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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


AlQuran 

Arabic English Chinese Translation 

The purpose of developing this Quran in three languages, namely 
Arabic, English and Chinese is to provide a multilingual translation for 
those readers of the Quran who reside in Chinese and English speaking 
countries and understand their native languages and at the same time 
know or desire to learn Arabic as that is the language of the revelation of 
the Quran. 

The Quran is portable through Internet to computer media, tablets and 
smart phones and does not require any special software. The files are 
separated in individual Surahs (chapters) and are PDF readable. 

The Arabic text is in original Uthmani script of the Quran printed in 
Arabic speaking countries. 

The English translation is in contemporary American English. The 
following authentic English translations of the Quran have been used as 
the foundation of this work: 

* The Meaning of the Glorious Quran, An explanatory Translation 
(Revised) by Mohammad Marmaduke Pickthall. 


************************************************************** 





















*********************************************^**************** 


* The Glorious Quran, Translation and Commentary by Allama 
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Ishaq Ansari. 

* The Noble Quran in the English Language. By Muhammad Taqi 

al-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan. 

* The Quran: The First American Version. By Thomas B. Irving 
(Taalim Ali). 

* The Quran with corresponding English Meaning. Sahih 
International. 

The Chinese translation is also in contemporary Chinese which is spoken 
and understood in Asian, European and Latin American countries. The 
authentic Chinese translation is by Shums T.C. Tung 
Shums T.C. Tung has referenced the Chinese translations from the 
following multiple sources. 

Mohammad Marmaduke Pickthall, Abdullah Yusuf Ali, Abul Aala 
Maududi, Mohammad Asad, Sayyid Qutub, 

It took Shums T.C. Tung 17 years to complete his translation of the 
Quran in Chinese. The first copy of his translation was published in 
November 1989 in Nanjing, China. 

This trilingual translation is available free of cost. This work has been 
checked multiple times including the Arabic text of the Quran. 
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AlFatihah 
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i. *ACAIfM£ 
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1. In the name of 
Allah, Most Gracious, 
Most Merciful. 

y 

A 

2 . 

2. All praise is for 
Allah, Lord of the 
Worlds. 
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3 . *te«N a«w 
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3. The Most Gracious, 
the Most Merciful. 

y 

4. ^i)HW±o 

4. The Master of the 
Day of Judgment. 

0 Ah 4** 

5. 

5. You alone we 
worship, and You 
alone we ask for help. 

IiJl2u j&i Ajl5l 

♦♦A-/ ♦ ♦♦ A 

6. 

6. Guide us to the 
straight path. 

/ s\Sx^<J! ISjlaI 
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7. 

H®WAM3to ffiJTp 
7§JPi«®&MA 
, fP3PS«i^WAW 
it. 

7. The path of those 
upon whom You have 
bestowed favor, not of 
those who incurred 
Your anger, nor of 
those who are astray. 
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AlBaqarah 

sji3f 

« 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Alif. Lam. Mim. 
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2. SAS, ^+^1 

&)WAff]W3UA 

2. This is the 

Book about which 
there is no doubt, a 
guidance for those 
who fear (Allah). 
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3. Those who 

believe in the unseen, 
and establish prayer, 
and spend out of 
what We have 

provided for them. 
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4 . 

#M)WAS, 
uMffi»m$), #m 

4. And those who 
believe in that which 
has been revealed to 
you (Muhammad) and 
that which was 

revealed before you, 
and they are certain of 
the Hereafter. 
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iua ^ CJjst E.J AJj 
O tjb^J 

5 . ssaacaM] 
WAW3I#, &®A 

5. Those are on 

(true) guidance from 
their Lord. And 

those, they are the 
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successful. 

Cp^ji^T 

6. maspstw 

A, 3Eifc4MreMn 
, §EJS7»AMn> 
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6. Certainly, those who 
disbelieve, it is the 
same to them whether 
you (O Muhammad) 
warn them, or do not 
warn them, they will 
not believe. 
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7. £teaMU07 
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-Mam, «]M 

SMAAWfim. 

7. Allah has set a 

seal upon their hearts, 
and upon their hearing, 
and on their eyes 

there is a covering. 
And for them is a 
great punishment. 

Jij 

g ^ 

, ^4 tIa " =» *" 

J*3 

0 

8 . WfiAift: “M 
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8 . And among 

mankind there are 
some who say: “We 
believe in Allah and in 
the Last Day,” while 
they are not believers. 
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^ Uj ^f\^3 fu 
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9. MTfeffl#:*^: 

fefnWMWWACl, 

MtMHHJieKffi 

7S^S7o 

9. They deceive Allah 
and those who 

believe, and they do 
not deceive except 
themselves, and they 
do not perceive (it). 
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10. In their hearts is 
a disease, then Allah 
increased their disease. 
And for them is a 
painful punishment 

because they used to 
lie. 
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11 . SO£A)*MIMn 
ift 

ftW” ftf, MHftitt 

»fI7. ” 

11. And when it 

is said to them: “Do 
not cause corruption 
on the earth,” they say: 
“We are only 

reformers.” 

4 ^ 

Us) bJU ^jSf! 
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12. sfefiMl, 'ffe'fflSft 

'F 

attiwgfsx. 

12. Beware, it is indeed 
they who are the 
corruptors, but they do 
not perceive (it). 
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13. 3(#A))tM 
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13. And when it is 
said to them: “Believe 
as the people have 
believed,” they say: 
“Should we believe as 
the foolish have 

believed.” Beware, it is 
they who are the 

foolish, but they do not 
know (it). 
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14. And when they 
meet those who 

believe, they say: “We 
believe,” and when 
they are alone with 
their evil ones, they 
say: “Indeed we are 
with you, we were 
only mocking.” 
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15. Allah (Himself) 
mocks at them, and He 
prolongs them in their 
transgression, (while) 
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they wander blindly. 


16. &*AtUf£iH& 
JR9I#, 

MJ 

16. It is those 

who purchased error 
for guidance, so their 
transaction has 

brought no profit, nor 
were they guided. 
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17. M]»fck-^A 
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17. Their example is as 
the example of him 
who kindled a fire, 
then when it lighted 
all around him, Allah 
took away their light 
and left them in 
darkness, (so) they 
could not see. 
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/4y~ £ Ijb' 
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^ y jj ^ A £ 
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18. Deaf, dumb, 

blind, so they will not 
return (to right path). 

<i ^ & f° 

i9. tk 

p$F) AlfuP^M 

#w, cs'eowst 

flKfflyfeS*, MM 

P, fB(MK'40tt 
~ko fscfell (A®)'ll 
H**fcttAff3W. 

19. Or like a 

rainstorm from the sky, 
wherein is darkness, 
and thunder, and 

lightning. They thrust 
their fingers in their 
ears against the 

thunderclaps, for fear 
of death. And Allah 
is encompassing the 
disbelievers. 
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20 . Rte/Uffll^T 

20. The lightning 

almost snatches away 
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M*M)Bt, M3E 
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A'eaiT^ftf, M3 
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ttiSA, / fifeEsf!l# 
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their sight, whenever 
it lights up (the way) 
for them, they walk 
therein. And when 
darkness comes upon 
them, they stand still. 
And if Allah willed, He 
could have taken away 
their hearing, and their 
sight. Certainly, Allah 
has power over all 
things. 
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21 . 3tbUM!M3&S 

a, immmmm 

So 

21. O mankind, 

worship your Lord, 
who created you and 
those before you, so 
that you may become 
righteous. 

pj 1,3# 4l 

Oi cfeAly pHe* (jj]\ 
Qbj&f&pp 

22 . fa&m'fMitfi 

fommr, ($)A 

#M3W*M, 
ASPTFW*, ftU 

mk. mit, s«n 

ET'SAfSMSbtA 

(ft#) o 

22. He who made the 
earth a resting place 
for you, and the sky 
a canopy, and He sent 
down water (rain) from 
the sky, then brought 
forth thereby of the 
fruits as provision for 
you. So do not attribute 
equals to Allah, while 
you know (it). 
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23. 

mk, (Mi) em# 

23. And if you are 
in doubt about that 
which We sent down 
(the Quran) to Our 
servant (Muhammad), 
then produce a surah 
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the like thereof, and 
call your witnesses 
besides Allah if you are 
truthful. 
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24. So if you do 
not, and you can 
never do (it), then 
fear the Fire, that 
whose fuel is people 
and stones, prepared 
for the disbelievers. 
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So 
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25. And give good 
tidings to those who 
believe and do 
righteous deeds, that 
for them are Gardens 
underneath which 
rivers flow. Whenever 
they are provided there 
from with a provision 
of fruit, they will say: 
“This is what we were 
provided with before,” 
and they will be given 
this in resemblance. 
And for them therein 
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are pure companions. 
And they will abide 
therein forever. 
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26. Certainly, Allah 
disdains not to describe 
the example of that of 
a mosquito, or of that 


< 4 


of ^ '4&I Oj * 

LoJ 4 ^D?jJU Lo ^iLo 


















'k ~k it k- k k k k ★ k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 
k 
★ 

★ 

★ 

★ 
k 
k 
★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

■A" 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

■A' 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★' 

★ 

★ 


^‘'fS'ffPfitlAlP^litiP 

fflo pMSfi^RSM 
AiPift: “A&^& 

1 ®?” ®(±) lil'effiW 
^AffitliKii, && 

tm* *%Awm\% 
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even more insignificant 
than this. So as for 
those who believe, 

they know that this is 
the truth from their 
Lord. And as for those 
who disbelieve, they 
say: “What did Allah 
intend by this as an 
example.” He misleads 
many thereby, and He 
guides many thereby. 
And He misleads not 
thereby except those 
who are disobedient. 
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27. Those who 

break the covenant of 
Allah after ratifying 
it, and sever that 
which Allah has 

ordered to be joined, 
and they cause 

corruption on the 
earth. It is those who 
are the losers. 
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28. 
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28. How can you 
disbelieve in Allah 
when you were dead, 
and He gave you life. 
Then He will give you 
death, then (again) 
He will bring you to 
life, then to Him you 
will be returned. 
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30 . mum, mm 
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29. He it is 
who created for you 
all that is on the 
earth. Then turned 
He to the heaven, and 
made them seven 
heavens. And He is the 
All knower of every 
thing. 
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30. And when your 

Lord said to the 
angels: “Indeed, I will 
make a vicegerent 
upon the earth.” They 
said: “Will you place 
upon it one who will 
cause corruption 

therein, and will shed 
blood, while we glorify 
Your praise and 
sanctify You.” He 
said: “Surely, I know 
that which you do not 
know.” 

31. And He taught 
Adam the names, all 
of them. Then He 
showed them to the 
angels and said: 
“Inform Me of the 
names of these, if 
you are truthful.” 

32. They said: “Glory 
be to You, we have no 
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knowledge except that 
which You have taught 
us. Indeed, it is You, 
All Knower, the All 
Wise.” 
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33. He said:“0 Adam, 
inform them of their 
names.” Then when he 
had informed them of 
their names, He said: 
“Did I not say to you 
that I know the unseen 
of the heavens and 
the earth. And I know 
that which you reveal 
and that which you 
have concealed.” 
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)[&I3ESnp^o ” Ml 
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34. And when We said 
to the angels: “Prostrate 
before Adam,” so they 
prostrated, except 

Iblis. He refused, and 
was arrogant, and he 
became of the 

disbelievers. 
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35. And We said: 

“O Adam, dwell, you 
and your wife in the 
Garden, and eat there 
from in abundance, 
from wherever you 
will. And do not go 
near this tree, lest you 
become among the 
wrongdoers.” 
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36. Then Satan made 
them slip from there, 
and caused them to be 
expelled from the state 
in which they had 
been. And We said: 
“Go down, one of you 
to the other as enemy. 
And there shall be 
for you on earth a 
dwelling place and 
provision for a time.” 
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37. J§M, 3E^$E# 
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37. Then Adam 

received from his Lord 
words, and He accepted 
his repentance. Indeed, 
He is the One 

who forgives, Most 
Merciful. 
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38. We said: “Go 

down from here, all of 
you. Then whenever 
there comes to you a 
guidance from Me, 
and whoever follows 
My guidance, then 
there shall be no fear 
upon them, nor shall 
they grieve.” 

i£. 1>^T ds 

" f ^ ** 

Cj * 3 (S'-L* <Jp f^ojub 

^id 1 Jut 
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iimaimwafcM 
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39. “And those who 
disbelieve, and they 
deny Our revelations, 
those are the 

companions of the 
Fire. They will abide 

. a & s a A * * * 1i£# 

W-^3 bj^ 0-^3 
dJoA TLijf taJlL 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


****^**jf***jf^jf*>f*****sf*jfjf**jf*jf ******* *►*►**►*►****►*► ?f jf*sf**** 















k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k ★ k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k 


k 

k 

k 


k 


k 


k 


k 

k 

k 


k 

★ 

k 

k 



therein forever.” 
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40 O Children of 

Israel, remember My 
favor which I 

bestowed upon you, 
and fulfill My 

covenant (with you), 

I shall fulfill (My 
obligations to) your 

covenant. And fear 
Me. 

tjpH 
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41. And believe in 
that which I have 
sent down, confirming 
that which is with you, 
and do not be the 
first to disbelieve in 
it, and do not trade 
my verses for a 

small price, and fear 
Me. 

U J ~ri « oJ j. Lo ijJwo 1 cj 

'jjf Y±p % ^ lj 
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ojffi jfc ^4 & 
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42. 

*, WMHJft]*® 

, ffinftitBlito 

42. And do not 

cover the truth with 
falsehood, nor conceal 
the truth while you 
know (it). 

j£jf j|4t 
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43. 

, mmM%, #®# 

3I@(£*U¥*)«I3 

WA-HHI§o 

43. And establish 

the prayer, and give 
the poor due, and bow 
with those who bow 
down (in worship). 
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44. M]*A*#, 

iPETgBGfcfrm? 

MM]iP*i*^MA! 

n§? 

44. Do you enjoin 

the righteousness upon 
mankind and you 
forget yourselves, 

while you recite the 
Scripture. Will you 
then not understand. 

jyL j-iIiT oj^i $ 

>> s * $ / / ^ 

j*JOl J \ 

oj^o CJs3\'oj& 
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45. 

fn*L^#;£(£fel») 
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45. And seek help 
through patience and 
prayer. And truly, it 
is hard except for 
those who humbly 
submit (to Allah). 

/ ^ / 

<> % M 3 ' & 
002?^ 

46. 

AS.#0fiJ«So 

46. Those who are 
certain that they will 
meet their Lord, and 
that to Him they will 
return. 
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l^ilL OjjJaj Ji^jT 
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47. Wfe?UWT#W! 

mmfcmimgifo 
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47. O Children of 

Israel, remember My 
favor which I 

bestowed upon you, 
and that I preferred 
you over the worlds 
(people). 

(j 
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80-M-+A. 
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48. And fear a Day 
(when) a soul will 
not avail to (another) 
soul at all, nor will 
intercession be 

accepted from it, nor 
will compensation be 
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taken from it, nor will 
they be helped. 
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49. And when 

We saved you from 
Pharaoh’s people, who 
were afflicting you 
with dreadful torment, 
slaughtering your 

sons, and keeping 
your women alive. 
And in that was a 
great trial from your 
Lord. 
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50. And when We 

parted the sea for you, 
then We saved you and 
drowned the people 
of Pharaoh while you 
were looking on. 
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51. a 3 W«m»it(* 
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ft 
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51. And when We 

did appoint for 

Moses forty nights. 
Then you took the 
calf in his absence, 
and you were wrong 
doers. 
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52. &M&.J5, 

STM], KffiM] 

52. Then We 

forgave you, even 

after that, so that you 
might be grateful. 
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53. And when We 
gave Moses the 

Scripture, and the 

C^T ^ g$i; ijs 


", k 

it 


it 


★ 


it 

*■ 


it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it 


*******jf***^**^>fsf»***jfsf^******jfjf*****-jf*jf*ifjfjfst-*^*j*-a-*-*-****-*-******- 


















k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k 


k 

k 

k 


k 


k 


k 


k 

k 


fl*#A:E». 


criterion that you 
might be guided. 
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54. And when Moses 
said to his people: 
“O my people, indeed, 
you have wronged 
yourselves by your 
taking the calf (for 
worship), so turn in 
repentance to your 
Creator, and kill (the 
guilty among) 

yourselves. That will 
be better for you with 
your Creator.” Then 
He accepted your 
repentance. Certainly, 
He accepts repentance, 
the Most Merciful. 
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55. And when you 
said: “O Moses, we will 
never believe you until 
we see Allah plainly.” 
So the thunderbolt 
seized you while you 
were looking on. 



56. Then We raised 
you up after your 
death, so that you 
might be grateful. 



57. And We caused 
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the clouds to 

overshadow you, and 
We sent down on you 
the manna and the 
quails, (saying): “Eat 
of the good things with 
which We have 

provided you.” And 
they wronged Us not, 
but they did wrong to 
themselves. 
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58. And when We 

said: “Enter into this 
township, then eat 
therein wherever you 
will to your heart’s 
content, and enter the 
gate in prostration, 
and say: ‘Forgive us,’ 
We will forgive you 
your sins, and We 
will increase for those 
who do good.” 
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59. Then those who 
did wrong changed 
(the words) to a saying 
other than that which 
had been said to them, 
so We sent down upon 
those who wronged a 
plague from the 

heaven because they 
were disobeying. 
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60. And when 

Moses asked for water 
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for his people, so 
We said: “Strike 
with your stick the 
rock.” Then there 
gushed forth from it 
twelve springs. Each 
(tribe of) people 
knew their drinking 
place. Eat and drink 
from the provision of 
Allah, and do not 
make mischief in the 
earth, spreading 

corruption. 
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61. And when you 
said: “O Moses, we 
can never endure upon 
one (kind of) food. So 
call upon your Lord 
for us, that He bring 
forth for us of that 
which the earth grows, 
of its herbs, and its 
cucumbers, and its 
corn, and its lentils, 
and its onions.” He 
said: “Would you 
exchange that which is 
lower for that which 
is better. Go down to a 
settled country, then 
indeed, you will have 
that which you have 
asked for.” And 
humiliation was 

covered on them, and 
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misery, and they 

drew on themselves the 
wrath from Allah. 
That was because they 
used to disbelieve in 
the signs of Allah, and 
killed the prophets 
without right. That 
was because they 

disobeyed and used to 
transgress the bounds 
(of Allah). 
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62. Certainly, those 

who believe (in the 
Quran), and those who 
are Jews, and 

Christians, and 

Sabaeans, whoever 

believed in Allah and 
the Last Day and did 
righteous deeds, shall 
then have their reward 
with their Lord, and 
there shall be no fear 
upon them, nor shall 
they grieve. 
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63. And when We took 
your covenant and We 
raised above you the 
Mount, (saying): “Hold 
that which We have 
given to you firmly, 
and remember that 
which is therein, so 
that you may become 
righteous.” 
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64. Then you turned 
away after that. So if 
it had not been for the 
grace of Allah upon 
you and His mercy, 
you would have been 
among the losers. 
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65. And indeed, 

you knew those who 
transgressed in the 
Sabbath amongst you. 
So We said to them: 
“Be you apes, 

despised.” 
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66. Then We made 
this an example for 
those who were 

present, and those 

who succeeded them, 
and an admonition for 
the righteous. 
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67. And when Moses 
said to his people: 
“Indeed, Allah 

commands you that 
you slaughter a cow. 
They said: “Do you 
take us in ridicule.” He 
said: “I seek refuge in 
Allah, that I should be 
among the ignorant.” 

oj ^3^ ^]3 

ise 

oi (A>b <uii 
013 !j> IjJU 

<3? Oj^ bf ^ 

Cj5 
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68. They said: “Call 
upon your Lord for us 
that He may make 
clear to us what (cow) 
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it is.” He (Moses) said: 
“Verily, He (Allah) 
says, it is a cow neither 
old nor virgin, (but) 
median between that. 
So do what you are 
commanded.” 
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69. They said: “Call 
upon your Lord for us 
that He may make 
clear to us what its 
color is.” He (Moses) 
said: “Verily, He 

(Allah) says, it is a 
yellow cow, bright 
in its color, pleasing 
to the beholders.” 
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70. They said: “Call 
upon your Lord for us 
that He may make 
clear to us what (cow) 
it is. In fact, cows are 
much alike to us. And 
surely, if Allah wills, 
we will be guided.” 
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71. He (Moses) said: 
“Verily, He (Allah) 
says, it is a cow, 
neither yoked to plow 
the land, nor to 
irrigate the crops. 
Whole, without blemish 
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on it.” They said: 
“Now you have come 
with the truth.” So 
they slaughtered it, 
though they almost 
did not do (it). 
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72. And when you 
killed a man, then 
disputed over it. And 
Allah was (bound) to 
bring forth that which 
you were hiding. 



73. So We said: 
“Strike him (the slain 
man) with a part of it 
(the cow).” Thus Allah 
brings to life the dead, 
and He shows you His 
signs so that you may 
understand. 



74. Then after that 
your hearts became 
hardened, so they 
being like rocks, or 
even worse in 
hardness. And indeed, 
of the rocks are that, 
out of which rivers 
gush forth. And 
indeed, of them (rocks) 
are that, which split 
open so the water 
comes out from them. 
And indeed, of them 
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(rocks) are that, which 
fall down for fear of 
Allah. And Allah is not 
unaware of what you 
do. 
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75. Do you have any 
hope that they would 
believe in you, and 
indeed there was a 
faction among them 
who used to listen to 
the word of Allah 
(Torah), then they 

used to change it, even 
after what they had 
understood it, while 
they were knowing. 
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76. And when they 

(Jews) meet with those 
who believe, they say: 
“We believed.” And 
when they are alone, 
with one another, they 
say: “Do you tell them 
of what Allah has 
disclosed to you, that 
they (Muslims) may 
argue with you about 
it before your Lord. 
Have you then no 
understanding.” 
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77. Do they not know 
that Allah knows that 
which they conceal, 
and that which they 
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78. And among 

them are illiterates, 
who do not know the 
Scripture, except 

wishful thinking. And 
they do nothing but 
conjecture. 
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fePITW. ” tJJUM# 
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79. Then woe be to 
those who write the 
Scripture with their 
own hands, then they 
say, “This is from 
Allah,” that they may 
sell it for a small 
price. Then woe be 
to them for that 
which their hands 

have written, and 

woe be to them for 
that which they earn. 
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80. And they say: 
“Never will the Fire 
touch us, except for a 
certain number of 
days. Say (O 

Muhammad): “Have 

you taken a covenant 
with Allah, so that 
Allah will not break 
His covenant. Or do 
you say about Allah 
that which you do not 
know.” 
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81. ^fj&, 

^WAfn, msmik 
AWMB, Mm ( 7 * 
S)@ft£iPMo 

81. Nay, but 

whoever has earned 
evil, and his sin has 
surrounded him. Then 
such are the 

companions of the 
Fire. They will abide 
therein forever. 

4 -^ UJ <w ^*0 >JA Jj 

^ f y £ 
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82. iPSMffift## 
ftWA, M3JS«B 
W#W#, Mm (k 
A)@ft ; ft*4 ) o 

82. And those 

who believe and do 
righteous deeds, such 
are the companions 
of the Garden. They 
will abide therein 
forever. 

1 jlf&j i 

iLdjI CUi>elL$ajT 
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ft, AS^AftK# 

w* 

W5£#, *A^ 3UL 
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fnawT, mmmk. 
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83. And when 

We took a covenant 
from the Children of 
Israel, (saying): “Do 
not worship (any) 
except Allah, and be 
good to parents, and 
the kindred, and the 
orphans, and the 

needy, and speak 

good to mankind, and 
establish prayer, and 
give the poor due. 
Then you turned 

away, except a few 
among you, while you 
are backsliders.” 
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84. And when We 
took your covenant, 
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85. nTJS, M]#S 

mm&, ##Hwns 

+W—MJ-AfitHic 

So M 

mm, ®.WkMm%. 

mu . ia^muM 
f](&M). Mm fa 

W = OftiDMl-Rft 
AMh M^F 
MIS 

+ WS5SA, mik 

a## 

SiJfl-Aftfitng? £& 

-f^AWo 


(saying): 66 Do not 
shed your blood, nor 
expel yourselves (each 
other) from your 
homes.” Then you 
acknowledged, and 
you are a witness (to 
it). 
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Cr? I 0 yrj£- 
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85. Then, you are those 
who kill yourselves 
(each other), and expel 
a faction of you (your 
people) from their 
homes, supporting (one 
another) against them 
by sin and 

transgression. And if 
they come to you as 
captives, you would 
ransom them, although 
it was forbidden to 
you their expulsion. 
Then do you believe in 
part of the Scripture, 
and disbelieve you in 
part. Then what is the 
recompense of those 
who do so among you, 
except disgrace in the 
life of the world, and 
on the Day of 
Resurrection they will 
be sent back to the 
severest of punishment. 
And Allah is not 
unaware of what you 
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87. 
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do. 

86. Such are those 
who have bought the 
life of the world (in 
exchange) for the 
Hereafter. So the 
punishment will not 
be lightened from 
them, nor will they 
be helped. 

87. And certainly, 
We gave Moses the 
Scripture, and followed 
up with a succession of 
messengers after him. 
And We gave Jesus, 
son of Mary, clear 
signs, and We 
supported him with the 
Holy spirit. Is it that, 
whenever there came 
to you a messenger 
with that which you 
yourselves did not 
desire, you were 
arrogant. Then a 
group you disbelieved, 
and (another) group 
you killed. 

88. And they say: “Our 
hearts are covered 
over.” Nay, but Allah 
has cursed them for 
their disbelief. So little 
is that which they 
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89. And when there 
came to them a Book 
(the Quran) from 
Allah, confirming that 
which is with them, 
though before that 
they used to ask for a 
victory over those who 
disbelieved. Then when 
there came to them 
that which they 
recognized (to be the 
truth), they disbelieved 
in it. So the curse of 
Allah is upon the 
disbelievers. 
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90. 

ttifl-MWHSMo e&A 
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90. How evil is that 
for which they have 
sold their own selves, 
that they would 
disbelieve in that which 
Allah has revealed (the 
Quran), grudging that 
Allah would send 

down of His favor 
upon whom He wills 
from among His 

servants. So they have 
drawn on themselves 
wrath upon wrath. 
And for the 

disbelievers there is a 
humiliating 
punishment. 
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91. And when it is 
said to them: “Believe 
in that which Allah has 
revealed,” they say: 
“We believe in that 
which was revealed to 
us.” And they 
disbelieve in that which 
came after it, though it 
is the truth confirming 
that which is with 
them. Say (O 
Muhammad): “Then 

why did you kill the 
prophets of Allah 
before, if you are 
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believers.” 


92. And certainly, 
Moses came to you 
with clear signs, then 
you took the calf (for 
worship) after he was 
away, and you were 
wrongdoers. 



93. And when We took 
your covenant, and We 
raised the Mount 
above you, (saying): 
“Hold to that which 
We have given you 
firmly, and hear (Our 
Word).” They said: 
“We hear and we 
disobey.” And was 
made to absorb in their 
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94. fMft, “$PJ!Jg 
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hearts (the worship of) 
the calf because of 
their disbelief. Say: 
“Evil is that which your 
faith enjoins on you, if 
you are believers.” 


m£j 1)3 pA j*£ = u 

oj ^j lAf 
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94. Say: “If the 

home of the 

Hereafter with Allah 
is exclusively for you, 
instead of (other) 
people, then wish for 
death, if you are 

truthful.” 


jilit 4 =j dir oj *j» 
ik J> M Ap 5>'fT 

Ijllii Oj^ o? 


> ^ 




95. And never will 
they wish for it, ever, 
because of that which 
their own hands have 
sent forth. And Allah 
is All Aware of the 
wrongdoers. 

96. And you will 
surely find them the 
most greedy of 
mankind for life, and 
(even) more than those 
who associate partners 
(to Allah). Everyone of 
them wishes if he could 
be given life of a 
thousand years. But it 
would not remove him 
in the least from the 
punishment, even 
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(grant) of a life. And 
Allah is All Seer of 
what they do. 

Cj5 

97 . 

#»A. *0M» 

AJo l#i!| 
ffi 

#WAo 

97. Say: “Whoever 
is an enemy to Gabriel, 
for indeed he brought 
it (Quran) down to 
your heart by Allah’s 
permission, confirming 
that which was 

(revealed) before it, 
and a guidance and 
glad tidings for the 
believers.” 

Iji* t? ^ *J3 
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98. iiSIcftfnftkitt 
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98. “Whoever is an 
enemy to Allah, and 
His angels, and His 
messengers, and 

Gabriel, and Michael, 
then indeed, Allah is 
an enemy to the 

disbelievers.” 

'ShU } y y iZ> y 

4)S 1 jJS- OB Cr . 

' y 

vlojl Jokrj 

s 
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&73l5fi3&«a|63feto 

A ZJh. SWA7fs 
tTl'7 

99. And indeed We 
have sent down to 
you manifest verses, 
and none disbelieve in 
them except those who 
are disobedient. 
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100. Is it (not true) 
that every time they 
took a covenant, a 
party of them threw it 
away. But most of 
them do not believe. 
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101. And when there 
came to them a 
messenger from Allah, 
confirming that which 
was with them, a party 
of those who had 
been given the 

Scripture, threw the 
Scripture of Allah 
behind their backs as 
if they did not know. 



102. And they follow 
that which the devils 
had recited during the 
kingdom of Solomon. 
And Solomon did not 
disbelieve, but the 
devils disbelieved, 
teaching people magic, 
and that which was 
sent down to the two 
angels in Babylon, 
Harut and Marut. And 
they (the two angels) 
did not teach (it) to 
anyone, till they had 
said: “We are only a 
trial, so do not 
disbelieve (in the 
guidance of Allah).” 
Then from these two 
(angles) they learned 
that by which they 
could cause separation 
between man and his 
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103. WHMiMifife 
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wife. And they could 
not harm through it 
any one, except by 
Allah’s permission. 
And they learned 
that which harmed 
them, and did not 
benefit them. And 
surely they knew that 
whoever purchased it 
(magic), will not have 
in the Hereafter any 
share. And surely evil 
is that for which they 
have sold themselves, if 
they only knew. 

103. And if they had 
believed and feared 
(Allah), then the reward 
from Allah would 
have been better, if 
they only knew. 
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104. O those who 
believe, do not say (to 
the Prophet): “Raina 
(word of insult but 
sounding as ‘listen to 
us’),” but say “Look 
upon us,” and listen. 
And for the 
disbelievers there is a 
painful punishment. 



k 


105. ^gWAS+IP 
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105. Neither wish those 
who disbelieve among 
the people of the 
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amssDio 

Scripture, nor those 
who associate others 
(with Allah), that there 
should be sent down to 
you any good from 
your Lord. And Allah 
selects for His mercy 
whom He wills. And 
Allah is the owner of 
great bounty. 
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106. 
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tWHnR^^Wni? 

106. We do not 

abrogate any verse, or 
cause it to be forgotten, 
(but) We bring better 
than it, or similar to 
it. Do you not know 
that Allah has power 
over all things. 
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kMShk' 

107. Do you not 
know that it is Allah 
to whom belongs the 
dominion of the 

heavens and the earth. 
And you do not have, 
other than Allah, any 
protector, nor helper. 
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108. Or do you 
intend that you ask 
your messenger 

(Muhammad) as 

Moses was asked 

before. And whoever 
exchanges faith for 
disbelief, then indeed, 
he has strayed from 
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a right way. 


109. Many of the 

people of the 

Scripture wish if they 
could turn you back 
as disbelievers after 
your belief. Out of 
envy from their own 
selves, after what has 
become manifest to 
them of the truth. So 
forgive and overlook, 
until Allah brings His 
command. Indeed, 
Allah has power 
over all things. 

110. And establish 
prayer, and give 
the poor due. And 
whatever you send 
forth before (you) for 
yourselves of good, 
you will find it with 
Allah. Indeed, Allah 
is All Seer of what 
you do. 

111. And they say: 
“None shall enter 
paradise except he 
be a Jew or a 
Christian.” That is 
their own wishful 
thinking. Say: “Bring 
your proof if you 
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are truthful.” 
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112. Nay, but whoever 
submits his face (self) 
to Allah, and he is a 
doer of good, then for 
him is his reward with 
his Lord. And no fear 
shall be upon them, 
nor shall they grieve. 
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113. And the Jews say: 
“The Christians are 
not upon any thing 
(true faith).” And the 
Christians say: “The 
Jews are not upon any 
thing (true faith).” And 
they (both) read the 
Scripture. Thus speak 
those (pagans) who do 
not know, same as 
their words. So Allah 
will judge between 
them on the Day of 
Resurrection about 
that in which they used 
to differ. 
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who forbids, in the 
places of worship of 
Allah, that His name 
should be mentioned 
therein, and strives for 
their ruin. Those, it 
was not for them that 
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they should enter them 
(places of worship) 
except in fear. For 
them in this world is 
disgrace, and for them 
in the Hereafter is a 
great punishment. 
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115. And to Allah 
belong the east and the 
west. So wherever you 
turn, there is the Face 
of Allah. Indeed, Allah 
is All Encompassing, 
All Knowing. 
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116. And they say: 
“Allah has taken unto 
Himself a son.” Be 
He glorified. But to 
Him belongs whatever 
is in the heavens and 
the earth. All surrender 
with obedience to Him. 

* IjSj a lit Ijlij 
4 L. 4 JJ 

(S) 

in. AMMifc 

fiHfclit#, 

—#—tint, 'ftkR® 
MWl: “^T” , *e 
SfrfrT. 

117. The Originator 
of the heavens and 
the earth. And when 
He decrees a matter, 
He only says to it: 
“Be.” And it is. 
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118. And those who 
have no knowledge 
say: “Why does not 
Allah speak to us, or 
(why not) comes to us 
some sign.” So said 
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those before them, 
similar to their words. 
Their hearts are alike. 
We have indeed made 
clear the signs for 
the people who believe 
with certainty. 
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119. Certainly, We 
have sent you (O 
Muhammad) with the 
truth, as a bringer of 
good tidings, and a 
warner. And you will 
not be asked about the 
companions of Hell 
fire. 
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120. And the Jews 
will never be pleased 
with you, nor the 
Christians, until you 
follow their religion. 
Say: “Indeed, the 

guidance of Allah, it is 
the (only) guidance.” 
And if you were to 
follow their desires 
after what has come 
to you of the 

knowledge, (then) you 
would not have 

against Allah any 
protector, nor a helper. 
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121. Those to whom 
We have given the 
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Book, they recite it 
with its true recital. 
Those (are the ones 
who) believe in it. 
And whoever 

disbelieves in it, then 
such are those who are 
the losers. 
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122. O Children of 
Israel, remember My 
favor which I 

bestowed upon you, 
and that I 

preferred you over 
the worlds (people). 
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123. And fear a Day 
(of Judgment) when no 
soul will avail (another) 
soul at all, nor 
will compensation be 
accepted from it, 

nor will intercession 
benefit it, nor will 
they be helped. 
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124. And when 

Abraham was tried by 
his Lord with certain 
words (commands), so 
he fulfilled them. He 
(Allah) said: “Surely, I 
have appointed you a 
leader for mankind.” 
He said: “And of my 
descendants.” He 

(Allah) said: “My 
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covenant does not 
reach the wrongdoers.” 

125. And when We 

made the House 
(Kaaba) a place of 
return for mankind, 
and a safety. (Saying): 
“And take, from the 
place where Abraham 
stood, as a place of 
prayer.” And We 
commanded to 

Abraham and Ishmael 
that: “Purify My house 
for those who go 
around, and those who 
stay therein and those 
who bow down (and) 
prostrate.” 

126. And when 

Abraham said: “My 
Lord, make this a 
secure city, and 
provide its people with 
fruits, those among 
them who believe in 
Allah and the Last 
Day.” He (Allah) said: 
“And whoever 

disbelieves, so I shall 
give him enjoyment for 
a little while, then I 
shall force him to the 
punishment of the Fire. 
And (it is) an evil 
destination.” 
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127. And when 

Abraham was raising 
the foundations of the 
House, and Ishmael. 
(Saying): “Our Lord, 
accept (this) from us. 
Indeed, You are the 
All Hearer, the All 
Knower.” 
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128. “Our Lord, and 
make us submissive to 
You, and from our 
offspring, a nation 
submissive to You. 
And show us our 
rituals (of pilgrimage), 
and accept our 

repentance. Indeed, 

You are the one who 
accepts repentance, the 
Most Merciful.” 
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129. “Our Lord, and 
raise in them a 
messenger from among 
them, who shall 

recite to them Your 
verses, and shall teach 
them the Book and 
wisdom and purify 
them. Indeed, You 
are the All Mighty, the 
All Wise.” 
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130. And who would 
be averse to the 
religion of Abraham, 
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except him who befools 
himself. And We had 
indeed chosen him in 
the world. And indeed, 
in the Hereafter, he 
will be among the 
righteous. 



131. When his Lord 
said to him: “Submit.” 
He said: “I have 
submitted myself to the 
Lord of the Worlds.” 

132. And Abraham 
enjoined the same 
(submission to Allah) 
upon his sons, and 
Jacob, (saying): “O my 
sons, indeed, Allah has 
chosen for you this 
religion, so do not die 
except while you have 
submitted.” 



133. Or were you 
present when death 
approached Jacob, 
when he said to his 
sons: “What will you 
worship after me.” 
They said: “We shall 
worship your God, 
and the God of your 
fathers, Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, 
One God, and to Him 
we have submitted.” 
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134. That was a nation 
which has passed 
away. For them is that 
which they earned, and 
for you is what you 
earn. And you will not 
be asked of what they 
used to do. 
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135. And they say: 
“Be Jews or 
Christians, you will 
be guided.” Say: “Nay, 
(we follow) the religion 
of Abraham, the firm 
in faith, and he was 
not of those who 
associate partners 
(with Allah).” 
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136. Say (O 

Muslims): “We believe 
in Allah and that 
which has been sent 
down to us, and that 
which was sent down 
to Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, 
and Jacob, and the 
tribes, and that which 
was given to Moses and 
Jesus, and that which 
was given to the 
prophets from their 
Lord. We make no 
distinction between 
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any one of them, and to 
Him we have 

submitted.” 
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137. So if they believe 
in the same that which 
you believe in, then 
indeed they are 

(rightly) guided. And if 
they turn away, then 
they are only in schism. 
So Allah will be 
sufficient for you 
against them. And He 
is the All Hearer, the 
All Knower. 
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138. (Take) color 

(religion) of Allah, and 
whose color (religion) 
can be better than 
Allah’s. And we are 
His worshippers. 
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139. Say (O 

Muhammad): “Do you 
argue with us about 
Allah, and He is our 
Lord and your Lord. 
And for us are our 
deeds, and for you are 
your deeds. And we 
are sincere to Him.” 
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140. Or do you 

say that Abraham, 
and Ishmael, and 
Isaac, and Jacob, and 
the tribes were Jews 
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or Christians. Say: “Do 
you know more, or 
(does) Allah. And 

who is more unjust 
than one who 

conceals a testimony 
which he has 

from Allah. And 

Allah is not unaware 
of what you do.” 
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141. That was a nation 
which has passed 
away. For them is that 
which they earned, and 
for you is that which 
you earn. And you will 
not be asked of what 
they used to do. 
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142. The foolish 

among the people will 
say :“What has turned 
them away from 

their qiblah which 
they used to face.” 
Say: “To Allah 

belong the east and 
the west. He guides 
whom He wills to 
a straight path.” 
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143. And thus We 
have made you a 
middle nation, that you 
may be witnesses 
against mankind, and 
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the messenger may be 
a witness against you. 
And We did not make 
the qiblah which you 
used to face, except 
that We might know 
him who follows the 
messenger, from him 
who would turn back 
on his heels. And 
indeed, it is difficult 
except for those whom 
Allah has guided. And 
Allah would never 
cause your faith to be 
wasted. Indeed, Allah, 
towards people, is 
Kind, Most Merciful. 
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144. We have 
certainly seen the 
turning of your face (O 
Muhammad) toward 
heaven. So We shall 
surely turn you to a 
qiblah that you will 
be pleased with. So 
turn your face toward 
A1 Masj id al Haram, 
and wherever you (O 
Muslims) may be, so 
turn your faces toward 
it. And indeed, those 
who have been given 
the Scripture know 
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that it is the truth from 
their Lord. And Allah 
is not unaware of what 
they do. 
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A. 

145. And even if you 
were to bring to those 
who have been given 
the Scripture every 
sign, they would not 
follow your qiblah. Nor 
would you be a 
follower of their 

qiblah. Nor are some of 
them followers of the 
qiblah of others. And if 
you were to follow 
their desires after that 
which has come to you 
of the knowledge, 
indeed, you would then 
be among the 

wrongdoers. 
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146. Those to whom 
We have given the 
Scripture recognize 

this as they recognize 
their sons. And indeed, 
a party of them conceal 
the truth and they 
know (it). 
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147. (This is) the truth 
from your Lord, so 




do not be of those 
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who doubt. 
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148. And to each 
there is a direction, 
he turns to it, so 
hasten towards what 
is good. Wherever you 
may be, Allah will 
bring you all together. 
Indeed, Allah has 
power over all things. 
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149. 

m, 
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149. And from 
wherever you go out 
(for prayer, O 

Muhammad) turn your 
face toward A1 Masjid 
al Haram. And indeed, 
it is the truth from 
your Lord. And Allah 
is not unaware of what 
you do. 
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150. And from 
wherever you go 
out (for prayer, O 
Muhammad) turn your 
face toward AlMasjid 
al Haram. And 
wherever you may be 
(O Muslims), turn your 
faces toward it, so 
that people may not 
have an argument 
against you, except for 
those who do wrong 
among them. So do 
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not fear them, and fear 
Me. And that I may 
complete My favor 
upon you, and that 
you may be guided. 
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151. Just as We have 
sent among you a 
messenger from 

yourselves, reciting 

to you Our verses, 
and purifying you, 
and teaching you 

the Book and 

wisdom, and teaching 
you that which you 
did not know. 
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152 . 0 m, MijSzs 
Ste^fF 
mi. Mi&s&it 
im 
aftjsc. 

152. So remember Me, 

I will remember you. 
And give thanks to 
Me, and do not be 
ungrateful. 
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153. O those who 
believe, seek help 
through patience and 
prayer. Indeed, Allah 
is with those who are 
patient. 
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154. And do not say of 
those who are killed 
in the way of Allah: 
“They are dead.” Nay, 
they are living, but 
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you do not perceive. 
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155 . 
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155. And certainly 
We shall test you 
with something of 
fear, and hunger, and 
loss of wealth, and 
lives, and fruits. And 
give glad tidings to 
those who are patient. 

02 

'* -r- , * Y\' 

02 0^3 fj^b 

/ i V V 

^ . . 
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156. Those who, when 
a calamity befalls 
them, say: “Indeed, we 
belong to Allah, and 
indeed to Him we will 
return.” 
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157. 
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157. Those are, 

upon whom are 

blessings from their 
Lord, and mercy. And 
it is those who are 
rightly guided. 
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158. Indeed, As Safa 
and A1 Marwah are 
among the symbols of 
Allah. So whoever is on 
pilgrimage to the 
House (of Allah) or 
umrah, it is then no 
sin for him that he 
goes between them, 
And whoever does 

good voluntarily, then 
indeed, Allah is 
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Appreciative, All 

Knower. 


159. 3ifcB£ft*(fr 
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159. Indeed, those 
who conceal what We 
have sent down of 
clear proofs and the 
guidance, after what 
We had made it clear 
for the people in the 
Scripture. They are 
those cursed by Allah 
and cursed by those 
who curse. 
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160. Except those who 
repent and correct 
themselves, and make 
manifest (the truth). 
Then those, I will 
accept their repentance. 
And I am the One who 
accepts repentance, the 
Merciful. 
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161. #M 
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161. Certainly, those 
who disbelieve, and 
die while they are 
disbelievers, it is they 
on whom is the curse 
of Allah, and of angels, 
and of mankind, all 
together. 
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162. MlUfikiljgffi 

mn 

162. Abiding 

forever therein. The 
punishment will not be 
lightened from them, 
nor will they be 
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163. And your God is 
one God. There is no 
deity except Him, the 
Most Beneficent, the 
Most Merciful. 
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164. Indeed, in the 
creation of the 
heavens and the earth, 
and the alternation of 
the night and the day, 
and the ships which 
sail through the sea 
with that which 
benefits mankind, and 
that which Allah sends 
down of rain from the 
sky, giving life thereby 
to the earth after its 
death, and dispersing 
therein every (kind of) 
of moving creatures, 
and (in) the changing 
of the winds, and the 
clouds held between 
the sky and the earth 
are sure signs (of 
Allah’s Sovereignty) 
for people of 
understanding. 
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165. And among 
mankind are those who 
take other than Allah 
as equals (to Him). 
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They love them as 
they (should) love 

Allah. And those who 
believe are stronger in 
love for Allah. And if 
only they, who have 
wronged could see, 
when they will see the 
punishment, that all 
power belongs to Allah, 
and that Allah is 
severe in punishment. 
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166. When those who 
have been followed 
would disassociate 

themselves from those 
who followed (them). 
And they would see the 
punishment. And all 
the ties (of relationship) 
would be cut off from 
them. 
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167. And those who 
followed will say: “If 
indeed another return 
(to worldly life) was 
(possible) for us, we 
would disassociate from 
them as they have 
disassociated from us.” 
Thus will Allah show 
them their deeds as 
regrets for them. And 
they will never get out 
from the Fire. 
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168. O mankind, 

eat of that which 

is lawful (and) good 
on the earth, and do 
not follow the footsteps 
of the devil. Indeed, 
he is an open enemy 
to you. 
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169. (lit) 

(If), 

ftlJlWAi&^cfeo 

169. He only 

commands you to evil 
and indecency, and 
that you should say 
against Allah that 

which you do not know. 
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170. And when it is 
said to them: “Follow 
that which Allah has 
sent down,” they say: 
“Nay, we will follow 
that upon which we 
found our fathers.” 
Even though their 
fathers were (such as 
who) did not 

understand anything, 
nor were they guided. 
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171. And the example 
of those who disbelieve, 
is as the example of 
him who shouts to that 
(flock of sheep) which 
hears nothing except a 
call and a cry. (They 
are) deaf, dumb, blind, 
so they do not 
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172. O those who 
believe, eat of the 
good things which 
We have provided 
you, and be grateful 
to Allah if it is 
(indeed) Him you 
worship. 
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173. He has 

forbidden to you only 
carrion, and blood, and 
flesh of swine, and that 
which has been 

immolated to other 
than Allah. So whoever 
is forced by necessity, 
without willful 

disobedience, nor 
transgressing, then it is 
no sin for him. 

Truly, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 


''•'11**. a 1' 'C' >'* 


:GU)I ( u=g^ c > taj 

~^S f-*lTj 

o** $ ^ 

'jA* ol'& <3 


CO v0-o- tf 


174. asgRlR$&0r 

jsMgMtefBr® 

A#aaawjK+. 

mi 


174. Certainly, those 
who conceal what 
Allah has sent down 
of the Book, and 
purchase therewith a 
small gain, those, they 
eat into their bellies 
nothing but fire. 
And Allah will not 
speak to them on the 
Day of Resurrection, 
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nor will He purify 
them. And for them 
will be a painful 
punishment. 
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175. Those are the ones 
who purchased error 
for the guidance, 

and punishment for the 
forgiveness. So how 
patient are they (in the 
pursuit) to the Fire. 
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176. That is because 
Allah has sent down 
the Book (the Quran) 
with the truth. And 
indeed, those who 
disputed over the 

Book are far away in 
dissension. 
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177. Righteousness is 
not that you turn 
your faces toward the 
east and the west. But 
righteousness (is in 
him) who believes in 
Allah, and the Last 
Day, and the angels, 
and the Book, and the 
prophets. And gives 
wealth out of love 
for Him, to the 
relatives, and the 
orphans, and the 
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needy, and the 
wayfarer, and to 
those who ask, and 
to set slaves free. 
And establishes prayer, 
and gives the poor due. 
And those who fulfill 
their promise when 
they make a promise. 
And (those who) are 
patient in tribulation 
and adversity, and at 
the time of battle. 
Those are the ones who 
are the truthful. And 
it is those who are the 
righteous. 
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178. O those who 
believe, prescribed for 
you is legal 
retribution in (the 
matter of) those 
murdered. The free for 
the free, and the slave 
for the slave, and the 
female for the female. 
So he who is forgiven 
by his brother 
something, then there 
is a following up with 
fairness, and payment 
toward him in 
kindness. This is an 
alleviation from your 
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Lord and mercy. So 
whoever transgresses 
after that, then for him 
is a painful punishment. 
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179. And for you 
there is life in legal 
retribution, O (men) 
of understanding, that 
you may become 
righteous. 
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180. It is prescribed 
for you, when death 
approaches any of you, 
if he leaves wealth, that 
he make a bequest to 
parents and near 
relatives according to 
what is reasonable. 
(This is) a duty upon 
the righteous. 
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181. Then whoever 
changes it (the bequest) 
after what he has 
heard it, then its sin is 
only upon those who 
changed it. Indeed, 
Allah is All Hearer, All 
Knower. 
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182. But he who fears 
from a testator some 
unjust or sinful clause, 
then makes peace 
between them (the 
parties), then there is 
no sin upon him. 
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Certainly, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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183. O those who 
believe, fasting is 
prescribed for you, as 
it was prescribed 
for those before you, 
that you may become 
righteous. 
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184. (Fasting) a 
certain number of 
days. So whoever 
among you is sick, or 
on a journey, then an 
equal number of other 
days (should be made 
up). And for those who 
can afford it there is 
a ransom, the feeding 
of a needy person. 
Then whoever does 
good of his own 
accord, so it is better 
for him. And that you 
fast, it is better for you 
if only you knew. 
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185. The month of 
Ramadan is that in 
which the Quran was 
revealed, a guidance for 
mankind, and clear 
proofs of guidance, and 
the criterion. So 
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whoever of you 
witnesses (this) month, 
then he must fast (in) 
it. And whoever is sick 
or on a journey, then 
an equal number of 
other days (should be 
made up). Allah 
intends for you ease, 
and He does not intend 
hardship for you, and 
(He wants) that you 
should complete the 
count, and that you 
should glorify Allah for 
having guided you, 
and that you may be 
grateful (to Him). 



186. And when My 
servants ask you about 
Me, then indeed I am 
near. I respond to the 
invocations of the 
suppliant when he calls 
upon Me. So let them 
respond to Me, and let 
them believe in Me, 
that they may be 
guided. 



187. It has been 
made lawful for you 
in the night of the 
fasting to go in unto 
your wives. They are as 
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a garment for you, 
and you are as a 
garment for them. 
Allah knows that you 
were deceiving 

yourselves, so He has 
turned to you and 
forgave you. So now 
have intimate relations 
with them, and seek 
that which Allah has 
decreed for you. And 
eat and drink until, it 
becomes distinct to 
you the white 
thread from the black 
thread of the dawn. 
Then complete the 
fast till the nightfall. 
And do not have 
intimate relations with 
them (your wives) 
while you are in Itikaf 
(confining yourselves) 
in the mosques. These 
are the limits by Allah, 
so approach them not. 
Thus does Allah make 
clear His verses to 
mankind that they may 
become righteous. 
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188. And do not 
devour your property 
among each other 
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unjustly, and (do not) 
offer it (as bribery) 
to the rulers, that you 
may devour a portion 
of the property of the 
people in sin, and 
you know (it). 
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189. They ask you, (O 
Muhammad) about the 
new moons. Say: “These 
are signs for marking 
times for mankind, and 
the pilgrimage.” And it 
is not righteousness that 
you go to the houses 
from their backs, but 
the righteousness is (in) 
him who fears (Allah). 
And go to houses from 
their doors, and fear 
Allah, that you may be 
successful. 
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190. And fight in the 
way of Allah those 
who fight you, and 
do not transgress the 
limits. Indeed, Allah 
does not love the 
transgressors. 
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191. And kill them 
wherever you overtake 
them, and expel them 
from wherever they 
have expelled you, and 
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persecution is worse 
than killing. And do 
not fight them at A1 
Masjid al Haram, 
until they fight you 
there. Then if they 
fight you, then kill 
them. Such is the 

recompense of the 
disbelievers. 
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192. 
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192. But if they 

desist, then indeed, 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 
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193. And fight them 
until there is no 
persecution, and the 
religion is for Allah. 
Then if they desist, 
then (let there be) no 
hostility except against 
the wrongdoers. 
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194. (Fighting in) the 
sacred month is for (the 
aggression committed 
in) the sacred month. 
And for (all) violations 
there is legal 

retribution. So whoever 
has transgressed 

against you, then you 
transgress against him 
in the same way that 
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he has transgressed 
against you. And fear 
Allah, and know that 
Allah is with those who 
are righteous. 

195. And spend in the 
cause of Allah, and do 
not throw (your selves) 
by your own hands 
into destruction. And 
do good. Indeed, Allah 
loves those who do 
good. 

196. And complete the 
pilgrimage and the 
umrah for Allah. Then 
if you are prevented, 
then (offer) what can 
be obtained with ease, 
of sacrificial animals. 
And do not shave 
your heads until the 
sacrificial animal has 
reached its place of 
slaughter. So whoever 
among you is sick or 
has an ailment of the 
head, then (he must 
pay) a ransom of 
fasting, or charity, or 
sacrifice. Then when 
you are in safety, then 
whoever performs 
umrah with the 
pilgrimage, (must 
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offer) what can be 
obtained with ease, of 
the sacrificial animals. 
So whoever cannot find 
(it), then fasting of 
three days while on the 
pilgrimage, and of 
seven when you have 
returned. That is, ten 
in total. That is for him 
whose family is not 
present at A1 Masjid al 
Haram. And fear 
Allah, and know that 
Allah is severe in 
punishment. 
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197. The pilgrimage is 
(in) the well known 
months, so whoever 
has made obligatory 
(on himself) the 
pilgrimage in these 
(months), then there is 
no sexual relations, nor 
disobedience, nor 
disputing during the 
pilgrimage. And 

whatever you do of 
good, Allah knows it. 
And take provision 
with you, but indeed, 
best provision is 
righteousness. And 
fear Me, O people of 
understanding. 
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198. It is no sin upon 
you that you seek the 
bounty of your Lord 
(by trading during 
pilgrimage). Then, 

when you depart from 
Arafat, so remember 
Allah at A1 Mashar 
al Haram. And 

remember Him as He 
has guided you. And 
though you were, 
before that, among 
those who were astray. 
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199. Then depart 

from where all the 

people depart, and ask 
forgiveness of Allah. 
Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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200. Then when you 
have completed your 
(pilgrimage) rites, 

then remember Allah 
as you remember your 
forefathers, or with 
greater remembrance. 
Then of mankind is he 
who says: “Our Lord, 
give us in this 

world,” and he will 
not have any portion in 
the Hereafter. 
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201. And of them is he 
who says: “Our Lord, 
give us in this world 
(what is) good, and in 
the Hereafter (what is) 
good, and save us from 
the punishment of the 
Fire.” 
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202. Those, for them 
is a portion of what 
they have earned. And 
Allah is swift at 
reckoning. 
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203. And remember 
Allah during the 
appointed days. Then 
whoever hastens in two 
days, then there is no 
sin upon him, and 
whoever delays, then 
there is no sin upon 
him, for him who 
fears (Allah). And fear 
Allah, and know that 
to Him you will be 
gathered. 

204. And of the 

people is he whose 
speech pleases you (O 
Muhammad) in 

worldly life, and he 
calls Allah to witness 
as to what is in his 
heart. And he is the 
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fiercest of opponents. 
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205. And when he turns 
away (from you), he 
strives in the land to 
cause corruption 

therein, and to destroy 
the crops and the 
cattle. And Allah does 
not love corruption. 
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206. And when it is 
said to him: “Fear 
Allah,” arrogance 

takes him to sin, so 
sufficient for him is 
Hell. And indeed, it is 
an evil resting place. 
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207. And of mankind 
is he who would sell 
himself, seeking the 
pleasure of Allah. 

And Allah is Kind to 
(His) slaves. 
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208. O those who 

believe, enter into 
Islam completely, and 
do not follow the 
footsteps of Satan. 

Certainly, he is an 
open enemy to you. 
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209. Then if you 
slide back after what 
has come to you as 
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the clear proofs, then 
know that Allah is 
All Mighty, All Wise. 
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210. Do they await 
but that Allah should 
come to them in the 
shadows of the clouds, 
and the angels, and 
the matter would be 
judged. And to Allah all 
matters are returned 
(for judgment). 
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211. Ask the 

Children of Israel 

how many of clear 
signs We have given 
them. And whoever 
changes the favor of 
Allah after what has 
come to him, then 
surely Allah is severe 
in punishment. 
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212. Beautified for 
those who disbelieve 
is the life of this 
world, and they 

ridicule of those who 
believe. And those who 
fear (Allah) will be 
above them on the Day 
of Resurrection. And 
Allah gives provision to 
whom He wills without 

measure. 
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213. Mankind were one 
community, then Allah 
sent (to them) prophets 
as bearers of glad 
tidings, and as warners, 
and sent down with 
them the Scripture with 
the truth, that it might 
judge between mankind 
in that wherein they 
differed. And none 
differed over it (the 
Scripture), except those 
who were given it, after 
what had come to them 
as clear proofs, out of 
jealous animosity 
among themselves. 
Then Allah guided 
those who believed 
concerning that in 
which they had differed, 
to the truth, by His 
permission. And Allah 
guides whom He wills 
to a straight path. 
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214. Or do you think 
that you will enter 
Paradise, while such 
(trial) has not come to 
you as the like of (that 
which came to) those 
who passed away 
before you. They were 
afflicted with poverty 
and adversity, and 
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they were shaken until 
the messenger and 
those who believed 
with him said: “When 
will be the help of 
Allah.” Yes certainly, 
Allah’s help is near. 
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215. They ask you 
(O Muhammad), what 
should they spend. 
Say: “Whatever you 
spend of good (must 
be) for parents, and 
near kindred, and 
orphans, and the 
needy, and the 
wayfarer. And 

whatever you do of 
good, then indeed, 
Allah is Aware of it.” 
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216. Fighting has 
been ordained upon 
you, though it is 
hateful to you. But 
may be that you 
hate a thing and it 
is good for you. And 
it may be that you 
love a thing and it is 
bad for you. And 
Allah knows, but you 
do not know. 
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217. They ask you 
about the sacred 
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month (and) fighting 
therein. Say: “Fighting 
therein is a great (sin). 
But averting (people) 
from the way of 
Allah, and disbelief in 
Him, and (preventing 
access to) AlMasjid 
alHaram, and 

expulsion of its people 
there from, is greater 
(evil) in the sight of 
Allah. And persecution 
is greater than killing.” 
And they will not cease 
from fighting against 
you until they turn 
you back from your 
religion, if they can. 
And whoever of you 
reverts from his 
religion, and dies while 
he is a disbeliever, then 
those, their deeds have 
become worthless in 
this world and the 
Hereafter. And those 
are the companions of 
the Fire. They will 
abide therein forever. 
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218. Certainly, those 
who have believed, and 
those who have 
emigrated and have 
fought in the way of 
Allah, those have hope 
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of Allah’s mercy. And 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 


219. They ask you (O 
Muhammad) about 
wine and gambling. 
Say: “In them is great 
sin, and (some) benefit 
for people. And the sin 
of them is greater than 
their benefit.” And 

they ask you what they 
should spend. Say: 
“That which is beyond 
your needs.” Thus 

Allah makes clear to 
you (His) verses that 
you might give 

thought. 
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220. In the world and 
the Hereafter. And 
they ask you about 
the orphans. Say: 
“Improvement for 
them is best. And if 
you mix your affairs 
with theirs, then (they 
are) your brothers. 
And Allah knows him 
who corrupts (orphan’s 
property) from him 
who improves (it). And 
if Allah had willed, He 
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could have put you into 
difficulties. Indeed, 
Allah is All Mighty, All 
Wise.” 


★ 


k 


k 


221 . 

miakgm, 
mmmj urn) . 

—AW'fs'WWAfttt 
-A7«ffWft£H 
», iPttitttMH* 

wmu 

\n®km%n®& 

WA, 

#7(^TOo -A 

)3+, M^S4P9I^ 
/ $P'(|]5!j3SB> A3 l$5 
Mlo 'ffe^A^fflia 
BUEMJ 


221. And do not marry 
polytheistic women 
until they believe. And 
a believing slave 
woman is better than a 
woman who associates 
(with Allah), even 
though she pleases you. 
And do not marry 
polytheistic men until 
they believe. And a 
believing slave man is 
better than a man who 
associates (with Allah), 
even though he pleases 
you. They invite to the 
Fire, and Allah invites 
to the Garden and 
forgiveness by His 
permission. And He 
makes clear His verses 
to the people that they 
may remember. 
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222. And they ask 
you about 

menstruation. Say: “It 
is a hurt, so keep away 
from women during 
menstruation, and do 
not approach them 
until they are cleansed. 
So when they have 
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purified themselves, 

then go to them from 
where Allah has 

ordained upon you. 
Indeed, Allah loves 
those who turn to Him 
in repentance and He 
loves those who purify 
themselves.” 
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223. Your women are 
a cultivation (for 

sowing seed) for you, 
so go to your place of 
cultivation however 

you will, and send 
(good) before you for 
your selves, and fear 
Allah, and know that 
you will meet Him. 
And give glad tidings 
to the believers. 
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224. And do not 
make Allah (His name) 
an excuse in your 
oaths, against your 
being righteous, and 
acting piously, and 
making peace among 
mankind. And Allah is 
All Hearer, All 

Knower. 
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225. Allah will not call 
you to account for that 
which is unintentional 
in your oaths. But He 
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will call you to account 
for that which your 
hearts have earned. 
And Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Forbearing. 

226. For those who 
take an oath to keep 
away from their wives, 
the waiting is four 
months. Then, if they 
return, then indeed, 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 

227. And if they decide 
upon divorce, then 
indeed, Allah is All 
Hearer, All Knower. 

228. And divorced 

women shall wait, for 
themselves (from 

getting remarried) for 
three menstrual 

periods. And it is not 
lawful for them that 
they should conceal 
that which Allah has 
created in their 
wombs, if they believe 
in Allah and the Last 
Day. And their 
husbands have more 
right to take them 
back in that (period), 
if they desire a 
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reconciliation. And 

they (women) have 
(rights) similar to those 
over them according 
to what is equitable, 
and men have a degree 
above them. And Allah 
is All Mighty, All Wise. 

© 

229. Divorce is twice, 
then (a woman) must 
be kept on reasonable 
terms, or be separated 
in kindness. And it is 
not lawful for you that 
you take anything back 
from that which you 
have given them 

(women), except that 
both fear that they 
may not keep the limits 
(ordained by) Allah. 
Then if you fear that 
they may not keep the 
limits of Allah, then it 
is no sin for either of 
them in that by which 
she ransoms herself. 
These are the limits by 
Allah, so do not 
transgress them. And 
whoever transgresses 
the limits of Allah, 
then it is those who 
are the wrongdoers. 
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230. So if he has 
divorced her (for the 
third time), then she 
is not lawful to him 
afterward, until she 
marries a husband 
other than him. Then 
if he (the other 
husband) divorces her, 
then it is no sin upon 
them both (woman 
and the former 
husband) that they 
reunite together, if 
they think that they 
may keep the limits of 
Allah. And these are 
the limits (ordained by) 
Allah, which He makes 
clear for the people 
who have knowledge. 
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231. And when you 
have divorced women, 
and they have reached 
their term, then keep 
them on reasonable 
terms, or separate 
them on reasonable 
terms. And do not keep 
them (intending) to 
harm, that you 
transgress (the limits). 
And whoever does 
that, then he has 
indeed wronged 

himself. And do not 


Li f. LJl iUiiL I ijj 


IV 




A 3 ^ »£/ 



4 A'k s 



** A * ' 

3 ] V^<^* 


** 3* 


^ajSLj Sfj 

m 6**i o*5 \'jYjO> 


S/j jJLb iai 7U;i 


-S' 


> >/ 


ij> in o4i; 


















k k k k k k k k k k k k k k k kk k k kk k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k 


k 

k 

k 

k 

★ 

k 

k 

k 

■$r 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

★ 

k 

k 

★ 

k 


mmn 

wb*, m 

&#M5£*. Mm 

#5iae 

Wo 


take the verses of Allah 
in jest, and 
remember the favor of 
Allah upon you, and 
that which He has sent 
down to you of the 
Book (the Quran) and 
wisdom, by which He 
instructs you. And fear 
Allah and know that 
Allah has knowledge 
of all things. 
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232. And when you 
have divorced women, 
and they have reached 
their term, then do not 
prevent them that they 
marry their husbands 
(former or new), when 
they agree among 
themselves on 

reasonable terms. This 
is instructed to him, 
who among you 
believes in Allah and 
the Last Day. That is 
more virtuous for you, 
and purer. And Allah 
knows, and you do not 
know. 
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233. And (divorced) 
mothers shall nurse 
(breastfeed) their 
children two complete 
years, for whoever 
intends to complete the 
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nursing. And upon the 
father of the child is 
their (mothers’) 

provision and their 
clothing on a 
reasonable basis. No 
soul should be 
burdened beyond its 
capacity. A mother 
should not be harmed 
because of her child, 
nor should he (be 
harmed) whose child it 
is because of his child. 
And on (father’s) heir 
is (the duty) like that 
(of the father). And if 
they desire weaning 
through mutual 

consent of them both, 
and consultation, then 
it is no sin for them. 
And if you intend to 
have your children 
nursed (by other 
women), then it is no 
sin for you, provided 
you pay what is due 
from you on 
reasonable basis. And 
fear Allah, and know 
that Allah is Seer of 
what you do. 

234. And those who 
die among you and 
leave behind wives, 
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they (the wives) shall 
wait, keeping 

themselves (from 

remarrying), four 
months and ten (days). 
Then when they have 
reached their term, 
then there is no sin for 
you in that which they 
may do with themselves 
in honorable manner. 
And Allah is Well 
Acquainted of what 
you do. 

235. And there is no sin 
for you in that to which 
you make indirect 
proposal of marriage 
to the women (during 
their waiting term), or 
keep it concealed 
within yourselves. 
Allah knows that you 
will be thinking of 
them. But do not 
promise them secretly, 
except that you speak 
honorable words. And 
do not resolve on 
the tie of marriage, 
until the prescribed 
term is reached. And 
know that Allah knows 
what is within 
yourselves, so fear 
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Him. And know that 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Forbearing. 
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236. (It is) no sin 
for you if you divorce 
women while you have 
not touched them, or 
appointed for them an 
obligatory bridal gift. 
But provide them (a 
compensation). The 
wealthy according to 
his means, and the poor 
according to his means, 
a provision that is 
reasonable. A duty upon 
those who do good. 
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237. And if you divorce 
them before that you 
touched them, while 
you have already 
appointed for them an 
obligatory bridal gift, 
then (give) half of that 
which you appointed, 
unless that they 
(women) forego the 
right, or foregoes it he 
in whose hand is the 
marriage contract. And 
to forego is nearer to 
righteousness. And do 
not forget kindness 
among yourselves. 
Indeed, Allah is All 
Seer of what you do. 
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238. Guard upon 
(obligatory) prayers, 
and the middle prayer, 
and stand in front 
of Allah devoutly 

obedient. 
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239. And if you fear 
(the enemy), then 

(pray) on foot or 
riding. Then when you 
are in safety, then 
remember Allah, as 
He has taught you 
that which you did 
not know. 
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240. And those who die 
among you, and leave 
behind wives. For their 
wives is a bequest, a 
provision for one year 
without turning (them) 
out (of their homes). 
But if they go out (of 
their own accord), then 
there is no sin for 
you in that which 
they do with themselves 
in honorable manner. 
And Allah is All 
Mighty, All Wise. 
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241. And for divorced 
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women is a provision 
that is reasonable, a 
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are righteous. 
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242. Thus does Allah 
make clear to you His 
verses that you may 
understand. 
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243. Did you not 
see (reflect) at those 
who went out from 
their homes, and they 
were in thousands, 
fearing death. So 

Allah said to them: 
“Die.” Then He raised 
them back to life. 
Indeed, Allah is full 
of bounty to mankind, 
but most of mankind 
do not give thanks. 
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244. And fight in the 
cause of Allah, and 
know that Allah is 
All Hearer, All 

Knower. 
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245. Who is he that 
would loan to Allah a 
goodly loan, so that He 
may multiply it for him 
many times. And it is 
Allah who restricts and 
grants abundance. And 
unto Him you will be 
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returned. 




246. Did you not see 

(reflect) at the leaders 
of the Children of 
Israel after Moses, 
when they said to a 
prophet of theirs: 
“Appoint for us a king, 
we will fight in the 
cause of Allah.” He 
said: “Would it 

perhaps be, if fighting 
was prescribed for you, 
that you would not 
fight.” They said: 
“And what is it with 
us that we should not 
fight in the cause of 
Allah, and indeed we 
have been driven out 
from our homes and 
our children.” But 
when fighting was 
prescribed for them, 
they turned away, 
except a few of them. 
And Allah is aware of 
the wrongdoers. 

247. And their prophet 
said to them: 
“Certainly, Allah has 
appointed for you 
Saul as a king.” They 
said: “How can he 


. * y . 9* / ./ y£ 

& 09 P 1 JJ > H 1 

uj jli IjJii 

= <j\j*L^S' fa Jli 


^ - - 


4 JxJb UJ Uj \J\s 


Of 


llli UjTjfj IS 


*J1 \j& 

^4 2)Tj 4Ji 

<s + 

' / X 




> / y * 


isx ^ju. 

'Jti T 3 i/s $ IjJii 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 



















k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k 


k 

k 

k 


k 


k 

k 

■& 

k 

k 


k, 

k 


t'immwmmm 
ftes* tisane* 

*wMWo ” %n-. 
“$6B»int± 
34@7fe, #Bj§^ 

W#ito ” ^feie-ffe 

ttuxmi&m «» 

WAo 

^67 ^Wo 


248. 

in®: “ftkWI&lftC 

?mm. %*kk 

IMlteW, \>XR. 
MfOR&TrOEf^M 

urn 

mm. 


249. 
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have kingship over us 
and we are more 
deserving of the 
kingship than he is, 
and he has not been 
given any abundance 
in wealth.” He said: 
“Indeed, Allah has 
chosen him over you, 
and has increased him 
abundantly in 

knowledge and stature. 
And Allah bestows His 
Sovereignty on whom 
He wills. And Allah is 
All Encompassing, All 
Knower.” 

248. And their 
prophet said to them: 
“Certainly, the sign of 
his kingship is that 
there shall come to 
you the ark in which 
is reassurance from 
your Lord, and a 
remnant of that left 
behind by the family 
of Moses, and the 
family of Aaron, the 
angels carrying it. 
Indeed, in that shall 
be a sign for you if 
you are believers.” 

249. Then when Saul 
went out with the 
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soldiers, he said: 
“Indeed, Allah will 
be testing you with a 
river. So whoever 
drinks from it, is then 
not of me. And 
whoever does not taste 
it, he is indeed of me, 
except him who takes 
(from it) in the hollow 
of his hand.” Then 
they drank from it, 
except a few of them. 
Then when he had 
crossed it (the river), 
he and those who 
believed with him, 
they said: “There is 
no power for us this 
day against Goliath 
and his soldiers.” 
Those who knew that 
they would meet Allah 
said: “How many a 
small company has 
overcome a large 
company by Allah’s 
permission. And Allah 
is with those who are 
patient.” 

250. And when they 
went against Goliath 
and his soldiers, they 
said: “Our Lord, 

Bestow on us 
endurance, and make 
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firm our foothold, and 
give us victory against 
the disbelieving 

people.” 
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251. So they defeated 
them by Allah’s 
permission, and David 
killed Goliath, and 
Allah gave him the 
kingship and wisdom, 
and taught him of 
that which He willed. 
And if Allah had not 
repelled people, some 
of them by others, 
the earth would have 
been corrupted. But 
Allah is full of bounty 
to the worlds. 
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252. These are the 
verses of Allah which 
We recite to you (O 
Muhammad) with 
truth. And indeed, you 
are from among the 
messengers. 
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253. Those messengers, 
We raised in ranks 
some of them above the 
others. Among them 
were some to whom 
Allah spoke, and He 
raised some of them in 
degrees. And We gave 
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Jesus, son of Mary, 
clear proofs, and We 
supported him with the 
holy Spirit. And if 
Allah had so willed, 
those who succeeded 
them would not have 
fought (each other) 
after that the clear 
proofs had come to 
them. But they differed, 
then among them were 
some who believed, 
and among them were 
some who disbelieved. 
And if Allah had 
willed, they would not 
have fought. But Allah 
does what He intends. 

254. O those who 
believe, spend of that 
which We have 
provided for you 
before that a day 
comes in which there 
will be no bargaining, 
nor friendship, nor 
intercession. And the 
disbelievers, they are 
the wrong doers. 
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255. Allah, there is no 
god except Him. The 
Ever Living, the Self 
Existent. Neither 

slumber overtakes Him, 
nor sleep. To Him 
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belongs whatever is in 
the heavens, and 
whatever is on the 
earth. Who is it that 
can intercede with Him 
except by His 
permission. He knows 
that which is in front of 
them, and that which is 
behind them. And they 
do not encompass 
anything of His 
knowledge except for 
what He wills. His 
throne extends over the 
heavens and the earth. 
And He feels no fatigue 
in guarding them. And 
He is the Most High, 
the Supreme. 

256. There shall be no 
compulsion in the 
religion.The right path 
has indeed become 
distinct from the 
wrong. So whoever 
disbelieves in false 
deities, and believes in 
Allah, then certainly 
he has grasped the 
most trustworthy 
handhold with no 
break in it. And Allah 
is All Hearer, All 
Knower. 
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257. Allah is the 
protector of those 
who believe. He 
brings them out from 
darkness into light. 
And those who 

disbelieve, their 

supporters are false 
deities. They take 
them out of light into 
darkness. Such are 
the companions of the 
Fire. They will abide 
therein forever. 



258. Have you not 
seen (come to know) 
of him who had argued 
with Abraham about 
his Lord, because 
Allah had given him 
kingship. When 

Abraham said: “My 
Lord is the one who 
gives life and causes 
death,” he said: “I 
give life and cause 
death.” Abraham said: 
“Indeed, Allah brings 
up the sun from the 
east, so bring it up 
from the west. Thus 
was confounded he 
who disbelieved. And 
Allah does not guide 
the wrongdoing people. 
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259. Or as the one 
who passed by a 
township, and that 
had fallen down 

upon its roofs. He 
said: “How shall Allah 
bring it to life after 
its death.” So Allah 
caused him to die for 
a hundred years, then 
He raised him back to 
life. He (Allah) said: 
“How long did you 
remain (dead).” He 
(the man) said: “I have 
remained a day or part 
of a day.” He (Allah) 
said: “Nay, you have 
remained (dead) for a 
hundred years. So look 
at your food and your 
drink, they have not 
become spoiled. And 
look at your donkey, 
and that We may make 
you a sign to mankind, 
and look at the bones, 
how We bring them 
together, then clothe 
them with the flesh.” 
Then when it became 
clear to him, he said: 
“I know that Allah has 
power over all things.” 
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260. HP 1ft, fNjftjft 

260. And when 

Abraham said: “My 
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Lord, show me how 
You give life to the 
dead. He (Allah) said: 
“Do you not believe.” 
He said: “Yes, but (I 
ask) that my heart 
may be satisfied.” He 
(Allah) said: “Then 
take four of the birds, 
and tame them with 
yourself, (cut them into 
pieces) then place on 
each hill a portion of 
them, then call them, 
they will come to you 
in haste, and know 
that Allah is All 
Mighty, All Wise. 
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261. The example of 
those who spend their 
wealth in the way of 
Allah is as the 
example of a grain (of 
corn), it grows seven 
ears, in each ear is a 
hundred grains. And 
Allah increases 

manifold for whom He 
wills. And Allah is All 
Encompassing, All 
Knower. 
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262. Those who spend 
their wealth in the 
cause of Allah, then do 
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not follow what they 
have spent with 
reminders of 

generosity, nor (with) 
abuse. For them their 
reward is with their 
Lord. And there shall 
be no fear upon them, 
nor shall they grieve. 



263. A kind word and 
forgiveness are better 
than charity followed 
by hurt. And Allah is 
Self Sufficient, 

Forbearing. 

264.0 those who 
believe, Do not render 
in vain your charities 
by reminders of your 
generosity and hurting, 
as him who spends his 
wealth to be seen by 
the people, and does 
not believe in Allah 
and the Last Day. So 
his example is as the 
example of a smooth 
rock upon which is 
dust, then a heavy 
rain falls upon it, 
which leaves it bare. 
They are not able upon 
anything of what they 
have earned. And Allah 
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does not guide the 
disbelieving people. 


265. SP®A7#*£ 
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265. And the example 
of those who spend 
their wealth seeking 
the pleasure of Allah, 
and to strengthen 
their own selves, is as 
the example of a 
garden on a high 
ground. A heavy rain 
falls upon it, so it 
brings forth its fruit 
twice as much. And if 
the heavy rain does 
not fall upon it, then a 
drizzle (is sufficient). 
And Allah is All Seer 
of what you do. 

a$ i£i 

* t * * ,? *' 4* 

f?9*» of M3 *“• 
L^jI^I a±>- JsIT 

L^=f "jjlj 

M fj 4 >-4^e 

\y %lj * fjU 4'j 

fej /hm 


266. MlS+WA# 

s#id-'Nr**N 

awKsw##*"? 

W0#, 

JjM, T^&iSB'N 
JIMS*. ft'Stt.A 


266. Would any of 
you like that there 
is for him a garden 
of palm trees and 
grapevines, rivers 
flowing underneath 
it, all kinds of 
fruits for him in it, 
and he is afflicted 
by old age, and 
he has weak 
offspring, then it is 
struck by a whirlwind 
with fire in it, so 
that it is burnt. Thus 
does Allah make 
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clear (His) verses 
for you, that you 
may give thought. 


267. O those who 
believe, spend from the 
good things which you 
have earned, and from 
that which We bring 
forth for you from the 
earth, and do not 
seek the bad (with 
intent) to spend from 
it (in charity), and 
you would not take it 
(for yourselves), except 
that you will disdain 
about it. And know 
that Allah is Free of all 
wants, Worthy of all 
Praise. 

268. Satan threatens 
you with poverty and 
orders you of lewdness. 
And Allah promises 
you forgiveness from 
Himself and bounty. 
And Allah is All 
Encompassing, All 
Knower. 

269. He gives 
wisdom to whom He 
wills. And whoever 
has been given 
wisdom, then certainly 
he has been given 
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abundant good. And 
none remember except 
men of understanding. 
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270. And whatever 
you spend of any 

spending, or make you 
a vow of vows, then 
indeed Allah knows it. 
And for the wrong 
doers there are not any 
helpers. 
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271. If you disclose 
(your) almsgiving, it 
is good, and if you 
conceal it, and give 
it to the poor, then 
that is better for you. 
And He will remove 
from you some of 
your misdeeds. And 
Allah is well Informed 
of what you do. 
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272. Not (a 

responsibility) upon 

you (O Muhammad) 
to guide them, but 
Allah guides whom 
He wills. And whatever 
you spend of good, it 
is for yourselves. And 
you do not spend 
except seeking the 
pleasure of Allah. 

And whatever you 
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spend of good, it 
will be repaid to you 
in full, and you will 
not be wronged. 
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273. (Charity is) for 
the poor, those who 
have been restricted 
for the cause of Allah, 
they are not able to 
travel in the land (to 
earn their livelihood). 
The ignorant person 
would think of them 
wealthy because of 
their restraint. You 
shall know them by 
their mark (condition). 
They do not ask people 
with importunity. And 
whatever you spend of 
good, then indeed 
Allah knows of it. 
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274. Those who 

spend their wealth by 
night and day, secretly, 
and publicly, so for 
them, their reward is 
with their Lord. And 
there shall be no fear 
upon them, nor shall 
they grieve. 
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275. Those who devour 
usury will not stand 
(on the Day of 
Resurrection) except 
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wa, 

fife 

+(0£&ife&), * 

nm&t , 

like the standing of 
him who is lead into 
insanity by Satan 
through (his) touch. 
That is because they 
say: “Trade is only like 
usury.” Whereas Allah 
has permitted trade 
and forbidden usury. 
So to whom comes an 
admonition from his 
Lord, and he refrains 
(from usury), then he 
may keep (the profits 
of) that which is past. 
And his affair is with 
Allah. And whoever 
returns (to usury), then 
such are the 

companions of the 
Fire. They will abide 
therein forever. 
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276. Allah destroys 
usury and gives 

increase for charities. 
And Allah does not 
like all disbelievers, 
sinners. 
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277. Indeed, those who 
believe, and do 

righteous deeds, and 
establish prayer, and 
give the poor due. 
For them, their 

reward is with their 
Lord. And there shall 
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be no fear upon 
them, nor shall they 
grieve. 
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MlM&tflMM, £n 
SM^KiEWfi# 

278. O those who 
believe, fear Allah, 

and give up what 

remains (due to you) 
from usury, if you 
are believers. 
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279. So if you do not 

do (it), then be 

informed of war 

(against you) from 
Allah and His 

messenger. And if 
you repent, then you 
may have your 

principal. Do no 

wrong, and you shall 
not be wronged. 
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280. And if (the 

debtor) is in hardship, 
then (let there be) 
postponement until 

(the time of) ease. 
And that you remit 
(the debt) as charity, it 
is better for you, if 
you did know. 
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281. And fear a day 
in which you will be 
returned to Allah. 
Then every soul will 

# J& jj 
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be paid in full that 
which it has earned, 
and they will not be 
wronged. 
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282. O those who 
believe, when you 
contract a transaction 
of debt for a fixed 
term, then write it 
down. And let a scribe 
write (it) down between 
you in justice. And 
let not the scribe 
refuse to write, as 
Allah has taught him, 
so let him write. And 
let him dictate who has 
the liability on him 
(the debtor). And let 
him fear Allah, his 
Lord, and not add or 
leave anything out of it. 
Then if he is, who has 
the liability on him, 
(the debtor) mentally 
deficient, or weak, or is 
not able to dictate it, 
then let his guardian 
dictate in justice. And 
bring to witness two 
witnesses from among 
your men, then if 
there are not two men 
(available), then a 
man and two women, 
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from those you agree 
for witnesses, so that 
if one of them (women) 
errs, then the other 
one of them can 
remind her. And let the 
witnesses not refuse 
whenever they are 
called (for evidence). 
And do not be weary 
to write (your 
contract) for its fixed 
term, (be it) small or 
large. This is more 
just in the sight of 
Allah, and stronger as 
evidence, and nearer 
to that you prevent 
doubts among 

yourselves. Except 
that it be on the 
spot trade which you 
carry out among 
yourselves, then there 
is no sin upon you if 
you do not write it. 
And take witnesses 
whenever you make a 
commercial contract. 
And let no scribe be 
harmed, nor any 
witness. And if you do 
(such harm), then 
indeed, it would be 
wickedness in you. And 
fear Allah. And it is 



kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 












it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it 


it 

if 


it 


Allah who teaches you. 
And Allah is well 
acquainted with all 
things. 
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283. And if you are on 
a journey and cannot 
find a scribe, then 
(transact) on a pledge 
with possession. So if 
one of you entrusts 
another, then let him, 
who is entrusted, 
deliver his trust and 
let him fear Allah, his 
Lord. And do not 
conceal the testimony. 
And he who conceals it, 
then indeed, his heart 
is sinful. And Allah is 
All Knower of what 
you do. 
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284. To Allah belongs 
whatever is in the 
heavens, and whatever 
is on the earth. And 
whether you make 
known what is within 
yourselves, or conceal 
it, Allah will bring 
you to account for it. 
Then He will forgive 
whom He wills, and 
He will punish whom 
He wills. And Allah has 
power over all things. 
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285. The Messenger has 
believed in that which 
has been sent down to 
him from his Lord, and 
(so do) the believers. 
Each one believes in 
Allah, and His angels, 
and His Books, and His 
messengers. (Saying): 
“We make no 
distinction between any 
of His messengers,” and 
they say: “We hear, 
and we obey.” (We 
seek) Your forgiveness, 
our Lord. And to You 
is the return.” 

286. Allah does not 
burden a person 
beyond his capacity. 
For him (is reward of) 
what (good) he earned, 
and upon him (is 
punishment of) what 
(evil) he has earned. 
Our Lord, take us not 
to punish if we forget, 
or fall into error. Our 
Lord, and lay not 
upon us a burden as 
that You laid upon 
those before us. Our 
Lord, and burden us 
not with that which we 
have no strength to 
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AS. 

bear. And pardon us, 
and forgive us, and 
have mercy upon us. 
You are our protector, 
so give us victory over 
the disbelieving people. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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2. Allah, there is no god 
except Him, the ever 
Living, the Sustainer 
of all that exists. 
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3. He has sent down 
to you (Muhammad) 
the Book (the Quran) 
in truth, confirming 
that which was before 
it, and He revealed 
the Torah and the 
Gospel. 
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4. Before this, as a 
guidance for mankind. 
And He sent down the 
Criterion (the Quran). 
Indeed, those who 
disbelieve the verses 
of Allah, for them is a 
severe punishment. And 
Allah is All Mighty, the 
Owner of Retribution. 

^LU (^J~A Jl3 'JA 

oiiJI oj b&Jti l)jb 
& *4% Ijft 

A 

ft ' *4*1 * ** ' 

JV* Aiilj JujJ. £>\d* 

O 


***3fS^*>f**jf ****************** jf jf***^3f*Sf>f****jf*******jfSf***jf**^****- 




































5 . £±tLtifi#A, 

s^tg^isa^aw 

5. Indeed, not a 

thing is hidden from 
Allah, in the earth, nor 
in the heavens. 
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6. 

+J&8M3. UK 
fl>36#. (tt*)** 
W> *fM. 

6. He it is who 

shapes you in the 
wombs however He 
wills. There is no god 
except Him, the All 
Mighty, the All Wise. 
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7. He it is who has 
sent down to you the 
Book (the Quran). In it 
are clear verses, which 
are the foundation of 
the Book, and others 
(that are) allegorical. 
Then as for those in 
whose hearts is a 
deviation, they will 

follow that which is 
allegorical in them, 
seeking mischief, and 
seeking (their own) 
interpretation of it. 
And no one knows its 
interpretation except 
Allah. And those firm 
in knowledge say: “We 
believe in it, all is from 
our Lord.” And no one 
receives admonition 

except those with 
understanding. 
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8 . (They say): “Our 
Lord, let not our 
hearts deviate after 
when You have guided 
us, and bestow upon 
us mercy from 

Yourself. Indeed, You 
are the Bestower.” 
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9. “Our Lord, surely 
You will gather 

mankind on a Day in 
which there is no 
doubt. Indeed, Allah 
does not go against 
the promise.” 

g-lST itfj T5S 

0SIAJT 

10 . ffiUPA)^# 

fl. M^AWim 

O 

10. Indeed, those who 
disbelieve, neither their 
wealth, nor their 
children will avail 
them against Allah 
anything at all. And 
it is they who will be 
the fuel for the Fire. 

J & oj 

u £a, M & 

0 jbjT 

ii. (M]W'lfift)^ 

ffJ!Ufrfi$LMf» Ml 
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11. Like the behavior 
of the people of 
Pharaoh and those 
before them. They 

denied our signs, so 
Allah seized them for 
their sins. And Allah is 
severe in punishment. 

1 *M ^ c* 'csJj 
56T Uxijiij 

bA ^ 

12 . ^iPSAftW 
A«s “MlT'XM 

12. Say (O 

Muhammad) to those 
who disbelieve: “You 
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WBit. ” 

shall be overcome, and 
you shall be gathered 
to Hell. And (that is) 
an evil resting place.” 
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13. Indeed, there has 
been a sign for you 
in the two armies 

which met (in Badr). 
One army fighting in 
the cause of Allah, 
and the other 

disbelieving. They (the 
believers) saw them 
(the disbelievers) twice 
their number with 
their very eyes. And 
Allah supports with 
His victory whom He 
wills. Indeed, in that is 
a lesson for those 
who have eyes to see. 

4 l;i; o^= 

As. 

A , ij/, 

JxLAj 4A9 LjlxJt 

4)t dor* _ \ 

hK r&>: ’<#2- 

A*'A A*';, e 

Myi 4wy " — S\j 

* s 

A 

♦ * | Al'. ' ' r, s 

>—uj cr* 

* 

— Ij'i *2^ -4-4’i 

0j2=uS1 
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14. Beautified for 

mankind is love of 
that they desire of 
women, and sons, 

and heaped up 

sums of gold, and 
silver, and horses 
branded, and cattle, 
and tilled land. That 
is enjoyment of 

the life of the 

world. And Allah, 

with Him is the 

excellent return. 
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15. Say: “Shall I 

inform you of 

(something) better than 
these. For those who 
fear (Allah), with 
their Lord are, 

Gardens underneath 
which rivers flow 
wherein they will 

abide forever, and 

pure companions, and 
the good pleasure of 
Allah. And Allah is All 
Seer of His servants.” 
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m, 

MlWfS, 

fn^AA (m) swim 

PE. ” 

16. Those who say: 
“Our Lord, indeed, 
we have believed, so 
forgive us our sins and 
protect usfrom the 
punishment of the 
Fire.” 
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d&jUlvldp 
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17. The steadfast, and 
the truthful, and the 
obedient, and those 
who spend (in the 
cause of Allah), and 
those who seek 

forgiveness in the early 
hours of the morning. 
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18. Allah bears witness 
that there is no god 
except Him. And (so 
do) the angels and 
those with knowledge, 
(that He is) 
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AtBW> #§M. 

maintaining (creation) 
in Justice. There is no 
god except Him, the All 
Mighty, the All Wise. 
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19. Truly, the religion 
with Allah is Allslam. 
And those who were 
given the Scripture did 
not differ except after 
what had come to 

them as knowledge, 
out of jealousy among 
themselves. And 

whoever disbelieves in 
the signs of Allah, then 
indeed, Allah is swift in 
taking account. 

4U\ Jcs- o) 

uJ^-T £* * jlM 
yj \y 3 \ ^.jsi 

jiLjT pAfii?” c> jju ^ 

J[ » ^ 

* v<^ ' ' * *'*' | K ' 

Cr*J W 4 ** W 

'&\ M 

-- ^ ~ ; 
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iij§7o $te##iij 
frffBMhAo 

20. So if they argue 

with you, say: “I have 
submitted my face 
(self) to Allah, and (so 
have) those who follow 
me.” And say to those 
who were given the 
Scripture, and those 
who are illiterates: “Do 
you (also) submit.” So 
if they submit, then 
truly they are rightly 
guided, and if they 
turn away, then it is 
upon you only to 
convey (the message). 
And Allah is All Seer 
of (His) servants. 
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21. Indeed, those 

who disbelieve in the 
signs of Allah, and kill 
the prophets without 
any right, and kill 
those who order justice 
from among mankind, 
so give them tidings 
of a painful 

punishment. 
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22 . MlWijjUSA 
tifcfnjstttfP*^, 

mmn^mmw. 

a. 

22. They are those 
whose deeds will be 
lost in this world and 
the Hereafter, and 
they will not have 
any helpers. 
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23. ^^ftjftHJJP 
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ic^fikfflAlHJW^-ife 
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fierce). 

23. Have you not 
seen at those who were 
given a portion of the 
Scripture. They are 
invited to the Book of 
Allah that it should 
arbitrate between 

them, then a party of 
them turn away, and 
they are averse. 
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24. That is because 
they say: “The Fire 
shall never touch us 
except for a certain 
number of days.” 
And they are deluded 
in their religion by 
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that which they used 
to invent. 
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25. So how (will it 
be) when We gather 
them on a Day about 
which there is no 
doubt. And each soul 
will be paid in full 
what it has earned, 
and they will not be 
wronged. 
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26. Say: “O Allah, 

Owner of sovereignty, 
You give sovereignty to 
whom You will, and 
You take away 

sovereignty from whom 
You will. And You 
honor whom You will, 
and You abase whom 
You will. In Your hand 
is the good. Indeed, 
You have Power over 
all things.” 
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27. “You cause the 
night to enter into the 
day, and You cause the 
day to enter into the 
night. And You bring 
the living out of the 
dead, and You bring 
the dead out of the 
living. And You give 
sustenance to whom 
You will without 

measure.” 
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28. Let not the believers 
take the disbelievers 
for their friends instead 
of the believers. And 
whoever does that, 
then has nothing (to 
do) with Allah in 
anything at all, except 
that you guard 

yourselves against them 
by way of precaution. 
And Allah warns you 
against Himself (His 
punishment), and to 
Allah is the final 
return. 

bjL&l *5 

Oj* or? »W oi^fiSClT 
or*i 0tt~?j^^ 

4 ^ ^ J-3 ^ 

\J£ of Vj & 

<U3 a ^=aj JLggjj 4JLAJ 

* sZ’f 4 * -r. A > ✓ 

Jjj &> 

© 
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29. Say, (O 

Muhammad): 

“Whether you hide 
that which is in your 
breasts or reveal it, 
Allah knows it. And He 
knows that which is in 
the heavens and that 
which is on the earth. 
And Allah has Power 
over all things.” 
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30. On the Day 

(when) every soul will 
find what it has done 
of good to be present 
(in front of it), and 
what it has done of 
evil. It will wish if 
there were, between 
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itself and its (evil) a 
far away distance. And 
Allah warns you 

against Himself (His 
punishment). And Allah 
is Kind to (His) servants. 
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31. Say (O 

Muhammad): “If you 
love Allah, then follow 
me, Allah will love 
you, and forgive you 
your sins. And Allah is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful.” 
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32. Say (O 

Muhammad): “Obey 

Allah and the 

messenger. But if 
they turn away, then 
indeed, Allah does not 
love the disbelievers.” 
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33. Indeed, Allah chose 
Adam, and Noah, and 
the family of Abraham, 
and the family of Imran 
above all people. 
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34. Descendants, some 
of them from others. 
And Allah is All 
Hearer, All Knower. 
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35. When the wife of 
Imran said: “O My 
Lord, I have indeed 
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^ftfiSaWa+Or 
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vowed to You that 
(child) which is in my 
womb to be dedicated 
for Your services. So 
accept (this) from me. 
Indeed, You are the All 
Hearer, the All Knower. 
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36. Then when she 
delivered her, she said: 
“My Lord, I have 
indeed delivered a 
female child.” Allah 
knew best of what she 
delivered. And the male 
is not like a female. 
“And I have named her 
Mary, and I seek refuge 
for her with You, and 
for her offspring from 
Satan the outcast.” 

J 103 iilJ l2» 

Hi jfef 'Mj lp\ t pJ>j 
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A> &L ajj 
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37. jfcW±££#g 

7®. #fl;£feji£Pife 
Jfcfc, &&&#£« 
7«3E(»fU3E)M 

®o 

5E)»AMW£tfW$fe 
Bt> ^^SWtBIft 
fli&T'frtlo ftkij^: 

&m^m” * 

%> 

*W), 

if-. ” 

37. So her Lord 
accepted her with good 
acceptance, and caused 
her to grow with a 
good growth, and put 
her under the care of 
Zechariah. Whenever 
Zechariah went to her 
in the prayer 

sanctuary, he found 
with her provision. He 
said: “O Mary, where 
is this from to you.” 
She said: “It is from 
Allah. Indeed, Allah 
provides to whom He 
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wills without measure. 

Old 

38. »Bt, «*«M 

ft-teM^r#, % 

M: “SW±W!«^ 
m&M-^WlkffJJs 

fto fo&mmmw 

»o ” 

38. At that time 

Zechariah called upon 
his Lord, saying: “O 
my Lord, grant me 
from Yourself a good 
offspring. Indeed, You 
are the All Hearer of 
supplication.” 

"/4j joui 

of J vo 

£*/• 

aBW -H>-0 

7 s s 

i© s&itf ,^r 

39. S4feSiMErt*(l?J 

40 WWW. 4cfiMiW 
ft%: “£ft?$BJ® 

*ffi, 

W-^-igo fltFftflf 

#> Mas 

—-fciEltW&fcl. ” 

39. Then the angels 
called him, while he 
stood praying in the 
sanctuary: “Surely, 

Allah gives you good 
tidings of (a son) John, 
(who will be) 

confirming the word 
from Allah, and (he 
will be) noble, and 
chaste, and a prophet 
from among the 

righteous.” 

f*tt jij is^fUJT iSiiii 

aw o( yl>Jt j Ji' 

ijjy0 4 :ii^daj 

llllj 4&f ^ 

ot 

40. ftitt: “|&W± 

WllfcSffeWgM? 
#*, aSffctT, 

To ” (^#)0# 

%: 

ft 

40. He said: “My Lord, 
how can I have a son 
while indeed I have 
reached old age, and 
my wife is barren.” He 
(the angel) said: “Thus 
(shall it be), Allah does 
what He wills.” 

r&J/o&tfyjrt 

2iT oii 

41. 

HEo ” (^#)@flr 

41. He said: “My Lord, 
appoint for me a sign.” 
He (the angel) said: 
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it: “«MMI 
7ffl¥^(^Ht-^)^ 
ft, HA7ESA% 
iS= 

teMA, #£*tW 
»»®te o ” 

“The sign to you is 
that you shall not (be 
able to) speak to people 
for three days, except 
by gesture. And 

remember your Lord 
much, and glorify 
(Him) in the evening 
and the morning.” 

j *l£j; Dii 

*£j %A ^ 6-® 
&4 U^= £3 Pj 

0J*=ufj 

42. Mtt, A#in 

%: “^M(4fJ 
3E)«!$aB^i&@ 
7teW#4fc7te, # 

AAo 

42. And when the 
angels said: “O Mary, 
indeed, Allah has 

chosen you and has 
purified you, and has 
chosen you above the 
women of the worlds.” 

> / / .9y / / » 

1 oJ Is 3 |j 

4Ulk^T Mil o] ^>4 

{tgS *L*3 

43. “S^MWte® 

MAteWA, tegfa 
teW, #(£*Li¥ 

W) ^WSUlBfitjA- 

a«. w 

43. “O Mary, be 

obedient to your Lord, 
and prostrate, and 
bow down with those 
who bow down (in 
worship).” 

4^j j£T J4>; 
£* u£jl3 

44. (AtePRDfitfcte 

#?aj awvti+w— 
aw. awfisd 

MW, te7£S«; 

stein (was) sffi 

AiW, teteAA 

«o 

44. That is from the 
news of the unseen, 
which We reveal to 
you (O Muhammad). 
And you were not with 
them when they cast 
their pens as to which 
of them should be the 
guardian of Mary, 
and you were not 
with them when they 
disputed. 
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AM(WE);tAf? 
#H* ASt(&#3A 
W»). flrifc££*«: 
fPjgffiW#*, #* 

feo 

45. When the angels 
said:“ O Mary, indeed, 
Allah gives you good 
tidings of a word from 
Him, whose name will 
be the Messiah, Jesus, 
son of Mary, honored 
in this world and the 
Hereafter, and of those 
brought near (to 

Allah).” 

,h>4 KfiJI ciii Sj 

^ && a si 

& ^ iiiT 

£i)T 4 4*4 & 

0 o*i hb^3 

46. “'ffe**$&®i4 J 

«, #£**#A* 
WHfr. ” 

46. “And he will 
speak to mankind in 
the cradle and in 

maturity, and will be 
of the righteous.” 

4 j.tfT ^ 
Cr?i ^4^=4 

47. »&: “«w± 

«!SEi££J§A&i£tf 
®, «At£t£A«A 
i«?*#itti “^aw 

ftkK 

SJtffcift- P 

‘w , mwt, ” 

47. She said: “My 
Lord, how can I have 
a child when no man 
has touched me. ”He 
(the angel) said: “Thus 
(shall it be), Allah 
creates what He wills.” 
When He decrees a 
matter, then He only 
says to it: “Be,’’and it is. 

4lj J Oj£> 41 *j oJli 

ise 

S Ik*! ^ S 9S . 4 . 

J ^oJj 

U Jk; at 4U;i^= 
u* £f IS) Via 

^ JjA4 

48. $a#i:#te(A 
*)£*. «», «# 
®a) , si-te^ (^a 

Ah 

48. “And He will teach 
him the Scripture and 
wisdom, and the Torah, 
and the Gospel.” 


49. 

5TJA#M—aft#o 
(ffi-Ait 

49. And (He will 
make him) a messenger 
to the Children of 
Israel, (saying): “That 

Cr? ^ 
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m^Wft®, ft® 

ft&W*ftftT, ft 
ft^^-K4o « 
*ftftSW)tftftT 
©&7«ftfnjgM-lS 
#o ic-tMJ^E#® 

©o 

MMTfiftft, » 
(Ml) *+«»£* 
fto $n*MHH£fi 

mm, 

cn$ft®iu 

I have indeed come to 
you with a sign from 
your Lord, in that I 
make for you out of 
clay like the shape of 
a bird, then I breathe 
into it, and it becomes 
a bird by permission 
of Allah. And I heal 
him who was born 
blind, and the leper, 
and I bring the dead 
to life by permission 
of Allah. And I inform 
you of what you eat 
and what you store 
up in your houses. 
Indeed, in this is a 
sign for you, if you 
are believers.” 

(jLl ~^\ ’<^=0 

M bli 

?J&> oJ& M 
il sjj M o\k 

& o* api j-tj 

Uj ojffi LL> pdv 3 
oj 4 

JJ- oj p ^ £JJ;S 4 

so. * m&) mm 
ftimtfrWM#® 
&), ##-Smfm 

M]Sf±M$$* 

m, 

am^, mat, mn 
ssmftfi, mm 

®o 

50. “And (I have 

come) confirming that 
which was before me 
of the Torah, and to 
make lawful for you 
some of that which 
was forbidden to you. 
And I have come to 
you with a sign from 
your Lord, so fear 
Allah and obey me.” 

<f y y ay i y \ |C <“ , 

iS ^ L3 J yO *j 

kAs 5>2#T ^ 
r> ^ jJf ^ 

S lySfi jj-# 

©oAh* 

51. 

»M]»±, mm 
dnn^fe, s&t- 

51. “Indeed, Allah is 
my Lord and your 
Lord, so worship Him. 
That is the straight 

o y £ y y * y ft'fiT ^ | 

p-^==HJJ _ ^ Oj 
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IjLla ojJL-Pli 
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path.” 
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52. Hiftift(Wft)£ 

MiMi+saorA) 
^fimtt, ft%: “it 
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M®A?” (ftkM) I'lft 

am-. “«if]A$ft 
ft mm a»¥, ®in 

#r#£fe, ^#jEffi 
sin^ii/AWo 

52. Then when Jesus 
felt of their disbelief, 
he said: “Who are my 
helpers for (the cause 
of) Allah.” The 

disciples said: “We are 
the helpers of Allah. 
We have believed in 
Allah, and be (our) 
witness that we have 
submitted (to Allah).” 

A_*sf o~>-\ * 

£ 'Jj j£\ fa 
M jj f 

jL^aj\ Ajtj A»All 

W X 

bL AyL L^ifi Afli 

53. “MiM^PMlft 

teKK&A). iMH# 
atwastiOtt#, 0 
jH^ftJBlMffiBsfcfc 

upi^jsmas 

+ o ” 

53. “Our Lord, we 
have believed in that 
which You sent down, 
and we have followed 
the messenger so write 
us among those who 
bear witness.” 

AJ>f 11. it l; 1% 

i ^)\ &S\j 

54. IWMlPRsW 

A)3«faim $ 
JiiilfEif f'J , MAS 
#**#*(«. 

54. And they 

(disbelievers) planned, 
and Allah planned. 
And Allah is the best of 
planners. 

%' 3 U %'J=L' 5 ijA^j 

Ob&$ > 

55. JPBf. £&$: 

“fc#(Wft)W!® 

jE 

#fiaaww, # 
CW90 »»»£*« 

wA*mw?f«w* 

@o ltS!l*ffiB, a 
(A) ; 

55. When Allah said: 
“O Jesus, indeed, I 
will take you and 
raise you to Myself, and 
purify (free) you of 
those who disbelieve, 
and I will make those 
who follow you above 
those who disbelieve 

jj ar jlS ij 

dj -ALift 

A-ii 

OiA tf l}>^= 
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^toAfctSPfi^Rlto 
AfftSSo $Uej> MH 

tMasam, $ 
(±) nwtMizia} ft 

j£J&iim«®ro ’’ 

until the Day of 
Resurrection. Then to 
Me you (all) will 
return, then I will 
judge between you in 
that in which you 
used to dispute.” 

dj £ s*. dj 

&£ Hi *Jzz 

,—, / ^ i /» * 

56. M^UiMto 

A, 

ffitfttfl&KPEto 

tnw. rnmn^m 

ftMAtoStto 

56. “Then as for those 
who disbelieve, I will 
punish them with a 
severe punishment in 
this world and the 

Hereafter, and they 
will not have any 
helpers.” 

\jfi b$ & 

l^ill j IJajl C\ji 

v4J ^ bh% 

_ „ * 

57. M7SPiHi#fn 

##fftoA, 

JB&MJ (H#AW) 

to05®o 

lEHtoAo 

57. And as for those 
who believe and do 
righteous deeds, He 
will give them in full 
their rewards. And 
Allah does not love 
the wrongdoers. 

\jL\; <yji £fj 

1jiHj 

y 26Tj ^jjii 

58. aa^a(SH) 
*Hfc(9£)Si£to£ 

^CHJ^^toll^No 

58. This is what We 
recite to you (O 

Muhammad) of the 
verses and a wise 
reminder (the Quran). 

Of JjfeS AU;S 

^AJI /Jjlj ***1 
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59. ^ 

»(*aftfttttltf&)ifc 

f03Ei§—#. ffi(±) 

JB$B±iftft7«i(3E 

*5), 

“W” . «ftW7. 

59. Certainly, the 

example of Jesus with 
Allah is like the 

example of Adam. He 
created him from dust, 
then He said to him: 
“Be,” and he was. 
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60. (&*)At3c& 

w*a, m k#*b 

^AffiSWAo 

60. (This is) the truth 
from your Lord, so 
do not be of those 
who doubt. 


61. ift££aBA!]i£A 
^Jig##ife&*, # 
(»£)&: “Ml* 
be, it®cite«ciw 

MJWfiAWMlW 
ft-k, ^cigam# 

miskmi&mmft 

m, 

V 

61. Then whoever 

disputes with you 
about it, after what 
has come to you of 
the knowledge, say (to 
him): “Come, let us 
call our sons and 
your sons, and our 
women and your 

women, and ourselves 
and yourselves, then we 
pray humbly, then 
invoke the curse of 
Allah upon those who 
lie.” 

*' f . IKT" 9 

&*-'*■ cr * 3 

^Jjb **JI 4 ). I®- L« 

’j'M'i u;U?f £js I3JL0 
Blljfj 15T1B3 &IB} 

itfi' ^ 9 f 

Jlp aajI c-JjJ 

dJi 

62 . aasic^Wift 

m . 

£&a*Atgw> A 

©Wo 

62. Certainly this, this 
is the true narration. 
And there is not any 
god except Allah. And 
indeed, Allah, He is 
the All Mighty, the All 
Wise. 

1 ✓ ^ 4 . 

8 > 1 J-$J 1 O] 

% *Jj ^ j£JT 

y.j& '$ ^]3 

63. ^n^'ftk'fnSA (A 

iPuEitffi*), £Mn 
iiitAA#^AW 

Ao 

63. Then if they turn 
away, then indeed, 
Allah is All Aware of 
those who do mischief. 

^ 3 lT oj* ty? ofi 

64. #$: “W®W 

64. Say: “O People 
of the Scripture, come 
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AW!*, SSfnAl'S] 
fe^ftl^Wtfr«PE!a 

ffe^ltfifBr#:#, * 

*l»(A»Sft 

A. ” **iPWM] 
i£AE&7, ^Sltift: 
“itMmffiftmA 
#9f#. ” 

to a word (of 

agreement) equitable 
between us and you, 
that we shall not 

worship except Allah, 
nor shall we associate 
with Him anything, 
nor shall one of us 
take others for lords 
other than Allah.” So 
if they turn away, then 
say: “Bear witness that 
we are those who have 
submitted (to Allah).” 

3^= J! 

% at % & 

o^l; % i£i ^ Aj& 

*’ i < 9 " *' 

qj» UUjl L^aju Lyax.J 

]-j? oii *£\ 0j i 

j ^»JLCLw4 tal> IjJL^iul 
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65. WgWAWlM] 

J0WB?£fll (Att) K 
is, (SAtfc«J)«*: 
(*&)fn(*#*W) 
teer( : @fln.^\)7‘A;Jf5 
TB. MMT-BM& 
m? 

65. “O People of the 
Scripture, why do you 
argue about Abraham, 
while the Torah and 
the Gospel were not 
revealed until after 
him. Have you then 
no sense.” 

i-j# vpijit 

1 aol: •}] 

66. IWK ! M]fcS* 

A, nM^H-^Ml 

it, MM^ftlit.. 

66. Here you are, those 
who have argued about 
that of which you have 
(some) knowledge. Why 
then argue you about 
that of which you have 
no knowledge. And 
Allah knows, and you 
do not know. 

rvjii ^ 

atj ^ ^ 

67. 

AA, 

67. Abraham was not 
a Jew, nor a Christian, 
but he was true in faith, 

*5 jU*2j o7 a 
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ft, ftft«»rft(ICIE 

am), ftm**ft 

^ttWAo 

who had submitted, 
and he was not of 
those who associate 
partners (with Allah). 

^ c&i 6,!^' 
^ja (jlS”” L«j L*iZJ» 

C§5 

68. 36*W, *®ft 
3tlli«fift 
WA*U6*SJ&l#ft 

ma, (mnm^m 

ft)ftAft#, ftAft 
fto left*®®##? 
ffSiJAMW’if-. 

68. Indeed, among 

mankind, the nearest to 
Abraham are those who 
followed him, and this 
prophet (Muhammad), 
and those who have 
believed. And Allah is 
the Protector of those 
who believe. 

^ J’J ^1 

l Jf\ llij **y$ 

tXi STj *lj£ii; ^J$\'s 

/ 

dJo 

69. -f«gMA 

nr*, i7«nsB 
Aft, ftCl^li^l 

rift 

d*7». 

69. A party of the 
People of the Scripture 
wish if they could 
mislead you. And they 
shall not mislead except 
themselves, and they 
do not perceive (it). 

f 9 * ff ' -rf 

Jil <V? c~oj 

/ w / 

Bj jZj 44 jj y^ T 
Lij ^-gAfol ’Sfj 

Cjj) 

70. W^WA“M!M] 

^re?Mftrn4P (mm 
jme 7 censm 

$)o 

70. O People of the 
Scripture, why do you 
disbelieve in the verses 
of Allah, while you 
witness (to their truth). 

{4 v^J' 

^ f. -asY 'i' ^ 

Aiil c-ijli 

71. WSWAWiM] 

M-4imriMsw* 

rnB^3t7W#ffi 

«? 

71. O People of 

the Scripture, why do 
you mix the truth 
with falsehood, and 
conceal the truth while 
you know (it). 
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%< tflffiS 
•¥-±ft#ja^^# 
#W(S), ffi£R&± 

ws, 

aumikmsw) 0A 

(Sit) <. 

72. And a party of 

the People of the 
Scripture say: “Believe 
in that which has 
been revealed to those 
who believe at the 
beginning of the day, 
and reject it at the end 
of that, that perhaps 
they will return.” 

Jif £ ilA cJlij 

Dj)\ c^Altj }jL*\* <^±sSpT 

* 

iij lj£l; <>.jjT jp 

jL^JI 
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73. *BMMife«*ft 

ff]M#5#, unfits 

ftfeo ” &%: “JUE 
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IMIMtM 
iWfTJRMJfHfc. 
« “-«WB» 
tP ; &^ae(j#g4 : , 
iiiffii* 
mma. tiL&mn 
w> ” 

73. “And do not believe 
except the one who 
follows your religion.” 
Say “Indeed, the 

guidance is the 

guidance of Allah.” (Do 
you fear) lest anyone 
be given (revelation) 
the like of that which 
was given to you, or 
that they may argue 
with you before their 
Lord. Say “Indeed, the 
bounty is in the hand of 
Allah. He grants it to 
whom He wills. And 
Allah is All 

Encompassing, All 

Knowing.” 

Cf iA yj Wp v* 

isW oj Ifi’jA.i 

7 / fjl* ^ ^ f, % ’it 'f 

La JLf ^-1 JjjJ O' 

^ jf pj 

& JSuir oj -J3 *-$3 
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74. fife (±) #»J&# 

ftfem^WAWAS 

Wo 
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74. He selects for 
His mercy whom He 
wills. And Allah is 
the Owner of great 
bounty. 
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75. £W^WAS 

4 1 , WSA, 
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3-®A, Wft 
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if, 'ftk^f'^lfiS'^ 

SDo BMW: 
“tflffiftWA 
% (ffiM) ” ilk 

£&i&iio 

75. And among the 

People of the Scripture 
is he who, if you 
entrust him with a 
great amount (of 

wealth), will return it 
to you. And among 
them is he who, if you 
entrust him with a 
single silver coin, will 
not return it to you, 
unless that you are 
standing over him 

constantly 

(demanding). That is 
because they say: 

“There is no blame 

upon us regarding 
illiterates. And they 
speak a lie against 
Allah and they know. 

oj £ Jif cjt'j ♦ 

dLJ\ Lsijj jUlijb iut 
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76. *£$£« 

»#j.««, (itkaji 
ttHMA), 

IfS^fftWAo 

76. Nay, but whoever 
fulfills his pledge and 
fears (Allah), then 
indeed, Allah loves 
those who fear (Him). 

julj J,l ^ Jj 
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4Ul oj* 

77. ipa^jfimw 
if'tfrtB^'flkinA'^fi 
fiWltfnMJSBfiMff 
eWA. MlS/stt 

4* 

SB, 

f]#B. tHAiftk 
d« itk(±)»«fe* 

77. Certainly, those 
who trade the covenant 
of Allah and their 
(own) oaths for a 
small price, they will 
have no portion in the 
Hereafter. And Allah 
will not speak to them, 
nor will He look upon 
them on the Day of 
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Resurrection, nor will 
He purify them. And 
they will have a 
painful punishment. 

}y. }-pl %4 % 
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78. MStf- 

MAKMl^l 
tt(*&)AI£. (Sfti 
C^WR^M]** 

^sw* mn 

M-. “iP5l*g$a 

Wo ” %m, •&#* 
^*i$&Wo iPji 

fe$So 

78. And indeed, among 
them is a party who 
distort the Scripture 
with their tongues, so 
you may think that 
(what they say) is from 
the Scripture, and it is 
not from the 

Scripture. And they 
say: “This is from 
Allah,” and it is not 
from Allah. And they 
speak a lie against 
Allah and they know 
(it). 
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79. It is not (possible) 
for a human that 
Allah should give him 
the Book and wisdom 
and prophethood, then 
afterwards he would 
say to the people: 
“Be my worshippers 
instead of Allah,” but 
(he would say): “Be 
you worshippers of 
the Lord, because of 
your teaching of the 
Book, and because of 
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your studying it.” 
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mm 1 ? 

80. Nor would he 

command you that 
you should take the 
angels and the 

prophets for lords. 
Would he command 
you to disbelieve after 
when you have 

submitted (to Allah). 

ol V5 

4 tSlfcf o^'j ^ 

- zA-it 
^o! a*_> j*& jLj 

si. a»*&&g£R 

%mn±Lm&-. a m 
Bmjsmmmm^ 

Hu ! clja^m 'fe'ft 
#SH&MJ3*. iff 
itllffW. Ml 

&mmm, maw 

tbteo ” te($fe) 
i^: “MMMI* 0 ft 

#n^?”Mm: “m 
cub*. ” 'team 

: “Mmw, nm. 
mummim, * 

81. And when Allah 
took the covenant with 
the prophets, (saying): 
“Whatever I give you 
of the Scripture and 
wisdom, then 

afterwards there comes 
to you a messenger, 
confirming what is 
with you, you shall 
believe in him and 
you shall help him.” 
He (Allah) said: “Do 
you acknowledge, and 
take (binding) upon 
you My covenant.” 
They said: “We have 
acknowledged.” He 

said: “Then bear you 
witness, and I am with 
you among the 

witnesses.” 
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82. iitjg, te^tete 
AW^(jikte), test 

82. Then whoever 

turns away after this, 

<U;S aL: J 53 ^ 


*****jf***jf ***************** *********************************** 










***************************^*********************************** 


MSWAo 

then those, they are 
the transgressors. 

^o''" "* jt * s * is 
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83. M]5#A$a 
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83. So, do they seek 
other than the religion 
of Allah, and to Him 
has submitted whoever 
is in the heavens and 
the earth, willingly or 
unwillingly, and to 

Him they will be 
returned. 
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84. Say: “We believe 
in Allah, and that 
which has been sent 
down to us, and that 
which was sent down 
to Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, 
and Jacob, and the 
tribes, and that which 
was given to Moses, 
and Jesus, and the 
prophets from their 
Lord. We make no 
distinction between any 
of them, and to Him we 
have submitted.” 
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85. 
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85. And whoever seeks 
other than Islam as 
religion, never will it 
be accepted from him. 
And he will be 
among the losers in 
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the Hereafter. 
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86 . X&lSAt&^l 
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86 . How shall Allah 
guide a people who 
disbelieved after their 
belief, and they had 
witnessed that the 
messenger is true and 
the clear signs (of 

Allah’s Sovereignty) 
had come to them. And 
Allah does not guide 
wrongdoing people. 
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87. AJPSAM7 
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87. Those, their 

recompense will be 
that upon them is the 
curse of Allah, and of 
angels, and of all 
mankind. 
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88 . Abiding eternally 
therein. The 

punishment will not be 
lightened for them, 
nor will they be 
reprieved. 
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89. Except those who 
repent after that, and 
correct (themselves). 
Indeed, then Allah is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful. 
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90. Certainly, those 
who disbelieve after 
their belief, and then 
went on increasing in 
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disbelief, never will 
their repentance be 
accepted. And they are 
those who are astray. 
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MWi^ssa 

#0 

91. Certainly, those 
who disbelieve, and die 
while they are 

disbelievers, never 

would be accepted from 
anyone of them the 
(whole) earth full of 
gold even if they offer 
it as a ransom. They are 
those, for them will be 
a painful punishment, 
and they will not have 
any helpers. 
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92. Never shall you 
attain the righteousness 
until you spend from 
that which you love. 
And whatever you 
spend of anything, 
then indeed Allah is 
All Aware of it. 
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93. All food was lawful 
to the Children of 
Israel, except that 

which Israel (Jacob) 
had made unlawful to 
himself before that 
the Torah was 

revealed. Say: (O 
Muhammad): “So 

bring the Torah and 
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read it (to us) if you 
are truthful.” 
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94 . dug, iigisa 
-^*a, ^ffiTSW 
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94. Then whoever 

invents a lie against 
Allah after that, then 
they are those who 
are the wrong doers. 
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95. fftift: “Srfii* 

w**a, mmi 

«, (»*)£«, g 
*£aMR£MA. ” 

95. Say: “Allah speaks 
the truth. So follow the 
religion of Abraham, 
firm in faith. And he 
was not of those who 
join partners (with 
Allah).” 
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96. Certainly, the first 
House (of worship) 
appointed for mankind 
was that at Becca 
(Mecca), blessed, and 
a guidance for the 
worlds. 
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97. In it are manifest 
signs, the station of 
Abraham. And 

whoever enters it shall 
be safe. And (due) to 
Allah from mankind is 
the pilgrimage to (this) 
House, for whoever 
can afford the journey 
to there. And he who 
disbelieves, then indeed, 
Allah is free from 
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needs of the worlds. 


98. Ifaft: “W^W 

AWiS^fiJSLffiM] 
tfM-W, M] 
Mf*4&*fi*ifctt 
MM-m?” 

98. Say: “O People 
of the Scripture, why 
do you disbelieve in 
the revelations of 
Allah, and Allah 

(Himself) is witness 
over what you do.” 
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99. Say: “O People of 
the Scripture, why do 
you hinder from the 
way of Allah those 
who believed, seeking 
to make it deviant, 
and you are 

witnesses (to Allah’s 
guidance). And Allah 
is not unaware of 
what you do.” 

p, J4k ’Ji 

•fiff 1 i s s i A ' 

ir" eW a ' Cr^ ^ > 

Ms 1 s' 9 ' 

't y* Cr 4 ’* Cr 4 

% L.j 4 
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100. O those who 

believe, if you obey 
a party of those who 
were given the 

Scripture, they would 
turn you back to 
disbelievers after you 
have believed. 
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101. And how can you 
disbelieve, while unto 
you are recited the 
verses of Allah, and 
among you is His 
messenger. And 

whoever holds firmly 
to Allah, then he is 
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indeed guided to a 
right path. 
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102 . M]&i^fg# 
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102. O those who 

believe, fear Allah as 
rightfully He should be 
feared, and do not die 
except that you are in 
submission (to Allah). 
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103. And hold firmly, 
to the rope of Allah 
(the Quran) all 

together, and do not 
become divided. And 
remember the favor of 
Allah upon you, when 
you were enemies, then 
He put love between 
your hearts so you 
became as brothers by 
His grace. And you 
were upon the edge of 
a pit of fire, then He 
saved you from it. Thus 
Allah makes clear His 
revelations to you, that 
you may be guided. 
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104. And let there be 
(arising) from you a 
nation inviting to 
good, and enjoining to 
right, and forbidding 
from wrong. And 
such are those who 
will be the successful. 
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105. And do not be 
like those who became 
divided, and differed 
after that which had 
come to them of the 
clear proofs. And 

those, for them is a 
great punishment. 
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106. On the Day (some) 
faces will be white, and 
(some) faces will be 
black. Then as for 
those whose faces will 
become black, (it will 
be said): “Did you 
disbelieve after your 
belief. Then taste the 
punishment for what 
you used to disbelieve.” 
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107. And as for those 
whose faces will 

become white, so (they 
will be) in the mercy 
of Allah. They shall 
abide forever therein. 
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108. a®j^$aetia 
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108. These are the 
verses of Allah, We 
recite them to you (O 
Muhammad) in truth. 
And Allah wants no 
injustice to the worlds 
(His creatures). 
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109. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 
whatever is on the earth. 
And to Allah will the 
matters be returned. 
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110. You are the best 
nation raised up for 
mankind. You enjoin to 
right, and forbid from 
wrong, and you believe 
in Allah. And if the 
People of the Scripture 
had believed, it would 
have been better for 
them. Among them 
are believers, and 
most of them are 
disobedient. 
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111. They will never 
harm you except a 
trifling hurt. And if 
they fight against 
you, they will turn on 
their backs. Then 
afterwards they will 
not be helped. 
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112. Humiliation has 
been laid over them 
(by Allah) wherever 
they are found, except 
for a rope (covenant) 
from Allah, and a 
rope (treaty) from the 
people. And they have 
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drawn on themselves 
the wrath of Allah, 
and the destitution is 
laid upon them. That 
is because they used 
to disbelieve in the 
revelations of Allah, and 
killed the prophets 
without right. That is 
because they disobeyed 
and used to transgress. 
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113. They are not 
all alike. Among the 
People of the 

Scripture (there is) a 
community standing 
(right), they recite the 
verses of Allah during 
the hours of the night, 
and they prostrate. 
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114. They believe in 
Allah, and the Last 
Day, and they enjoin 
to right, and they 
forbid from wrong, 
and they hasten one 
another in good 

deeds. And those are 
among the righteous. 
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115. And whatever of 
good they do, never 
will it be rejected of 
them. And Allah is All 
Aware of those who 
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fear (Him). 


116. Certainly, those 
who disbelieve, neither 
their wealth, nor their 
children will avail 
them against Allah 
anything at all. And 
they are the dwellers 
of the Fire. They will 
abide therein. 

117. The example of 
that which they 
spend in this life of 
the world is as the 
example of a wind 
with frost in it, which 
struck the harvest of 
a people who have 
wronged themselves, 
then destroyed it. And 
Allah did not wrong 
them, but they do 
wrong to themselves. 
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118. O those who 
believe, do not take as 
intimates other than 
(among) yourselves, 
they would not spare 
you (any) ruins. They 
love that which 

distresses you. Indeed, 
the hatred appears by 
(the utterance of) their 
mouths, and that 
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which their breasts 
hide is even greater. 
We have certainly 
made plain for you the 
revelations, if you 
will understand. 
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119. Here you are those, 
you love them, and they 
do not love you, and 
you believe in all the 
Scripture. And when 
they meet with you, 
they say: “We believe,” 
and when they are 
alone, they bite (their) 
fingertips at you in 
rage. Say: “Die in 
your rage.” Certainly, 
Allah is All Aware of 
what is in the breasts. 
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120. If any good 

happens to you, it 
grieves them, and if 
any misfortune befalls 
you, they rejoice at 
it. And if you are 
patient and fear (Allah), 
their plot will not 
harm you anything 
at all. Surely, Allah 
is surrounding that 
which they do. 
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121. And when you 
(O Muhammad) 
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departed from your 
household at daybreak 
to assign to the 
believers the positions 
for the battle. And 
Allah is All Hearer, All 
Knower. 
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122. When two parties 
among you were about 
to lose courage, and 
Allah was their 

protecting friend. And 
upon Allah let the 
believers put their trust. 
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123. And Allah had 
already given you the 
victory at Badr, while 
you were weak. So 
fear Allah that you 
may be grateful. 
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124. When you said 
to the believers: “Is it 
not sufficient for you 
that your Lord should 
support you with three 
thousand of the angels 
sent down.” 
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125. “Nay but, if you 
are patient, and fear 
(Allah), and they (the 
enemy) come to you 
suddenly, your Lord 
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will help you with 
five thousand of the 
angels having marks 
(of distinction).” 
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126. And Allah did 
not make it but as a 
good tidings for you, 
and that your hearts 
might be reassured 
thereby. And there is 
no victory except from 
Allah, the All Mighty, 
the All Wise. 
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127. That He might 
cut off a section of 
those who disbelieve, 
or suppress them, so 
that they turn back, 
frustrated. 
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128. Not for you at 
all (O Muhammad, 
but for Allah) is any 
decision, whether He 
should forgive them or 
punish them, then 

indeed they are 

wrongdoers. 
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129. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 

whatever is on the 
earth. He forgives whom 
He wills, and punishes 
whom He wills. And 
Allah is Oft Forgiving, 
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Most Merciful. 
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130. O those who 
believe, devour not 

usury, doubling, and 
multiplying (many 

folds). And fear 

Allah, that you may 
be successful. 
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131. And fear the 

Fire, which is 

prepared for the 

disbelievers. 
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132. And obey Allah 
and the messenger, 
that you may obtain 
mercy. 
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133. And hasten to 

forgiveness from your 
Lord, and a garden 
(Paradise) as wide as 
the heavens and the 
earth, prepared for 
those who fear 

(Allah). 
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134. Those who 

spend (in the cause 
of Allah) in ease and 
adversity, and those 
who restrain anger, 
and those who 

forgive mankind. And 
Allah loves those who 
do good. 
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135. And those who, 
when they have 

committed an 

indecency or wronged 
themselves, remember 
Allah and seek 

forgiveness for their 
sins. And who can 
forgive the sins except 
Allah. And they do not 
persist in what they 
have done while they 
know. 
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136. Those, their 

reward is forgiveness 
from their Lord, and 
gardens underneath 

which rivers flow, 
wherein they will 
abide forever. And 
excellent is the reward 
for the (righteous) 
workers. 
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137. Many ways of 

life have passed away 
before you. So travel 
in the land, and see 
how was the end of 
those who denied. 
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138. This (the Quran) 
is a declaration for 
mankind, and a 

guidance, and an 
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admonition to those 
who fear (Allah). 
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139. And do not 

become weak, nor 
grieve, and you shall 
gain the upper hand if 
you are (true) 

believers. 
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140. If a wound has 
touched you, then 

surely a similar wound 
has touched the 

(other) people. And 

these are the days that 
We alternate among 
mankind. And that 
Allah may know those 
who believe, and may 
choose witnesses from 
among you. And Allah 
does not love the 

wrongdoers. 
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141. And that Allah 
may purify those who 
believe, and may 

destroy the disbelievers. 
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142. Or do you think 
that you will enter 
Paradise, and Allah 
has not yet made 
evident those of you 
who strive (in His 
cause), and made 

evident the steadfast. 
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143. And you did 
indeed wish for 

martyrdom before that 
you encountered it (in 
the battle field). So 
surely (now) you have 
seen it (openly) while 
you were looking on. 
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144. And Muhammad 
is not but a messenger. 
Indeed, (many) 

messengers have passed 
away before him. So if 
he dies or is killed, 
would you turn back 
on your heels (to 
disbelief). And he who 
turns back on his 
heels, will never harm 
Allah at all. And Allah 
will reward those who 
are grateful. 
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145. And it is not 

(possible) for a person 
to die except by 
permission of Allah 
at a term appointed. 
And whoever desires a 
reward in (this) world, 
We shall give him 
thereof. And whoever 
desires a reward in the 
Hereafter, We shall 
give him thereof. And 
We shall reward those 
who are grateful. 
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146. And how many a 

prophet fought, (and) 
along with him 
(fought) many religious 
scholars. But they 
never lost heart to 
what afflicted them in 
Allah’s way, nor did 
they weaken, nor were 
they brought low. And 
Allah loves the 

steadfast. 

147. And their saying 

was nothing except 
that they said: “Our 
Lord, forgive us our 
sins, and our 

transgressions in our 
affairs, and establish 
our feet firmly, and 
give us victory over the 
disbelieving people.” 

148. So Allah gave 
them the reward of 
this world, and the 
excellent reward of the 
Hereafter. And Allah 
loves those who do good. 

149. O those who 
believe, if you obey 
those who disbelieve, 
they will turn you 
back on your heels, 
and you will then 
turn back as losers. 
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150. But Allah is your 
protector, and He is 
the best of helpers. 
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151. We shall cast fear 
into the hearts of 
those who disbelieve 
because they ascribed 
partners with Allah 
that for which He has 
sent no authority. And 
their abode will be 
the Fire. And evil 
is the abode of the 
wrongdoers. 
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152. And Allah has 
certainly fulfilled His 
promise to you when 
you were killing them 
(enemy) by His 

permission. Until when 
you lost courage, and 
you disputed about 
the order (of 

Muhammad) and you 
disobeyed, after what 
He had shown you 
that which you love. 
Among you are some 
who desired the world, 
and among you are 
some who desired the 
Hereafter. Then He 
made you turn back 
from them (defeated), 
that He might test you. 
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And He has surely 
forgiven you. And 
Allah is Most Gracious 
to the believers. 
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153. When you 

climbed (the hill) 

without looking back 
at anyone, while the 
messenger was calling 
you from your behind. 
So He repaid you with 
distress upon distress, 
that you would not 
grieve for that which 
had escaped you, nor 
that which had befallen 
you. And Allah is All 
informed of what you 
do. 
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154. Then after the 
distress, He sent down 
security upon you. 
Slumber overcoming 
a party of you, while 
(another) party, being 
anxious about 

themselves, thinking of 
Allah, other than the 
truth, the thought of 
ignorance. They said: 
“Is there for us 
anything in this 

matter.” Say: “Indeed, 
the matter completely 
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belongs to Allah.” 
They hide within 
themselves that which 
they will not reveal to 
you. Saying: “If there 
was for us (to do) 
in the matter 

anything, we would 
not have been killed 
here.” Say: “Even if 
you had been in your 
homes, those for 

whom killing was 
decreed would have 
gone forth to the 

places of their death.” 
And (it was) so that 
Allah might test what 
is in your breasts, and 
that He may purify 
what is in your hearts. 
And Allah is All Aware 
of what is within the 
breasts. 
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155. Certainly, those 
who turned back 

among you on the day 
when the two armies 
met (at Uhad). It was 
only Satan who caused 
them to backslide (from 
the battle), because of 
some of that which 
they had earned. And 
Allah has surely 

forgiven them. Indeed, 
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Allah is Oft Forgiving, 
Most Forbearing. 
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156. O those who 
believe, do not be like 
those who disbelieved, 
and said about their 
brothers when they 
traveled through the 
land, or they were out 
in fighting: “If they 
had been (here) with 
us, they would not have 
died, nor would have 
been killed.” So that 
Allah may make it a 
cause of regret in 
their hearts. And it is 
Allah who gives life 
and causes death. And 
Allah is All Seer of 
what you do. 
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157. And if you are 
killed in the way 
of Allahor die, 

forgiveness from Allah 
and mercy are better 
than whatever they 
accumulate. 
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158. Pa^MlWtim 

158. And whether 

you die, or are killed, 
verily, unto Allah you 
shall be gathered. 
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159. So by the 

mercy from Allah, you 
(O Muhammad) were 
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lenient with them. And 
if you had been stern, 
harsh of heart, they 
would have dispersed 
from around you. So 
pardon them, and seek 
forgiveness for them, 
and consult them in 
the affairs. Then when 
you have decided, then 
put your trust in Allah. 
Indeed, Allah loves 
those who put their 
trust (in Him). 
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160. If Allah helps 
you, then no one can 
overcome you. And if 
He forsakes you, then 
who is there who can 
help you after Him. 
And in Allah let the 
believers put their 
trust. 
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161. And it is not to 
any prophet that he 
would embezzle. And 
whoever embezzles will 
come with what he 
embezzled on the Day 
of Resurrection. Then 
every soul will be paid 
in full what it has 
earned, and they will 
not be wronged. 
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162. Is then he who 
follows the pleasure of 
Allah like him who 
brings upon himself 
the anger from Allah, 
and his abode is 
Hell, and evil, is the 
destination. 
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163. They are in 
varying degrees with 
Allah. And Allah is All 
Seer of what they do. 
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164. Certainly, Allah 
conferred a great favor 
upon the believers when 
He raised from among 
them a messenger of 
their own, reciting to 
them His verses, and 
purifying them, and 
teaching them the 
Book (the Quran), and 
wisdom. While before 
that they had been in 
manifest error. 
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165. And why (was it 
so) when a disaster 
struck you (in Uhad), 
although you had 
struck (them with a 
disaster) twice as 
(great in Badr), you 
said: “From where is 
this.” Say: “It is from 
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yourselves.” Indeed, 
Allah has power over 
all things. 
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166. And that which 
befell you, on the day 
(of Uhad) when the two 
armies met, was by 
permission of Allah, 
and that He might know 
the true believers. 
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167. And that He might 
know those who are 
the hypocrites. And to 
whom it was said: 
“Come, fight in the 
way of Allah, or 
defend.” They said: “If 
we had known (there 
would be) fighting, we 
would certainly have 
followed you.” They 
were nearer to disbelief 
that day than to faith. 
Saying with their 
mouths that which was 
not in their hearts. And 
Allah is best aware of 
what they conceal. 
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168. Those who said 
about their brothers 
while sitting (at 

homes): “If they had 
obeyed us, they would 
not have been killed.” 
Say (O Muhammad): 
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“Then avert death 
from yourselves if you 
are truthful.” 
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169. 
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169. And do not think 
of those who are 
killed in the way of 
Allah as dead. Nay 
but, they are alive 
with their Lord, they 
are given provision. 
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170. Jubilant in that 
which Allah has 

bestowed upon them 
of His bounty, and 
rejoicing about those 
(to be martyred) who 
have not joined them, 
from those left behind, 
that there shall be 
no fear upon them, 
nor shall they grieve. 
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171. They rejoice 

because of the favor 
from Allah and a 
bounty, and that Allah 
will not waste the 
reward of those who 
believe. 
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172. Those who 

responded to Allah and 
the messenger after 
what befell them of 
injury (in the fight). 
For those who did 
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good among them, and 
feared (Allah), there is 
a great reward. 
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173. Those (believers) 
to whom men 

(hypocrites) said: 

“Surely, the people (an 
army of pagans) have 
gathered against you, 
so fear them.” But it 
(only) increased them 
in faith, and they said: 
“Allah is sufficient for 
us, and excellent (is 
He) for trusting.” 
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174. So they returned 
with favor from Allah 
and bounty, no harm 
touched them. And 
they followed the 
pleasure of Allah. And 
Allah is the owner of 
great bounty. 
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175. That is only the 
Satan who frightens 
(you) of his 

supporters. So do not 
fear them, and fear 
Me, if you are (true) 
believers. 
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176. And let not grieve 
you (O Muhammad) 
those who hasten into 
disbelief. Indeed, they 
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will never harm Allah 
anything at all. Allah 
intends that He should 
give them no portion 
in the Hereafter. And 
for them is a great 
punishment. 


177. iP®y.©#^®t 

7 RSMA, M**t& 
MW 
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177. Certainly, those 
who purchase disbelief 
for (the price of) faith, 
never will they harm 
Allah anything at all. 
And for them is a 
painful punishment. 
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178. 
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178. And let not those 
who disbelieve think 
that the respite We 
give them is good for 
them. We only give 
them respite that they 
may increase in sin. 
And for them is a 
humiliating 
punishment. 
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179. Allah will not 
leave the believers in 
that (state) in which 
you are (now), until 
He separates the 

evil from the good. 
Nor would Allah 

disclose to you of the 
unseen. But Allah 

chooses of His 

messengers whom He 
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wills. So believe in 
Allah and His 

messengers. And if 

you believe and fear 
(Allah), then for you 
there is a great reward. 
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180. And let not those 
who withhold that 
which Allah has 

bestowed upon them 
of His bounty think 
that it is better for 
them. Nay, it is worse 
for them. It will be a 
twisted collar around 
their necks that which 
they withheld on the 
Day of Resurrection. 
And to Allah belongs 
the heritage of the 
heavens and the earth. 
And Allah is well 
informed of what you 
do. 
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181. Certainly, Allah 
has heard the statement 
of those who said: 
“Indeed, Allah is poor, 
and we are rich.” We 
shall record what they 
said, and their killing 
of the prophets without 
right, and We shall 
say: “Taste you the 
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punishment of burning 
fire.” 
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182. That is because of 
that which your own 
hands have sent before. 
And certainly, Allah 
is not unjust to (His) 
servants. 

iSCijuf c^li Uj iJU’S 

y ~ j s 

** 4.' *' ,4 * 4 f 

J*J <U)T 0\j 

© 

183. M](30ij£: 

m, SNMt!l(*A±) 

^ftw«tt(^.a), 

#. ” “£$, 

jfeTlBMWa^ s 
lf*T«]Mt 

mmmxkmn (a 
+), Aft-Aspwi m 
d4P£#7M]° ta 

V 

o 

183. Those who said: 
“Indeed, Allah has 

taken our promise that 
we believe not in any 
messenger until he 
brings to us an 

offering which fire 

(from heaven) shall 
devour.” Say (O 

Muhammad): “There 
have indeed come to 
you messengers before 
me with clear signs, 
and with that which 
you describe. So why 
did you kill them, if 
you are truthful.” 
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184. Then if they deny 
you (O Muhammad), 
so indeed were denied 
messengers before you, 
who came with clear 
signs, and the 

Scripture, and the 
enlightening Book. 
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185. 
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185. Every soul will 
taste death. And you 
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will only be paid in 
full your wages on 
the Day of 

Resurrection. Then 

whoever is removed 
from the Fire, and is 
admitted to Paradise, 
then indeed, he is 

successful. And the 
life of this world is 
not but an enjoyment 
of deception. 
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186. You shall 

certainly be tested in 
your wealth, and 

your personal selves, 
and you shall certainly 
hear from those who 
were given the 

Scripture before you, 
and from those who 
ascribe partners (to 
Allah) many hurtful 
things. And if you 
persevere and fear 
(Allah), then indeed 
that is of the matters 
of determination. 
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187. And when Allah 
took a covenant from 
those who were given 
the Scripture (saying): 
“You must make it 
clear to mankind and 
not conceal it.” But 
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they threw it away 
behind their backs, 
and purchased with it 
a small gain. So evil is 
that which they have 
purchased. 

A3 «jAli 

*i \£c ^ l^iTj 

,—. *s ® ^ ^ f 

OgJ ^ • J 9 »-* {j**^ 

188. M] AS WAS 
*AAM]tfrti®(& 
«l*## i8*>#* 
(A)jt»M]0r*tt 
»(*). 

fllffiJKWfilW, M] 
&£A&gMff!lfi?f. 

188. Do not think 
that those who rejoice 
in what they have 
brought about, and 
they love to be 
praised for what they 
have not done. So do 
not think them (to 
be) in safety from the 
punishment. And for 
them is a painful 

punishment. 
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189. And to Allah 

belongs the dominion 
of the heavens and the 
earth. And Allah has 
power over all things. 
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190. Certainly, in the 
creation of the heavens 
and the earth, and the 
alternation of the 

night and the day, are 
indeed signs for those 
of understanding. 
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191. Those who 

remember Allah, 

standing, and sitting, 
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and (lying) on their 
sides, and reflect in 
the creation of the 
heavens and the earth, 
(saying): “Our Lord, 
You have not 

created this in 

vain. Glory be to 
You. So protect us 
from the punishment 
of the Fire.” 
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192. “Our Lord, 

indeed, whoever You 
admit to the Fire, 
then certainly, You 
have disgraced him. 
And for wrongdoers 
there will not be 

any helpers.” 
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193. “Our Lord, indeed 
We have heard a caller 
(Muhammad) calling 
to faith (saying) that: 
‘Believe you in your 
Lord.’ So we believed. 
Our Lord, so forgive us 
our sins, and remove 
from us our evil 

deeds, and cause us 
to die with the 
righteous.” 
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194. “Our Lord, and 
grant us that which 
You promised us 
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through Your 

messengers, and do not 
humiliate us on the 
Day of Resurrection. 
Indeed, You do not 
break (Your) promise.” 
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195. So their Lord 
responded them 

(saying): “Indeed, 

never will I allow to be 
lost the deed of (any) 
doer among you, of 
male or female. You 
are one from another. 
So those who 

emigrated, and were 
driven out from their 
homes, and suffered 
harm in My cause, 
and who fought, and 
were killed. Surely, I 
will remove from them 
their evil deeds, and 
surely I will enter 
them into Gardens 

underneath which 

rivers flow. A reward 
from Allah. And Allah, 
with Him is the best of 
the rewards.” 
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196. Let not deceive 
you the movement 
(with affluence), of 
those who disbelieve, 
through the land. 
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197. A brief enjoyment. 
Then afterwards, their 
ultimate abode will 
be Hell. And an evil 
resting place. 
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198. But those who 
fear their Lord, for 
them are Gardens 
underneath which 

rivers flow, they will 
abide forever therein. 
A gift of welcome 
from Allah. And that 
which is with Allah 
is better for the 
righteous. 
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199. And indeed, 
among the People of 
the Scripture there 
are those who believe 
in Allah and that 
which is revealed to 
you, and that which 
was revealed to them, 
humbling themselves 
before Allah. They do 
not sell the verses of 
Allah for a little price. 
Those, for them their 
reward is with their 
Lord. Indeed, Allah is 
swift in taking account. 
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200 . O those who 

believe, persevere, and 
excel in endurance, 
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and strengthen each 
other, and fear Allah, 
that you may be 
successful. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O mankind, fear 
your Lord who created 
you from a single soul, 
and He created from 
it its mate, and He 
has spread from them 
both a multitude of 
men and women. And 
fear Allah, Him, 

through whom you ask 
your mutual (rights), 
and the wombs 

(kinship). Indeed, Allah 
is All Watcher over you. 
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2. And give to 

the orphans their 
property, and do not 
exchange (your) bad 
things for (their) good 
ones, nor devour their 
property into your 
own property. Indeed, 
that is a great sin. 
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3. And if you fear that 
you will not deal justly 
with the orphan girls, 
then marry of the 
women, who please 
you, two or three or 
four. But if you fear 
that you shall not be 
able to deal justly (to 
many), then (marry 
only) one, or those your 
right hands possess. 
That is nearer (more 
suitable) that you may 
not incline (to 

injustice). 
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4. And give the women 
(upon marriage) their 
bridal gifts with a good 
heart. But if they 
remit to you anything 
of it on their own, then 
enjoy it with pleasure 
(and) ease. 
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5. And do not give 
to the foolish your 
property, which Allah 
has made for you a 
means of support. And 
provide for them from 
it, and clothe them, 
and speak to them 
words of kindness. 
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6. And test the orphans 
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until when they reach 
(the age) of marriage. 
So if you find in them 
sound judgment, then 
hand over to them 
their property. And do 
not devour it 

excessively and in 
haste, lest they grow 
up. And whoever (the 
guardians) is rich, he 
should refrain (from 
taking wages). And 
whoever is poor, let 
him take what is 
reasonable. Then when 
you hand over to them 
their property, make 
witnesses on them. And 
Allah is sufficient in 
taking account. 
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7. For men is a 

share of what the 
parents and close 
relatives leave, and for 
women is a share of 
what the parents and 
close relatives leave, 
of that, be it small 
or large, a share 
ordained (by Allah). 
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8. And when the near 
of kin and the orphans 
and the needy are 
present at the division 
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(of the inheritance), 
then provide for them 
from it, and speak to 
them words of 

kindness. 
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9. And let those 

(executors of 

inheritance) fear as 
if they had left behind 
them weak offspring, 
and would fear for 
them. So let them fear 
Allah, and speak words 
of kindness and justice. 
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10. Indeed, those who 
devour the property of 
orphans unjustly, they 
swallow only a fire 
into their bellies. And 
they will be burned 
in a blazing fire. 
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11. Allah commands 
you concerning (the 
inheritance for) your 
children. For the male, 
the equivalent of the 
portion of two females. 
But if there are 
daughters (only), two 
or more, then for 
them is two-thirds of 
the inheritance. And 
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if there is (only) one, 
then for her is the half. 
And for his parents, to 
each one of them, a 
sixth of the inheritance 
if he had children. But 
if he had no children 
and his parents are 
his heirs, then for his 
mother is one third. But 
if he had brothers 
(and/or sisters), then 
for his mother is one 
sixth, after (the 

payment of) the 

bequest which he (may 
have) made, or debts. 
Your parents and 
your children, you do 
not know which of 
them is nearer to you 
in benefit. (This is) an 
injunction from Allah. 
Indeed, Allah is Ever 
All Knower, All Wise. 
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12. And for you is half 
of that which your 
wives leave, if they 
have no child. But if 
they have a child, 
then for you is one 
fourth of that which 
they leave, after (the 
payment of) the bequest 
which they (may have) 
made, or debts. And 
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for them (wives) is one 
fourth of that which 
you leave if you have 
no child. But if you 
have a child, then for 
them is one eighth of 
that which you leave, 
after (the payment of) 
the bequest which you 
(may have) made, or 
debts. And if a man or 
a woman has left 
neither ascendants nor 
descendants, and has 
a brother or a sister, 
then for each one of 
them is one sixth. 
But if they are more 
than that, then they 
shall be sharers in one 
third, after (the 

payment of) the 

bequest which might 
have been made, or 
debts, (as long as the 
bequest is) causing no 
loss (to anyone). (This 
is) a commandment 
from Allah. And Allah 
is Ever All Knowing, 
Most Forbearing. 
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13. These are the limits 
(set by) Allah. And 
whoever obeys Allah 
and His messenger, He 

r ® 

4)1 . <Ub 

<L>-4j 4)1 ££aj 


*************************** *********************************** 








**************************************>!►************************ 


A, «ftiC«AT 
ffiWif WMW* 
0, 7lC@»gft*SP 

m, wa^±M$ 

So 

will admit him to 
Gardens underneath 
which rivers flow, 
abiding forever therein. 
And that is the great 
success. 

t s „ " ® " 4 s 

^ Of 

i s , ^ i ' * 'A rr 

4*j 

0J^TjjUT_£U;Si 
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14. And whoever 
disobeys Allah and 
His messenger and 
transgresses His limits, 
He will make him enter 
the Fire, to abide 
forever therein, and for 
him is a humiliating 
punishment. 
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15. And those who 
commit lewdness 

(sexual misconduct) of 
your women, then bring 
four witnesses against 
them from amongst 
you. And if they bear 
witness, then confine 
them to the houses, until 
death takes them or 
Allah ordains for them 
(another) way. 
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16. And the two 
(men or women) of 
you who commit it 
(sexual misconduct), 
then punish them both. 
But if they repent and 
correct, then leave 
them alone. Surely, 
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Allah is ever accepting 
repentance, Most 

Merciful. 
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17. The repentance 

accepted by Allah is 
only for those who do 
evil in ignorance, then 
repent soon afterwards, 
so it is those to 
whom Allah will turn 
in forgiveness. And 
Allah is ever All 
Knower, All Wise. 
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18. And repentance is 
not (accepted) of those 
who (continue to) do 
evil deeds, up until 
when death approaches 
upon one of them, he 
says: “Indeed, I repent 
now,” nor of those 
who die while they are 
disbelievers. It is those, 
We have prepared 
for them a painful 
punishment. 
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19.0 those who believe, 
it is not lawful for you 
to inherit women by 
compulsion (against 

their will). And do not 
put constraint upon 
them that you may 
take away a part of 
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that which you have 
given them, unless they 
commit open lewdness 
(sexual misconduct). 
And live with them in 
kindness. For if you 
dislike them, it may be 
that you dislike a thing 
and Allah has placed 
therein much good. 
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20. And if you intend 
to take a wife in place 
of (another) wife, and 
you have given to 
one of them a great 
amount (heap of 

gold), so do not take 
(back) anything from 
it. Would you take it 
(back) by slander and 
a manifest sin. 
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21. And how could 
you take it (back) 
while indeed one of 
you has gone in unto 
the other, and they 
have taken from you 
a firm pledge. 
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22. And do not marry 
of those women whom 
your fathers married, 
except what has 

already passed. Indeed, 
it was lewdness and 
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hateful, and an evil 
way. 

f. Loj txiL# 22U5 >b!3 oL^= 

($85 

23 . * ± ^ fn (*§ a 

M)jtM;iW#3Hn> 

iJLv 

fi^C> 3i^C> 

ru pmw mm. # 
#> 

m^ffi$L®9k1z, in 

mitmizjugm)^ 
SPgfJW, flaps* 

M#SCl, K££|W) 
-Bf»J6Wi«g 

m . ^a, 

iW. 

23. Forbidden to you 
are your mothers, and 
your daughters, and 
your sisters, and your 
father’s sisters, and 
your mother’s sisters, 
and your brother’s 
daughters, and your 
sister’s daughters, and 
your (foster) mothers 
who nursed you, and 
your (foster) sisters 
through nursing, and 
mothers of your wives, 
and your step daughters 
who are under your 
guardianship (born) of 
your those women unto 
whom you have gone 
in. But if you have not 
gone in unto them, 
then it is no sin 
upon you (to marry 
their daughters). And 
(forbidden to you are) 
the wives of your 

sons who are from 
your own loins. And 
(forbidden to you is) 
that you take together 
two sisters (in 

marriage), except what 
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has already passed. 
Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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24. And married 

women (are forbidden), 
except those whom your 
right hands possess. 
(This is) a decree of 
Allah upon you. And 
lawful to you are all 
(others) beyond those, 
that you seek (them in 
marriage) with your 
property (gifts), 

desiring chastity, not 
unlawful sexual 

activities. So whatever 
you enjoy with (in 
marriage) from them, 
then give them their 
bridal due as an 
obligation. And there is 
no sin on you in what 
you do by mutual 
agreement after the 
obligation. Indeed, 

Allah is ever All 
Knowing, All Wise. 
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25. And whoever is 
not able among you to 
afford to marry 

believing free women, 
then (he may marry) 
from those whom your 
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right hands possess of 
believing slave girls. 
And Allah knows best 
about your faith. You 
are of one another, so 
marry them with the 
permission of their 
guardians, and give to 
them their bridal gifts 
in kindness, (them 
being) chaste, not 
committing unlawful 
sexual activities, nor 
taking secret lovers. 
But when they are 
sheltered in marriage, 
then if they commit 
lewdness (unlawful 

sexual act), then for 
them is half of the 
punishment that which 
is for free women. This 
(permission to marry a 
slave girl) is for him 
who fears affliction (of 
committing sin) among 
you. And it is better for 
you that you have 
patience. And Allah is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful. 
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26. Allah intends to 
make clear to you, 
and to guide you to the 
ways of those who were 
before you, and accept 
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your repentance. And 
Allah is All Knower, 
All Wise. 
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27. And Allah intends 
to accept your 

repentance, and those 
who follow vain 

desires intend that 
you deviate (into) a 
tremendous deviation. 
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28. Allah intends to 
lighten (the burdens) 
from you, and man 
was created weak. 
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29. O those who 

believe, do not devour 
your possessions 

among yourselves 

wrongfully, except 

that it be a trade 
amongst you by 

mutual consent. And 
do not kill yourselves 
(one another). Indeed, 
Allah is Most Merciful 
to you. 
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30. And whoever 

commits that in 

aggression and 

injustice, then We 
shall cast him into 
the Fire. And that 
is ever easy for Allah. 
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31. If you avoid 

the major sins, which 
you are forbidden 
from, We shall remove 
from you your lesser 
sins, and We shall 
admit you to a noble 
entrance. 
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32. And do not desire 
for that in which Allah 
has bestowed more to 
some of you over 
others. For men is a 
share of what they 
have earned. And for 
women is a share of 
what they have earned. 
And ask Allah of His 
bounty. Indeed, Allah 
is ever All Knower of 
all things. 
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33. And for 

everyone, We have 
appointed heirs of 

that (property) left 
by parents and near 
relatives. And to those 
with whom you have 
pledged your oath, so 
give them their due 
portion. Indeed, Allah 
is ever a witness over 
all things. 
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34. The men are in 
charge of the women, 
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by what Allah has 
bestowed to one of 
them over other, and 
because they spend of 
their wealth. So the 
righteous women are 
devoutly obedient, 

guarding in 

(husband’s) absence 

that which Allah has 
(ordered to be) 

guarded. And those 
(women) from whom 
you fear rebellion, 
admonish them, and 
forsake them in beds, 
and strike them. Then 
if they obey you, then 
do not seek against 
them means (of 

annoyance). Indeed, 

Allah is ever Most 
High, Most Great. 
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35. And if you fear a 
dissension between 

them twain, then 

appoint an arbitrator 
from his family and an 
arbitrator from her 
family. If they 

(arbitrators) desire 

reconciliation, Allah 

will make between 
them. Indeed Allah is 
ever All Knower, 
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Well Acquainted. 
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36. And worship Allah 
and do not ascribe 
anything as partner to 
Him. And to parents 
do good, and to near 
relatives, and the 

orphans, and the needy, 
and the neighbor who 
is near of kin, and 
the neighbor who is a 
stranger, and the 

fellow traveler, and the 
wayfarer, and (the 
slaves) whom your 
right hands possess. 
Indeed, Allah does not 
love those who are 
proud, boastful. 
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37. Those who are 

miserly, and enjoin 
miserliness on people, 
and hide that which 
Allah has bestowed 
upon them of His 

bounty. And We have 
prepared for the 

disbelievers a 

humiliating 
punishment. 
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38. And those who 
spend their wealth to 
be seen by the people, 
and do not believe in 
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Allah, nor in the Last 
Day. And he to whom 
Satan is a companion, 
then evil (is he) as a 
companion. 
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39. And what have 
they (to lose) if they 
believed in Allah, and 
the Last Day, and 
spent of that which 
Allah has provided for 
them. And Allah is 
ever All Aware of them. 
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40. Indeed, Allah does 
not wrong even of the 
weight of an atom. 
And if there is a 
good deed, He will 
double it, and will give 
from His presence a 
great reward. 
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41. 
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41. So how (will it 
be) when We bring 
from every nation a 
witness, and We bring 
you (O Muhammad) 
against these people as 
a witness. 
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42. That day, those 
who disbelieved and 
disobeyed the 

messenger will wish if 
the earth were leveled 
with them. And they 

£^4lT ^ ^* 3 ^ 
3 J ij^j 


************jf****jf***Sf***************>f****jf****jf*****>f*jf ******* 



















«'m*t& strain 

will not (be able to) 
hide from Allah a 
single fact. 
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43. O those who believe, 
do not approach 

prayer while you are 
intoxicated, until you 
know what you are 
saying, nor when you 
are unclean (sexual 
discharge) except, 

when traveling on the 
road, until you have 
washed (your whole 
body). And if you are 
ill, or on a journey, or 
one of you comes from 
the call of nature, or 
you have been in 
contact with women 
(by sexual relations), 
and you do not find 
water, then seek clean 
earth and rub your 
faces and your hands 
(with it). Indeed, Allah 
is Oft Pardoning, Oft 
Forgiving. 
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44. Have you not seen 
at those who were 
given a portion of the 
book, purchasing 

error, and they wish 
that you should go 
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astray from the (right) 
path. 
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45. And Allah knows 
best of your enemies. 
And Allah is sufficient 
as an ally, and Allah is 
sufficient as a helper. 
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46. Among the Jews 
are those who change 
words from their 

context and they say: 
“We hear and we 
disobey. And hear what 
is not heard.” And 
Raina (consider us, but 
by) distorting with their 
tongues and slandering 
in religion. And if they 
had said: “We hear 
(you O Muhammad) 
and we obey. And hear 
you (O Muhammad), 
and look at us,” it 
would have been better 
for them, and more 
upright. But Allah has 
cursed them for their 
disbelief, so they believe 
not, except a few. 
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47. O those who have 
been given the 

Scripture, believe in 
what We have sent 
down (to Muhammad) 
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confirming what is 
(already) with you, 
before that We 

obliterate faces, then 
turn them on their 
backs, or curse them 
as We cursed people 
of (those who violated) 
the Sabbath. And the 
commandment of Allah 
must be carried out. 
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48. Indeed, Allah does 
not forgive that partners 
should be ascribed to 
Him. And He forgives 
what is other than that, 
for whom He wills. 
And whoever ascribes 
partners to Allah, he 
has indeed invented a 
tremendous sin. 
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49. Have you not seen 
at those who claim 
themselves pure. Nay, 
but Allah purifies 
whom He wills, and they 
will not be wronged (as 
much as) the husk on a 
date-stone. 
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50. See, how 

they invent a lie 
against Allah. And 
enough is that as a 
manifest sin. 

l3j #5 

.^g. i & £ 

tfSj ^4—« 

«+ ♦ 


*jf********jf*sfsf ************* ***jf**jf ** ********* jfjf********-**^****- 











************************************************************** 


51. ffc*g£&3Pa 

tt»&»#&*MA 
»5?fHnflHB (Hfl* 
flifttt), ffiJ.*Wfi 
»A%, ftfeClfcbfa# 
# # SiJ JE JE fit W 51 

*o 

51. Have you not 
seen at those who 

were given a portion 
of the Scripture, they 
believe in superstitions 
and false deities. And 
they say about those 
(idolaters) who 

disbelieve that they are 
better guided than 
those who believe in 
the (right) way. 
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52. Those are the 

ones whom Allah has 
cursed. And he whom 
Allah curses, you 

will then never find 
for him any helper. 
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53. Or for them is a 
share in the dominion 
(of Allah). Then (had 
that been so), they 
would not even give 
mankind the speck on 
a date-stone. 
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54. Or do they envy 
mankind for what 

Allah has given them 
of His bounty. Then 
indeed, We bestowed 
upon the family of 
Abraham the Book 
and wisdom, and We 
bestowed upon them 
a great kingdom. 
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55. Then among them 
were some who believed 
in it, and among them 
were some who turned 
away from it. And 
sufficient is Hell for 
(their) burning. 
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56. Indeed, those who 
disbelieve in Our 
revelations, We shall 
drive them into the 
Fire. As often as their 
skins are burnt out, 
We shall change them 
with other skins, that 
they may taste the 
punishment. Indeed, 
Allah is ever All 
Mighty, All Wise. 
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57. And those who 
believe and do 

righteous deeds, We 
shall admit them to 
Gardens underneath 
which rivers flow, 
abiding therein forever. 
For them therein are 
pure companions, and 
We shall admit them 
into plenteous shade. 

ife IjSu 

c-iAkiJT 

^ of >^- 

V4 ^ j*V7 

£JJ> 4*2 

58. ^ttiDr4-^fIffi 

jEt'tnaa^'e'fnw 

n±. 

A§tMW, MM 
S*£bJJ»fo &&0r 

58. Indeed, Allah 

commands you that 
you render back the 
trusts to their owners, 
and when you judge 
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between mankind, that 
you judge with justice. 
Indeed, excellent is that 
Allah admonishes you 
with. Truly, Allah is 
ever All Hearer, All- 
Seer. 
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59. O those who 

believe, obey Allah, and 
obey the messenger 
(Muhammad), and 

those who are in 
authority among you. 
Then if you have a 
dispute concerning any 
matter, refer it to Allah 
and the messenger if 
you are believers in 
Allah and the Last 
Day. That is better and 
more commendable in 
the end. 
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60. Have you not seen 
at those (hypocrites) 
who claim that they 
believe in that which 
has been sent down 
to you, and that 

which was sent down 
before you. They 

wish that they go for 
judgment (in their 
disputes) to satanic 
authorities, while they 
have been ordered that 
they reject them. And 
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Satan wishes to lead 
them astray, a far 
away misleading. 
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61. And when it is said 
to them: “Come to 
what Allah has sent 
down and to the 
messenger 

(Muhammad),” you see 
the hypocrites turning 
away from you in 
aversion. 
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62. So how (would it 
be) when a catastrophe 
befalls them because of 
what their own hands 
have sent forth. Then 
they would come to 
you, swearing by 

Allah: “We intended 
nothing except goodwill 
and conciliation.” 
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63. Those are the ones 
whom Allah knows 
what is in their hearts. 
So turn aside from 
them, and admonish 
them, and speak to 
them a word to reach 
to their very souls. 
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64. 

64. And We did not 
send any messenger 
except that he should 
be obeyed by Allah’s 
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permission. And if 
indeed, when they had 
wronged themselves, 
they had come to you 
and asked forgiveness 
of Allah, and the 
messenger had asked 
forgiveness for them, 
they would have found 
Allah All Forgiving, 
Most Merciful. 
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65. But nay, by your 
Lord, they will not 
(truly) believe until 
they make you (O 
Muhammad) judge of 
what is in dispute 
among themselves, then 
find within themselves 
no discomfort from 
what you have judged, 
and submit with full 
submission. 
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66 . And if We had 
decreed upon them 
that: “Kill yourselves 
or move out of your 
homes,” they would not 
have done it, except 
a few of them. And if 
they had done what 
they were instructed 
with, it would have been 
better for them, and a 
firmer strengthening 

IjJsST of lit jJj 

of 3 } ’{SR&t 

tip % >P £ 

C, 1 jRi f&f 

Lft*" O^J Ojr&ji 


sfjf**sf*******jf**5f jf****5f*s^*^** *jf****jf^***jf*3*-jf*jl-**********>f*******- 












(in their faith). 
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67. And then We would 
certainly have bestowed 
upon them from Us a 
great reward. 
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68. And We would 

have certainly guided 
them to a straight 
path. 
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69. And whoever 

obeys Allah and the 
messenger, then they 
will be with those 
upon whom Allah 

has bestowed favor, 
of the prophets, and 

those steadfast in 

truthfulness, and the 
martyrs, and the 

righteous. And how 
excellent are these as 
companions. 
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70. 
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70. Such is the 

bounty from Allah, 
and sufficient is Allah 
as All Knower. 
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71. O those who 

believe, take your 
precautions, then go 
forth (on an 

expedition) in parties, 
or go forth all together. 
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72. And indeed, there 
is among you he who 
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lingers behind, then if 
a disaster befalls you, 
he says: “Indeed, Allah 
has been gracious to 
me in that I was not 
present with them.” 
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73. And if a bounty 
comes to you from 
Allah, he would surely 
say, as if there had 
never been between 
you and him any 
affection: “Oh, I wish 
that I had been with 
them, then would I 
have achieved a great 
success.” 
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74. So let them 

fight in the cause 
of Allah, those who 
sell the life of this 
world for the 

Hereafter. And 

whoever fights in 
the cause of Allah, 
and is killed or 

gets victory, then We 
shall bestow upon 

him a great reward. 
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75. And what is (the 
matter) with you that 
you do not fight in 
the cause of Allah, and 
those weak among men, 
and the women, and 
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BE!” 

the children who say: 
“Our Lord, take us 
out from this town, the 
people of which are 
oppressors. And 

appoint for us from 
Yourself a protecting 
friend, And appoint 
for us from Yourself a 
helper. 
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76. Those who believe, 
they fight in the cause 
of Allah, and those 
who disbelieve, they 
fight in the cause of 
evil ones. So fight 

against the friends of 
Satan. Indeed, the plot 
of Satan is ever 
weak. 
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77. Have you not seen 
at those to whom it was 
said: “Withhold your 
hands, and establish 
prayer, and pay the 
poor due,” Then when 
fighting was ordained 
for them, behold, a 
party of them feared 
men as they feared 
Allah, or even greater 
fear. And they say: 
“Our Lord, why have 
You ordained upon us 
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fighting. Why did You 
not grant us respite for 
a short period.” Say: 
“The enjoyment of this 
world is little. And 
the Hereafter is better 
for him who fears 
(Allah). And you will 
not be wronged (even 
as much as) the husk 
on a date-stone.” 
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78. Wherever you 

may be, death will 
overtake you, even if 
you are in lofty 
towers. And if some 
good reaches them, 
they say: “This is 
from Allah.” And if 
an evil befalls them, 
they say: “This is 
because of you 

(Muhammad).” Say: 
All (things) are from 
Allah.” So what is 
(the matter) with these 
people that they do 
not seem to understand 
a word. 
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79. Whatever of good 
reaches you is from 
Allah, and whatever of 
evil befalls you is from 
yourself. And We have 
sent you (Muhammad) 
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as a messenger to 
mankind. And 

sufficient is Allah as a 
witness. 
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80. He who obeys the 
messenger, has indeed 
obeyed Allah. And he 
who turns away, then 
We have not sent you 
(Muhammad) over 

them as a guard. 

' he. 
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81. And they say: 

“(we pledge) 

obedience,” then when 
they have gone forth 
from you, a party of 
them spends the night 
in planning other than 
what you say. And 
Allah records what 
they plan by night. So 
turn aside from them, 
and put your trust in 
Allah. And sufficient 
is Allah as a Trustee. 
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82. Do they not 

then reflect upon the 
Quran. And if it had 
been from other than 
Allah, they would have 
found therein much 
contradictions. 
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83. And when there 

comes to them some 
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matter (news) of safety 
or fear, they spread it. 
And if they had 
referred it to the 
messenger, and to 
those of authority 
among them. So those 
who are competent to 
investigate it would 
have come to know 
about it (directly) from 
them. And if it was 
not for the grace of 
Allah upon you, and 
His mercy, you would 
have followed Satan, 
except a few. 
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84. So fight (O 

Muhammad) in the 
cause of Allah. You are 
not held responsible 
except for yourself, 
and encourage the 
believers. It may be 
that Allah will restrain 
the might of those who 
disbelieve. And Allah is 
stronger in might and 
stronger in inflicting 
punishment. 
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85. Whoever intercedes 
an intercession for a 
good cause, for him is 
the share there from. 
And whoever intercedes 
an intercession for an 
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evil cause, for him is 
the burden there from. 
And Allah has power 
over all things. 
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86 . And when you 
are greeted with a 
greeting, greet you 
with a better than it 
or return it. Indeed, 
Allah is Account 

Taker of all things. 
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87. Allah, there is 

no god except Him. He 
will surely gather you 
all on the Day of 
Resurrection, about 

which there is no 
doubt. And who is 
more truthful than 
Allah in statement. 
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88 . Then what is (the 
matter) with you (that 
you are divided into) 
two parties regarding 
the hypocrites. And 
Allah has reverted 
them (to disbelief) 
because of what they 
earned. Do you want to 
guide him whom Allah 
has sent astray. And he 
whom Allah sends 
astray, you will then 
never find for him any 
way (of guidance). 
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89. They wish if you 
should disbelieve, same 
as they have 

disbelieved, then you 
become equal (with 
them). So do not take 
from among them 
friends until they 
emigrate in the way 
of Allah. So if they 
turn back (to enmity), 
then seize them and 
kill them wherever you 
find them. And do not 
take from among them 
friends nor helpers. 
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90. Except those who 
seek refuge with a 
people, between you 
and whom there is a 
treaty (of peace). Or 
(those who) come to 
you, their hearts 

restraining from 

fighting you or 

fighting their own 

people. And if Allah 
had willed, He could 
have given them power 
over you, so that they 
would have fought 
you. So, if they 
withdraw from you, 
and they do not fight 
against you, and they 
offer you peace. Then 
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Allah has not made for 
you a cause (that you 
fight) against them. 
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91. You will find 

others, who desire that 

they should have 

security from you, 
and security from 

their own people. 

Whenever they are 
returned (to 

opportunity) of 

(causing) mischief, they 
fall back into it. So, 
if they do not 

withdraw from you, 
nor offer to you peace, 
nor restrain their 
hands, then seize them, 
and kill them wherever 
you overtake them. 
And those, We have 
given to you against 
them a clear warrant. 
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92. And it is not for a 
believer to kill a 
believer except by 

mistake. And whoever 
kills a believer by 
mistake, then the 

freeing of a believing 
slave, and payment of 
the blood money to his 
family, unless that they 
give (it up as) a 
charity. But if he (the 
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slain) was from a 
people hostile unto 
you, and he was a 
believer, then (only) 
the freeing of a 
believing slave (is 
required). And if he 
(the slain) was from a 
people between you and 
them there is a treaty, 
then a compensation 
must be paid to his 
family, and the freeing 
of a believing slave. 
Then whoever does 
not find (means), then 
fasting for two 

consecutive months, 

(seeking) repentance 
from Allah. And Allah 
is All Knower, All Wise. 
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93. And whoever kills 
a believer intentionally, 
then his recompense is 
Hell to abide therein 
forever. And Allah’s 
wrath is upon him, and 
He has cursed him, and 
has prepared for him a 
great punishment. 
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94. O those who 

believe, when you go 
forth (to fight) in the 
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cause of Allah, 

investigate carefully, 
and do not say to 
him who greets you 
peace: “You are not 
a believer.” Seeking 
the profits of the 
life of this world. 
For with Allah are 
plenteous spoils. Even 
thus (as he now is) 
were you before, then 
Allah conferred His 
favors on you, so 
investigate carefully. 
Indeed, Allah is ever 
informed of what 

you do. 
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95. Not equal are 
those of the believers 
who sit (at home), 
except those who are 
disabled, and those who 
strive in the cause of 
Allah with their 

wealth and their lives. 
Allah has preferred 
those who strive with 
their wealth and their 
lives above those who 
sit, in ranks. And to 
each Allah has 

promised good. And 
Allah has bestowed on 
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those who strive above 
those who sit a great 
reward. 

oe.a*ii)T Jt- 

0iQ*>r^f 

96. (ipa^)^fe# 

mu 

Wk ASWo 

96. Degrees of rank 
from Him, and 

forgiveness, and 

mercy. And Allah is 
ever Forgiving, Most 
Merciful. 
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97. Indeed, those 

whom the angels take 
(in death) while doing 
wrong to themselves, 
they (the angels) will 
say: “In what 

(condition) were you.” 
They will say: “We 
were oppressed in the 
land.” They (the 

angels) will say: “Was 
not Allah’s earth 

spacious that you 
could have migrated 
therein. So for those, 
their habitation will 
be Hell, and an evil 
destination. 
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98. Except the weak 
among men, and the 
women, and the 

children, who are not 
able to devise a 
plan, nor are directed 
to a way. 
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99. As for such, it 
may be that Allah 
will forgive them. And 
Allah is ever Clement, 
Oft Forgiving. 
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100. And whoever 

emigrates in the cause 
of Allah, will find on 
the earth many 

dwellings and 

abundance, and 

whoever goes forth 
from his home, as an 
emigrant unto Allah 
and His messenger, 
then death overtakes 
him, his reward is then 
surely incumbent upon 
Allah. And Allah is 
ever Forgiving, Most 
Merciful. 
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101. And when you 
travel in the land, 
then it is no sin on 
you that you shorten 
from the prayers, if 
you fear that those 
who disbelieve may 
attack you. Indeed, the 
disbelievers are an 
open enemy to you. 
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102. And when you 
(O Muhammad) are 
among them, and lead 
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the prayer for them, 
then let (only) a 
party of them stand 
with you (to pray), and 
let them take their 
arms. Those who 

disbelieve wish, if you 
were negligent of your 
arms and your 

baggage, to attack 

you in a single rush. 
And it is no sin 
for you, if you are 
inconvenienced of rain, 
or you are ill, that you 
lay aside your arms. 
And take your 

precaution. Indeed, 

Allah has prepared for 
the disbelievers a 
humiliating 
punishment. 

ilfia jU^S Sjl^aji 
j*iB \ VjjLhj <!&> 
ijiAl fijS 
XL) iL otxlj ^=u!j j 

> * , >> f » . 

liJjca 

’Jc jj 

% ‘ £*3 
^ bef oj f-feCfe 

f T'' -* 3'f * 

01 pio jl ^ ^ 

ijil-j 

lit '-SiT oj * 

© Oij^QJ 

103. 

d&miw, mm 

ikM, 

m, n&£&o d 
M, fttflSft^ 
ftt, SftfifriEaWft 

n. '(i##B«^^ 

103. Then when 

you have finished the 
prayer, then remember 
Allah, standing, and 
sitting down, and 
(lying down) on your 
sides. And when 

you are in safety, then 
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establish prayer. 

Indeed, the prayer is 
enjoined on the 

believers at fixed 
hours. 
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104. And do not weaken 
in pursuit of the people 
(the enemy). If you 
should be suffering 
then surely, they 

(too) are suffering 
(hardships), as you are 
suffering. And you 

hope from Allah that 
which they do not 
hope. And Allah is ever 
All Knowing, All Wise. 

As 

4 V3 

OjZ& ]J>j£$ oj 
Li? 

f ^ & 6> 4>^J 

© *£>■ 

los.aeMJl&K 

a), «flMfc*$6$tt 
W^^TfcWC&M)* 
AllStift. M 
®*®g*jft# (** 

*AMA)ftlM$#o 

105. Indeed, We have 
sent down to you (O 
Muhammad) the Book 
(the Quran) in truth 
that you might judge 
between mankind by 
that which Allah has 
shown you. And be not 
an advocate for those 
who betray their trust. 
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106. And seek the 

forgiveness of Allah. 
Indeed, Allah is ever 
Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

As 
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107. And do not 

argue on behalf of 
those who deceive 

themselves. Indeed, 

Allah does not love 
him who is a betrayer 
of his trust, sinful. 
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108. They seek to hide 
from men and do not 
seek to hide from Allah. 
And He is with them 
when they plot by 
night, in that which 
He does not approve 
of speech. And Allah 
is ever encompassing 
of what they do. 
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109. Here you are, 
you who have argued 
for them in the life of 
this world. But who 
will argue with Allah 
for them on the 

Day of Resurrection, 
or who will then be 
their defender. 
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110. And whoever 

does evil or wrongs 
himself, then seeks 
forgiveness of Allah, 
he will find Allah Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 

jU^j j! L)^ j-*j 

S s4/f */ / ,*■£ > ^ 

JL>cJ 4Jlil 

s 

, A 4^*1 '4* { 

(jfj) U-^-j \jyA& 


^****Sf ****** jfSfjf**^*Sf******jf*jfSf** 5 f^Sf ********* jf* 3 f**Sf****?f******- 









**********^***********************************^**************** 


111. ft M A AiS* 

n, flu^m-e)* 

IftSB. :scJ£7&?5 
«7Sn«»tMM° 

111. And whoever 

earns sin, he then 

earns it only against 
himself. And Allah 
is All Knowing, All 
Wise. 
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112. And whoever 
earns a fault or a 
sin, then throws 

(blames) it upon the 
innocent, then indeed, 
he has burdened 

himself with a slander 
and a manifest sin. 
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113. And if it was 
not for the favor of 
Allah upon you 

(Muhammad), and His 
mercy, a party of 
them had resolved to 
mislead you. And they 
mislead none except 
themselves, and no 
harm can they do to 
you in anything. And 
Allah has sent down to 
you the Book (the 
Quran) and wisdom, 
and has taught you 
that which you did not 
know. And the favor of 
Allah has ever been 
great upon you. 
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114. There is no good 
in most of their secret 
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conversations except 
for those who enjoin 
charity, or kindness, or 
conciliation between 
mankind. And whoever 
does that, seeking the 
good pleasure of 

Allah, then We shall 
bestow on him a 
great reward. 
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115. And whoever 
opposes the messenger 
after what has become 
manifest to him of the 
guidance and follows 
other than the way 
of believers. We will let 
him go to what he 
has turned to, and We 
will burn him in Hell, 
and evil is destination. 
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116. Indeed, Allah 

does not forgive that 
partners should be 

associated with Him. 
And He forgives what 
is other than that to 
whom He wills. And 
he who associates 
partners with Allah, 
then he has certainly 
strayed to a far away 
misguidance. 
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117. They call upon 
instead of Him none 
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but females (deities). 
And they call upon 
none but Satan, a 
persistent rebel. 

% oj3 &J % 

(Jjp 1 J-j ja 

118 . ^ it «t if *e (# 

.0.) , 'fi:fe'fcji&: “$& 

W-flPft-fhAWB. 

118. Allah cursed 

him. And he said: 
“Surely I will take of 
Your slaves an 

appointed portion.” 
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119. “And surely I will 
lead them astray, and 
surely I will arouse 
desires in them, and 
surely I will command 
them so they will slit 
the ears of the cattle, 
and surely I will 
command them so they 
will change creation of 
Allah.” And whoever 
takes Satan for a 
friend other than Allah, 
has certainly sustained 
a manifest loss. 
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120. He makes 

promises to them, and 
he arouses in them 
false desires. And 
Satan does not promise 
to them but deceptions. 
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121. For such, their 
habitation will be Hell, 
and they will not find 
from it an escape. 
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122. And those who 
believe and do 

righteous deeds, We 
shall admit them into 
Gardens underneath 
which rivers flow, 
wherein they will 
abide forever. A 

promise from Allah 
in truth. And who can 
be more truthful than 
Allah (in his) words. 
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123. Neither your 

desires, nor the desires 
of the People of the 
Book (which matter). 
Whoever does evil will 
be recompensed for it, 
and he will not find for 
himself other than 
Allah any protecting 
friend, nor a helper. 
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124. And whoever does 
any righteous deeds, 
of male or female, and 
he is a believer, then 
such will enter 

paradise and they will 
not be wronged (even 
as much as) the speck 
on a date-stone. 
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125. And who can be 
better in religion than 
one who surrenders his 
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face (himself) to Allah, 
and he is doer of 
good, and follows the 
tradition of Abraham, 
the true in faith. And 
Allah did take 

Abraham as a friend. 
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126. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 

whatever is on the 
earth. And Allah is 
ever encompassing all 
things. 
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127. And they ask you 
concerning women. 

Say: “Allah gives you a 
ruling about them, and 
that which has been 
recited to you in the 
Book concerning 

female orphans, to 
whom you do not 
give that which is 
decreed for them, and 
(yet) you desire that 
you marry them, and 
(concerning) the 

oppressed among 

children, and that you 
stand firm for 

orphans in justice.” 
And whatever you do 
of good, then indeed, 
Allah is ever All 
Aware of it.” 
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128. And if a woman 
fears from her husband 
ill treatment, or 

desertion, then it is 
no sin upon them that 
they arrange between 
them an amicable 

settlement. And a 
settlement is better. 
And present in 

(human) inner selves is 
greed. And if you do 
good and fear (Allah), 
then indeed, Allah is 
ever informed of 

what you do. 
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129. And you will 

never be able to deal 
with justice between 
wives, even if it is 
your ardent desire. 
So do not incline 
(toward one) with full 
attention, and leave 
her (the other) as 

hanging. And if you 
do good and fear 
(Allah), then indeed, 
Allah is ever Forgiving, 
Most Merciful. 
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130. And if they 
separate (by divorce), 
Allah will enrich each 
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(of them) from His 
abundance. And Allah is 
ever All Encompassing, 
All Wise. 
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131. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 

whatever is on the 
earth. And indeed, We 
instructed those who 
were given the Book 
before you, and (We 
instructed) you, that 
you fear Allah. And if 
you disbelieve, then 
indeed, to Allah belongs 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. And 
Allah is ever Rich, 
owner of Praise. 
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132. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 

whatever is on the 
earth. And sufficient is 
Allah as a Defender. 
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133. If He wills, He 
can take you away, O 
people, and bring 

others (in your place). 
And Allah is ever 
All Potent over that. 
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134. Whoever does 
desire the reward of 
this world, then with 
Allah is the reward of 
this world and the 
Hereafter. And Allah is 
ever All Hearer, All 
Seer. 
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135. O those who 
believe, be firmly 
standing for justice, as 
witnesses for Allah, 
even if (it be) against 
yourselves, or (your) 
parents, or (your) 
kindred. Whether it be 
(against) a rich or a 
poor, for Allah is nearer 
to them both. So do not 
follow desire (of your 
heart), lest you keep 
away from justice. And 
if you distort (your 
witness) or refuse (to 
give it), then indeed, 
Allah is ever informed 
of what you do. 
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136. O those who 
believe, believe in Allah, 
and His messenger 
and the Book (the 
Quran) which He has 
sent down to His 
messenger, and the 
Scripture which He 
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sent down before. 
And whoever 

disbelieves in Allah, 
and His angels, and His 
scriptures, and His 
messengers, and the 
Last Day, then he has 
certainly strayed to a 
far away misguidance. 
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137. Certainly, those 
who believe, then 

disbelieve, then (again) 
believe, then (again) 
disbelieve, then go on 
increasing in disbelief, 
Allah will never forgive 
them, nor will He 

guide them to the 
(right) way. 
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138. Give the tidings 
to the hypocrites that 
there is for them a 
painful punishment. 
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139. Those who take 
disbelievers for their 
friends instead of the 
believers. Do they seek 
honor with them. But 
indeed, the honor 
belongs to Allah 

entirely. 
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140. And it has 

already been revealed 
to you in the Book (this 
Quran) that, when you 
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hear the verses of 
Allah being rejected of 
and mocked at, then 
do not sit with them 
(who disbelieve and 
mock) until they 

engage in some other 
conversation. Indeed, 
you would then be like 
them (should you stay 
with them). Surely, 
Allah will gather 

hypocrites and 

disbelievers into Hell 
all together. 
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141. Those who wait 
(and watch) about 
you. Then if there is a 
victory for you from 
Allah, they say: “Were 
we not with you.” And 
if there is a success for 
the disbelievers, they 
say (to them): “Did we 
not gain an advantage 
over you, and we 
protected you from the 
believers.” So Allah 
will judge between you 
on the Day of 

Resurrection. And 

never will Allah grant 
to the disbelievers a 
way (of success) 

against the believers. 
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142. Certainly, the 
hypocrites seek to 
deceive Allah, but it 
is He who deceives 
them. And when they 
stand up for the prayer, 
they stand with 

laziness, (and) to be 
seen of people, and 
they do not remember 
Allah but little. 
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143. Swaying between 
this (and that), 

(belonging) neither to 
these (believers), nor 
to those (disbelievers). 
And he whom Allah 
sends astray, then 

you will never find 
for him a way. 
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144. O those who 

believe, do not take 
the disbelievers for 
friends instead of the 
believers. Do you wish 
to give Allah against 
yourselves a manifest 
proof. 
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145. Indeed, the 

hypocrites will be in 
the lowest depths of 
the Fire. And never 
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will you find for 
them a helper. 
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146. Except those who 
repent and correct 
themselves, and hold 
fast to Allah, and 

make sincere their 

religion for Allah, 

then they will be with 
the believers. And 
Allah will bestow on 
the believers a great 
reward. 

^S$s% 

Ij^fj £i 

9 A / ♦ 9 y y ^ 9 A ^ 

Ojj <—3j-^j 

{ * \ ' l* * f ® f 

[>>-i 

© 

i47.*IH8cf]fti«, 
MJ.##, £&A* 
^SlWftfPW, 
£&JtJ¥SrM*n«*n 

75*75 m Wo 

147. What would 

Allah do (gain) with 
your punishment, if 
you give thanks and 
believe (in Him). And 
Allah is ever All 
Appreciative (of good), 
All Knowing. 
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148. Allah does not 

like any public 

utterance of evil 

except by one who has 
been wronged. And 
Allah is ever All 
Hearer, All Knower. 
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149. Whether you 

publish a good deed, 
or conceal it, or forgive 
an evil, then indeed, 
Allah is ever Oft 
Forgiving, All 
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150. Indeed, those who 
disbelieve in Allah 
and His messengers, 
and wish that they 
can create a distinction 
between Allah and His 
messengers, and they 
say: “We believe in 
some and disbelieve 
in others,” and they 
wish that they can 
adopt a way in 

between. 
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151. It is they, they 
are the disbelievers 
in truth, and We 
have prepared for 

the disbelievers a 

humiliating 
punishment. 
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152. And those who 
believe in Allah and 
His messengers, and 
make no distinction 
between any of them. 
To such, He will give 
them their rewards. 
And Allah is ever Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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153. The people of the 
Scripture ask you to 
bring down upon 

them a book from the 
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heaven. Then indeed, 
they had asked Moses 
even greater than that, 
when they said: “Show 
us Allah plainly.” So 
the storm of lightning 
seized them for their 
wrongdoing. Then they 
took the calf (for 
worship) even after 
what had come to 
them as clear 

evidences. Even then 
We forgave that. And 
We bestowed on Moses 
an evident authority. 
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154. And We raised 
over them the Mount 
for (taking) their 

covenant. And We 
said to them: “Enter 
the gate, prostrating.” 
And We said to them: 
“Do not transgress in 
Sabbath.” And We 
took from them a firm 
covenant. 
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155. Then because of 
their breaking of their 
covenant, and their 
disbelieving in the 
revelations of Allah, 
and their killing of the 
prophets without right, 
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and of their saying: 
“Our hearts are 

covered.” Nay, but 
Allah has set a seal 
upon them because of 
their disbelief, so they 
do not believe except a 
few. 
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156. And because of 
their disbelief and of 
their uttering against 
Mary a great slander. 
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157. And (because of) 
their saying: “We 
indeed killed Messiah, 
Jesus, son of Mary, 
Allah’s messenger.” 

And they did not kill 
him, nor they crucified 
him, but it appeared so 
unto them. And indeed, 
those who disagree over 
it are in doubt thereof. 
They do not have any 
knowledge of it, but 
pursuit of a conjecture. 
And certainly they did 
not kill him. 
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158. But Allah raised 
him up unto Himself. 
And Allah is ever All 
Mighty, All Wise. 
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159. And there is 
none from the people 
of the Scripture but 
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that he will surely 
believe in him before 
his death. And on the 
Day of Resurrection he 
will be against them a 
witness. 
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160. Because of the 
wrong doing of those 
who became Jews, We 
made unlawful for 
them (certain) good 
things that had been 
lawful to them (before), 
and because of their 
hindering many 

(people) from Allah’s 
way. 
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161. And of their 

taking of usury while 
indeed they were 

forbidden from it, and 
of their devouring 
people’s wealth 

unjustly. And We have 
prepared for the 

disbelievers among 

them a painful 

punishment. 
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162. But those who 
are firm in knowledge 
among them, and the 
believers, they believe 
in that which has 
been sent down to you 
(Muhammad), and that 
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which was sent down 
before you. And those 
who establish prayer, 
and those who pay the 
poor due, and believe 
in Allah and the Last 
Day. It is they to whom 
We shall bestow 

immense reward. 
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163. Indeed, We 

have revealed to you 
(Muhammad), as We 
revealed to Noah and 
the prophets after him. 
And We revealed to 
Abraham, and Ishmael, 
and Isaac, and Jacob, 
and the tribes, and 
Jesus, and Job, and 
Jonah, and Aaron, 

and Solomon, and 

We gave to David the 
Psalms. 
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164. And (We sent) 
the messengers whom 
We have indeed 

mentioned to you 

before, and the 

messengers whom We 
have not mentioned to 
you. And Allah spoke 
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to Moses, a (direct) 
conversation. 
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165. Messengers as 
bearers of glad tiding 
and as warners, so 
that there might not 
be for mankind an 
argument against Allah 
after the messengers. 
And Allah is ever 
All Mighty, All Wise. 
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166. But Allah 

(Himself) bears witness 
that what He has 
sent down to you, He 
has sent it down with 
His Knowledge, and 
the angels bear 

witness. And sufficient 
is Allah as a witness. 
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167. Indeed, those who 
disbelieve and hinder 
(others) from the way 
of Allah, they have 
certainly strayed to a 
far away misguidance. 
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168. Indeed, those 

who disbelieve and 

do wrong, Allah will 
never forgive them, 
nor will He guide them 
to the (right) path. 
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169. Except the path 
of Hell, wherein they 
will abide forever. 
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And that is ever easy 
for Allah. 
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170. O mankind, there 
has indeed come to 
you the messenger 
(Muhammad) with the 
truth from your Lord. 
So believe, (that is) 
better for you. And if 
you disbelieve, then 
indeed, to Allah belongs 
whatever is in the 
heavens and the earth. 
And Allah is ever All 
Knower, All Wise. 
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171. O People of the 
Scripture, do not 
commit excess in your 
religion, nor say about 
Allah except the truth. 
The Messiah, Jesus, 
son of Mary, was only 
a messenger of Allah, 
and His word, which 
He conveyed to Mary, 
and a spirit from Him. 
So believe in Allah, 
and His messengers, 
and do not say: 
“Three.” Desist, it 
is better for you. 

Allah is only One 
God. Exalted is He 
above that He should 
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have a son. To Him 
belongs whatever is in 
the heavens and 

whatever is on the 
earth. And sufficient 
is Allah as a 

Defender. 
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172. Never would the 
Messiah disdain to 
be a slave to Allah, 
nor the angels near 
(to Him). And whoever 
disdains from His 
worship, and is 

arrogant, so He shall 
assemble them all to 
Him. 
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173. Then as for those 
who believed and did 
righteous deeds, He 
will give them in full 
their wages, and He 
will grant them more 
out of His bounty. 
And as for those who 
were disdainful and 
arrogant, so He will 
punish them with a 
painful punishment. 

And they will not find 
for them, other than 
Allah, any protecting 
friend, nor helper. 
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174. O mankind, there 
has indeed come to 
you a convincing proof 
from your Lord, and 
We have sent down to 
you a manifest light. 
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175. Then as for those 
who believe in Allah, 
and hold fast to Him, 
He will admit them into 
His mercy from Him, 
and bounty, and He will 
guide them to Himself 
by a straight path. 
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176. They ask you a 
legal ruling. Say: 

“Allah gives you a 
ruling regarding a 
kindred who has 

neither descendants nor 
ascendants (as heirs).” 
“If a man dies, (and) 
he had no child, but he 
has a sister, then she 
shall have one half of 
what he has left 
behind.” “And he 
(brother) would inherit 
from her if she (died 
and) did not have a 
child.” “Then if there 
are two sisters, then 
theirs are two thirds of 
what he has left 
behind.” “And if there 
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are brothers (and 
sisters), men, and 
women, then for the 
male, the equivalent of 
the portion of two 
females.” “Allah makes 
clear to you, lest you go 
astray. And Allah is 
All Knower of every 
thing.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

1 . O those who 
believe, fulfill (your) 
obligations. Lawful for 
you are the animals 
of grazing livestock, 
except that which is 
recited to you (in the 
Quran), hunting not 
being allowed while 
you are in Ihram 
(pilgrimage). Indeed, 
Allah ordains that 
which He intends. 

2 . O those who 
believe, do not violate 
the rites of Allah, nor 
(the sanctity of) the 
sacred month, nor the 
sacrificial offering, nor 
the garlanded animals, 
nor (the safety of) 
those coming to the 
sacred house (Mecca), 
seeking the bounty of 
their Lord and (His) 
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pleasure. And when 
you have come out of 
Ihram, then you may 
go hunting. And let 
not lead you, the 
hatred of some people 
who stopped you from 
the Sacred Mosque, 
that you commit 

transgression. And 

help one another in 
righteousness and piety, 
and do not help one 
another in sin and 
transgression, and fear 
Allah. Indeed, Allah is 
severe in punishment. 
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3. Forbidden to you 
are carrion, and blood, 
and the flesh of swine, 
and that which has 
been slaughtered for 
other than Allah, and 
(the animals) killed by 
strangling, and killed 
by a violent blow, and 
died of falling, and 
killed by (the goring 
of) horns, and that 
which has been eaten 
by a wild animal, 
except that which you 
slaughter (before its 
death), and that which 
has been sacrificed on 
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stone altars, and that 
you seek luck by the 
divining arrows. That 
is abomination. This 
day those who 

disbelieve are despaired 
of your religion, so do 
not fear them, and fear 
Me. This day I have 
perfected for you your 
religion, and completed 
upon you My favor, 
and have chosen for 
you Allslam as religion. 
So he who is forced by 
severe hunger, with no 
inclination to sin, then 
indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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4. They ask you (O 
Muhammad) what 

(food) has been made 
lawful for them. Say: 
“Lawful for you are 
(all) good things. And 
that which you have 
trained of hunting 
animals as hounds (to 
catch), you teach them 
of what Allah has 
taught you. So eat of 
that which they catch 
for you, and mention 
Allah’s name upon it, 
and fear Allah. Indeed, 
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Allah is swift in 
reckoning.” 
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5. This day (all) good 
things have been made 
lawful for you. And 
the food of those who 
were given the Book is 
lawful for you, and 
your food is lawful for 
them. And the virtuous 
women from among 
the believers, and the 
virtuous women among 
those who were given 
the Book before you 
(are lawful to you in 
marriage), when you 
give them their bridal 
gifts, desiring chastity, 
not illegal sexual 

intercourse, nor taking 
as (secret) lovers. And 
whoever denies the 
faith, then indeed 
worthless is his work. 
And he, in the 
Hereafter, will be 
among the losers. 
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6. O those who 

believe, when you 
rise up for prayer, so 
wash you faces, and 
your hands up to the 
elbows, and rub your 
heads and (wash) 
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your feet up to the 
ankles. And if you 
are unclean, (sexual 
discharge), then purify 
yourselves. And if 
you are ill, or on a 
journey, or one of 
you comes from a 
call of nature, or you 
had (sexual) contact 
with women, then you 
do not find water, 
then seek clean earth, 
and rub your faces 
and your hands with 
it. Allah does not 
want to place any 
burden on you, but 
He wants to purify 
you and to complete 
His favor upon you, 
that you may be 
thankful. 
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7. And remember 

Allah’s favor upon 
you, and His covenant 
that which He did 
bind you with, when 
you said: “We hear 
and we obey.” And 
fear Allah. Indeed, 
Allah is All Knower of 
what is in the breasts. 
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8. O those who believe, 
be standing firmly 
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for Allah, as witnesses 
in justice. And let 
not lead you, the 
hatred of some people 
upon that you do not 
deal justly. Deal 

justly, that is nearer 
to piety. And fear 
Allah. Indeed, Allah 
is informed of what 
you do. 
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9. Allah has promised 
those who believe and 
do righteous deeds, 
for them there is 

forgiveness and great 
reward. 
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10. And those who 

disbelieve and deny 
Our revelations, they 
are the companions of 
Hell fire. 
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11. O those who 

believe, remember 

Allah’s favor upon 
you, when a people 
intended to stretch 
out their hands 

against you, so He 
withheld their hands 
from you, and fear 
Allah. And in Allah let 
believers put their 
trust. 
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12. And indeed, Allah 
has taken a covenant 
with the Children of 
Israel. And We 
appointed among them 
twelve chieftains. And 
Allah said: “I am 
indeed with you. If 
you establish prayer 
and give the poor-due, 
and believe in My 
messengers and 

support them, and lend 
unto Allah a kindly 
loan, surely I shall 
remove from you your 
sins, and surely I shall 
admit you into 
Gardens underneath 
which rivers flow. Then 
whoever disbelieved 
among you after this, 
he has indeed gone 
astray from the 
straight path.” 
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13. Then because of 
their breaking of their 
covenant, We cursed 
them and caused their 
hearts to harden. They 
change the words from 
their context, and have 
forgotten a portion of 
that which they were 
reminded with. And 
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you will not cease to 
discover of deceit in 
them, except a few of 
them, so forgive them 
and overlook (their 
misdeeds). Indeed, 
Allah loves those who 
do good. 
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14. And from those 
who say: “We are 
Christians,” We took 
their covenant, so 
they have forgotten 
a portion of that which 
they were reminded 
with. So We caused 
among them enmity 
and hatred till the 
Day of Resurrection. 
And Allah will inform 
them of what they 
used to do. 

15. O People of 

the Book, there has 
indeed come to you 
Our Messenger 

(Muhammad), making 
clear to you much of 
what you used to 
hide of the Scripture, 
and forgiving of much. 
Indeed, there has come 
to you from Allah 
a light and a clear 
Book (the Quran). 
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16. By which Allah 
guides those who seek 
His good pleasure to 
the ways of peace, 
and He brings them 
out from the darknesses 
into light by His 
decree, and guides them 
to a straight path. 
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17. Indeed they have 
disbelieved, those who 
say: “Surely, Allah, He 
is the Messiah, son of 
Mary.” Say: “Who 

then can have power 
against Allah at all, 
if He so willed to 
destroy the Messiah, 
son of Mary, and his 
mother, and whoever 
is on the earth 
together. And to Allah 
belongs the dominion 
of the heavens and 
the earth and whatever 
is between them. He 
creates what He wills. 
And Allah has Power 
over all things. 
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18. And the Jews and 
the Christians say: 
“We are sons of Allah, 
and His loved ones.” 
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Say: “Why then does 
He punish you for your 
sins.” Nay but, you are 
mortals, among those 
He has created. He 
forgives whom He wills, 
and He punishes whom 
He wills. And to Allah 
belongs the dominion 
of the heavens and the 
earth and whatever is 
between them, and to 
Him is the return. 
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19. O People of the 
Book, there indeed has 
come to you Our 
Messenger making 

clear to you (teachings), 
after an interval (of 
cessation) of the 

messengers, lest you 
should say: “There 
did not come to us any 
bringer of glad tidings, 
nor a warner.” So 
indeed there has come 
to you a bringer of 
glad tidings and a 
warner. And Allah has 
Power over all things. 
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20. And (remember) 
when Moses said to 
his people: “O my 
people, remember 

Allah’s favor upon 
you, when He 
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appointed among you 
prophets, and He 

made you kings, and 
gave you that which 
He had not given to 
anyone in the world.” 
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21. “O my people, 
enter the holy land 
which Allah has 

assigned to you. 

And do not turn 

on your backs, for 
then you will return 
as losers.” 
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22. They said: “O 
Moses indeed, in it 
are a people of 
tyrannical strength, 

and surely we will 
never enter it until 
they depart from it. 
So if they do depart 
from it, then we will 
surely enter.” 
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23. Two men from 
those who feared (Allah 
and) upon whom 

Allah had bestowed 
His favor said: “Enter 
upon them through 
the gate, for when 
you have entered it, 
indeed you will then 
be victorious. And in 
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Allah put your trust 
if you are believers.” 


24. M]$: “mm 

«H!3ifnZ4fIW 

, mrm^i&xm 
MO. 

$ne, mmn&& 

Mo ” 

24. They said: 

“O Moses, indeed, we 
shall never enter it, 
ever, as long as they 
are in it. So go 
you and your Lord 
and fight, indeed we 
are sitting right here.” 
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25. He said: “My 

Lord, certainly, I have 
power over none 

except myself and my 
brother, so separate 
us and the disobedient 
people.” 
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26. He (Allah) said: 
“Then surely, this (the 
land) will be forbidden 
to them for forty years. 
They will wander 

through the earth. So 
do not grieve over the 
disobedient people.” 
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27. And recite to them 
the story of Adam’s 
two sons in truth, when 
they offered each a 
sacrifice, so it was 
accepted from one of 
them and was not 
accepted from the 
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other. He said: “I will 
surely kill you.” He 
(the other) said: “Allah 
accepts only from those 
who fear (Him).” 
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28. “Even if you stretch 
out your hand against 
me to kill me, I shall 
not stretch out my 
hand against you to 
kill you. I indeed fear 
Allah, the Lord of the 
Worlds.” 
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29. “Indeed, I intend 
that you be laden with 
my sin and your sin, 
then become among 
the dwellers of the fire. 
And that is the 
recompense of the 
wrong doers.” 
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30. So his (the other’s) 
soul drove him to the 
murder of his brother, 
so he murdered him, 
then he became among 
the losers. 
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31. Then Allah sent 
a crow, who scratched 
on the ground to 
show him how to hide 
the dead body of his 
brother. He said: 
“Woe unto me, am I 
not even able that I 
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be like this crow, so 

I could hide the dead 
body of my brother.” 
Then he became of 
those who regretted. 
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32. Because of that, 
We decreed upon the 
Children of Israel that 
whoever kills a soul 
other than (retribution 
for murder of) a soul, 
or for spreading 

corruption in the earth, 
it would be as if he 
killed all mankind. And 
whoever saves one, 
it would be as if he 
saved all mankind. 
And certainly, there 
came to them Our 
messengers with clear 
proofs. Then indeed, 
many of them, even 
after that, were those 
who committed excesses 
in the land. 

<'C ' 7 ^ , 

JI3 q* M 

* s 

4 J 

Js* 

l*l£f ^ J-&T 

J.lST l*J-f 

4 -^41 ■> 

(J8ji 7-7 

33. )fr!3®|n]£&fB 

f&W'(J##iKWA, 

uxmx^mxxm 

ft^»AWS$3*?E 

7W"W, A&X3 

33. The only 

recompense for those 
who wage war against 
Allah and His 

messenger, and strive 
in the land (to 
spread) corruption is 
that they be killed, 
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w. 

or crucified, or their 
hands and their feet 
be cut off on the 
opposite sides, or be 
expelled from the land. 
Such is for them a 
disgrace in the world, 
and for them in the 
Hereafter is a great 
punishment. 
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34. Except for those 
who repent before that 
you overpower them. 
And know that Allah 
is Oft Forgiving, 

Most Merciful. 
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35. O those who 

believe, fear Allah, and 
seek the means (of 
approach) to Him, 
and strive in His 
cause that you may 
be successful. 
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36. Indeed, those who 
disbelieve, if that they 
should have all that is 
in the earth, and the 
like of that with it, by 
which to ransom them 
from the punishment 
on the Day of 

Resurrection, it would 
not be accepted from 
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them. And for them is 
a painful punishment. 
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37. They will wish 

to get out of the Fire, 
and never will they 
get out there from, 
and for them will be a 
lasting punishment. 
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38. And the male thief 
and the female thief, 
cut off their hands. A 
recompense for what 
they earned, an 

exemplary punishment 
from Allah. And Allah 
is All Mighty, All Wise. 
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39. So he who repents 
after his wrongdoing, 
and reforms, then 
indeed, Allah will turn 
to him in forgiveness. 
Certainly, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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40. Do you not know 
that to Allah belongs 
the dominion of the 
heavens and the earth. 
He punishes whom He 
wills, and He forgives 
whom He wills. And 
Allah has Power over 
all things. 
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41. O Messenger, let 
not grieve you those 
who hasten into 

disbelief among those 
who say: “We believe,” 
with their mouths, and 
their hearts believe not. 
And from among those 
Jews, (they are) 

listeners to falsehood, 
listening to another 
people who have not 
come to you. They 

change the words 
beyond their context. 
They say: “If you are 
given this, then take 
it, and if you are not 
given it, then beware.” 
And he for whom 
Allah intends a trial, 
then you can not do 
a thing for him 

against Allah. Those 
are the ones whose 
hearts Allah does not 
intend to purify. For 
them in this world 

there is a disgrace, 
and for them in the 
Hereafter is a great 
punishment. 
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42. Listeners to 

falsehood, devourers 
of unlawful. So if 
they come to you (O 
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Muhammad), then 

judge between them 
or turn away from 
them. And if you turn 
away from them, then 
they can not harm you 
at all. And if you judge, 
then judge between 
them with justice. 
Indeed, Allah loves 
those who act justly. 

jl U 

u^j* 3 o]3 }& 

Ae ^ 

&■ Zjfe £ 

BBsB bjj 
2iT O' ia-HJL) 
(^) ^,U ... s lit 

43. ffiji, 3ffi|]f( 

Mmt)Blft)i$#(£ 

tt)Bt» jSciiBiS:^^ 3 
(^M1)P$T7««t 

AAiJHPJg?fiM£IPlA 

ismm^fm m 
«f). «e(A)**( 

*JEW)fa##o 

43. And how is it 
that they come to you 
for judgment, and 
they have the Torah, 
in which is the 
judgment of Allah, 
then they turn away 
even after that. And 
they are not 

believers. 
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44. Indeed, We sent 
down the Torah, in 
which was guidance 
and light, the prophets 
who submitted (to 

Allah) judged by it 
for those who are 
Jews, and the rabbis 
and the priests (also 
judged) by that which 
they were entrusted 
of Allah’s Scripture, 
and they were witnesses 
thereto. So do not fear 
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people, and fear Me. 
And do not sell My 
verses for a little price. 
And whosoever does 
not judge by what 
Allah has revealed, 

then it is those, they 
are the disbelievers. 
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45. And We ordained 
for them therein that, 
a life for a life, and an 
eye for an eye, and a 
nose for a nose, and 
an ear for an ear, 
and a tooth for a tooth, 
and for wounds is 
legal retribution. Then 
whosoever forgoes it 
(in the way of charity), 
then it shall be 

expiation for him. And 
whoever does not judge 
by that which Allah 
has revealed, then it is 
those, they are the 
wrongdoers. 
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46. And We sent, 

following in their 
footsteps, Jesus, son 
of Mary, confirming 
that which was 

(revealed) before him 
in the Torah, and We 
bestowed on him the 
Gospel in which was 
guidance and light 
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and confirming that 
which was (revealed) 
before it in the Torah, 
and a guidance and an 
admonition to those 
who fear (Allah). 
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47. And let the People 
of the Gospel judge by 
that which Allah has 
revealed therein. And 
whoever does not judge 
by that which Allah 
has revealed, then it is 
those, they are the evil 
livers. 
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48. And We have 
sent down to you (O 
Muhammad) the Book 
(the Quran) in truth, 
confirming that which 
was before it of the 
Scripture, and a 

criterion over it. So 
judge between them by 
that which Allah has 
revealed, and do not 
follow their desires 
(diverging away) from 
what has come to you 
of the truth. For each 
among you, We have 
appointed a divine law 
and a clear way. And 
if Allah had willed, He 
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would have made you 
one nation. But that He 
may try you in that 
which He has given 
you. So race one with 
another in good deeds. 
To Allah you will 
return all together, He 
will then inform you 
about that in which 
you used to differ. 
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49. And that, judge (O 
Muhammad) between 
them by that which 
Allah has revealed, 
and do not follow their 
desires, and beware of 
them, lest they tempt 
you away from some 
of that which Allah 
has sent down to you. 
So if they turn away, 
then know that Allah 
only intends to afflict 
them for some sins of 
theirs. And indeed, 
many of the mankind 
are evil-livers. 
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50. Is it the judgment 
of the time of (pagan) 
ignorance that they are 
seeking. And who is 
better than Allah for 
judgment to a people 
who have firm faith. 
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51. O those who have 
believed, do not take 
the Jews and the 
Christians for allies. 
They are allies of one 
another. And he who 
takes them for allies 
among you, then indeed 
he is of them. Indeed, 
Allah does not guide 
the wrongdoing people. 
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52. So you see those 
in whose heart is a 
disease (of hypocrisy), 
hastening into them, 
saying: “We fear that 
a misfortune may 
befall us.” Then it 

may be that Allah 
brings a victory or a 
commandment from 
Him. Then they will 
become, for what they 
have been concealing 
within themselves, 

regretful. 
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53. And those who 
believe will say: “Are 
these (hypocrites) they 
who swore by Allah 
their most binding 
oaths, that they were 
surely with you 

(Muslims).” Their 

deeds have become 
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worthless, then they 
have become the losers. 
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54. O those who 

believe, whoever among 
you turns back from 
his religion, then Allah 
will bring forth a 
people whom He will 
love and they will love 
Him, humble towards 
the believers, stern 
against the disbelievers, 
striving in the way of 
Allah, and not fearing 
the blame of any 
critic. Such is the 

grace of Allah which 
He gives to whom He 
wills. And Allah is 
All Sufficient, All 

Knowing. 
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55. Your ally is only 
Allah, and His 

messenger, and those 
who have believed, 
those who establish 
prayer, and pay the 
poor-due, and they 
bow down in worship. 
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56. And whoever takes 
as an ally Allah and 
His messenger and 
those who have 

believed, then indeed 
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the party of Allah, they 
will be the victorious. 

57. O those who have 
believed, do not take 
those who have made 
your religion mockery 
and an amusement 
from among those who 
were given the Book 
before you, and the 
disbelievers, as allies. 
And fear Allah if you 
are true believers. 


58. And when you 
proclaim the call to 
prayer, they take it as 
a mockery and an 
amusement. That is 
because they are a 
people who do not 
understand. 

59. Say: “O People of 
the Book, do you resent 
us except that we 
believed in Allah and 
that which is revealed 
to us and that which 
was revealed before, 
and that most of you 
are evil livers.” 
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60. Say: “Shall I 
inform you of (what is) 
worse than that for 
retribution with Allah. 
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Those who incurred 
the curse of Allah, and 
on whom His wrath 
has fallen, and He made 
of them apes and 
swines, and the slaves 
of false deities. Such 
are in worse plight and 
further astray from the 
right path.” 
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61. And when they 
come to you, they say: 
“We believe,” and in 
fact, they entered 

with disbelief, and they 
certainly left with it. 
And Allah knows best 
what they were hiding. 
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62. And you see 

many of them 

hastening into sin 
and transgression and 
their devouring of 
unlawful. Evil indeed 
is what they have 
been doing. 
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63. Why do not 

forbid them the 

rabbis and the priests, 
from saying sinful 
words and their 

devouring of unlawful. 
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Evil indeed is what they 
have been practicing. 
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64. And the Jews say: 
“Allah’s hand is tied 
up.” Tied up are their 
hands, and cursed are 
they for what they say. 
Nay, but both His 
hands are outspread. 
He spends however He 
wills. And that which 
has been revealed to 
you from your Lord 
will surely increase 
many of them in 
rebellion and disbelief. 
And We have cast 
among them enmity 
and hatred till the 
Day of Resurrection. 
Every time they 

kindled the fire of war, 
Allah extinguished it. 
And they strive in 
the land to make 
corruption. And Allah 
does not love the 
corrupters. 
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65. And if only the 

People of the Book had 
believed and feared, 
We would have surely 
removed from them 
their evil deeds, and 
admitted them into 
Gardens of Delight. 
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66 . And if only they 
had stood by the Torah, 
and the Gospel, and 
what has been sent 
down to them from 
their Lord, they would 
have been nourished 
(with provisions) from 
above them and from 
beneath their feet. 
Among them are a 
moderate community, 
and many of them, evil 
is what they do. 
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67. O Messenger, 
proclaim (the message) 
that which has been 
sent down to you from 
your Lord. And if 
you do not, then you 
have not conveyed His 
message. And Allah 
will protect you from 
the people. Indeed, 
Allah does not guide 
the disbelieving people. 
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68 . Say: “O People 
of the Book, you are 
not on anything (as to 
guidance) until you 
observe the Torah and 
the Gospel and that 
which has been sent 
down (the Quran) to 
you from your Lord.” 
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And that which has 
been revealed to you 
from your Lord will 
surely increase many 
of them in rebellion 
and disbelief. So do 
not grieve for the 
disbelieving people. 
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69. Indeed, those 

who have believed 

(in the Quran and 
Muhammad), and 

those (before) who were 
Jews, and Sabaeans, 
and Christians, (among 
them) who believed in 
Allah and the Last 
Day, and did righteous 
deeds, there shall be no 
fear upon them, nor 
shall they grieve. 
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70. Indeed, We took a 
covenant from the 
Children of Israel, and 
We sent to them 
messengers. Whenever 
there came to them a 
messenger with that 
which their souls did 
not desire, a group 
(of messengers) they 
denied, and (another) 
group they killed. 
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trial (or punishment), 
so they became blind 
and deaf. Then Allah 
turned (in forgiveness) 
to them. Yet again, 
many of them became 
blind and deaf. And 
Allah is All Seer of 
what they do. 
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72. They have surely 
disbelieved, those who 
say: “Indeed Allah, He 
is the Messiah, son of 
Mary.” And the 

Messiah (himself) said: 
“O Children of Israel, 
worship Allah, my Lord 
and your Lord.” 

Indeed, whoever 

associates partners with 
Allah, then Allah has 
certainly forbidden for 
him paradise. And his 
abode is the Fire. And 
for the wrongdoers 
there are not any 

helpers. 
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73. They have surely 
disbelieved, those who 
say: “Indeed, Allah is 
the third of the 
three.” And there is 
not any god except One 
God. And if they do 
not desist from what 
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they say, there will 
surely afflict those who 
disbelieve among them 
a painful punishment. 
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74. So will they 

not repent to Allah 
and seek forgiveness 
of Him. And Allah is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

# Ui 

» *1 ^ * " * “ ' m'* 

J jJl& 4jj|j 

75. 

*JR*-fel6#, £ 

® i'o Ilk 'jf'JJbS 
ft^WW^cAo M3 
WffitM*i6(£1ftM 
)♦%= #t£(±)&*r 

S#M]**IM (MS 
#)W^*So 

75. The Messiah, son 
of Mary, was not but 
a messenger. The 

messengers (the like of 
whom) have passed 
away before him. And 
his mother was a 
woman of truth. They 
both used to eat 
(earthly) food. See how 
We make clear for 
them the revelations, 
then see how they are 
deluded away. 
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76. Say (O 

Muhammad): “Do you 
worship other than 
Allah that which has 
no power over you to 
harm, nor to benefit. 
And Allah, He is the 
All Hearer, the All 
Knower.” 
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77. Say: “O people 
of the Book, do not go 

'J t_.iL4a.lT []3 


*************************** *********************************** 
















****************jf****^***************?f ************************ 


flWaSiKWPB,#). 
fc*38il*®SA to ( 
JMftto)8tS. Mm 

*£it£toA 
it±3£A. ” 

beyond bounds in your 
religion other than the 
truth, and do not 

follow the desires of 
people who have gone 
astray before, and led 
many astray, and 

strayed (themselves) 
from the right path.” 
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78. Cursed were 

those who disbelieved 
among the Children of 
Israel by the tongue 
of David, and Jesus, 
son of Mary. That 
was because they 
disobeyed and used to 
transgress. 
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79. They used not to 
forbid one another 
from the abominable 
deeds that they 

committed. Indeed, evil 
was that which they 
were doing. 
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80. You see many 
among them making 
allies with those who 
disbelieved. Evil indeed 
is that which their 
selves have sent 

forward for them. 

(For) that Allah is 
angry with them, and 
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in the punishment they 
will abide eternally. 
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81. And if they had 
believed in Allah and 
the Prophet, and that 
which has been 

revealed to him, they 
would not have taken 
them as allies. But 
many of them are evil 
livers. 
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82. You will certainly 
find the most intense 
of people in hostility to 
those who believe, the 
Jews and those who 
associate others. And 
you will certainly find 
the nearest of them in 
affection to those who 
believe, those who say: 
“We are Christians.” 
That is because among 
them are priests and 
monks, and because 
they are not arrogant. 
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83. And when they 
hear what has been 
sent down to the 

messenger 

(Muhammad), you see 
their eyes overflowing 
with tears because of 
what they have 

recognized of the truth. 

jj apt z -\jLi isu 
Jsj> J^T 

iL ^alT ^ iM3 
oAA* JAjT lyjp 
£ 12 ^ i£l; U5j 


*Sf***jf>fjf*****5f*jf**?f*jf^**jf**- *jf****Sf**>f*^**jf****St-********>f******- 












*******************************************>f ******************* 


ASt. 

They say: “Our Lord, 
we believe, so write us 
among the witnesses.” 
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84. “And why should 
we not believe in Allah 
and that which has 
come to us of the 
truth. And we desire 
that our Lord will 
admit us (in Paradise) 
along with the 

righteous people.” 
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85. So Allah has 

rewarded them, for 
what they said, 

gardens beneath which 
rivers flow, wherein 
they will abide 

forever. And that is 
the reward of those 
who do good. 
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86. And those who 

disbelieved and denied 
Our revelations, they 
are the dwellers of the 
Hell fire. 
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87. O those who 

believe, do not forbid 
the good things which 
Allah has made lawful 
for you, and do not 
transgress. Indeed, 

Allah does not love 
the transgressors. 
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88. And eat of that 
which Allah has 

provided for you, 

lawful, good things. 
And fear Allah, Him in 
whom you are 

believers. 
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89. Allah does not hold 
against you for what is 
meaningless in your 
oaths, but He does hold 
against you for the 
oaths which you have 
sworn in earnest. So its 
expiation is the feeding 
of ten needy persons 
with the average of 
that which you feed 
your own families, or 
the clothing of them, or 
the freeing of a slave. 
So whoever can not 
find (the means to do 
so), then (he shall) fast 
three days. That is the 
expiation of your oaths 
when you have sworn. 
And protect your 
oaths. Thus Allah 
makes clear to you His 
revelations, that you 
may be grateful. 
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90. O those who 

believe, intoxicants, 
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and gambling, and 
idolatrous sacrifices at 
altars, and divining 
arrows are only an 
abomination of 

Satan’s handiwork. So 
avoid it that you may 
be successful. 
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91. Satan only 

wants to cause 

between you enmity 
and hatred with 

intoxicants and 

gambling, and hinder 
you from the 

remembrance of Allah, 
and from the prayer. 
So, will you refrain. 
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92. And obey Allah 
and obey the 

messenger and beware. 
Then if you turn 
away, then know that 
upon Our messenger 
is only the clear 

conveyance (of the 
message). 
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93. On those who 

believe and do 

righteous deeds, there 
is no sin for what 
they have eaten (in 
the past), as long as 
they fear (Allah), and 
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believe and do 

righteous deeds, then 
fear (Allah) and 

believe, then again fear 
(Allah) and do good. 
And Allah loves 

those who do good. 
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94. O those who 

believe, Allah will 
surely test you by 
something of the game 
that is well within 
reach of your hands 
and your spears, 

that Allah may know 
him who fears Him in 
unseen. Then whoever 
transgresses after 

that, for him there is a 
painful punishment. 
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95. O those who 

believe, do not kill wild 
game while you are in 
Ihram for the 

pilgrimage. And 

whoever of you kills it 
intentionally, so the 
penalty is an 

equivalent to what he 
killed, of domestic 
animals, as judged by 
two just men among 
you, an offering 

delivered to the 

Kabah. Or as 
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expiation, the feeding 
of needy persons, or 
the equivalent of that 
in fasting, that he may 
taste the evil 

consequences of his 
deed. Allah has 

forgiven whatever 

happened in the past. 
And whoever commits 
it again, then Allah will 
take retribution from 
him. And Allah is All 
Mighty, Able of 

Retribution. 
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96. Lawful to you is 
the sea game and its 
food, a provision for 
you and those on a 
journey. And 

forbidden to you is 
the land game as long 
as you are in Ihram 
for the pilgrimage. 

And fear Allah, He, 
to whom you will be 
gathered. 
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97. Allah has appointed 
the Kabah, the Sacred 
House, an asylum of 
security for mankind, 
and the sacred month 
(of Hajj), and the 
animals of sacrificial 
offerings, and (animals 
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with) the garlands. 
That is so you may 
know that Allah knows 
what is in the heavens 
and what is in the 
earth, and that Allah is 
Knower of all things. 
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98. Ml^&itAft 
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98. Know that Allah 
is severe in 

punishment, and that 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 
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99. Not (a duty) upon 
the messenger except 
to convey. And Allah 
knows whatever you 
reveal and whatever 
you conceal. 
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100. Say (O 

Muhammad): “Not 

equal are the evil and 
the good, even 

though the abundance 
of the evil may please 
you. So fear Allah, O 
men of understanding, 
that you may be 
successful.” 
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101. O those who 
believe, do not ask 
about things which, if 
they were made known 
to you, may cause you 
trouble. And if you ask 
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of them while the 
Quran is being 

revealed, they will be 
made known to you. 
Allah has forgiven 
that. And Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Forbearing. 
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102. Indeed, a 

people asked such 
(questions) before 

you, then they 

became on that 
account disbelievers. 
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103. Allah has not 

instituted any (things 
as innovations like) 
Bahirah (a she camel 
whose milk was spared 
for the idols), nor 
Saibah (a she camel 
left for free pasture for 
idols), nor Wasilah (a 
she camel who gave 
birth to she camels in 
two successive 

deliveries set free for 
idols), nor Hami (a 
male camel freed from 
work for the idols, 
after it had finished a 
number of copulations 
assigned for it). But 
those (pagans) who 
disbelieve invent lies 
against Allah. And 
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most of them have no 
understanding. 


104 . SWAsfMlift 
“PJ^tt^fJnTJsWS 
itL%, SiJ'K^Sii* 

” 9t, ttfltt. “$, 

ASfciMWfcAWit 

ttmnB%L®T' ” ( 

fr<a®!)*SM3W 

$feA'&^T#fa£niRW 

sf?if(ttwsa 

W9? 

104. And when it is 
said to them: “Come 
to that which Allah 
has revealed and to 
the messenger 

(Muhammad),” they 
say: “Enough for us is 
that upon which we 
found our fathers.” 
Even though their 
fathers had no 

knowledge whatsoever, 
nor were they guided. 
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105. O those who 

believe, upon you is 
(responsibility of) your 
ownselves. Those who 
have gone astray 

cannot harm you when 
you are rightly guided. 
To Allah is your return 
all together, then He 
will inform you of what 
you used to do. 
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106. O those who 
believe, testimony 

(should be taken) 
between you when 
death approaches one 
of you, at the time of 
bequest, two just men 
from among you, or 
two others from outside 
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of you, if you are 
traveling through the 
land, and the calamity 
of death befalls you. 
Detain them both after 
the prayer, then let 
them both swear by 
Allah, if you doubt 
(their truthfulness), 

(saying): “We will not 
exchange it (oath) for a 
price, even if he should 
be near relative, nor 
shall we hide the 

testimony of Allah, 
indeed we would then 
be of the sinful.” 
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107. Then if it is found 
about that those two 
were guilty of sin, 
then two others shall 
stand in their place, 
from among those who 
claim right, those 
nearest (the deceased). 
So let them swear by 
Allah, (saying): “Our 
testimony is truer than 
the testimony of both 
of them, and we 

have not transgressed. 
Indeed, we would then 
be of the wrong doers.” 
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108. That is closer 
(to the fact) that they 
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will give testimony in 
its true nature, or 
they would fear that 
(other) oaths would be 
admitted after their 
oaths. And fear Allah 
and listen. And Allah 
does not guide the 
disobedient people. 
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109. On the day when 
Allah will gather the 
messengers, then will 
say: “What was the 
response you received 
(from mankind).” They 
will say: “We have no 
knowledge.Indeed You, 
only You are the 
Knower of the unseen.” 
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110. When Allah will 
say: “O Jesus, son of 
Mary, remember My 
favor upon you and 
upon your mother, 
when I supported you 
with the holy spirit. 
You spoke to mankind 
in the cradle and 
maturity. And when I 
taught you the Book 
and wisdom, and the 
Torah, and the Gospel. 
And when you made of 
clay as it were the 
figure of a bird by 
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My permission, then 
you breathed into it, 
and it became a bird 
by My permission. And 
you healed those born 
blind, and the lepers by 
My permission. And 
when you brought 
forth the dead by My 
permission. And when 

I restrained the 

Children of Israel from 
(harming) you when 
you came to them with 
clear proofs, then those 
who disbelieved among 
them said: “This is 
nothing but a clear 
magic.” 
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111. And when I 
inspired to the disciples, 
(saying) that: “Believe 
in Me and in My 
messenger.” They said: 
“We believe. And bear 
witness that indeed we 
are those who 

surrendered (to Allah).” 
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112. When the 

disciples said: “O 

Jesus, son of Mary, is 
your Lord able to 
send down for us a 
table spread with 
food from heaven.” 
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He said: “Fear Allah, 
if you are believers.” 
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113. They said: “We 
wish that we eat from 
it, and that we may 
satisfy our hearts, 
and know that you 
have indeed spoken 
truth to us, and that 
we may be among its 
witnesses.” 
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114. Jesus, son of 

Mary, said: “O Allah, 
our Lord, send down 
for us a table spread 
with food from heaven, 
that it may be for us a 
feast, for the first of us, 
and the last of us, and 
a sign from You. And 
provide us sustenance, 
and You are the Best of 
Sustainers.” 
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115. Allah said: 

“Indeed, I will send it 
down for you. So 
whoever disbelieves 

afterwards from 

among you, then surely 
will I punish him with 
a punishment such as I 
have not punished 
anyone among all the 
peoples.” 
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116. And when Allah 
will say: “O Jesus, 
son of Mary, did you 
say to the people: Take 
me and my mother for 
two gods other than 
Allah.” He will say: 
“Glory be to You, it 
was not for me that I 
say that I had no right 
of. If I had said it, then 
You would surely have 
known it. You know 
what is within myself, 
and I do not know what 
is within Yourself. 
Indeed You, You are 
the Knower of the 
unseen.” 
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117. “Never did I say 
to them except what 
You commanded me 
to (say), that worship 
Allah, my Lord and 
your Lord. And I was a 
witness over them 
while I was among 
them. Then when You 
took me, You were 
the Watcher over 

them. And You are 
Witness over all 

things.” 
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118. “If You punish 
them, then indeed they 
are Your slaves. And if 
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You forgive them. 
Then indeed You, only 
You are the All 

Mighty, the All Wise.” 
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119. Allah will say: 
“This is the day in 
which the truthful will 
profit from their 

truth.” For them are 
Gardens underneath 
which rivers flow, 
wherein they will 
abide forever. Allah is 
pleased with them 
and they are pleased 
with Him. That is the 
great success. 
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120. To Allah belongs 
the dominion of the 
heavens and the earth 
and all that is within 
them, and He has 
Power over all things. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. All praises be to 
Allah, who created 

the heavens and the 
earth, and made the 
darkness and the light. 
Then those who 

disbelieve, to their 
Lord, they ascribe 
(others) to be equals. 

.fr <? > %?r 

(_£ Aj 1 4J0 <-L**>-! 

fe >j% o'>HiT 
. . 

JL> jy ]Tj 

2 . 

7 ML *&Jb2jM] 
«fe7-7fflPS(Ati± 

Wffl (Jgffi) . {BMfo 
flK*4 1 )^l7»o 

2. He it is who has 
created you from clay, 
then He has decreed 
a term (of life). And 
a term determined 

(for Resurrection) is 
with Him, then you 
are in doubt. 
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3. And He is 

Allah in the heavens 
and in the earth. He 
knows what you 

conceal and what you 
reveal, and He knows 
what you earn. 
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4. And never 

came to them a sign 
of the signs of their 
Lord except they 
turned away from it. 
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5. Indeed, they denied 
the truth when it 

came to them. So 

there will soon come 
to them the news of 
that which they used 
to mock at. 

^>bJ U I^j jS Jla3 
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6. Have they not seen 
how many a generation 
We have destroyed 
before them, whom We 
had established on the 
earth, such as We have 
not established you. 
And We showered 
abundant rains on 
them from the sky, and 
We made the rivers 
flow beneath them, 
then We destroyed 
them for their sins, and 
brought forth after 
them a generation of 
others. 
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7. And even if We 
had sent down to you 
(Muhammad) a written 
book on parchment, so 
that they could touch it 
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with their hands, those 
who disbelieve would 
have said: “This is 
nothing but obvious 
magic.” 
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8 . And they say: 

“Why has not an angel 
been sent down to 
him.” And if We had 
sent down an angel, the 
matter would surely 
have been judged, then 
no respite would be 
granted to them. 
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9. And if We had made 
him an angel, We would 
have made him (appear 
as) a man, and We 
would have covered 
them with (confusion), 
that in which they 
cover themselves. 
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10. And indeed, 

messengers were 

ridiculed before you, 
then those who 

mocked at them were 
surrounded by that 
which they used to 
ridicule. 
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11. Say (O 

Muhammad): “Travel 
in the land, then see 
how was the end of 
those who denied.” 
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12. Say: (O 

Muhammad): “To 

whom belongs 

whatsoever is in the 
heavens and the earth.” 
Say: “To Allah.” He has 
decreed upon Himself 
mercy. He will surely 
assemble you on the 
Day of Resurrection, 
there is no doubt 
about which. Those 
who have lost their 
souls are the ones 
who do not believe. 
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13. And to Him belongs 
whatsoever dwells in 
the night and the day, 
and He is the All 
Hearing, the All 

Knowing. 
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14. Say (O 

Muhammad): “Shall I 
take as a protector 
other than Allah, the 
Creator of the heavens 
and the earth. And He 
it is who feeds and is 
not fed.” Say: 

“Indeed, I have been 
commanded that 1 
should be the first of 
those who submit 
themselves, and not be 
of those who associate 
others (with Allah).” 
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15. Say: “Indeed I 
fear, if I should 
disobey my Lord, 

the punishment of a 
tremendous Day.” 
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16. He from whom it 
(punishment) is averted 
that day, (Allah) has 
surely been Merciful to 
him. And that is the 
manifest success. 
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17. And if Allah 

should touch you 

with affliction, then 
none can relieve from 
it except Him. And if 
He touches you with 
good, then He has 
power over all things. 
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18. And He is the 
Omnipotent over His 
slaves, and He is the All 
Wise, the All Knower. 
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19. Say (O 

Muhammad): “What 
thing is greatest in 
testimony. Say: “Allah 
is witness between me 
and you. And this 
Quran has been 

revealed to me, that I 
may warn you thereby, 
and whomsoever it 
may reach. Do you 
indeed testify that there 
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are other gods with 
Allah.” Say: “I bear no 
(such) witness.” Say: 
“He is the only One 
God. And truly I am 
free of that which you 
associate (with Him).” 
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20. Those to whom 
We have given the 
Book, they recognize 
this (Quran) as they 
recognize their sons. 
Those who have lost 
their own selves are 
then those who do not 
believe. 
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21. And who does more 
wrong than he who 
invents against Allah a 
lie, or denies His 
revelations. Indeed, the 
wrongdoers will not 
succeed. 
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22. And on the day 
when We shall gather 
them all together, then 
We shall say to those 
who associated others 
(with Allah): “Where 
are your partners, 
whom you used to 
claim.” 
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23. IP®, MJ&ift 
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23. Then there will be 
no excuses for them 
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except that they will 
say: “By Allah, our 
Lord, we were not 
those who associated 
(with You).” 
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24. See how they will 
lie against themselves, 
and lost from them 
will be what they used 
to invent. 
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25. And among them 
are those who listen 
to you, and We have 
laid over their hearts 
coverings, lest they 
should understand it, 
and in their ears a 
deafness. And if they 
were to see every sign, 
they will not believe in 
it, to the point that, 
when they come to you, 
they dispute with you, 
those who disbelieve 
say: “This is nothing but 
tales of the ancients.” 
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26. And they prevent 
(others) from it, and 
they (themselves) keep 
away from it. And they 
do not destroy except 
themselves, and they 
perceive (it) not. 
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27. And if you 

could see when they 
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shall be made to stand 
by the Fire, they will 
say: “Would that we 
could be sent back, and 
we would not deny the 
revelations of our 
Lord, and we would be 
among the believers.” 
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28. Nay but, it has 
become manifest to 
them that which they 
had been concealing 
before. And if they 
were sent back, they 
would certainly revert 
to that which they were 
forbidden from, and 
indeed they are liars. 
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29. And they say: 
“There is none but our 
life of the world, and 
we shall not be raised 
(again).” 
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30. And if you could 
see when they will be 
made to stand before 
their Lord. He will 
say: “Is not this the 
truth.” They will say: 
“Yes, by our Lord.” 
He will say: “So taste 
the punishment 

because you used to 
disbelieve.” 
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31. They indeed are 
losers who deny the 
meeting with Allah, 
until when the Hour 
comes upon them 

suddenly, they will say: 
“Alas for us, over what 
we neglected about it.” 
And they will bear 
their burdens on their 
backs. Is not evil what 
they bear. 
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32. And the life of 
this world is nothing 
but play and 

amusement. And the 
abode of the Hereafter 
is better for those who 
fear (Allah). Will you 
not then understand. 
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33. Indeed, We know 
that it grieves you 
what they say. 

Though indeed, they 
do not deny you, 
but the wrong doers 
repudiate the 

revelations of Allah. 
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34. And indeed, 

messengers have been 
denied before you, so 
they were patient over 
that which they were 
denied, and they were 
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harmed until Our help 
reached them. And none 
can alter the words 
(decrees) of Allah. And 
surely there has 

reached you some news 
about the messengers 
(before you). 
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35. And if their 
aversion is hard on 
you, then if you can, 
so seek a tunnel into 
the earth, or a 

ladder into the sky, so 
that you may bring 
them a sign. And if 
Allah had so willed, He 
could have gathered 
them all to the 
guidance. So be not 
you among those who 
are ignorant. 
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36. Only they will 

respond who listen. 
And the dead whom 
Allah will raise, then 
to Him they will be 
returned. 
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37. And they say: 
“Why is not a sign 
sent down to him 
from his Lord.” Say: 
“Indeed, Allah is 

Able upon sending 
down a sign, but most 
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know.” 
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38. And there is not a 
creature on the earth, 
nor a bird flying on 
its two wings, but 
they are communities 
like you. We have not 
neglected in the Book 
(of decrees) a thing. 
Then unto their Lord 
they shall be gathered. 
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39. And those who 
deny Our revelations 
are deaf and dumb in 
darkness. Whomsoever 
Allah wills, He sends 
him astray. And 

whomsoever He wills, 
He sets him on the 
straight path. 
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40. Say: “Have you 
considered, if there 
came upon you the 
punishment of Allah, 
or there came upon you 
the Hour, would you call 
upon other than Allah, 
if you are truthful. 
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41. Nay but, it is 

Him you call, so He 
would remove that for 
which you called unto 
Him, if He wills, and 
you forget what you 
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have associated (with 
Him). 
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42. And We did indeed 
send (messengers) to 
nations before you, 
then We seized them 
with tribulation and 
adversity, that they 
might humble 

themselves. 
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43. Then why did they 
not humble themselves 
when Our torment 
reached them. But 
their hearts became 
hardened, and the 
devil made fair seeming 
to them that which 
they used to do. 
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44. So when they 

forgot what they had 
been reminded of, We 
opened to them the 
gates of all things. 
Until, when they 

rejoiced in that what 
they were given, We 
seized them suddenly, 
then they were plunged 
in despair. 
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45. So the roots of the 
people who did wrong 
were cut off. And all 
the praises be to Allah, 
the Lord of the worlds. 
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46. Say: “Have you 
considered, if Allah 
should take away your 
hearing and your sight 
and seal up your 
hearts, who is a god 
other than Allah who 
could bring them 
(back) to you.” Behold, 
how We put forth in 
diverse forms the 
revelations, yet still 
they turn away. 
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47. Say: “Have you 
considered, if the 
punishment of Allah 
should come upon you 
suddenly or openly, 
will any be destroyed 
except wrongdoing 

people.” 
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48. And We do not 
send the messengers 
except as bearers of 
glad tidings, and 

warners. So whoever 
believes and reforms, 
there shall be no fear 
upon them, neither 
shall they grieve. 
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49. And those who 
deny Our revelations, 
the punishment will 
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touch them for that 
they used to disobey. 
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50. Say (O 

Muhammad): “I do 
not say to you that 
with me are the 

treasures of Allah, 
nor that I know the 
Unseen, nor that I say 
to you that I am an 
angel. I do not follow 
except that which is 
revealed to me.” Say: 
“Are equal the blind 
and the seer. Do you 
not then reflect.” 
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51. And warn by this 
(Quran) those who 
fear that they will be 
gathered before their 
Lord. For them, 

besides Him, there is 
no protector, nor an 
intercessor, that they 
may fear (Allah). 
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52. And do not send 
away those who call 
upon their Lord in 

the morning and the 
evening, seeking His 
pleasure. Not upon 
you is of their account 
in anything, nor is of 
your account upon 
them in anything. So 

oyA' ^iJjT * 

ls~*^3 SjOiJL; 

i' is-*,' > > 

-^-LIp U Oj-M^ 

s 

i y y 9 *• ^ i /* ^ 

Cr? erf 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 











*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r'A'^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^TirTir^r'^ri^r?^^ 



were you to send them 
away, you would then 
become of the 

wrongdoers. 
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53. And thus have 

We tried some of 

them with others, 
that they might say: 
“Are these the ones 
upon whom Allah 
has bestowed favor 
among us.” Is Allah 
not best Aware of 
those who are grateful. 
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54. And when those 
who believe in Our 
revelations come to 

you, say: “Peace be on 
you. Your Lord has 
decreed upon Himself 
mercy, that any of 
you who does evil 
in ignorance then 
repents thereafter, and 
corrects himself, then 
surely, He is Oft 

Forgiving, Most 

Merciful.” 
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55. And thus do We 
explain in detail the 
revelations, and (thus) 
the way of the criminals 
may become manifest. 
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56. Say (O 

Muhammad): “Indeed, 
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I have been forbidden 
that I worship those 
whom you call upon 
besides Allah.” Say: “I 
will not follow your 
vain desires, for indeed 

I would go astray then, 
and I would not be of 
those rightly guided.” 
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57. Say (O 

Muhammad): “Indeed, 

I am on clear evidence 
from my Lord, and you 
have denied it. I do 
not have that for which 
you are trying to 
hasten. The judgment 
is none but for Allah. 
He declares the truth, 
and He is the best of 
the judges.” 
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58. Say “If that I 

had what you are 
trying to hasten for, 
the matter would have 
been decided between 
me and you. And Allah 
is best aware of the 
wrong doers.” 
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59. And with Him 

are the keys of the 
unseen, none knows 
them except him. And 
He knows what is on 
the land and the sea. 
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And not a leaf falls 
but He knows it. And 
there is not a grain 
amid the darkness of 
the earth, nor 

anything wet nor dry, 
but it is in a clear 
Book. 
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60. And it is He who 
takes your souls by 
night (in sleep), and He 
knows what you do by 
day. Then He raises 
(wakes) you up therein 
(by day), that may be 
fulfilled the term 

appointed. Then unto 
Him will be your 
return. Then He will 
inform you of what 
you used to do. 
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61. And He is the 
Omnipotent over His 
slaves. And He sends 
over you guardians 
(angels), until when 
approaches to one of 
you death, Our 

messengers (angels) 

take him (his soul), 
and they do not neglect 
(their duty). 
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62. Then they are 

returned to Allah, their 
Lord in truth. 

Unquestionably, His is 

44 ^^ '''' o £ > 1 

<s>i jj ijij p 

>3 pelt tf "j-Jl 




*************************************************************** 













************************************************************* 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*W±)o ^|J®)W 
ffi^^jH'T'ftWo ftb 
SitJfttSlWo 

the judgement. And He 
is the swiftest of those 
who take account. 

Cjj 

63. #%, “ifffiM 

M*Hj±W##Mfl 

Bg+g«tH*?M]B| 

+a^±tkwm(±) 

31: 

y NSdi) 

?|5» 

ft]3®WAo ” 

63. Say (O 

Muhammad): “Who 

rescues you from the 
darkness of the land 
and the sea, you call 
upon Him humbly and 
in secret, (saying) if we 
are saved from this, 
we certainly will be 
among the thankful.” 
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64. Say: “Allah 

rescues you from this 
and from all (other) 
distresses, then you 
associate others (with 
Him).” 
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65. Say (O 

Muhammad): “He 

has the power over 
that He can send upon 
you punishment from 
above you, or from 
beneath your feet, or to 
bewilder you with 
factions, and make you 
taste the violence of 
one another.” Behold, 
how We set forth in 
diverse forms the signs 
so that they might 
understand. 

of jjiiiT > ’J 

Ci^xp 

(3^^J ^s^ 5, j' 

-15 9 4 

*f 9 / ^ 9 Z 

tt 

}P && SS 

_• >" ® - 


************************************************************* 









*************************************************************** 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


66 . MM&(*^)Ji 
US, {HtH'^ (US) 
W^AiPB^fa-eT 
. “«*** 
*HfSM3W. ” 

66 . And your people 
(O Muhammad) have 
denied it, and it is the 
truth. Say: “I am not a 
guardian over you.” 
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67. For every news 
there is a term 
appointed, and soon 
you will know. 
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68 . And when you (O 
Muhammad) see those 
who engage in vain 
discourse about Our 
revelations, withdraw 
from them until they 
enter into another 
topic. And if the devil 
causes you to forget, 
then do not sit, after 
the remembrance, 

with the wrongdoing 
people. 
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69. And it is not upon 
those who fear (Allah) 
any accountability for 
them (the disbelievers) 
of anything, but (only 
for) a reminder that 
perhaps they may fear 
(Him). 
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70. And leave alone 
those who take their 
religion for a play and 
amusement, and whom 
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the life of the world has 
deluded. And remind 
with it (Quran) lest a 
soul be destroyed by 
what it has earned. 
It has besides Allah 
no protector, nor 
intercessor. And if he 
offers every ransom, it 
will not be accepted 
from him. Such are 
those who deliver 
themselves to ruin 
because of what they 
have earned. For them 
will be a drink of boiling 
water, and a painful 
punishment because 
they used to disbelieve. 
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71. Say (O 

Muhammad): “Shall 

we call on others 
besides Allah, that 

which neither benefits 
us nor harms us, and 
turn on our heels 
after when Allah has 
guided us, (we would 

then be) like one 

whom the devils 
have enticed away (to 
wander) in the earth 
bewildered, (while) he 
has companions calling 
him to guidance 
(saying): Come to us.” 
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Say: “Indeed, Allah’s 
guidance is the 

guidance, and we have 
been commanded to 
submit to the Lord of 
the Worlds.” 
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72. “And that to 

establish prayers, and 
to fear Him, and it 
is He to whom you 
shall be gathered.” 
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73. And it is He 

who has created the 
heavens and the earth 
in truth. And on the 
Day He will say: 
“Be”, so it shall be. 
His word is the truth. 
And His will be the 
dominion on the Day 
when the trumpet 
will be blown. All 
Knower of the 

unseen and the seen. 
And He is the All 
Wise, All Aware. 
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74. And when 

Abraham said to his 
father Azar: “Do you 
take idols for gods. 
Indeed, I see you 
and your people in 
manifest error.” 
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75. And thus did 

We show Abraham 
the kingdom of the 
heavens and the 

earth and that he 
might be of those who 
have certainty. 
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76. So when the night 
covered him over (with 
darkness), he saw a 
star. He said: “This is 
my Lord.” But when it 
set, he said: “I do not 
love those that set.” 
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77. Then when he saw 
the moon rising up, he 
said: “This is my 
Lord.” But when it set, 
he said: “If my Lord 
does not guide me, I 
shall surely be among 
the people who go 
astray.” 
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78. Then when he saw 
the sun rising up, he 
said: “This is my 

Lord. This is greater.” 
But when it set, he 
said: “O my people, I 
am indeed free from 
what you associate 
others (with Allah).” 
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79. Indeed, I have 
turned my face 
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towards Him who 
created the heavens 
and the earth, firmly 
upright, and I am not 
of those who associate 
others (with Allah).” 
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80. And His people 
disputed with him. He 
said: “Do you dispute 
with me concerning 
Allah while He has 
guided me. And I do 
not fear what you 
associate with Him, 
except that my Lord 
wills something. My 
Lord encompasses all 
things in knowledge. 
Will you then not 
remember.” 
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81. And how should 

I fear that which you 
associate (others with 
Allah), and you do not 
fear that you have 
associated (others) 

with Allah, that for 
which He has not 

sent down to you any 
authority. So which of 
the two factions has 
more right to security, 
if you have knowledge. 
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82. Those who believe 
and do not mix their 
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belief with wrongdoing, 
those are for whom 
there is security, and 
they are rightly guided. 
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83. And that was Our 
argument which We 
gave to Abraham 
against his people. We 
raise by degrees whom 
We will. Certainly, 
your Lord is All Wise, 
All Knowing. 
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84. And We 

bestowed upon him 
(Abraham) Isaac and 
Jacob, all (of them) 
We guided. And Noah 
did We guide before, 
and among his 

progeny, David and 
Solomon and Job 

and Joseph and 

Moses and Aaron. And 
thus do We reward 
those who do good. 
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85. And Zachariah 
and John and Jesus 
and Elias, all (of 
them) were of the 
righteous. 
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86. And Ishmael 

and Elisha and 

Jonah and Lot. And 
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all (of them) We 
preferred above the 
nations. 
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87. And (some) 

among their fathers, 
and their offsprings, 
and their brethren. 
And We chose them, 
and We guided them 
to a straight path. 
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88. Such is the 

guidance of Allah with 
which He guides whom 
He wills of His slaves. 
And if they had 
associated others (with 
Allah), worthless would 
be to them all that 
they used to do. 
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89. Those were the 
ones whom We gave 
the Book, and the 
authority, and the 

prophethood. But if 
these disbelieve in 
it, then indeed We 
shall entrust it to a 
people who are not 
therein disbelievers. 
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90. Those were the 
ones whom Allah 
guided, so emulate 
from their guidance. 
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Say: “I ask of you no 
reward for it. It is not 
but a reminder for the 
nations.” 
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91. And they did not 
appraise Allah with a 
true estimation due to 
Him, when they said: 
“Allah has not sent 
down to a human 
being anything. ”Say: 
“Who sent down the 
Book which Moses 
came with, a light and 
guidance for mankind, 
which you have put on 
parchments, disclosing 
(some of) it and 

concealing much. And 
(by which) you were 
taught that which you 
did no know, (neither) 
you, nor your 

fathers.” Say: “Allah 
(sent it down).” Then 
leave them to play in 
their vain discussions. 
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92. And this is a 

Book (Quran) which 
We have sent down, 
blessed, confirming that 
(revealed) before it, and 
so that you may warn 
the mother of towns 
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(Mecca) and all those 
around it. And those 
who believe in the 
Hereafter believe in it, 
and they are constant in 
guarding their prayers. 
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93. And who can be 
more unjust than he 
who invents against 
Allah a lie, or says: 
“It has been inspired 
to me,” while not a 
thing has been inspired 
to him, and who says: 
“I will reveal the like 
of that which Allah has 
revealed.” And if you 
could see, when the 
wrong doers are in the 
agonies of death and 
the angels extend their 
hands (saying): 

“Discharge your souls. 
This day you shall be 
recompensed with the 
punishment of 

humiliation because of 
what you used to say 
against Allah other 
than the truth. And 
you were, towards His 
verses, being arrogant.” 
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94. And certainly you 
have come to Us alone 
as We created you the 
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first time, and you have 
left all that We had 
bestowed on you behind 
you. And We do not 
see with you your 
intercessors, whom you 
claimed that they were 
among you partners 
(with Allah). Indeed, it 
has all been cut off 
between you, and lost 
from you is all that 
you used to claim. 
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95. Truly (it is) Allah 
who splits the seed 
grain and the fruit 
kernel (for sprouting). 
He brings forth the 
living from the dead, 
and it is He who 
brings forth the dead 
from the living. Such 
is Allah, then how are 
you deluded away. 
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96. The Cleaver of the 
daybreak, and He has 
appointed the night for 
resting, and the sun 
and the moon for 
reckoning. Such is the 
measuring of the All 
Mighty, the All 

Knowing. 
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97. And it is He who 
has placed for you 
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the stars that you may 
be guided by them 
through the darkness 
of the land and the sea. 
Indeed, We have 

explained in detail the 
signs for a people who 
have knowledge. 
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98. And it is He 
who has created you 
from a single soul, 
and (gave you) a place 
of residing and a 
repository. Indeed, We 
have explained in 
detail the signs for a 
people with 

understanding. 
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99. And it is He who 
sends down water from 
the sky, then We 

produce with it 

vegetation of all kinds, 
then We bring forth 
from it the green 
(crops), We bring forth, 
out of which, the thick 
clustered grain. And 
out of the palm tree 
from the sheath of it, 
(We bring out) thick 
clustered dates hanging 
low, and gardens of 
grapes, and the olive 
and the pomegranate, 
resembling and yet 
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different (in taste). Look 
at their fruit, when they 
begin to bear fruit, and 
its ripening. Indeed, in 
that are signs for a 
people who believe. 
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100. And they associate 
with Allah jinns as 
partners, though He has 
created them, and they 
impute to Him sons 
and daughters without 
knowledge. Glorified 
be He and High 

Exalted above what 
they attribute (to Him). 
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101. (He is) the 

Originator of the 
heavens and the earth. 
How can He have a 
son, and (when) there 
is for Him no 

companion. And He 
created all things, and 
He is, of all things, 
the All Knower. 
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102. Such is Allah, 
your Lord. There is 
no god except Him, 
the Creator of all 
things, so worship 

Him. And He is 

the guardian over all 
things. 
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103. Vision can not 
comprehend Him, and 
He comprehends (all) 
vision. And He is the 
Most Subtle, the All 
Aware. 
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104. Indeed, there has 
come to you insights 
from your Lord. So 
whoever sees, it is for 
(the good of) his own 
self. And whoever is 
blind, it is to his own 
(harm). And I 

(Muhammad) am not 
a watcher over you. 
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105. And thus do We 
diversify the verses, 
and that they might 
say (O Muhammad): 
“You have studied” 
and that We may make 
it clear for the people 
who have knowledge. 
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106. Follow that which 
has been inspired to 
you from your Lord. 
There is no god except 
Him. And turn away 
from those who 

associate others (with 
Allah). 
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107. And if Allah had 
willed, they would not 
have associated others 
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(with Him). And We 
have not made you 
over them a watcher, 
nor are you a 

guardian over them. 
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108. And do not insult 
those whom they 
(disbelievers) call upon 
besides Allah, lest they 
insult Allah in enmity 
without knowledge. 

Thus We have made 
fair seeming to each 
people their deed. 
Then to their Lord is 
their return, then He 
will inform them of 
what they used to do. 

^ < 9 > . o 4 a ^ y 

Oy£-J-l _ • y.qjT lj^—J Vj 

S i JJ4 & 0}> ot 

* Jp pu. ijjp 

$pj£ry£}\4) 

i" ~** ** - 

(©j) bj^*i Ijif’ 

109. MJS 6 £fejST 

Bt*M*a: £o*P$ 
&M]-*&fc, te 

'fll/Sti^^S'fls ° ^ 1 ^: 
“(—KJM)»t.#P* 
SfiiPMo *itMi 
^^nit?” BPttJPg( 

mmmmmn, ® 

109. And they swear 
by Allah their strongest 
oaths that if there came 
to them a sign, they 
would surely believe in 
it. Say: “The signs are 
only with Allah, and 
what will make you 
perceive that (even) if 
it (the sign) came, they 
would not believe.” 
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110. And We shall turn 
away their hearts and 
their eyes (from 

guidance), as they did 
not believe therein the 
first time, and We shall 
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leave them in their 
trespass wandering 

blindly. 
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111. And even if We 
had sent down to 
them the angels, and 
the dead had spoken 
to them, and We had 
gathered all things 
before them, they would 
not have believed 
except that Allah so 
willed, but most of 
them are ignorant. 
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112. And thus We have 
appointed for every 
prophet an enemy, 

devils from mankind 
and jinn, inspiring 

some of them to 
others with adorned 
speech as a delusion. 
And if your Lord had 
so willed, they would 
not have done it, so 
leave them alone, and 
that which they invent. 
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113. And that may 

incline to it (deceptive 
speech), the hearts of 
those who do not 
believe in the Hereafter, 
and that they may be 
well pleased with it, 
and that they acquire 
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whatever they may be 
acquiring. 
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A. 

114. (Say O 

Muhammad) “Then is 
it other than Allah I 
shall seek as judge, 
and it is He who has 
sent down to you the 
Book (Quran), 

explained in detail.” 
And those to whom 
We gave the Book 
(aforetime) know that 
it is revealed from your 
Lord in truth. So be 
not you of those who 
doubt. 
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115. And the Word of 
your Lord has been 
fulfilled in truth and 
justice. None can 

change His Words. And 
He is the All Hearer, 
the All Knower. 
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So 

116. And if you obey 
most of those on the 
earth, they will mislead 
you from Allah’s way. 
They do not follow 
except conjectures, and 
they do not but falsify. 
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117. Indeed, your Lord, 
it is He who knows 
best who strays from 
His way, and it is He 
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who knows best those 
who are guided. 
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118. So eat of that on 
which Allah’s name 
has been mentioned, 
if you are believers in 
His revelations. 

4JLp 4)1 jTi LL« 1 ^ixs 

^ * * ' [' * A i 

o] 

© 

119. ^'ffe (±) B5£f# 

#B, M]««±SP 

Ml* 

■7 A^nM'tef] § BW 

WAo 

119. And what is it with 
you that you do not 
eat of that on which 
Allah’s name has been 
mentioned, and indeed 
He has explained in 
detail to you what is 
forbidden to you, except 
that to which you are 
compelled. And indeed, 
many do lead (others) 
astray by their own 
desires without 

knowledge. Certainly, 
your Lord, He knows 
best of the 

transgressors. 
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120. And leave the 
apparent of sin and 
the concealed thereof. 
Indeed, those who 
earn sin will be 
recompensed for that 
which they used to 
commit. 
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121. And do not eat 
of that on which 
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Allah’s name has not 
been mentioned, and 
for sure it is 

abomination. And 

indeed, the devils do 
inspire to their friends 
to dispute with you. 
And if you obey them, 
you would indeed be 
those who associate 
others (with Allah). 
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122. And is he who 
was dead, then We 
gave him life, and We 
made for him a light by 
which he can walk 
among the people, like 
him whose similitude 
is in darkness, from 
which he can never 
come out. Thus it is 
made fair seeming to 
the disbelievers that 
which they used to do. 
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123. And thus We 

have placed in every 
town the greatest of 
its criminals to 

conspire therein. And 
they do not conspire 
except against their 
own selves, and they do 
not perceive. 
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124. And when there 
comes to them a sign, 
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they say: “We shall 
never believe until we 
are given the like of 
that which was given 
to Allah’s messengers.” 
Allah knows best with 
whom to place His 
message. There will 
afflict those who 

committed crimes, 

humiliation from Allah 
and severe punishment, 
for that which they 
used to conspire. 
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125. So whoever 

Allah wills to guide, 
He expands his 

breast to Islam. And 
whoever He wills to 
send astray, He 

makes his breast 

tight, constricted, as 
though he were 

climbing up into 

the sky. Thus, Allah 
places ignominy upon 
those who do not 
believe. 
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126. And this is the 
path of your Lord, 
(leading) straight. We 
have indeed detailed 
the revelations for a 
people who heed to 
admonition. 
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127. For them will be 
the abode of peace with 
their Lord. And He 
will be their protecting 
friend because of what 
they used to do. 
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128. And the day when 
He will gather them 
together (and say): “O 
company of the jinns, 
you have indeed 

(mislead) many of 
mankind.” And their 
friends among mankind 
will say: “Our Lord, 
we did benefit, some of 
us from the others, and 
we have reached our 
appointed term which 
You did appoint for 
us.” He will say: “The 
Fire is your residence, 
you will dwell therein, 
except for what Allah 
wills. Indeed, your 
Lord is All Wise, All 
Knowing.” 
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129. And thus We 

shall make the wrong 
doers friends of one 
another, because of 
that which they used to 
earn. 
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mankind, did not there 
come to you 

messengers from 

amongst you, reciting 
to you My verses, and 
warning you of the 
meeting of this Day of 
yours.” They will say: 
“We bear witness 
against ourselves.” And 
the life of the world 
deceived them. And 
they will bear witness 
against themselves that 
they were disbelievers. 
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131. 
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131. This is because 
your Lord destroys not 
the townships unjustly 
while their people were 
unaware, (so the 

messengers were sent). 
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132. And for all, 
there will be ranks 
according to what they 
did. And your Lord is 
not unaware of what 
they do. 
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133. And your Lord 
is self sufficient, the 
possessor of mercy. If 
He wills, He could take 
you away and cause 
to succeed after you 
whom He wills, even 
as He raised you 
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up from the posterity 
of other people. 
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134. 
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134. Indeed, that which 
you are promised will 
surely come to pass, 
and you cannot escape. 
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135. Say (O 

Muhammad): “O my 
people, work according 
to your way. Surely, I 
am working too. Then 
soon you will know 
who it is whose end will 
be (best) in the 
Hereafter. Certainly, 
the wrong doers will 
not prosper.” 
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136. And they assign 
to Allah, from that 
which He created, 
of the crops and the 
cattle, a portion. 

Then they say: “This 
is for Allah,” by their 
claim, “And this is for 
our (Allah’s so called) 
partners.” Then that 
which was to their 
partners, so does not 
reach to Allah. And 
that which was to 
Allah, so that goes to 
their (Allah’s so called) 
partners. Evil is what 
they decide. 
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137. And thus to 

many of the idolaters, 
their (Allah’s so 

called) partners have 
made fair seeming the 
killing of their 

children, that they may 
ruin them, and make 
their faith obscure for 
them. And if Allah 
had willed, they 

would not have done 
so. So leave them 
alone and what they 
fabricate. 
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138. And they say: 
“These cattle and crops 
are forbidden. No one 
can eat of them except 
whom we will,” by 
their claim, and 

(certain) cattle whose 
backs are forbidden 
(for burden), and the 
cattle on which (at 
slaughtering) they do 
not mention the name 
of Allah. (All that is) 
lying against Him. He 
will recompense them 
for what they used to 
fabricate. 
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139. And they say: 

“That which is in the 
bellies of these cattle 
is exclusively for our 
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males and is forbidden 
to our females. And if 
it is (born) dead, then 
they all may share in 
it.” He will soon 
recompense them for 
their (false) attribution. 
Verily, He is All Wise, 
All Knower. 
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140. Indeed, lost are 
those who have killed 
their children in 

foolishness without 

knowledge, and have 
forbidden that which 
Allah bestowed upon 
them, inventing a lie 
against Allah. They 
indeed have gone 
astray and are not 
guided. 
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141. And it is He who 
produces gardens 

trellised and non 

trellised, and the date 
palms, and crops of 
divers flavor, and the 
olive, and the 

pomegranate, 
resembling and yet 
different (in variety 
and taste). Eat of their 
fruit when they bear 
fruits, and pay its due 
on the day of its 
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harvest, and waste 
not by excess. Indeed, 
He does not love those 
who are extravagant. 
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142. And of the 
cattle are carriers (for 
burdens), and for 

slaughter. Eat of that 
which Allah has 

bestowed upon you, 
and do not follow 
the footsteps of the 
devil. Surely, he is 
an open enemy to you. 
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143. Eight pairs. Of the 
sheep twain (male and 
female), and of the 
goats twain (male and 
female). Say: “Is it 
the two males He has 
forbidden or the two 
females, or that which 
the wombs of the two 
females contain. Inform 
me with knowledge if 
you are truthful.” 
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144. And of the camels 
twain (male and 

female), and of the 
oxen twain (male and 
female). Say: “Is it the 
two males He has 
forbidden or the two 
females, or that which 
the wombs of the two 
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females contain. Or 
were you present to 
witness when Allah 
commanded you this.” 
Then who does greater 
wrong than he who 
invents a lie against 
Allah, that he may lead 
mankind astray without 
knowledge. Certainly, 
Allah does not guide 
the wrongdoing people. 
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145. Say: “I do not 
find in that which 
is revealed to me 
anything forbidden to 
an eater that he eats 
it, except that it be 
carrion, or blood 

poured forth, or swine 
flesh, for that indeed 
is unclean, or the 
abomination which 

was immolated to other 
than Allah. Then 

whosoever is forced by 
necessity, without 

disobedience nor 

exceeding, then 

certainly your Lord 
is Oft Forgiving, Most 
Merciful.” 
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146. And unto those 
who are Jews, We 
forbade all (animals) 
with claws. And of 
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the oxen and the sheep, 
We forbade to them 
their fat, except 

what adheres to their 
backs, or the entrails, 
or that which is mixed 
with the bone. Thus 
We recompensed them 
for their rebellion. 
And indeed, We verily 
are truthful. 
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147. So if they deny 
you (O Muhammad), 
then say: “Your Lord 
is the Owner of vast 
mercy, and never will 
His wrath be turned 
back from the people 
who are criminals.” 
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148. Those who 

associate others (with 
Allah) will say: “If 
Allah had willed, we 
would not have 

associated others (with 
Allah), nor our fathers, 
and we would not have 
forbidden anything 

(against His will).” 
Thus did deny those 
who were before them, 
until they tasted Our 
wrath. Say: “Do you 
have any knowledge 
that you can produce 
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before us. You follow 
not except conjecture, 
and you do nothing 
except guessing.” 
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149. Say: “Then for 
Allah is the conclusive 
argument. So if He 
had so willed, He 
would indeed have 
guided you all.” 
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150. Say (O 

Muhammad): “Bring 
forward your witnesses, 
who can bear witness 
that Allah has 

forbidden this. Then if 
they bear witness, so 
you do not bear witness 
with them. And do not 
follow the desires of 
those who deny Our 
revelations, and those 
who do not believe in 
the Hereafter, and they 
deem (others) as equal 
with their Lord. 
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151. Say (O 

Muhammad): Come, I 
will recite that which 
your Lord has 

forbidden to you. That 
you associate not 
anything with Him, 
and be good to parents, 
and do not kill your 
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children because of 
poverty. We provide 
sustenance for you and 
for them. And you 
come not near to lewd 
things, what is apparent 
of them and what is 
concealed. And do not 
kill the soul which 
Allah has forbidden, 
except in the course of 
justice. This He has 
commanded you with, 
that you may 

understand.” 
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152. “And come not 
near to the wealth of 
the orphan except with 
that which is better, 
until he reaches (the 
age of) his full strength. 
And give full measure 
and weight with 

justice. We burden not 
any soul beyond its 
capacity. And when 
you speak, do justice, 
even if it be (against) 
a near relative. And 
fulfill the covenant of 
Allah. This He has 
commanded you with, 
that you may 

remember.” 
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153. And verily, this 
is My path, leading 
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straight, so follow 

it. And follow not 
(other) ways, that 
would separate you 
from His way. This He 
has commanded you 
with, that you may fear 
(Allah). 
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154. Then We gave 
Moses the Book, 

making complete (Our 
favor) upon him who 
would do good, and an 
explanation of all 
things, and a guidance 
and a mercy, that they 
might believe in the 
meeting with their 
Lord. 

CJ&\ J.J G$i; ^ 
o-lAl c_5 jjT Jp liUi 

✓ ji iji / ^ 

/ 

^ > 

^LaL ^ gUl 4-^JJ (S^J 

155. a**® aaas 
P$$J—A(ttSrfo) m 

#WA*2, m KM] 
siinrew «* as* 

W, WftMlftft 
#1110. 

155. And this 

(Quran) is a Book 
which We have 

revealed as a blessing, 
so follow it and fear 
(Allah), that you may 
receive mercy. 
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156. Lest you should 
say: “The Book was 
only sent down to two 
groups before us, 
and that we were 
indeed unaware of 

what they studied.” 
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had been sent down to 
us, we would surely 
have been better 

guided than they. So 
indeed, (now) there has 
come to you a clear 
evidence from your 
Lord, and a guidance 
and a mercy. So who 
does greater wrong 
than he who denies the 
revelations of Allah, 
and turns away from 
them. We shall soon 
recompense those who 
turn away from Our 
revelations with an evil 
torment, because of 
their having turned 
away. 
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158. Do they (then) 
wait (for anything) 
except that the angels 
should come to them, 
or your Lord should 
come, or there should 
come some of the signs 
of your Lord. The day 
when some of the signs 
from your Lord will 
come, no benefit will 
it do (then) to a soul to 
believe in them, if he 
had not believed 

before, or earned 
through his faith any 
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good. Say: “Wait you, 
we too indeed are 
waiting.” 
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159. Indeed, those 

who have divided their 
religion, and become 
sects, you are not 
with them in anything. 
Their affair is only 
with Allah, then He 
will inform them of 
what they used to do. 
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160. Whoever comes 
with a good deed, for 
him is ten times the 
like thereof (to his 
credit). And whoever 
comes with an evil 
deed, will not be 
recompensed except the 
like thereof, and they 
will not be wronged. 
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161. Say (O 

Muhammad): “Indeed, 
my Lord has guided 
me to a straight path, 
a right religion, the 
way of Abraham, the 
true in faith. And he 
was not among those 
who associated others 
(with Allah).” 
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162. Say: “Indeed, my 
prayer, and my 
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sacrifice, and my 

living, and my dying 
are for Allah, the Lord 
of the worlds.” 
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163. “He has no 
partner. And of this I 
have been commanded, 
and I am the first of 
those who surrender 
(to Him).” 
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164. Say: “Is it 

other than Allah shall 

I seek as a Lord, and 
He is the Lord of all 
things. And each soul 
earns not except against 
itself. And no bearer of 
burdens will bear the 
burden of others. Then 
to your Lord is your 
return, then He will 
indeed inform you of 
that wherein you used 
to differ. 
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165. And it is He who 
has appointed you 
vicegerent of the earth, 
and has exalted some 
of you above others in 
ranks, that He may try 
you through that which 
He has given you. 
Indeed, your Lord is 
swift in retribution, 
and indeed, He is Oft 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

cAV T # ^ 

1 . i@i 

WIH. 

1. Alif. Lam. Mim. Sad. 

OJ— 11 

2 . »JSP$£r#(» 
30 Wg*, flrK, * 

**o 

WAfl. 

2. (This is) a Book sent 
down unto you (O 
Muhammad). So let 
there not be in your 
breast impediment 

therefrom, that you 
may warn thereby, and 
a reminder for the 
believers. 

0% & i-Q'j Opt 4^r 

s 

, >9. i>// y A 9 ' 

jJjJJ 4^. £ J>- 
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A-X&iA\ CSy '$j <-*1 
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3. M: “(it A 

W!)#ins»^#fn 
w ± pi ^ ci w (0 
^), *imi(±):£ 

miiba#^ ” 

3. Follow (O mankind) 
that which has been 
sent down to you 
from your Lord, and 
do not follow besides 
Him any protecting 
friends. Little it is you 
remember. 
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■ ,. £ \ * sj' ap-tf 

J Crf '3V *3 VP 

b jjtjg' a *6 * ;T#f 
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4. SfgSAT^ 
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j^S-ftk 
If] A B§ ft PI i|§ #. ff] 
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4. And how many a 
township have We 
destroyed. So Our 
torment came on them 
by night, or while they 
slept at noon. 
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5. SaWS^^S!) 

mm, teiDHiftT 
-P-. “mmmt 

®W A!” 

5. So no cry did they 
utter, when Our 

torment came upon 
them, but that they 
said: “Indeed, we were 
wrong doers.” 

l\ o*r Ui 

ijfli of % pi;* 

0 O*i> l3f bj 

6. ill- Bt, $t "»i£ zr 

tun»s$e#«w$b 

AWACI, «te£i& 
HaW«#fl]. 

6. Then surely, We 
shall question those to 
whom (Our message) 
had been sent, and 
surely, We shall 

question the 

messengers. 

Jj <j,$\ && 

0 oip^3T 

7 . ® s ^ y. (ft 
ift) 

i»&*, 

tw. 

7. Then surely, We 
shall narrate unto 
them (the whole 

account) with 

knowledge, and indeed 
We were not absent. 

L$" 

8. Aft*iPA;HH 
*(rf5fta)W, »& 
(iSl)ftilWA. 
M3£jfcSbtt(A). 

8. And the weighing 
on that Day will be the 
true (weighing). Then 
those whose scale will 
be heavy, so they are 
those who will be the 
successful. 

s' ^' Yi • * %w„ 

CjA* (3^* sh*3t OjjJ'j 

_£LijU Alii 

0 O^JT 

9. »*(#*)$•* 

feMA, ahami 

^-fs ® W^ /F > W^ 
tTftfnia. 

9. And those whose 
scale will be light, so 
they are those who will 
lose their own selves, 
for what injustice they 
used to do with Our 
revelations. 

J[ j[ X 9 ^ s 9 / 

Uxblij LL aJLmai>I 

10. Sftni£Ait± 
£M7 mi, #A^ 

10. And surely, We 
gave you authority on 
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fn££ + ST7£® 

mi. M#fn#m 

4>£n®o 

the earth, and We 
appointed for you 
therein livelihoods. 

Little are the thanks 
that you give. 

cr* 1 " *is? *^*?“J 

<$ bjpt £ bU 

11 . ^m.^imn, 

Is f£ )fcf 3i fD m : 

“ iff if] |SJ 3E S up 
5to ” ^7#W^ 
W, ^ipp^j. *£ 
^Jl^Bp^. 

11. And surely, We 
created you, then We 
fashioned you, then 
We said to the angels: 
“Fall prostrate before 
Adam.” So they fell 
prostrate except Iblis. 
He was not of those 
who prostrated. 

4 u * / 7 « | 7 , «(/ 

*J=sa = _c3»- JLflJj 

u3 p 

% 1 -jSSJi 

Cr? 0 ^ ^ J^vJ 

12. ffi(£fe)mit: 

“S«^4^l']Bp^ 

9t, #-& (♦) Pl±7 

mw^h?" -ern: 

ikifift®, M4Pffl± 
iftfcft o ” 

12. He (Allah) said: 
“What prevented you 
that you did not 
prostrate when I 

commanded you.” He 
(Iblis) said: “I am 
better than him. You 
created me from fire 
and him You created 
from clay.” 

& > Uf at* ^71 

jb ^ 

i3. fli(±)ift« “# 
^SMTinEo ft* 

0 rKftT*W. ifcM 

13. He (Allah) said: 
“Then get you down 
from here. It is not for 
you to be arrogant 
herein, so get out. 
Indeed, you are of 
those humiliated.” 

0jSb: Ui £. JLiu DiS 
£>b y jS£ o\ 7U 

© Oi^J * cr? 
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i4. -ern,: 

?C. ” 

14. He (Iblis) said: 
“Reprieve me till the 
day when they are 
raised (from the dead).” 
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15. fife ( £ & ) $, : 

Wo ” 

15. He (Allah) said: 
“You are indeed of 
those reprieved.” 

0i>JT 09 Dis 

0 

16. ^T#,: 

Bttffc&ffeCiEit), 

JEit±fsiMfM] o 

16. He (Iblis) said: 
“Because you have sent 
me astray, I shall surely 
sit in ambush for them 
on Your straight path.” 

0 

i7. am, s(**) 

ft*fifefnw#o jg, 
*S!i&ftfefn, fa 
(±)#^^aiftfefn* 
£fc*f#;ea£:*.(* 
Mi). ” 

17. “Then I shall come 
upon them, from before 
them, and from behind 
them, and from their 
right, and from their 
left. And You will not 
find most of them 
thankful (unto You).” 

, ,*f " t * *» 

(•-r* 1 OH of ^ 

o*3 h^~ 

Ju, 

4 % yp' o*> 
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18. fife ( £ fe ) : 

feliaBio #nHfife 
fns 4>ffif5TAW* 
fa, 

18. He (Allah) said: 
“Get out from here, 
disgraced, rejected. As 
for whoever of them 
will follow you, surely 

I will fill hell with you, 
all together.” 

^4 & r>T Ul» 

fr* ^*4 cr^ Up-* 1 * 
Oipvl (^4? o^-* * 

19. ^BBiffcfaffcW 

ffif^fn«w**»M 

nfe(nS)PEo fl*, ^ 

m, 

iWA. ” 

19. “And O Adam, 
dwell you and your 
wife in the Garden 
and eat thereof as you 
both wish, and 

approach not this 

tree, or you both will 
become of the wrong 
doers.” 
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20. M, IKI 
A)fiHM]^lS(i*te 
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fi!lWBtfRlfti£#MR 

ai*. #%. *4Mn 

W±SlitM:HB(f6) 
&«?f(MS$), K 

*&*££#. ” 

20. Then Satan 

whispered to them both 
that he might uncover 
unto them that which 
was hidden from them 
of their shame (private 
parts), and he said: 
“Your Lord did not 
forbid you (eating) 
from this tree, except 
that you should become 
angels or become of 
the immortals.” 

IsA £ ui 

0 jLi U&j £ 

l ij3 of 

/ / 

cjt jf 6i& 

0cy -^~f 

21. < e#x<Mfefl#i£ 
#, ift*e*iki8tt(« 

21. And he swore to 
them both (saying): 
“Indeed, I am, to you 
both, among the 

sincere well wishers.” 

■yj u£J ji 
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22. SjH:, tiffiifcSB 

7*#(M*£)iit, 

tetStoH#xsMi&tf]$ 

#IfI. 

fflS + etJiH-TiSMflfe 
AW*#. ftflW£ 
XtfalSift: “»*it 

*f, 

fcfMnW&TFWKA 

hjj?” 

22. So he misled them 
both with deception. 
Then when they tasted 
of the tree, their shame 
(private parts) became 
manifest to them, and 
they both began to 
cover themselves with 
leaves from the Garden. 
And their Lord called 
out to them both: “Did 

I not forbid you both 
from that tree, and tell 
you both that Satan is 
an open enemy to you 
both.” 
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23. ft if] & : “iifl] 

ftft«!®ftB^7 
tfl&B, ftlftft^ 
ftaifcft, *^JHH 
Sift, Sift-£ftffi 
^WA. ” 

23. They both said: 
“Our Lord, we have 
wronged ourselves. 

And if You forgive us 
not, and bestow (not) 
upon us Your mercy, 
we shall certainly be of 
the losers.” 

ojj Gj 

. , ^ ^ ^ 9 S 4 

j 9. y 1 / | 9 « *M 9 | 

L*>jjJ UJ jAJO JJ 
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24. ft ( ft & ) % : 
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HE, ftft>£fflSAift 
(ftft^ftft-®A# 
^-iAItt). 
ft ft ± ft ft ft W g 
Br> ftiHn-Sftfa] 

24. He (Allah) said: 
“Go down (from here), 
one of you an enemy 
to the other. And for 
you, on earth there 
will be a dwelling and 
provision, for a while.” 

Jejft 4 

or j 1 Ifi ^ 

0 

25. ft(ft)ij£: “ft 

ft#ftiPM£, ft ft 
te&ftasmjE. ft 
a, (ft^)ftft#^ 

3PM«t£o ” 

25. He (Allah) said: 
“Therein shall you live, 
and therein shall you 
die, and from it you 
shall be brought out 
(resurrected).” 

i^5 by£ y bii 
ojAa bJjX 

0 

26. 

BM^ftftftMM 
ftft&tliEft, #*frft 
ftftA^Wo ftftffl) 

m. 

*, Wftftftft^ia 

#o 

26. O Children of 
Adam, indeed We have 
sent down to you 
garment to cover your 
shame (yourselves and 
private parts), and as 
an adornment. And 
the garment of 

righteousness, that is 
better. Such are among 
the signs of Allah, that 
they may remember. 
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lj£jLdT ^G} GjJJ 
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bjj% # vw'lJ 

© 


sf*********sf*>f*>t-*jfjf*jf*^*****f**- *jf*jf **jf**>f****5f ************* ******** 











******************************************3f ******************* 


27. 3ES6tl-?#l | M!'^ 
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27. O Children of 
Adam, let not Satan 
deceive you, as he 
caused your parents 
to get out from the 
Garden, stripping them 
of their garments, to 
show them their shame 
(private parts). Surely, 
he sees you, he and 
his tribe, from where 
you see them not. 
Indeed, We have made 
the devils protecting 
friends for those who 
do not believe. 
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a®ci&£. * # 
ift: “mm, £&* 
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28. And when they 
commit an indecent 
act, they say: “We 
found our fathers 
upon it, and Allah has 
commanded us of it.” 
Say: “Indeed, Allah 
does not command any 
indecency. Do you say 
about Allah that which 
you do not know.” 

t A ' A / » A ,y / 
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29. ffclft: “tW± 
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29. Say (O 

Muhammad): “My 

Lord has commanded 
justice. And that you 
set upright your faces 
(towards Him) at every 
place of worship, and 
call upon Him, making 

& >' *J» 

"pSLtoj^j 
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in & m ® «(«i as 

M). ” 

religion sincere for Him. 
Such as He brought you 
into being, so shall you 
return (unto Him).” 
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30. 'ftka^l^7-§P 

#A, (S7)3-SP 
^•SUA, (ifttfif 
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flff@£««M§ + . 
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30. A group He has 
guided, and (another) 
group deserved 

straying upon them. 
Surely, they are those 
who took the devils 
for protecting 

supporters, instead of 
Allah, and they think 
that they are guided. 

C ^ > ' , , * ' 

&- is** lAj* 

Uf ^ tt 
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SIS. 
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31.0 Children of A dam, 
take your adornment at 
every place of worship, 
and eat, and drink, 
and waste not by 
extravagance. 

Certainly, He (Allah) 
does not love the 
extravagant. 

’Pk) 1 /aS. fall 3 * * 
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32. #$: “iftt# 
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fllS^iftxtfifffli#* 
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32. Say: (O 

Muhammad): “Who 

has forbidden the 
adornment of Allah 
which He has brought 
forth for His slaves 
and the good things of 
provision.” Say: “They 
are for those who 
believe, in the life of this 
world, (and) exclusively 
on the Day of 

J ^ -j r> £ 'J5 
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Resurrection.” Thus, do 
We explain in detail the 
revelations for a people 
who have knowledge. 


33. ft%: “&W± 

H#±IPH*fi** 
in It lift rt WHIr , 

m, URmnm^i^ 

ik)UUHn^it^m 

w(^#), mm-m 

ir^&w^ciip* 

33. Say (O 

Muhammad): “My 

Lord has only 

forbidden indecencies, 
what is apparent of 
them, and what is 
secret, and sin, and 
oppression without 

right, and that you 
associate with Allah 
that for which He has 
not sent down authority, 
and that you say about 
Allah that which you 
do not know.” 

’J 

& & £ Jus-saJT 

p^J cM 
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ob ilul -u ’Sn jJ 

* s 
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34. 
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OWWHiiJTRt, fife 

in7fm(&-&)mmx 

M, 

34. And to every 

nation is a term 

appointed, then when 
their term is reached, 
neither can they delay 
(it) an hour, nor can 
they advance (it). 

ilf- iiji V js3j 
fcu. oj>ia -3 j4U-f 

35. 3EiiW7#ll'M! 
Aifcft ABtfS, iifft 
cig 3Wf£#iUi£ffc 
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temW^W, IPS 
«^in&!(££«) 
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35.0 Children of Adam, 
whenever there come to 
you messengers from 
amongst you, narrating 
to you My revelations, 
then whosoever fears 
(Allah), and becomes 
righteous, so there shall 
be no fear upon them, 

i-J& k ' f si; ^ 
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nor shall they grieve. 


36. fl^SPfi^ftg, 

fnwja*, #>frtMn 
feiawA, ftfed^A 

(«)»fMl. 7tim% 
ftffiiPfio 

36. And those who 
deny Our revelations 
and turn away in 
arrogance from them, 
those are the dwellers 
of the Fire. They 
shall abide therein. 
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37. it&fcfc^feg 

itsaw^fufifews 
metjAH^Ais?(M 
fiiSA, )ftfefD(£ 
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37. So who does 

greater wrong than he 
who invents against 
Allah a lie, or denies 
His revelations. For 
such, will reach them 
their appointed portion 
of the Decrees. Until, 
when Our messengers 
(the angels of death) 
come to them to take 
their souls, they (the 
angels) will say: 

“Where (now) are those 
whom you used to call 
besides Allah.” They 
will say: “They have 
departed from us.” 
And they will testify 
against themselves that 
they were disbelievers. 

jp ££$ 
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38. fife (A ) * % : 

“#fnssjps*#fn 
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38. He (Allah) will 
say: “Enter you in the 
(company of) nations 
who had passed away 
before you, of the jinn 
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ia(M)», mn 
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nfio ” <!&(£)#%* 

*M]£iPinffiF. * 
ft, Ml^ftiit. ” 

and mankind, into the 
Fire.” Every time a 
nation enters, it curses 
its sister (nation), until 
when they have all 
been made to follow 
one another therein, 
the last of them will 
say to the first of 
them: “Our Lord, 

these led us astray, so 
give them double 

punishment of the 
Fire.” He will say: 
“For each one there is 
double (torment), but 
you do not know.” 
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39. And the first 

of them will say to 
the last of them: 
“Then you had no 

favor over us, so 

taste the punishment 
for what you used to 
earn.” 
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40. Surely, those who 
deny Our revelations 
and turn away in 
arrogance from them, 
the gates of heaven 
will not be opened 
for them, and they 
will not enter the 
Garden until the camel 
goes through the eye of 
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the needle. And thus 
do We recompense the 
criminals. 

9^ S S 
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41. Theirs will be 

the bed of Hell, and 
over them coverings (of 
Hell). And thus do We 
recompense the wrong 
doers. 
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42. M^3P®ffiHfPW 

*M, 'fffein#*^! 
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42. And those who 
believed and did 

righteous deeds, no 

burden do We place 

on a soul beyond its 
capacity. Such are 

companions of the 
Garden. They will 

abide eternally therein. 
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43. And We shall 
remove whatever 

rancor may be in their 
breasts. Rivers will 
flow beneath them. 
And they will say: “All 
praise be to Allah, who 
has guided us to this. 
And we could not truly 
have been led aright, 
were it not that Allah 
had guided us. Indeed, 
the messengers of our 
Lord did come with 
the truth.” And it will 
be called out to them 
that: “This is the 

* * * * > i' is * / A 

cy? 4 14 

X*L 

<*xf- Of iSjrf- 

cjjjT $ AiLT yiij 

£$ ll«J Uili 

1&T la Ai bf *3y 

\Sjj O* L* JLflJ 

P of 

lA Li^j j ilAJT 


sf **************************** ****** jf^******jf***Sf^**jf**>f}f^*>f*****- 












******************************************sf*******>f******sf ****** 


&, ” 

Garden. You are made 
to inherit it for what 
you used to do.” 
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44. And the dwellers of 
the Garden will call 
out to the dwellers of 
the Fire (saying): “We 
have indeed found that 
which our Lord 

promised us (to be) the 
truth. So have you 
(too) found that which 
your Lord promised 
the truth.” They shall 
say: “Yes.” Then an 
announcer among 

them will call out that: 
“The curse of Allah 
shall be upon the 
wrongdoers.” 
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45. Those who hinder 
(people) from the path 
of Allah and would 
seek to make it 
deviant, and they are 
disbelievers concerning 
the Hereafter. 
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46. And between them 
will be a barrier. And 
on AlAaraf (the 

Heights) will be men 
who would recognize 
all by their marks. And 
they will call out to the 
companions of the 
Garden that: “Peace be 
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B). 

on you.” (And at that 
time) they (men on Al- 
Aaraf) will not yet have 
entered it, although they 
will hope (to enter it). 
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#tf]fc£%: “mi 
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47. And when their 
(people on AlAaraf) 
eyes are turned towards 
the companions of the 
Fire, they will say: 
“Our Lord, do not 
place us with the 
wrongdoing people.” 
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48. And the 

companions on Al¬ 
Aaraf will call unto 
men whom they would 
recognize by their 
marks, saying: “Of 
what benefit to you 
were your gathering 
(of wealth), and that in 
which you were 

arrogant.” 
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49. Are they those, of 
whom you swore that 
Allah would not show 
them mercy. (Unto 
them it has been 
said): “Enter you the 
Garden. No fear shall 
be upon you nor shall 
you grieve.” 
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50. And the 

companions of the Fire 
will call to the 
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companions of the 
Garden (saying) that: 
“Pour on us some 
water or something of 
what Allah has 

provided you.” They 
(the dwellers of the 
Garden) will say: 
“Indeed, Allah has 
forbidden both to the 
disbelievers.” 

^ ^ i 9 £ ijf ? S S * ^ 

U-« j! £ja 

bits "at 

jp il 'M 

si. Tt^nw^tsc 
fl^JLJftflffiJt, it 

So *A, iMfrUte 
d£iafeci*Ai»* 
#±tfeSiB'ftfe'fn. 

(aotefc^AMnu* 

itWIf. 

51. Those who took 
their religion as an 
amusement and play, 
and the life of the 
world deceived them. 
So this day, We shall 
forget them, just as 
they forgot meeting of 
this Day of theirs. And 
as they used to 
repudiate Our signs. 

c S > ^ %0 

Ijj^i ALy.lli 

> | .9 > / <- ,✓ 

^>j l*J 

j4^ fjiJfi " 

t%bll 1jili= L.j ill 
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52. And certainly, We 
have brought to them a 
Book which We have 
explained in detail with 
knowledge, a guidance 
and a mercy for a 
people who believe. 
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53. Are they waiting 
except for its 

fulfillment. On the 

day when comes the 
fulfillment thereof, 
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those who were 

forgetful thereof before 
will say: “Indeed, the 
messengers of our 
Lord did come with 
the truth. So are there 
any intercessors for us, 
so they might intercede 
for us. Or could we be 
sent back, so that we 
might do other than 
what we used to do.” 
Indeed, they have lost 
their own selves, and 
has gone away from 
them that which they 
used to fabricate. 
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54. Indeed, your Lord 
is Allah, He who 
created the heavens 
and the earth in six 
days, then He firmly 
established on the 
Throne. He covers the 
night with the day, 
which is to follow it 
in haste. And the sun, 
and the moon, and the 
stars, He has made 
subservient by His 
command. Surely, His 
is the creation and the 
command. Blessed be 
Allah, the Lord of the 
worlds. 
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55. Call upon your 

Lord humbly and in 
secret. Surely, He does 
not love those who 
trespass beyond 

bounds. 
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56. And do not cause 
corruption in the earth 
after its reformation. 
And call on Him with 
fear and hope. Surely, 
Allah’s mercy is near 
to those who do good. 
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57. And it is He 

who sends forth the 
winds as good tidings 
in advance of His 
mercy. Until when 
they carried a cloud 
heavy (with rain), We 
drive it to a land that 
is dead. Then We 
cause water to descend 
thereon. Then We 
bring forth therewith 
fruits of every kind. 
Thus shall We bring 
forth the dead, that 
you may take heed. 

J - - J-*J 

4*. " 

J» ^ 9 * ' _ |V® > 

C!/& 

^U5 dSflSj ^ 

AJ LxJpli 4J Aiii-ua 

^*3 d»-i LiJT 

.< fv, —-|t ' — £ "®rf 

£> ^’aT o>iJI 

&3f 

-s=^ * 5 < " 

(JgJ ^ 

58. 

to±toBitffi£-fc, 

W * ± H -£ m S 
(*), i££n]ifcA£n® 

58. And the good 
land, comes forth its 
vegetation by the 

permission of its Lord. 
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And that which is 
sterile, come forth 

nothing except sparsely. 
Thus do We explain 
the signs for a people 
who give thanks. 
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59. Indeed, We sent 
Noah to his people, 
so he said: “O my 
people, worship Allah. 
You do not have any 
god other than Him. 
Certainly, I fear for 
you the punishment of 
a great day.” 

*-Aa , jjl 1 &-y) UL,jl JLaJ 

£ 'M Ijj^T^; 'jud 
al j »j£ oi ^ 

/y }<& M 
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60. The chieftains 

of his people said: 
“Indeed, we see you in 
plain error.” 
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61. He said: “O my 
people, there is no 
error in me, but I 
am a messenger from 
the Lord of the 
worlds.” 
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62. “I convey unto 
you the messages of my 
Lord and give sincere 
advice to you. And I 
know from Allah that 
which you do not 
know.” 
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63. “Or do you 

wonder that there has 
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come to you a 
reminder from your 
Lord through a man 
from amongst you, that 
he may warn you, and 
that you may fear 
(Allah), and that you 
may receive mercy.” 
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64. Then they 

denied him, so We 
saved him and those 
with him in the ship, 
and We drowned those 
who denied Our 

revelations. Indeed, 

they were a blind 
people. 
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65. And unto Aaad 
(We sent) their 

brother, Houd. He 
said: “O my people, 
worship Allah. You do 
not have any god other 
than Him. Will you 
then not fear (Allah).” 
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66. The chieftains of 
those who disbelieved 
among his people said: 
“Indeed, we see you 
in foolishness, and 

indeed, we think you 
of the liars.” 

ij^r ^.jjT SUJT 'jii 
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67. ffilitt: 

67. He said: “O my 
people, there is no 

Jii 
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foolishness in me, but 

I am a messenger from 
the Lord of the worlds.” 


68. a^aM^n#** 
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68. “I convey unto you 
the messages of my 
Lord, and I am for you 
a trustworthy adviser.” 
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69. “Or do you wonder 
that there has come to 
you a reminder from 
your Lord through a 
man from amongst you, 
that he may warn you. 
And remember when 
He made you successors 
after the people of 
Noah, and increased 
you in stature among 
the creation. So 

remember the bounties 
of Allah, that you may 
be successful.” 
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70. They said: “Have 
you come to us that we 
should worship Allah 
alone and forsake that 
which our fathers used 
to worship. Then bring 
upon us that 

wherewith you have 
threatened us if you 
are of the truthful.” 
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71. He said: “Surely 
defilement and wrath 
from your Lord have 
befallen upon you. Do 
you dispute with me 
about names which 
you have named, you 
and your fathers, 
Allah has not sent 
down for which any 
authority. Then await, 

I am indeed with you 
among those who 
wait.” 
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72. So We saved him 
and those with him by 
a mercy from Us, and 
We cut the roots of 
those who denied Our 
revelations, and they 
were not believers. 
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73. And to (the tribe 
of) Thamud (We sent) 
their brother Salih. He 
said: “O my people, 
worship Allah. You do 
not have any god other 
than Him. Indeed there 
has come to you a 
clear sign from your 
Lord. This is the she 
camel of Allah unto 
you as a sign. So leave 
her to graze in Allah’s 
earth, and do not touch 
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her with harm lest 
there seize you a 
painful punishment.” 
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74. “And remember 
when He made you 
successors after Aad 
and gave you 

habitations in the earth. 
You take for yourselves 
palaces from its plains, 
and carve out homes 
in the mountains. So 
remember the bounties 
of Allah, and do not 
go about in the land 
making corruption.” 
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75. The chieftains of 
those who were 

arrogant among his 
people said to those 
who had been 

oppressed, those who 
believed among them: 
“Do you know that 
Salih is sent forth 
from his Lord.” They 
said: “Surely we, in 
that which he has been 
sent with, believe.” 
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76. Those who were 
arrogant said: “Indeed 
we, in that which you 
have believed, are 

disbelievers.” 
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77. So they hamstrung 
the she camel, and they 
were insolent toward 
the command of their 
Lord. And they said: 
“O Salih, bring upon 
us that which you 
threaten us, if you 
are of those sent (from 
Allah).” 
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ftfeff], fttf]£ftMRt 

ffEhSMlWiC^o 

78. Then the 

earthquake seized 

them, so they lay 
prostrate (dead) in 
their dwelling places. 
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79. Then he (Salih) 
turned from them and 
said: “O my people, I 
have indeed conveyed 
to you the message of 
my Lord, and I have 
given you good advice, 
but you do not like 
good advisers.” 
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(£#). fttfftft*! 
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80. And Lot, when 
he said to his people: 
“Do you commit an 
indecency, such as not 
any one ever did 

before you among the 
worlds (people).” 
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81. “Indeed, you come 
unto men with lust 

instead of women. 
Nay but, you are a 
people who exceed all 
bounds.” 
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82. And his 

people had no answer 
except that they said: 
“Drive them out of 
your town. They are 
indeed a people who 
keep (pretend) to be 
pure.” 

I 3 J 1 S of Ho 3 

83. W3S8lfc7«l» 

tikMmx, Rmmi 
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83. So We saved him 
and his household, 
except his wife, she was 
of those who remained 
behind. 
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84. ^mmi- 

saw, mmmm'f 
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84. And We rained 
down on them a rain 
(of stones). Then see 
how was the 

consequence of the 

criminals. 
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85. And to Midian 
(We sent) their brother 
Shuaib. He said: “O 
my people, worship 
Allah. You do not have 
any god other than 
Him. Indeed, there 

has come to you a 
clear sign from your 
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Lord. So give full 

measure and weight, 
and do not deprive 
people in their goods. 
And do not cause 
corruption in the earth 
after its reformation. 
That will be better for 
you, if you are 
believers.” 
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86 . fwciT^Jt'fAft 
^-^itg&±SiTj3 
frWA, te^FMftft 
&Wii±P.a5Hi#W 
A , dfe HI ffi ft 31 

file ” 

d*inr(WAn)3t£ 
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86 . “And do not 
sit on every path, 

threatening, and 

hindering from the 
way of Allah those 
who believe in 

Him. And seeking to 
make it deviant. And 
remember when you 
were few, then He 
multiplied you. And 
see how was the 
consequence of those 
who did corruption.” 
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87. “And if there 
is a party of you who 
has believed in that I 
have been sent with, 
and a party that has 
not believed, so be 
patient until Allah 
judges between us. 
And He is the best 
of judges.” 
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88 . The chieftains of 
those who were 

arrogant among his 
people said: “We shall 
certainly drive you out, 
O Shuaib, and those 
who believe with you 
from our township, 
or else you shall 
return to our religion.” 
He said: “Even if we 
were unwilling.” 
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89. “Indeed, we should 
have invented against 
Allah a lie if we 
returned to your 

religion after when 
Allah has rescued us 
from it. And it is not 
for us that we return 
to it, except that 
Allah, our Lord, should 
so will. Our Lord 
comprehends all things 
in knowledge. Upon 
Allah do we put our 
trust. Our Lord, judge 
between us and our 
people in truth. And 
You are the best of 
those who give 

judgment.” 
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90. And the 

chieftains of those who 
disbelieved among his 
people said: “If you 
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ffi, #d$fc—5tJiA 
!tSUo ” 

follow Shuaib, indeed 
you shall then be the 
losers.” 
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91. Then the 

earthquake seized 

them, so they lay 
prostrate (dead) in 

their dwelling places. 

1OOS 
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92. ^ # 3J g fe ift A 

^ftS^M, i$<S?F 
fSSfSffilttA 

)tWAo 

92. Those who denied 
Shuaib became as if 
they had never dwelt 
therein. Those who 
denied Shuaib, it was 
they who were the 
losers. 
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93. Then he 

(Shuaib) turned away 
from them and said: 
“O my people, indeed I 
have conveyed to you 
the message of my 
Lord, and I have given 
you good advice. Then 
how could I grieve 
for a people who 
disbelieved.” 
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94. And We did not 
send unto a township 
any prophet, except 
that We seized its 
people with tribulation 
and adversity, that 
they may humble 
themselves. 
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95. Then We changed 
in place of the evil 
plight, the good, until 
they grew affluent and 
they said: “Indeed, our 
fathers were touched 
by suffering and 

affluence.” Then We 
seized them suddenly 
while they did not 
perceive. 
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96. And if only the 
people of the townships 
had believed and 
feared (Allah). 

Certainly, We would 
have opened for them 
blessings from the 
heaven and the earth. 
But they denied (the 
messengers). So We 
seized them for what 
they used to earn. 
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97. IP A, 
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«(ma? 

97. Then, did the 

people of the townships 
feel secure from coming 
to them of Our 
punishment by night 
while they were asleep. 

0 f Z#Uf Oif 6*^ 
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98. m^i^'teseA 
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98. Or, did the people 
of the townships feel 
secure from coming 
to them of Our 
punishment in the 
daytime while they 
were at play. 
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99. Then, did they feel 
secure against the plan 
of Allah. So none feels 
secure from the plan of 
Allah, except the people 
who are the losers. 
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100. Is it not a 
guiding (lesson) to 
those who inherit the 
earth after its (previous) 
possessors, that if We 
so willed, We could 
have afflicted them for 
their sins. And We 
seal over their hearts 
so they do not hear. 

A>yy. cf.^1 Mt TJji 

of i*>f ol: y ^ 

9 * '*" f *[ 

^UU5 jj 

;^S Ji> £#5 ‘ 

101 . a a & as s m 
rUo ^je-einw—a 
& ♦ & j£ & # ( & 

s). 

w a w ffi « a & ftk 
il'7 ffi*BAitkif] Bt 
ifr^g7i§a, #m 
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101. Such were the 
townships, We relate 
unto you (O 

Muhammad) some 

stories of them. And 
indeed, there came to 
them their messengers 
with clear proofs, but 
they were not such as 
to believe in that which 
they had rejected 
before. Thus does Allah 
seal over the hearts of 
the disbelievers. 

iQp jT &k 

& 

ui c^lpx 

a , S a a ^ 

J? 5 

# ST <U;^ 

© 04*^=*^ yj& 

io2.a*tsattin 

A£«tWA**7tik 
inw#wWo ii^« 
4P£SMiClA£S* 
3BHWA. 

102. And We did not 
find most of them 

(true) to (their) 

covenant. And indeed, 
We found most of 
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them transgressors. 
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103. Then after them, 
We sent Moses with 
our signs to Pharaoh 
and his chiefs, but 
they dealt unjustly 
with them (Our signs). 
So see how was the 
consequence of those 
who did corruption. 
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104.»jftift: “&% 

104. And Moses said: 
“O Pharaoh, indeed I 
am a messenger from 
the Lord of the 

worlds.” 
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fwn. mu, ifcetfe 

^(^)o ” 

105. “It is (only) right 
for (me) that I do not 
speak about Allah 
except the truth. 
Indeed, I have come to 
you with a clear proof 
from your Lord. So let 
the Children of Israel 
go with me.” 

<j* 

al !l # 

X . 1 * |. . ^S. tf * ms*’' 
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106. f& ( & ig ) $ : 

amiU*, ffi'SM/r: 

WA. ” 

106. He (Pharaoh) 
said: “If you have 
come with a sign, then 
bring it forth, if you 
should be of the 
truthful.” 
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m 7 fife w ¥■ ft, 
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107. So he (Moses) 
flung down his staff, 
then behold, it was a 
serpent manifest. 
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108. And he drew 
forth his hand (from 
his bosom), then 

behold, it was white for 
the beholders. 

roi: <> iSji /«jb 

©Oijal^ 

HW.ftigfiA + fKjfS 

mm-. “&a 
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109. The chiefs of 
Pharaoh’s people said: 
“Indeed, this is a 
sorcerer well versed.” 

Oj*j* A * 5 Of ^ 
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M, 
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110. “He intends that 
he drives you out from 
your land. So what do 
you instruct.” 
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111. They said (to 
Pharaoh): “Put him 
off (a while), and his 
brother, and send into 
the cities gatherers.” 
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112 . “ffi(af])W^ 

dflc 

WIRtT. ” 

112. “Who will bring 
you all well versed 
sorcerers.” 
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113. And the 

sorcerers came to 
Pharaoh. They said: 
“Indeed for us is a 
reward if we are the 
victors.” 
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114. He (Pharaoh) 
said: “Yes, and surely 
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Afilo ” 

you shall be among 
those nearest (to me).” 
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115. They said: “O 
Moses, either that you 
throw (first) or that 
shall we be the (first) 
throwers.” 
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116. He (Moses) said: 
“Throw.” So when 
they threw, they 

bewitched the eyes of 
the people, and struck 
terror into them, and 
they produced a great 
magic. 
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117. Jo 7f% ISt is : 
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117. And We inspired 
to Moses (saying) that: 
“Throw your staff.” So 
behold, it swallowed up 
what they were 

falsifying. 
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118. @ jtb , (IBft 
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118. So the truth was 
established, and was 
made vain that which 
they were doing. 
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119. So they were 
defeated there and 
then, and they were 
returned disgraced. 

IjSiTj 3U> IjSi 
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120. And the 

sorcerers fell down 
prostrate. 
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121.ftf]«Jt: u m 

121. They said: “We 
believe in the Lord of 
the worlds.” 

Cjj> lx.l« ]ji\3 

CjS 

122 . “$sjR*n»&'feto 
±. ” 

122. “The Lord of 

Moses and Aaron.” 
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123. Pharaoh said: 

“You have believed in 
Him before that I give 
you permission. Surely, 
this is the plot that 
you have contrived in 
the city, that you may 
drive out therefrom its 
people. But soon you 
shall know.” 
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124. “Surely, I shall 
have your hands and 
your feet cut off on 
opposite sides. Then I 
shall crucify you all.” 
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125. They said: “We 
shall surely return to 
our Lord.” 
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126. “And you do not 
take vengeance on us 
except that we have 
believed in the signs 
of our Lord when they 
came to us. Our Lord, 
shower upon us 

perseverance and cause 
us to die as those who 
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have submitted (to 
You).” 
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127. And the chiefs of 
Pharaoh’s people said: 
“Will you leave Moses 
and his people to cause 
corruption in the land, 
and to abandon you 
and your gods.” He 
said: “We will kill their 
sons, and let live their 
women. And indeed we 
are in power over 
them.” 
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128. Moses said to his 
people: “Seek help in 
Allah and be patient. 
Indeed, the earth is 
Allah’s, He gives it as a 
heritage to whom He 
wills of His slaves. And 
the (blessed) end is for 
those who fear 

(Allah).” 
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129. They (Children of 
Israel) said: “We 

suffered harm before 
that you came to us, 
and after when you 
have come to us.” He 
said: “It may be that 
your Lord will destroy 
your enemy and make 
you successors on the 
earth, so He may see 

of yii 

/ 

LoL>- Li Jbu L«J U^jfj 

-Hi* Oi 34 

. » / . i / ^ fv 



*************************** *********************************** 


















****jf*****>f****Sf*****>f****lf*lf ********************************** 



how you act.” 

(flip 

130 . ®l 

AK, KfflflmflB# 

@#o 

130. And indeed, 
We seized Pharaoh’s 
people with years (of 
droughts) and 

shortness of fruits, 
that they might 

receive admonition. 
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131. So whenever 
prosperity came to 

them, they said: 

“This is ours.” and if 
a calamity afflicted 
them, they attributed it 
to evil omens of Moses 
and those with him. 
Behold, their evil 
omens are only with 
Allah, but most of 
them do not know. 
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132. And they said: 
“whatever of a sign 
you may bring to us, to 
work your sorcery on 
us therewith, we shall 
not believe in you.” 

c^? ^5^ L** 1*^3 

^ Ui t,, 1^4 3ii; 

133.0jifc®*fftClP$ 

tt«k*. m&. a 
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133. Then We sent on 
them the flood, and 
the locusts, and the 
lice, and the frogs, 
and the blood, as 
manifest signs. Yet 
they remained 

arrogant, and they 
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were a criminal people. 
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134. And when the 
punishment fell on 
them, they said: “O 
Moses, pray for us unto 
your Lord, because He 
has a covenant with 
you. If you will remove 
from us the punishment, 
we shall indeed believe 
in you, and we will let 
the Children of Israel 
go with you.” 
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135. Then when We 
removed from them 
the punishment for a 
fixed term which they 
had to reach, behold, 
they broke their 

covenant. 
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136. Then We took 
retribution from them. 
So We drowned them 
in the sea, because they 
denied Our revelations 
and were heedless of 
them. 

Xir.:Xh 

\S^L 

tjp 1 jiL^=j 

© 

i37.atfc-l¥M*A 
#HS3(MJEfSW) A 
^A^HMAWiitk 
MM&A, iPJtii^ 

137. And We made to 
inherit the people who 
were oppressed, the 
eastern parts of the 
land and the western 
parts thereof, that 
(land) whereon We put 
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O 

our blessing. And the 
good word of your 
Lord was fulfilled for 
the Children of Israel, 
for they had endured 
with patience. And We 
destroyed all that 
Pharaoh and his people 
had built, and that 
which they had 

erected. 
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138. And We brought 
the Children of Israel 
across the sea, then 
they came upon a 
people devoted to idols 
of theirs (in worship). 
They said: “O Moses, 
make for us a god same 
as they have gods.” He 
said: “You are indeed 
an ignorant people.” 
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yji 'Js- Ijjli >J! 
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III JX*T tjJli 

Dii *tyn ^ & itfj 
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139. S® A, ftftfr 
itlffiftj«§£A, ft 

139. “Indeed, these 

people will be 

destroyed for that 
which they are engaged 
in. And vain is that 
which (idols worship) 
they are doing.” 
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140. He said: “Is it 
other than Allah I 
should seek for you 
as a god. And He 
has favored you above 
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141. And (remember) 
when We saved you 
from Pharaoh’s people, 
who were afflicting you 
with dreadful torment, 
slaughtering your sons, 
and letting your 

women live. And in 
that was a tremendous 
trial from your Lord. 
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142. And We appointed 
for Moses thirty nights, 
and added to them ten. 
So he completed the 
term appointed by his 
Lord of forty nights. 
And Moses said to his 
brother Aaron: “Take 
my place among my 
people, and act 

righteously, and do not 
follow the path of those 
who create corruption.” 
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143. And when Moses 
came to the place 
appointed by Us, and 
his Lord spoke to him, 
he said: “My Lord, 
show me, that I may 
look at You.” He said: 
“Never can you see Me, 
but look at the 
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oj! ^ ^3 ^3 
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Ao ” 

mountain, so if it 
remains firm in its 
place, then you shall 
see Me.” Then when 
his Lord manifested 
His glory to the 
mountain, He sent it 
crashing down, and 
Moses fell down 

unconscious. Then 

when he recovered his 
senses, he said: “Glory 
be to You, I turn to 
You in repentance, and 

I am the first of those 
who believe.” 
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144. He said: “O 

Moses, indeed I have 
chosen you above 
mankind by My 

messages and by My 
speaking (to you). So 
hold that which I 
have given you, and 
be among those who 
give thanks.” 
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145. And We wrote for 
him, on the tablets, the 
lesson to be drawn 
from all things, and the 
explanation of all 
things. (We said): 
“Hold unto these with 
firmness, and command 
your people to hold on 
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to the best in it. I shall 
show you the abode of 
the disobedient.” 
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146. I shall turn away 
from My signs those 
who behave arrogantly 
in the earth, without 
any right. And if they 
see each and every 
sign, they shall not 
believe therein. And if 
they see the way of 
righteousness, they will 
not adopt that way. 
And if they see the way 
of error, they will 
adopt that way. That is 
because they have 
denied Our revelations 
and were heedless 
from them. 
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(#* 
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147. And those who 
denied Our revelations 
and the meeting of the 
Hereafter, vain are 
their deeds. Shall they 
be recompensed except 
what they used to do. 
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148. And the people of 
Moses made, after 
him (his absence), from 
their ornaments, a calf 
(for worship), an image 
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having a lowing sound. 
Did they not see that it 
could neither speak to 
them nor guide them to 
the way. They took it 
(for worship) and they 
were wrong doers. 

1 £ AJl jl>- 4 I5l£ 

* 4f 

v , tf x* 

a | / f * . 

(@) 

149 . Sftfcfnff tS#£ 
#ifeEn®«Bt, mi 
%: “ta^mm± 
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149. And when they 
regretted the 

consequences thereof, 
and saw that they had 
indeed gone astray, they 
said: “If our Lord does 
not have mercy on us, 
and (does not) pardon 
us, we shall indeed be 
among the losers.” 
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150. And when Moses 
returned to his people, 
angry (and) grieved, he 
said: “Evil is that which 
you have done in my 
place after me (my 
absence). Did you make 
haste to (bring on) the 
judgment of your 

Lord.” And he put 
down the tablets, and 
he seized his brother 
by the head, dragging 
him towards him. He 
(Aaron) said: “O son of 
my mother, indeed the 
people judged me weak 
and were about to kill 
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S^O ” 

me. So make not the 
enemies rejoice over 
me, nor put me 
amongst the people 
who are wrong doers.” 
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S toft# « to Jill, 
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tISW. ” 

151. He (Moses) said: 
“O my Lord, forgive 
me and my brother, 
and make us enter into 
Your mercy. And you 
are the Most Merciful 
of those who show 
mercy.” 
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w&«, xft&ma 
n, 

3PfiiSj£*]trtoA. 

152. Certainly, those 
who took the calf (for 
worship), wrath will 
come upon them from 
their Lord, and 

humiliation in the life 
of the world. And thus 
do We recompense 
those who fabricate 
lies. 
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153. And those who 
committed evil deeds, 
then repented after 
that and believed, 
verily, your Lord, after 
that, is indeed Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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154. And when the 
anger of Moses 

subsided, he took up 
the tablets, and in 
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their inscription was 
guidance and mercy 
for those who are 
fearful of their Lord. 
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155. And Moses chose 
from his people seventy 
men for an 

appointment with Us. 
So when they were 
seized with a violent 
earthquake, he said: 
“O My Lord, if it had 
been Your will, You 
could have destroyed 
them before, and me. 
Would You destroy us 
for the deeds of the 
foolish ones among us. 
It is nothing but Your 
trial. You lead astray 
by which, whom You 
will, and guide whom 
You will. You are our 
protector, so forgive us 
and have mercy on us. 
And You are the best 
of those who forgive.” 
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156. And ordain for 
us good in this world, 
and in the Hereafter. 
Certainly, we have 
turned unto You. He 
said: “My punishment, 

I afflict therewith 
whom I will, and My 
mercy embraces all 
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things. So I shall 
ordain it for those 
who fear (Me), and 
give the poor due, 
and those, they who 
believe in Our 

revelations.” 
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157. Those who follow 
the Messenger, the 
unlettered Prophet 

(Muhammad), he 

whom they find written 
with them in the 
Torah and the 

Gospel. He commands 
them that which is 
right, and forbids 
them from what is 
wrong. And he makes 
lawful for them the 
good things, and he 
prohibits for them 
the evil things, and 
he relieves from them 
their burden, and the 
shackles that are upon 
them. So those who 
believe in him, and 
honor him, and help 
him, and follow the light 
which is sent down 
with him, it is they 
who are the successful. 
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158. Say (O 

Muhammad): “O 

mankind, indeed I am 
the Messenger of Allah 
to you all, Him to 
whom belongs the 
dominion of the 

heavens and the earth. 
There is no god but 
Him. He gives life and 
causes death. So 

believe in Allah, and 
His Messenger, the 
unlettered Prophet, 

who believes in Allah 
and His words, and 
follow him so that you 
may be guided. 
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159. And among the 
people of Moses, is a 
community, who guide 
with truth and by it 
they establish justice. 
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160. And We divided 
them into twelve tribes 
(as distinct) nations. 
And We inspired to 
Moses, when his people 
asked him for water, 
(saying) that: “Strike 
with your stick the 
stone.” So there gushed 
forth out of it twelve 
springs. Each (group 
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of) people did indeed 
know their drinking 
place. And We shaded 
over them with the 
clouds, and We sent 
down for them the 
manna and the quails 
(saying): “Eat of the 
good things with 

which We have 

provided you. And 

they wronged Us not, 
but they used to 
wrong themselves. 
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161. And when it 

was said to them: 
“Dwell in this township 
and eat therefrom 
wherever you wish, 
and say repentance, 
and enter the gate 
prostrate. We shall 
forgive you your sins, 
We shall increase 
(reward) for those 
who do good.” 
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162. Then those who 
did wrong among 
them, changed the 
word to other (word), 
that which had been 
said to them. So We 
sent down upon them 
wrath from heaven for 
the wrong that they 
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were doing. 

CB 

163. #(&£) Nl^Htfe 

CIIJPS*toitrlT, JP 
*MiMna3B7$AB 
Mg. B^teCl 
^'ic.fi.#'7c. 'ftkft. i. : 

Iff, 

*10(M?Fj||») 

to ip a, fcfla# 

*o &*»#*&xsMi& 
flft5 7-&tttft, B 
fcflHnBOto&i 1 )® 

m . 

163. And ask them (O 
Muhammad) about the 
township that was by 
the sea, when they 
transgressed in (the 
matter of) the sabbath. 
When their fish came 
to them on their 
sabbath day openly, 
and the day they 
had no sabbath, 

they did not come to 
them. Thus, did We try 
them because they 
were disobedient. 
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164. And when a 

community among 

them said: “Why do 
you preach to a people 
whom Allah is about 
to destroy or punish 
them with a severe 
punishment.” They 

said: “To offer an 
excuse before your 
Lord, and perhaps 
they may fear (Allah).” 
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165. Then, when 

they forgot what they 
had been reminded 
with, We rescued those 
who forbade from 

evil, and We seized 
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those who did wrong 
with a severe 

punishment because 
they were disobedient. 
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166. So when they 

were insolent about 
that which they had 
been forbidden from, 
We said to them: “Be 
you apes, despised.” 
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167. And when your 
Lord proclaimed that 
He would certainly 
raise against them, till 
the Day of 

Resurrection, those 

who would afflict 
them with humiliating 
punishment. Surely, 

your Lord is indeed 
swift in retribution, 
and indeed He is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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168. And We have 
divided them in the 
earth as nations. 

Among them some are 
righteous, and some 
among them are other 
than that. And We 
have tested them with 
good things and evil 
things that perhaps 
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they might return (to 
Our obedience).” 
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169. Then succeeded 
after them a 

generation, which 

inherited the book. 
They took the vanities 
of this lower life, and 
saying: “It will be 
forgiven for us.” And if 
there came to them 
an offer like it, they 
would (again) take it. 
Has not the covenant 
of the book been taken 
from them, that they 
would not speak about 
Allah but the truth. 
And they have studied 
that which is therein. 
And the abode of the 
Hereafter is better for 
those who fear (Allah). 
Do not you then 
understand. 
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170. And those who 
hold fast to the Book, 
and establish worship, 
certainly, We shall not 
waste the reward of 
those who do righteous 
deeds. 
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171. And when We 
raised the mountain 
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above them, as if it had 
been a canopy, and 
they thought that it 
was about to fall on 
them (and We said): 
“Hold that which We 
have given you firmly, 
and remember that 
which is therein, so that 
you may fear (Allah).” 
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172. And when your 
Lord brought forth 
from the Children of 
Adam, from their loins, 
their descendants, and 
made them testify as 
to themselves, (saying): 
“Am I not your Lord.” 
They said: “Yes, we do 
testify.” lest you should 
say on the Day of 
Resurrection: “Indeed, 
we were unaware of 
this.” 
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173. Or lest you 

should say: “It was 
only our fathers who 
ascribed partners (to 
Allah) before, and we 
were descendants after 
them. Would You then 
destroy us because of 
that which the 

unrighteous did.” 
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174. And thus do We 
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flaw*®*. 

explain in details the 
revelations. And 

perhaps they may 
return. 
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175. And recite (O 
Muhammad) to them 
the story of him to 
whom We gave Our 
signs, then he turned 
away from them, so 
Satan followed him up, 
then he became of 
those who went astray. 
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176. And if We had so 
willed, We would 
surely have raised him 
by those (signs), but he 
clung to the earth and 
followed his own vain 
desire. So his likeness 
is as the likeness of a 
dog. If you drive him 
away, he hangs out 
with his tongue, or you 
leave him, he hangs out 
his tongue. Such is the 
likeness of the people 
who deny Our 

revelations. So narrate 
the stories, that they 
may reflect. 
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177. Evil as an 

example are the 

people who denied 

Our revelations, and 
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used to wrong their 
own selves. 
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178. He whom Allah 
guides, then he is the 
rightly guided, and 
he whom He sends 
astray, so such are 

they who are the losers. 
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179. And certainly, 
We have created for 
Hell many of the jinn 
and mankind. They 
have hearts with 

which they do not 
understand, and they 
have eyes with which 
they do not see, and 
they have ears with 
which they do not 
hear. They are like 
the cattle. Rather, they 
are even more astray. 
Such are they who are 
the heedless. 
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180. And to Allah 
belong the most 

beautiful names. So 
call on Him by them. 
And leave those who 
blaspheme concerning 
His names. They will 
soon be requited for 
what they used to do. 
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181. And among those 
whom We created, is a 
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nation who guides with 
the truth, and thereby 
they establish justice. 
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182. And those who 
deny Our revelations, 
We shall gradually 
seize them with 

punishment from where 
they do not know. 
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183. And I respite 
them, certainly My 
scheme is strong. 
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184. Do they not 
reflect that there is 
no madness in their 
companion 

(Muhammad). He is 
not but a plain warner. 
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185. Do they not 

look in the dominion 
of the heavens and the 
earth, and that which 
Allah has created of 
all things, and that it 
may be that their own 
term has drawn near. 
Then in what message 
after this will they 
believe. 
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186. Whoever Allah 
sends astray, then there 
is no guide for him. 
And He leaves them 
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in their transgression 
to wander blindly. 
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187. They ask you 
about the Hour (Day of 
Resurrection): “When 
will be its appointed 
time.” Say: “The 

knowledge thereof is 
with my Lord only. 
None will manifest it at 
its proper time but He. 
Heavy it will be in the 
heavens and the earth. 
It shall not come upon 
you except all of a 
sudden.” They ask you 
as if you could be 
well informed thereof. 
Say: “The knowledge 
thereof is with Allah 
only, but most of 
mankind do not know. 
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188. Say (O 

Muhammad): “I 

possess no power for 
myself to benefit, nor 
to hurt, except that 
which Allah wills. And 
if I had knowledge of 
the unseen, I should 
have secured 

abundance of good, 
and adversity would 
not have touched me. I 
am not except a 
warner, and a bringer 
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of good tidings unto a 
people who believe.” 

© 

189. * % JE'Mli — 

^AitftHl*, #* 
ft (AJ^ffllnlftJtiM) 
itftTteWHfifS, W 

mmmjAMmnz 

g. 

ftfi(fF90, #4(7 
^n7#4 J )^W7'eo 

Bt, ftfeTHSfaftfefn W 

“Mfom&mn- 
7«£W7®;L, m 
Cl—/g^&Biili. 

>y 

189. He it is who 
has created you from 
a single soul, and He 
has created from him 
his mate, that he 
might take rest in her. 
Then when he covered 
her, she carried a 
light burden, so she 
went about with it. 
Then when it became 
heavy, they both 

prayed unto Allah, 
their Lord: “If you 
give us a good child, 
we shall indeed be 
among the grateful.” 
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190. Then when He 
gave them a good child, 
they ascribed to Him 
partners in that which 
He had given to them. 
Exalted is Allah above 
all that they join (with 
Him). 
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191. Do they associate 
as partners (to Allah) 
those who do not create 
a thing, and they are 
(themselves) created. 
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192. And they are 

not able to help them, 
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nor can they help 
themselves. 
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193. And if you call 
them to guidance, 
they will not follow 
you. It is the same for 
you whether you call 
them or you keep 
silent. 
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194. Indeed, those 

you call upon besides 
Allah are slaves like 
you. So call upon them 
then let them answer 
you, if you are truthful. 
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195. Do they have feet 
by which they walk, 
or do they have hands 
by which they hold, or 
do they have eyes by 
which they see, or do 
they have ears by 
which they hear. Say: 
“Call upon your (so 
called) partners (of 
Allah), then plot 

against me, and give 
me no respite.” 
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196. “Indeed, my 
protecting friend is 
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Allah, who has sent 
down the book. And 
He is an ally to the 
righteous.” 
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197. “And those 

whom you call upon 
besides Him, they are 
not able to help you, 
nor can they help 
themselves.” 
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198. And if you call 
them to guidance, they 
do not hear. And you 
will see them looking 
towards you, yet they 
do not see. 
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199. 
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199. Show 

forgiveness, and enjoin 
kindness, and turn 
away from the 

ignorant. 
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200. And if an evil 
whisper comes to you 
from the Satan, then 
seek refuge with Allah. 
Indeed, He is All 
Hearer, All Knower. 
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201. Indeed, those 
who fear (Allah), when 
an evil thought touches 
them from Satan, they 
do remember (Allah), 
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then they become 
seers. 
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202. And their 

brothers, they (the 
devils) plunge them 
further into error, then 
they do not stop short. 
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203. And when you 
do not bring them a 
sign, they say: “Why 
have you not brought 
it.” Say: “I follow 
only that which is 
revealed to me from 
my Lord. This (Quran) 
is insight from your 
Lord, and a guidance, 
and a mercy for a 
people who believe.” 
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204. And when the 

Quran is recited, so 
listen to it, and be 
silent, that you may 
receive mercy. 
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205. And remember 
your Lord within 
yourself, with humility 
and fear, and without 
loudness in words, in 
the mornings and the 
evenings. And do not 
be of those who are 
neglectful. 
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206. Indeed, those 
(angels) who are with 
your Lord, do not turn 
away out of arrogance, 
from His worship, and 
they glorify His praise, 
and to Him they 
prostrate themselves. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. They ask you (O 
Muhammad) about the 
spoils of war. Say: 
“The (decisions about) 
spoils of war belong 
to Allah and the 
Messenger.” So fear 
Allah, and set things 
right between you, and 
obey Allah and His 
Messenger, if you are 
(true) believers. 

ji jiiiVi ^ 
j*_pTj Mi OUiVT 
oli Ms\ l>2ili 

is 

'4 'f ! / , A , * 

-0)1 IjiJplj f ^==>;*> 

0&?J^ 0] 

0 

2 . P^^W$M3\ 
stiifija^^^wap 

M]njfiiJ'te(±)6tl^ 
/jviftilillB't. Mitt 

A'Tr^itk) inBiMl (ft 
±. 

2. The believers are 

only those who, when 
Allah is mentioned, 
their hearts become 
fearful, and when His 
verses are recited to 
them, it increases them 
in faith, and upon their 
Lord they trust. 
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3. Those who establish 
prayer, and from what 
We have provided 
them, they spend. 
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4. Those are they 

who are in truth 
believers. For them are 
high ranks with their 
Lord, and forgiveness, 
and honorable 

provision. 
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5. Even as your Lord 
brought you forth from 
your home (for the 
battle of Badr) in truth. 
And indeed, a party 
among the believers 
were averse (to it). 
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6 . M]4 JCSiA fi 

®®tt?Bt:«Wo 

6 . Disputing with you 
about the truth after it 
had become evident, as 
if they were being 
driven toward death 
while they were 

looking on. 
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7. And when Allah 

promised you one of the 
two groups (caravan or 
army of Quresh) that it 
would be yours, and 
you wished that the 
unarmed one should 
be yours. And Allah 
intended that He should 
establish the truth by 
His words, and cut the 
root of the disbelievers. 
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8. That He should 
establish the truth to 
be true and the 
falsehood to be false, 
even if the criminals 
might dislike. 
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): “SytW-^A 
#S@MA±feSSb'^ 
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9. When you asked 
your Lord for help, 
and He responded to 
you: “Indeed I will 
help you with a 
thousand of angels, 
rank on rank.” 
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-aoit*iw)*m, 
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10. And Allah made 
it not but glad tidings, 
and that your hearts 
may be assured 

therewith. And there is 
no victory except from 
Allah. Indeed, Allah is 
All Mighty, All Wise. 
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11. When He 

covered you with a 
slumber as a security 
from Him, and He sent 
down rain upon you 
from the sky that He 
might cleanse you 
through it, and take 
away from you the 
pollution of Satan and 
strengthen your hearts, 
and make your feet 
firm through it. 
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12. When your Lord 
inspired to the angels, 

I am certainly with 
you, so keep firm 

those who believed. I 
will cast terror into 
the hearts of those 
who disbelieved, so 
smite at the necks and 
smite over all their 
fingers. 
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#, £!M=Si3±* 
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13. That is because 
they opposed Allah and 
His Messenger. And 
whoever opposes Allah 
and His Messenger, 
then indeed Allah is 
severe in punishment. 
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), M]ES#*SnE, 
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14. That is your 
(punishment) so taste 
it, and indeed for the 
disbelievers is the 
punishment of the Fire. 
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15. W-faWWAW! 

SM]«iffi4+iifJ 
Wttf, 4Mtk 
tftt&t (««). 

15. O those (of you) 
who believe, when 
you meet those who 
disbelieve, in battle, so 
do not turn your 

backs to them. 
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16. »A, BMItfj 
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16. And whoever 

turns his back to them 
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on that day, unless 
maneuvering for war 
or intent to join to the 
company, he certainly 
has incurred wrath 
from Allah, and his 
abode is hell, and worst 
is that destination. 
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17. MK»9r#)ift 
M«], WJi£ft(ii 
WlWliTHl. 

Bt, 

lflft£&&ifM, U 

m.mi\>mm±.nm 
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17. So you did not 
kill them, but Allah 
killed them, and you 
(O Muhammad) threw 
not when you did 
throw, but Allah 

threw. And that He 
might test the believers 
by a fair test from 
Him. Indeed, Allah is 
All Hearing, All 

Knowing. 
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18. That is (the 

case), and that Allah 
weakens the plot of 
the disbelievers. 
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19. If you sought a 
judgment, then surely 
a judgment has come 
to you. And if you 
desist (from hostilities), 
so it is better for you. 
And if you return (to 
war), so shall We 
return. And never will 
avail you your forces at 
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all, even if it be 
numerous, and indeed 
Allah is with the 
believers. 
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20. O those (of you) 
who believe, obey 
Allah and His 

Messenger and do not 
turn away from him, 
while you are 

hearing. 
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21 . ^g#iIP«A$, 
“mm” , MiPBjf 
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21. And do not be 
like those who say: 
“We have heard,” 

while they do not 
hear. 
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22. Indeed, the worst 
of living creatures in 
the sight of Allah 
are the deaf and 
dumb, those who do 
not understand. 
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23. And if Allah had 
known in them any 
good, He would have 
made them hear. And 
even if He had made 
them hear, they would 
have turned away, while 
they were refusing. 
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24. ^•fsfCPWAW! 
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24. O those (of you) 
who believe, respond 
to Allah and to the 
Messenger when He 

1*^ 6^* ^ 
iSi j*^Jj ^ ijl^T 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 
















■^•^r^r’A'^r^r^r'A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r'A'^r^r^r^r^r^r^r'A'^r^r'jirTir^^r'^ri^r^nir 


»»(»ilil)W, M] 

#o 

A-AAd»fW)*H 

lttt'(II)ilsi» 

PJteW)Wo 

calls you to that 
which will give you 
life. And know that 
Allah intervenes 

between a man and 
his heart, and that 
He it is unto whom 
you will be gathered. 
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25. And fear a 

trial that will not 
strike those who have 
wronged among you 
exclusively. And know 
that Allah is severe in 
punishment. 
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26. And remember 
when you were few 
and deemed weak in 
the land, fearing that 
people might abduct 
you. Then He provided 
you refuge, and 

strengthened you with 
His help, and 

provided you with 
good things that you 
might be grateful. 
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27. W-faWWAW! 
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*WF(?rS)M]( 
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27. O those (of you) 
who believe, do not 
betray Allah and the 
Messenger, nor betray 
your trusts while you 
know. 
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28. #S$nitM]M 

«ffc, APIW0H^ 
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28. And know that 
your possessions and 
your children are but 
a trial, and that 

Allah has with Him 
an immense reward. 
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29. O those (of you) 
who believe, if you 
fear Allah, He will 
grant you a criterion 
and will remove from 
you your evil deeds 
and will forgive you. 
And Allah is 

possessor of great 
bounty. 
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30. And when those 
who disbelieve plotted 
against you (O 

Muhammad) to 

restrain you, or kill 
you, or drive you out. 
And they plotted, and 
Allah did plan. And 
Allah is the best of 
those who plan. 
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fflfim 31H731^ 

31. And when Our 
verses are recited to 
them, they say: “We 
have heard, if we 
willed, we could say 
the like of it. This 
is not but legends of 
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the ancients.” 
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32. And when they 
said: “O Allah if 
this be that which 
is the truth from 
You, then rain down 
upon us stones from 
heaven, or bring 
upon us a painful 
punishment.” 
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33. 
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33. And Allah was 
not to punish them 
while you are in their 
midst, nor was Allah 
going to punish them 
while they seek 
forgiveness. 
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34. And what have 
they that Allah should 
not punish them, and 
they obstruct (others) 
from Al-Masjid al- 
Haram, and they are 
not its guardians. Its 
(true) guardians are 
not but those who are 
righteous. But most of 
them do not know. 
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35. And their 
prayer at the House 
(Kabah) was not 
except whistling and 
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hand clapping. So taste 
the punishment because 
you used to disbelieve. 
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36. Indeed, those who 
disbelieve, they spend 
their wealth to hinder 
(people) from the way 
of Allah. So they 
will spend it, then 
it will become for 
them an anguish, 

then they will be 
overcome. And those 
who disbelieve will be 
gathered to Hell. 
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37. So that Allah 

may separate the 

wicked from the good, 
and place wicked one 
upon another, then 
heap them together, 
then cast them into 
Hell. They, it is they 
who are the losers. 
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38. Say to those 

who disbelieve, if they 
desist, what has been 
the past shall be 
forgiven for them. And 
if they return, then 
indeed the example of 

oj i*^= jl 

i* *\ * : 9 .* 1 

JLai Ij^ju (jjJ olLu 

CJ- 0*i» 




*************************************************************** 









*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r'A'^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r'jirTirT^^r'^ri^r?^^ 


J&$). 

those before has 

already preceded. 

© 

39. MlSS^M]!® 

4T*, SSMiliL 

iS> 

ATf&rtio 

w±, 

ffjALMlWtf^Wo 

39. And fight 

them until there is 
no more persecution, 

and the religion is 

for Allah, all of it. 
So if they cease, 

then indeed Allah is 
Seer of what they do. 
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40. And if they turn 
away, then know that 
Allah is your 

Protector, an excellent 
Protector and an 

excellent Helper. 
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41. And know that 
whatever of any thing 
you obtain as the spoils 
of war, then indeed, for 
Allah is one fifth of it, 
and for the Messenger, 
and for the near of 
kin, and the orphans, 
and the needy, and 
the wayfarer. If you 
believe in Allah and 
that what We sent 
down to Our servant 
on the day of criterion, 
the day when the two 
armies met. And Allah 
has power over all 
things. 
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43. 

S) WBif^S^Wtil 
dWASOfS'fr, 

MK»r 
flOlfrMSS, 4*fiK 
4#-ifeo 

tTMl. 

iKACD'k+WOK* 
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42. When you were at 
the nearer end (of the 
valley of Badr), and 
they were at the 
farther end, and the 
caravan below you 
(along the seaside). 
And if you had made 
a mutual appointment, 
you would certainly 
have failed in the 
appointment. But (it 
was) so that Allah 
might accomplish a 
matter that was to be 
ordained. That he 
should perish, who was 
to perish upon a clear 
evidence. And he 
should survive, who 
was to survive upon a 
clear evidence. And 
indeed, Allah is All 
Hearing, All Knowing. 

43. When Allah showed 
them to you in your 
dream as few. And if 
He had shown them to 
you as numerous, you 
would have lost courage 
and disputed with one 
another in the matter. 
But Allah saved you. 
Certainly, He is the All 
Knower of what is 
within the breasts. 
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44. And when He 

showed them to you, 
when you met (enemy 
in Badr), as few in 
your eyes. And He 
made you (appear) as 
few in their eyes, so 
that Allah might 

accomplish a matter 
that was (already) 

ordained. And to Allah 
all matters return. 
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45. W-fiffWAiW! 
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#^itye ■&%&, 
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T. 

45. O those (of 

you) who believe, when 
you encounter an 

army, hold firm and 

remember Allah much 
that you may be 

successful. 
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46. And obey Allah 

and His Messenger, 
and do not dispute (one 
with another), lest you 
should lose courage 
and your strength 
depart, and be patient. 
Indeed, Allah is with 
those who are patient. 
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47. ^gflJPSgiS 

^AM> 

ASWMfcCM* 
;£&*, &(*gSMtk 

(TfcA), 

47. And do not be 

like those who came 
forth from their homes 
exulting, and to be 
seen by people, and 
hindering others from 
the way of Allah. And 
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Allah encompasses of 
what they do. 


48. iwim-ffiM] 
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48. And when Satan 
made their deeds seem 
fair to them and said: 
“No one can overcome 
you this day from 
among the people. And 
indeed, I am your 
protector.” Then when 
the two armies came 
in sight of one another, 
he turned on his heels, 
and said: “Indeed I am 
dissociated from you. 
Indeed, I see what you 
do not see. Indeed, I 
fear Allah. And Allah 
is severe in 

punishment.” 
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. ” itfi!3$Sfii> (ife 
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49. When the 

hypocrites and those 
in whose hearts is a 
disease said: “These 
people (Muslims) are 
deceived by their 
religion.” And he who 
puts his trust in Allah, 
then indeed, Allah is 
All Mighty, All Wise. 

by^Ji Dyi i! 
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50. And if you could 
see when the angels 
take away the souls of 
those who disbelieve, 
striking on their faces 
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“A#^AjWt&W?f!) 

13 HE!” 

and their backs. 

(Saying): “And taste 
the punishment of 
burning.” 

. - ^ o * * > , 
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51. “B^SiM] 

%mk 
^A^eWA. ” 

51. “That is for 

what your hands have 
sent before. And that 
Allah is not unjust to 
His slaves.” 
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52. (M]WffA)SS 

MWARSMIK 
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E7M1. 

*§s*w*i£Sfa± 

SPftWo 

52. (Theirs is) as the 
way of the people of 
Pharaoh and those 
before them. They 
disbelieved in the signs 
of Allah, so Allah 
seized them for their 
sins. Indeed, Allah is 
All Powerful, Stern in 
retribution. 
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53. That is because 
Allah would not 
change the favor which 
He had bestowed upon 
a people, until they 
change that which is 
within their selves. 
And indeed, Allah is 
All Hearing, All 
Knowing. 
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54. (M]WffA)SS 
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fSM]W±W^^, 
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54. (Theirs is) as 

the way of the people 
of Pharaoh and those 
before them. They 
denied the signs of 
their Lord, so We 

^>3? Ji; Jii= 

o- cfefo 
,4“&& p-rJ ^44 
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IKTftff], SHfe^E 
Tfe^WAKo M3 
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destroyed them for 
their sins, and We 
drowned the people of 
Pharaoh. And all 
were wrong doers. 
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W *& ‘ ><>#» 

55. *£&#*, # 
iffltl 

x(m-. ww(A) 

, M3*£MP. 

55. Surely, the worst of 
living creatures in the 
sight of Allah are those 
who disbelieved, so 
they shall not believe. 

Jii oijjJi yt, o] 
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56. ftk"ff] s)cAfnJB'ftk 

IHiT^, &Jg(M3) 

^iiWiPSAo 

56. They are 

those with whom 

you made a treaty, 
then they break their 
pledge every time and 
they do not fear 
(Allah). 

4 i 9 4 S S . .Y 

^ ^ Ji4l 1 

, * , ^ \ i ' 
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57 . 

tasijM], $t®* 

wa, wummis 

p;:;j _=|j. 

57. So if you gain 

dominance over them 
in the war, (punish 
them in order) to 
disperse those who are 
behind them, so perhaps 
they may be reminded. 

<4 

58. inhibit® A 

i¥«*, 3P4lft£¥ 
ifcfe(MJM£^)» 

IW(BA). 

58. And if you fear 
treachery from any 
people, then throw 
(their covenant) at 
them on equal terms. 
Indeed, Allah does not 
love the treacherous. 
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59. HifcAftWAW 
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59. And let not those 
who disbelieve suppose 
they can outstrip 

(Allah’s Purpose). 

Surely they cannot 
escape. 

* 1 } .A A, °. * s s 

* prj '3V- 
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60. 
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IHo 
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60. And prepare 

against them whatever 
you can, of the forces 
and of well-readied 
horses, that thereby 
you may dismay the 
enemy of Allah and 
your enemy, and 

others besides them, 
of whom you do 
not know. Allah knows 
them. And whatever 
you spend of anything 
in the cause of Allah 
shall be fully repaid to 
you, and you shall not 
be wronged. 
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61. And if they 
incline to peace, then 
incline you to it, and 
trust in Allah. Surely 
it is He who is All 
Hearing, All Knowing. 

(JiU ij^A o]3 * 
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62. $n*MJ*:«7 
ft. jBPBtJtfAft, $ 
ftKft 

SW#) ClAA#^ 

62. And if they 

intend to deceive you, 
then indeed Allah is 
sufficient for you. He it 
is who strengthened 
you with His help and 
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0 I ijAJ ojj 
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with the believers. 


63. (M^fSIWCl) 
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in, ftSAtgw, # 
®w. 

63. And He has put 
affection between their 
hearts. If you had 
spent all that is in 
the earth, you could 
not have put affection 
between their hearts, 
but Allah has put 
affection between them. 
Certainly He is All 
Mighty, All Wise. 
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64. 

+3P®iHMfcWA* 

64. O Prophet, Allah 
is sufficient for you 
and those who follow 
you of the believers. 
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jssw, Mnimvk 
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65. O Prophet, 

urge the believers to 
battle. If there are 
among you twenty 
steadfast (persons), 

they will overcome 
two hundred. And if 
there are among you 
one hundred, they 
will overcome a 

thousand of those 
who disbelieve, because 
they are a people 

who do not 

understand. 
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JfkM'3'fi’ - AA. ft 
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66 . Now, Allah has 
lightened (hardship) 
for you, and He knows 
that among you is 
weakness. So if there 
are of you a hundred 
steadfast, they will 

overcome two hundred. 
And if there are of 
you a thousand, they 
will overcome two 

thousand, by the 

permission of Allah. 
And Allah is with those 
who are steadfast. 

j&p at c*k- &3\ 

V\\ s>\i 
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67. 
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67. It is not for a 
Prophet that he should 
have prisoners of war 
until he has sufficiently 
suppressed (the 

enemies) in the land. 
You desire the gains of 
the world, and Allah 
desires (for you) the 
Hereafter. And Allah is 
All Mighty, All Wise. 
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68 . ft*^ftHA£ 
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68 . If there had not 
been a decree from 
Allah that preceded, 
you would have been 
afflicted for what you 
have taken by a great 
punishment. 

S S’ S 'Jj '■f ^ ^ f 
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69. 

69. So eat of what 

you have as booty in 
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w. 

war, lawful and clean, 
and fear Allah. Indeed, 
Allah is Ever Forgiving, 
Most Merciful. 
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70. O Prophet, say 
to whoever is in your 
hands of the captives: 
“If Allah knows any 
goodness in your 

hearts, He will give you 
better than what has 
been taken from you, 
and He will forgive 
you. And Allah is Ever 
Forgiving, Most 

Merciful.” 
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71. And if they intend 
to betray you, then they 
have indeed betrayed 
Allah before, so He 
made you prevail over 
them. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 
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72. Indeed, those 

who have believed and 
emigrated and strove 
with their wealth and 
their lives in the cause 
of Allah, and those who 
sheltered and helped 
(them), they are the 
true allies of one 
another. And those who 
believed and did not 
emigrate, for you there 
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FfatJI^WAo 
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is no (obligation) of 
alliance to them at all 
unless they emigrate. 
And if they seek help 
from you in (the 
matter of) religion, then 
it is (incumbent) on you 
to provide help, except 
it be against a people 
between you and whom 
is a treaty. And Allah 
is Seer of what you do. 
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73. And those who 

disbelieve, they are 
allies of one another. 
Unless you act likewise, 
there will be oppression 
on the earth and great 
corruption. 
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74. SPSfgfW-M 
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74. And those who 

believed and have 
emigrated and strove 
in the cause of Allah, 
and those who gave 
shelter and helped 
(them), it is they who 
are the believers in 
truth. For them is 
forgiveness and 

honorable provision. 
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Si ]—|b|S 

4WA, MlJiM] 

75. And those who 
believed afterwards 

and emigrated and 

strove along with you. 
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They are of you. And 
those related by blood 
are nearer to one 
another in the decree 
of Allah. Indeed, Allah 
has knowledge of all 
things. 
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1 . £fe*nftift®# 

(Bfi^) it !&(#§&) 


1. (Declaration of) 
disassociation, from 
Allah and His 
Messenger toward 
those with whom you 
made a treaty, among 
the idolaters. 
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2. ftffJEfijtSil&i 
Ifefrffl'Mne, (ft 
CJ) tt^ftitftn^# 
«£&, W£&ip 

To 


2. So travel (freely) 
in the land four 
months, and know 
that you cannot escape 
Allah, and that Allah 
will disgrace the 
disbelievers. 



3. 

$(£#?£&;£ (®4L) 

##Afs m(&mx 
#o jnfcftflffft, 
JPMftCUtft# 
ifls &lftftC0B?F, 
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3. And (it is) a 
proclamation from 
Allah and His 
Messenger to the 
people on the day of 
the greater pilgrimage 
that Allah is free 
from obligation to the 
idolaters, and (so is) 
His Messenger. So if 
you repent, then it is 
better for you, and 
if you turn away, 
then know that you 
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i^fffJW-amnEo 

cannot escape Allah. 
And give tidings to 
those who disbelieve of 
a painful punishment. 


4. ^TSPSMtete 

W^teWS ^(4» 
±tetefi<mte)»te* 

tete Kitten# o te 

te(MA#), fiPJW 

^A-ito ft#:, 

4. Except those with 
whom you (Muslims) 
made a treaty among 
the idolaters, then they 
have not failed you in 
anything, nor have 
aided against you 
anyone. So, fulfill to 
them their treaty until 
their term. Indeed, 
Allah loves those who 
are righteous. 
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5. Then, when the 
sacred months have 
passed, then slay the 
idolaters wherever you 
find them, and take 
them (captive), and 
besiege them, and sit 
in wait for them at 
every place of ambush. 
Then if they repent 
and establish prayer 
and give the poor- 

due, then leave their 
way free. Indeed, Allah 
is Forgiving, Merciful. 
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6. tentete-*?f 
fHt#«tetete 
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6. And if any one 

of the idolaters seeks 
your protection, then 
protect him so that he 
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may hear the Word of 
Allah, then deliver 
him to his place of 
safety. That is because 
they are a people who 
do not know. 

%f £ &\ ^ 
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7. fifcJIPSKftfc 

ft, 

E^f'ffe'fnxM. £tt 
mxm&MAo 

7. How can there be 
for the idolaters a 
treaty with Allah and 
with His Messenger, 
except those with 
whom you made a 
treaty near AlMasjid- 
AlHaram. So as long 
as they stand true to 
you, so stand you true 
to them. Indeed, Allah 
loves those who are 
righteous. 
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8. How (can there be 
any treaty with them) 
while if they gain 
dominance over you, 
they do not respect 
concerning you any 
kinship, nor agreement. 
They seek to please you 
with their mouths, 
while their hearts 
refuse. And most of 
them are disobedient. 
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9 . ifntg^Tt 
AWft'ffrttillT^ii 
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9. They have sold the 
signs of Allah for a 
small price and have 
hindered (people) 
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from His way. Indeed, 
evil is what they were 
doing. 

c a: 

00*^*! 

10. flifl]jRNH(p#gE 
*J*(*A)**, * 
^mm. j, «ifl]*a 
^WA. 

10. They do not 

respect in regard to a 
believer any kinship, 
nor agreement. And it 
is they who are the 
transgressors. 
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_ * '* > T7 
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M]a?ft±w an. 
S*f ; fr£n«£flA'(D# 
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11. But if they repent 
and establish prayer 
and give the poor-due, 
then they are your 
brothers in religion. 
And We detail the 
verses for a people 
who have knowledge. 
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12. And if they break 
their pledges after 
their treaty (with you) 
and assail in (the 
matter of) your religion, 
then fight the leaders 
of disbelief. Indeed, 
there are no oaths 
(sacred) to them, so 
that they might cease. 
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13. Would you not 
fight a people who 
have violated their 
oaths, and intended to 
expel the Messenger, 
and they begun (the 
attack upon) you the 

IjiSo ^,jjLa "}! 
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first time. Do you fear 
them. But Allah has 
more right that you 
should fear Him, if you 
are believers. 
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14. Fight them, Allah 
will punish them by 
your hands, and He will 
disgrace them, and will 
give you victory over 
them, and He will heal 
the breasts of a people 
who are believers. 
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15. And He will 
remove the anger of 
their (believers) hearts. 
And Allah turns in 
forgiveness to whom 
He wills. And Allah is 
All Knowing, All Wise. 
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16. 
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^#£17 *Mnat£ 
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16. Do you think that 
you shall be left 
alone while Allah has 
not yet made evident 
those who strive among 
you. And they have not 
taken, besides Allah 
and His Messenger and 
the believers, (other) 
intimates. And Allah is 
Informed of what you 
do. 
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17. It is not for 
the idolaters that they 
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maintain the mosques 
of Allah, bearing 
witness against 

themselves of disbelief. 
As for such, their 
deeds have become 
worthless and in the 
Fire they will abide. 

M ij_^u 

dV ‘Vif ' j&i 

M 43 
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18. HW^#3cfe#i 

aek *mb, mx 

«^pn6»f[S^fiSD 

sa. ttfl]^*ir»tt 
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18. The mosques of 
Allah shall be 

maintained only by 

those who believe in 
Allah and the Last 
Day and establish 
prayer and give the 
poor-due and do not 
fear except Allah. 

For is it expected 

that those will be of 
the (rightly) guided. 
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jifij SjfcklT ftSfj 

Ae 

^ " m *Yi , 

SfS (ja 
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19. Have you made 
the providing of water 
to the pilgrims and 
the maintenance of 
AlMasjid-AlHaram as 
(equal to the deeds 
of) him who believes 
in Allah and the Last 
Day, and strives in the 
way of Allah. They 
are not equal in the 
sight of Allah. And 
Allah does not guide 
the wrongdoing people. 
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WSilist, a® 
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20. Those who have 
believed, and 

emigrated, and striven 
in the cause of Allah 
with their wealth and 
their lives are of much 
greater ranks with 
Allah. And it is those 
who are the successful. 

cy-4 

3ft 4 lj% 
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jb 3ft 1>-jS 
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21 . ffiClW±Jlln'ftk 
tf](TaiW)«m« ftk 

wfc*A»#tt, mm 
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21. Their Lord gives 
them good tidings of 
mercy from Him, and 
good pleasure, and 
gardens for them 
wherein is everlasting 
delight. 
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22 . ftk fi] # 7*. A itk ft 
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22. Abiding therein 

forever. Indeed, Allah 
has with Him an 
immense reward. 
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23 . W^#ttA"M!$n 

#W1t44fB, Sfc4 

-ifty.'ftfeinAA, ffeifc 
IfiMA. 

23. O those (of you) 
who have believed, do 
not take your fathers 
and your brothers as 
allies if they love 
disbelief over belief. 
And whoever takes 
them for friends 

among you, then it 
is those who are 
the wrong doers. 
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24. Say: “If your 

fathers, and your sons, 
and your brothers, and 
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your wives, and your 
kindred, and the wealth 
you have acquired, 
and merchandise for 
which you fear a 
decline, and dwellings 
which you desire are 
more beloved to you 
than Allah and His 
Messenger and striving 
in His way, then wait 
until Allah brings His 
command to pass. 
And Allah does not 
guide the wrongdoing 
people.” 
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25. Truly, Allah has 
given you victory 

on many (battle) 

fields and on the 
day of Huneyn, when 
you exulted in your 
multitude, but it did 
not avail you at 

all, and the earth, 
with its vastness, was 
straitened for you, 
then you turned back 
fleeing. 
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26. Then Allah sent 
down His tranquility 
upon His Messenger 
and upon the believers, 
and sent down hosts 
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(angles) whom you did 
not see, and punished 
those who disbelieved. 
And such is the 
recompense of the 
disbelievers. 

A* ^ y.4 4- Lp i 

oij^* -£U;Sj 

CU 
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27. Then Allah will 
accept repentance 

after that for whom 
He wills, And Allah is 
Oft-Forgiving, 

Merciful. 
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28. O those (of 

you) who have 

believed, the idolaters 
only are unclean. So 
let them not come 
near the AlMasjid- 
AlHaram after this 
their year. And if you 
fear poverty, Allah 
shall enrich you of His 
bounty if He wills. 
Indeed, Allah is 

Knower, All Wise. 
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29. Fight those who 
do not believe in 

Allah, nor in the Last 
Day, nor make 

unlawful that which 
Allah has made 
unlawful and His 
messenger, and who 
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do not acknowledge the 
religion of truth, 

among those who 
were given the 

Scripture, until they 
pay the tribute out of 
(their) hand and they 
are utterly subdued. 
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30. And the Jews 
say: “Ezra is the son 
of Allah,” and the 
Christians say: “The 
Messiah is the son of 
Allah.” That is their 
saying with their 

mouths. They imitate 
the saying of those 
who disbelieved before. 
May Allah destroy 
them, how are they 
deluded (from the 
truth). 
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31. They have taken 
their rabbis and their 
monks as lords other 
than Allah, and the 
Messiah son of Mary. 
And they were not 
commanded except to 
worship one God. 
There is no god 

except Him. Be He 
glorified from all that 
they ascribe as 

partners (with Him). 
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32. They want to put 
out the light of Allah 
with their mouths, but 
Allah refuses except 
that His light should 
be perfected, even 
though the disbelievers 
may dislike. 
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33. He it is who 

has sent His Messenger 
with the guidance and 
the religion of truth, 
that He may cause it 
to prevail over all 
religions, even though 
the idolaters may 
dislike. 
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34. O those (of 

you) who believe, 

indeed many of the 
(Jewish) rabbis and 
the (Christian) monks 
devour the wealth 
of mankind in 

falsehood, and hinder 
(people) from the way 
of Allah. And those 
who hoard up gold 
and silver and do 
not spend it in the 
way of Allah, so 
give them tidings of 
a painful punishment. 
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35. On the day when 
heat will be produced 
out of it (wealth) in 
the fire of Hell, then 
with it will be branded 
their foreheads, and 
their flanks, and their 
backs. This is that 
which you hoarded for 
yourselves. So taste 
what you used to 
hoard. 
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36. Indeed, the number 
of the months with 
Allah is twelve months 
by Allah’s ordinance 
(from) the day He 
created the heavens 
and the earth, of 
them four are 

sacred. That is the 
right religion. So do 
not wrong yourselves 
in them. And fight 
against the idolaters 
collectively as they 
fight against you 

collectively. And know 
that Allah is with 
those who are 

righteous. 
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37. Postponing (of a 
sacred month) is only 
an addition in disbelief 
whereby those who 
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disbelieve are misled. 
They make it lawful 
(one) year and make it 
unlawful (another) 

year, that they may 
adjust the number (of 
months) that is made 
unlawful by Allah. So 
that make lawful that 
which Allah has made 
unlawful. Made 

pleasing to them is the 
evil of their deeds. And 
Allah does not guide 
the people who 

disbelieve. 
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38. O those (of you) 
who believe, what is 
(the matter) with you, 
when it is said to you, 
march forth in the way 
of Allah, you adhere 
heavily to the earth. Do 
you take pleasure in 
the life of the world 
rather than the 

Hereafter. So what is 
the enjoyment of the 
life of this world as 
compared with the 
Hereafter except a 
little. 
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39. If you do not go 
forth, He will punish 
you with a painful 
punishment, and He 
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will replace you by 
people other than you, 
and you will not harm 
Him at all. And Allah 
is Powerful over all 
things. 
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40. If you do not help 
him (Muhammad), 

then Allah did indeed 
help him when those 
who disbelieved drove 
him out (of Makkah). 
The second of two, 
when they two were in 
the cave, when he 
(Muhammad) said to 
his companion: “Do 
not grieve, indeed 
Allah is with us.” Then 
Allah sent down His 
tranquility upon him 
and strengthened him 
with hosts which you 
did not see. And made 
the word of those who 
disbelieved the 

lowermost, and Allah’s 
Word - that was the 
uppermost. And Allah 
is All Mighty, All Wise. 
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41. Go forth, 

light-armed and 

heavy-armed, and 

strive with your 

wealth and your 

^Uj3 liU»- ]jji.T 

J*-- 4 
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lives in the way of 
Allah. That is better 
for you if you did 
know. 

i j xtf tt i ^ 

>7 oj JI& A- p3-i 

42. $P*&*0B|JW 

fJ&fn^SiftJfce, 
ftfc Cl 3ft S M Bl # 
7 , fi*&5E&XtCi 
CMfcWi*«7, nr 
&ttCM»&«£ifc(jia 
*)»« *jp*afl]tt 
m, fcin-^m^- 
i^b^o ” mn&w 
Kt:. &&fcUa«Mn 
fc&iiftftWA. 

42. If it had been 
a near adventure and 
an easy journey, they 
would have followed 
you, but the distance 
seemed too far for 
them. And they will 
swear by Allah (saying): 
“If we had been able, 
we would have gone 
out with you.” 

Destroying their own 
selves. And Allah 
knows, indeed they are 
liars. 

i>4 

c&Jj 

A 4 & * J, * , s ), S 
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43. 

a)7!^AffA7# 
PJ#^P»«5»A^f 
%W££tS, 
fiffi&TMift* 
m, ®t«ifftkrn (& 

mm 1 ? 

43. May Allah forgive 
you (O Muhammad), 
why did you grant 
them permission, until 
became manifest to you 
those who told the 
truth, and you had 
known the liars. 

Bjif ^ -Hi HT lip 

_•; ’T ^ ,'tf' ^ >r 

oj^ ^ 

^Jluj ]ji JLySJ jiAll 

Cjj 

44. 

ABWA, 7#it^ 

dww^fn^ifrot^ 
it±)£4W. £»« 
fcSPSAst'fa&fi:. 

44. Those who believe 
in Allah and the Last 
Day would not ask 
your permission to be 
exempted from fighting 
with their wealth and 
their lives. And Allah is 
Aware of those who 

orf ^^4 * 

b^44 o' 

4jTj 
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are righteous. 

0oh&jyX& 

45. K^SPfilRj^B 

^''fn^tt^UAHWo 
'ftfe If] 'il' tSSlffH. 
ftmmtttLiimmn 

nt5o 

45. Only those 

would ask permission 
of you, who do not 
believe in Allah and 
the Last Day, and 
whose hearts are in 
doubt. So they, in their 
doubt, are hesitating. 

V oiif -Al^_ LoJ 

*j$5 ^P 

Affi c4!3jTj jb?\ 
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46. ftjjfMtkcmg'W 

#ffrft(ff,K), mi 

nm 

% & * jb * «l ci Kr 

A, 

frlzM, 

fitl 

fend. ” 

46. And if they had 
intended to go forth, 
they would have 

certainly made for it 
some preparation, but 
Allah disliked their 
being sent, so He made 
them lag behind, and it 
was said: “Sit among 
those who sit (at 
home).” 

(Tjj^T 3^3 ♦ 

jSvJj 3 JLP /A 

^l*lT ST a jL> 

. . , | »9y X */ // 

£4 lj*uiT Jjj 

47. 

-Rita, ttflBfcT 

fn^ ¥ 

+ 3132?® 

SLift, 

&*t, IftflS + f 
SAiP^W^fMA 

O 

47. If they had gone 
out among you, they 
would not have added 
to you except trouble, 
and they would have 
hurried about in your 
midst, seeking to cause 
sedition among you. 
And among you are 
avid listeners to them. 
And Allah is Aware of 
the wrong doers. 
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ais "fi bji^ 

c»»j' if Af- 


if if if if if Sfifsfif if if if if ifif if if if if if ifif if if ifif if if SfSfif if ifif if if ifsfif if ifsfif if Sfifif if ififsf if ififif if ififif if if 













48. tikffmtmt BH 

i* #SL *n ;%#$!] it B 

5ft, £aiX9Ktii«i 

i. s&flrtn#** 

Mo 

48. Indeed, they had 
desired sedition before, 
and had upset matters 
for you, until the truth 
came and the decree of 
Allah became manifest 
though they were 
averse. 

# & aiiJT 1 £ 2 }T oil 

m >f >j jiir m- 
> / * 

49 . fn a + w a 
% : “ if ft * a & 
IS, #.B.*S9I« 
t. ” WfliitsteHiH: 
PSA7fl^S + o ilk 

«®¥7*ftWA 

ff]o 

49. And among them 
is he who says: “Grant 
me permission and do 
not put me into trial.” 
Surely, they have fallen 
into trial. And indeed, 
Hell is surrounding the 
disbelievers. 

f ,/\7i *\ i' * *• * 

J (Jjjl JjAJ QA 
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«*aJI 4 Vi V3 
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so. &**g(jttf!j) 
PMfiiSIft, »«(#) 
teftff]*^. £n*A 

5ftP$feSilft, ftffltt 

ffritKTo ” #+# 

50. If good befalls 
you (O Muhammad), it 
grieves them. And if a 
calamity strikes you, 
they say: “We indeed 
took our precaution 
before hand, and they 
turn away while they 
are rejoicing. 

Jsi 

4 1 Ojj 

^ b'lil oi 

51. ft$: “I&73: 

(Ittft);t*l>, *£& 
SffiSSIO. ffilS 

” ifc 

51. Say: “Never shall 
we be struck except 
what Allah has decreed 
for us. He is our 
protector. And upon 
Allah let believers put 
their trust.” 
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52. “iJt 

W#A*M*(£A» 

ainffAnM^in 
£pnm»#£&*ii 
P¥^M3*I3, M 
M^CKSig# 
fn)o m&mmm, m 

52. Say: “Do you 

await for us (anything) 
except one of the two 
best things (martyrdom 
or victory), while we 
await for you that 
Allah will afflict you 
with a punishment 
from Himself or at 
our hands. So wait, 
indeed we along with 
you are waiting.” 

% "4 Al)_44>' ’J-* IP 
g-j "&&& is'** 1 

- <9 * ' 

4l t-OJcS* . yA Jbu 

✓ / ^ 

b] l>i#» * \L,4i 

53. #$: 

ffJM#a!c3'Miifc#£H 

(is#:), 

WSP^^ftSSo ft 

irn«**-#j#^«i 

Ao ” 

53. Say: “Spend 

willingly or 

unwillingly, never will 
it be accepted from 
you. Indeed, you are 
disobedient people.” 

J i JlA *jl 

j4i= jjaSj 

(□p) (y &*?^ 

54 . ft a w is s*^ m 
ftssujiHS: mn 
^ (B £ a fB fife W ft 
#, #io*u¥Ji»s 

^tt(«ifc)Wfnftiff] 

W#K*M3SW(## 

liM) o 

54. And nothing 

prevents, from being 
accepted from them 
their contributions, 

except that they 

disbelieved in Allah 
and in His Messenger, 
and they do not come 
to the prayer except 
they are lazy, and they 
do not spend except 
they are unwilling. 

fr* 0> ^4*^ k? 

OyQ ^j^jp 

jili= ^ •$! s^L^T 
j>j -5! o^4 

©bj^/ 

55 . ^sttfikfnww 
sr fife fn w -f # ft ft 
(M)1ft*f. *IS 

55. So let not amaze 
you (O Muhammad), 
their wealth, nor their 
children. Allah only 

2)T 44 l4] 
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fife Cl, flttfifefni:# 
**£$&**«. 

intends to punish them 
through them in the 
life of the world, and 
that their souls shall 
pass away while they 
are disbelievers. 

oji>S\ ^ tp 

p-*j (3*pj 

56. fife ftj U £ fe & 

*, $ fife a* sfc jsm 
^# fnw, fi^ftfefn 
4P^^#fn-'fe»cWo 
fibflTK^a*-#® 
'MftlB. 

56. And they swear 

by Allah that they are 
from among you, while 
they are not of you, but 
they are a people who 
are afraid. 

* 61 ^ ^ 

frj ** 

A, „ A , A ' 

Uj p £=x\ +1 

.y r4^i) 
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57 . ^mftfefntfe^fj 
— **>f SflitfeA, ^ 

fBr-*nm»#*w 

ilfeA, ftfeff] — /Jl<kM 
SfcttrMrfft^aPM. 

57. If they could find a 
refuge, or caves, or a 
place to enter (and 
hide), they would turn 
to it while they run 
heedlessly. 

jl $ 

Vjj fell j\ f/jZ 
0 £ ) 

58. f&fna+WA* 
(ftm) ffi'ft&±m% 
f&o flfefn — 

spfa-, ftfefnaftA; 
f^&^cftfecn, m 

nElflfefn^ffi^To 

58. And among them 
are some who accuse 
you (O Muhammad) in 
the matter of the 
(distribution of) 

charities. So if they are 
given thereof, they 
are pleased, but if 
they are not given 
thereof, behold, they 
are enraged. 

<4 Cr 4 

tjb 1>pf bji oil^T 

pJ 0j3 

(jjj) 

59. &]:S:f[feClfi*C 1 

aftfeStiffi#)®^ 
ftfefHW, #%: “% 

59. And if they had 
been content with what 
Allah and His 

Messenger had given 
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them, and had said: 
“Sufficient is Allah 
for us. Allah will give 
us of His bounty, and 
(also) His Messenger. 
Indeed to Allah we are 
suppliants.” 

i ® ? A-S?T ,s * is yQ* 

■* <4r < *3 ^jA 43 Luo mwi 43! 

M jj bj -AjLjj 

60. Mm§hR%%m 

fnfrJ?MA> WASP 
fitt£ffiaF.&WA, 
IP®'b'4T®ft(*SI) 
WA, AffJtJSrtW 
AffftffiWA, fflX 
^feKiil±fn(^#W 
#M)@fi : Ao &®£ 
it SE /£ M $ '££ ( 
4-), ^r&iWBM, 
*tw. 

60. Zakat expenditures 
are only for the poor, 
and the needy, and 
those employed to 
administer thereof (the 
funds), and for 

attracting the hearts 
together (for Islam), 
and for those in 

bondage, and for those 
in debt, and for Allah’s 
cause, and the wayfarer, 
an obligation from 
Allah. And Allah is All 
Knower, All Wise. 
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si. ” spa mm 
#)^aW^#WA# 

61. And among them 
are those who hurt 
the Prophet and say: 
“He is (lending his) 
ear (to every news). 
Say: “He listens to 

what is best for you, 
he believes in Allah, 
and has faith in the 
believers, and is a 
mercy to those who 
believe among you.” 
And those who hurt 
Allah’s Messenger, for 

& b&. j&s 

,> A ^ A A . 
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them is a painful 
punishment. 


62. ^rm^ad# 
cifeffittMitfm 

#o 

#, S543c&Md 

tiH 1 - te (±). 

62. They swear by 
Allah to you (Muslims) 
so they can please you. 
And Allah and His 
Messenger have more 
right that they should 
be pleased, if they are 
believers. 

*3 4&1 

-AjLjs %1j 
oj »j^y. o* 

0 71a~?> lyLi- 

63. 3ff it ftk d ^ & 
it, ii&)tf£fifnft!i 
dffi#, 'ftkWti^d 
(*t) #•«&£***, # 

M-®H*fitJJSt 

63. Do they not 

know that whoever 
opposes Allah and His 
Messenger, then 

certainly for him is 
the fire of Hell to 
abide therein. That is 
the great disgrace. 

£ £\ ijiiL: pi 
jb' /aJ ^_J± 4jTjj 'i)T 
^J;S l ty l&i- 

64. ft#fif#'fa#P$ 

-tt^tinw^g 

*). ftift. “M]» 
gjPtJ^ne, £ftifcg 

To ” 

64. The hypocrites 

fear lest a surah 

should be revealed 
about them, informing 
them of what is in 
their hearts. Say: 
“Ridicule (as you 
wish). Indeed, Allah 
will expose that which 
you fear.” 

(. , / I »y /■ 9/ 

Ol j-Ltf.- 

'.fri 
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65. ftUg^N'ftfed, 

ftd#^ift: “®d 
K * it * % £ S 
7»”^it: “#d 

ffew 

65. And if you ask 
them, they will surely 
say: “We were only 
talking idly and 

playing.” Say: “Is it at 
Allah and His verses 
and His Messenger 

T^JLl oJj 

>> il£- i4j 
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that you were 

ridiculing.” 
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66 . ftfl*B*#n 
(ft®), mm^& 

##7^)gX^€o 

MillTMS 
ftw-gp^(A), m 

h^ss^da+w 

»-W«-(A), HA 
ffelAffilPo 

66 . “Make no excuse. 
You have indeed 

disbelieved after your 
(confession of) belief.” 
If We forgive a party 
of you, We shall 

punish (another) party, 
because they have been 
criminals. 

JLsu £j£& JLd IjjJLLju Si 
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67. ft ® to JB ;& * — 

#to, ftflttAfNS 
WiAM, mm 
!g?7*(J§*&££ftto 
it±ft»), M)£7 

£&, mu, 'ftfe(^) 

*£7'fifeff]o ft-fs# 

£A#ft^toA. 

67. The hypocrite 

men and the 

hypocrite women are 
from one another. 

They enjoin what is 
wrong, and forbid 
from right, and 

withhold their hands 
(from spending). They 
have forgotten Allah, 
so He has forgotten 

them. Indeed, the 

hypocrites, it is 

they who are the 
disobedient. 

> / ^ j( 9y ^ > j| 9y 

■9 ^ ft* > ^ 9 / 
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68. £ft*^$r^to 
HAfn^flltoAllfc^ 
toAftAtifeOBft, 

&mmm ns»7. 
SHMHMfen, mn 

(*gto)*-fc»to* 

^ c 

68 . Allah has promised 
the hypocrite men and 
the hypocrite women 
and the disbelievers 
fire of Hell, they shall 
abide therein. It is 
sufficient for them. And 
Allah has cursed them, 

ST iy 
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and for them is an 
enduring punishment. 

O'f&W '&X$s 

69. ftflJd&fc#)* 

^dwurwjpsA- 
#, ^jnw***n 
hhka**. j#s*r 

flj^STflfefnwft— 
£JL, JJrK, Mlfe 

A-#^s#fnw«f 
— ^jl. tfnwfflf 

* ^ ftfe ff] fife W a — 

#, saAK#** 

* nt # b tft ip # e 

st, ftfefn^*A»cw 

Ao 

69. (You disbelievers 
are) like those before 
you, they were mightier 
than you in strength, 
and more abundant in 
wealth and children. 
So they enjoyed their 
portion (awhile), so 
you enjoy your portion 
(awhile) as those before 
you did enjoy their 
portion (awhile). And 
you indulged in play 
and pastime, like that 
in which they indulged 
in play and pastime. 
Such are they whose 
deeds have perished in 
the world and the 
Hereafter. And such 
are they who are the 
losers. 
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WMMJSR, XR(n 
%sMT) A3tWi&#^ 
*SOJ£fi&m?fifeflM 

ffijgsiiiififefno mx 

£&^i-7#fifefn, 

70. Has there not 

reached them the news 
of those before them. 
The people of Noah, 
and (the tribes of) Aaad, 
and Thamud, and the 
people of Abraham, 
and the dwellers of 
Midian, and the towns 
overturned. Their 

messengers came to 
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]fD^ / ftb , in _ 5‘#7 fifed 

SBo 

them with clear proofs. 
So Allah surely did not 
wrong them, but they 
used to wrong 

themselves. 

0SCiIj ^ 0^= 

7i. fiUmMJS*, S 

A#, #±|St®0 fife 

d^i* #a«, 

#o &®A, £ft# 

^fifedtiu £&£ 
Atfefi* A^Wo 

71. And the 

believing men and the 
believing women are 
protecting friends of 
one another. They 

enjoin what is right 
and forbid from wrong, 
and they establish 

prayer and give the 
poor-due, and they 
obey Allah and His 
Messenger. Those, 

Allah will have mercy 
upon them. Indeed, 
Allah is All Mighty, 
All Wise. 
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72. £S*i£f&#fife 
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A @ + MI® ffi d Jg 
J9 t. ffiSA6fe(ffi#) 
4p*^fews^, as 
*A±wttfU. 

72. Allah has promised 
the believing men 
and the believing 

women gardens 

underneath which 

rivers flow, they will 
abide therein, and 

pleasant dwellings in 
gardens of Eden. And 
the greater (bliss) is 
the pleasure of Allah. 
It is that which is 
the great success. 
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73. 5feftj«M ! ffcg)?t^ 
fa#ft$ifa#£*, 

BxsMifefnFM&stt. 

fftfnW£*bHfi«, 

(»*)-*S£Wfi 

ft o 

73. O Prophet, strive 
against the disbelievers 
and the hypocrites, 
and be harsh upon 
them. And their abode 
is Hell, and wretched is 
the destination. 
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74 . ft fli y, $ a ® 

m, iftflifljfl** (* 
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=£W?fH3. fifefH#* 

fta#o 

74. They swear by 
Allah that they did not 
say (anything wrong). 
And indeed, they did 
say the word of 
disbelief, and did 
disbelieve after their 
(accepting of) Islam. 
And they planned that 
which they were not 
(able) to attain. And 
they did not seek 
revenge except that 
Allah and His 

Messenger had 

enriched them of His 
bounty. Then if they 
repent, it will be better 
for them. And if they 
turn away, Allah will 
afflict them with a 
painful punishment in 
the world and the 
Hereafter. And there 
will not be for them on 
earth any protector, 
nor helper. 
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75 . jtfe^ns+WAt 
^a»»(%3t): 

“ta^%m^mm 
warn, anstefc 
amma&&), #ja 

AiEMWAo ” 

75. And among them 
are those who made a 
covenant with Allah 
(saying): “If He should 
give us of His bounty, 
we will surely give 
charity, and we will 
surely be among the 
righteous.” 
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76. pr^iiftk(±)Ji 

afrAHrMfeMBim, 
tetfJttSE##* 7. 
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76. Then when He 
gave them from His 
bounty, they hoarded it 
and turned away, and 
they become evasive. 
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77. WBUfeOiOffift 

isSJca'ftfeinw^t, 
ASmfn^JEitkC^ 
ft)WiPA, (&*)B 

77. So He punished 
them by (putting) 
hypocrisy into their 
hearts until the Day 
they shall meet Him, 
because they broke 
that (covenant) with 
Allah which they had 
promised Him and 
because they used to lie. 
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78. Do they not know 
that Allah knows 
their secret and their 
private conversation, 
and that Allah is the 
Knower of the unseen. 
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79. »®A«g## 
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79. Those who criticize 
the contributors 

among the believers 
concerning (their) 
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«nn£g»a*ws 
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charities, and (also 
criticize) those who 
could not find (to 
give as charity) except 
their effort. So they 
ridicule them. Allah 
will ridicule them. 
And for them is 
a painful punishment. 
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80. A; ife # A fife fD ^c 
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80. Ask forgiveness for 
them (O Muhammad), 
or do not ask 

forgiveness for them. 
If you should ask 
forgiveness for them 
seventy times, Allah 
will neverforgive them. 
That is because they 
disbelieved in Allah and 
His Messenger. And 
Allah does not guide 
disobedient people. 
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81. Those who 

remained behind (from 
Tabuk), rejoiced in 
their staying after (the 
departure of) the 

Messenger of Allah, 
and they disliked to 
strive with their wealth 
and their lives in the 
cause of Allah, and 
they said: “Do not go 
forth in the heat.” Say: 
“The fire of Hell is 
more intense in heat,” 
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if only they could 
understand. 
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82. So let them laugh 
a little, and they will 
weep much, as the 
recompense for what 
they used to earn. 
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83. So if Allah brings 
you back (from the 
campaign) to a party 
of them (hypocrites), 
and they ask your 
permission to go out 
(to fight), say: “You 
will never go out with 
me, ever, and you will 
never fight along with 
me (against) an enemy. 
Indeed, you were 
content with sitting 
the first time, so you 
sit with those who stay 
behind.” 
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WAo 

84. And do not (O 
Muhammad) pray 

over any of them who 
has died, ever, nor 
stand at his grave. 
Indeed, they 

disbelieved in Allah 
and His Messenger, 
and they died while 
they were disobedient. 
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85. And let not amaze 
you their wealth and 
their children. Allah 
only intends that He 
punishes them thereby 
in the world, and 
their souls should 
depart while they are 
disbelievers. 
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86 . And when a 
surah was revealed 
(enjoining) that believe 
in Allah and strive 
along with His 

Messenger, those of 
wealth among them 
asked your permission 
(to be exempted) and 
said: “Leave us 

(behind), to be with 
those who sit (at 
home).” 
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87. They were content 
that they be with those 
who stay behind (at 
home). And seal was 
placed upon their 
hearts, so they do not 
understand. 
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88 . But the Messenger 
and those who believe 
with him strive with 
their wealth and their 
lives. And those, for 
them are the good 
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things. And it is 
those who will be the 
successful. 
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89. Allah has 

prepared for them 

gardens underneath 

which rivers flow, 
wherein they will 
abide. That is the great 
success. 
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90. And those with 
excuses among the 
wandering Arabs came, 
that permission might 
be given to them (to 
exempt). And those 
who lied to Allah and 
His Messenger sat (at 
home). There will strike 
those who disbelieved 
among them a painful 
punishment. 
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So 

M^Wo 

91. Not upon the weak, 
nor upon the sick, 
nor upon those who 
do not find anything to 
spend, is any blame 
(that they stayed at 
home), when they are 
sincere to Allah and 
His Messenger. There 
is not any ground (for 
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blame) upon those who 
do right. And Allah is 
Oft Forgiving, 

Merciful. 
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M 3 ** aij "p*. 

0 
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92. Nor (is the blame) 
upon those who, when 
they came to you 
(asking) that you should 
mount them, you said: 
“I can not find 
anything to mount you 
upon (for riding).” 
They turned back and 
their eyes overflowed 
with tears out of grief 
that they did not find 
the means to spend. 
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93. The ground (for 
blame) is only upon 
those who ask 

permission of you (for 
exemption to stay at 
home) while they are 
rich. They are content 
that they be with those 
who stay behind. And 
Allah has placed seal 
upon their hearts so 
they do not know. 
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94. They will make 
excuses to you when 
you return to them. 
Say: “Make no excuse, 
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never shall we believe 
you. Allah has indeed 
informed us of your 
news. And Allah will 
observe your deeds, 
and His Messenger. 
Then you will be 
brought back to the 
Knower of the unseen 
and the seen. Then He 
will inform you of what 
you used to do.” 
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J®W, 

mm, 

95. They will swear 
by Allah to you when 
you return to them 
that you may turn 
away from them. So 
turn away from them. 
Indeed, they are 

unclean, and their 

abode is Hell, a 

recompense for what 
they used to earn. 
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96. They (the 

hypocrites) swear to 
you that you may be 
pleased with them, 
but if you are pleased 
with them, certainly 
Allah is not pleased 
with the people who 
are disobedient. 
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97. The wandering 

Arabs are stronger 

in disbelief and 

hypocrisy, and more 
likely not to know the 
limits which Allah has 
revealed to His 

Messenger. And Allah 
is All Knower, All 
Wise. 
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98. And among the 
wandering Arabs are 
some who take that 
which they spend (for 
the cause of Allah) as a 
loss, and they await for 
you (evil) turns of 
fortune. Upon them 
will be the misfortune 
of evil. And Allah is All 
Hearer, All Knower. 
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99. And among the 
wandering Arabs are 
some who believe in 
Allah and the Last 
Day, and take that 
which they spend as 
means of nearness to 
Allah, and (a cause of 
receiving) the 

Messenger’s 
invocations. Behold, 

indeed it is a means 
of nearness for them. 
Allah will admit them 
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to His mercy. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 
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100. And the first to 
lead the way, of the 
Muhajirin and the 
Ansar, and those who 
followed them in 

goodness, Allah is 

pleased with them and 
they are pleased with 
Him. And He has 
prepared for them 

gardens underneath 

which rivers flow, 
wherein they will 

abide forever. That is 
the great triumph. 
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101. And among those 
around you of the 
wandering Arabs are 
hypocrites, and among 
the people of 

AlMadinah. They 

persist in hypocrisy. 
You (O Muhammad) 
do not know them. We 
know them. We shall 
punish them twice, 
then they will be 
returned to a great 
punishment. 
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102. And others who 
have acknowledged 

their sins. They had 
mixed a righteous deed 
and another that was 
evil. It may be that 
Allah will turn unto 
them in forgiveness. 
Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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103. Take from their 
wealth a charity, (in 
order) to purify them 
and sanctify them 
with it, and pray 
for them. Indeed, your 
prayers are (a source 
of) security for them. 
And Allah is All 
Hearer, All Knower. 
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104. Do they not know 
that Allah is He who 
accepts repentance 

from His slaves, and 
receives charities. And 
that Allah is He who 
accepts repentance, the 
Merciful. 

of \-fi~ jJf 

/ * f- - ^ * tT 

>A 4)1 ^ * jU C^LSJUaJl 

105.ft(X!TftfJ)tt: 

“ftftftPE! 

ftfttt#fllftffi>#* 
Aifc£ifS!JftftftI 
ftc ftft*ASfc£« 

105. And say: “Do (as 
you will), for Allah 
will see your deeds, 
and His Messenger, and 
the believers. And you 
will be returned to the 
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#^w#ci, warn 
imaw. ” 

Knower of the unseen 
and the seen. Then He 
will inform you of what 
you used to do.” 
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106. And others who 
await Allah’s decree, 
whether He will punish 
them or will forgive 
them. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 
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107. And those who 
took (for themselves) a 
mosque for (causing) 
harm and disbelief, 
and (to create) division 
among the believers, 
and as a station for 
those who warred 

against Allah and His 
Messenger before. And 
they will indeed swear: 
“We did not intend 
except good.”And Allah 
bears witness that they 
are certainly liars. 
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108. Do not stand (for 
prayer) therein, ever. 
The mosque whose 
foundation was laid on 
righteousness from the 
first day, is more 
worthy that you stand 
therein (to pray). In it 
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are men who love to 
purify themselves. And 
Allah loves those who 
purify themselves. 
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109. Is it then he who 
laid the foundation of 
his building on 

righteousness from 

Allah and His pleasure 
better, or he who laid 
the foundation of his 
building on the edge of 
a precipice about to 
collapse, so it collapsed 
with him into the fire 
of Hell. And Allah 
does not guide the 
people who are the 
wrongdoers. 
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110. Their building 
which they built will 
not cease to be a doubt 
in their hearts until 
that their hearts are 
torn to pieces. And 
Allah is All Knowing, 
All Wise. 
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111. Indeed, Allah has 
purchased from the 
believers their lives 
and their wealth (in 
exchange) for that 
theirs shall be the 
Paradise. They fight in 
the way of Allah, so 
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they kill and are 
killed. A true promise 
(binding) upon Him 
in the Torah and the 
Gospel and the Quran. 
And who fulfills His 
covenant more than 
Allah. So rejoice in 
your bargain that 
which you have 

contracted. And it is 
that which is the 
great success. 

„_ \ 

^ 'Si'f _ * ^ 

4)1 .- 

jA jO’ij -4J ^uIj 

112.SP® (ft^ct&Hf 
list). ^♦('ftk)W. 

mm (ffi) kk m 

«K ttHtt. np^ 

m±ft 

*W^il^£feWPg 

m w a ( * it m m 

A), gsMumm) 

JR®ifl»B! 

112. Those who turn 
repentant (to Allah), 
those who worship 
(Him), those who 
praise (Him), those 
who fast, those who 
bow down, those who 
fall prostrate (in 

prayer), those who 
enjoin the right and 
who forbid from the 
wrong and those who 
observe the limits 
(ordained) of Allah. 
And give good tidings 
to believers. 
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113. It is not for the 
Prophet, and those 
who believe, that they 
ask for the forgiveness 
for the idolaters even 
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CDWffi^o 

though they may be 
near of kin, after it 
has become clear to 
them that they are 
companions of Hellfire. 
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114. And the prayer 
of Abraham for the 
forgiveness of his 
father was not except 
because of a promise, 
he had promised it to 
him, but when it had 
become clear to him 
that he (father) was 
an enemy to Allah, he 
(Abraham) disowned 
him. Indeed, Abraham 
was soft of heart, 
forbearing. 
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115. And Allah would 
not let a people astray 
after when He has 
guided them until He 
has made clear to 
them what they should 
avoid. Indeed, Allah is 
the All Knower of 
every thing. 
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116. Indeed, to Allah 
belongs the sovereignty 
of the heavens and the 
earth. He gives life 
and He causes death. 
And you do not have, 
other than Allah, any 
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protecting friend, nor 
a helper. 
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117. Allah has indeed 
turned with forgiveness 
to the Prophet, and the 
Muhajirin, and the 
Ansar, those who 

followed him in the 
hour of hardship. After 
the hearts of a party 
of them had almost 
deviated (from the 
right path), then He 
forgave them. Indeed, 
He was to them 
Kind, Most Merciful. 
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118. And upon the 
three, those who were 
left behind, until when 
the earth, in spite of 
its vastness, was 

straitened for them, 
and their own souls 
were straitened for 
them, and they 

perceived that there is 
no refuge from Allah 
but towards Him. 
Then He turned to 
them, that they might 
repent. Indeed, Allah 
is He who accepts 
repentance, Most 

Merciful. 
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119. O those (of you) 
who believe, fear 
Allah, and be with 
those who are true. 
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120. It was not 

(proper) for the people 
of AlMadinah and 
those around them of 
the wandering Arabs 
that they remain 

behind after (the 

departure of) the 

Messenger of Allah, nor 
they prefer themselves 
over his self. That is 
because they are not 
afflicted by thirst, nor 
fatigue, nor hunger in 
the cause of Allah, 
nor they tread any 
ground to enrage the 
disbelievers, nor do 

they inflict upon an 
enemy any infliction, 
but is written for 
them that as a 

righteous deed. Indeed, 
Allah does not waste 
the reward of those 
who do good. 
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121. Nor do they spend 
any expenditures, 

small or large, nor do 
they cross a valley, 
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but it is written for 
them, that Allah may 
reward them the best 
of what they used to 
do. 
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122. And it was not 
(necessary) for the 
believers to go forth 
(for battle) all together. 
So why did not go forth 
from every division of 
them a party, so that 
those (left behind) may 
gain sound knowledge 
in religion, and that 
they may warn their 
people when they 
return to them, that 
they might avoid 

(wrong). 
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123. O those (of you) 
who believe, fight 
those who are near 
to you of the 

disbelievers, and let 
them find harshness 
in you. And know 
that Allah is with those 
who are righteous. 
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124. And whenever 
a surah is revealed, 
there are among them 
those who say: “Which 
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of you has this 

increased in faith.” As 
for those who believe, 
it has increased them 
in faith and they 
rejoice. 
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125. And as for 

those in whose hearts 
is disease, it only 

increases wickedness to 
their wickedness, and 
they die while they 
are disbelievers. 
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126. Do they not 

see that they are 

tried in every year 
once or twice. Then 
they do not turn 
in repentance, nor 
do they remember. 
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127. And whenever 
a surah is revealed, 
they look at one 

another (saying): 

“Does any one see 
you.” Then they turn 
away. Allah has 

turned their hearts 
because they are a 
people who do not 
understand. 
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128. There has 

certainly come to you 
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a Messenger from 
amongst yourselves. 
Grievous to him is 
that you should suffer 
(any difficulty), 

concerned over you, 
for the believers full 
of kindness, merciful. 
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129. Then if they turn 
away, (O Muhammad) 
say: “Sufficient for me 
is Allah. There is no 
deity except Him. In 
Him have I put my 
trust, and He is the 
Lord of the 

Tremendous Throne.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Alif. Lam. Ra. These 
are verses of the wise 
Book. 
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2. Is it astonishing 

for mankind that We 
have revealed to a man 
(Muhammad) from 

among them, (saying) 
that: “Warn mankind 
and give good tidings 
to those who believe 
that they shall have a 
firm footing with their 
Lord.” The disbelievers 
say: “Indeed, this is an 
evident sorcerer.” 
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3. Indeed, your Lord 
is Allah, He who 
created the heavens 
and the earth in six 
days, then He 

established Himself 

upon the Throne, 
governing all affairs. 
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There is not any 
intercessor (who can 
plead with Him) except 
after His permission. 
That is Allah, your 
Lord, so worship Him. 
Will you then not 
receive admonition. 

^ ’ i ® ^ r Si 

^<CO 1 JLsu ^1 *~JlL 

" f - LT $ Qj?' 

^==43 ^ p ^=J;3 

. S' ' y 'i 1 tt*'" 

Mil yjupli 

4. M]#W@i£S!j 

«PM, $ttW«a 

M'J 

ttVklt, EBfffif'J 
fc, MISffl 

mmummmm& 

*WA. 

ftWA, 

AfS, i&M]»(Siu 
)=»*«« 
^w«omgK 

4. To Him is your 

return all together. 
The promise of Allah 
in truth. Indeed, it is 
He who begins the 
creation, then He 
repeats it, that He 
may reward those 
who believed and did 
righteous deeds in 
justice. And those who 
disbelieved, they will 
have a drink of scalding 
water and painful 
punishment for what 
they used to disbelieve. 

^£. 

^ * i* ' £y* ' ’T, 

JLPj tsui** iSoc^-^a 4*J\ 

jiii ijo^ j4jj u*. <u>i 

0^' ^ 

s 

ijl/j i^li 
ij>i= Oiilj 

£ £* 1 * 

Ijilf 1* ^jj illij 

^ J ^ 

5 . «LffiH*(aa^w 
)3WMA3t, #J. 

MMjfkmaffmst 

¥»WtHKH^). 
$SM®ftl- 
w, 'fifefrii'ftmwA( 

#SB)A?###Jn7jA 

5. It is He who made 
the sun a radiance and 
the moon a light, and 
measured out for it 
stages, that you may 
know the number of 
the years, and the 
reckoning (of time). 
Allah did not create 
this but in truth. He 
explains in detail the 
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revelations for people 
who have knowledge. 
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6. Indeed, in the 

alternation of the night 
and the day, and what 
Allah has created in 
the heavens and the 
earth, are indeed signs 
for a people who fear 
(Allah). 
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7. Indeed, those who 
do not expect the 
meeting with Us, and 
are content with the 
life of the world, and 
are satisfied with it. 
And those who are 
neglectful of Our 
revelations. 
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8. Those, their 

abode will be the Fire 
because of what they 
used to earn. 
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9. Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, their 
Lord will guide them 
because of their faith. 
Rivers will flow 

beneath them in the 
Gardens of Delight. 
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10. Their call therein 
will be: “Glory be to 
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You, O Allah.” And 
their greeting therein 
will be: “Peace.” And 
the conclusion of their 
call will be that: 
“Praise to Allah, Lord 
of the worlds.” 
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11. And if Allah were 
to hasten evil for 
mankind, just as they 
seek to hasten good, 
their term would have 
been decreed for them. 
So We leave those 
who do not expect the 
meeting with Us, in 
their transgression 

wandering blindly. 
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12. And when affliction 
touches man, he calls 
upon Us, reclining on 
his side, or sitting, or 
standing. Then when 
We have removed from 
him his affliction, he 
goes his way as though 
he had not called upon 
Us because of the 
affliction that touched 
him. Thus it seems fair 
to the transgressors 
that which they used 
to do. 
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13. And indeed, We 
destroyed the 
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generations before you, 
when they wronged, 
and their messengers 
came to them with 
clear proofs, and they 
would not believe. 
Thus do We 

recompense the people 
who are criminals. 
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14. Then We 

appointed you as 

successors in the land 
after them, that We 
might see how you 
would act. 
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15. And when Our 

revelations are recited 
to them as clear 
evidence, those who do 
not expect for their 
meeting with Us, say: 
“Bring a Quran other 
than this, or change 
it.” Say: “It is not 
for me to change it on 
my own accord. I do 
not follow but that 
which is revealed unto 
me. Indeed, I fear, if 

I were to disobey my 
Lord, the punishment 
of a Great Day.” 
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16. Say: “If Allah had 
so willed, I would not 
have recited it to you, 
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nor He would have 
made it known to you. 
Surely, I have lived 
amongst you a life time 
before this. Have you 
then no sense.” 
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17. So who does 

greater wrong than 

he who invents a lie 
against Allah, or denies 
His revelations. Indeed, 
the criminals will not 
be successful. 
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18. And they 

worship other than 
Allah that which 

neither hurts them nor 
benefits them, and 
they say: “These are 
our intercessors with 
Allah.” Say: “Would 
you inform Allah of 
that which He does 
not know in the 
heavens, nor in the 
earth.” Glory be to 
Him, and High Exalted 
above all that they 
associate (with Him). 
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19. And mankind 

were not but one 
community, then they 
disagreed. And if it 
had not been for a 
word that had already 
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gone forth from your 
Lord, it would have 
been judged between 
them in that wherein 
they disagree. 
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20. And they say: 
“Why is not sent down 
to him a sign from 
his Lord.” Say, (O 
Muhammad): “The 

unseen is only for 
Allah, so wait you. 
Indeed, I am with you 
among those who 
wait.” 
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21. And when We 
cause mankind a taste 
of mercy after 

adversity had afflicted 
them, behold, they have 
some plotting against 
Our revelations. Say: 
“Allah is more swift in 
plotting.” Surely, Our 
messengers write down 
that which you plot. 
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22. He it is who makes 
you travel through 
the land and the sea, 
until when you are in 
the ships, and they 
sail with them with a 
fair breeze, and they 
rejoice therein, there 
comes to them a stormy 
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wind, and the waves 
come upon them from 
all sides, and they 
think that they are 
surrounded therein. 

(Then) they call upon 
Allah, making (their) 
faith pure for Him 
(saying): “If You 

deliver us from this, 
we shall surely be of 
the thankful.” 
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23. Then when He 
has delivered them, 
behold, they rebel in 
the earth without right. 
O mankind, your 
rebellion is only against 
your own selves. An 
enjoyment of the life 
of the world, then unto 
Us is your return, then 
We shall certainly 
inform you of what 
you used to do. 
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24. The example of 
the life of the world is 
only as water that We 
send down from the 
sky, then by its 

mingling arises the 
produce of the earth, 
which men and cattle 
eat. Until when the 
earth has taken on 
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its ornaments and is 
beautified, and its 
people think that they 
have powers of disposal 
over it, there reaches to 
it Our command by 
night or by day, so We 
make it a harvest clean 
mown, as if it had not 
flourished the day 
before. Thus do We 
explain the revelations 
for a people who give 
thought. 
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25. 
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25. And Allah calls 
to the abode of peace, 
and He guides whom 
He wills to a straight 
path. 
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26. For those who 

do good is the best 
(reward) and more. 
Neither darkness shall 
cover their faces, nor 
ignominy. Those are 
the companions of the 
Garden. They will 
abide therein forever. 
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27. And those who 
have earned evil deeds, 
the recompense of an 
evil deed is the like 
thereof, and ignominy 
will cover them. They 
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will not have from 
Allah any defender. It 
will be as if their 
faces are covered with 
pieces from the night, 
so dark (they are). 
Those are the 

companions of the 
Fire. They will abide 
therein forever. 
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28. And the day 

(when) We will gather 
them all together, then 
We will say to those 
who ascribed partners 
(unto Us): “(Remain 
in) your places, you 
and your (so called) 
partners (of Allah). 
Then We will separate, 
one from the other. 
And their partners will 
say: “It was not us that 
you used to worship.” 
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29. “$a£g,C|i§ 
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29. “So sufficient 

is Allah for a witness 
between us and you, 
that We indeed were 
unaware of your 

worship.” 
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30. Thereupon, every 
soul shall experience 
(the recompense of) 
that which it did in the 
past, and they will be 
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brought back to Allah, 
their rightful Lord, and 
lost from them is that 
which they used to 
invent. 
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31. Say (O 

Muhammad): “Who 

provides for you from 
the sky and the earth, 
or who owns hearing 
and sight, and who 
brings forth the living 
from the dead, and 
brings forth the dead 
from the living, and 
who disposes the 

affairs.” They will say: 
“Allah.” Then say: 
“Will you not then fear 
(Allah).” 
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32. afcs^a, fa 
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32. Such then is 

Allah, your Lord in 
truth. So what else is 
there, after the truth, 
except error. How 
then are you turned 
away. 
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33. 
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33. Thus is the word 
of your Lord proved 
true against those 

who disobeyed, that 
they will not believe. 
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34. im-. “mka 

34. Say: “Is there of 
your (Allah’s so called) 
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partners, any who 
originates the creation, 
then repeats it.” Say: 
“Allah originates the 
creation, then He 
repeats it. How then, 
are you being turned 
away.” 
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35. Say: “Is there 
of your (Allah’s so 
called) partners, any 
who guides to the 
truth.” Say: “Allah 
guides to the truth. Is 
then He, who guides to 
the truth, more worthy 
to be followed, or he 
who guides not unless 
that he is guided. Then, 
what is with you. How 
do you judge.” 
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36. 

*at&. ]««£&* 
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36. And most of them 
follow not but 

conjecture. Indeed, 

conjecture can be of 
no avail against the 
truth, at all. Indeed, 
Allah is All Aware of 
what they do. 
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37. And this Quran 
is not such as could be 
produced (by anyone) 
other than Allah. But 
(it is) a confirmation 
of that which was 
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before it, and an 
explanation of the 
Book, there is no 
doubt wherein, from 
the Lord of the 

worlds. 
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38. Or do they say: 
“He (Muhammad) has 
invented it.” Say: 
“Then bring forth a 
surah like it, and 
call upon (for help) 
whomsoever you can, 
other than Allah, if you 
are truthful.” 
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39. Nay, but they have 
denied that which they 
could not comprehend 
in knowledge, and has 
not yet come to them 
its interpretation. Thus 
did deny those before 
them. Then see how 
was the end of the 
wrong doers. 
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40. And among them 
are those who believes 
in it, and among them 
are those who do not 
believe in it. And your 
Lord is Best Aware of 
the corrupters. 
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41. And if they deny 
you, then say: “For me 
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are my deeds, and for 
you are your deeds. 
You are disassociated 
of what I do, and I 
am disassociated of 
what you do.” 
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42. And among them 
are those who listen 
to you. So can you 
make the deaf to 
hear, even though 

they do not apprehend. 
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43. And among them 
are those who look 
towards you. So can 
you guide the blind, 
even though they do 
not see. 
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44. 

#A, ffifeAAP^* 

7 fed t Bo 

44. Indeed, Allah 

does not wrong 

mankind at all, but 
mankind wrong 

themselves. 
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45. And the day (when) 
He will gather them, 
(it will be) as if they 
had not stayed (in the 
world) but an hour of 
the day. They will 
recognize each other. 
Ruined indeed will be 
those who denied the 
meeting with Allah, and 
they were not guided. 
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46. And whether We 
show you (O 

Muhammad) some of 
that which We promise 
them, or We cause 
you to die, still unto Us 
is their return, then 
Allah is a witness over 
what they are doing. 
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47. And for every 

nation is a messenger. 
Then when their 

messenger comes, it 
will be judged between 
them with justice, and 
they will not be 
wronged. 
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48. And they say: 
“When will this 

promise be (fulfilled), 
if you are truthful.” 
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49. Say: (O 

Muhammad): “I have 
no power for myself to 
harm, nor to benefit, 
except that which Allah 
wills. For every nation 
there is a term 

(appointed). When 

their term is reached, 
then neither can they 
delay (it) an hour, nor 
can they advance.” 
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50. Say: “Do you 

see, if His punishment 
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should come to you by 
night or by day, what 
(part) of it would the 
criminals seek to 

hasten.” 
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51. Is it then, when it 
has befallen, you will 
believe in it. What, 
now (you believe). And 
indeed, you have been 
hastening it on. 
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52. Then it will be 

said to those who had 
wronged: “Taste the 
enduring punishment. 
Have you been 

recompensed except for 
what you used to earn.” 
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53. And they ask 

information of you (O 
Muhammad), 

(saying): “Is it true.” 
Say: “Yes, by my Lord, 
indeed it is truth. And 
you can not escape.” 
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54. And if that each 
soul who had wronged 
had all that is on the 
earth, it would offer it 
in ransom (it will not 
be accepted). And they 
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will feel remorse when 
they see the 

punishment. And the 
judgment between them 
will be with justice, 
and they will not be 
wronged. 

Oj^JJaj *)l ^Aj . k .1S) L) 
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fejito 

55. No doubt, surely 
to Allah belongs 

whatever is in the 
heavens and the earth. 
No doubt, surely the 
promise of Allah is 
true. But most of them 
do not know. 

cjj lL£JT j U 4ji jl 

S XL y 
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56. m±)m%;^ 
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56. It is He who 
gives life and causes 
death, and to Him 
you will be returned. 
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57. O mankind, there 
has indeed come to you 
an advice from your 
Lord, and a healing 
for what (disease) is 
in the breasts, and a 
guidance and a mercy 
for the believers. 

r&ai li 5 . 1 I 1 T t&' 
fi4i 
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58. ft%, “itf&in 
ft^SWS^fD'ftkW 
'tl§4 , $;bRPfi, iibb 
M]0r*ftKi (Ms) 
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58. Say: “In the 

bounty of Allah and 
in His mercy, so in 
that let them rejoice.” 
It is better than what 
(the riches) they 

accumulate. 
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59. Say: (O 

Muhammad), “Have 
you seen what Allah 
has sent down for 
you of provision, then 
you have made of it 
unlawful and lawful.” 
Say: “Has Allah 

permitted you, or do 
you invent a lie 

against Allah.” 
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60. And what think 
those who invent lies 
against Allah on the 
Day of Resurrection. 
Indeed, Allah is full 
of bounty to mankind, 
but most of them are 
not grateful. 
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61. And (O 

Muhammad) you are 
not (engaged) in any 
matter, and you do not 
recite any (portion) of 
the Quran, and you 
(mankind) do not do 
any deed, except that 
We are witness over 
you when you are 

engaged therein. And 
not absent from your 
Lord is (so much as) of 
the weight of an atom 
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on the earth, nor in 
the heaven, nor smaller 
than that, nor greater, 
except (it is written) in 
a clear Book. 


62. $&M*Aitle 

62. No doubt, indeed 
the friends of Allah 
(are those), no fear 
(shall come) upon them 
nor shall they grieve. 
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63. Those who 

believed and used to 
fear (Allah). 
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64. For them are good 
tidings in the life of 
the world and in the 
Hereafter. The words 
of Allah shall not 
change. That is the 
supreme success. 
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65. And let not their 
talk grieve you (O 
Muhammad). Indeed, 
honor (due to power) 
belongs to Allah 

entirely. He is the All 
Hearer, the All Knower. 
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66. No doubt, surely 
to Allah belongs 

whoever is in the 
heavens and whoever 
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is on the earth. And 
those who call upon 
other than Allah do 
not (actually) follow 
(His so called) 

partners. They do not 
follow but a 

conjecture, and they 
do not but falsify. 
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67. He it is who 
made for you the 
night that you may 
rest therein, and 

the day giving sight. 
Indeed, in that are 
sure signs for a people 
who listen. 
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68 . They say: “Allah 
has taken (unto Him) 
a son. Glory be to Him. 
He is self sufficient. To 
Him belongs whatever 
is in the heavens and 
whatever is on the 
earth. You do not have 
any authority for this 
(claim of son). Do you 
say about Allah that 
which you do not 
know.” 
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69. Say: “Indeed, 

those who invent lie 
against Allah will not 
be successful.” 
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70. An enjoyment in 
this world, then to Us 
will be their return, 
then We shall make 
them taste the severe 
punishment because 

they used to disbelieve. 
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71. And recite to 

them the news of Noah, 
when he said to his 
people: “O my people, 
if it is hard on you, my 
staying (here) and my 
reminding (you) of the 
signs of Allah, then I 
have put my trust in 
Allah. So resolve upon 
your course of action 
and (call upon) your 
partners. Then, let not 
your course of action 
be obscure to you. 
Then carry it out 
against me, and do 
not give me respite.” 
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72. So if you turn away, 
then I have not asked 
you for any payment. 
My payment is not 
but upon Allah. And I 
have been commanded 
that I become among 
those who surrender 
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(unto Him). 
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73. Then they 

denied him, so We 
saved him and those 
with him in the Ark. 
And We made them 
inherit (the earth), and 
We drowned those who 
denied Our signs. See 
then how was the end 
of those who were 
warned. 
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74. Then We sent 

after him messengers 
to their people, so 
they came to them 
with clear proofs. 

But they would not 
believe in that which 
they denied before. 
Thus do We seal 
over the hearts of 
those who transgress. 
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75. Then We sent 

after them Moses and 
Aaron to Pharaoh 

and his chiefs with 
Our signs, but they 
behaved arrogantly 

and were a criminal 
people. 
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76. So when there 
came to them the truth 
from Us, they said: 
“Indeed, this is clear 
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sorcery.” 
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77 . £tjf$: 
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77 . Moses said: “Do 
you say about the 
truth when it has come 
to you. Is this sorcery. 
And the sorcerers will 
not succeed.” 
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78 . M]$: “#* 

fnWffiMnlFWftJll 

#M]I»!” 

78 . They said: “Have 
you come to us to 
turn us away from 
that (faith) upon which 
we found our fathers, 
and you two may 
have greatness in the 
land. And we shall 
not believe in you 
two.” 
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79 . iiigijk “}E^ 

-'bgt£WA±» 
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79 . And Pharaoh 

said: “Bring to me 
every learned 

sorcerer.” 
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80 . SAiinDiW 
, ««]$: “ 
»fflM] 0 r(«)»Hi 
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80 . So when the 

sorcerers came, Moses 
said to them: “Throw 
down whatever you 
will throw.” 
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81 . ^MMAJh 
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81 . Then when they had 
thrown down, Moses 
said: “That which you 
have brought is 

sorcery. Certainly, 

Allah will make it vain. 
Certainly, Allah does 
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not set right the work 
of corrupters.” 
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82. ^ay.'fftWiSffi 
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82. And Allah will 

establish the truth by 
His words, even if the 
criminals dislike it. 
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83. So no one believed 
in Moses, except (some) 
offspring among his 
people, because of the 
fear of Pharaoh and 
their chiefs, lest they 
should persecute them. 
And indeed Pharaoh 
was a tyrant in the 
land. And indeed, He 
was of those who 
transgressed (all 

bounds). 
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84. And Moses said: 
“O my people, if you 
have believed in Allah, 
then put your trust in 
Him, if you have 
surrendered (unto 

Him).” 
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85. So they said: 

“In Allah we put our 
trust. Our Lord, do 
not make us a trial for 
wrongdoing people.” 
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86. And save us by 

Your mercy from the 

A**' of *^-3 
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disbelieving people. 
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87. And We inspired 
to Moses and his 
brother, (saying) that: 
“Appoint houses for 
your people in Egypt, 
and make your houses 
as places for worship, 
and establish prayer. 
And give glad tidings 
to the believers.” 

ls»*> J] 44-jlj 

J’'^ ’■ t_<A~ yJll 1 C J.y ■ £) I 

-* ^ II » A 9 V / II 

SjliaJT 4li 

\ij\ 

88. »Wr#it: “ 
M]M±«!«iej® 
TTfe^ttWHrtc 
fn*mws*fnwt 

To «inW±W!M] 
affi(Afl])/A^Wit 
±m^7o mmn 

fl! 

*foW0<.Mmwu 

, WffiMlTfS, M 

mmmmrm.m) 

E. ” 

88. And Moses said: 
“Our Lord, indeed You 
have given Pharaoh 
and his chiefs splendor 
and wealth in the life 
of the world. Our Lord, 
that they may lead 
(people) astray from 
Your path. Our Lord, 
send destruction upon 
their wealth and put 
hardness upon their 
hearts so that they 
may not believe until 
they see the painful 
punishment.” 
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89. He (Allah) said: 
“Verily, the prayer of 
you both has been 
answered. So keep to 
the straight path, and 
follow not the path of 
those who do not know.” 
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90. And We led the 
Children of Israel 
across the sea. Then 
Pharaoh and his 
hosts pursued them 
in rebellion and 
enmity. Until, when the 
drowning overtook 
him, he said: “I 

believe that there is 
no god but Him in 
whom the Children 
of Israel believe, and 
I am of those who 
surrender (unto Him).” 
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91. Now (you believe), 
and indeed you had 
disobeyed before, and 
were of the corrupters. 
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92. So this day We 
shall deliver you in 
your body, that you 
may be a sign for those 
after you. And indeed, 
many among mankind 
are heedless of Our 
signs. 
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93. 
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93. And indeed, We 
settled the Children of 
Israel in a blessed 
dwelling place, and We 
provided them with 
good things. So they 
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differed not until the 
knowledge had come 
to them. Indeed, your 
Lord will judge 

between them on the 
Day of Resurrection in 
that in which they used 
to differ. 
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94. So if you (O 

Muhammad) are in 
doubt about that which 
We have revealed to 
you, then ask those 
who have been reading 
the Book before you. 
The truth has certainly 
come to you from your 
Lord, so be not of 
those who doubt. 
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, HAIP##lft£M 
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95. And be not 

you of those who 
deny the revelations of 
Allah, for then you 
shall be among the 
losers. 
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96. 

ffjaa^awiufiA 

**£!§#, 

96. Indeed, those 
upon whom the word 
of your Lord has been 
justified, they will not 
believe. 
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97. ipffiif—*S$l 

#si«#M] (Wfflfr 
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97. Even if every sign 
should come to them, 
until they see the 
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painful punishment. 
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98. 
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98. So why was there 
not a (single) township 
(among those We 
warned) that believed 
so its belief benefited 
it, except the people of 
Jonah. When they 
believed, We removed 
from them the 

punishment of disgrace 
in the life of the world, 
and We gave them 
comfort for a while. 
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99. Zn^&mM, 
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99. And if your Lord 
willed, those on earth 
would have believed, 
all of them together. 
Will you (O 

Muhammad) then 

compel mankind, until 
they become believers. 
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SWAt^ig#. 'te 
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100. And it is not 
for a soul that it 
would believe except 
by the permission of 
Allah. And He has 
set uncleanness upon 
those who will not 
understand. 

o! M3 

0% *j ^ 

j* ^ 

@ o_>^" ^ £Ly.jJ^ 

ioi. « “M]A 
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101. Say: “Behold all 
that is in the heavens 
and the earth.” And 
of no avail will be signs 
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ffiWA. 

and warners to a 
people who do not 
believe. 
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102. Then do they 

wait for (anything) 
except like the days of 
those who passed away 
before them. Say: 
“Wait then, indeed, I 
am with you among 
those who are 

waiting.” 
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103. Then We will 

save Our messengers 
and those who have 
believed. Thus, it is 
incumbent upon Us to 
save the believers. 
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104. Say (O 

Muhammad): “O 

mankind, if you are in 
doubt of my religion, 
then I do not worship 
those whom you 

worship other than 
Allah. But I worship 
Allah who causes you 
to die. And I have 
been commanded that 

I should be of the 
believers.” 
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105. 
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105. And that (O 
Muhammad), direct 

your face toward the 
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religion, as by nature 
upright, and do not be 
of those who associate 
partners (to Allah). 
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106. 

fl-W^IPSgE^i&fr 

T^WOfttt). ft* 

JS ASPSffifS (*J50 
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106. And do not call 
upon, other than Allah, 
that which neither 
benefits you, nor 

harms you. For if you 
did, so indeed, you 
would then be of the 
wrongdoers. 
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^mmmmbA, 
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107. And if Allah afflicts 
you with adversity, 
then there is none who 
can remove it except 
Him. And if He intends 
for you good, then 
there is none who can 
repel His bounty. He 
causes it to reach 
whomever He wills of 
his slaves. And He is 
the Oft-Forgiving, 

Most Merciful. 
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108. Say (O 

Muhammad): “O 

mankind, the truth has 
indeed come to you 
from your Lord. Then 
whoever is guided, so 
he is guided only for 
(the good of) his own 
self. And whoever goes 
astray, so he goes 
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astray only to his own 
(loss). And I am not a 
custodian over you. 
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109. And (O 

Muhammad) follow 

that which is revealed 
to you, and remain 
patient until Allah 

gives judgment. And 
He is the Best of those 
who judge. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Alif. Lam. Ra. 

(This is) a Book, the 
verses whereof are 
perfected, then 

explained in detail, 
from All-Wise, Well 
Informed. 
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2. #$: “ (*e«# 
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^ in ft # o'fo js. # 
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2. That you do not 
worship except Allah. 
Indeed, I am to you, 
from Him a warner 
and a bringer of good 
tidings. 
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3. And that you 

seek forgiveness of 
your Lord, then you 
turn in repentance to 
Him. He will let you 
enjoy a fair provision 
for a term appointed. 
And He will bestow His 
bounty on everyone 
who merits favor. And 
if you turn away, then 
indeed, I fear for 
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you the punishment of 
a great Day. 


4. “MlWfilffe 

£fe, fe^£t^7J 
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4. Unto Allah is 

your return. And 

He is Powerful over 
every thing. 

« ^ a 
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5. #®!M]iMEfg 

ffl7($r&j&)fetf3W 
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o iPf£fefefflfefeW 
MlftifllB, 

WfP£?fW» fe«t£ 

if£n(AfD)'Ci'4 I (M® 
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5. Behold, indeed they 
fold up their breasts, 
that they may hide 
from Him. Behold, 
(even) when they cover 
themselves with their 
garments, He (Allah) 
knows what they 

conceal and what they 
proclaim. Indeed, He is 
the All Knower of what 
is (secret) in the breasts. 
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6 . And there is not 
any living creature on 
the earth but that upon 
Allah is its provision. 
And He knows its 
definite abode and its 
temporary deposit. All 
is in a clear Book. 

4 351^ 0 * * 

^>1 jp 
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7. fe^AA^jfitt. 

TifAAAfe, IfeW 
fo£$ffJI#7k±, 
WfflfefB#lftML 
#fefea+iifetfA 
g»Wo «*feM 

mfeffM: “Ml- 

7. And it is He who 
created the heavens 
and the earth in six 
days, and His Throne 
was upon the water, 
that He might test 
you, which of you 
is best in deed. And 
if you (O Muhammad) 
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AST ! ” 

were to say: “Indeed, 
you shall be raised 
up after death.” Those 
who disbelieve will 
surely say: “This is 
not but an obvious 
magic.” 
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8 . And if We delay 
from them the 

punishment until a 
determined period, 

they will surely say: 
“What withholds it.” 
Behold, on the day it 
comes to them, it will 
not be averted from 
them, and will surround 
them that which they 
used to mock at. 
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9. And if We give 

man a taste of mercy 
from Us, and then We 
withdraw it from him. 
Indeed, he is 

despairing, ungrateful. 
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10. And if We let 

him taste of favor 
after harm has touched 
him, he is sure to 
say: “The ills have 
gone from me.” 

Indeed, he is exultant, 
boastful. 
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11. Except those who 
are patient and do 
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righteous deeds. Those, 
theirs will be 

forgiveness and a 
great reward. 
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12. Then (O 

Muhammad), would 
you possibly give up 
some of what is 

revealed to you, and 
your breast feels 

straitened by it, 

because they say: 
“Why has not been 
sent down to him a 
treasure, or come with 
him an angel.” You are 
only a warner. And 
Allah is Trustee over 
all things. 
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'ftk'ftja'fio ” 
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ft#*#fibM])«B. 

w 

13. Or do they say: 
“He (Muhammad) has 
invented it (Quran).” 
Say: “Then bring 

ten surahs like unto it, 
invented, and call 

upon whomever you 
can other than Allah, 
if you are truthful.” 
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14. “Then if they do 
not answer you, then 
know that this 

(revelation) is sent 
down with the 

knowledge of Allah, 
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and that there is no 
god except Him. 

Would you then be 
those who surrender.” 

ffBs, >l.t if 

15. 
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SR?,ftfeCMffA(«A 
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15. Whoever desires 
the life of the world 
and its adornments, 
We shall pay in full 
to them (the wages for) 
their deeds therein. 
And they will have 
no diminution therein. 

f-pl ^-?'y ^r^JJ 

0 ^ ^ J>-* 3 ^ 
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16. They are those 

for whom there is 
nothing in the 

Hereafter, except Fire. 
And lost is what 
they did therein, and 
worthless is that 

which they used to do. 
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17. So is he who is 
upon a clear proof 
from his Lord (like 
aforementioned). And 
a witness from Him 
recites it. And before it 
was the Book of Moses, 
guidance and mercy. 
Those believe in it 
(Quran). And whoever 
disbelieves in it 

among the factions, 
then the Fire will be his 
promised destination. 
So be not you in 

^ oC ^1 

^ -**•*’ | C ■* 

Cf}3 ^ 

t^j ^ ^ 

" > ’> -2 1 4° f ^ ~ ^ * - - 

s 

J. * y , E. 

6* ^ cr*J ^ 

" / 4 ip> jlllti ylj^Sil 

2j^ 4 it' & 




*************************************************************** 










*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r'A'^r’A'^r'A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r^TirT^T^'^ri^r^n^r 
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doubt about it. 

Indeed, it is the truth 
from your Lord, but 
most of mankind do 
not believe. 
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To 

18. And who is more 
unjust than he who 
invents a lie about 
Allah. Those will be 
brought before their 
Lord, and the witnesses 
will say: “These are 
they who lied against 
their Lord.” Behold, 
the curse of Allah is 
upon the wrong 

doers. 
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19. Those who hinder 
(others) from the path 
of Allah, and seek a 
crookedness therein. 
And they are 

disbelievers in the 

Hereafter. 
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20. They will not be 
able to escape (from 
Allah’s punishment) on 
the earth. And for 
them, other than Allah, 
there are not any 
protecting friends. The 
punishment for them 
will be doubled. They 
were not able to 
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hear, nor did they 
see. 
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21. They are those 

who have lost their 
own selves, and has 
vanished from them 
that which they used 
to invent. 
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22. Aiift, ii©A 
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22. Without a doubt 
they are those, in the 
Hereafter, they will be 
the greatest losers. 
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23. Certainly, those 
who believe and do 
righteous deeds and 
humble themselves 

before their Lord. 
They will be the 
companions of the 
Garden. They will 
abide therein forever. 
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24. The similitude of 
the two parties is as 
the blind and the 
deaf and the seer and 
the hearer. Are they 
equal in similitude. 
Will you not then 
take heed. 
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25. 

*fft0^A$: “m 

25. And indeed, We 
sent Noah to his 

people (he said): 

“Surely, I am a plain 
warner to you.” 
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26. 

:A*W, fic^## 
fl]S«3PJ»^WB^ 

wss. 

26. That you worship 
none, but Allah. 

Surely, I fear for you, 
the punishment of a 
painful day. 
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mr, irsfla^ 
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#j'ff]tt.s, , fn{ic@o S; 

fliU*sM]£-#ift 
iUfftA. ” 

27. So the chiefs, those 
who disbelieved among 
his people, said: “We 
do not see you but a 
mortal like ourselves. 
And we do not see 
you being followed 
except by those who 
are the lowest of us, 
immature in judgment. 
And we do not see in 
you any merit above 
us. In fact we think 
you as liars.” 
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28. He said: “O my 
people, see you, if I 
should be upon a clear 
evidence from my 
Lord, and He has 
given me a mercy from 
Himself, and it has 
been made obscure to 
you. Shall we force it 
upon you while you 
have a hatred for it.” 
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29. 

(#A 
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29. “And O my 

people, I ask of you 
no wealth for it. My 
recompense is not but 
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with Allah, and I am 
not going to drive away 
those who have 

believed. Indeed, they 
will meet their Lord. 
But I see you a people 
that are ignorant.” 
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sti^iif], * 
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30. “And O my 

people, who will help 
me against Allah if I 
drove them away. 
Then will you not give 
a thought.” 
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31. “And I do not say 
to you that with me 
are the treasures of 
Allah, nor do I have 
knowledge of the 

unseen, nor do I say 
that I am an angel, nor 
do I say of those whom 
your eyes look down 
upon that Allah will 
never grant them any 
good. Allah knows 
best of what is in their 
souls. Indeed, I would 
then be among the 
wrong doers.” 
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32. They said: “O 
Noah, surely, you 
have disputed with us, 
then much have you 
prolonged the dispute 
with us, so bring upon 
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PE!" 

us that with which you 
threaten us, if you 
are of the truthful.” 
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33. He said: “Only 

Allah will bring it upon 
you if He wills, and 
you will not escape.” 
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34. “And my advice 
will not benefit you, 
even if I wish to 
advise you, (and) if 
Allah should intend 
to keep you astray. 
He is your Lord, 
and to Him you will 
be returned.” 
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35. Or do they say: 
“He (Muhammad) has 
invented it (Quran).” 
Say: “If I have 

invented it, then upon 
me will be my crimes, 
and I am free of what 
you commit.” 
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36. And it was revealed 
to Noah that: “No one 
will believe from your 
people except those who 
have believed already. 
So be not distressed 
because of what they 
have been doing.” 
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37. “And build the 
ship under Our eyes 
and Our inspiration, 
and do not address Me 
on behalf of those who 
have wronged. Surely, 
they will be drowned.” 
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38. And he built 

the ship, and 

whenever the chiefs of 
his people passed by 
him, they made a 
mockery of him. He 
said: “If you mock at 
us, so do we indeed 
mock at you, just as 
you mock.” 
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39 . “mn^fxm^ 

sia, m^mwx 
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39. “Then soon you 
will know who it is to 
whom will come a 
punishment that will 
disgrace him, and upon 
whom will fall a lasting 
punishment.” 
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40. Until when Our 
command came to pass 
and the oven gushed 
forth (with water). We 
said: “Embark therein, 
of each kind two (male 
and female), and your 
household, except him 
against whom the word 
has gone forth already, 

ji*j tSj ^ 

c* ty *J*i isS *&)i 

O^ 5 ' Oi^JJ J^= 

/ 

<£> 4* ^ ^ 
lij 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 










**********^**************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r'A'^r^r^r’A'^r’A'^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^’TirT^T^'^ri^r^nir 


ABtEMMiffli. 

and those who 

believe.” And none 
believed with him, 
except a few. 
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jiM, ^ife-eJUMr 

#3567 AiiM!” 

41. And he (Noah) 
said: “Embark therein. 
In the name of Allah is 
its moving course and 
its resting anchorage. 
Surely, my Lord is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful.” 
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42. And it sailed with 
them amidst waves like 
mountains, and Noah 
called out to his son, 
and he was at a 
distance (from the 
rest): “O my son, come 
ride with us, and do 
not be with the 
disbelievers.” 
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43. He (son) said: “I 
shall take refuge on a 
mountain, it will 

protect me from the 
water. ”He (Noah) said: 
“There is no protector 
this day from the 
decree of Allah, except 
for whom He has 
mercy.” And a wave 
came in between them, 
so he was among those 
who were drowned. 
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44. And it was said: 
“O earth, swallow up 
your water, and O sky, 
withhold (rain).” And 
the water was made 
to subside. And the 
decree was fulfilled. 
And it (the ship) came 
to rest upon (the 

mount) Al-Judi, and it 
was said: “A far 
removal for wrong 
doing people.” 
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45. l^tWAftfeWA 

tt: “f^AWHSW 

45. And Noah called 
upon his Lord, so he 
said: “My Lord, surely, 
my son is of my 
household. And surely, 
Your promise is true, 
and You are the Most 
Just of Judges.” 
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46. He (Allah) said: 
“O Noah, indeed, he 
is not of your 

household. Indeed, his 
conduct was other than 
righteous. So do not 
ask Me for that about 
which you have no 
knowledge. Indeed, I 
advise you, lest you be 
among the ignorant.” 

» , •{ j*. j * - 

Cr? CT* 1 j41 J ^ 

. ^ (i x .■ST _ £ 

> Ai _mii 

r. ^ 

J~J l. 0 iBi ^ jJA 

bjA 
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47. He (Noah) said: 
“My Lord, indeed, I 
seek refuge with You, 
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that I should ask You 
that of which I have no 
knowledge. And unless 
You forgive me and 
have mercy upon me, I 
would indeed be 

among the losers.” 
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48. It was said: “O 
Noah, disembark with 
peace from Us, and 
blessings upon you and 
upon nations 

(descending) from 

those with you. And 
(other) nations (of 
them) We shall give 
enjoyment for a while, 
then will reach them 
from Us a painful 
punishment.” 
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49. 
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49. That is of the 
news of the unseen 
which We have 

revealed to you 

(Muhammad). You did 
not know it, (neither) 
you, nor your people 
before this. So have 
patience. Indeed, the 
(good) end is for those 
who fear (Allah). 
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50. And to (the tribe 
of) Aaad (We sent) 
their brother, Houd. 
He said: “O my people, 
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r LJ c. 'iii 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 













*************************************************************** 


************************************************** 


. MlK^gito 

worship Allah. You do 
not have any god other 
than Him. You are not 
but inventors (of lies).” 
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51. “O my people, I 
ask you of no reward 
for it. My reward is not 
except from Him who 
created me. Will you 
then not understand.” 
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So ” 

52. “And O my people, 
ask forgiveness of your 
Lord, then turn to Him 
(in repentance). He 
will send (from) the 
sky upon you abundant 
rain, and will add unto 
you strength to your 
strength. And do not 
turn away as 

criminals.” 
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53. They said: “O 
Houd, you have not 
brought us clear 

evidence, and we 

shall not leave our 
gods on your (mere) 
saying, and we are 
not believers in you.” 
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54. “We say nothing 
but that some of our 
gods have possessed 
you with evil.” He said: 
“Indeed, I take Allah 
as witness, and you 
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(too) bear witness that 

I am free from that 
which you ascribe as 
partners (to Allah).” 

Sf 

55. M]-?r£flK+ 
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55. “Other than Him. 
So plot against me all 
together, then do not 
give me any respite.” 
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56. “Indeed, I have 
put my trust in Allah, 
my Lord and your 
Lord. There is not of 
a moving creature but 
He has grasp of its 
forelock. Indeed, My 
Lord is on the 
straight path.” 
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57. “So if you turn 
away, then indeed, I 
have conveyed to you 
that which I have been 
sent with to you. And 
my Lord will replace 
you with people other 
than yourselves. And 
you will not harm Him 
at all. Indeed, my Lord 
is Guardian over all 
things.” 
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58. And when Our 
command came, We 
saved Houd and those 
who believed with him 
by a mercy from Us. 
And We saved them 
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punishment. 
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59. And such were 
Aaad. They rejected 
the signs of their 
Lord, and disobeyed 
His messengers, and 
followed the command 
of every obstinate 

tyrant. 
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60. And they were 

followed in this world 
with a curse and on the 
Day of Resurrection. 
Behold, indeed Aaad 
disbelieved in their 
Lord. Behold, a far 
removal for Aaad, the 
people of Houd. 
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61. And to Thamud 
(We sent) their brother 
Salih. He said: “O my 
people, worship Allah. 
You do not have any 
god other than Him. It 
is He who has brought 
you forth from the 
earth, and has settled 
you therein. So ask 
forgiveness of Him, 
then turn to Him (in 
repentance). Indeed, 
my Lord is Near, 
Responsive.” 
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62. ftfed$: “»a 

62. They said: “O 
Salih, indeed you have 
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been among us as a 
figure of hope before 
this. Do you (now) 
forbid us to worship 
of what our forefathers 
have worshipped. And 
indeed, we are really 
in grave doubt about 
that to which you 
invite us.” 
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63. He said: “O my 
people, do you see, if 

I am upon a clear 
evidence from my 
Lord, and there has 
come to me from 
Him a mercy, then who 
will save me from 
Allah if I disobeyed 
Him. So you would not 
increase me but in 
loss.” 

0] >^0^ 

4J Cri J* c -'^=’ 

"r - - >- a.. 

O^ 3 ^ 

® , Y _ __ ^ ^ 

O] ^ 

is 

_ ' ' > ' i ' ' *** s s 

*-^ 3 & 

64. S;W^A D R! S 

(ft) 

AgHwn &$—*&£ 

« ftftft^SWA±tk 

ftssu^#, y.&- 

«8MuWA>«BP*P$ 
f IJM]! ” 

64. “And O my 

people, this is the 
she-camel of Allah, a 
sign to you, so let her 
pasture on Allah’s 
earth, and do not touch 
her with harm, lest 
a near punishment 
should seize you.” 
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65. Then they 

hamstrung her. So he 
said: “Enjoy yourselves 
in your dwelling-place 
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three days. This is a 
promise not to be 
denied.” 
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66. So when Our 
command came, We 
saved Salih and those 
who believed with 
him by a mercy 
from Us, and from the 
ignominy of that day. 
Indeed, your Lord, He 
is the All-Strong, the 
All Mighty. 

U*- l5£l ;!7 ill* 
\jL\l <_yjr 3 &J*. 
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'fnfc®M]W^4 I 1S 
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67. And the (awful) 
cry overtook those 

who had wronged, so 
they lay prostrate 
(dead) in their 

dwellings. 
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o («! ) «»ttA7 
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68. As though they 
had not dwelt therein. 
Behold, indeed Thamud 
disbelieved in their 
Lord. Behold, a far 
removal for Thamud. 
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69. And indeed, Our 
messengers came to 
Abraham with good 
news. They said: 

“Peace.” He said: 

“Peace,” then delayed 
not to bring a 

roasted calf. 
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70. S'ftWfiMMlW 
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70. Then when he 
saw their hands not 
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reaching to it, he 
mistrusted them and 
conceived a fear of 
them. They said: “Fear 
not, indeed, we have 
been sent to the 
people of Lot.” 
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mteffr^Ali#^ 

Wo 

71. And his wife was 
standing by, so she 
laughed. Then We gave 
her good tidings (of 
the birth) of Isaac, 
and after Isaac, Jacob. 
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72. She said: “woe 

unto me, shall I bear a 
child and I am an old 
woman, and this, my 
husband is an old man. 
Surely, this is indeed a 
strange thing.” 
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73. They said: “Do you 
wonder at the 

command of Allah. The 
mercy of Allah and 
His blessings be upon 
you, O people of the 
house. Surely, He is All 
Praiseworthy, All 

Glorious.” 
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74. Then when the 
fear had gone away 
from Abraham, and 
the glad news had 
reached him, he began 
to argue with Us on 
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behalf of the people of 
Lot. 
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75. Surely, Abraham 
was, without doubt 
forbearing, 

compassionate, oft- 

turning (to Allah). 
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76. (It was said): “O 
Abraham, desist from 
this. Indeed, your 
Lord’s command has 
gone forth. And 

indeed, there will come 
to them a punishment 
which cannot be 

turned back.” 
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77. And when Our 

messengers (the angels) 
came to Lot, he was 
anguished for them, 
and felt for them 
discomfort. And he 
said: “This is a 

distressing day.” 
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78. And his people 
came to him, rushing 
to him. And before 
(this), they had been 
doing evil deeds. He 
said: “O my people, 
here are my daughters, 
they are purer for you. 
So fear Allah, and do 
not disgrace me 

concerning my guests. 
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Is there not among 
you a right-minded 
man.” 
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79. M]%« “#0J 
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79. They said: “Surely, 
you know that we do 
not have any right to 
your daughters, and 
indeed you know what 
we want.” 
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80. «&: “ffiMS 
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80. He said: “If only 
that I had strength 
against you, or I could 
seek refuge in some 
powerful support.” 
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81. They (the angels) 
said: O Lot, indeed 
we are messengers 
from your Lord. They 
shall never reach you. 
So travel with your 
family in a part of 
the night, and let not 
any of you turn 

around, except your 
wife. Indeed, will 

afflict her, that which 
will afflict them. 

Indeed, their promised 
hour is morning. Is not 
the morning near.” 

&kj J—j b] 

yu»ti ^XS\ lP 

jji ^ ^ -iniit, 

J - f „ * . # y A 

JL>-1 ^ a 2 j 

t; iSj itoV •$) 

o] c ^:Ui 

^J! jJl ‘ ^JT 

82. S®Wift4^3a 

W, SMTStfl (&» 
tu> x»«i> 

M]^T-MX-M 

w^awra±-# 

82. So when Our 

command came, We 
turned it (the township) 
upside down, and We 
rained upon it stones of 
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layered baked clay. 
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83. Marked from 
your Lord. And it 
(punishment) is not 
far off from the wrong 
doers. 
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84. And to the Midian 
(We sent) their brother 
Shueyb. He said: “O 
my people, worship 
Allah. You do not 
have any god other 
than Him. And do not 
decrease from the 
measure and weight. 
Indeed, I see you in 
prosperity, and indeed, 

I fear for you the 
punishment of a day 
that will encompass 
(you) all around.” 
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85. “And O my 

people, give full 

measure and weight 
in justice, and 

reduce not people in 
respect of their 

goods. And do not 
go about in the land 
creating corruption.” 
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86 . “That which Allah 
leaves (with you) is 
better for you if you 
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are believers. And I 
am not a guardian 
over you.” 
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87. They said: “O 
Shueyb, does your 
prayer command you 
that we should leave 
off that which our 

fathers used to 

worship, or that what 
we do with our 

wealth as we please. 
Indeed you are the 
forbearing, the guide 

to right behavior.” 

^ ^ t s 0 * ' 

. i Jbjj-yg 1 Li -sJtiUlJ IjJii 

j-jaj La iijo o' — 

L| Jiij o' j' LjJU* 
j£l?) iji jS a tU;>l 

(jgj} 

88. ft ft: “«WI£ 
AW! M]!ifi, & 
ma^7*g«M± 
WBJSWilE^ (WS 

mm 

>, imm^mn 

ffWiJg? ) , 
Bft«#f«±M] ( 
*«) ft*. «K# 

(ft 

Cl) . ®6M*R* 
ilcftSftft* 

#— 'C.'l^'ftk. 

88. He said: “O my 
people, do you see, if 

I am upon a clear 
evidence from my 
Lord, and He has 
provided me from 

Him a fair provision. 
And I do not intend 
that, in opposition to 
you, to do that what I 
forbid you from. I 
intend not but reform 
as much as I am able. 
And my success is not 
except from Allah. 
Upon Him I trust, and 
unto Him I turn.” 
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89. “And, O my 

people, let not (your) 
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opposition to me lead 
you (to any crime) that 
there befall you, 

similar to that which 
befell the people of 
Noah, or the people of 
Houd, or the people of 
Salih. And the people 
of Lot are not far off 
from you.” 
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90. “And ask 

forgiveness of your 
Lord, then turn unto 
Him (in repentance). 
Surely, my Lord is 
Most Merciful, Most 
Loving.” 
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91. They said: “O 

Shueyb, we do not 
understand much of 
what you say, and 
indeed we do see you 
weak among us. And if 
(it was) not for your 
family, we would 

certainly have stoned 
you. And you are not 
powerful against us.” 
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92. He said: “O my 
people, is my family 
more to be honored by 
you than Allah. And 
you cast Him behind 
your back. Indeed, my 
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Lord is surrounding 
all that you do.” 
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93. “And O my people, 
work according to 
your ability. Indeed, I 
am working (on my 
way). You will soon 
know to whom will 
come the punishment 
that will disgrace him, 
and who is a liar. And 
watch you, indeed, I 
(too) am watching with 
you.” 
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94. And when Our 
command came, We 
saved Shueyb and 
those who believed 
with him by a mercy 
from Us. And the 
(awful) cry seized those 
who had wronged. And 
by morning, they lay 
prostrate in their 
dwellings. 
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95. As if they had 
never prospered there. 
Behold, a far removal 
for Midian, just as 
Thamud had been 
removed afar. 
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96. And indeed, We 
sent Moses with Our 
signs and a clear 
authority. 
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97. To Pharaoh and 
his chiefs, but they did 
follow the command of 
Pharaoh, and the 
command of Pharaoh 
was no right guide. 
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98. He will precede his 
people on the Day of 
Resurrection, and he 
will lead them into the 
Fire. And evil indeed is 
the place to which they 
are led. 
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99. 
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99. And a curse is 
made to follow them 
in this (world) and on 
the Day of 

Resurrection. Evil is 
the gift (that will be) 
given (to them). 
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100. That is from the 
news of the townships 
(destroyed), We relate 
it to you (Muhammad). 
Some of them are 
standing and (some 
already) mown down. 
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101. And We did not 
wrong them, but they 
did wrong to 

themselves. So their 
gods, on whom they 
called upon other than 
Allah, did not avail 
them any thing when 
the command of your 
Lord came. And they 
increased nothing to 
them other than ruin. 
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w. / ffew@?gsi^ 
JiJS^Wfli^W. 

102. And such is the 
seizure of your Lord 
when He seizes the 
townships while they 
are doing wrong. 

Indeed, His seizure is 
painful, severe. 

TSt itj JAl 3U'jTj 

t J.J y J 
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103. Xif^lPi^lWJs 

umwa, 

\'-&%, MMMAm 

A, SPfc^JEiiEM 
3P-A. 

103. Indeed, in that 
there is a sure sign 
for those who fear 
the punishment of the 
Hereafter. That is a 
Day whereon mankind 
will be gathered 

together, and that is 
a Day (that will be) 
witnessed. 

3^ C"* £U;S 4 o| 

3J;S %>S[T 3IJu> 
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K J. -a 4 » ^y 

104. SiHM^SW 
feW»P6o 

104. And We do not 
delay it except for a 
term appointed. 

*j *jhS> kj 

105. Sip-Af!)*ftf 

, BUfe (±) BHfcifr 

105. The day (when) 
it comes, no soul shall 
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speak except by His 
(Allah’s) permission. 
So some among them 
will be wretched, and 
(others) blessed. 
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106. i|3gA#MA^ 
A^IASA, MM 
SAHWiASAn^ifl 

O 

106. So as for those 
who were wretched, 
they shall be in the 
Fire. For them therein 
will be sighing and 
wailing. 

•rfv " . * ' ^ ^ <i' 

jUJI Iji-i oiJdl Lli 

107. SNMftKAHji 

, MMWaPM-M 

ft 

KA$i5£;JikA#r$cA 

KA$. 

107. They will dwell 
therein, so long as the 
heavens and the earth 
endure, except that 
which your Lord wills. 
Indeed, your Lord is 
doer of what He wills. 
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108. BMMfcWAJIi: 

, iP©*iS6tlA-t&* 
JgftAASAMSJA 
•fettlA, a^-Ata 
WISJlSrKjSK. 

108. And as for those 
who were blessed, 

they shall be in the 
Garden, dwelling 

therein, so long as the 
heavens and the earth 
endure, except that 
which your Lord wills. 
A gift without an end. 
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109. So do not be in 
doubt (O Muhammad) 
as to what these 
(pagans) worship. They 
worship nothing except 
what their fathers 
worshipped before. 
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)M*o 

And indeed, We shall 
repay them in full 
their portion without 
diminution. 


110 . 

WJftOPB), W*A 

as* 

#sas*M:iAWJ 
i*7. liWft! 

iPSiSAAo 

110. And indeed, We 
gave Moses the Book, 
but there arose 

disagreements about it. 
And if it had not been 
for a word that had 
already gone forth 
from your Lord, it 
would have been 

judged between them. 
And indeed, they are 
in grave doubt 

concerning it. 

jji LjuU JLSJj 

E <U3 i 

fr]5 frHH ls9^ 

* / 

in. MlW±—££ 

SlI!]S5tf^(49 

)iMD. 
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111. And indeed, to 
each your Lord will 
certainly repay in full 
for their deeds. Indeed, 
He is All Aware of 
what they do. 

OjJU-su Lij j4j 1 JLgiu-pl 

112 . Hitt, flaflipg 

A, g*4Wffiftil)r* 

112. So stand firm 
on the straight path as 
you are commanded, 
and those who turn 
(unto Allah) with you, 
and transgress not. 
Indeed, He is All-Seer 
of what you do. 

Cr^i ^ 

jAj\ 1 jJ^oj Ol*-« Ob 
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113. 

3P©A^*^WA, 

113. And do not incline 
toward those who do 
wrong, lest the Fire 
should touch you, and 

i*Ui Oijji JJ I>rp vs 
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£U§M] 

**£#«». 

you do not have 
other than Allah any 
protecting friends, then 
you would not be 
helped. 

■eri s~[si* f * 41 > * 

^ ^ 9-^ o* 
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114. M]5£—AM 

WA*n«B&*ISmL 
^o #fffi«na^ret* 

bmi®. &*&ws 

B'bWAMJM. 

114. And establish the 
prayer at the two ends 
of the day and in some 
hours of the night. 
Indeed, the good deeds 
drive away the evil 
deeds. That is a 
reminder for those who 
are mindful (of Allah). 

jt£n j> i$U\ Jy 3 

' '' 

oj JJI ijt UJji 
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SjSM Sh TJJ'i 

115.-ft (BS) ISMS 

, a*$a^a« 

*AM0J®o 

115. And be patient, 
for indeed, Allah does 
not allow to be lost the 
reward of those who do 
good. 
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116. Aft 4#^ (A M 
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An»7imM]S 

4«7M**A* 

. W®7AMAiP* 
AliWMMW 
JttBJI***. Ml 

tTOSMAo 

116. So why were 

there not, among the 
generations before you, 
who possessed remnant 
(wisdom), prohibiting 
from corruption on 
earth, except a few of 
those We saved from 
among them. And they 
followed those who did 
wrong in what they 
had been luxuriating 
in, and they were 
criminals. 
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117. And your Lord 
would not destroy 
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1^. 

the towns unjustly, 
while their people 
were reformers. 
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,A ^ * I* * 
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ns. £nS#M±M*: 
KrtS, 

A-^. fi&MTHB 

118. And if your 

Lord had so willed, He 
could surely have made 
mankind as one nation, 
but they will not cease 
to disagree. 

LJ1 kiJjj * liu jJj 
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H9.&7ftW±B& 

siffiWIPSAA^h 

MI. 

g^KT: “SMffi 
*WffM»A-** 
SJfeMo ” 

119. Except whom your 
Lord has bestowed 
mercy. And for that 
did He create them. 
And the word of your 
Lord has been fulfilled. 
“Surely, I shall fill Hell 
with the jinns and 
mankind all together.” 

‘iu/jjj 7L'3 *-j 

Afcj Aif Aij 
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120 . MlM/rimW 
iPe^Ais^-fnwtt 

MM 

SfPSjMin^. 

MMl&tilJi-® 

120. And all that 

We relate to you (O 
Muhammad) of the 
news of the messengers 
is that by which We 
make firm your heart. 
And in this has come 
to you the truth, and 
an admonition, and a 
reminder for the 

believers. 
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121. And say to those 
who do not believe: 
“Work according to 
your ability. We indeed 
are working (too).” 
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122. “Ml^f !M] 

122. “And wait. We 
indeed are waiting 
(too).” 
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123 . m^^ifewa 
^fgJ&W(#«)iWS 
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g)o pjmmmmm 
it, ^J-fs^, fa 
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123. And to Allah 
belongs the unseen of 
the heavens and the 
earth, and to Him all 
matters will be 

returned. So worship 
Him and put your trust 
in Him. And your 
Lord is not unaware of 
what you do. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^*)\ J^j\ f\ ^ 

1. Wal#> 1BB> 
feo aa^saei'i 

W^AW$-6]o 

1. Alif. Lam. Ra. 

These are the verses of 
the clear Book. 

<_^sCft iui; lus 1 Ji 

z ' * / y 

0Ol5-*-rt 

2 . ®aap$T-* 
WiiftjtM «*^» 

, mmittnM* 

2. Indeed, We have 
sent it down as an 
Arabic Quran that you 
might understand. 

b ty iuJjsl b] 
^xUl 

3. 

* «'fi'^» , [nj^c® 

3. We narrate to you 
(O Muhammad) the 
best of the narratives, 
through what We have 
revealed to you of this 
Quran. And though 
you were, before this, 
among those who were 
unaware (of it). 

sit , , t * s Ji 9 ." 

&»>■' ^LIp q£- 

ijOl 
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4. 

M5£« “«M5£ 
*W! 

. mmm'&intmr 

ft. ” 

4. When Joseph said 
to his father: “O my 
father, indeed I saw 
(in a dream) eleven 
stars and the sun 
and the moon, I saw 
them prostrating to 

me.” 
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5. ('ftkWX^)i^: 

“®(*SW)A^W! 
^SXsr^WM-KCI® 
3£#W^fu y.&fife 
inn^'j-®pj**P6 
mfo . itaa^^A 
2S&7FMI&A. ” 

5. He (father) said: 
“O my son, do not 
narrate your vision 
to your brothers, lest 
they plot against you a 
plot. Indeed Satan, to 
man, is an open 

enemy.” 

>1* Si & ju 

Ab>) & i)£j 
ol * lJU? diJ 1,1 £3 

jii cPs4 6^' 
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6. 
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ffiM (3Effi 

F3£)W^W-#« 

#1? 

Wo 

6. “And thus will your 
Lord choose you, and 
He will teach you of the 
interpretation of events 
(dreams), and He will 
perfect His favor upon 
you and upon the 
family of Jacob, as He 
perfected it upon your 
fathers before, 

Abraham and Isaac. 
Indeed, your Lord is 
All Knowing, All 

Wise.” 

Idj j£Ls£ Alllfj 

** & iiifeu 

/ ✓ 
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7. 

5&iM](Wtt**), 

Wf«i»l)aWAin 
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7. Certainly, in 

Joseph and his 

brothers are signs for 
those who inquire. 

c-o— jj J 0^ * 

o^liu ojj|; 
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jsfc'Cf, nr^^nip^ 
#?SAttW—1A, S; 
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8. When they said: 
“Truly, Joseph and his 
brother are more 
beloved to our father 
than we, although we 
are a group of so many. 
Indeed, our father is in 

* } £ i i is o f * •* 

\j>-\j 4il*J !_pi5 il 
^3 iL i*i 3j 4-i 
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clear error.” 
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9. (ih«f]) 
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in To itismim^ 

9. “Kill Joseph or 
cast him out to some 
land, so that your 
father’s favor may be 
all for you, and you 
may become after that 
righteous people.” 

0 JS>- Jis> 1 J 1 1 jlxS1 
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LjS c_d JLsJ ^yA \yi 
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10 . itfeins+to^A 
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fiStWiS, fcJElfel'JSiJ 
#J@5. 
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Ao ” 

10. One speaker among 
them said: “Do not kill 
Joseph, but throw him 
down to the bottom 
of a well, some caravan 
may pick him up, if 
you must be doing 
(something).” 

\jbs 'i }£ J*u Jtt 
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11. M3&: “®in 
W5£*«! 
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11. They said: “O 
our father, why do 
you not trust us with 
Joseph, and indeed, we 
are to him true well- 
wishers.” 

ViU C. 6CklJli 

31. f . '33 

ja] bjj 

12 . mjltfeBJARiain 
*-&, £ME4klBg 

#K**i»f5ft. mi 

y> 

12. “Send him with us 
tomorrow that he may 
eat well and play. And 
indeed, we shall be to 
him guardians.” 
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13 . 1tk(ft#m : “ 

mM, mmmn 

Aa*wm#fe7itk 
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13. He (Jacob) said: 
“Indeed, it saddens me 
that you should take 
him away. And I fear 
lest a wolf should 

of c$&4 <jj 
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devour him while you 
are negligent of him.” 
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14. They said: “If a 
wolf should devour 
him while we are a 
strong group, surely 
we would then be the 
losers.” 

» 1* V i' s' £ . ^ j > / 
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lil bl y^s 
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15. ^AMl'M^T 
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®A#ii. IW3S*f 
Mn/Jvil: “(W — A 
) 

Ajiwemii; mas 
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7. ” 

15. Then, when they 
went away with him, 
and agreed that they 
will throw him to the 
bottom of the well. And 
We inspired to him: 
“Indeed, you shall 
inform them (some 
day) of this deed of 
theirs, while they do 
not perceive.” 

ol \y>\j ^ ijl*i His 

aIj i uL»-j ij 

16. MHftAWS 
MfiJMHWA*® 

a. 

16. And they came to 
their father at night, 
weeping. 
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17. They said: “O our 
father, we went racing 
one with another and 
left Joseph with our 
belongings, and then 
a wolf devoured him. 
And you will not 
believe us even if we 
were truthful.” 
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18. And they brought 
upon his shirt false 
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Sb. ” 

blood. He (Jacob) said: 
“But your own selves 
have enticed you to 
something. So (for me 
is) patience in grace. 
And Allah it is whose 
help is to be sought 
against that which you 
assert.” 
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19. And there came a 
caravan, and they sent 
their water drawer, 
then he let down his 
bucket (in the well). He 
said: “What a good 
news, here is a boy.” 
And they hid him as 
a merchandise. And 
Allah was Aware of 
what they were doing. 
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20. And they sold 
him for a low price, 
a few dirhams counted 
out. And they were, 
concerning him, of 
those content with little. 
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21. And he (the 

man) from Egypt who 
purchased him, said 
to his wife: “Make his 
stay dignified. May be 
that he will benefit 
us or we may adopt 
him as a son.” And 
thus We established 
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tifelH*o ^a^E'ftkW 

Joseph in the land, 
and that We might 
teach him of the 
interpretation of 

events. And Allah has 
full control over His 
affairs, but most of 
mankind do not know. 
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22. S^(tt*II)ii 
siIj^^ba isjUAfife 

ink* 

#0H«A. 

22. And when he 
reached his full 

manhood, We gave him 
wisdom and knowledge. 
And thus do We reward 
those who do good. 
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23. And she, in whose 
house he was, sought to 
seduce him from his 
self. And she bolted 
the doors and said: 
“Come on, O you.” He 
said: “(I seek) refuge in 
Allah. Indeed, he (your 
husband) is my master, 
he made my stay 
honorable. Indeed, the 
wrong doers will not 
succeed.” 

® J> J& 

& dJUj 

j4j\ 4to\ Jl3 -HU 

M **\ ' ' * f 

* j4j ] cJJ 

^ ^ j| 9 j[ 

^ * j<)a1 i J^)I 
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24. And certainly she 
desired him, and he 
would have desired her, 
if it had not been that 
he saw the evidence 
(sign) of his Lord. Thus 
it was, that We might 
turn away from him 
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evil and lewdness. 
Indeed, he was of Our 
sincere servants. 
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25. And they both 
raced to the door, and 
she tore his shirt from 
behind, and they found 
her lord (husband) at 
the door. She said: 
“What shall be the 
recompense 
(punishment) for him 
who intended against 
your wife an evil, 
except that he be 
imprisoned, or a 

painful punishment.” 
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26. He (Joseph) said: 
“It was she who 
sought to seduce me 
from myself.” And a 
witness from her 

household testified: “If 
his shirt is torn from 
the front, then she 
has told the truth, and 
he is of the liars.” 
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27. 
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/sJtT^i&iS^fs M'ftfeW 
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27. “And if his shirt 
is torn from behind, 
then she has lied, and 
he is of the truthful.” 
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28. HilfcS'ftMfJjMtfc 
W±A^*W^W 
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28. So when he (her 
husband) saw his shirt 
torn from behind, he 
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: “i&tMJ&AW 
«i+, i!«®» 

said: “Surely, it is of 
your (women’s) tricks. 
Certainly, mighty are 
your tricks.” 
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29. “O Joseph, turn 
away from this. And 
you (O woman) ask 
forgiveness for your 
sin. Indeed, it is you 
who are of the faulty.” 
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30. And women in 
the city said: “The 
ruler’s wife is seeking 
to seduce her slave- 
boy from his self. 

Indeed, he has 

impassioned her with 
love. Indeed, we see 
her in clear error. 
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ftf^ma^/iA, 

31. So when she heard 
of their scheming, she 
sent for them and 
prepared for them a 
banquet (with 

cushioned couch) and 
gave to every one of 
them a knife and said 
(to Joseph): “Come out 
unto them.” Then, 
when they saw him, 
they exalted him, and 
cut their hands. And 
they said: “Perfection 
for Allah. This is not a 
human being. This is 
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none other than a 
gracious angel.” 
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32. She said: “This is 
he about whom you 
blamed me. And 

certainly, I did seek to 
seduce him from his 
self, but he held 
himself back. And if he 
does not do what I 
order him to, he shall 
certainly be cast into 
prison, and will be 
among those who are 
disgraced.” 

rfa, - 1 £ f. s s s s 

JLS ^jJl^uicJU 

4 s y r, s *' 9 ^ 

* s' *** is ~i' 9 | " 

(Jj5 Oij^r^ O? 

33 . m%-. “®w± 
«H!J«fcM]*mW 

ft 

Wifeth+IWttaj*, 

^M], 

WAT. ” 

33. He said: “O my 
Lord, prison is more 
to my liking than that 
to which they invite 
me. And if You do not 
avert from me their 
plot, I will feel inclined 
towards them, and 
become of the 

ignorant.” 
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34. So his Lord 

responded to him, and 
He averted from him 
their plot. Indeed, He 
is the All Hearer, the 
All Knower. 

s . , s ' y > -r ^ i ' s +' 

(w^yv^ jA J C-->L>tLu»l3 

/ ** . <* s*S >»s 

jJb jAj 1 ^JbJLS AsS> 

35. «MKMA)# 

iiJ('ftkWASW)am 
AM. Mm# (ft# 

35. Then it occurred 
to them after what 
they had seen the 
proofs (of his 

Ijij 

& A%s4 oTSn 




*************************************************************** 













*************************************************************** 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


)JE'ftkje»-SBtl'B]. 

innocence) to imprison 
him for a time. 
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36. And there entered 
with him two young 
men in the prison. One 
of them said: “Indeed, 

I see myself (in a 
dream) pressing wine.” 
And the other said: 
“Indeed, I see myself 
(in a dream) carrying 
upon my head bread 
whereof the birds were 
eating.” (They said): 
“Inform us of the 
interpretation of this. 
Indeed, we see you of 
those who do good.” 
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37. He said: “No food 
will come to you, that 
is provided, but I shall 
inform you of its 
interpretation before 
that it comes to you. 
That is from what my 
Lord has taught me. 
Indeed, I have forsaken 
the religion of a people 
who do not believe in 
Allah, and they, in the 
Hereafter, they are 
disbelievers.” 
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38. “And I have 
followed the religion of 
my fathers, Abraham, 

<*LA iijfj 

C- Ji 

Cr^h ^ j\ 


* ★★★★★★★★★★★★★★★★'★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★"A''* 


*************************************************************** 








*************************************** * *********************** 




CI^FASMWte 
teteteo 32:A£fi*f 
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and Isaac, and Jacob. 
It was not for us that 
we attribute anything 
as partners to Allah. 
This is from the favor 
of Allah upon us 

and upon mankind, 
but most of the people 
are not grateful.” 
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39. “O my two 

companions of the 
prison, are many 

different lords better 
or Allah, the One, the 
Irresistible.” 
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40. “You do not 

worship besides Him 
except (only) names 
you have named them, 
you and your fathers. 
Allah has not sent 
down for them any 
authority. The 

judgment is none but 
for Allah. He has 
commanded that you 
worship none but Him. 
That is the right 
religion, but most of 
the people do not 
know.” 
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41. “O my two 

companions of the 
prison, as for one of 
you, he will pour out 
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wine for his master to 
drink, and as for the 
other, he will be 

crucified so that the 
birds will eat from 
his head. The matter 
has been judged, that 
concerning which you 
both did inquire.” 

%<}\ ill; 

? t 4 * . > % * 

cr? J-^=b3 

A> V > 

<*? tiOJI ^ 

(c 35 j) (jilzJilZJS 
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42. And he (Joseph) 
said to him he thought 
that he would be 
released of the two: 
“Mention me to your 
master.” But Satan 
caused him to forget to 
mention to his master, 
so he (Joseph) stayed 
in prison for some 
years. 
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43. And the king 
said: “Indeed, I saw 
(in a dream) seven 
fat cows, whom seven 
lean ones were 

eating, and seven green 
ears of corn, and 
(seven) other dry. O 
you chiefs, explain to 
me about my dream, 
if you can interpret 
dreams.” 
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44. They said: “Mixed 
up dreams. And we are 
not learned in the 
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interpretation of 

dreams.” 
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45. And he, of the 
two, who was released, 
and he remembered 
after a lapse of time, 
said: “I will tell you of 
its interpretation, so 
send me forth.” 
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46. “Joseph, O the 
truthful one, explain 
to us (the dream) of 
seven fat cows, whom 
seven lean ones were 
eating, and the seven 
green ears of corn and 
(seven) other dry, that 

I may return to the 
people, so that they 
may know.” 
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47. He (Joseph) said: 
“You shall sow seven 
years as usual. But that 
(the harvest) which 
you reap, leave it in 
the ears, except a 

little of which you eat.” 
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48. “Then after that, 
will come seven hard 
(years), which will 
devour what you have 
planned ahead for 
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them, except a little of 
that which you have 
stored.” 

©o>4- L^AJH! 

49. “itfcjH&W—7 
*13—* 
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49. “Then, after that, 
will come a year in 
which the people will 
have abundant rain, 
and in which they will 
press (wine).” 
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50. And the king said: 
“Bring him to me.” So 
when the messenger 
came to him, he 
(Joseph) said: “Return 
to your lord and ask 
him what was the case 
of the women, those 
who cut their hands. 
Indeed, my Lord 

(Allah) is well Aware 
of their plot.” 
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51. He (the king) 

said (to the women): 
“What was your affair 
when you did seek to 
seduce Joseph from 
his self. They said: 
“Perfection for Allah. 
We have not known 
about him any evil.” 
The wife of the ruler 
said: “Now the truth is 
manifest, it was me 
who sought to seduce 
him, from his self, 
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and indeed, he is 
surely of the truthful.” 
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52. (Joseph said: “I 
asked for) this, that he 
(my lord) may know 
that I did not betray 
him in secret. And that 
Allah does not guide 
the plot of the 
betrayers.” 
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53. “And I do not 

acquit myself. Indeed, 
human self is prone 
to evil, except him upon 
whom my Lord has 
mercy. Indeed, my 
Lord is Oft-Forgiving, 
Most Merciful.” 
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54. And the king said: 
“Bring him to me. I 
will choose him (to 
serve) to my person.” 
Then when he spoke 
to him, he said: 

“Indeed, this day, you 
are in our presence, 
established, trusted.” 
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55. He (Joseph) said: 
“Appoint me over the 
treasures of the land. I 
will indeed be guardian 
(over them) with 

knowledge.” 
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56. And thus did We 
establish Joseph in the 
land, to take possession 
therein, as where he 
wished. We bestow of 
Our mercy on whom 
We will. And We do 
not cause to be lost, 
the reward of those 
who do good. 
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57. And the reward of 
the Hereafter is 

better for those who 
believed and used to 
fear (Allah). 
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58. And Joseph’s 

brothers came, and 
they entered before 
him. So he recognized 
them, and they did not 
know him. 
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59. And when he had 
furnished them with 
their provisions, he 
said: “Bring to me a 
brother of yours from 
your father. Do you 
not see that I give full 
measure, and I am 
the best of the hosts.” 
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60. “So if you do not 
bring him to me, then 
there shall be no 
measure (of provisions) 
for you with me, nor 
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shall you come near 
me.” 
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ftf]-gii. ” 

61. They said: “We shall 
try to get permission 
for him from his 
father, and indeed we 
shall do that.” 

bjj aU I^Jli 

x 1 ^"" 

62. te (ft*®) PLHtk 
W¥#W1tAfi1tEte 
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©#m, i^mMm 
mMmmx^u 

piAo 'em a (0*) 
M]#ff0*. 

62. And He 

(Joseph) said to his 
servants: “Place their 
merchandise back in 
their saddlebags, so 
they might recognize it 
when they return to 
their people, thus they 
may come back.” 

I jUl>- 1 4jdlLaJ ^ ^J 

rk^-> 4 

T Jl ij^T iSi t<**' 

63. aM]0fiJftfn 

M] 
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(^^am®*amw 

hiid, 
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*(ft*)7, if^« 

amw^^sgam- 
it (ape) » m&mn 
ireiyi.affamwfi 

m% . ” 

63. Then when they 
returned to their father, 
they said: “O our 
father, the measure 
(provisions) is denied 
to us, so send with us 
our brother, that we 
may get the measure, 
and indeed, we will be 
his guardians.” 

j jsji i L *: iscfc 

l£d=* b'lii ILC 

^ /aJ bj3 

64. ft («£)%: “ 

att^iAtfratE^ 

#, Mfttt*M] 
n§?” £fctft#7!S 

64. He (father) said: 
“Should I trust you 
with regard to him 
except as I trusted you 
with regard to his 
brother before. But 

% & 'fiX *Ji 

A^f fij U6. 
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«(mw, mis* 

ftMW. 

Allah is best at 

guarding, and He is the 
Most Merciful of those 
who show mercy.” 

CjJ) (S-j* >*J 

65. $d§, aftiifi 
?FM]flMi®iit, tt 
dMMMtiB 
«Ij£, MM: “ 
M]W5£*!MM 

mm&mum&m 

nn^mm^mn 

. DMHifcAMI 
WSA #PJ(M^W) 
-*«, 
dM&n, 

-§&se#M (##s> 

. &(«diJMMW 

65. And when they 
opened their 

belongings, they found 
that their merchandise 
had been returned to 
them. They said: “O 
our father, what can 
we ask. Here is our 
merchandise returned 
to us. And we shall get 
provision for our 

family, and we shall 
guard our brother, and 
we shall have the extra 
measure of a camel 
(load). That should be 
such an easy load.” 

}jj^j i jL£ Ilij 

^A 
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'jJLs 
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^OJdJb UuljJ 
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m, 

d-it*. ” Sttfl] 
>^M^7MnW#a 
sd M&: 
ffiifcdflriftW. ” 

66 . He (father) said: 
“Never will I send him 
with you until you 
give me a solemn oath 
in (the name of) Allah 
that you will bring him 
back to me, unless that 
you are surrounded.” 
Then when they gave 
him their solemn oath, 
he said: “Allah is a 
Trustee over what we 
say.” 
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67. ftitt: 

it, SMtUMk, it£r 
(ft) MAIMS 
t^fto ” 

67. And he said: “O 
my sons, do not 

enter from one gate, 
but enter from 

different gates. And I 
can not avail you 

against (the decree of) 
Allah at all. The 
decision is not but for 
Allah. Upon Him do I 
put my trust, and upon 
Him let all the trusting 
put their trust.” 

. o f f- — ' / x . . . / 

ht 'i & JUj 

oi l Je-'j y^ 

, ± ' , 
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SMB, 

i&i$iift> ftSftftW 
fcliRMA. {IJiA^ 
*A*fclit. 

68. And when they 

entered from where 
their father had 

ordered them, it did not 
avail them against (the 
will of) Allah in 
anything (at all), except 
(it was) a need in 
Jacob’s soul which he 
thus discharged. And 
indeed, he was 

possessor of knowledge 
because of what We 
had taught him, but 
most of mankind do 
not know. 

A 9 s ® \ \ ' i 4 'is 

cr? 

l. J^.1 
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: “«££ftftM(* 
)flHff, flrW^SAft 

69. And when they 
entered before Joseph, 
he took his brother 
to himself, he said: 
“Indeed, I am your 
brother, so do not 

Ji> Ijk-S lUj 

A! aii te-f *] Ayjia 

L*_> jJyi»“ 1 b! 
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tf](i±*)J?r«fctoS* 

i±o ” 

despair for what they 
used to do.” 

^ ♦ j °\jj \ < ^~= 3 

70. Jfr5|5, 

, fttiAffSfcit'teW 
Mlii ^ 

, -*A«it: "PA 

MKiSPAMA)*!# 

infft^pffi!” 

70. Then when he 

had furnished them 
with their provisions, 
he put the drinking- 
cup in his brother’s 
saddlebag. Then called 
out an announcer: “O 
you caravan, surely 
you are thieves.” 

pjgi& ,A3£- & 
i_*j j ‘^'-^7 J*?“ 

i 1 » „ -* *1 v i. , | 

0^>* j*- 1 

dS oA*) 
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71. M](ffi*ffiW51 

£CI) 

= “M]A7ffAA 
ffl?” 

71. They said while 
turning to them: 

“What is it you have 
lost.” 

«■' ■£ ■»-' . O 1 0 > ^ 

liU _^g*k IjJLSIj l^li 

^ Ji 
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72. MT(W«SE)% 

= “®OA7I±W 
jMfcfcff. ii*tBA 
, &ii-.Rffrte0r» 

(ft 

%): “fMME&OSS 

«a)o ” 

72. They said: “We 
have lost the king’s 
goblet, and whoever 
brings it back (shall 
have) a camel load (of 
provisions), and I (said 
Joseph) guarantee for 
it.” 

4^1 fi*, iaL' Ijju 

A? cr^J 

73. MKftMDift 

= 

mi 

^JiJtS. ” 

73. They said: “By 
Allah, certainly you 
know that we did not 
come to make 

corruption in the land, 
and we are no thieves.” 

ll oil ^)b Ali 

• ' „ ^ , tf i. . X ^ 

© Gi?>“ L" L.J 

74 . mm^RJon 
« “ia^mmvE^ 
i£7S, a#*sa 
:M#£tanjS?” 

74. They said: “Then 
what is the penalty for 
it, if you are liars.” 
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75. M]$: “^CS 
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M®#+*SM3, 
Syittf «(#&#)» 
sm*is#*ti 8 ft 

®WA!” 

75. They said: “Its 

penalty should be that 
he, in whose bag it (the 
goblet) is found, so he 
is the penalty for it. 
Thus do we 

recompense the 

wrongdoers.” 

• " I »i - 

<4 ^3 cr 9 J *3~j=r 

HJ'jf *e}ry>- j^3 - 5 U-J 
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76. £(®S)ftfeM(it 
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&&. 3MW*ii 
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o WRfe .—tJJWftlW 
WA^AW-ffcisftl 
W(±). 

76. Then he (Joseph) 
began (the search) with 
their bags before his 
brother’s bag, then he 
brought it out of his 
brother’s bag. Thus 
did We plan for 
Joseph. He could not 
have taken his brother 
by the law of the king, 
except that Allah 

willed (it). We raise by 
degrees whom We will. 
And over all those 
endowed with 

knowledge is the All- 
Knowing (Allah). 
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77. They said: “If he 
steals, so indeed, a 
brother of his did steal 
before. But Joseph kept 
his secret to himself 
and did not reveal it to 
them. He said (within 
himself): “You are in a 
worse plight.” and 
Allah knows best that 

< 3^1 jLis <3/^4 oi ♦ 
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which you assert. 
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. mmnm^f 
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78. They said: “O ruler 
of the land, indeed, 
he has a father, an 
age-stricken man. So 
take one of us in his 
place. Indeed, we see 
you of those who do 
kindness.” 

i"£ ’V If . . > «* 

u ;i! oljo-Jit&ijJi* 

- f ! > r * z . ' 
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V** ♦ ♦* 
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, $s#±ic , fnjp@ 
ffiifAo AoSMM 

T»JA)»fe£*£ 

f7. ” 

79. He said: “(I seek) 
refuge in Allah, that we 
should take any except 
him with whom we 
found our property, 
then indeed, we should 
be wrongdoers.” 

Mj ii-b ol 5*1 ibu JLs 
bisioif b'ibj^ 

80. SMD^fMMit 

Ml 

EfAT^Ko MIS 
+Jg*=0M: “MM 
M]WA**££ft 
WH^ATSSist# 

ASMn%?0iH:*#j;W 
ASrS^S,, WL%.% 

mk 

80. So when they had 
despaired of him, they 
conferred together in 
private. The eldest of 
them said: “Do you 
not know that your 
father has taken from 
you an oath by 
Allah. And before that 
which you failed in 
(regard to) Joseph. So 

I shall never leave 
(this) land until my 
father permits me, or 
Allah judges for me. 
And He is the best 
of the Judges.” 
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* ^bf i>& 

Jst £ bb> ^ ii-l 

.. ,lrr - ’ir > > 

u-^j Cr 3 

(^■'j 1 a- 1 J o^b ^ 

0 




*************************************************************** 









************************************************************* 




81. ftftSiiJftftW 
5i*3PM*nB, ftft 
itt: «ftM5£*«! 
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, aciHfciMntfrfci 
au^iiE, mn^fmm 
K*tBBUB.W(*). 

81. “Return to your 
father and say: “O our 
father, indeed your 
son has stolen. And we 
do not testify except 
to that which we 
know, and we are not 
guardians of the 

unseen.” 

o ^ 1 ^ £ y o a *4 

3] Ijirfl 

<3* dial TSI& 

IL •$! b'IA Uj 
y^lJ lli- Uj 

82. “i*ft£:$ftfr 

tyf$cftft3i6(jft7jff 

(ft 

WA. ” 

82. “And ask (the people 
of) the township, that 
(town) wherein we 
were, and that 

caravan in which we 
returned. And indeed, 
we are truthful.” 

1^=, jJI i&}\ Jtij 

X^> 9 y y» 

y y 

^ j J’^o J tajj 

83. ft (lift): “7 

«, ftfnw®)ft3i 
lift ft (ft7)3£ft^ 

, DcHftSffit, 
ftft£ffiftft£iP® 
m&&. HMMft 
£*nM, *£M. ” 

83. He (Jacob) said: 
“But your ownselves 
have enticed you to 
something. So (for me 
is) patience in grace. 
May be that Allah 
will bring them to me 
all together. Indeed, it 
is He who is All- 
Knowing, All-Wise.” 

yj a is 

jy 0 i ai ^ 

^ * 

JJL*J 1 jJb j4j] Ljc^V 

84. fti§Sft7Ml, 

mm-. 

ftttJfgttftiSW! ” ft 

6ft, ftftfflfWft ( 
ttffi). 

84. And he turned 
away from them and 
said: “Alas, my grief 
for Joseph.” And his 
eyes whitened with 
sadness, so he was 
choked trying to 

suppress his grief. 
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85. M]$: 

a(f^ffi), shifts 

A*WsScf!]?Et:, ft 
A^^AiifFieirffijR 
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85. They said: “By 
Allah, you will 

continue remembering 
Joseph until you 

become one whose 

health is ruined or 
you become of those 
who perish.” 

t > ’ ^ i ^ at* 

jk=>Jl \pJu 411(3 IjJli 

^ <r~ it" *.* * 

^ ♦ At Oj^° j’ j>- 

86. ft%> “«K0 

aftd^ftaw. 

86. He said: “I only 
complain of my grief 
and my sorrow to 
Allah, and I know 
from Allah that which 
you do not know.” 

fib & j] 

^ • j V 

87. “®WA^Cl«! 

ftwl&n, 

a. m>mmm 
a, mA&ttZft 

87. “O my sons, go 
and enquire about 
Joseph and his 

brother, and do not 
despair of the mercy 
of Allah. Certainly, 

no one despairs of the 
mercy of Allah, 

except the people who 
disbelieve.” 
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88. Then, when they 
entered (back) to him 
(Joseph), they said: “O 
ruler, distress has 
struck us and our 
family, and we have 
come with meager 
merchandise. So give 
us in full measure (of 
provisions) and be 
charitable towards us. 
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Indeed, Allah rewards 
those who are 

charitable.” 

- ,1 ^ ^ 1 IT 

89. ^(0^)il: “ 

MmniiMM 

89. He said: “Do 

you know what you 
did with Joseph and 
his brother, when you 
were ignorant.” 
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90. MliA: “#:?$ 
^tt^TS 11 ^?” 'ft!li&: 

“i^§««, ma 

MffiilS. 

Exmas^Tftiiw 

g*„ iff^nSiK 
«&£&#*£). £& 

fto ” 

90. They said: “Are 
you indeed Joseph.” 
He said: “I am Joseph 
and this is my brother. 
Allah has surely been 
gracious to us. Indeed, 
He who fears (Allah) 
and remains patient, 
then surely, Allah does 
not (allow to go to) 
waste the reward of 
those who do good.” 
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91. M]$: 

a (f^iiH)! ^affi EMS 
to&$mz-t, «in( 

V 

91. They said: “By 
Allah, certainly Allah 
has preferred you 
above us, and we 
indeed have been 
sinners.” 

ST iijsia oil i)b i^Jii 
ili= oji ^ 

92 . m&-. “4-^. 

^^f'S'^S-'^'fllo 

&StiSM], 'ftk^l 
+iIW. 

92. He said: “No 

reproach on you this 
day. May Allah forgive 
you, and He is the 
Most Merciful of those 
who show mercy.” 
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is 
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93. 

93. “Go with this 

shirt of mine, then 
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ftfe 

m#(*if)#ja7o 

ftH&e&M*). ” 

lay it on the face of 
my father, he will 

become seeing. And 
come to me with your 
family, all together.” 
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94 . asm swans, 
m, 

“aaaniiijffi,*® 
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94. And when the 
caravan departed, 

their father said: “I 
do indeed feel the 
smell of Joseph, if you 
think me not that I am 
doting.” 
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95. They said: “By 
Allah, you indeed are 
in your old error.” 
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96. Then, when the 
bearer of good news 
came, he laid it on his 
face and his sight was 
restored. He said: 
“Did I not say to 
you, that I know from 
Allah that which you 
do not know.” 
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UJp 
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97. Mlift: “Sin 

W5£*«! 
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97. They said: “O our 
father, ask forgiveness 
for us of our sins, 
indeed we have been 
sinners.” 
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98. ftfei* “«£*> 

98. He said: “Soon I 
shall ask forgiveness 
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8M. ” 

for you of my Lord. 
Indeed, it is He who is 
the Oft-Forgiving, the 
Most Merciful.” 
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99. Then, when they 
entered before Joseph, 
he took his parents 
to himself, and said: 
“Enter you in Egypt, if 
Allah wills, safely.” 
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100. And he raised his 
parents on the throne 
and they fell down 
before him prostrate, 
and he said: “O my 
father, this is the 
interpretation of my 
dream of before. 

Indeed, My Lord has 
made it come true. 
And He was certainly 
kind to me, when He 
took me out of the 
prison and has brought 
you from bedouin life 
after that Satan had 
sown enmity between 
me and my brothers. 
Certainly, my Lord is 
Most Courteous to 
whom He wills. Indeed, 
it is He who is the All- 
Knowing, the All 
Wise.” 
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101. “My Lord, You 
have indeed bestowed 
on me of the 

sovereignty, and 

taught me of the 
interpretation of 

dreams. Creator of the 
heavens and the earth. 
You are my protecting 
Guardian in this world 
and the Hereafter. 
Cause me to die as 
Muslim, and join me to 
the righteous.” 
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102. That is from the 
news of the unseen 
that We reveal to you 
(Muhammad). And 

you were not with 
them when they agreed 
on their affair while 
they were plotting. 
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103. And most of 

mankind will not 
become believers, even 
if you desire it eagerly. 
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104. And you do not 
ask them for it any 
payment. This is not 
but a reminder for the 
worlds. 
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105. And how many of 
the signs are in the 
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heavens and the earth 
they pass over. Yet 
they turn (their faces) 
away from them. 
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106. And most of them 
do not believe in Allah 
except that they 

attribute partners 

(unto Him). 
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107. Then do they feel 
secure, that there will 
(not) come to them an 
overwhelming of the 
punishment of Allah, 
or that the Hour will 
(not) come upon them 
suddenly, while they do 
not perceive. 
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108. Say: (O 

Muhammad): “This is 
my Way. I do invite 
unto Allah with sure 
insight, I and whosoever 
follows me. And 
Glorified be Allah. And 

I am not of those who 
associate (with Allah).” 
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109. And We have 
not sent before you (as 
messengers) except 

men to whom We 
revealed from among 
the people of 
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townships. Have they 
not then traveled in the 
land and observed how 
was the end of those 
who were before them. 
And surely, the abode 
of the Hereafter is the 
best for those who fear 
(Allah). Do you not 
then understand. 
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110. Until, when the 
messengers despaired, 
and thought that they 
had been denied, 

(then) came to them 
Our help. So We 

saved, whomever We 
willed. And Our wrath 
can not be averted 
from the people who 
are criminals. 
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111. Indeed, in their 
stories, there is a 
lesson for men of 
understanding. It (the 
Quran) is not a forged 
statement but a 

confirmation of what 
was before it, and a 
detailed explanation of 
every thing, and a 
guidance, and a mercy 
for the people who 
believe. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Alif. Lam. Mim. Ra. 
These are the verses of 
the Book. And that 
which has been 
revealed to you from 
your Lord is the 
truth, but most of the 
people do not believe. 
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2. Allah is He who 
raised the heavens 
without (any) pillars 
that you can see, then 
He established upon 
the Throne. And He 
has subjected the sun 
and the moon. Each 
running for a term 
appointed. He arranges 
matter. He details the 
revelations, that you 
may believe with 
certainty in the meeting 
with your Lord. 
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3. And He it is 
who spread the earth, 
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and placed therein 
firm mountains and 
flowing streams. And 
of every kind of 
fruits, He has made 
in them two pairs. He 
covers the night with 
the day. Indeed, in 
these are sure signs for 
a people who reflect. 
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4. And in the earth 
are neighboring tracts, 
and gardens of 
grapevines, and crop, 
and date palms, some 
growing in clusters 
from one root, and 
others alone on one 
root, which are watered 
with one water. And 
We have made to excel 
some of them over 
others in (quality of) 
fruits. Indeed, in these 
are sure signs for a 
people who understand. 
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5. And if you (O 
Muhammad) wonder, 
then wondrous is their Jr_ jj^ ^ 


★ 


saying: “When we are 
dust, shall we indeed 
be (raised) in a new 
creation.” They are 
those who disbelieved 
in their Lord, and they 
shall have shackles 
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a. 

ft! 

upon their necks. And 
they are the dwellers of 
the Fire, wherein they 
will abide forever. 
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6. And they ask you 
to hasten the evil 
before the good, while 
indeed exemplary 

(punishments) have 

occurred before them. 
And indeed, your Lord 
is full of forgiveness for 
mankind despite their 
wrongdoing. And 

indeed, your Lord is 
(also) severe in 

retribution. 
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7. And those who 

disbelieve say: “Why 
is not sent down upon 
him a sign from his 
Lord.” You are only a 
warner, and for every 
people there is a 
guide. 
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8. Allah knows what 
every female carries 
and by how much the 
wombs fall short (of 
their time) and what 
they may exceed. And 
everything with Him 
is in (due) proportion. 
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9. All Knower of the 
unseen and the seen, 
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the Most Great, the 
High Exalted. 
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10. It is the same (to 
Him) whether any one 
of you conceal his 
speech, or any one 
openly declare it, and 
whether one who is 
hidden by night or 
goes forth freely by day. 
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11. For him (each 
person), there are 
(angels) in succession, 
before him and behind 
him, they guard him 
by the command of 
Allah. Indeed, Allah 
does not change the 
condition of a people 
until they change that 
which is in themselves. 
And when Allah 
intends to a people 
something ill, no one 
can avert it, nor do 
they have besides Him 
any defender. 
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#a, 


12. He it is who 
shows you the lightning 
as a fear and a hope, 
and He raises the 
heavy clouds. 
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13. And the thunder 
glorifies His praise 
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and (so do) the angels 
from fear of Him. 
And He sends the 
thunderbolts then 
therewith He strikes 
whom He wills, while 
they dispute about 
Allah, and He is 
severe in assault. 
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14. For Him is the 
supplication of truth. 
And those they call 
upon besides Him do 
not respond to them a 
thing, except as one 
who stretches forth his 
hand toward water 
that it may come unto 
his mouth, and it will 
never reach it. And 
the prayers of the 
disbelievers is nothing 
but in error. 
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15. And to Allah falls 
in prostration whoever 
is in the heavens and 
the earth, willingly and 
by compulsion, and (so 
do) their shadows in 
the morning and the 
evening. AsSajda 
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16. Say (O 

Muhammad): “Who 

is the Lord of the 
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heavens and the 

earth.” Say: “(It is) 
Allah.” Say: “Have 
you then taken other 
than Him as 

protectors. They have 

no power to benefit, 
nor to harm for 

themselves.” Say: “Can 
the blind man and the 
one who sees be 
deemed equals, or are 
the darkness and light 
equivalent.” Or do 
they assign to Allah 
partners who created 
the like of His creation 
so that the creation (of 
each) seemed alike to 
them. Say: “Allah is 
the Creator of all 
things, and He is the 
One, the Prevailing.” 
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17. He sends down 
water from the sky, so 

that valleys flow 

according to their 

measure, then the flood 
carries away the foam 
that mounts up to the 
surface. And (also) 

from that (ore) which 
they heat in the fire 
desiring ornaments or 
utensils, (rises) a foam 
like it. Thus does 
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Allah (by parables) 
show forth truth and 
falsehood. Then, as for 
the foam, it passes 
away as scum upon the 
banks, while, as for 
that which is of use to 
mankind, it remains on 
the earth. Thus Allah 
sets forth parables. 
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18. For those who 
responded to (the call 
of) their Lord is the 
best (reward). And 
those who did not 
respond to Him, if 
indeed they had 
whatever is on the 
earth entirely, and 
with that the like 
thereof, they would 
(attempt to) ransom 
themselves thereby. 
Those will have the 
worst reckoning. And 
their refuge is Hell, 
and worst is the 
resting place. 
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19. Then is he who 
knows that what has 
been revealed unto you 
(O Muhammad) from 
your Lord is the truth, 
like him who is blind. 
They will only pay 
heed who are people of 
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20. Those who fulfill 
the covenant of Allah 
and do not break the 
treaty. 
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21. And those who 
join that with which 
Allah has commanded 
to be joined, and fear 
their Lord, and dread 
the terrible reckoning. 
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22. And those who are 
patient, seeking the 
countenance of their 
Lord, and establish 
prayer, and spend of 
that which We have 
provided them secretly 
and openly, and who 
ward off evil with 
good. Those shall have 
the ultimate abode. 
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23. Gardens of Eden 
which they shall enter, 
and (also) those who 
acted righteously from 
among their fathers, 
and their wives, and 
their offspring. And 
angels shall enter unto 
them from every gate. 
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24. (Saying): “Peace be 
upon you for that you 
persevered in patience. 
And excellent is the 
final abode.” 
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25. And those who 
break the covenant of 
Allah after firmly 
confirming it, and 
sever that which Allah 
has commanded that 
it should be joined, and 
spread corruption in 
the land. Those are, 
on them is the curse, 
and for them is the 
ill abode. 
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26. Allah increases the 
provision for whom He 
wills, and straitens (it 
for whom He wills), 
and they rejoice in 
the life of the world. 
While the life of the 
world is not, as 
compared with the 
Hereafter, except (a 
brief) enjoyment. 
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27. And those who 
disbelieve say: “Why is 
not a sign sent down to 
him (Muhammad) 

from his Lord.” Say: 
“Indeed, Allah sends 
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astray whom He wills, 
and guides unto 

Himself whoever turns 
to Him.” 
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28. Those who believe 
and whose hearts find 
satisfaction in the 
remembrance of Allah. 
Behold, in the 

remembrance of Allah 
do hearts find 

satisfaction. 
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29. Those who believe 
and do righteous 
deeds, joy is for them, 
and bliss (their) 
journey’s end. 
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30. Thus have We 
sent you to a nation 
before which (other) 
nations have passed 
on, that you might 
recite unto them that 
which We have 

revealed to you, while 
they disbelieve in 

the Beneficent. Say: 
“He is my Lord, there 
is no god but Him. In 
Him I put my trust and 
to Him is my return.” 
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31. And if indeed there 
was a Quran with 
which mountains could 
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be moved, or the earth 
could be torn asunder 
by it, or the dead 
could be made to speak 
by it, (this Quran 
would have done so). 
But to Allah belongs 
the command entirely. 
Do not those who 
believe despair that, if 
Allah had willed, He 
would have guided 
mankind, all of them. 
And will not cease to 
strike, those who 
disbelieve, a disaster 
for what they have 
done, or it (the 
disaster) will settle 
close to their homes, 
until the promise of 
Allah comes to pass. 
Indeed, Allah does not 
fail in (His) promise. 
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32. And indeed 
messengers (of Allah) 
were ridiculed before 
you, but I granted 
respite to those who 
disbelieved, then I 
seized them, so how 
(awful) was My 
punishment. 
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33. 
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33. Then is He (Allah) 
who watches over 
every soul what it has 
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earned (like any other). 
But they ascribe 
partners to Allah. Say: 
“Name them. Or you 
inform Him of that 
which He knows not 
on the earth, or is it 
a show of words.” 
Nay, their plotting is 
made fair seeming to 
those who disbelieve, 
and they have been 
hindered from the 
path. And he whom 
Allah sends astray, 
then for him, there is 
not any guide. 
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34. For them is a 
punishment in the 
life of the world, 
and the punishment of 
the Hereafter is more 
severe. And they do not 
have against Allah any 
protector. 
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35. The example of the 
Garden, which the 
righteous have been 
promised, is beneath it 
rivers flow. Its fruit 
is eternal, and (so is) 
its shade. Such is the 
end of those who are 
righteous, and the 
disbelievers’ end is 
the Fire. 
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36. And those to whom 
We have given the 
Book rejoice in that 
which is revealed to 
you. And among the 
factions are those who 
reject part of it. Say (O 
Muhammad): “I am 

only commanded that I 
worship Allah and not 
to join partners with 
Him. To Him I call, 
and unto Him is my 
return.” 
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37. And thus have 
We sent it (the Quran) 
down, a judgment of 
authority in Arabic. 
And if you were to 
follow their desires 
after that which has 
come to you of the 
knowledge, you will 
not have against Allah 
any protector, nor a 
defender. 
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38. And indeed We 
sent messengers before 
you, and We made for 
them wives and 
offspring. And it was 
not (given) to (any) 
messenger that he 
should bring a sign 
except by the command 
of Allah. For every 
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term there is a decree. 
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39. Allah eliminates 
what He wills, and 
establishes (what He 
wills), and with Him is 
the Mother of the 
Book. 
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40. And whether We 
show you (O 

Muhammad) part of 
what We have 

promised them, or We 
cause you to die, then 
upon you is only to 
convey (the message), 
and upon Us is the 
reckoning. 
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41. Do they not see 
that We are advancing 
in the land (in their 
control), diminishing it 
from its outlying 

borders. And Allah 
commands, there is 
none to put back His 
command. And He is 
swift in calling to 
account. 
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42. And indeed, those 
who were before them 
did devise plots, but to 
Allah belongs the plan 
entirely. He knows 
what every soul earns. 
And the disbelievers 
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will know for whom 
will be the final home. 
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43. And those who 
disbelieve say: “You 
are not a Messenger.” 
Say (O Muhammad): 
“Sufficient is Allah as a 
witness between me 
and you, and those 
with whom is the 
knowledge of the 

Book.” 
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Ibrahim 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Alif. Lam. Ra. (This 
is) a Book which We 
have revealed to you 
(Muhammad) that you 
might bring mankind 
out from darknesses 
into the light, by the 
permission of their 
Lord, to the path of 
the All Mighty, the 
Owner of Praise. 
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2. Allah it is, to 

whom belongs all that 
is in the heavens and 
all that is on the 
earth. And woe unto 
the disbelievers from 
severe punishment. 
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3. Those who love the 
life of this world 
over the Hereafter, and 
hinder (people) from 
the path of Allah 
and seek therein 

crookedness, such are 
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in error, far away. 
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4. And We have not 
sent any messenger 
except in the language 
of his people, that he 
might state (the 

message) clearly for 
them. Then Allah sends 
astray whom He wills, 
and guides whom He 
wills. And He is the All 
Mighty, the All Wise. 
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5. And indeed We 
sent Moses with Our 
signs, (saying) that: 
“Bring out your people 
from darknesses into 
light. And remind them 
of the days of Allah.” 
Certainly, in that are 
sure signs for each 
steadfast, thankful. 

^ uLjf laij 

^ r>l OJ 
jpT ji oPl)T 

>T ^ ^34=Sj 

JP 4 

(db) 

a 

6. IPfcWfDtfftW 
MAM-. “M3IKB 

, ftfe3PB?fiJt5M]ft 
fe^WAK+gictii 

a, Mmmms: 

flfcjJlrf, IflitM] 

M3WAMMAW# 

6. And when Moses 

said to his people: 
“Remember Allah’s 

favor upon you when 
He saved you from 
Pharaoh’s people who 
were afflicting you 
with dreadful torment, 
and were slaughtering 
your sons and letting 
your women live. And 
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&. ” 

in that was for you 
a tremendous trial 
from your Lord.” 

r-M’i 43 
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7. And when your Lord 
proclaimed: “If you 
are grateful, I will 
surely increase you (in 
favor), and if you 
deny, indeed, My 
punishment is severe.” 
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8. And Moses said: “If 
you disbelieve, you 

and whoever is on the 
earth together, then 
certainly, Allah is 

indeed Self Sufficient, 
Owner of all Praise.” 
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9. Has there not reached 
you the news of those 
before you, the people 
of Noah, and Aaad, and 
Thamud, and those 
after them. None knows 
them but Allah. To 
them came their 

messengers with clear 
proofs, but they thrust 
their hands into their 
mouths, and said: 
“Indeed, we disbelieve 
in that with which you 
have been sent, and 
indeed we are in grave 
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doubt of that to which 
you invite us.” 
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10. Their messengers 
said: “Can there be 
any doubt about Allah, 
the Creator of the 
heavens and the earth. 
He calls you that He 
may forgive you of 
your sins and give 
you respite for a term 
appointed.” They said: 
“You are not but 
mortals like us. You 
wish to turn us away 
from what our fathers 
used to worship. Then 
bring to us a clear 
authority.” 
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11. Their messengers 
said to them: “We 
are not but mortals 
like yourselves, but 
Allah bestows favor 
upon whom He wills of 
His slaves. And it is 
not ours that we bring 
you an authority, 

except by the 

permission of Allah. 
And upon Allah let 
those who believe put 
their trust.” 
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12. “And what is it with 
us that we should not 
put our trust upon 
Allah, and indeed He 
has guided us our 

ways. And we shall 
certainly bear with 
patience of what hurt 
you may cause us. 
And upon Allah let 
those who trust put 
their trust.” 
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13. And those who 
disbelieved said to 
their messengers: “We 
will surely drive you 
out from our land, or 
you must return to our 
religion.” So their 
Lord revealed to them: 
“Surely, We shall 
destroy the wrong 
doers.” 
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14. “And surely, We 
shall make you dwell in 
the land after them. 
That is for him who 
fears standing before 
Me and fears My 
threat.” 
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15. And they sought 
victory (from their 
Lord), and was bought 
to a complete loss every 
obstinate, arrogant 
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»JilttJK*(flfak). 

16. Beyond him there 
is Hell, and he will 
be made to drink of 
festering water. 
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17. He will sip it 

unwillingly, and not 
quite swallow it, and 
death will come to him 
from every side, yet 
he will not die. And 
beyond him will be a 
great punishment. 
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18. The parable of 

those who disbelieve 
in their Lord is (that) 
their deeds are like 
ashes, which the wind 
blows furiously on 

a stormy day. No 
power have they over 
anything that they 

have earned. That is 
the straying, far 

away. 
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19. Have you not 

seen that Allah has 
created the heavens 
and the earth in truth. 
If He wills, He 

could take you away 
and bring in a new 
creation. 
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20. And that is not at 
all difficult for Allah. 

j&} M c> ^ 

21 . MtefM&tna 

#$: “«fl]ffll»ft 
jareiwim Mim 

“$n 

in, 

To ^ifei^nftHft 

flU^ft®#, )frT 
M]IPft-#W. H 

*M]ftS*nr3SW 

» 

o 

21. And they shall 
appear before Allah all 
together, then the weak 
ones will say to those 
who were arrogant: 
“Indeed, we were 
following you, so can 
you avail us against 
the punishment of 
Allah any thing.” They 
will say: “If Allah had 
guided us, we would 
have guided you. It is 
all the same for us, 
whether we rage or 
have patience. For us 
(there is) not any place 
of refuge.” 
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22. And Satan will 

say when the matter 
has been decided: 

“Indeed, Allah 

promised you the 

promise of truth. 

And I (too) promised 
you, then I betrayed 
you. And I did not 
have over you any 
authority except that 

I invited you and 

you responded to me. 
So do not blame me, 
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and blame yourselves. 

I cannot help you, and 
you cannot help me. 
Indeed, I disbelieved 
in that which you 
ascribed to me before. 
Indeed, the wrong 
doers, for them is a 
painful punishment.” 
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23. And those who 

believed and did 

righteous deeds will be 
admitted to gardens 
underneath which 

rivers flow, abiding 
therein with the 

permission of their 

Lord. Their greeting 
therein will be: 

“Peace.” 
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24. Have you not 
seen how Allah sets 
forth a parable. A 
good saying like a 
good tree, its root sets 
firm, and its branches 
(reaching) into sky. 
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umMm^<. 

25. Giving its 

fruit at all times, by 
the permission of its 
Lord. And Allah 

sets forth parables for 
mankind that perhaps 
they will reflect. 
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26. iisIWniW— 

#, 'e^±tkffi±5i« 
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26. And the parable 
of an evil saying is 
like an evil tree, 

uprooted from above 
the earth, not 

possessing any stability. 
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<33* c* 3V“ 

of l r°'-$ 

27. 

SfsfflftAMS, £ 

&te£*weft*to 

xmm, 
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27. Allah keeps firm 
those who believe, by a 
firm saying, in the life 
of this world and in the 
Hereafter. And Allah 
will cause to go astray 
those who are wrong 
doers. And Allah does 
what He wills. 

\jL\l <yj"\ ST ilL' 
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28. TWFiMJpe 
AKfiSftJJClfeK^ 
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M]W«A«A§£A 
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28. Did you not see 
at those who have 
exchanged Allah’s 

favor with ingratitude, 
and settled their people 
to the abode of ruin. 
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i g 

IjJL>-Ij 1 jjiff 4Jdl c-^ju 

,»=», i-'tT-ir. 

29. MW«A« 

, *££-**»$ to 

mm. 

29. Hell, in which they 
will (enter to) burn, 
and an evil place to 
settle in. 
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30. MlATIcfe® 

Mwzwmmvim 

y.ffi®Aff]*IEM± 
«^o m ft, “(M3 
)¥SHS!M]toBlt 
tottJftAGK). ” 

30. And they set up 
rivals to Allah that 
they may mislead 
(people) from His path. 
Say: “Enjoy for a 
while, then certainly, 
your journey’s end will 
be to the Fire.” 
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31. '^o'WSiWW'fa 
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So 

31. Say (O 

Muhammad) to My 
those slaves who have 
believed that they 
should establish prayer 
and spend from what 
We have provided 
them, secretly and 
publicly, before that 
there comes a day in 
which there will be no 
bargaining, nor 

friendship. 
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32. SSMftTi 
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32. Allah is He who 
has created the heavens 
and the earth, and He 
sent down water from 
the sky, producing 
thereby of the fruits as 
provision for you. And 
He has made the ships 
to be of service to you, 
that they may sail 
through the sea by His 
command, and He has 
made rivers to be of 
service to you. 
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33. fife-feffi 0 E ft ft 
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33. And He has made 
to be of service to you 
the sun and the moon, 
constantly pursuing 

their courses. And He 
has made of service 
to you, the night and 
the day. 
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34. And He gave you 
from all that you asked 
of Him. And if you 
would count the 

blessings of Allah, 
never will you be able 
to count them. 

Certainly, man is 

indeed a wrong doer, 
exceedingly ungrateful. 
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35. 
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35. And when Abraham 
said: “O my Lord, 
make this city 

(Makkah) secure, and 
keep me and my sons 
away from worshipping 
idols.” 
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), ifPWJ£MA( 
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36. “O my Lord, they 
indeed have led astray 
many among mankind. 
So whoever follows me, 
then he is indeed of me. 
And whoever disobeys 
me, then You are 
certainly Oft Forgiving, 
Most Merciful.” 

„/ 9 y 

& \4 6^1 J# *3 

4* *9 Cr^ 

JL» 

v Ji / 

jyr < f> . ♦ 

37 . “ftinwiwia 
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37. “O our Lord, I 
have indeed settled 
some of my offspring 
in an uncultivated 
valley near your sacred 
House. O our Lord, 
that they may establish 
prayer. So make the 
hearts among the 
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people affectionately 
inclined toward them, 
and provide for them 
from the fruits that they 
might be thankful.” 

oS^JI & (Hfctj 

C|J 

38. “M]W±W!# 

fll»«flJ^fB«W» 

AlKAife. 

38. “O our Lord, 

certainly You know 
that which we conceal 
and that which we 
proclaim. And is not 
hidden from Allah 
anything on the earth, 
nor in the heavens.” 
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39. “All the praises 
be to Allah who has 
given me, in my old 
age, Ishmael and Isaac. 
Surely, my Lord is 
indeed the All Hearer 
of supplication.” 
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'ffiftfnS ($■?#$;% 
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40. “O my Lord, 

make me to establish 
prayer, and from my 
offspring (also). O our 
Lord, and accept my 
supplication.” 
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41 . “ffifnw±»M!A 
#;4^itJf^W3P- 

WWMPWAnB!” 

41. “O our Lord, 
forgive me and my 
parents and the 

believers on the day 
when the reckoning 
will be established.” 
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42. 
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42. And do not 

think that Allah is 

5# -*• «* ^ ^ z' 

^UiP 4i! 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 













*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r^r^r^r^r'A'^r’A'^r^r^r^r^r'A'^r^r^r^r^r^r'jirTirTir^r'^ri^r^riir 


ffA, ftMPRM] 
S'JMUStt) W3P- 
A» 

unaware of what the 
wrong doers do. He 
merely gives them 
respite until a day 
wherein eyes will 

stare in horror. 
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43. Mlifittit* 

fWAfriitrffi, Ml 
W5RKMIS, Ml to 
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43. (They will be) 
hastening forward, 

their heads lifted up, 
their gaze not returning 
towards them, and 
their hearts as empty. 
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44. ^M)j?im 
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44. And warn mankind 
of a day when the 
punishment will come 
upon them, then those 
who did wrong will 
say: “Our Lord, 

reprieve us for a little 
while. We will answer 
Your call and will 
follow the messengers.” 
(It will be answered): 
“And had you not 
sworn before (that 
there) would not be 
any decline for you.” 
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45. 

g BW3P®A0tl±feA 
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45. “And you dwelt in 
the dwellings of those 
who wronged 

themselves (of old) and 
it became clear to you 
how We dealt with 
them. And We put forth 
parables for you.” 
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46. And indeed, they 
plotted their plot, and 
their plot was with 
Allah. And even 

though their plot was 
such whereby the 
mountains should be 
moved. 
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47. tttAWlMl^S 

mmm . as^a 
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47. So do not think 
that Allah will fail to 
keep His promise to 
His messengers. 

Certainly, Allah is All 
Mighty, All Able of 
Retribution. 
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48. The day when the 
earth will be changed 
to another earth, and 
the heavens (also) and 
they will come forth 
to Allah, the One, the 
Irresistible. 
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49. ^£15—A# 
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49. And you will see 
the criminals on that 
day bound together in 
shackles. 
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50. MKfOffiiSM 

A, M]WJKftA^f 
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50. Their garments 

of pitch (tar), and fire 
covering their faces. 
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51. That Allah may 
recompense each soul 
for what it has 

earned. Truly, Allah is 
swift at reckoning. 
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52. This is a 

proclamation for 

mankind and that they 
may be warned by it, 
and that they may 
know that He is only 
One God, and that 
those of understanding 
may take heed. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


l. «g, 

&. 

ee )^¥6 

Mllftrt£*(&*). 

1. Alif. Lam. Ra. 

These are the verses of 
the Book and a clear 
Quran. 
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2 . ^fg'ffPMAin* 
i^M!»Iftf] 

2. Perhaps those 

who disbelieve will 
wish if they were 
Muslims. 

jJ \/JlL=> oiAiT Ujj 

3. ihM]An£niff 

3§£g(A£)PB, -feit 

ClPB, MWAtfc£ 
fttit7« 

3. Leave them to eat 
and enjoy, and let false 
hope distract them. 
Soon they will come to 
know. 

" ^VT ^ 

4. «ftv*§£Ai±tt 

MMfif(MAffA A 
^ (ftW) M (ft) ft] 
ilft^-^A#(W» 
PI). 

4. And We did not 
destroy any township 
but that for it there 
was a known decree. 
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5. SWAtSMft 

, Wt&ll^ft. 

5. Any nation will 

not precede its term, 
nor will they ever 
postpone it. 
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6. Mm: “M* 
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6. And they say: “O 
you upon whom the 
admonition has been 
sent down, surely you 
are indeed a mad man.” 
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7. 

W(iMiSMA), A 
fl-AWMfK* 
AM” 

7. Why do you not 
bring to us the angels 
if you are among the 
truthful. 
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^ ^ 

8. &#2j 7*S. 
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SA«n»7. m 
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8. We do not send 

down the angels except 
with truth, and they 
(the disbelievers) 

would not then be 
reprieved. 

jAB •$! aSyUJ! 6 

0&M iljiyifuj 

9. SIB^Tiil 

7K (Aii) . $c 

9. Certainly We, It is 
We who have sent 
down the admonition 
(the Quran), and 

certainly We are 

indeed its guardian. 
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10. 

WAftMAS^Mit 

10. And surely, We sent 
(messengers) before 

you (O Muhammad) 
among the factions of 
the former people. 
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11 . 

i£Mm mixm 

MW. 

11. And never came to 
them any messenger 
except that they did 
ridicule him. 
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12 . s^afj'S (sm 
jaAOTfWfc*. 

12. Thus do We make 
it enter into the hearts 
of the criminals. 
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13 . 

W, 

s*ifrAo 

13. They would not 
believe in it, and 
indeed the example of 
the former people has 
gone before. 
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14. And (even) if 

We opened to them a 
gate from the heaven 
and they continued 
therein to ascend. 
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0 

15. ffel']— 
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15. They would say: 
“Our eyes have only 
been dazzled. Nay, but 
we are a people 
bewitched.” 
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16. *SA±SST 
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16. And indeed, We 
have set within the 
heaven mansions of 
stars, and We have 
beautified it for the 
beholders. 
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17. swit, 

flUB). 

17. And We have 

guarded it from every 
accursed devil. 
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18. Except him who 
steals the hearing 
(eavesdrop), he is then 
pursued by a clear 
flaming fire. 
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19. SitJFAft, * 
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19. And the earth, We 
have spread it out, and 
We have placed therein 
firm mountains, and 
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itfc4AT#W(M]#r 

We have caused to 
grow therein of all 
kinds of things in due 
proportion. 

„ j. 4 ' p A 

© 0333* f-ls* lP 

S S' 

20 . 

if], gffiTAito 

20. And We have made 
for you therein means 
of livelihood, and (for) 
those for whom you 
are not providers. 

~ . >\*>A 

© C&J 'jt 0*3 

21. 

£C*dBfc)«#£® 

am. 

SWiSAo 

21. And there is not any 
thing, but that with Us 
are its treasuries. And 
We do not send it 
down except in a 
known measure. 

liOAf “ilj -jA Ojj 

•$! /^T> 

' s s 

•?* S s 

S ? ' 

22. ittePTFSH. 
*sj§>JU:£»Tnf* 

£o » M'^'fn 
4P7**e(B) Mjeg 

#o 

22. And We send the 
winds fertilizing, then 
We send down water 
from the sky, then 
We give you drink 
from it. And you are 
not the guardians of its 
stores. 

&J ^*’k 

fC jlluT & UJ>U 
JJ j&l Zj \^L iiS 

23. &fy&. 

23. And certainly We, 
We it is who give life, 
and cause death, and 
We are the Inheritors. 

-j- ^ fijj 

1 

24 . 

WfiAtiiA) faff, 

*wsa*j&. 

24. And certainly, We 
know the preceding 
(generations) among 
you, and certainly We 
know those who will 
come later. 

'oz/i-r/Jl Qi iaJj 
Qp oiJj 

ffj 

25. AKitk, #lft± 

25. And indeed, your 
Lord, it is He who 

tS A a > 

jA <1Ijj Ojj 
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& BAftl(±)£A 

will gather them. 

Indeed, He is All Wise, 
All Knowing. 

O 

26. 

SfeW#MitAo 

26. And indeed, We 
created man from 
sounding clay, from 
mud molded into 
shape. 

jjt lliii- JjJj 

. -* , ^ is' m * \ " l " 

gy^a ^jA 

0 

27. 

27. And the jinn, We 
had created before, 
from the fire of a 
scorching wind. 

& 2&J 

jb 

^^ s 

28. JPB'Mfcfci^Jfr^ 
HHTlilS: “SSfcSSffl 

AO” 

28. And when your 
Lord said to the 

angels: “Indeed I will 
create a man from 
sounding clay, from 
mud molded into 
shape.” 

jl aSAxLaj diij Jli ijs 

02 q* !LA (3*^- 

-* „ ^ 1 ^ ^ 

fyp gy^A \y>- 

29. BifcSUMfe 

Bt, MlSH^ttlMl 

npAo 

29. “So when I have 
fashioned him and 
have breathed into him 
of My Spirit, then fall 
down, to him in 
prostration.” 

♦ * f''/ ^ p (f 

A^d C-«->sJJjj jAIjO li 

j4j C^*JJ 0 ^ 

30. BjlfcAM]£ft 

iBiPPAT. 

30. So the angels fell 
prostrate, all of them 
together. 

^5. - *? f 

31. ASftffiMifiP 

ftiife^AM] 

-PPPA* 

31. Except Iblis. He 
refused to be with 
those who prostrated. 
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32. ft (£&)%: “ 

32. He (Allah) said: 
“O Iblis, what is 
(matter) with you that 
you are not with those 
who prostrate.” 

$ 7U 0 trJcfi 'JlS 
(JlJ) £-* b 

33. 

W±*ni!feM#«$T 

jSftWABP^Wo 

33. He said: “Never 
would I prostrate to 
a man whom You 

created from sounding 
clay, from mud molded 
into shape.” 

M $ p 'JiS 

& <>99 Ot 

©Oj^~ ^ 

34. &(£&)%: “ 

spa, 

A HE, 

M: «E?EW)o 

34. He (Allah) said: 
“Then get out from 
here. Indeed, you are 
rejected.” 

Tbji <r>ti Jti 

35. 

jittidSiWHW. ” 

35. “And indeed, the 
curse shall be upon 
you until the Day of 
Recompense.” 

vw Jj Zhl ojj 

©Oi*^ 

36. *6 % 

mtMM mm) 

WIPAo ” 

36. He said: “My 

Lord, then reprieve me 
until the day they will 
be resurrected.” 

^ jj 9 J aii 

37. #(£&)%, “ 

37. He (Allah) said: 
“So indeed, you are of 
those reprieved.” 

dbii ais 

/ 

© 

38. 

0. ” 

38. “Until the Day of 
the appointed time.” 

cJjJI JJ 
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39. *£ ('R'ffiMM) % 

39. He said: “My Lord, 
because You have sent 
me astray, I shall 

93 I)ii 
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S«Ai£«> a-® 
#ffiitk±MKA)» 
«>«*£», 

^Ao 

indeed adorn (the path 
of error) for them on 
the earth, and I shall 
indeed mislead them 
all.” 

o«Vf a jtf 

O 04V*' pTHp^j 

40. “I7ftf]3t 

aiM'll'AW. ” 

40. “Except your 

sincere slaves among 
them.” 

& % 

/9 y 9y 

41. (^a)%: *«( 
&MAttAWAI»«) 
tffe&WjEt. 

41. He said: “This is 
the path to Me, 
(leading) straight.” 

& lli Jli 

42. “#*m6MhA 

fflAR, BMfMii 

» 

O 

42. “Certainly My 
slaves, you shall have 
no authority over 
them, except those who 
may follow you from 
among the misguided.” 

viiJ <_pJ oj 

s 

0b 

43. ttillfiM'J SiiiAltfe 

fn^#WTSD±feAo 

43. “And certainly, 
Hell is the promised 
place for them all.” 

*" * is 

pAdS'jU ojS 

44. ■sw-tAn. % 

—^n^r— 

44. “There are seven 
gates in it. To each 
gate, a portion of them 
has been designated.” 

C->L> ^jSCJ jjl 2 jlLo* UL 

^ , »" 
f.j>- 

45. 

^t 3 O 

45. Indeed, the 

righteous will be 

amidst gardens and 
springs. 


46. 

&): 

iAfifl]. ” 

46. (It will be said): 
“Enter therein, in 
peace, security.” 
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47. 

*4>fij§, (MMfrfc 
) ( 
#r»)ft«r±ffixsK 
3080. 

47. And We shall remove 
whatever is in their 
breasts of resentment. 
As brothers, (they will 
rest) on raised couches, 
facing each other. 

® ** >> . i S ^ 9 " s 

jiT* <)f 

©ck4^ 

48. MH£»M#F* 

£®5!lft#. M]*( 
zkss) 

48. No fatigue shall 
touch them therein, 
nor shall they be 
driven out of it. 

c-j i*» • r 4ii; v 

t£> («-* 

49. MH^BMhA 

in, $ffl«£*BKN 

ASM. 

49. Inform (O 

Muhammad) to My 
slaves that I am the 
Oft Forgiving, the 
Most Merciful. 

^ I? cote h? * 

so. wi&iftffi.m-tMjg 
iMW. 

50. And that My 
punishment, it is the 
painful punishment. 

4^113T > u Jju> ofj 

©ajVt 

51. ^WftkdWA 

tS&o 

51. And inform them 
about Abraham’s 

guests. 

0 

52 . sffifnaA'ftkw 
jfcfrtt “¥£” tt, 
ftk(Wte/ft)iA: “ 

i ” 

52. When they entered 
upon him and said: 
“Peace.” He said: 
“Indeed we are afraid 
of you.” 

IjJlii aIIp SI 

^ bj Uli till 

© 0^>rj 

53 . mm-, “^fm 
ta, mn^wmm 

-AAMSlttAA 
StlSifU ” 

53. They said: “Do not 
be afraid, indeed we 
give you good tidings 
of a boy possessing 
knowledge.” 

^ t * t 4 - s S 9 * s 

bl y \ji\i 

QfifcjL 
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54. -flbitts “SM? 

M3A£n 

m^ssA, 

54. He said: Do you 
give me good tidings of 
(a son) when old age 
has overtaken me. Of 
what then do you give 
good tidings.” 

of cltf 

ojjii Ai ^=JT 

0 

55. IM: “M3 

0rK*BiftS!* 

55. They said: “We 
bring you good 

tidings in truth. So do 
not be of the 

despairing.” 

bli AAJb ALAA IjJ 15 

/ / 

© (j* 0^ 

56. «: “&7SP 

S$«WA£*h, m 

56. He said: “And who 
despairs of the mercy 
of his Lord, except 
those who are astray.” 

3-Aj o* 'Jli 

*6 ^ 

fjj ^ ♦ J frJLyflJl 

57. fib X 

M-. “(£&W)I6# 
umimmu^&if 

/ aWP.” 

57. He said: “What 
is then your business, 
O messengers.” 

t£f ;&££■ Ul Dii 
© Oo^’A-'f 

58. mm-. “M3 
&«ftfP*WAl£, 

58. They said: “Indeed, 
we have been sent to 
a criminal people.” 

^ jj ^ 

_ ^ a 5 * 

^^ x 

59. 

icAAfiKArt, He, 

ff3#SftM3£#o 

59. “Except the family 
of Lot. Indeed, we will 
save them all. 

> i . . ^ y ^ai 

bj >y 'ji; 

__ y m \ 

60. “HI&fifiM#^ 

. (&&%): «(A) 
B(«£)#*fiAW 
Sg^jgWStiASt 

V 

o 

60. “Except his wife. 
We have decreed that 
she shall be of those 
who remain behind.” 
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61. i§tt#ClfiJj£* 

61. Then when the 
messengers came to 
the family of Lot. 

>jf 'JH 'Xc lift 

62. «: “M]fc 

B^WAo ” 

62. He said: “Indeed, 
you are people 

unknown (to me).” 

bj>=ui }? DU 
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63. Mtt&« **, 

»IS7ft«« 

£W) 

M*Wo 

63. They said: “But, 
we have brought to you 
that about which they 
have been in doubt.” 

Iji# Uj HZL* $ Ijd 

. — v - >/ »/ . 

^ «♦ 1 A 

64. B^n#®3|5 

r*a. 

64. “And we have 
come to you with 

truth, and indeed we 
are truthful.” 

^]3 s>^y 

65. “ffi&, #0# 

WEA«r§]t±i^PE5<, 
4 S**Ub (fflfc), * 

0®, SMDM4- 

wifc&ira. ” 

65. “So travel with your 
family in a part of 
the night, and you 
follow behind them. 
And let not anyone 
among you look back, 
and go on to where 
you are commanded.” 

Oi £&% i 

% yb jjT 

aif JSB. dJii; 

y-. ^ As* A A ”s 

66. 

»®OTM)A 

66. And We 

conveyed to him this 
decree that the root of 
those (sinners) was to 
be cut off in the early 
morning. 
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>VI DJ;i *JI 
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67. JPiWWS&O*? 

7fr*W^Alft§rH) 
A^JR^IitkAS'J (## 

mm . 

67. And the people 
of the city came 
rejoicing. 

^Ij^uJT Jif ^ U-J 
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68. ftfc (*#)$: “ 

«aA*«tt£A, 

68. He (Lot) said: 

“Indeed, they are my 
guests. So do not 
humiliate me.” 

// a s > . (J' . / 

y* Jp± Oj J* 

69. 

, &*®teiM! 3 l. 

» 

69. “And fear Allah 
and do not disgrace 
me.” 

© oj( 5 * VS *«! ijjjij 

70. IM: “Ml 

^i«±#i:#^A 

n^?” 

70. They said: “Have 
we not forbidden you 
from (guarding) 

people.” 

oA && ’Jjf I3JU 
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71. “gSS 

aw*;m. $om 

ci-s® (ftMM 

M)Wlgo ” 

71. He said: “These 
are my daughters, if 
you must be doing 
(so).” 

y*£ oj ii)-H 

Oo^ 

72 . 

0 t^rfio 

72. By your life (O 
Muhammad), indeed, 
they were in their 
wild intoxication, 

wandering blindly. 

rip J $ ^ 

73 . 

£»*Kflr&&s8# 

Tif]. 

73. Then the awful cry 
seized them at the time 
of sunrise. 

OilA* ^> 4 ^^ 
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74. 

»§, AfaMlPIT 

^awra±-#w( 

*«)5So 

74. So We turned the 
highest (part) of it 
(city) to its lowest, and 
rained upon them 
stones of baked clay. 

t&U. l^LA 

o* K)^- pp* 

©(j4*rs 

75. ^A^tgasff 

^wa, aa+nw 

ft*. 

75. Indeed, in that are 
sure signs for those 
who, by signs, do 
understand. 
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76. -e(IPM7tT)M4 

05£AS&&±. 

76. And indeed, they 
(the towns) are 

(situated) on an 

established road. 
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77. A^flWMA* 

+*wi- y HiE*. 

77. Indeed, in that is a 
sure sign for those 

who believe. 
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78. 

WAo 

78. And indeed the 
dwellers in the wood 
were wrongdoers. 

asqVT d^H of oj 3 

79 . 

jsaspMMpusLife® 

79. So We took 

vengeance on them. 
And indeed, both 
(towns) are (located) 
on a clear highway. 

L 4 I 3 j^L. UdiiU 
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80. SKWJgRfl]* 

80. And certainly, 

did the companions of 
AlHijr (Thamud) deny 
the messengers. 

- ? * 9 (. <7 <■ _ ^ ^ 

O jS"” JLiJj 
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81. 

©warn, 

81. And we gave 

them Our signs, but 
they turned away from 
them. 

IjiKi UidI* 

© b*?j~ ^ 

82. 

tfSM&g, #(£El* 

82. And they used 
to carve dwellings from 
the mountains, feeling 
secure. 

Cr? okrt 
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83. 

in. 

83. So the awful cry 
seized them at the 
morning hour. 

Op 


★ 

★ 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




































5k 'jsL. 5 k 5 k 5 k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k '5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 
£qp £(p £^p £jp £fp £fp £<p £(p £fp £fp £(p £$p ^p ^fp ^p ^p £(p £qp ^p ^p £$p £tp ^p ^p £fp £(p ^p ^p £fp £$p ^p ^p ^p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £(p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £fp £jp 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


84. MiaiOjJis# 

T! 

84. So did not avail 
them that which they 
used to earn. 

IjSit d ijs>\ ai 
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-«o JPWfiKXSH 
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85. And We have not 
created the heavens 
and the earth and all 
that is between them 
except with truth. And 
indeed, the Hour is 
surely coming, so 

forgive (O 

Muhammad), with a 
gracious forgiveness. 
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86. 

86. Indeed, your Lord, 
He is the Creator, All 
Knowing. 
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87. 
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87. And indeed, We 
have given you seven 
of the oft-repeated 
(verses) and the great 
Quran. 
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88. 

3^go 

88. Do not extend 

your eyes ambitiously 
towards that which We 
have bestowed on 
different kinds of 
people of them (the 
disbelievers), nor 

grieve over them, and 
lower your wings (in 
kindness) for the 

believers. 
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89. » “ft (8® 

89. And say: “Indeed, 

I am most certainly a 
clear warner.” 

bl UJ ifc 
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90 . #«a(±)»np 
®(ffiSJMES)#f!l 

mx^w^m «£) 

txt 

Hfo 

90. Just as We had 
sent down on those 
who divided (scripture 
into fragments). 

" i/V 
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91. 

£»a in, 

91. Those who have 
made the Quran into 
pieces. 

obyLll Ijlx>- jiAll 

92. 

't'A, 

92. So, by your Lord, 
We shall certainly 
question them all. 

0 

93 . wRHiwwfta 
W—ttffAo 

93. About what they 
used to do. 
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94. 0reJU8*&?F£ 

O 

94. So proclaim that 
which you are 

commanded, and 

withdraw from the 
idolaters. 

o° 

95. ffcft&Jl'ffc (Jfrtri 

)a5»(«^#w)Ao 

95. Indeed, We will 
suffice you against 
those who scoff. 
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96. 

tt*s , e»«WA, 

M]**Jfc#*nit. 

96. Those who adopt, 
along with Allah, 

another god. Then 
soon they will come to 
know. 
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97. 

^«0 

97. And indeed, We 
know that your breast 
is straitened of what 
they say. 

AS-Jj 

(cS5) b^ 

98. 

, ^MTiPfiiWp 
^WA. 

98. So glorify the 

praises of your Lord 
and be of those who 
prostrate themselves 
(to Him). 
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^JKfcDB^GS: n 
t:) »mm&. 

99. And worship your 
Lord until there comes 
unto you the certainty 
(death). 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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IW(ttlt)a. 

1. The command of 
Allah will come to 
pass, so do not seek 
to hasten it. Glorified 
be He and Exalted 
above what they 

associate (with Him). 

Up JIajj 
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2 . «AM]*ft!i 
(ft^^iiJIsljRJio (3c 

Jp tk) T l^in'ftb (fir® 
S)67fhAo im-. “ 
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2. He sends down the 
angels, with the Spirit 
of His command, upon 
whom He wills of His 
slaves, (saying) that: 
“Warn that there is 
no god except Me, so 
fear Me.” 
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3. He created the 

heavens and the earth 
with truth. Exalted is 
He above what they 
associate (with Him). 
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jAJb 
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4. itfefS-affl* 

i£ft7A, (»«!)«! 
(A)iP«7^AA 

4. He created man 
from a drop of fluid, 
then behold, he is an 
open disputer. 
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5. ftftliIttJtS 

(K'SW) 
fljft, MJiMretf] 

WILiaWo 


5. And the cattle, He 
has created them, for 
you, in them there is 
warmth (clothing), and 
(other) benefits, and 
from them you eat. 
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6 . 

So 


6. And for you in them 
is beauty, when you 
bring them (home in 
the evening), and when 
you take them out (to 
pasture). 
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7. And they carry 
your loads to a land 
you could not reach 
except with great 
difficulty to yourselves. 
Truly, your Lord is 
indeed Kind, Most 
Merciful. 
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8. And (He created) 
horses and mules and 
donkeys that you may 
ride them, and as 
adornment. And He 
creates that which you 
have no knowledge. 
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9. JH31, 

ftfSitiPWlEl: 

Mo &££&**, 

ftfc#B^?l^7ft 


9. And upon Allah is 
the straight path. And 
among them (side 
ways) are those 

deviating. And if He 
had willed, He could 
have guided you, all 
together. 
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10. He it is who 

sends down water from 
the sky, from it is 
drink for you, and 
from it (grows) foliage 
on which you pasture 
(your cattle). 
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11 . ^(±)ffl*e^ 
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11. He causes to 

grow for you with it 
(water) the crops, and 
the olives, and the 
date palms, and the 
grapevines, and of all 
kinds of fruits. 

Indeed, in that is a 
sure sign for a people 
who reflect. 

' 9 * x -t * f* 

tp l *i ^ 

ji= 

** JL 

y . ^ y iff *0 

art 4 oj 

y 

12 . 

) 0 i! JRMWn 

(AM]Jfcg-), 
*fiJSJ«TM], 
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12. And He has 

subjected for you the 
night, and the day, and 
the sun, and the moon. 
And the stars are made 
subservient by His 
command. Indeed, in 
that are sure signs for 
a people who 

understand. 
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13. And that which 
He has scattered for 
you on the earth of 
diverse colors. Indeed, 
in that is a sure sign 
for a people who 
remember. 
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14. fr&gjjlCJ®# Offi 
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14. And He it is who 
has subjected the sea 
that you may eat 
from it tender meat, 
and bring forth from it 
ornaments which you 
wear. And you see the 
ships plowing through 
it, and that you may 
seek of His bounty, 
and that you may be 
grateful. 
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15. And He has placed 
on the earth firm 
mountains lest it 

should shake with you, 
and streams and 

roads that you may be 
guided. 
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16. KS##iB-tfli 
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16. And landmarks, 
and by the stars they 
are guided. 
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(fttt 
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17. Is He then who 

creates like him who 
does not create. Will 
you then not be 
reminded. 
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M3& 
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18. And if you 

should count the favors 
of Allah, you could 
not enumerate them. 
Indeed, Allah is 

Forgiving, Merciful. 
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«W£isti-4»M] 
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19. And Allah knows 
what you conceal and 
what you proclaim. 

Cj c jul; HTj 
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20. Mlft^fi^Ah 

ftf5r*a(Wfttt), 
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20. And those whom 
they call upon other 
than Allah, they have 
not created anything, 
and they (themselves) 
are created. 
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21. OMljD^Eft, 

-sow 
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21. (They are) dead, 
not living. And they do 
not perceive when they 
will be raised. 
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22 . M3W±^3i— 
W±, iPS^fa^ti 
fit!A. M]W'iM§£6 
ftUt(Jta), HAffi 
flAgftgAftl. 

22. Your god is One 
God. Then those who 
do not believe in the 
Hereafter, their hearts 
refuse (to know), and 
they are arrogant. 
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23. Undoubtedly, that 
Allah knows what 

they conceal and what 
they proclaim. Indeed, 
He does not love the 
arrogant. 
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Mm^tmrT 
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24. And when it is 
said to them: “What 
is it that your Lord 
has sent down.” They 
say: “Legends of the 

former people.” 
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25. itftfefttffi^JB 
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25. That they may 
bear their burdens (of 
their sins) in full on 
the Day of 

Resurrection, and of 
the burdens of those 
whom they mislead 
without knowledge. 

Behold, evil is that 
which they bear. 
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26. Certainly, those 
before them plotted, 
so Allah came at their 
building from the 
foundations, then the 
roof fell upon them 
from above them, 
and the punishment 
came to them from 
where they did not 
perceive. 
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27. Then on the 

Day of Resurrection, 
He will disgrace them 
and will say: “Where 
are My those (so 
called) partners, you 
used to oppose 

(guidance) for whose 
sake.” Those who were 
given knowledge will 
say: “Indeed, disgrace, 
this day, and evil are 
upon the disbelievers.” 

5-^1 }m £ 

Oil J yH3 

^3 ^ ♦ jj^Lo3 Qi A)1 

JJUJI Ijjjl d*JI JU 

r# c 5>JT o] 
Jp 

^^ x 




*************************************************************** 








*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r'A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r'A'^r’A'^r’A'^r’A'^r'A'^r^r^r^r^r^r^r'A'^r^r^Tir^^r'^ri^r^nir 
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28. Those whom the 
angels take in death, 
(while) they are doing 
wrong to themselves. 
Then, they will make 
full submission 

(saying): “We were not 
doing any evil.” Yes, 
indeed, Allah is 

Knower of what you 
used to do. 
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29. “0fWM»* 
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29. So enter the gates 
of Hell, to abide for 
ever therein. Then 

evil indeed is the 

lodging of the 

arrogant. 
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WAit: “ftOMft 
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ffiaw. 

30. And (when) it is 
said to those who fear 
(Allah): “What is it 
that your Lord has 
sent down.” They say: 
“Good.” For those who 
do good in this world 
there is a good (reward), 
and the home of the 
Hereafter is better. And 
excellent indeed is the 
abode of the righteous. 
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31. Gardens of Eden 
which they will enter, 
beneath which rivers 
flow, they will have 
therein whatever they 
wish. Thus does Allah 
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reward the righteous. 
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32. Those whom the 
angels take in death, 
(while) in a state of 
purity. They say: 

“Peace be upon you. 
Enter the Garden 
because of what you 
used to do.” 
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33. Do they (the 

disbelievers) await 

except that the angels 
should come to them, 
or your Lord’s 

command should come 
to pass. Thus did those 
before them. And 
Allah wronged them 
not, but they used to 
wrong themselves. 
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34. So that the evils, 
of what they did, 

overtook them, and 
surrounded them that 
which they used to 
ridicule. 
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35. And those who 
associate (others with 
Allah) say: “If Allah 
had willed, we would 
not have worshipped 
other than Him any 
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thing. (Neither) we, 
nor our fathers. Nor 
would we have 

forbidden without His 
(command) any thing.” 
Thus did those 

before them. So is 
there (anything) upon 
the messengers except 
clear conveyance. 
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36. And certainly, We 
raised in every nation 
a messenger, (saying) 
that: “Worship Allah 
and avoid the Evil 
One.” Then among 
them were those whom 
Allah guided, and 
among them were 
those upon whom the 
straying was justified. 
So travel in the land, 
then see how was 
the end of those 
who denied. 
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37. (Even) if you 

(Muhammad) are eager 
for their guidance, still 
Allah assuredly does 
not guide those whom 
He sends astray. And 
for them there are not 
any helpers. 
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38. And they swear 
by Allah their most 
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O 

binding oaths (that) 
Allah will not 

resurrect him who 

dies. Yes, it is a 
promise (binding) 

upon Him in truth, 
but most of mankind 
do not know. 
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39. That He may 

make clear to them 
that wherein they 
differ, and that those 
who disbelieved may 
know that indeed 
they were liars. 
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40. 
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40. Indeed, Our word 
unto a thing, when 
We intend it, is only 
that We say unto it: 
“Be” And it is. 
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41. And those who 
emigrated for (the 
cause of) Allah after 
what they had been 
wronged, We will 
surely settle them in 
this world in a good 
(place). And surely the 
reward of the 

Hereafter is greater, if 
(only) they could know. 
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42. Those who remain 
steadfast, and put their 
trust in their Lord. 
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43. And We did 

not send (as Our 

messengers) before you 
except men to whom 
We inspired. So ask 
those who possess 
knowledge if you do 
not know. 
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44. With clear proofs 
and Books. And We 
have sent down unto 
you (O Muhammad) 
the reminder (the 
Quran) that you may 
make clear to mankind 
what is sent down to 
them, and that they 
might reflect. 
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45. Then, do those who 
plot evil deeds feel 
secure that Allah will 
(not) cause the earth 
to swallow them, or the 
punishment will (not) 
come upon them from 
where they do not 
perceive. 
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46. Or that He would 
(not) seize them in the 
midst of their going to 
and fro, so there can 
be no escape for them. 
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47. 
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47. Or that He would 
(not) seize them with a 
gradual wasting (of life 
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and wealth). But 

indeed, your Lord is 
Kind, Merciful. 
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48. And have they not 
seen at what Allah has 
created among things, 
(how) their shadows 
incline to the right and 
(to) the left, making 
prostration to Allah, 
and they are in utter 
submission. 
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49. 

— K» 

£iftW#yt^;J6?c 
#. iPi^aw, 
MlfWftftW. 

49. And to Allah makes 
prostration whatever 
is in the heavens and 
whatever is on the 
earth, of living 

creatures, and the 
angels, and they are 
not arrogant. 
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50. They fear their 

Lord from above them, 
and they do what they 
are commanded. Assajda 
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51. And Allah said: 
“Do not take for 

yourselves two gods. 
He (Allah) is only 
One God. So you 
fear only Me.” 

13 *js£ *3 % 'jtij * 
aJi > Loi 

X ^ X X ^ 

52. i#^4*±(kW— 

«mM7ftfe(±), “ 
«*” f&JftjjcaJl^ 

52. And to Him 

belongs what is in the 
heavens and the earth, 
and religion is His for 
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ever. Will you then 
fear other than Allah. 
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53. And whatever of 
blessings you have, it 
is from Allah. Then, 
when harm touches 
you, so unto Him you 
cry for help. 
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54. Then, when He 
removed the harm 
from you, behold, a 
group among you 
attribute partners with 
their Lord. 
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17. 

55. So they deny that 
which We have 

bestowed on them. So 
enjoy yourselves for a 
while, then soon you 
will know. 
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56. And they assign, to 
what they do not know 
(false deities), a portion 
of that which We have 
provided them. By 
Allah, you will indeed 
be asked about what 
you used to invent. 
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57. And they assign 
daughters for Allah. 
Be He glorified. And 
for themselves what 
they desire. 
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58. And when news is 
brought to one of 
them (of the birth) of a 
female, his face 

becomes dark, and he 
is filled with grief. 
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59. He hides himself 
from the people 

because of the evil of 
that which he has been 
informed. (Asking 

himself), shall he keep 
her with dishonor, or 
bury her in the ground. 
Certainly, evil is 

whatever they decide. 
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60. For those who do 
not believe in the 
Hereafter is an evil 
similitude. And for 
Allah is the highest 
similitude. And He is 
the All Mighty, the All 
Wise. 
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61. And if Allah were 
to seize mankind for 
their wrong doing, He 
would not leave on it 
(the earth) any living 
creature, but He 

reprieves them to an 
appointed term. Then 
when their term comes, 
neither can they delay 
an hour nor can they 
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62. And they assign 
to Allah that which 
they dislike (for 
themselves), and their 
tongues assert the lie 
that the better things 
will be theirs. 

Assuredly that, theirs 
will be the Fire, and 
that they will be 
abandoned to it. 
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63. By Allah, We 
did indeed send 

(messengers) to the 
nations before you, but 
Satan made their deeds 
fair seeming to them. 
So he is their patron 
this day, and theirs will 
be a painful 

punishment. 
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64. And We have not 
sent down the Book 
(the Quran) to you 
except that you may 
make clear unto them 
that in which they 
differ, and (as) a 
guidance, and a mercy 
for a people who 
believe. 
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65. And Allah sends 
down from the sky 
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water, then He revives 
therewith the earth 
after its death. 

Indeed, in this is a 
sure sign for a 
people who listen. 
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66 . And indeed, for 
you in the cattle there 
is a lesson. We give 
you to drink of that 
which is in their bellies, 
between excretions and 
the blood, pure milk, 
palatable to the 

drinkers. 
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67. And from the 
fruits of date palm 
and grapevines, you 
take intoxicants out of 
them, and a good 
provision. Certainly, in 
that is a sure sign for a 
people who have 

wisdom. 
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68 . And your Lord 
inspired to the bee, 
(saying) that: “Set up 
hives in the 

mountains, and in the 
trees, and in that which 
they erect (the 

trellises).” 
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69. “Then eat of all 
the fruits, and follow 
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the ways of your Lord, 
made smooth (for 
you).” There comes 
forth from their bellies 
a drink of varying 
colors, wherein is 
healing for mankind. 
Certainly, in this is a 
sure sign for a people 
who give thought. 
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70. And Allah has 
created you, then He 
causes you to die, and 
among you is he who 
is brought back to a 
feeble age, so that he 
will not know a thing 
after having known 
(much). Indeed, Allah 
is All Knowing, All 
Powerful. 
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71. And Allah has 
preferred some of you 
above others in 

provision. Then, those 
who are preferred do 
not hand over their 
provision to those 
(slaves) whom their 
right hands possess, so 
they become equal 

(partners) in it. Is it 
then the bounty of 
Allah that they deny. 
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72. And Allah has made 
for you from among 
yourselves wives, and 
has made for you, 
from your wives, sons 
and grandsons, and 
has made provision for 
you of good things. Is 
then in falsehood that 
they believe, and in 
the bounty of Allah 
that they disbelieve. 
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73. And they worship 
other than Allah that 
which has no control 
over provision for 
them, (with) anything 
from the heavens and 
the earth, nor are they 
able. 
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74. So do not 

make up any 

similitudes for Allah. 
Indeed, Allah knows 
and you do not know. 
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75. Allah sets forth a 
parable (of two men), 
a slave owned (by 
another), he has no 
power over anything, 
and him (the other 
one) on whom we have 
bestowed from Us a 
good provision, so he 
spends thereof secretly 
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iW&ilo 

and openly. Can they 
be equal. Praise be to 
Allah. But most of 
them do not know. 


76. £&Xi5T7(M 

^h)MAWfcbBt: 3* 
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76. And Allah sets 
forth a parable of two 
men, one of them 
dumb, he has no power 
over anything, and he 
is a burden to his 
master. Whichever way 
he (master) directs 
him, he brings no good. 
Is he equal with him, 
and who enjoins 

justice, and he 

(himself) is on a 
straight path. 
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77. And to Allah 
belongs the unseen of 
the heavens and the 
earth. And the matter 
of the Hour is not but 
as a twinkling of 

the eye, or it is nearer. 
Indeed, Allah has 
Power over all things. 
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78. And Allah has 

brought you out from 
the wombs of your 
mothers, (while) not 
knowing anything, and 
He made for you 
hearing, and sight, 
and hearts that you 

/ f * y" '*( *41. 
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might give thanks. 
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79. Do they not see 
at the birds held 
(flying) in the midst of 
the sky. None holds 
them except Allah. 
Indeed, in that are 
sure signs for a people 
who believe. 
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80. And Allah has 
made for you in your 
homes an abode, and 
has made for you from 
the skins of the cattle 
dwelling (tents), which 
you find light (to 
carry) on the day 
when you travel, and 
on the day when you 
camp. And of their 
wool, and their fur, 
and their hair, (are) 
furnishings and 

commodities for a 
while. 
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81. And Allah has 
made for you, of that 
which He has created, 
shade (from the sun). 
And He has made for 
you resorts in the 
mountains. And He has 
made for you garments 
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to protect you from the 
heat, and coats (of 
armor) to protect you 
from your (mutual) 
battle. Thus does He 
perfect His favor upon 
you, that you might 

submit (to Him). 
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82. So if they turn 
away (O Muhammad), 
then upon you is only 
to convey (the message) 
in a clear way. 
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to (A). 

83. They recognize 
the favor of Allah, 
then they deny it. And 
most of them are 
disbelievers. 
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84. And the Day when 
We shall raise from 
each nation a witness, 
then permission will 
not be granted (to put 
forward excuses) to 
those who disbelieved, 
nor will they be 
allowed to repent. 
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85. And when those 
who did wrong will see 
the punishment, then it 
will not be lightened 
for them, nor will they 
be reprieved. 
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86 . And when those 
who associated partners 
(with Allah) will see 
those partners of 

theirs, they will say: 
“Our Lord, these are 
our partners whom we 
used to call besides 
you.” But they will 
throw back at them 
(their) word (and say): 
“Surely, you indeed 
are liars.” 
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87. And they will offer 
unto Allah submission 
that day, and will have 
vanished from them 
what they used to 
invent. 
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88 . Those who 

disbelieved and 

hindered (others) 

from the path of Allah, 
for them We will 
increase punishment 
over punishment, for 
that they used to 
spread corruption. 
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89. And the Day when 
We shall raise from 
each nation a witness 
against them from 
amongst themselves, 
and We shall bring you 
(O Muhammad) as a 
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witness against these. 
And We have sent 
down to you the Book 
as clarification for all 
things, and a guidance, 
and a mercy, and good 
tidings for those who 
have submitted (to 
Allah). 
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90. Indeed, Allah 

enjoins justice and 

kindness, and giving 
(their due) to near 
relatives, and forbids 
from lewdness, and 
abomination, and 

rebellion. He 

admonishes you that 
you may take heed. 
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91. And fulfill the 
covenant of Allah when 
you have covenanted, 
and do not break the 
oaths after you have 
confirmed them, and 
indeed you have 

appointed Allah as a 
surety for yourselves. 
Indeed, Allah knows 
what you do. 
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92. And do not be 
like her who unravels 
her yarn, after it has 
become strong, into 
pieces. You take your 
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oaths as (means of) 
deception among 

yourselves, lest a nation 
may be more numerous 
than (another) nation. 
Allah only tries you 
thereby. And He will 
certainly make clear to 
you, on the Day of 
Resurrection, that 

wherein you used to 
differ. 
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93. And if Allah 

had willed, He could 
have made you (all) 
one nation, but He 
sends astray whom 
He wills and guides 
whom He wills. And 
you shall certainly be 
asked of what you used 
to do. 
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94. And do not make 
your oaths as (means 
of) deception among 
yourselves, lest a foot 
may slip after having 
been firm, and you 
may have to taste the 
evil (consequences) 

because of hindering 
(others) from the path 
of Allah. And yours 
should be a great 
punishment (in 

Hereafter). 
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95. And do not 

barter the covenant 
of Allah for a small 
gain. Indeed, that 

which is with Allah is 
better for you, if you 
only knew. 
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96. 
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96. Whatever is with 
you, will be exhausted, 
and whatever is with 
Allah will remain. And 
We will certainly 

reward those, who are 
steadfast, their 

recompense according 
to the best of what 
they used to do. 
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97. Whoever acts 

righteously, among 

male or female, while 
he (or she) is a 
believer. Then indeed, 
We will give to him 
(or her) a good life. 
And We will certainly 
reward them their 

recompense to the best 
of what they used to 
do. 
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98. So when you 

recite the Quran, seek 
refuge with Allah 
from Satan the outcast. 
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99. Indeed, there is 

for him no authority 
over those who believe 
and put trust in their 
Lord. 
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100. His authority is 
only over those who 
make a friend of him, 
and those who ascribe 
partners to Him 

(Allah). 
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101. And when We 
change a revelation in 
place of (another) 
revelation, and Allah 
knows best what He 
sends down, they say: 
“You (O Muhammad) 
are only a fabricator.” 
But most of them do 
not know. 
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102. Say: “The Holy 
Spirit (Gabriel) has 
brought it down from 
your Lord with truth, 
that it may make firm 
(the faith of) those who 
believe, and a guidance 
and good tidings for 
those who submitted 
(to Allah).” 
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103. And certainly, 
We know that they 
say: “It is only a 

human being who 
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&» ) spot a a as 
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teaches him.” The 

tongue of him at 
whom they falsely hint 
is foreign, and this 
(the Quran) is clear 
Arabic tongue. 
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104. Indeed, those 
who do not believe in 
the revelations of 
Allah, Allah will not 
guide them, and for 
them will be a painful 
punishment. 
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105. Only they invent 
falsehood, who do not 
believe in Allah’s 

revelations. And it is 
they who are the 
liars. 
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106. Whoever 

disbelieves in Allah 
after his belief, 

except him who is 
forced thereto and 
whose heart is still 
content with faith. 
But as for those 
who open their breasts 
to disbelief, upon 

them is wrath from 
Allah. And for them 
will be a great 
punishment. 
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107. That is because 
they love the life 
of the world over the 
Hereafter, and that 
Allah does not guide 
the people who 
disbelieve. 
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108. They are those, 
Allah has set a seal 
upon their hearts, 
and their hearing 
(ears), and their sight 
(eyes). And it is they 
who are the heedless. 
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109. Assuredly, it is 
they, in the 

Hereafter, they will be 
the losers. 
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110. Then indeed, 
your Lord, for those 
who emigrated after 
that they had been 
persecuted, and then 
fought and were 
steadfast, indeed, your 
Lord after that is (for 
them) Oft Forgiving, 
Most Merciful. 
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111. On the Day 
when every soul will 
come pleading for 
itself, and every soul 
will be repaid in full 
for what it did, and 
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they will not be 
wronged. 
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112. And Allah sets 
forth a parable, a 

township that was 

secure, well content, 
its provision coming to 
it in abundance from 
every side, but it 
denied the bounties 
of Allah, so Allah 

made it taste the 

extreme of hunger 
and fear because of 
what they used to do. 
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113. And indeed, there 
had come to them a 
messenger from among 
themselves, but they 
had denied him, so 
the punishment seized 
them while they were 
wrong doers. 
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114. Then eat of 

what Allah has 

provided you, lawful 
(and) good. And 

thank the bounty of 
Allah if it is He 
whom you worship. 
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115. He has only 

forbidden to you 

carrion, and blood, and 
swine flesh, and that 
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over which has been 
invoked (a name) other 
than Allah. Then him 
who is obliged (to do 
so), without 

disobedience, and not 
going to excess, then 
indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most 

Merciful. 
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116. And do not 

say, about what your 
own tongues put forth 
falsely. “This is 

lawful, and this is 
forbidden,” so that 
you invent against 
Allah a lie. Indeed, 
those who invent 

against Allah a lie 
will not prosper. 
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117. A brief enjoyment 
(will be theirs), and 
they will have a 
painful punishment. 
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IP«*ffio SSWA 

*M], ffi*M]*P 
?t7«nia. 

118. And to those who 
are Jews, We have 
forbidden that which 
We have mentioned to 
you (O Muhammad) 
before. And We did 
not wrong them, but 
they used to wrong 
themselves. 
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119. Then indeed, 

your Lord, for those 
who do evil in 

ignorance, then repent 
after that and do 

righteous deeds, indeed 
your Lord, thereafter, 
is Oft Forgiving, 

Most Merciful. 
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120. Indeed, Abraham 
was a whole community 
(by himself), obedient 
to Allah, exclusively 
devoted. And he was 
not of those who 
associated (others with 
Allah). 
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121. #,S#AfiWJI. 
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121. Thankful for His 
bounties. He (Allah) 
chose him, and He 
guided him to a 

straight path. 
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122. And We gave him 
good in the world. And 
certainly, in the 

Hereafter, he shall be 
among the righteous. 
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123. Then, We inspired 
you (O Muhammad, 
saying) that: “Follow 
the religion of 

Abraham, exclusively 
devoted. And he was 
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not of those who 
associated (others with 
Allah). 
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124. The Sabbath 

was only prescribed 
for those who 

differed in it. And 
indeed, your Lord 

will judge between 
them on the Day of 
Resurrection about 

that wherein they 
used to differ. 
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125. Call (O 

Muhammad) to the 
way of your Lord with 
wisdom and good 
instruction, and argue 
with them in a way 
that is better. Indeed 
your Lord, He knows 
best of him who has 
gone astray from His 
way, and He is best 
Aware of those who 
are guided. 
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126. And if you punish, 
then punish with the 
like of that wherewith 
you were afflicted. And 
if you endure patiently, 
that is indeed the best 
for those who are 
patient. 
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127. And endure 

you patiently (O 

Muhammad), and your 
patience is not but 
from Allah. And do not 
grieve over them, and 
be not in distress 
because of what they 
plot. 
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128. Indeed, Allah is 
with those who fear 
(Him) and those who 
do good. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Glorified be He 

who took for a 

journey His servant 
(Muhammad) by night 
from the Sacred 

Mosque to the 

Farthest Mosque, that 
the surroundings 

whereof We have 
blessed, that We might 
show him of Our signs. 
Indeed, He (Allah) is 
the All Hearer, the All 
Seer. 
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2. And We gave Moses 
the Scripture, and We 
made it a guidance for 
the Children of Israel, 
(saying): “That do not 
take other than Me as 
a guardian.” 
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3. “M]JUP®«E 

3. (They were) the 
descendants of those 
whom We carried (in 
the ship) with Noah. 
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Indeed, he was a 
grateful servant. 
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4. And We decreed for 
the Children of Israel 
in the Scripture that 
indeed you would 
cause corruption on 
the earth twice, and 
you would surely be 
elated with mighty 
arrogance. 
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5. Then when the 
(time of) promise came 
for the first of the two, 
We sent against you 
servants of Ours, of 
great might. So they 
entered the very 

innermost parts of 
your homes. And it was 
a promise fulfilled. 
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6. Then We gave back 
to you a return 
(victory) over them, 
and We helped you 
with wealth and sons 
and We made you 
more numerous in 
manpower. 
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7. (Saying): “If you do 
good, you do good for 
yourselves, and if you 
do evil, so it is for them 
(who do it).” Then, 
when the final (second) 
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promise came, (We 
raised against you 
other enemies) to 

disfigure your faces, 
and to enter the temple 
as they entered it the 
first time, and to 
destroy what they took 
over, with (utter) 

destruction. 
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8. It may be that your 
Lord will have mercy 
upon you. And if you 
revert (to sin), We shall 
revert (to punishment). 
And We have made 
Hell a prison for the 
disbelievers. 
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9. Indeed, this 

Quran guides to that 
which is most just, 
and gives good tidings 
to the believers who 
do righteous deeds 
that theirs will be a 
great reward. 
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10. And that those 
who do not believe in 
the Hereafter, We have 
prepared for them a 
painful punishment. 
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11. And man 

supplicates for evil as 
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he supplicates for 

good. And man is ever 
hasty. 
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12. And We have 

made the night and the 
day as two signs. Then 
We have obscured the 
sign of the night, and 
made the sign of the 
day radiant that you 
may seek the bounty of 
your Lord, and that 
you may know the 
numbers of the years, 
and the account (of 
time). And every thing 
We explained in 

details. 
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13. And to every man, 
We have fastened his 
fate to his neck. And 
We shall bring forth 
for him on the Day of 
Resurrection a book 
which he will find 
spread open. 
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14. (It will be said): 
“Read your book. 
Sufficient is your own 
self this Day against 
you as a reckoner.” 
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15. Whoever is 

guided, so he is 
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guided only for his own 
self. And whoever goes 
astray, so he goes 
astray only against it 
(his own self). And no 
bearer of burdens will 
bear another’s burden. 
And We would never 
punish until We have 
sent a messenger. 
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16. And when We 
intend to destroy a 
town, We command its 
affluent, so they commit 
abomination therein, 
then the word (decree) 
is justified against it, 
then We destroy it, a 
(complete) destruction. 
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atA7£4>iftftHfctt 

^mwihAineus 

O 

17. And how many 
have We destroyed 
from the generations 
after Noah. And 

Sufficient is your Lord 
of the sins of His 
servants as Knower, 
All Seer. 
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18. Whoever should 
desire what hastens 
away (worldly life), We 
hasten for him therein 
what We will, for 
whom We intend. Then 
We have appointed for 
him Hell. He will (enter 
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to) burn therein, 

condemned, rejected. 
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19. And whoever desires 
the Hereafter and 
strives for it with the 
effort due to it, while 
he is a believer, then it 
is those whose effort 
shall be appreciated. 
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20. To each We 

bestow, these and (as 
well as) those, from the 
bounty of your Lord. 
And the bounty of your 
Lord can not be 
restricted. 
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21. Look how We have 
exalted some of them 
above others, and the 
Hereafter will be 

greater in degrees and 
greater in preference. 
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22. Do not make with 
Allah any other god, 
lest you will sit in 
humiliated, forsaken. 
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23. And your Lord has 
decreed that you 

worship none except 
Him, and (show) 

kindness to parents. If 
they attain old age 
(while) with you, one 
of them or both of 
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them, do not say to 
them a word of 
disrespect, nor shout at 
them, and speak to 
them a gracious word. 
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24. And lower unto 
them the wing of 
submission through 

mercy, and say: “My 
Lord, have mercy on 
them both as they did 
care for me (when I 
was) little.” 
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25. MlWaEftBje 

MW*+0JrfiW)* 
n m^mimm 
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^t[R)fe(ff'W) WA£ 
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25. Your Lord is best 
aware of what is within 
yourselves. If you 
should be righteous, 
then indeed He is ever 
Forgiving to those who 
turn (to Him). 
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26 . mnst&mmw 

&wma, &&mz 

f#»)S1fAM3f 

£z#W, tii^g^jf 
«+«(M]WWs 
). 

26. And give to the 
near of kin his right, 
and the needy, and the 
wayfarer, and do not 
squander (your wealth) 
extravagantly. 

/Ji b*' li cyllj 
* J«Arf oti3 

s' / 
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27. -JfiSfMlWAW 

M 
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27. Indeed, the 

squanderers are 

brothers of Satan, 
and Satan is ever 
ungrateful to his Lord. 
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28. And if you have 
to turn away from 
them (needy), awaiting 
mercy from your Lord, 
which you expect, then 
speak to them a word 
of kindness. 

rr' jf X ■?' 4 * . 
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, wsje'e#ssi 
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, KftfttfcJtJI 06» 
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29. And Do not keep 
your hand fastened to 
your neck, nor 

outspread it altogether 
widespread, for you 
will then be sitting 

rebuked, destitute. 
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30. #w±n^rA 
ftitfriMAKmt 
, it&im (Mm'& 

WAW^i+h I 

teflWAtf], ### 
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30. Indeed, your Lord 
enlarges the provision 
for whom He wills, and 
straitens (it for whom 
He wills). Indeed, He is 
All Knower, All Seer of 
His servants. 
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31. MlASATffi 
^M^c#M]&tl^ 

A. 

£i+, 

^;JB / ftfe'f|]fill^ 'TPIA 

Wo 

31. And do not kill 
your children for fear 
of poverty. We provide 
for them and for you. 
Indeed, the killing of 
them is a great sin. 

viA ^jJj\ VjSja Sfj 
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32 . Miwsft® 
Jfil, 

M(ffA)lPWSAjt 
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32. And do not 

come near to adultery. 
Indeed, it is an 

abomination and an 
evil way. 
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33. RMItfjTiESW 
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33. And do not kill a 
person, whom Allah 
has forbidden, except 
by right. And him who 
is killed wrongfully, We 
indeed have granted 
his heir the authority 
(of retribution), so let 
him not exceed limits 
in taking life. He shall 
be surely helped (by 
the law). 
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34. ^ggHttflULW 

W*. B£#*A7& 

#*e, uij^apm 

¥o #SOMr8i]§f. 

M]#r*W«-*« 
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34. And do not go 
near the wealth of the 
orphan, except in a way 
that is the best until he 
comes to his strength 
(maturity). And fulfill 
the covenant. Indeed, 
the covenant, will be 
questioned about. 
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35. S'K'iWSMS 
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IffM. 

35. And give full 
measure when you 
measure, and weigh 
with a balance that is 
straight. That is fair, 
and better in 

consequence. 
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^.UaJUiJL, 
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36. A"H!^SiI^<# 
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36. And do not follow 
that of which you have 
no knowledge. Indeed, 
the hearing, and the 
sight, and the heart, 
each of these shall be 
called to account. 
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SWA*, 
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37. And do not walk 
upon the earth in 
arrogance. Indeed, you 
can never tear the 
earth (apart), and 
never can you reach to 
the mountains in 

height. 

^y J J^ 3 V5 
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38. 0r#W3Pg®» 

S#W±#*lfP^nr 
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38. All such (things), 
its evil is hateful in 
the sight of your 
Lord. 
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39. i&l (-»#)# 

W±0rBI 

)w«ib, 

-®, 
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39. That is from what 
your Lord has revealed 
to you (O Muhammad) 
from the wisdom. And 
do not take with Allah 
any other god, lest you 
are thrown into Hell, 
blameworthy, 
abandoned. 
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tetoWL*. M£A 
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40. Has your Lord then 
chosen you for (having) 
sons, and has taken 
(for Himself) daughters 
from among the angels. 
Indeed, you utter a 
dreadful saying. 
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41. 8;B£& 
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), *®M]ftift, fi 
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41. And indeed, We 
have fully explained in 
this Quran that they 
may take admonition, 
but it does not increase 
them except in 

aversion. 
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42. Say (O 

Muhammad): “If there 
had been (other) gods 
along with Him, as 
they say, then they 
would have sought a 
way to the Lord of the 
Throne.” 

UT ail; mZ olfjJ J3 
csi jj IjSS# iil bJJ: 
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43. **0^!^#? 
:fejM> Jfliifl fiSi 

Wo 

43. Glory be to Him, 
and He is high above 
what they say, Exalted, 
Great. 
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44. -tM^jZi 
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, <ifiM]iP^7» 

mmmm* 
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44. Glorify Him the 
seven heavens and the 
earth and whatever is 
therein. And there is 
not any thing but 
glorifies His praise, 
but you do not 

understand their 

glorification. Indeed, 
He is ever Clement, 
Forgiving. 
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45. And when you 
recite the Quran, we 
place between you and 
those who do not 
believe in the Hereafter, 
a hidden barrier. 
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46. g;-fe*M]W7' 
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46. And We have 
placed upon their 
hearts coverings, lest 
they should understand 
it, and in their ears a 
deafness. And when 
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MmjtiWT. 

you make mention of 
your Lord alone in the 
Quran, they turn on 
their backs in aversion. 

^9 ^ ^ f Ji / 9 
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47. SMnffiPAffcCii 
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47. We know best of 
what they listen to, 
when they listen to 
you and when they 
take secret counsel. 
When the wrong doers 
say: “You follow none 
but a man bewitched.” 
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48. fff])ttl#T 

MH 
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48. Look how they 

put forward for you 
similitudes. So they 
have gone astray, then 
they can not find a 
way. 
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49. Mf]«: “(*A 

S OSft)-*Sr£ift 
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49. And they say: 
“When we are bones 
and fragments, shall 
we really be 

resurrected (to be) a 
new creation.” 
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50. MJi: “Ml# 

50. Say (O 

Muhammad): “Be you 
stones or iron.” 
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51. 
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” iW«]# 
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51. “Or some 

created thing that is 
yet greater in your 
breasts.” Then they 
will say: “Who shall 
bring us back (to 

^J ^A=u' lA lik ]l 
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TV* Oj-1 jfl*»**^ Jp JJ 

*> c^ii JJ "b'AA 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 




















*************************************************************** 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


ftM3W±. ” 3W 
M3#)tt#SM]M 

A, #%« “IP#* 
fHMfT?” Mj£: “ 
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life).” Say: “He who 
created you in the 
first instance.” Then 
they will shake their 
heads at you, and 
say: “When will it 

be.” Say: “perhaps 

that it is near.” 
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52. On the day (when) 
He will call you, then 
you will answer with 
His praise, and you will 
think that you had not 
stayed (in the world) 
except for a little. 

A > »^ ✓ ✓ 
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53. MfiSSMhACl 

M, NM]$ftiS» 
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, SJ&A7AHM 
*-*&JFMSfcA. 

53. And say to My 
servants to speak 
that which is best. 
Indeed, Satan sows 
discord among them. 
Indeed, Satan is to 
mankind a clear 
enemy. 
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54. M3W±**Pit 

M3. iPSf&MA. 
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ann. sa«m» 
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54. Your Lord knows 
you best. If He wills, He 
will have mercy upon 
you, or if He wills, He 
will punish you. And 
We have not sent you 
(O Muhammad) over 
them as a guardian. 
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^ mLji i.j 
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55. t 

AAAitkAl'sJWA^I 

55. And your Lord 
knows best of whoever 
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is in the heavens and 
the earth. And indeed, 
We have preferred 
some of the prophets 
above others, and to 
David We gave the 
Psalms. 
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56. Say: “Call unto 
those whom you claim 
(to be gods) other than 
Him. For they have no 
power to remove the 
adversity from you, 
nor to shift it.” 
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57. Those unto whom 
they call upon, are 
themselves seeking to 
their Lord the means 
of access, as to which 
of them should be the 
nearest, and they hope 
for His mercy and 
they fear His 

punishment. Surely, 

punishment of your 
Lord is to be feared. 
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58. And there is 

not any township but 
that We shall destroy it 
before the Day of 
Resurrection, or 

punish it with a severe 
punishment. This is 
written down in the 
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Book (of our decrees). 
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59. And nothing 

prevented Us from 
sending signs but that 
the people of old 
denied them. And We 
gave Thamud the she- 
camel, a clear sign, but 
they wronged her. 
And We do not send 
the signs except to 
cause (people to) fear. 
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60. And (O 

Muhammad) when We 
said to you: “Indeed, 
your Lord has 

encompassed 
mankind.” And We did 
not make the vision 
which We have shown 
you except as a trial 
for mankind, and the 
tree accursed in the 
Quran. And We warn 
them, but it does not 
increase them except in 
greater transgression. 
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61. And when We 

said to the angels: 
“Prostrate unto 

Adam,” so they fell 
prostrate except Iblis. 
He said: “Shall I 
prostrate to one whom 
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You created from 

clay.” 
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62. ft(jft-^)ift: 
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62. He (Iblis) said: 
“See You, this one 
whom You have 

honored above me, if 
You give me respite 
until the Day of 

Resurrection, I will 
surely seize his 

offspring, (all) except a 
few.” 

<^jjT lii &Zi ji Jii 
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63. He (Allah) said: 
“Go, so whoever of 
them follows you, 

then indeed Hell 

will be your 

recompense, an ample 
recompense.” 
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, ^MWTigs 

DEo ” j&0*MtMnW 

64. “And entice 

whoever you can 

among them, with your 
voice, and make 

assaults on them with 
your cavalry and your 
infantry, and be a 
partner with them in 
wealth and children, 
and promise them.” 
And Satan does not 
promise them except 
deceit. 
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65. “^^ScWth 
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65. “Indeed, My 

servants, you have no 
authority over them. 
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And sufficient is your 
Lord as a Guardian.” 


66 . M]M±ami 
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66. (O mankind), your 
Lord is He who 

drives for you the 
ship upon the sea that 
you may seek of His 
bounty. Indeed, He is 
ever Merciful towards 
you. 

^=j ^ & 
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67. SM]£i$±a 
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fflftW^Tteo A/Jc 
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67. And when distress 
touches you at sea, 
those whom you call 
upon vanish except 
Him. But when He 
brings you safe to 
land, you turn away. 
And man is ever 
ungrateful. 
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68. (SWlKittl 
m Mm&ftm%± 
J, «M(i)^ 
ftA±fe#S#f] . ^ 

P*M!MH#> *Bt 

68. Then do you feel 
secure that He will not 
cause a part of the land 
to swallow you, or send 
upon you a sand¬ 
storm, then you will 
not find a protector for 
you. 

i $ Cit 
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69. mMMMB&J 

$£. WAflilT## 
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*), jflftfflSSI 
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69. Or do you feel 
secure that He will 
(not) return you into 
that (the sea) a second 
time, and send upon 
you a hurricane of 
wind, then drown you 

aJ iTjl^u o' Ji^i 
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M]S£*»^SH£ 
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for your ingratitude. 
Then you will not find 
for yourselves any 

avenger therein against 
Us. 

V 
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70. And indeed, We 
have honored the 
children of Adam, and 
We have carried them 
on the land and the 
sea, and We have 
provided them with 
good things, and We 
have preferred them 
above many of those 
whom We created, (a 
sure) preference. 

fill & Cf jutfj * 
J#i $ 4 }&*$ 
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71. SAfMiMS 

mu, aw, *w^a 

fim^iiim fed 

TSW# t^fi ). 

71. The day (when) We 
shall summon all 

mankind with their 
leaders (or their record 
of deeds). Then 

whoever is given his 
book in his right hand, 
such will read their 
book and they will not 
be wronged a shred. 

^bl IjP^Xj (*>! 

f " > i- 

<jj' cr* 3 fM*}* 
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72. fifelP®**# 

WgWA, 

^ttwe, AfefeiK 
afeiliBI&tlo 

72. And whoever is 
blind (to see the truth) 
in this (life), he will be 
blind in the Hereafter, 
and even farther astray 
from the path. 

4 ^ ♦ j ^ ^y*3 

^ 4 J4 3 l***' 

73. fed#§f#M§l 
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73. And indeed, they 
were about to tempt 

o!3 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★’★★★★★★★★★★★★★★'A’* 


*************************************************************** 















*************************************************************** 


■^•A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r'A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r'jirTirT^^r'^ri^r^n^r 


jn^^HtPM, y.'ffi'U 
TfatiPiDB^A^W 

«ttit-e» , ew(« 
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ftSflMi&ClMJil&T 

O 

you away from that 
which We have 

revealed (the Quran) 
to you, that you should 
invent against Us 
other than it, and then 
they would surely have 
taken you a friend. 

^ ^ — !» . _ £ ^ 

<U\ tf^jl <*0)1 

Xu> 
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74. ft]#iBffeI 

s, Mifttsasw 
MfftMir (kmi 
S fe7). 

74. And if that We 
had not strengthened 
you, indeed, you might 
have inclined to 

them a little. 
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75. GBIffiZT, 

JEB^ifcRMW OBE 
)o aw, mm^m 
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75. Then, We should 
have made you taste a 
double (punishment) in 
this life and a double 
(punishment) after 

death, then you would 
have found none to 
help you against Us. 

Bilo> jilliSV li] 

4 oLoA) 1 wisu- >, 51 
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76. ifoii1%iMifo'ffl& 

£3PifeA (Sin) SJg 

IPM®^, fcflflOT 
Zjn, 

3PM) Ago 

76. And indeed, they 
were about to scare 
you off the land that 
they might drive you 
out from there. And 
then they would not 
have stayed (there) 
after you but a little. 

(jjj 
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77. (Sift*)®*# 

WfKftffiA^it'ffi 

77. (Such was Our) way 
for those whom We 
had sent before you (O 
Muhammad) among 
the messengers. And 
you will not find any 

-Hiia uLjf oi ^ ill 
GjlIBj oi Vi till j ^ 

©*y 
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change in Our way. 


78. iS^JgSlJH& 
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JEffiW. 

78. Establish prayer 
from the decline of 
the sun to the 

darkness of the night, 
and (recite) the Quran 
at dawn. Indeed, 

(reciting) the Quran at 
dawn is ever witnessed. 

jiJji \&S\ jd\ 
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79. #t|5#ftj&4»g 

, i&s&ftOffi*)* 
iBW(giJSjlf). #W 
±&W#0ifefe«l 
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79. And at night, 
wake up and pray 
with (Quran) it, an 
additional prayer for 
you. It may be that 
your Lord will raise 
you to an honored 
position. 

^ J t\ ^3 

&& 0 i ilp d 

(Jjj LoL2-« 
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w.t&mti&m#® 

&A&wm&&i& 

mmmt), 
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80. And say: “My 
Lord, cause to enter 
me with a true 

entrance, and to exit 
me with a true exit. 
And grant me from 
Your presence a 

supporting authority.” 

JAH y3 J3j 

w x x / 
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Cr? J <3^ 

Ijj^i LJslL 

81. m%: “*WB 

ma, ewa®« 

Aftjo ” 

81. And say: “Truth 
has come and 

falsehood has vanished 
away. Indeed, 

falsehood is ever bound 
to vanish.” 

Jijj j~JI ^ *J»j 
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82. «ffi*^TPf> 

*e«xt^j8c 

WAifiniwAo 

82. And We send 

down of the Quran 
that which is a healing 
and a mercy for those 

ctf <-b^3 
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who believe. And it 
does not increase but 
loss to the wrong doers. 

\jL~S- jjwJlJajT OjJj 

83. S»SAAW 

, 'ftfeft^A^ISM* 

, AAR*. MSA 
#ScM5UW. 'ftfeft 
PSAIfeM. 

83. And when We 
bestow favor upon man, 
he turns away and 
drifts off to one side. 
And when evil touches 
him, he is in despair. 

<•*^1 ji tl^Si Uij 
1 S 13 %>t$ iSj 
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Op U*j*j Od jr&Ji 

84. m&: “«-* 

ahmsbmas; 

SAJEitA. ” 

84. Say: “Each one 
does according to his 
rule of conduct. And 
your Lord knows best 
him who is best guided 
on the way.” 
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85. 

ajsmsa) o im 

MAW. Ml b® n 
^AAMftUA ” 

85. And they ask you 
about the soul. Say: 
“The soul is by the 
command of my Lord. 
And you have not been 
given of the knowledge 
except a little.” 

J 5 £3jfi g* -Ab_jiAjj 
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86 . ^nUiScMft* 5 c 
-®nT!MftIil5c0f» 
^ ,/ f^M(ip^)> IW 

86 . And if We willed, 
We could surely take 
away that which We 
have revealed to you, 
then you would not 
find for you in that 
respect a defender 
against Us. 

(^ujb £*a 1 i! jJj 
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87. a&wr^m 

BIK^A^tSAM 

O 

87. Except as a mercy 
from your Lord. 

Indeed, His kindness 
upon you is ever great. 
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88. Say: “Surely, if 

men and jinn were 
to get together in order 
to produce the like 
of this Quran, they 
will not (be able to) 
produce the like of 
it, even if some of 
them were helpers to 
others.” 

* w»T --- - f f it 

u^f' O-J J3 

J* lj& of #> 
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M3 
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89. 3&$B* 

m **fiH:AmBJ# 

#&«, m^0m 

WA^fs° 

89. And indeed, We 
have fully explained 
for mankind in this 
Quran of every (kind 
of) similitude, but 
most mankind refuse 
(anything) except 

disbelief. 

^ ' ' 

V! ^ui ^.u 

^ V 

90 . mm-, “im 

#t£A£M-fl$J§l 
zjcfiitys Sift 3)5 > 3% 
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90. And they say: 
“We shall never believe 
you until you cause to 
gush forth for us from 
the earth a spring.” 
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91. 

^WfnUSjWilfb 

xm&wA&t 

ins+isft^, 

91. “Or that there be 
for you a garden of 
date-palms and grapes, 
and cause to gush forth 
rivers in their midst, 
abundantly.” 

^ 4±>- —Li] £)j^ J* 
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92 . m^mifcmm 
, M£A—ft—*±fe 
IrIM^T*, l£# 

92. “Or you cause 
the heaven to fall, as 
you have claimed, 
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owmsu, 

upon us in pieces, or 
you bring Allah and 
the angels before (us) 
face to face.” 

jb j! La-JT LxJlp c^o-pj 

f§5 V—i 4,4==ullUjTj aib 

93. I'U 
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\mm 

nn, 
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93. “Or that there come 
to be for you a house of 
gold, or you ascend up 
into heaven, and (even 
then) we will never 
believe in your 

ascension until you 
bring down to us a 
book that we can 
read.” Say (O 

Muhammad): “Glory 
be to my Lord. Am I 
(anything) but a man, 
(sent as) a Messenger.” 
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jILuT 4 & jf v>>j 
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’ji Voj* 0 * i£ii LiA 
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94. £3]-HfiJ&A{b 

ZB, -&Wit£E±tt 

\m\m, 

94. And nothing 

prevented mankind 

from believing when 
the guidance came to 
them except that they 
said: “Has Allah sent a 
human being as 

messenger.” 
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, ^(±)^«A± 

Pf io'ft!i'(l'] — 'fiA'filjf^ 
*>«#. ” 

95. Say: “If there 

were in the earth 
angels walking in 

peace, We would 

surely have sent down 
to them from the 
heavens an angel as 
messenger.” 
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96. Ifaft: 
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o 377 / ftfeW'fhA> tt 
Wift*lfftl6 A bJI? 

Wo ” 

96. Say: “Sufficient 
is Allah as a witness 
between me and 

you. Indeed He is, of 
His servants, the 

Knower, the Seer.” 
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x*, M]Wft*t# 
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A#)msw. mm 
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97. And he whom Allah 
guides, so he is rightly 
guided. And he whom 
He sends astray, you 
will never then find 
for them protectors 
other than Him. And 
We shall assemble 
them on the Day of 
Resurrection on their 
faces, blind, and dumb, 
and deaf. Their refuge 
is Hell. Whenever it 
abates, We shall 

increase them in 

blazing fire. 

&& Jp a»T £.. cr"i 
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98. SPSbiMlWffi. 
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m, » “(if 
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)ng?” 

98. That is their 

recompense because 

they disbelieved in 

Our verses and said: 
“Is it, when we are 
bones and fragments, 
shall we be raised 
up as a new creation.” 

o a ^ .tf ^ , . . /• 
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99. M]*£flil£& 

iitftTmA-^Altk 
. •dit^jfi'ffcfP'ftfe'fn 

99. Have they not seen 
that Allah, who created 
the heavens and the 
earth has Power over 
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that He can create the 
like of them. And He 
has decreed for them 
an appointed term, 
whereof there is no 
doubt. But wrong 
doers refuse except 
disbelief. 
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100. #7$: 

d«S7ffiW±MM 

(s® 

Wifraaceci). 

100. Say: “If you 

owned the treasures of 
the mercy of my Lord, 
behold, you would 
surely hold them back 
for fear of spending.” 
And man is ever 
grudging. 
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101. And indeed, We 
gave to Moses nine 
clear signs. Ask then 
the Children of Israel, 
when he came to 
them, then Pharaoh 
said to him: “Indeed, 

I consider you, O 
Moses, one bewitched.” 
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i> 0^ 

" fr 

Jlii it 

-H&V 41 AJ 

^ f * *' , - - 
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102. ft (»»)%: “ 
3iS ( 

»*) 

102. He (Moses) said: 
“Certainly, you know 
that no one has sent 
down these (signs) 
except the Lord of the 
heavens and the earth 
as evidence. And 

indeed I think of you, 
O Pharaoh, as 

doomed.” 
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103. So he intended to 
scare them away from 
the land, then We 
drowned him and those 
with him, all together. 

* a s ^ ^ 

Oi 0> aljli 
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104. And We said, 
after him, to the 
Children of Israel: 
“Dwell in the land, 
then when the promise 
of the Hereafter comes 
to pass, We shall bring 
you forth as one 
gathering. 
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105. And with truth 
have We sent it 
(Quran) down, and 
with truth has it 
descended. And We 
have not sent you but a 
bearer of good tidings 
and a warner. 
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tiludLujI L»j 

OCijGj 
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B#0a*U), Wig 
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are, aefireffife 
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106. And (it is) a 
Quran that We have 
divided (into parts), 
that you may recite it 
to mankind at 

intervals. And We have 
sent it down as a 
successive revelation. 
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107. Say: “Believe in 
it, or do not believe.” 
Indeed, those who were 
given knowledge 
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before it, when it is 
recited to them, they 
fall down upon their 
faces in prostration. 
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108. And they say: 

“Glory be to our Lord. 
Surely, the promise of 
our Lord must be 
fulfilled.” 
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109. And they fall 

down upon their faces, 

weeping, and it 

increases them in 

humility. AsSajda 

oliiSii bijf's 
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110. Say: “Call upon 
Allah, or call upon 
the Beneficent. By 
whichever (name) you 
call upon. To Him 
belong the best names. 
And (O Muhammad), 
do not recite (too) 
loudly in your prayer, 
and be not (too) quiet 
in it, but seek between 
it a way.” 
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111. And say: “Praise 
be to Allah, who has 
not taken to Himself a 
son, and He has no 
partner in the 

sovereignty, and He 
has no (need of a) 
protector out of 

weakness. And magnify 

jJ c^iT $ Jj 

A Jz Ai Aj Mi 

*LjT j kil}* 
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Him with all 
magnificence.” 
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AlKahaf 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1 . $«W9£&. fife 

AttfeM. 

1. All the praises be to 
Allah, who has sent 
down upon His slave 
the Book, and has not 
placed therein any 
deviance. 

Jp 3>i <*J k ZK 
& Aj B^sdT • a£ 

if 

0 U-jp A 1 

2 . (fifeBir£)*:iE( 

m«»), ummm 

twirir. -ftfe'fn —Sz? 
mum j?W0ji. 

2. (He has made it) 
straight in order that 
He may warn (the 
disbelievers) of a severe 
punishment from Him, 
and that He may give 
good tidings to the 
believers who do 

righteous deeds that 
theirs will be a fair 
reward. 

\juj1 lit' jiJ ili 

" % * 9 u ' * ** *f * 

jirH3 O? 

£fi$ 

\*jA of cuAk^Jl 

Q&^- 

3. fifefi']*7j<& (Jgft 

)*&(f®S)S* 

3. They shall remain 
therein forever. 

_jr ur 

(Q 1 Jbl A*3 ^ ♦ jdXLo 

4. #*§3PfiJift£ 

4. And He may warn 
those who say: “Allah 
has taken a son.” 

JL^I l^Jti ^JJI jlJj 

0ljJj4Ul 

5. fifefi'M&V—^ 

5. They do not have 
any knowledge of it, 
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nor (had) their 

forefathers. Dreadful 
is the word that comes 
out of their mouths. 
They do not speak 
except a lie. 

oj^ ' 1*8% 

x / z 1 

oj (hS^’3 41 Oi gj*- 
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6 . 

ft'ffe'fn WMffi^'ftfeff] 

6 . Then perhaps you 
(Muhammad) would 
torment yourself to 
death, following after 
them, in grief, if they 
do not believe in this 
message. 

r j± ilj* y^> 

[y~;p. A) o] 

& y (■ , ✓ 

(jj)} LiuJ C*j Jl?J! 1 Jll^j 

7. ^ffi±tk±W- 

to(»«)m«* 

ina^wsA^f* 

ll£PMo 

7. Indeed, We have 
made that which is 
on the earth an 
adornment for it, that 
We may test them, (as 
to) which of them are 
best in deeds. 

i > ^ 4 
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*4 j^jb d Lj 

(Jp XkPj^>l 

8 . SMs£«*(*«i 
)+$. —W'ffcAjm® 

O 

8 . And indeed, We 
shall make that which 
is upon it (earth) a 
barren dry soil. 

t# U OjW fyj 
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9. "{^^7 5^; lii v%>7l^l ^ 
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9. Or do you think 
that the companions of 
the cave and the 
inscription were a 

wonder among Our 
signs. 
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10. When the youths 
retreated to the cave 
and they said: “Our 
Lord, bestow on us 

o^a'T jj bdl 4fjf ii 
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±§I^«C|. ” 

mercy from Yourself, 
and facilitate for us 
from our affair right 
guidance.” 

b^l QA U IfAj 4J^J 

(^} t <-*-£> J 

ii. 

KTfeinwifffT 

11. So We cast (a cover 
of sleep) over their 
ears in the cave (for) 
a number of years. 

4 jnjiiSi; J* 

@ bAP LgSJ! 

12 . 

Cl. 

fflA4>»-£Iftt& 
tBItMl'] BinM 
SftSPjLMUffi] (W-fc 
ffl. 

12. Then We raised 
them up that We might 
know which of the two 
factions would best 
calculate what (extent) 
of time they had 
tarried. 

‘J j&j £ 

IjU Q ^ c& 
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13. JUg£«lJtiMj$6 

M3W4W, Ml* 
/lA'fafPftfcClWAW 
W¥A, 

13. We narrate unto 
you (O Muhammad) 
their story with truth. 
Indeed, they were 
youths who believed in 
their Lord, and We 
increased them in 
guidance. 

^-Alb utQp J^a_aJ (ji- 
IjJwoU 4^3 L y>j^ 
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ffiHWfc, £nlSW# 
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14. And We gave 

strength to their hearts 
when they stood and 
said: “Our Lord is the 
Lord of the heavens 
and the earth. Never 
shall we call upon any 
god other than Him. 
Certainly, we would 
then have uttered an 
enormity.” 
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15. “These our 

people, have taken 
gods other than Him. 
Why do they not 
bring for them a clear 
authority. So who 

does greater wrong 
than he who invents 
against Allah a lie.” 
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^wnsw^-A^iwn 

ASM- 

16. “And when you 
have withdrawn from 
them, and that which 
they worship except 
Allah, then retreat to 
the cave, your Lord 
will spread out for 
you of His mercy, and 
will make easy for 
you of your affair.” 

Cj ij3 

ji tjfc 'id «3| 
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17. And (if you were 
there) you would see 
the sun when it rose, 
moving away from 
their cave on the right, 
and when it set, 
passing away from 
them on the left, while 
they were (laying) in 
the midst of it. That 
was from the signs of 
Allah. He whom Allah 
guides, so he is 
(rightly) guided. And 
he whom He sends 
astray, then for him 
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you will never find a 
guiding friend. 
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18. And you would have 
thought them awake 
while they were asleep. 
And We turned them 
to the right and to the 
left. And their dog 
stretched out his 

foreleg sat the entrance. 
If you had looked at 
them, you would have 
turned back from them 
in flight, and would 
certainly have been 
filled with awe of them. 

L&Ubi 
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19. And in like manner, 
We awakened them 
that they might question 
one another. A speaker 
from among them said: 
“How long have you 
stayed. ’’They said: 
“We have stayed a 
day or some part of 
a day. (Others) said: 
“Your Lord best knows 
how long you have 
stayed. So send one of 
you with this your 
silver coin to the city, 
then let him see what 
food is purest there 
and bring you a 
provision from it. And 
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ft'All', W&ffifBJA 

*n»Mj (wrap) . 
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let him be careful, and 
let no one know of 
you.” 


20 . ftSMilfclit'ffc 
'll']. ftk'fn^AAAA 
AiTWH. gfttii 
i&M]01IM]W^ 
it £ 3 M» 7 fctTft 
m^jas&T. 

20. Indeed, if they 
come to know of you, 
they will stone you or 
they will turn you back 
to their religion, and 
you will never then be 
successful, ever. 
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21 . littMmi*# 
MI» 7 ftl'](»i 
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21. And similarly, We 
made their case known 
to them (the people) 
that they might know 
that the promise of 
Allah is true. And that, 
the Hour, there is no 
doubt about it. When 
they disputed among 
themselves of their 
affair, they said: 

“Build over them a 
building. Their Lord 
knows best about 
them.” Those who 
prevailed in their 
matter said, “We surely 
shall make over them a 
place of worship.” 
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_ * f _ 4 ■" > ^ 

p-A/ 4 ' p-rHH 

2^ 

^ W 'j& 

Jii "4# 

\j*j£ ^ V,lk£j 

© 
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tHtA, «Iif] 
SAWnm^ (s- 
®A)$,M]Ji 5 A, 

22. They will say: 
“(They were) three, 
their dog the fourth of 
them.” And (others) 

1 1 j 4 Alb OjJj-fl-1^, 
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. ” Hilt;, ^7*ffi 
flWHfcifl-, ift7S( 
iA*)KM]#^M] 

m* A) (wag), 

M3o 

will say: “Five, their 
dog the sixth of them.” 
Guessing at the unseen. 
And (others) will say: 
“Seven, and their dog 
the eighth of them.” 
Say (O Muhammad): 
“My Lord is best 
aware of their number. 

None knows them but 

a few.” So debate not 
about them except with 
the clear proof. And do 
not inquire, about 
them, anyone of these. 

r, * *Z'r, ' ^ f 
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i£.j6zs *3j i^it, 

,A -- f 9 * 

(^p 1-L>-1 

23. 

jfmft: “$mm » 
A*ftsr£ gsw) , ” 

23. And do not say 
of anything: “I shall 
surely do that 

tomorrow.” 
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lft: “^WiSci^l 
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24. Except if Allah 

wills. And remember 
your Lord when you 
forget, and say: “It 
may be that my 
Lord will guide me 
unto a nearer way of 
truth than this.” 
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25. MiSMlWii 

+Jgft7HW*, »( 
W AftiiT-a S ±) iP 
±A¥” . 

25. And they stayed 
in their cave three 
hundred years and add 
nine. 


26. “£S# 
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26. Say: “Allah knows 
best how long they 

t ^ o % y a y £- ^ ^ 

j 4J IjiJ LL ^j£! aJdT Ji 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 











******************** ******************* ***** **************** *** 




A?#3®, 'ftfeBff#^^, 

it® i M^bMm 
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W 
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stayed. With Him is 
(the knowledge of) the 
unseen of the heavens 
and the earth. How 
well Seeing is He, and 
how well Hearing. 
They do not have other 
than Him any 

protecting friend, and 
He does not share in 
His authority anyone.” 

>4J ^ £*-“b j ■*??• 
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27 . 
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IteWiS, M^b^ 
&«^Ffijfif5ja«A 

m. 

27. And recite that 
which has been revealed 
to you of the Book of 
your Lord. There is 
none who can change 
His words, and never 
will you find in other 
than Him a refuge. 
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*Afc«t (JlAlf* 
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28. And keep yourself 
patient with those who 
call upon their Lord in 
the morning and the 
evening, seeking His 
countenance. And let 
not your eyes overlook 
them, desiring 

adornments of the life 
of the world. And do 
not obey him whose 
heart We have made 
heedless of Our 

remembrance, and who 
follows his own desire 
and whose affair has 
been abandoned. 
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29. And say: “The truth 
is from your Lord. 
Then whoever wills, let 
him believe, and 

whoever wills, let him 
disbelieve.’Tndeed, We 
have prepared for the 
wrongdoers a fire, its 
walls will be 

surrounding them. And 
if they ask for water, 
they will be showered 
with water like molten 
lead which will burn 
the faces. Dreadful is 
the drink and evil is 
the resting place. 
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30. Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, 

certainly We shall 
not cause to be lost 
the reward of those 
who did good in deeds. 
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31. (For) such, theirs 
will be Gardens of 
Eden, beneath of them 
rivers will flow. They 
will be adorned therein 
with bracelets of gold 
and they will wear 
green garments of fine 
silk and gold 

embroidery, reclining 
therein upon thrones. 
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Excellent is the 

reward, and good is the 
resting place. 
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32. And set forth to 
them the parable of 
two men. We had 

provided, to one of 
them, two gardens of 
grapes, and We had 
surrounded both with 
date palms and had 
placed between them 
green crops. 
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33. 
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ra*j±. 

33. Each of the gardens 
brought forth its 

produce, and did not 
fall short thereof in 
anything. And We 
caused to gush forth in 
the midst of them a 
river. 
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34. And he had fruit. 
So he said to his 

companion, while he 
was conversing with 
him: “I am more than 
you in wealth, and 
stronger in (number 
of) men.” 
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35. And he entered his 
garden while he was 
unjust to himself. He 
said: “I do not think 
that (all) this will ever 
perish.” 
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36. “And I do not think 
that the Hour will ever 
come. And if I am 
brought back to my 
Lord, I surely shall 
find better than this as 
a return.” 
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37. His companion said 
to him, while he was 
conversing with him: 
“Have you disbelieved 
in Him who created 
you from dust, then 
from a sperm drop, 
then proportioned you 
(as) a man.” 
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38. But He is Allah, 
my Lord, and I do not 
associate anyone (as 
partner) with my Lord. 
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39. And why did you 
not say, when you 
entered your garden: 
“What Allah wills 
(comes to pass). There 
is no power except 
with Allah. If you see 
me less than you in 
wealth and children.” 
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40. 
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40. “So it may be that 
my Lord will give me 
better than your 

garden, and He will 
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it. 

send on it a bolt from 
heaven so it will 
become a barren dusty 
ground.” 
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41. “Or the water of it 
(garden) will be drained 
deep (into the ground) 
so you would never 
be able to seek it.” 
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42. And his fruit 

were encircled (with 
destruction). Then 

began he turning his 
hands over what he 
had spent on it, and 
which had (now) 

tumbled to pieces upon 
its foundations. And he 
could only say, “Would 
that I had not 

associated anyone (as 
partners) with my 
Lord.” 
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43. aWTAIMMIlij 
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43. And he had no 
troop of men to help 
him other than Allah, 
nor could he defend 
himself. 
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44 There, the 

authority is with Allah, 
the True One. He is 
the Best for reward, 
and the Best for the 
final end. 
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45. And set forth to 
them the similitude of 
the life of the world, as 
water which We send 
down from the sky, so 
the vegetation of the 
earth mingles with it, 
then it becomes dry 
stubble that the winds 
scatter. And Allah is 
Perfect in Ability over 
all things. 
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46. Wealth and 

children are the 

adornment of the life 
of this world. And the 
righteous deeds which 
endure are better with 
your Lord for reward, 
and better in respect of 
hope. 

8jJ>jT sijj oj4H3 

x / 

> i * 

Lvill 

tiLj j^s.js- L^u\ 
0 &f >j <&S 
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47. And the Day We 
shall cause the 

mountains to pass 
away (like clouds of 
dust), and you will see 
the earth as a leveled 
plain, and we shall 
gather them, and shall 
not leave out from 
them anyone. 
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48. 
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48. And they will be 
presented before your 
Lord in ranks, (it will 
be said): “Indeed, you 
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have come to Us just as 
We created you the 
first time. But you 
claimed that We would 
never make for you an 
appointment.” 
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49. And the book (of 
deeds) will be placed, 
and you will see the 
criminals fearful of 
that which is 

(recorded) therein, and 
they will say: “Woe to 
us, what is this book 
that leaves neither a 
small thing nor a big 
thing, except takes 

account thereof.” And 

they will find what 
they did, presented 
(before them). And 

your Lord does not do 
injustice to anyone. 
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50. And when We said 
to the angels: “Prostrate 
before Adam,” so they 
fell prostrate, except 
Iblis. He was of the 
jinns, so he departed 
from the command of 
his Lord. Will you then 
take him and his 
offspring as your 

protecting friends 

other than Me, and 
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IWIIS. 

they are an enemy to 
you. Evil would be the 
exchange for the 

wrongdoers. 
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51. I did not make 
them witness to the 
creation of the heavens 
and the earth, nor 
their own creation, 

nor was I to take the 
misleaders as helpers. 
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52. And the Day 
(when) He will say: 
“Call those (so called) 
partners of Mine 

whom you pretended.” 
Then they will cry unto 
them, but they will not 
answer them, and We 
shall put a barrier 
(enmity) between them. 
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53. And the criminals 
shall see the Fire and 
apprehend that they 
have to fall therein. 
And they will find no 
way of escape from 
there. 
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54. And indeed We 
have put forth, in this 
Quran, for mankind, 
example of every kind. 
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And man is ever more 
quarrelsome than 

anything. 
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55. ^IHiiJ&CtttA 

m> 

HMHiMtHifli, mm 

j£M]W±6<j35^, 

WKI±), 

MiSBtifctoSia. 

55. And nothing 

prevents the people 
from believing when 
guidance has come to 
them, and from asking 
forgiveness of their 
Lord, except that there 
should befall them 
precedent of the 

former people, or that 
the punishment should 
come to them face to 
face. 
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56. And We do not 
send the messengers 
except as giver of good 
tidings and warners. 
And those who 

disbelieve dispute with 
false argument in 
order to refute the 
truth thereby. And 
they take My 

revelations and that 
with which they are 
warned as mockery. 
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57. And who does 
greater wrong than he 
who has been reminded 
of the revelations of his 
Lord, yet turns away 
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from them and forgets 
what his hands have 
sent forth. Indeed, We 
have placed coverings 
over their hearts lest 
they should understand 
this (Quran), and in 
their ears a deafness. 
And if you call them to 
guidance, they will 
never be guided, then 
ever. 
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58. And your Lord is 
Most Forgiving, Owner 
of Mercy. If He were to 
call them to account 
for what they have 
earned, surely He would 
have hastened for them 
the punishment. But 
for them is an 

appointed time, they 
will never find beyond 
which an escape. 
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59. And (all) those 
townships, We 

destroyed them when 
they did wrong, and 
We appointed a fixed 
time for their 

destruction. 
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60. IPBt, »*tOPffi 
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60. And when Moses 
said to his servant: “I 
will not give up until I 
reach where the two 
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seas meet, or I march 
on for ages.” 
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61. Then when they 
reached the junction 
between them (two 

seas), they forgot their 
fish, and it took its way 
into the sea as in a 
tunnel. 
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62. So when they had 
gone further, he said 
to his servant: “Bring 
us our morning meal. 
Certainly we have 
suffered fatigue in this, 
our journey.” 
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63. He said: “Did you 
see, when we took 
refuge on the rock, so 
indeed I forgot the 
fish. And none made 
me forget but Satan, 
that I should mention 
it. And it took its 
way into the sea 

amazingly.” 
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64. He said: “That is 
what we have been 
seeking.” So they went 
back on their footsteps 
following (the path). 
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65. Then they found a 
servant among Our 
servants, unto whom 
We had bestowed 
mercy from Us, and 
We had taught him 
knowledge from Us. 
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66 . WfWfll: “Si 

®##si^t«« 

-f^MJEitni?” 

66 . Moses said to 
him: “May I follow 
you on that you teach 
me from what you 
have been taught of 
wisdom.” 
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67. te(»Am: 
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67. He said: “Indeed, 
you will never be able 
to have patience with 
me.” 
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68 . “And how can 
you have patience with 
that whereof you can 
not encompass in 
knowledge.” 
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69. He (Moses) said: 
“You shall find me, if 
Allah wills, patient and 

I shall not disobey you 
in (any) order.” 
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Ztt, *BNSiftft 
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70. He said: “So if you 
follow me, then do not 
ask me about anything 
until I myself make 
mention to you about 
it.” 

jfci & op Jis 

/ j'f z' 9 f S '' S 

ilii dJjb-1 JL»- jJgS. ^ 

© t?) 




*************************************************************** 












*************************************************************** 




71 . ^jmwnm^T 
» SMHkfr+Bt, 
ftfeje-eots)#^-* 

m . 

'£**^A7?fc?E 

R4 J MA n 3?#Mfiif$ 

7HHfSW*!” 

71. So they both 
proceeded, until, when 
they embarked on the 
ship, he made a hole 
in it. He (Moses) said: 
“Have you made a hole 
therein so as to drown 
its people. Certainly, 
you have done a grave 
thing.” 
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72. fife (0®)3t: “ 
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72. He said: “Did I 
not say that you would 
never be able to have 
patience with me.” 
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73. He (Moses) said: 
“Call me not to 
account for what I 
forgot, and do not be 
hard upon me for my 
affair.” 
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74. So they both 

proceeded until, when 
they met a boy, so he 
killed him. He (Moses) 
said: “Have you killed 
an innocent soul 
without (him killing 
another) soul. 

Certainly, you have 
done a horrible thing.” 
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75. fife (0^)31: “ 
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75. He said: “Did I 
not say to you that 
you would never be 
able to have patience 
with me.” 
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76. He (Moses) said: 
“If I ask you about 
anything after this, 
then do not keep me in 
your company. Indeed, 
You have received 
from me an excuse.” 
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77. So they both 

proceeded until, when 
they came to the people 
of a town, they asked 
its people for food, but 
they refused to make 
them guests. And they 
found therein a wall 
that was about to 
collapse, so he set it 
up straight. He (Moses) 
said: “If you had 
wished, you could have 
taken payment for it.” 
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78. He said: “This is 
the parting between 
me and you. I will 
inform you of the 
interpretation of that 
over which you were 
not able to have 
patience.” 

<*■! <3lji Jli 

a u tjA'L 

> / / x 

© ^ 

79 . “A7M, -e 
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79. “As for the ship, 
it belonged to poor 
people working at the 
sea, so I intended to 
cause a defect in it, for 
there was a king 
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behind them who was 
taking every ship by 
force.” 
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80. “And as for 

the boy, so his 

parents were believers 
and we feared lest 

he would oppress them 
by rebellion and 

disbelief.” 

t\y.\ o&i JLUJI Ulj 

ol UjiAi o v-fi* 
ill & u 41 a>" 

81. ” |fH»#l 
M]W±£nM]!fe— 
*fcfcffeKgMPfnM# 
«W (A?) « 

81. “So we intended 
that their Lord should 
change for them one 
better than him in 
purity and nearer to 
mercy.” 

l4j LLjJjtf of b'ijS 
o/fj »/j ^ &- 

© 

82. 

“MASPS, ‘BIf 
#tWi^f»JL 

M, ffi'&WTffiSsi 
M1WS1. Mllft 
X^AHfciEitMA 
, Hjfc4fcto±&£3? 
£ftk#§J&W*&A 
ftffiMSJ#, AAA 
iAWAMSAo a 

a*AGP 
®)A#MSWW( 
♦tf)W»#. ” 

82. “And as for the 
wall, so it belonged to 
two youths, orphans 
in the city, and there 
was beneath it a 
treasure for them, and 
their father had been 
righteous. So your 
Lord intended that 
they should reach to 
their full strength and 
should take out their 
treasure, as a mercy 
from your Lord. And I 
did not do this upon 
my own command. 
That is the 

interpretation of that 
for which you could 

drt b& ji4T tfj 

J 

l ^ ^ J jAI^- 

ixij sijS uijif 

* 4 * £ _ J £ 

U*l2,i ua, ol 

^ X 9 y ^ . / 9 /■ / 

LoJbJo l^ptSJLoj 

y 

9 XL 

& £j &v L 
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fjSj) Ltf-* 5 
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not keep patience.” 


83. / ftb'f|]|o]'f^ ; ^3^fi 

^jMia (W4W)» 
m&: “®Sfc£*Hlfe 
ff]#j£«lWtt*. ” 

83. And they ask you 
about Dhul-Qarneyn. 
Say: “I shall recite to 
you story about him.” 

>1 a»» . o A’f . > . . ^ 

*3* l*L» 1)3 go’ji}\ 
(®31 >==3 

84. Si^lSiitkiiSlzi 

7%muti), «& 

^mmmm 

fefPW^) o 

84. Indeed, We 

established him upon 
the earth, and We gave 
him the means of every 
thing. 

£ ** i <* 4 

^j°y^ <4 j ^ lsc« 

* 

cP (J* 

85. 

), 

85. So he followed a 
way. 

"l\' 

qp £ol3 

86. 

±fcW, %%.M'&(X 
PB)*a«^«W7X+ 

, #nm-mAft ip 

ITOo mi&: “fcM 

ito^m'.Vsmumzsm 

in, f£jt*tM]^ 

86. Until, when he 
reached the setting 
place of the sun, he 
found it setting in a 
muddy spring, and he 
found near it a people. 
We said: “O Dhul- 
Qarneyn, either that 
you punish (them) or 
that adopt among 

them (a way of) 

kindness.” 

^ 1*1 rt' 

Vj" >ij ts>- 

y ' S S S , ^ V 

4 La jl* j ^u^oJuJ I 

X V 

S’ s' S S <9 S’ 

^Ti3 )b~ 

Ij4 bS A lijS Ujl* 
4^ o^l o%*J~ 

S' s’ S y 

(jjj o' 

87. Ilbijj,: “M^fX 
ftfczifi^ullfe, $$js 

\mxw.^mmm 
±ip;l, iife(±)«ft^ 
i£itfesp^ws?g. 

87. He said: “As for 
him who does wrong, 
we shall punish him. 
Then he will be 
brought back to his 
Lord, so He will punish 
him with an awful 
punishment.” 

^ dl Jli 

j! ^ ^ j4j*Xxj 

/, ' ' * **. ' 

Op r£\j blJLP Jbc3 
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88. “AMfPAff* 
MA, ft-££#3l 

#«, aa#^tea 

)iMhK ” 

88. “And as for him 
who believes and does 
righteously, so his will 
be a goodly reward. 
And we shall speak 
to him gently about 
our command.” 

JAj Cr* 1 * o* ^lj 

#5-T 

/ ^ * i' * \ ’ > f J» [ i' ' ' 

LHl H/* 1 O? j4j uy^j 

y 

© 

89. mb, ms#(b 

89. Then he followed 
a way. 

, < I 

if" "A cl 

Qp W*-* (*-* 

90. ItSiJMRfe 0 tti 

am Mta-eiEjs 
*-$AA±, M® 
f^^«If]Ii( 
WK^J0). 

90. Until, when he 
reached the rising 

place of the sun, he 
found it rising on a 
people for whom We 
had not provided any 
shelter from it. 

( j^LiJi ^JjL* £L til 

(Ji LaO^j 

91. fcMP#, DcB 

*Pit7 

O 

91. Thus (it was). 
And indeed, We had 
encompassed what he 
had in knowledge. 

i* u£Ai Jij mlr 

© LA- AoJ 

92. MB, 'ftilXilfli 

7 (£-&)&£, 

92. Then he followed a 
way. 

<ri 

C§2 £*->■ 

93. APJ'ftfefiJjiMT' 

l1jJSA|b]M(l1j®), 

M£Jffl£(iIi)Mim 

mpt-»a, Mm 

O 

93. Until, when he 
reached between the 
two mountains, he 

found beside them a 
people who could 

scarcely understood a 
word. 

"* C *• f'f 'ns '* . -.4 ^ 

JO £L bj 

94 . Mim “iiA 
a^»H!iiW!W^ 
i/lA^M/l(A)Mfi 
^*±tLt#®WA» 

94. They said: “O 
Dhul- Qarneyn, indeed 
Gog and Magog are 
causing mischief in 
the land. Shall we then 

o! <&aJ~ i^Jii 

^ X 9 X s x s ' x U 

7JJ ^ u^jVT 4 
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£?n3?” 

pay you a tribute in 
order that you might 
set between us and 
them a barrier.” 

J4 of & *-> 

^ (HHHJ 

95. toil: “«W± 

JB&liKl (SHS) fcfc (ft 

To (KS)WM3W 

®fc 

^Sa-itMHWJPP# 

99 

o 

95. He said: “That in 
which my Lord has 
established me is 

better. So help me 
with strength (of men), 

I will set between you 
and them a strong 
barrier.” 

% & *J> jz £ 'Jtt 

l* V ® *' 9 '' 

96. “JEttCfe)#^ 

TWiiJ^fsjWKW 

, \m-. “mmim 

jxiid^o ” 

$#(&:#) fl^cW, 
im-. “«7i 

ffi^f!i ; S'ew±ffi. 

r 

96. “Bring me sheets 
of iron.” Until, when 
he had filled up (the 
gap) between the cliffs, 
he said: “Blow.” Until, 
when he had made it 
a fire, he said: “Bring 
me that I may pour 
over it molten 

copper.” 

' —4 s ? 'f s s } * . 

yj L^y * 

Jli Ji3 yv 

y 

\l\ \JJ*\ 

L>b 

'M 

97. 

*ajK±*&, j£*£ 
^'SJ. 

97. So they (Gog and 
Magog) were not able 
to surmount it, nor 
were they able to 

pierce it. 

**'<*' f 1 * \ r, T | " ? 

o' '>*4^' U3 

^ t-' ° > r ^ w y i" ^ 

oo Ub I1 L«j 

98. 

ttete^jpuw, 

MS; 

98. He said: “This is a 
mercy from my Lord. 
Then when the promise 
of my Lord shall come 
to pass, He shall make 
it into dust. And the 

^e. 

*4 * *£ sL' 

(jj cy ' aiA 

4te- «jj ipi ;* liji 
ii>- 4 j iij o6j "ifi 
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Mo ” 

promise of my Lord is 
true.” 


99. i£IPAffi*f£fe 

fli (««-#) ffi*«r 

a. 

&o 

99. And We shall 
leave some of them, 
that day, to surge like 
waves on others, and 
the Trumpet will be 
blown. Then We shall 
gather them all 

together. 

)-yy. }&** * 

^sA 

4 tf>j 4 £y~i 

£ 

qp $>;*«.»■ jj^lJI 

100 . «iP^a#JE5±it 

^Mt^hTTIMA* 

«M]-S7*S. 

100. And we shall 
present Hell that day 
to the disbelievers, 
plain to view. 

c 

* ^ 9 ^ / z 1 / |Z 9 ^ 

0 £=> jijA&y 

101 . -fifed WaMA) 
MBMilS^i. 7ft] 
&ikM, mm^m 

BjfSOo 

101. Those whose eyes 
had been within a cover 
from remembrance of 
Me, and who had 
not been able (even) 
to hear. 

4 i&X ZS* c?J 
y ! y^3 

s 

102 . 7'fiMAWA'ftk 

am^nz^mn 

aBA7iSMA)t# 

T7AW*ffi#M] 

O 

102. Do then those who 
disbelieve think that 
they can take My 
slaves instead of Me 
as protecting friends. 
Indeed, We have 

prepared Hell for the 
disbelievers as a 

lodging. 

d lj>f 04*11 v-s-il 

. - ijiCs- i.liA' 

b'^f tSj 1 rujf 

103 .« “mum 

tSitlff^lI 
twA*AM®J? ” 

103. Say: “Shall We 
inform you of the 
greatest losers in 
respect of (their) 
deeds.” 

o*A^b ^ -Ji LJi 
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104. MHMP®** 

A, MM]iP &.Ate 

104. Those whose 

efforts have been 
wasted in the life of 
the world, and they 
think that they are 
doing good in work. 

5 <4 ^4^ d* 9 <y~$ 

bj^ p>j 10ill 

,s* ’ > " > 9 * 

(Qp) lx^ Oj-0*^-^* 

105. Mf]fi;JlJP®A 

(Mrffi:)AM±)£ 
JEWAo MnMiiJI 
#»&£, SA*M 

0 m^^MnftfBj (* 

105. Those are they 
who disbelieve in the 
revelations of their 
Lord and in the 
meeting with Him. So 
worthless will be their 
deeds. Then We shall 
not assign to them 
any weight on the Day 
of Judgment. 

1Oi01' 

r >l 

(®j) bjj 2 u»uaJT 

106. MWMHMftjM 
tyktt#, HIAMf] 
^fa, 

Mo 

106. That is their 

recompense, Hell, 

because they 

disbelieved, and took 
My revelations and My 
messengers in ridicule. 

, ' t*''' 9 * *~i' ' ^ | A 

CjJ 'jj-* <ddi 

107. MM3B®fsMM 

xf^uMMA- mn 

M(AHW)##*0 

107. Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, theirs 
will be the Gardens of 
Paradise as a lodging. 

Ipj IjLi; 'o>Ji o] 
bitf 

„ ^ ^ tf^ 

© Vj 1 

^^ V 

io8. mmm&ttw 

M, M*#H*3Pit 

108. Wherein they will 
abide (forever), no 

desire will they have to 
be removed there from. 

^ ^ tp? bi**- 

109. Mm= “BP fiM 

#$fFa7jc, y.-0* 

109. Say: “If the sea 
were ink for (writing) 
the words of my Lord, 

ill A >JT 3? J 
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s^w±wis, a 

hb. *e (*#)*# 

£liM±fl<HSiB£:£ 
IMS=F. ” 

surely, the sea would 
be exhausted before 
that the words of my 
Lord would be 

finished, even if we 
brought (another sea) 
like it as aid.” 

j>4Jl lili Jj c^ilKJ 

JJj chilis' 1iii ol 

(^33^ bJU ^AliU-j bs^>- 

110 .-»%. “iSH^ 
»M]-#MAo m 
B5R#Bt]n, #om 

ajasij'teM^, 'ffen 
«ft#fr, #£«K 

ft##. ” 

110. Say: “I am only 
a man like you. It has 
been inspired to me 
that your god is only 
One God. So whoever 
is expecting for the 
meeting with his 

Lord, let him do 
righteous deed, and 
not associate anyone as 
a partner in the 
worship of his Lord.” 

^UL« j^»5 bl Lb! ^Js 

»f ' *, t * ~ 4 1- ' . i 

<Jj rMJj list 3J ^ 

\ ' ' * 

] yrj- 0& o^ 3 

c-<jj * bJ 

S^LoU w£]rdO Vj 

rf=», i r '' f - «- 

qpia^l <-4p 
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1. ■**, *, Jl> 
W&> fHK. 


2. (&&)i£#ltt± 

^W#AS+*M( 

IWJDMfi. 


3 . mtt, 


4. m&: “$t®± 

WlfcW-tASUSlSIl 
7, «A±*a6£ 
S«T. 


5 . “mLitfm® 

#4,), s^aw** 
*4wm&ia-*ifc# 

A(^H) . 


Maryam 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 



1. Kaf. Ha. Ya. A in. 
Sad. 



2. (This is) a mention 
of the mercy of your 
Lord to His slave 
Zachariah. 





3. When he called to 
his Lord, a call 
(supplication) in secret. 


iTai Afc l\ 



4. He said: “My Lord, 
indeed my bones have 
grown feeble and grey 
hair has spread on 
my head, and I have 
never been in my 
supplication to You, 
my Lord, unblest.” 

5. “And indeed, I 
fear my relatives 
after me. And my 
wife is barren. So 
give me from 
Yourself an heir.” 
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6. “ (-^#jh) m 

JsAo aW±W!jft# 
W»B! ” 


7. (teW#r#$t^ 
: ) “S^SMIW!® 

J&. #W45^#£3t 
n£ 3 E(Wft), «** 


6. “Who shall inherit 

me and inherit from 
the family of Jacob. 
And make him, my 
Lord, pleasing (to 
You).”_ 

7. “O Zachariah, 
indeed We give you 
the good tidings of a 
son whose name will 
be John. We have not 
given to any (this) 
name before.” 




» 


8. fllift, 

W. W®XH*££ffi 
B«a*SI7, && 
Afg^#-7A7 m 


9. “ 

). ^W±«: ‘MM 

aw 

ISKIMil#, 

10. 'ftfe(Sa^M)^ 

: "aw^wK^#) 

” -ftk( 

A#)il: u ^m% 


8. He said: “My 
Lord, how will I 
have a son, and my 
wife has been 
barren, and I have 
reached extreme old 
age.” 


9. He said: “So shall 
it be.” Said Your 
Lord: “That is easy 
for Me, and indeed 
I did create you 
before, and you were 
not anything.” 

10. He said: “My Lord, 
appoint for me a sign.” 
He said: “Your sign is 
that you shall not 
speak to people for 

























a%tS, w^£p?ba 

ASo ” 

three nights, (having) 
no bodily defect.” 

0 

11. ^jg|tk(SA«3E 

^SiMfeM^Ai^, 
#>^'ftk'fn#^: “ (# 
flj) 

g&(»4$)£&o ” 

11. So he came out 
to his people from the 
sanctuary and directed 
by gestures to them to 
glorify (Allah’s) praises 
(in) the morning and 
the evening. 

&f &> cA 

of £jS yl>JT 

{J|J) 1_pcl*** 

12 . ('ftfeloj'flfeWATi^ 

): “*[^3E»W!^S 
MS^A. ” ffi 

12. “O John, take the 
Book with might.” 
And We gave him 
wisdom (while yet) a 
child. 

}j*j 0^==^ j*- is^-i 
0 1£^ 

13. 

o 

13. And compassion 
from Us, and purity. 
And he was righteous. 

"s/jj a & 

14. #>^'ftkW5iW 
*. 

14. And dutiful to 
his parents. And he 
was not arrogant, 
disobedient. 


15. #lffi'ftk£P$£Kl 

IPA> mftiWUmn 

tt AAt 31(7 -Tp-q/^i 

15. And peace be upon 
him the day he was 
born, and the day he 
dies, and the day he 
shall be raised up to 
life. 

fjS '4 r>: jU^ 

m0VW7CT^C! 

16. 

JISlJS,^«(S,f!j3E, 
^HH)Wtt^o SW 
fiM^ATMW^A 
S!l^jiM-^lt®±tb 

16. And mention in 
the Book, Mary. When 
she had withdrawn 
from her family to a 
place toward east. 

. ^i f * * ^ ^ ’f 

UDs-a l$JUhl ^ OJLjuI 

1 iT 
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17. mwt.7— M¥(ffi 

*sb)^Mjmw. 

wvmmmMSLR 
mmvji, -es m& 

®WffiW^fa-^( 

«±W)A-#o 

17. So she had 

chosen seclusion from 
them. Then We sent to 
her Our Spirit. So he 
appeared before her as 
a perfect man. 

tfoe a- oi£u 

(jSj) ^ y* t/M ^ 

18. MM: “SfcfcE 

, »SttW(±) 

, dfc^Tfejaa) . 

V 

18. She said: “Indeed, I 
seek refuge in the 
Beneficent from you, if 
you should be fearing 
(Allah).” 

JfS Op 0 j 

19. m&: “SK* 
&$#(* 
|nj#fi^): ‘®(£) 

#W-tt*jL 

J » 
o 

19. He said: “I am 
only a messenger from 
your Lord that I may 
bestow on you a pure 
son.” 

4&3 1 st 3li 

£*-j 4 J 7J^ 

© 

20. #%, “ : m% 
A®«as, msx 

**-**jft»W (A 
^), 

•T-ijg?'’ 

20. She said: “How 
can I have a son, 
and no man has 

touched me, and I 
have not been 

unchaste.” 

J ojSC jt 

^tf » ^ k » / 9/ » t/ 

j*** 

♦♦ x ♦ 

21. «£: “(*«) 
a**!*, #w^m 

: ‘X*7i«P*$S 

W*o S^iMkAA 

a£W»jmd*&« 

w«o ’ a*a® 
£7. ” 

21. He said: “Thus 
shall it be.” Your 

Lord says: “It is easy 
for Me. And that We 
may make of him a 
sign for mankind 

and a mercy from Us. 
And it is a matter 
decreed.” 

> 463 Jli ^U’jT Jli 

C'i; # 

^ &u5 ^ 
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22 . ffiimm¥K7 
ft, #Rft(fc»- 
W«) »»SIH»ftW 

ftfto 

22. So she conceived 
him, then she 

withdrew with him to 
a far place. 

£_4j 4XL*_>*3 $ 

23. £*(®*-li)3g 

ftMS!j-**#®ft 

T, ftGfcltfS'tOft 
it: “i5tW!®*#M 
ft&Kff-f-f^ET, 
ft$A—*«AiI£: 

A&J&Wo ” 

23. Then the pains of 
childbirth drove her to 
the trunk of the palm 
tree. She said: “Oh, 
would that I had died 
before this and had 
become (a thing) 

forgotten, out of sight.” 

jj >Uft3T U 

<jg& ^ th 

CU^ssaj IJlLA Jli 

«♦ X •* 

24 . amtot 

)M.(W)TfflxWkft 

it: 

ABftftWTWftffi 

7-&**. 

24. Then he (baby or 
angel) called her from 
below her, “That do 
not grieve, your Lord 
has placed a brook 
beneath you.” 

4^ 4& J*?" ^ 

© 

25 . “ft (fa# g a) 
sjwitfirp, fta 
£®fti§T(fr#W) 

25. “And shake 

toward you the trunk 
of the palm tree, it 
will drop on you fresh 
dates.” 

s&IjT 4 O] B>j 

lift iSj aOp -Hafts 

© 

26. “®sftn£fan|ne 
, #fttftfi*. MM 
ftSftjf-SHiftA, 
ftttifti ‘«B®t 

ft 

AWS. ” ’ 

26. So eat and drink 
and keep cool (your) 
eyes. Then if you see 
of any person, say: 
“Indeed, I have 

vowed a fast to the 
Beneficent, so I shall 
not speak today to 
(any) man.” 

ftftlj J& 

r2ftf yftIT ^ djl 
0 ^ ^ 41 0^ 
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27. «(^)m*(5 

;u ®aitt»*A. a 
JMMfe. «|]«, “ 

-fKtitAM)**! 

27. Then she brought 
him to her people, 
carrying him. They 
said: “O Mary, indeed 
you have brought 

something hard to 
believe.” 

<-Aj c-3& 

o!^ oil JLhlii ijli 

d5 & 

28. “B&'&WWM'W! 

3?A, 

28. “O sister of 

Aaron, your father 
was not a man of 
evil, nor was your 
mother unchaste.” 

4$ ot d 0J> <&k 
4dt ciif dj ^ f£T 

29 . a«*ip»;L, 

mm-. “mmm 

M— 

m^m is?” 

29. So she pointed to 
him. They said: “How 
can we talk to him 
who is in the cradle, 
a child.” 

“g j 

^a^cr-^2 

30. a(^jft)Ui: “ 

aaa^aw^A, 

(a 

JO, #$«$*>-& 
$fcfcl. 

30. He (the child) said: 
“Indeed, I am a slave 
of Allah. He has given 
me the Book and has 
made me a prophet.” 

Jj 'Jti 

fjj) Ljj j 1 

31. 

WMiMAffi, # 

*L?¥, ^A«» 

31. “And He has 
made me blessed 

wherever I may be, 
and He has enjoined 
upon me prayers and 
charity as long as I 
am alive.” 

Lo jJ ijlli 

djl^aJL CUX^SS 

& ' * * * i' -si 

Lj>- c^-« ^ L« dj^s=»jJ 1 j 

© 

32 . 

mmrnm, maiss, 

32. “And dutiful to 
my mother, and He 

^ H3 CS 
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has not made me 
arrogant, unblest.” 


33. “Hith^a^W 
S% £S?EWi$A 

^iPJiT £W ! ” 

33. “And peace be 
upon me the day I 
was born, and the day 

I die, and the day I 
shall be raised alive.” 

i-jj r >; (UuTj 

±4 #5 }m 

(no L>- 

34 . 

^ftlft(Wft). (&sfc 
^)M]4#ife&t)$tt 

O 

34. Such is Jesus, son 
of Mary. (This is) a 
statement of truth, 

that in which they 
doubt. 

1 & 9 ^ a** 

*4 <s£ tf 

s 

--- ^ 9 S 

Cp Oju^j 

35. 

mm, tiLRWT& “w 

”, timi* 

35. It befits not for 
Allah that He should 
take anyone as a son. 
Glory be to Him. 
When He decrees a 
matter, He only says 
to it, “Be” And it is. 

yJj Q? O' ^ 

f T ^ : ,-r, > 

1jJ !3j j4jLL>fcj»a» 

c ^ A i ^ ^ x 

OjS\>* -»*J J>&j L** 

© 

36. (&»%»:) “ 

mi»±, m umn 

IW(«#)i, S 
tfc*lEit<> ” 

36. “And indeed, Allah 
is my Lord and your 
Lord, so worship Him. 
That is the straight 
path.” 

JSsjj 43 '-IT oJ3 

^ ** *71 

^ :<Vp iJLUb djJUPld 

-** s« * ^ 

(Cg j) 

37. 

m, *^MKsp#ffi 
(SKDAB^, *SPfi 
^fEfWAfJ*iRHl. 

37. Then the factions 
have differed among 
themselves. So a 

dreadful woe for those 
who disbelieved, from 
the meeting of a 
tremendous Day. 

r * ® i 77 ' 71 

\& t*& 'JB» 

@ $*/&■ '£&* Oi 
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38. £MnA§Uffiffi 

MWiPA, MM 
*£4?88K BFfSfc#? 
*$#*«! fi£3Pfi* 
AWAff]4A££M 

*tt«*si4>. 

38. (How well) they 
will hear and see on 
the Day they come to 
Us. But today the 
wrong doers are in 
error manifest. 

£p(> f r y’j^\s ji-£ ^ 
d bj-^j-’Ja-lT ^SCl! 

r 5J. i ( \ * 

©Ok* 

39. *^MnfP«H# 

WBT, SPA*!## 

Wo 

39. And (O 

Muhammad) warn 

them of the Day of 
anguish when the 
matter will be decided. 
And (now) they are in 
heedlessness, and they 
do not believe. 

3J Sjbi-T 

<9 / A .» i. =** A 

^ 4 r»j ^ ^ 

40. fy& (#) A 
fltfnjs+tt—ftj. ft 

). 

40. Indeed, it is We 
who will inherit the 
earth and whatever is 
upon it. And to Us they 
shall be returned. 

«>jVT ijS g bj 

S|$ Oj^ji 0]3 ^Tpr^ 

41. #•&!££&& 4» 

as!)wa^(Mfefe 

¥) (Mtt*) o ffiji- 
&*i$WA, —Mfc 

&o 

41. And mention in 
the Book, Abraham. 
Indeed, he was a man 
of truth, a prophet. 


42. SPBfM>MtfcW;£ 

m&: “ifcW£*W 

■UpFSO. Si 

^Ftb^WMW^H 
«?” 

42. When he said to 
his father: “O my 

father, why do you 
worship that which 
does not hear and does 
not see, and cannot 
avail you in anything.” 

'Jii ij 

> , > . 1 ✓ . ^ / A Ar, ' 

J^L~i V, Si U J-*i 

0 

43. “«W:£iPM!» 

AtSJMfcWftiWe 

43. “O my father, 
indeed there has come 
to me of the knowledge 

^ j x jj 
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&mim7. Blfc, ( 
!#)$«$*, &M 

?l^#S!|3ilEito 

that which has not 
come to you. So follow 
me, I will guide you to 
a straight path.” 

3*j3& Tbl; p u Jp\ 

idlS 

^ ^ x 

44. “®Wr£*»M 

7wmmm&, b* 
M%MWM£± ms 

)Wo 

44. “O my father, 

do not worship Satan. 
Indeed, Satan is 

disobedient to the 
Beneficent.” 

S 9 * i -J ' <*f ji s 

0’^-«lT ^r* 2 ^ Sr4k 
c/^i 0 & £pP^ Ol 

qp 

45. *««!:$£*«!« 

7, BrM*$7 
*jiwiis:o ” 

45. “O my father, 
indeed I fear that there 
would touch you a 
punishment from the 
Beneficent, so that 

you would become a 
companion of Satan.” 

^ * 

ojSSS & d.iJi 

CSS Qi 0*^1 

46. (fllflMt*) 04$ 

3t: “WWM!# 

7W±, 

WACT^nB ! ” 

46. He said: “Have 
you turned away from 
my gods, O Abraham. 
If you do not desist, I 
will surely stone you. 
And leave me a long 
while.” 

^ cjf 4^ijf Dii 

,L» 

^^>^*1, 403 

®£i: 

47. (INPfe/K) ij£ 

&!, w®—*Ji* 

tMWo 

47. He (Abraham) 
said: “Peace be upon 
you. I shall ask 
forgiveness of my Lord 
for you. Indeed, He is 
gracious to me.” 

L'jii 

<4- Ji °} I 4 J ^ 

els 

48. “^-fe£r^?f 

mnmm, vm 

Wo m 

48. “And I shall 
withdraw from you 
and what you call upon 
other than Allah. And 

Uj 

(jj i^j ^ Oj-5 ^ 
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#r*, ®*^S5c^* 

^ V 

—-f—*■ o 

I shall call upon my 
Lord. It may be that I 
shall not be unblest, in 
calling unto my Lord.” 

40 b/ ~4 & 

(jSj) 

49. tefe,§WfeCl» 

feCffi^i^feJ^fl? 

feWff^&fnft^o 

$L#imumf&*j%; 

^lo 

49. So when he had 
withdrawn from them 
and that which they 
worshipped other than 
Allah, We gave him 
Isaac and Jacob. And 
each We made a 
prophet. 

ojibu Uj fi&1 i3» 
:'4 M oji o- 

4 A u Jl 

AjJ&jj c^»\ 

*♦> ♦ 

so. &j(g&feffmw 
ii'tfl, ^HSfefe^ir 
IWi^fefebffJi# 

o 

50. And We bestowed 
on them of Our mercy, 
and We made for them 
a sublime tongue (for 
telling) truth. 

\£& oZ (S £>jj 

(J}jLyt£? £)L«J %Jb UJlXJ>-J 

0& 

51. S^JI+tellS!) 

TSWttWB) (Wift* 
)o fee<M« (« 
M&W, fe*-fefe 
^f> te* fe$te£t]° 

51. And mention in 
the Book, Moses. 
Indeed, he was chosen, 
and he was a 

messenger, a prophet. 

v^ T 4 f* v > 
bti ' 0 t m\ 

C|| C £> 

52. ^(H^)OjKI 

SfeBtfe, #fefete 

52. And We called 
him from the right side 
of the mount, and We 
brought him near to 
confide in. 

jJJ\ ^ 

53 . m&mi&wittjR 

m, (fete) 

£[]<> 

53. And We bestowed 
on him out of Our 
mercy his brother 

Aaron, a prophet. 

ol^-l \lAs K 'j £jA jA} LLAjj 

(Qp ^ Oj_/a 
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54. £g||*iMsli!| 

f*#f3 A («£**!)( 
Wife*), flixmfifr 
#*«!«*(##)* 
3?W> teteft— 

M> (^O)“'fe$feft]o 

54. And mention in 
the Book, Ishmael. 
Indeed, he was true 
to (his) promise, and 
he was a messenger, a 
prophet. 

Ji^j V 2 ^ 4 
jJ-'jti oEf £[ 

(Jfp) Cp ^ y»j b^j 

55. 'ftfetg^'ftfeW 

; 'ffeWiUg'ftk. 

55. And he used to 

enjoin on his family 
prayers and charity, 
and he was pleasing to 
his Lord. 

S*k)L J&l jit 0^3 

X / 

Af o<3 ifA 

* * 

56. ^feft^iMISJ 

-m»f(w«) m 
m. fe*i$^WA, 
(#)-ft$fc*n. 

56. And mention in 
the Book, Idris. 

Indeed, he was a man 
of truth, a prophet. 

Cro}l 4 f 

Q ip &&£>*£} 

57 . $ye'ftyi? : t-i!i#? 
iftWiftfiA 

57. And We raised 
him to high station. 


58. 

+££H»f JBHHSft 
W—®A 

(MmmswA# 

, fnas®««(£A# 
+) ra^SK»3E) 
SbfeWAW, UR& 

», 

MSP®AW (AW) . 
Sfefsilf (J&# 

) W^tt;^M]**W 
, Mm£ft*Wi#J 
Mm, *M.M® 

58. Those were they 
upon whom Allah 
bestowed favor from 
among the prophets, of 
the offspring of Adam, 
and of those whom We 
carried (on the ship) 
with Noah, and of the 
offspring of Abraham 
and Israel, and from 
among those whom We 
guided and chose. 
When the revelations 
of the Beneficent were 
recited unto them, they 
fell down prostrating 

m ^31 

9 

j?) i&p Oii 

iSj ujii 

o*j)T i4i; 

© 1 l2£L b> 
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m. 

and weeping. AsSajda 


59. flMIUg> 

ttW7***L8 s *aa 

m . mu, mnmx 

aitsij^Ko 

59. Then after them 
there followed a 

posterity, who have 
ruined the prayers 

and have followed 
lusts. So they shall 
meet with the doom. 

&■ 

i&S\ l>i*f 

X*L 

9 ^ 

ra) ^ 

60. fisspet^tfa 

MA&£»A*@, 

■ftk'fn—- 

^fo 

60. Except those who 
repent and believe 
and do righteousness. 
So such shall enter 
Paradise, and they 

shall not be wronged 
in the least. 

j>j £\y 3 ob £ % 

oj-3^ V3 *4-1 

61. UCSMEM* 
ii*0) mmc±ikg> 

Mo lifeMMS— 

M. 

61. Gardens of Eden, 
which the Beneficent 
has promised to His 
slaves in the unseen. 
Indeed, His promise 
must come to pass. 

-u>j ^)l p-AJ> 

"yOJb /.SCp 
^ (^jLi j«jAj 0 ^-^j 

62. M]SSPM(*0 
)BFf*iK*PM»iS, 
K# “W (M«MS 
)o mnmmmmiE 

o 

62. They shall not 
hear therein idle talk, 
except (greeting of) 
peace. And they will 
have their sustenance 
therein, morning and 
evening. 

•3l y 0^4 •$ 

tpr? JJ biL, 

63. 

UPfi^MMit'Ain# 

63. That is the Paradise 
which We give as an 
inheritance to those of 
Our slaves who are 
fearing (Allah). 

^ jf &LT Uh 

^ b^cr* 
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64. (AMM: ) “ 

B£7$#W±Mlft4 
, «fn^^TP$, 
ftft'fDy.f^ y.io> 
fp^fflrjs^fsiwifPM 
BMfe, ^WA^TiTS 

iBo ” 

64. And We (angels) 
do not descend except 
by the command of 
your Lord. To Him 
belongs what is before 
us and what is behind 
us and what is between 
those two, and your 
Lord is never forgetful. 

Ifcj J.I % ’&L 17; 
7j ^A* oh 7 A) 

"Til'S <a l.; nlk- 

65. “ ('ftk^) it AA 

-kmmm-]Z.m& 

am wa. mu, w 

m, #nr»i3t(Wift) 

t&A«l(A)fflJI#te 

n^?” 

65. Lord of the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them. So worship Him, 
and be steadfast in His 
worship. Do you know 
(any of) same name as 
He. 

o’^iUlT dxj 
'j^\) 0& L^Z 7j 

A) j&s rU -ojlAJ 

jSj W - *" 

66. M6tl)A$: 
“ft-A!^*^7WW 
m, 3WW&#*© 

EJ?” 

66. And man says: 
“When I am dead, 
shall I be brought forth 
alive.” 

© £. £>to>7J 

67. 7t3IAiB7f#® 

ixmn^&itmii, 

1WMSWPR7& 

)l» 

67. Does not man 

remember that We 
created him before, 
and he was not a thing. 

bf ji=i: ssf 

iu; jjj ^ 

(cS?) LlJl 

68. 56^toA(ftiiE) 

JPSJIA£+j&*. 

^Jg«lfr4MOTgg 

#A^itT*o 

68. So by your 

Lord, surely We shall 
gather them and the 
devils, then We shall 
bring them around 

Hell upon their knees. 

AArA*-^ Aj oj?7“Hj 

(© Wr£r 
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69. $Ug, ft—Si 

7®3SWW«t± (ft 
#) WAAo 

69. Then indeed, We 
shall drag out from 
every sect all those who 
were worst against the 
Beneficent in rebellion. 


70. ft-&WSt»£[« 

Am) t«KW. 

70. Then certainly We 
know best of those who 
are most worthy of 
being burned therein. 

^ b-A pti ^ P 

71. MPSW-AA 

#«AS, i&iftW 
±WA^ttSWo 

71. And there is none 
among you except he 
will pass over it (Hell). 
That is upon your 
Lord, a decree which 
must be accomplished. 

bt'tejj %^4 o]3 

ll^jU iXp Jp 

© 

72 . A&ft^aw 
SftSWA, ft^ffi 

immMm&n* 

o 

72. Then We shall save 
those who used to fear 
(Allah). And We shall 
leave the wrongdoers 
therein on their knees. 

& W ait P 

@1 ^ jT 

73 . aftWHjewjg 

3N^Htk#j&Bt, Ala 

WA*ffSffl#il: “( 

#ft)wm^iww- 

*s»)±gaf?” 

73. And when Our 
clear revelations are 
recited to them, those 
who disbelieve say to 
those who believe: 
“Which of the two 
groups has a better 
status and grander in 
assemblies.” 

i^l; ^ iSjj 

air aii ^ 

LfaS ££ ^ 

© 

74. iBgtM« 

imAT^AftA, 
Ml (If A) fiMtS# 

74. And how many a 
generation before them 
have We destroyed, 
who were better in 

p3^ f 

C§S JJ ^ 1 f-A 
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wealth and (outward) 
appearance. 


75. jfcW: “i££ff 

«*K ££(«*)£ 
M-feftkW^, JlSO 

mmjmmw 

SKDitfW]. iPWM] 
ifc#&3iit6tMft 

mm oi) «j**#is 

7! 

75. Say: “Whoever is in 
error, the Beneficent 
will surely prolong 
span (of his life) for 
him, until when they 
behold that which they 
were promised, either 
a punishment (this 
world), or the Hour (of 
Resurrection). Then 

they will know who it 
is, worst in position 
and weaker in forces.” 

4 b*r y -J 

1 iii i A YjjJi 

Oj^m L. Ijlj bj £»■ 

situT djj oiUT C\ 

u 9 ' — 

(0 ! 

76. “^fe^ifin® 

SfiTEitMAW^ 
o #AM#tr££ii 
#?fe, *IHKgS 0 W 
, mS#Mo ” 

76. And Allah increases 
those who were guided, 
in guidance. And the 
enduring righteous 

deeds are better with 
your Lord for reward, 
and better for resort. 

IjJLxaI ^ Jjjjl 4)1 JbjJj 

ifcj 

C§5 nip 

77. mtBJrJOP# 

7Rt«MJS;7WAm 
”«-£#»JS^W 
‘Umi-k” ni? 

77. Then, have you seen 
him who disbelieved in 
Our verses and he 
said: “Assuredly I shall 
be given wealth and 
children.” 

yi= 

3113 bAlL 

© Mjj 

78. Mt^Tg^tg 

J&AWnW (SUITS* 

mm), 

%mm? 

78. Has he obtained 
knowledge of the 

unseen, or has he taken 
a covenant with the 
Beneficent. 

i* 

© o**# 
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79 . a^tia^ia 

Tfluffm a## 

79. Nay, We shall 

record what he says 
and We shall increase 
for him a span of 
punishment. 

ll. yll^T ^ /J jJSj 

0 

so. 

W(W^AAA), % 

nRMmm&s,. 

80. And We shall 
inherit from him what 
he talks, and he shall 
come to Us alone. 

0 

81. 

^K'&wfgtt, \ik% 
l2fnftM]W**(W 
*«D (A##) 0 

81. And they have 
taken other than Allah 
(false) gods that they 
may be a strength for 
them. 

. <s 

© !j? 

82. ft 

ft (ft#) * ASM 

ikmmmn, 

AftftftSfctft 

82. Nay, they will 

deny their worship of 
them and will become 
opponents against 

them. 

}fX*j oxfc *■ # 

(c£l bj->j^3 

83. %m^mmr- 

*ftWA, ftftffl'® 
SL*«ftft (3BH) 

p^? 

83. Do you not see 
that We have sent 
the devils upon the 
disbelievers who incite 
them (with great) 

incitement. 

'tf * 9 £ _j6f £ s 

OiJ-laJI Uilj! bljj jut 

Ijf o^IT > 

© 

84. ^jlft^Jftftft 

flm®o mmm% 
fflliBf). 

84. So make no haste 
over them. We only 
count out to them a 
(limited) number (of 
days). 

l >' < ' € mK' •' Sit 

ij-p (4j 

85. 

^»t±(&*)8<j 
ffiM . 

85. The day We shall 
gather the righteous to 
the Beneficent, like a 
delegate. 

jj ^ r >; 
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86. S*JEWt££KjA( 

86. And We shall 

drive the criminals to 
Hell, like thirsty cattle. 

A' Ml' ’ r M\ *■' 

f-trr JJ Oy~*5 

m wrwlfJ wM 

A-#Hk) IMJ« 

o 

87. |&7B#tA(tt 

#)S*WA:t* A 
A^^ltWRAo 

87. They will have no 
power of intercession, 
except him who has 
made a covenant with 
the Beneficent. 

^ % AaIIjT bpZ <1 

< 

IjL^P JLxjP ££ 

o 

88. MM: “tA( 
i«) B^-A!” 

88. And they say: “The 
Beneficent has taken a 
son.” 

\% y}-*)\ ji-T ijiij 

Sj5 

89. 

7-ftft^«W*! 

89. Indeed, you have 
brought forth an 

atrocious thing. 

d5 bj M ^ jjl) 

90. (*737ig)Aj* 

tt*. 

90. The heavens are 
almost torn therefrom, 
and the earth is split 
asunder, and the 

mountains fall in ruins. 

0>l7 i'ylUT it 4aC 

& >jVr jiij iL 

© lii w 

91. i&tHAMJA 

&M:A(&ft)£A 

i@, 

91. That they ascribe to 
the Beneficent a son. 

of 

92. M t A (fiA) ip 

92. And it is not 

appropriate for (the 
Majesty of) the 

Beneficent that He 
should take a son. 

^ of cT^U jBL: ^ 

© '43 

93. Aiikl'a]'SA-t) 

, A't'fhA^WS'Jt 

±m§i) mrut. 

93. Every one who is 
in the heavens and 
the earth shall not 
come to the Beneficent, 

o’>luT 4 ^ ii= oj 
o^> T a 1 * o«Vfj 
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except as a slave. 


94. teWSlWMlW 

^aat #a(it*±fe) 

#a7M]WiKSo 

94. Certainly. He 
encompasses them and 
has counted them a 
(full) counting. 

IJLP ^JbJLP ;: ! JJD 

© 

95. 'ffein^-^sp# 
&%feRmmm\ 

ffijiSIto 

95. And each one of 
them will come to Him 
on the Day of 

Resurrection, alone. 

**4^ }yi $3>\* 

96. t± (&*)&» 

mmmmmwL^ 

#lfWA(^W)go 

96. Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, the 
Beneficent will bestow 
love for them. 

\jUs-j ly^l£ oj 

97. aairecsi*) 

■ •* : ** n » 

*nTW 

*fg#teWAfn»£ 

o 

97. So, We have only 
made this (Quran) easy 
in your tongue that you 
may give good tidings 
therewith to those who 
are righteous, and warn 
with it a contentious 
people. 

-H.BL iiAii lili 

" ^ ->- Z 

j 4j jilll 

i L? ' 

(^^j} IhX) L« ^ 

98. £M]^fma 

g&A7£A'ftA?^( 

mm ammmn^ 

^A, ^J17Jt 

EJ? 

98. And how many 
of generations have We 
destroyed before them. 
Do you perceive any 
one of them, or you 
hear a whisper of them. 

o3* ^ t&3if 

j] J* 

© 'Jj 
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Taaha 

4-U 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


l. *gi£o 

1. Ta. Ha. 


2 . 

2. We have not sent 
down to you 

(Muhammad) the 

Quran that you should 
be distressed. 

bu^Uf iQp uj>f t 

0 

3. MJiATJISISP 

WAo 

3. But as a reminder 
for those who fear 

. »/ ^ * *, 9 * 4 

IM Crj 5 >=^ 


(Allah). 



4 . ee*)-#*£ 


5 . CM (feft) * m 

@l)Mt«®) 

jjtMl_h° 


6. 

nth, ffiEfcfaZM 
W—B, &RMU± 
±.TW—»fPMA 

too 


4. A revelation from 
Him who created the 
earth and the high 
heavens. 


% ?f ^ < 




>jVI j~ V 

0 jiff o'^uTj 


5. The Beneficent, (He 
is) on the Throne, 
established. 



6. To Him belongs 
whatever is in the 
heavens, and whatever 
is on the earth, and 
whatever is between 
them, and whatever is 
beneath the soil. 
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7. $P*#K^aig 

(fllS&fcli*), fifc* 

«MSIi*W (S 

ffio 

7. And if you speak 
out aloud, then indeed 
He knows the secret 
and (what is yet) more 
hidden. 

H j&y & oij 

s. ^ttn^jfife^ 
A#, ffi&ti^Ji# 
HI®. 

8. Allah, there is no 
god except Him. His 
are the most beautiful 

names. 

a) > ;ij ^ at 
0 <z£i iUzSil 

9. »Jt(#H)Wtt 

*S«7^? 

9. And has there come 
to you the story of 
Moses. 

iial ’Jij 

o 

10. jp&fr, WJET 

X, 'ffetTffeWScA 
«: “M7£-^. 

mmmmvirx, * 

UA A#ff 3 ASP 

xx, mmxxnm 

31 ” 

10. When he saw a 
fire, so he said to his 
family: “Wait, indeed, 

I see a fire, perhaps I 
may bring to you 
from it some burning 
brand, or I may find 
guidance at the fire.” 

ipH 3& Ijb' |y ij 
-JJ ftseJaU -JJ lysCl 

i-f ^ 

" ^ " 

Jp 

ii. '(IS'ftfeSiJjiiAia 
itf, ^H^nqil: 
“»»«! 

11. Then when he 
came to it, he was 
called: “O Moses” 

T ^ >■ s s * l ' t c"ir 

A 

i2. mmm^ 
x, ffimMTfo 

we?, ha^*£ 
‘±m^’ 

12. “Indeed, I am 

your Lord, so take off 
your shoes. Indeed, 
you are in a sacred 
valley of Tuwa.” 

/ | S, (9 ^ 9, (9 71 ^ | A ? <* 1 

ILj b\ q \ 

1 dL-b] 

0 

i3. “aa^#7 

fa, mmfammn 
mm) w&fam (B 

13. “And I have chosen 
you, so listen to that 
which is inspired.” 

lit £-*lzXi iijO-T blj 

<*8^ T'' * 
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i4. “Krai, aji* 
ft, l!fcifct*f>3E#. 

m, #%Tm&8m 

14. “Indeed, I am 

Allah, there is no 

god except Me, so 
worship Me and 

establish prayer for 
My remembrance.” 

tfVj sJj ? at ri $ 

SjI^jT vjfj (jJL-TU 
0<jjd=ji 

s 

is. -ip ‘utpr w 
a®*7, fi&«ip 

®®. 

15. “Indeed, the Hour 
is coming. I will keep 
it hidden, so that 
every soul may be 
recompensed for what 
it strives.” 

iist sbi; aiiuT oj 

o^> *S i&Q *t=^ 

> 

16. “0r«*l?ifc» 
a^fS'ecBtfsDftii 
W£fc«MAI&ifc 
ft, 

Ao 

16. “So do not let 
him turn you away 
from it who does not 
believe in it, and 
follows his desire, lest 
you then perish.” 

J IjiP ttiid-y aj 

!s>}* \oihi 

© 

17. “Stfffi!*#* 

17. “And what is that 
in your right hand, O 
Moses.” 

If*.J^rt ^J 

© 

18. ft%: “IP Aft 
w*tt, «tttt < e, 
fiSMftSfi 

18. He (Moses) said: 
“This is my staff, I 
lean upon it, and I 
shake down leaves with 
it for my sheep, and 
for me there are other 
uses with it.” 

«> 'Jli 

© &J»-f v*j£ 4? iJj 

19. 'ftk(^ft)^: “ 

»jtW!«5tli'e!” 

19. He (Allah) said: 
“Throw it down, O 
Moses.” 

CfS '4'^ 
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20 . 'ftk»!U7'&= ( 

#ifi!)'£$m7-« 

siiftljfc. 

20. So he threw it 
down, then behold, it 
was a serpent, moving 
swiftly. 

,> lSj» 

© 

21. «!(£&)%: “ 
IRftfc, ^ 

^C&InDft'felilAlS 
EfcWTBtt. 

21. He (Allah) said: 
“Seize it and do not 
fear. We shall return 
it to its former state.” 

% 1iii- 'J\3 
J$f l&- lii^L 
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22. WgEffi^Wf^ 

£#witf, 'ea# 
swats. £«® 
(»*)£- 

*®ft. 

22. “And draw in 

your hand to your side, 
it will come out 

white without disease, 
another sign.” 

ji 

~ A »£ • -T - ''v 

^ ^ ctf fiL ^i tir 

23. 

tin 

®o 

23. “That We may 
show you of Our 
greater signs.” 

<jj &T Uaji; ^ 7i^ 

© 

24. “mmmm 
*; te^&JifcttiJT 

o 

24. “Go to Pharaoh. 
Indeed, he has 

transgressed.” 

->*] o>3? Jj 4~»^ 

© 

25. ffil (»«)%: “ 

sw±»M!^r«« 

WWW. ” 

25. He said: “My 

Lord, open up for me 
my chest.” 

J y>j Oli 
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26. “ffi^lftlDffrfr 

26. “And ease for me 
my task.” 


27 . “#MKMm 
%, ” 

27. “And untie the 
knot from my tongue.” 

jLJ X && 'Jk-Tj 
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28. ‘HffiiOTK 

7»a^f«w. 

28. “That they may 
understand my 
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speech.” 


29. “#:£#£$, W 

#A4»»^a-Ha® 

¥, 

29. “And appoint for 
me an assistant from 
my family.” 

J* 1 Oi '*i J 

0 

30. *&wa&i%£( 

Mfk) o 

30. “Aaron, my 

brother.” 

dS ojj-* 

31. “ Ulffe3l5iiilPa 

ft)**, 

31. “Increase through 
him my strength.” 

-f .. * A f'f 

ffij cSjjt ^ j-a»l 

32. “#itftW>fi® 
ftjlfto 

32. “And let him 

share in my task.” 

f$Sj) <Sj* \ 4^/u.fj 

33. “Wffi^Ht^ 

33. “That we may 
glorify You much.” 

& u $ 

34. “fn££itk£B& 

#o 

34. “And remember 
You much.” 


35. “H*#JtlW 

tasinw. ” 

35. “Indeed, You are 
ever seeing at us.” 

) 

36. #(£&)%: “ 

»WJ!^ftj#r^Bfi 

WT. 

36. He (Allah) said: 
“Indeed, you have 

been granted your 

request, O Moses.” 

itiyL js jiS 

(0 

37. “(*ffr)**- 

S^nj4®WSA« 

37. “And indeed, We 
have done favor upon 
you another time.” 

iOi i& Juij 

j —V T f 

38. “imftoT 

38. “When We inspired 
to your mother that 
which is inspired.” 

u id 31 Mj4 ij 

mis-y- 

39. “MM: ‘GB& 

# 

ih-BiiSS (jg^M) 

39. (Saying): “That put 
him into the chest, then 
put it into the river, 
then the river shall cast 
it onto the bank. There 

ojilUT j AJalT of 
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Afc*o im^im 
etjg^a##, wig 
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shall take him an 
enemy to Me and an 
enemy to him. And I 
bestowed upon you 
love from Me, and that 
you would be brought 
up under My sight.” 

jii ;I4t; 

13J& ‘ 4 Sfcs 4 

Ck 

40. “5PBt!#WM» 

ifeti4ift: ‘&SI)A 

jYm-&mmmpm 
)aiMfetoA«i?’ 0 
jfc®xtt#s®aiK 
I4W. WffiMJSA 

mm., ttttAtto &, 

^iSi*T-*A 

*«*«lMfc. &Jg 

ifcx *■*!*«« omu 

)Ai*7ff^. m 
&, #at Aifr (ltr£) 
* 8 J&M, »ItW! 

40. “When your sister 
went and she said: 
‘Shall I direct you to 
someone who will be 
responsible for him.’ 
So We restored you to 
your mother, that she 
might cool her eyes 
and she might not 
grieve. And you did 
kill a man, then We 
saved you from great 
distress, and We tried 
you with a trial. Then 
you stayed (some) 
years among the people 
of Midian. Then you 
came (now) at (the time) 
ordained, O Moses.” 

iijil j£ls3-f ij 

o y£- Sfj ** 

9^ 9 y 9 

4*JI ^ \Jj6 

BAii ‘la# 

<> 0 *^ «>' 4 

Cfj ls“J^4 
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41. “«Bjfe#7l^( 

41. “And I have chosen 
you for Myself.” 


42. 

#Bifcto»fc*«I!l. 
mttT'W&v&Tim 
{£}%&'& 0 

42. “Go, you and your 
brother, with My signs, 
and do not slacken in 
My remembrance.” 

c-al iLjkil 

© cf/> 4 V* 

43. “MTOAtPSI 

43. “Go both of you to 
Pharaoh. Indeed, he 

& 4) o>^ Jj i#T 
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has transgressed.” 
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44. “*yM«im 
S»Wig, %m%nj 
i&jis, ssmw(£fe 
). ” 

44. “Then speak to him 
a gentle speech, that 
perhaps he may take 
heed or fear (Allah).” 

mUJ liy Tji ,aJ Sjii 

jSj) l 9 ^ y 

45. M3 (»}&-% ^ 

)tt: “«fl]W±W! 

mam^mmn 

45. They (Moses and 
Aaron) said: “Our 

Lord, indeed, we fear 
that he may commit 
excesses against us, or 
that he may transgress 
all bounds.” 

of bbj 75j 

tfx of jf T£k 
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46. fe(±m : “7 

46. He (Allah) said: 
“Do not fear, indeed, 

I am with you both, 

I hear and I see.” 

XuL 

_ . > . . /L S . s 

,m ui-iwni* 

sta, a-^Miisi^ 

#*)o 


47. “MlMAfPfJ 
«fi£, #i&: ‘ 

$r!A 

ISfl-iitt, # 
7F#tf«M]o Dcfl] 

ae^T^M^wa 
mu^mm^fc ist^i 

47. So go you both to 
him and say: “Indeed, 
we are messengers of 
your Lord, so send 
with us the Children 
of Israel, and do not 
punish them. We have 
indeed come to you 
with a sign from your 
Lord. And peace will 
be upon him who 
follows the guidance.” 

V*j bj Vjii al$u 

<]H bA. _Htj 

43 Sfj 

ise 

< i* 4 * i' 9 

*p otf 

or* # JUUTJ 

48. “ ‘Mia^ja 

*, s?ga*##sp 

smww^a. 

» > 

48. “Indeed, it has been 
revealed to us that the 
punishment will be 
upon him who denies 
and turns away.” 
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49. (&£)%: “» 

MliftiMffiAM 

±»R?” 

49. He (Pharaoh) said: 
“Who then is your 
Lord, O Moses.” 

^4 u&j jz 'j\s 

© 

so. m&: u mm 

-SfTfcfc, #£^31# 
W£. ” 

50. He said: “Our Lord 
is He who gave to 
every thing its nature, 
then guided (it).” 

Jjt {£$ \£j JjlS 

(!£'*-* p-> 

si. mmitm-. u 
IPAKf^g-ftWAIf 
u%mm” 

51. He said: “What 
then is the state of the 
generations of old.” 

lift 1 Oj>!l X Ui Dli 

0 

52. ffi@#Jtt: “M 

»«Ji^SW±i5M( 

IBSfcfflt), 

V 

52. He said: “The 
knowledge thereof is 
with my Lord in a 
Record. My Lord does 
not err, nor does He 
forget.” 

4 4^ 1)6 

53. ftfeBAfMlteA 

* mitnnM.mm, 

Jft.#^ASPITM 

A, 

53. “(He it is) who has 
made for you the earth 
as a bed (spread), and 
made for you in it 
roadways, and sent 
down water from the 
sky. ’’Then We brought 
forth through it species 
of diverse plants. 

(>jVf J*?- lSjAIT 

ty -p Uilj 
<G ,UuT ^ D>fj 

' w & W .1 ». 

54. («M3) flaw* 

SfcttP, 

■AWSI^WAWil^ 

##a^.o 

54. Eat you and 

pasture your cattle. 
Indeed, in that there 
are certainly signs for 
those of understanding. 
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55 . a**e(±)jfi«; 

7 mi, $t&mm 
fi&m ('estfS4 j ) , 

mms)* 

55. From it We created 
you, and into it We 
shall return you, and 
from it We shall bring 
you out another time. 

tp*5 & ♦ 

56. aaiHMt(»*) 

M^ia^ast, {s 

o 

56. And indeed, We 
showed him (Pharaoh) 
Our signs, all of them, 
but he denied and 
refused. 

\$t i%'i; Sufcf liJj 

*£ s * 

0 <\»Jj Cj&s 

57 . mn, “mmmi 

aflijgmiif]tt±tti 

w«3? 

57. He said: “Have 
you come to us that 
you drive us out of our 
land with your magic, 
O Moses.” 

'ot Dli 

Is*^9 3 ^ 
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58. u wa, mi- 
^-fetgMfu^'effl'f^ 
WKA, &fo&Zts} 
iT^MI^WB* 

wtfumiS). ” 

58. “Then we will 
surely bring you magic 
the like thereof. So 
make between us and 
you an appointment, 
which we shall not fail 
to keep, (neither) we, 
nor you, in an open 
wide place.” 

jllLujtxls 

's' / '> 

lip> 777j 177 

i£*f % ^ AM- V 

fcj <Sy* 

59. ffi(»M: “ 

#$£>£( (fcfc#teB 
»)#Ji1fBiPA(0 
#B)o SlfiBSBW 
(-¥-«), ihAfn*^ 

59. He (Moses) said: 
“Your appointment 

shall be the day of the 
festival, and let the 
people be assembled at 
mid morning.” 

5-iijt >a- oh 

cu 

60. B^fe&JiCTT 

60. So Pharaoh 

withdrew, then he 

devised his plot, then 

0>*o? Jj* 3 
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&Jg|H*(j&ft). 

came. 
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61. »»«']$: 
“mnmmvkTimn 
m, u 

^,'flk UlM) ®T^viik &, 
SHIS^Mlo iiig 
#ifc&5*cJft!” 

61. Moses said to them 
(magicians): “Woe 

unto you, do not invent 
a lie against Allah, lest 
He should destroy you 
by a punishment. And 
surely, he will fail 
who invents a lie.” 

"5 A 36 

Cj^= iii\ (Ji- 

aij ^llL J^S 

CfJ) cl 

62. M]*7**« 
teifrgh MMffi 
JSMfefJWlS**#. 

62. So they disputed 
their affair among 

themselves, and they 
kept secret the private 
counsel. 

a *'*' * f 1 > / //f 

^Aja 1 \jJZJ1X3 

Cp CSyr^> ijr-lj 

63. MHft« “&M 

A-S* (*»»)* 
*W, tfflSHftl] 

fl]WB±, ##§£# 
IDWttI#!. 

63. They said: “Indeed, 
these are two 

magicians, they intend 
that they drive you 
out from your land 
with their magic, and 
do away with your 
exemplary traditions.” 

/ s' 

& JX-j* of olaj 

/ ^ / 

Li *?_*-*^ 

CUJUJT^i^ 

64. *0rHMJ5£ 

*PM]WtH>J, $Jb 
*PA itJ£, *Ait£ 
±M> iftSc— 

O 

64. “So resolve upon 
your plot, then come 
in rank. And certainly 
he will succeed this day 
who is uppermost.” 

IjSf 1j^6 

r ' r # £5f ^ ^ 

65. MM: “»» 

mitoftdm, sata 
a&»?” 

65. They said: “O 
Moses, either that you 
throw, or that we 
will be the first who 
throw.” 
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66. ft%, “MKSfc 
)»!”3W, (#«!) 
MnWft^MTI^ 
tt, S^MnWK^ 

%m'. 

66. He said: “Rather, 
you throw.” Then 
behold, their ropes and 
their staffs appeared 
to him, from their 
magic, as though they 
moved (like snakes). 

fiO- iSjTlyjf-jJDii 

(Jfj) ) { jl^ 

67. Hilfc: IfSt'lJ'tg 
j®iii(-jM«o 

67. So Moses 

conceived a fear within 
himself. 

"fi 

iJL^ *+~JU £ 

68. ®(^)%: ** 
sttif-ewA. 

68. We said: “Do not 
fear, indeed, it is you 
who will prevail.” 

cA _<lij iliiS ^ liS 

69. 

wtB*, 

Mn^Hs^w. M3 
R^a^gnT-^S 

^JijWo ” 

69. “And throw what 
is in your right hand, 
it will swallow up what 
they have crafted. What 
they have crafted is 
only a trick of a 

magician. And the 

magician will not 

succeed wherever he 
is.” 

U oaS j £ jjfj 
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JLo I \ 1 1 ac^s 
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70. Hiths^mnas 
®Mm, Mf3$: 

“mimw^%m 

f[W£o ” 

70. So the magicians 
fell down in 

prostration. They said: 
“We have believed in 
the Lord of Aaron and 
Moses.” 

o Ay y 4 A A . y *\y 

ijju !j sa iJJLW 'ji\i 

s y A, y Ay * y , 

03j* '-r J y ; 
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71 . mm%m-. “ 

mn^mcmmi^ 

wafsjfpftT^?^- 

71. He (Pharaoh) 
said: “Believe you in 
him before that I give 
permission to you. 
Indeed, He is your 

of J? ji) lit; 'jii 

j# oSi; 
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ffi)tfW*7W, MZ 
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iisff]s+iftw®ig 
SPM. »g9#A° 
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chief who taught you 
magic. So surely, I 
shall cut off your 
hands and your feet on 
opposite sides, and I 
shall surely crucify you 
on the trunks of palm 
trees, and you shall 
know for certain which 
of us is more severe in 
(giving) punishment 

and more enduring.” 

>^jT efjjT 

„ * ZM'Sb 

'r^h o■t 3&r% 

>. > , y--\ - 

i£f Tl5 J^T 
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72. «]ii: “ffiflj 

*H8Ui5fcg)&*#fcfc 

B^aii®fnWBJ!iiE( 

*@), J^tbfrittt. 

MlW(±)M^J#g! 

Hlfc«#ffiB*3ftJ^ 

KMC, ^HfiM(« 

CD^tttfl^ifto 

72. They said: “We 
shall never prefer you 
above what has come 
to us of the clear 
proofs, and (above) 
Him who created us. 
So decree whatever 
you will decree. You 
can only decree 

(regarding) this life of 
the world.” 

U Jp 'jl'Jfp J }J\3 
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Xa bjti C^AlIj 

UjJ ^li cu>l 
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73. “M]B^ff# 

7»l±> 

ISI«!t»«. 
£&£*0«l*n** 
XM. ” 

73. “Indeed, We have 
believed in our Lord, 
that He may forgive us 
our faults, and that 
upon which you have 
compelled us, of the 
magic. And Allah is 
better and more 

enduring.” 
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4Jt ZiJf L.J U44J- 
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74. itWIP^fiJteW 
±, m%®-7£.fk 

ayst 

74. Indeed, he who 
comes to his Lord as 
a criminal, then 
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a#, #K*m. 

surely, for him is Hell. 
He will neither die 
therein nor live. 
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75 . mmtftmm 
A5feSM&(£)> M] 
nt#si*»Wi&{fc. 

75. And he who comes 
to Him as a believer, 
who has indeed done 
righteous deeds. Then 
for such there will be 
the high ranks (in the 
Hereafter). 
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76. {^mmm^) 
7 W&WAB, Tffiit 
*i»M, M]&*A 

gft**o &SMUF 
S^#gg(WA)W 
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76. Gardens of Eden, 
beneath which rivers 
flow, wherein they will 
abide forever. And that 
is the reward for those 
who purify themselves. 
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77. 3%$i l § r ,ln7K#lili 

, MM: “$«M 
AAd£«(W7£nB 
, #AMm«fiA 
tij-lW 1 ^, AMtt 

mm%)M±, w 

5H«!” 

77. And indeed, We 
inspired to Moses, 
(saying): “That travel 
by night with My 
slaves, then strike for 
them a dry path 
through the sea, you 
will not fear being 
overtaken (by 

Pharaoh), nor be 

afraid (of drowning).” 

of ^ jj K^-jf 

p O^ysU *• 

•$ iiL; >3T j il> 

78. 

W^PAiteM], A 
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78. So Pharaoh pursued 
them with his forces, 
then covered them of 
the sea water that 
which did cover them. 
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79. fet«#7ftlW 

AR. rfM^l^tk 
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79. And Pharaoh led 
his people astray, and 
he did not guide. 
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Ml. 

80. O Children of 
Israel, indeed, We 
delivered you from 
your enemy, and We 
made a covenant with 
you on the right side 
of the mount, and We 
sent down to you the 
manna and the quails. 
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81. (#mit): “Bg 
S,^MlSO0*HnE 
, fi7S)±#, 
ffiWS«#P$fiJMl 
o IP®i®«S«WA 
id'S^AA! 

81. (Saying): “Eat from 
the good things with 
which We have 

provided you, and do 
not transgress therein, 
lest My anger should 
descend upon you. 
And he upon whom 
My anger descends has 
then indeed fallen.” 
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82. “And indeed, I 
am Most Forgiving 
towards him who 
repents and believes 
and does righteous 
deeds, then keeps to 
the right way.” 
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83. (It was said): “And 
what has made you 
hasten from your 
people, O Moses.” 
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84. He said: “They 
are those (close) upon 
my footsteps. And I 
hastened to You, my 
Lord, that You might 
be pleased.” 
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85. f&(3cft)$: “ 
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85. He said: “Then 
indeed, We have tried 
your people in your 
absence, and AsSamiri 
has misled them.” 
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86. So Moses returned 
to his people, angry 
(and) sad. He said: 
“O my people, did 
your Lord not promise 
you a fair promise. Did 
then the promise 

seem too long to 
you (in fulfillment), or 
did you desire that 
wrath from your Lord 
should descend upon 
you, so you broke your 
promise to me.” 
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87. They said: “We did 
not break the promise 
to you by our own 
will, but we were 
laden with burdens 
of ornaments of the 
people, so we threw 
them (in the fire), and 
that was what 

AsSamiri suggested.” 
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88. Then he brought 
out (of the fire) for 
them, a statue of a calf, 
which had a lowing 
(sound). So they said: 
“This is your god and 
the god of Moses, but 
he (Moses) has 

forgotten.” 
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89. Did they not see 
that it could not return 
to them a word (for 
answer), and it had no 
power for them to 
harm, nor to benefit. 
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90. And Aaron 

indeed had said to 
them before: “O my 
people, you are only 
being tried by this. 
And indeed, your 

Lord is the Beneficent, 
so follow me and 
obey my order.” 
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91. They said: “We 
shall never cease 

being devoted to it (the 
calf) until Moses 

returns to us.” 
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92. He (Moses) said: 
“O Aaron, what 

prevented you when 
you saw them going 
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astray.” 


93. “#*ii|ffift7? 

fWMtWM 

7 ni?” 

93. “That you did not 
follow me. Have you 
then disobeyed my 
order.” 
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{®)c5* 
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94. He (Aaron) said: 
“O son of my mother, 
Seize (me) not by my 
beard nor by my head. 
Indeed, I feared that 
you would say, you 
caused division among 
the Children of Israel, 
and you have not 
respected my word.” 
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95. tettWBttifc: “ 

PitMl^ft-^iS 

%?” 

95. He (Moses) said: 
“Then what have you 
to say, O Samiri.” 
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96. He said: “I saw 
that what they did not 
see. So I took a 
handful (dust) from 
the footprint of the 
messenger, then I 

threw it (in the fire). 
And thus did my soul 
suggest to me.” 
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97. He (Moses) said: 
“So go away. Then 
indeed, for you in this 
life it is to say, touch 
me not. And indeed, 
there is for you a 
promise which will not 
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be, a-s^aas* 

*t>j»(ft)*e, #*t: 

be broken. And look 
at your god, that to 
which you have been 
devoted. We will 

certainly burn it, then 
we will surely scatter 
its dust in the sea.” 
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98. Your god is only 
Allah, Whom, there is 
no deity except Him. 
He has encompassed 
all things in 

knowledge. 
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99. Thus do We relate 
to you (Muhammad) 
from the news of what 
has preceded of old. 
And indeed, We have 
given you from Us a 
reminder. 
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100 . mmjfte (* 
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itdiDia. 

100. Whoever turns 
away from it, then 
indeed he will bear 
on the Day of 

Resurrection a 

burden. 

>, •' ** **' „ ' -f »* 
J^-** ^Ajji <UP <j^P > 

© *jjj fyi 

ioi. 

(ffiraDS*. (&*) 

£*SBMflWi 
IMfif. 

101. Abiding in it. 
And evil will be the 
load for them on the 
Day of Resurrection. 
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102. The day when the 
Trumpet will be blown. 
And We shall gather 
criminals that day, 
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their eyes turned blue 
with terror. 


103. MJMHKms 

mxm-. “mmm 

*i±+A. ” 

103. They shall 

whisper among 

themselves: “You 

stayed not except ten 
(days in the world).” 
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104 . ss^iiftkin# 
imw-'A, shmci 
S+.SI tKftMA 

M: “M].R7i±fif 
ST-AST!” 

104. We know well 
what they will say, 
when the best among 
them in conduct will 
say: “You stayed not 
except a day.” 
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“«w±#te'efn (M 
MWLM, &M'Mm) 
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105. And they ask you 
about the mountains. 
Say: “My Lord will 
blow them away with a 
blast.” 
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106. “'flb^F^'eff]^ 
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106. “Then He shall 
leave them as plains, 
smooth.” 
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107. “Wherein you 
will see neither curve 
nor ruggedness.” 
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108 . aPAMmiM 
'ftk'ff] 
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fj 

108. That Day, they 
shall follow the 

summoner, no 

crookedness (can they 
show) to him. And the 
voices shall humble 
before the Beneficent, 
so you will hear nothing 
but a faint murmur. 

Jae 

// / . >1 / . 

A C jf 

& ol^VT 


*************************** *********************************** 


















^***************^***************^*^*************************** 
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109. That Day, no 
intercession shall 

benefit, except the 
one for whom the 
Beneficent has given 
permission, and whose 
word is acceptable to 
Him. 
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110. He (Allah) 

knows what is before 
them and what is 
behind them, and they 
cannot encompass it 
with (their) knowledge. 
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111. And faces shall be 
humbled before the 
Ever Living, the 

Eternal. And indeed, 
he will be a failure who 
carries (a burden of) 
wrongdoings. 
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112. 
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112. And he who does 
any righteous deeds, 
and he is a believer 
then he will have no 
fear of injustice, nor 
curtailment (of his 
reward). 
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113. And thus have 
We sent it down as a 
Quran in Arabic, and 
We have explained in 
details therein of the 
warnings, that perhaps 
they may fear (Allah), 
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or that it may cause 
them to remember. 
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114. So exalted be 
Allah, the Sovereign, 
the Truth. And do not 
hasten (O Muhammad) 
with the Quran before 
that its revelation has 
been completed to you, 
and say: “My Lord, 
increase me in 

knowledge.” 
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115. And indeed, We 
made a covenant with 
Adam before, but he 
forgot, and We did not 
find in him 

determination. 
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116. And when We 
said to the angels: 
“Fall prostrate before 
Adam.” So they fell 
prostrate (all) except 
Iblis. He refused. 
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IKAStB^B, IfTffi 

117. So We said: “O 
Adam, indeed, this is 
an enemy to you and 
to your wife. So let 
him not drive you out 
from the Paradise, so 
you would suffer.” 
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118. “(^)*+(7 
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118. “Indeed, there is 
(enough provision) for 
you, that you will not 
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be hungry therein, nor 
you will be unclothed.” 

(JSJ 

119 . 
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119 . “And indeed, you 
will not suffer from 
thirst therein, nor from 
the sun’s heat.” 
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120 . {BJtMJ&tf§« 
*fMt: “MSW! 

£W«fn»TOWB 

iq?” 

120 . Then Satan 

whispered to him, he 
said: “O Adam, shall I 
lead you to the tree of 
eternal life and a 
kingdom that will not 
waste away.” 
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^MlMfflST, 
MOT&EH^flW 
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121 . Then they both ate 
of that (tree), so their 
shameful parts became 
apparent to them, and 
they began to cover 
themselves with the 
leaves of the Paradise. 
And Adam disobeyed 
his Lord, so he went 
astray. 
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122 . 
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122 . Then his Lord 
chose him, and turned 
to him in forgiveness 
and guided (him). 
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123 . He said: “Go 

down, both of you, 
from it (Paradise), all 
together, some of you 
will be an enemy to 
others. Then if there 
comes to you from Me 
a guidance, then 
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whoever follows My 
guidance, he will then 
not go astray, nor fall 
into misery.” 

tjM 

124. “is.m, it&iS 
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124. And whoever 

turns away from My 
remembrance, indeed 
then for him is a life of 
hardship, and We shall 
gather him on the Day 
of Resurrection blind.” 
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125. He will say: 

“My Lord, why have 
you raised me blind, 
and indeed I was 
seeing (in the world).” 
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126. He (Allah) will 
say: “Thus did Our 
revelations come to 
you, but you did forget 
them. And thus, this 
Day you will be 

forgotten.” 
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127. And thus do We 
recompense him who 
transgresses and does 
not believe in the sings 
of his Lord. And the 
punishment of the 
Hereafter is far more 
severe and more 

enduring. 
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128. Is it not then a 
guidance for them (to 
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know) how many of 
the generations, before 
them, We have 

destroyed, in whose 
dwellings they walk. 
Surely, in that are 
indeed signs for those 
of understanding. 
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129. And if it was not 
for a word that went 
forth before from your 
Lord, the judgment 
would have come to 
pass, and (if not) a 
term already fixed. 
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130. So bear patiently 
(O Muhammad), over 
what they say, and 
glorify the praise of 
your Lord before the 
rising of the sun and 
before its setting. And 
some hours of the 
night glorify Him, and 
at the two ends of 
the day, that you may 
find acceptance. 
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131. And do not 
strain your eyes 

towards that by which 
We have given 

enjoyment to various 
groups of them, the 
splendor of the life of 
this world, that We 
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may test them thereby. 
And the provision of 
your Lord is better and 
more enduring. 
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132. And enjoin upon 
your household prayers 
and be steadfast 

therein. We do not ask 
of you a provision. We 
provide for you. And 
the (best) outcome is 
for righteousness. 
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133. And they say: 
“Why does he not 
bring to us a sign from 
his Lord.” Has there 
not come to them the 
proof of what is in the 
former scriptures.” 

Cri 

*■$ 

134. ^PSSg'fttKA 

BmtfSfta«?g7ft 
in, MiwiMi 

mm, ftsapft. 

-5&atim«4*W 

^71. ” 

134. And if indeed, We 
had destroyed them 
with a punishment 
before this, they would 
assuredly have said: 
“Our Lord, why did 
You not send to us a 
messenger, so we could 
have certainly followed 
Your revelations, 

before that we were 
humiliated and we were 
disgraced.” 

y! 'jJu. (4&&1 bf jjj 

V tf?5 Ijfotf -p ^ 
bj| 

JJo ol (Jy 

135.#$: “<$—ft 

AfPft#, m KM3 

135. Say: “Each one is 
waiting, so wait you. 
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Then soon you shall 
know who are the 
people on the straight 
path, and who are 
guided.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Draws near for 
mankind their 

reckoning, while they 
in heedlessness turn 
away. 
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2. There does not come 
to them any 

admonition from their 
Lord as a new 
(revelation) except they 
listen to it while they 
play. 
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y 

3. Their hearts 

distracted. And they 
confer in secret. Those 
who do wrong (say): 
“Is this (Muhammad) 
other than a man like 
you. Will you then 
submit to magic while 
you see (it).” 

Li*lj p-R}]» 

*ji IjSb Oiil cs>IiT 

• \ 9 * 93' ' i 7 *♦ x 

^ j 2U5 Sfl IjlLA 

^ ♦ j jjI£s! 

4. ». 

»yt*iifA^A±i m 

%»(-■ans), te* 

MSJ—KWftlil—M 

4. He (Muhammad) 
said: “My Lord knows 
whatever is said in the 
heavens and the earth. 

4 3pj| ^ ^ 

is ^ 

jjbj { j^>j V ij ^ lUjj i 
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Mo ” 

And He is the All 
Hearer, the All 

Knower.” 

0 jy^’T 

5. “ W ” M] 

%t 

) I 

A!iMfiS*£fiCl- 

-#M^a^!” 

5. But they say: “(The 
revelations are but) 
mixed up dreams. 
Rather, he has invented 
it. Rather, he is a poet. 
Let him then bring to 
us a sign like the 
ones that were sent to 
(the prophets) of old.” 

' &• 

usji >ii > ’S>. iy^IT 

0 

6. Ml^MSP® 

m, s^rfefl]. 
SPAM^fsIW? 

6. Not any township 
which We destroyed 
believed before them. 
Will they then 

believe. 

0 & t 

L^Sil 

© 

7. ^y.ttr, $tfff 

in* 

M»il, MM 
^ANNIP®fsWli 
I(g*)ffiAfl. 

7. And We did not 
send before you (O 
Muhammad) except 

men, to whom We 
revealed (the message). 
So ask the people of 
the reminder if you 
do not know. 

“§1 j£)H uLjl Uj 

is ji ^ 

r^! <>> 

/ 1 > » 1* V ^ 

VJ^O] >=oli >1 

y 

^ ^ ^ r- 

8. SMWJSi^ 

##, MlWJblc 

8. And We did 

not give them bodies 
that would not eat 
food, nor were they 
immortals. 

•5 -4r..UA Uj 

ijSir i.j fiitf bjii-t 
©bi^- 

9. J§*®£®7)tt 

iflfift. $M7 

MA, ^a^iP^A 

9. Then We fulfdled 
the promise to them. 
So We saved them and 
those whom We willed, 

jlpjIT jiS 

> 77 .^ " - »^ fi 
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7iP@&$-1eAWA 

o 

and We destroyed 
those who transgressed 
beyond bounds. 

(J|J) ild=^\j 

10. IMI&&M3K 
TT-*^, £** 

Ml 

JUftSS^PT A? Hi? 

10. Indeed, We have 
sent down to you the 
Book (the Quran), 

wherein is your 

reminder. Will you not 
then understand. 

j&JI UJ>I jutf 

is 

y - * /’/ , f ^ 

bill pjTi <s 

dS 

ll. W^A'^AT 1 

7, #4M]AMig 
W7^bKAf7 

11. And how many 
among township have 
We destroyed that were 
wrong doers, and We 
raised up after them 
another people. 

oilf 0 ^ lllis 0) 

L«j3 LaJ uu bUolj 4-lJUis> 

12 . S , ftkf]i®i!JS;&ti 
*flB(Si3)itf, #»M! 

'ffkiniftiSiii'So 

12. Then, when they 
perceived Our 

punishment, behold, 
they (tried to) flee from 
it. 

y ' — x 2^ » , ^ ^ - x"'-' 

(Jk lil lAA Iji^l llii 

CfJ) 0>»a£jj 

13. f^MMlift:®: 

“M^lUSff, MS? 

ammmmiuu 

tt)W«^S, w® 
fiJM]Mft£fc, Kffl 
M]|g«(S*)^ift 

yy 

o 

13. “Flee not, and 
return to that 

wherein you lived a 
luxurious life, and 
(to) your dwellings, 
perhaps you will be 
questioned.” 

t j] WjTj ^ * 

■a 

(^) (JjliZo 

14. M]^i “KW! 

&£*JiCMA!" 

14. They said: “O 
woe to us, indeed we 
were wrongdoers.” 

jjJU* LS* bl iSJujij i jJli 

15. M]^fWW!$ 

, Mmmminm® 

UAH 40 MM I&, 

15. So that crying 
of theirs did not cease, 
until We made them 

■ ^l£ cJlj tli 

•9 

| ^ ' -3 * s\' ' ' 

<j>- 
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as a field that is 
reaped, extinct. 


16. «*&*i7»58 

WSKfgJM—so. 

16. And We did not 
create the heaven and 
the earth and what is 
between them for a 
play. 

^ L^_pJ 1 bjiis*- Cj 

17. 

S; - 

SlicWSBBarttSiJ'feo 

(a#*) 

o 

17. If We had 

intended that We take 
a pastime, We could 
surely have taken it in 
Our presence, if We 
were going to do (that). 

rp. oi isVji jJ 

\!*s* oj 

0c4^ 

18. W &&»* 

««■**{&, #me( 

*a)jT«7'e(-(g6 < )) 

was®. (#*. )® 

ltt«*7° Ml*# 

^M^«7o 

18. But We fling the 
truth against the 

falsehood, so it crushes 
it, then behold, it is 
vanished. And woe to 
you for that (lie) which 
you ascribe. 

^ * lAl f “f ♦ 9 ^ j ^ 

J* &-U 

> liii 7i.Ii j^’T 

, < 11 * i' 

do^ (3^0 

x > - 

(GO) 

19. 

ft (tt5t*ft) IPIHMife ( 
±). »®SMfc(±)* 
-iStt 0c#iS#A) 

19. And to Him belongs 
whoever is in the 
heavens and the earth. 
And those who are 
with Him (angels) are 
not too proud to 
worship Him, nor are 
they weary (of His 
worship). 

0>'_*.711 <_| ^ ->4j 
^ /oTf- t/OVTj 

20 . 

777#.t 

o 

20. They glorify His 
praises night and day, 
they do not slacken (to 
do so). 

V jtpTj JJT 

^ jl JI9 ^ 

©Oir^ 
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21. 2SitM:ffiife± 

21. Or have they 
taken gods from the 
earth who can 

resurrect (the dead). 

d°S^CJi 

qpojL44(<-» 

22. SnS^fezL^h 
, £lf 

, jSWS'fiWttftW 
a, w^*efl](^ift 

)ft-S^*SLTo A 

W±. 'ftfejaffiM]# 

m^mmmz± 

o 

22. If there were 

therein gods besides 
Allah, then they both 
(the heavens and earth) 
would have been 

ruined. So glorified be 
Allah, the Lord of the 
Throne, from what 
they ascribe (to Him). 

%\ •$) hi; Upi ' 0 t m J 
Oj *SiT "liilaJ 

.—v. x ^ s . s 

qgou^j^yu! 

— s' 

23. ftk(±)WtfW 

safil. ii^MliP 

BftMilo 

23. He will not be 
questioned as to what 
He does, and they will 
be questioned. 

J*S 

^ "it * J 

24. M]® #{&(£) 

m&: “♦tnM]W 
iiEffiA. a(5c®)* 

/K. foSWItWAW 

St^o ” 

f®T7» 

24. Or have they taken 
besides Him gods. Say 
(O Muhammad): 

“Bring your proof. 
This (Quran) is the 
admonition for those 
with me and 

admonition (in 

scriptures) for those 
before me.” But most 
of them do not know 
the truth, so they have 
turned away. 

%i; z&i # i/J-iJ 

1 jlla 1 jj La Ji 

<J O" s O" s ? 

&lb 

" ■*, ’ ^ > r 

(yp 

25 . 

*itftfate#HtiS:Xf 

-mtz 

25. And We did not 
send before you any 
messenger except that 
We revealed to him 

O* -^“3 qa uilj! Tij 

.<! £ ■s ^ i 4 • . 

^J! <>7 Jj^j 

^ / ** 5 s 
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S*3***(S#)a 

O 

that, “There is no 
god except Me, so 
worship Me.” 

a a -5 0 £ ^ 

(ffii) Ojbl VI ^ill V 

^ -- " 

26. M]XiA: “A 
f-W±(&ft)W7A 

Bio ” 3t*Jl3±! 

*X=N (MltfriBW^ 
^)H&ffiL(±)«j*M 
WfhAo 

26. And they say: “The 
Beneficent has taken 
a son.” Be He glorified. 
But (whom they call 
sons) are honored 
slaves. 

JL 4 . 

ijjj I2.T 

>G> Mj " /AAA 

♦ X w* ♦ 

(JSJ 

27. M]7®«#, (A 

)%ig, MJ*HBi(±) 

WlTO^frf . 

27. They do not 
precede Him in speech, 
and they act by His 
command. 

(_jI |JLl b jAj^JlLy^vd V 

^ J £-6jA b 

28. ^ttitsfikinttr 
ffiM*n*ftfeCUsim 

wa* miT'Hm 

A Aft. fttiftt i 7 H 

28. He knows what 
is before them and 
what is behind them, 
and they cannot 

intercede except for 
him whom He is 

pleased with. And they, 
for fear of Him stand 
in awe. 

Aj k-4 ciS ^ ?& 

Cr 9 p“*J L^^l cW 

^ «,?-* y 1 ' 

29. JnSffefi’iSAift 

M: “ftAftkA^W 
-*#. ” (** “tt 
” )M£IK«. 
«Dc^S#«ft3Pe 
*P07 

29. And whoever of 
them should say: 

“Indeed I am a god 
other than Him.” Then 
such a one We shall 
recompense with Hell. 
Thus do We 

recompense the 

wrongdoers. 

*T. ^^ i •^z' / 

A) ^4r? 1* Cr*J 41 

9.j4- AJ;-u ^ 

<Sj£~ 

* ^ * 

30. 7fgWA>tii7 

HJffi, itAAAi*JH 
t!—#> MifrffiJE'S 

30. And have those, 
who disbelieved, not 
seen that the heavens 

Ol lj> 0i4)l > Aljl 
LxS l^=a ^ !j 1 
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tfMBF, ffcffl*iS*fc 

*—#£tlo M]* 
fg^? 

and the earth were 
joined together, then 
We parted them. And 
We made from water 
every living thing. Will 
they not then believe. 

tdbo-j 1 A S-rofr L aJj 

^ %<J" 3^ o* 

' > * * .<'A 

©0 y-iii ^9l 

31. a&NLtSMT 
lLi-S-, y.^,'6 (^Citk) 
fl'&ffKilj)—6*3& 

f 

S-teRST 1 (lUS^I's] 
)i£7t*WAS&, BH 

mmm, tssoffiffi 

W («££)£. 

31. And We have 
placed in the earth 
firm mountains lest it 
should shake with 
them, and We have 
made therein broad 
highways to pass 

through, that they may 
be guided. 

esrjj J°H ' 4 

llU^j pg 1~*J o' 

0 

32. 

M]W)^(ft*), 

■SWlf. 

32. And We have 

made the heaven a 
secure canopy, and yet 
they turn away from 
its signs. 

LaJLu* f. L*~Oj 1 iSlxs>-j 

X~0 

^ - * - * 
@0 

33. ^'ftfe3a / (t7 &R 

mBH, 'ti'fn(s®7 
sw%#)&g* , eci 

s awttMUsfi 1 . 

33. And He it is 
who created the night 
and the day, and the 
sun and the moon. 
Each in an orbit 
floating. 

s f. 

J~)T <jX=- (J-$ f*J 

*aJTj Jjlilj jt^iTj 

C§5 

34. 

iftWfrfsjA/lc^o £n 

Ml 

34. And We did not 
grant to any human 
being immortality 

before you (O 

Muhammad), then if 
you die, would they live 
forever. 

joi jj uki l;j 

t «^ x'Ti* 

j4* ^ 0^1 4l5JI 

^ojotiT 
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35. §-*AfP*M 

ggWJEt:, £M 

M>fe®fei!®o 

35. Every soul must 
taste death. And 

We test you by evil 
and by good as a 
trial. And unto Us 
you will be returned. 

^ . »y > 9 i > 

‘•ij’yctS 1 Aijli l j~. 

>13 M> 

0 oAs lOj3 

36. S7RbWA#JE 

fefe, fedSWfefe 

W®§5#o if]«: ) 

“fe&*ASS!)PRjl 
)M]07H«?” M 
fed iPfelfeSISII'f- 
«W±(te*). 

36. And when those 
who disbelieve see you 
(Muhammad), they 

take you not except 
for mockery (saying): 
“Is this he who talks 
about your gods.” 
While they, at the 
mention of the 

Beneficent, they 

disbelieve. 

vJt illsj 1 S 13 

ij> % 

fe=L; .. _$jjT ilii 

(»-®i 37-fA 

£ ^}\ 

’ x* 
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37 . AJii^ftifife 

Wo 

dM^nwam, ft 
w*s?si*«inis(& 

eteSDo 

37. Man is created 
of haste. I shall soon 
show you My signs, 
so ask Me not to 
hasten. 

^ I ^ 9 •* ^ w ^ 1 ^ 

<3^ 

/ ^ 

^^ s ' 

38. feditt: “feU 

M]i*$®, &*fe 

38. And they say: 

“When will this 

promise be (fulfilled), 
if you are truthful.” 

* * * 

| * ^ 4 * . 

' J?* y 

jl jlpJT 

39. feS^ffWAftl 

itasHtra, iwfed 

fcdfe@fefedlt± 

»fedW±WA7. 

fediilAMfetto 

39. If those who 

disbelieved only 

knew the time when 
they will not be 
able to drive off the 
fire from their faces, 
nor from their backs, 

hr WA oiii ^ jl 
> / > ^ ^ < 

V3 o* V3 J^ T 

© p-* 




*************************************************************** 











*********************************^***************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r'jirTirTir^r'^ri^r^nir 



nor will they be helped. 


40. "6 (JWl'SJ 

)^^P¥i|fiM], 
Mil*®*#. M] 
#a ; tffi*as , e. 

M:Hil*«§T3$S 

o 

40. But it will come 
upon them 

unexpectedly and will 
perplex them, then 
they will not be able to 
repel it, neither will 
they be reprieved. 

$2 }r-f^ ^ D-J 

, * 1 s' * \ ' r,' 

' *1 > 
00 

41 . M(W£ 

){£#ClSPftfc«£ii 

To 

41. And indeed, 

messengers were 

ridiculed before you, 
so those who mocked 
them (the messengers) 
were surrounded by 
that (punishment) 

which they used to 
ridicule. 

* . A A " A -f ' < 

O? ^3 

( 31 ^ j£lti 

^ / /* * 

‘-tj 'A 6 u (*4s; UA^- 

42. ft%, “iMg£ 

%Tt± (fe*) (MS 
E)?" nr*M]iP« 
^IMff]W±. 

42. Say: “Who can 
protect you at the 
night and the day from 
the Beneficent.” But 
they are turning away 
from the remembrance 
of their Lord. 

*4* / JU ’ A 

JJU 4=3& cr* ^ 

9 

* s s' 

-+&J A=? a* 

' s ' ., 

Qp ^ ♦ j W? j*-* 

43. sK*, MM® 

Mlffirwi# 

ism?^ (ft#) be 

^t&weciija, 

(Ml 

)SB. 

43. Or do they have 
gods who can guard 
them against Us. They 
have no power to help 
themselves, nor can 
they be protected from 
Us. 

Js 4 in }i J 

. 4* * . M * f ^ 

LL« ^-A l 

^ -*" » * 

(cj|p ^ J 

44 . ?fm, $tm%m 
SAfnMTWfiA^ 
S(*lH:#SM)£i& 

44. But We gave the 
luxuries of this life to 
these and their fathers 
until life prolonged 

3'jii u^; # 
ju, £. 
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-&-fcWHt», (MU 
fifed M£fiirJ»-lSc). fik 
d*ua*fciit»$nfiJ 
ffiHfiBttfe, #*i)« 
0»(»±nfe)“i?fifed 
jtJttfUWm? 

for them. Then do 
they not see that 
We gradually reduce 
the land from its 
outlying borders. Is 
it then they who will 
overcome. 

<£ __ 9 s'i 

a b bl **i 

& tjifo ^>jVT 

^ >, 'v? > > rf S^, 

^ _. j^lUl ^3) l$3l J=>\ 

0 

45. ft%, “«H*B 

«^JS**^^d. 

” MSIIIlfg 
ftf, S^^nJf^SW 
iw. 

45. Say (O 

Muhammad): “I warn 
you only by the 

revelation.” And the 
deaf do not hear 
the call whenever 
they are warned. 

J-jU -ji 

flejjT JLiJT % ‘ 

46. $dWnW±WS 

?3—/SiiAUtfifed. 

fibd-s^%« “m 
am^^mimnmx 

Jt*j5CWA. ” 

46. And if a breath 
of your Lord’s 

punishment were to 
touch them, they 

assuredly would say: 
“O woe to us, indeed 
we have been 

wrongdoers.” 

9*t & s 9 S Ji9 'T 

(V? 

W' x 

iJjj y>lj-p 

^j^JLlg 1; ^-=3 bl liJbyj 

47. 0 i& 

fiAM^i v fttt 
^fo IPU^tS fiAfff 
W*m, 

-£*(«). 
it it# Wo 

47. And We shall set 
up balances of justice 
on the Day of 

Resurrection, so not 
a soul will be dealt 
with unjustly in 

anything. And if there 
be the weight of a 
mustard seed, We will 
bring it forth. And 
sufficient are We as 
Reckoners. 

iiaJ~ oO^JT £*Sj 

iss 

^ ^ & 9 S 

-_ ojj 

Qi J^> & 3^ JuL 

\ 
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48. &iM$i*» 

*fc(J*B)S^(3Effe 
)(*#») *»!. #* 
' , ©"3t^^D ’^JSttn 

^Ipejfrti^IEMA 

> 

48. And surely, We 
gave Moses and Aaron 
the criterion and a 
light and a reminder 
for the righteous. 

*. * 1* \ * * r<i- ’CT- 

Jj^LAj ^yA UjjU JJUj 

(®j) jifliJL) 

49. (y.A)IP®0f4 J 

ttiMiMriM±w*n* 

ttO^jmiMKlA. 

49. Those who fear 
their Lord in 

unseen, and they 

are afraid of the 

Hour. 

ap LdJ 1 ^ L) 

_ • y ’ > 

Qp ^ j 

50. i*ES®BP$T 

, MMi&'&'m 

50. And this is a 
blessed reminder (the 
Quran) which We 
have sent down. Will 
you then reject it. 

t ^ i ^ i, jwP* i ”• ^ ^ 

4jUjj! jT^ IjLLAj 

^ * *\r>* frf 

ijSox^ ^ 

si. &&&.wn&& 

fl'J ih'i f.S. -fic Ai¥'50l 

51. And indeed, We 
gave Abraham his 
guidance before, and 
We were well 

acquainted with him. 

Luui; JlSJj $ 

ij?® 

CjlOl^ 

52. iW, ftfcA‘#,W 

X*W^Aift: “ft 

*A?” 

52. When he said 
to his father and his 
people: “What are 
these images, those 

to which you are 
devoted.” 

^ -*>®5 cH5 ®j 

^UDT oAi 

^Oj^SClp li 

53 . mm-. u mn 

nmi. ” 

53. They said: “We 
found our fathers 

worshipping of them.” 

d b;LA b'o^-j \J\s 

54. “Miff 

MlWfiAW^BS 
Bjawit^ato ” 

54. He said: “Indeed 
you have been, you and 
your fathers, in 

;&i jutf Jii 

o* d-d 4 A^=3~dj 
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manifest error.” 

(c55) 

55. M3$: “^nT 

»&iMtw*7*s 
, sat^Ates®?* 

55. They said: “Have 
you brought us the 
truth, or are you of 
those who jest.” 

s * ?+ s* to*' 

ool ^*1 UjlL>- ! IjJii 

✓ ^ * 

56. jtkiJi: 

f 

MlWA^itAAA 
iftW±, KftTB 

fl]. ®^a(*a)W 

— 7iiEAo 

56. He said: “But 

your Lord is the Lord 
of the heavens and the 
earth, He who created 
them. And I am, to 
that, among those 
who testify.” 

o’^l^jT vi^Syj J5 J ^ 

} .<< /• J V 

& J& '& % 

_, ^ g ^..\\ 

57. “^tttmiE) 

a, w&mnmfo 
\m\m° ” 

57. “And by Allah, I 
certainly have a plan 
(against) your idols 
after that you have 
turned (and) gone 

away.” 

A, ^ , f «r ^ t- 

\ 0 ^—^3 

(Qp) ] yy o' 

58. 0iHJ£7£+* 

AM-^A^, fate 

‘zm^mnimw 

, W®M]|h 1 *(|p 1) 

*6o 

58. So he reduced 
them into pieces, 

except the biggest of 
them, that they might 
turn to it. 

\jJ=% &&j 4L£» 

A a&j ji 

59. MB#: “«*f 

M]Wtt«#7S# 

AfE 

iSMA!” 

59. They said: “Who 
has done this to our 
gods. Indeed, he is 
surely of the 

wrongdoers.” 

(<jj} j 4 j\ 

60. MDi#: “M3 
ijf£|— > Ngm||fcfr& 

V 

60. They said: “We 
heard a young man 
mentioning of them, 
who is called 

Abraham.” 

^AjTjb <ji i^Jii 

> ^.1 ->» ^ J> 

*1 




*************************************************************** 















*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r^r^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r'A'^r’A'^r’A'^r’A'^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r'^'Tir^T^'^ri^r^nir 


61 . M]$: “ffi'ftfc 
3 ?fiJ«AWffifu, K 
ffi'ftk'ff] t!s$£ (Wfife) # 

iJHo ” 

61 . They said: “Then 
bring him before 

the eyes of the 

people that they may 
testify.” 

Cflf-l ji Ijjli IjJli 

✓ X 

^ * " 7 " „ A'\ i*u 

0 

62 . M]$,: “#*W 

aum ^w«n 

WWKftT&ftW? 

» 

62 . They said: “Is it 
you who has done this 
to our gods, O 
Abraham.” 

IJlia cJLitd IjJii 

(©) JLa’ yllj HsilL 

63 . ftfci#: “ 3 MW 

A«&ft*, &(Affi 

ft 

ciannwci, $p* 

63 . He said: “But 

this has done it, 

biggest of them, this 
one. So ask them, if 
they can speak.” 

^J$y£=> J4& ijj Jii 
p' ^ 7 -* £)l } JLLA 

64 . 'ftfe'fn fiifflUrtt, 
m&-. “Ml § 5 $ 

64 . So they turned to 
themselves and said: 
“Indeed you, 

yourselves are the 
wrongdoers.” 

Ijfli* 3 ! 1 >f? 

*oj 

65 . 

4 J ) 3 l«( , lttiAJa)±fe 
%it: “ 4 Wniti&S( 
ffift) **%««!! ” 

65 . Then their minds 
tuned upside down, 
(and they said): 

“Indeed, you know 
well that these do not 
speak.” 

?JO 

tT ^ ' i" 9 \ 

t ^jlA U C^ip JLflJ 

66 . fife (#*&/&)$ 

: “SPA, M]&£ 
£tfct*hS?¥SP»ffi 
AtSW&AM], * 
At^WAA^NW ( 

warn? 

66 . He said: “Do 

you then worship 

other than Allah that 
which does not 

benefit you at all, 
nor harm you.” 

^ >>- -rf - t( : 

02 Ju 

_ J 1 ' ^ vM' <Z 7 > 

^ ^=?» aaj V L« aL! ^ 

67 . “i!WMf] 

67 . “Fie upon you, 
and to what you 

><yi£ LJj ^ y>l 
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£ $&;i*F0r#W (A 
H) !>titM]'®Wa 
tt^?” 

worship other than 

Allah. Have you then 
no sense.” 

#f & Oji c* 

10:)^-7 )«l2ks 

68. Mlifc, “in$k 

mmm'A m w 

iS, IPfcJl«ftfe. 
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68. They said: “Burn 
him and help your 
gods, if you will be 
doing.” 

0 % « ** j[ 1 > 9 / 

t j jyaj \j 0j3y>- 1 jJ 15 

s’ 

p= O] 

S’ 

dJs 

69. Si(±)%: “A 

l^ff^PE!” 

69. We (Allah) said: 
“O fire, be coolness 
and peace upon 

Abraham.” 

CjLj iS> jJ'j uS 

70 . 

##, <a*3MMMn 
/j&AtwAift^ KiA» 

70. And they intended 
for him a plan, so 

We made them the 
worst losers. 

* > A" r ,^v i -vL 

^'■dx>c3 10-5 ^ Ij^ljlj 

^ x 9 J V 

71 . ifegitT'ftfefn «fe 
WffiA)##(5?#), 
(#3I^M])fiJ&S 
^A&^HTS^JfeA 

O 

71. And We delivered 
him and Lot to the 
land, that whereupon 
We had bestowed 
blessing for the 

nations. 

i V / ^ 

u^M JJ LU*)j 

s’ 

S’ ^ 9 ^ ^ 

^ Lpj3 

72. $jS&4k6Mllr* 

tmiM (£?)!! 
; § l ('fcA / ftfcM?'J'JL) . 

IE*WA(*A)o 

72. And We 

bestowed upon him 
Isaac, and Jacob in 
addition. And each 
We made righteous. 

«'' 'I, ^ 9 j “A I 

^aJ L^ajj 

uLj- Vj ^ aUis 

73. 

tt, 

§l#(1ftA). $t#)B 
7KM]^#fr, 

Jjj, ^AWlnPi?*^ 

73. And We made 

them leaders, guiding 
by Our command, and 
We inspired to them 
to do good deeds, and 
to establish prayers, 

^ f , * * 

“W 1 (*0’’- l,, ?-J 

jii tfj} K -313 is^t# 
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and to give charity. 
And they were 

worshippers of Us. 

u ijSs3 s^-jii ;bjjj 

^ * 

C|j0i*A 

74. ®(±)H*##( 

^#)^l«r (*)»»« 

, i£AIP£lT#«* 
^♦WTO+SicT 

m. 

«M»*WAo 

74. And Lot, We gave 
him judgment and 
knowledge, and We 
saved him from the 
town which was 

committing 

abominations. Indeed, 
they were a wicked 
people, exceedingly 

disobedient. 

L«ipj LS^ 4njj\f. LL?jJj 

^ *>» bl* W-j 

A 

JbA cu.IT 

S 

ty* Joji Ijj ^ 
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75 . smtAsw 
t#M§ + . (HA)^fe 
flS&fc-ftiEltMAt 
#A) o 

75. And We admitted 
him into Our mercy. 
Indeed, he was of the 
righteous. 

Xo. ^ ^ 

j4j| ^ 4±li>olj 

76. mso)^#(iw 
), *tmitfc(i£m)tff 
2fcBt, DM7lt!l(lft 
Iff#), ASAWA* 
4 3 Sic7'ftklD / fifeW#: 

Ao 

76. And Noah, when 
he called upon (Us) 
before. So We 

responded to him. 
Then We saved him 
and his household from 
the great affliction. 

^ <*sb it 

li£Xi A) isAliti 
♦* ♦ ♦ ♦ 

1 . rf --aU Ij 

sU-uXff 

77 . ##HfeA*4#$fc 

W )n 3 n W A 1 4 1 S#; tti 
*o teCM-* 

«wa. ffiimmm 

o 

77. And We helped him 
against the people, 
those who denied Our 
revelations. Indeed, 

they were an evil 
people, So We 

drowned them, all 

together. 

’slT ' 

^ ^ . - * i. ^ 

buli. lyjT <y.bjl 

fji$ Ijj' ^~=> 
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78. (-y^pj) jisws (M 

m*mm*.(M9n) 

78. And David and 
Solomon, when they 

v V ^ 
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S«]i^*-SA 

lft##&IS]3&j&aA 

ea±tkw*^#w, 

«WajEffi7M]W 

i^ijo 

judged regarding the 
field. When (at night) 
the sheep of certain 
people had pastured in 
it. And We were 
witnesses to their 
judgment. 

■s & J 1 

H 4> l 4 OUWr 

vO^jjJ 1 ^,1P <ti CU^AJ 

frA ^=3 

79. 

£(&*#). «*§&( 
M])«—*A®flBfli 
fcrtR. fittifili^W 
*9U*, iWii^H 

-R»*a. &»£ 

^DsttaW (*) . 

79. And We gave 

understanding of it to 
Solomon, and to each 
(of them) We gave 
judgment and 

knowledge. And We 
subjected along with 
David the mountains 
to praise (Us), and 
(also) the birds. And 
We were the doers. 

N-£==3 l g 69 

uipj LjuI* 

9j4 M 

' \ ii ' * i ' ' y 

JL^>Jl ^jjb ^ b 

j^3 cr^r4 
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80. (fc®* 

);Aj / fM](y.'fe#JA) #!l 
>M§¥, £®44>« 
&M1° M]£«*( 

80. And We taught him 
the art of making the 
coats of armor for you 
to protect you in your 
fighting (against your 
enemy). Will you then 
be grateful. 

* t ;~ - * 'A', 

^ & 
J4 3 

si. 

7$EA, 

±J4o 

75i3Wo 

81. And (We 

subjected) for Solomon 
the raging wind, 

which blew at his 
command towards the 
land, that whereupon 
We had bestowed 
blessing. And We are 
All Knower of every 
thing. 

4_LyS> 
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82. MA«'JIK7 
)l*A. 

Jf/X. i&WSAftkft 
RtMXff, m&SL 

# , sfnw. 

82. And of the 

devils were those who 
dived (into the sea) for 
him, and carried out 
(other) jobs besides 
that. And We were 
guardian over them. 

Cr* j*5 

> < ^ > A 

j4J 

ojp yip 

?$ &} " jHii'i 

83. (ia mizm&m 
{&), iP&Hkft-ffeftj± 
W^it: “DcB^jf 
SIS* 7, 

*«. ” 

83. And Job, when he 
called to his Lord, 
(saying): “Indeed 

adversity has afflicted 
me, and You are the 
Most Merciful of those 
who are merciful.” 

:Zj && ij 6 

84. 

, s«7«prw 

tS^§> ®*[HHlfe(AA 

w) mAmmum- 

&WA, 

MAW-fSto 

84. So We responded 
to him, and We 
removed what was on 
him, of the adversity. 
And We gave him 
(back) his household 
and the like thereof 
along with them, a 
mercy from Us, and a 
reminder for the 
worshippers. 

li GllSJ /J xxxJl 

♦ ♦ 

f > * m * 

^4aI aiujUj j^> ^ ^ 
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85. M7#»fB,A(iA 

&3*sk -flour ( 

M3)£#*MSW( 

A). 

85. And Ishmael, 

and Idris, and Dhul 
Kifl. All were of the 
steadfast. 

•fS 

© 

86. ®iti7M]«A 
®ttO». M]±» 

86 . And We 

admitted them into 
Our mercy. Indeed, 

_| r«^!3 
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they were among the 
righteous. 
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87. ittsyfiss («* 

SAItkAfcm^Tkk 
CD, fi*flH£Hi®+ 
Pf^il: “Krtfci* h 
3E#. 7t*Jl3#, a 
flSSJtffgjfct&KK* 

AM)Ao ” 

87. And Dhun Nun 
(Jonah), when he 

went off in anger, 
then he thought that 
We had no power 
over him. Then he 
called out in the 

darkness, (saying) that: 
“There is no god 
except You. Be You 
glorified. Indeed, I 
have been of the 
wrongdoers.” 

L^»«4 a 1 o>J> 

^ 4 £ £ s s 

^ O^ 23 

'i o' C^U-lJajT j c^Slli 

\\ <s^zL ;Ji 

<^U ^ .Li. 

88. 0rBA3Wifi7*l!l( 
flWrW), 

^'t'SIkLiiJfeo i£$l 

£*S#ii«7W® 

Wfg#WAin= 

88. So We responded 
to him, and We 

saved him from the 
anguish. And thus do 
We save the 

believers. 

£jA 4lL jaJ UlAL^uli 

89. aw. 

S A^® (Sfc&fJM) 

, SPBTffetTftkWinf 
MM: “DcW^W! 

_4^ r 

'W o 

89. And Zachariah, 

when he called to 

his Lord: “My Lord, 
do not leave me alone 
(without heir), and 

You are the best of the 
inheritors.” 

/<3 l\ T5>=jj 

^ ^ yj 
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90. k'fWit^ST'ftk 
, Hc;JI*«i£M ( 
»•). ®Afe^#7 

90. So We responded 
to him, and We 

bestowed upon him 
John, and We cured 
his wife for him. 
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M](HA)4#tf± 

Ml 
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. ASASiif^o 

Indeed, they used to 
hasten in doing good 
deeds, and they used to 
call on Us with hope 
and fear. And they 
used to humble 

themselves before Us. 

^ * '* \ *i Z „ & i 

Lpj bjjPOjj Oj*>jl ^ 

HI 1 jj l^=j Lajj 

91. »iu£M£A(^ 
&#§)> 8ANtfeBAM% 

mu, 

MA^AittAM- 

tat. 

91. And she (Mary) 
who guarded her 

chastity, so We 

breathed into her 
through Our Spirit 
(angel), and We made 
her and her son a 
sign for peoples. 

1il^-l jJfj 

o? I 4*? 
aji; I#Tj 
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(©) . • r^jLsdJ 

92. Ml®*-*#- 

£6MA*KR1£), a 
AM]MA, ^f&U# 

92. Indeed, this your 
religion, is one 

religion, and I am your 
Lord, so worship Me. 

2l*i ^5H«i idjAA o! 
^==h 3 5a -r’j 
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93. MM1M7 

ftMDM^tfc (/&A5: 
M) (A^) Ml A 
nP^P^lQiSAffio 

93. And they have 
divided their affair 

(religion, into factions) 
among themselves. 

They shall all return to 
Us. 

* * > *' 

© O) J-^= 

94. Aifeiftf^lHTA 

Wf§#, 

(jggft), 

iSA^aiRT*. 

94. So whoever does 
of righteous deeds and 
he is a believer, then 
there will be no 
rejection of his effort. 
And indeed, We record 
(it) for him. 

^ a ^ Lh^ cr^ 3 
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95 . fijixsr^aBis 
AMAI¥(^crfr)£P 

W-3S**, IPsfc^ 
f&0£)Cl-«PRg, 

95. And there is a 
prohibition upon 

(people of) a town, 
which We have 

destroyed. Certainly, 
they shall not return, 
(to this world). 

IfS&f 0 fr ?>j 

96. tSiJWmflKis, 

flcVtifc&iij (Miwa 

M) fiittfl JMA.J Aini 

^Hliomtia 

96. Until, when Gog 
and Magog are let 
loose, and they descend 
from every mound. 

-* -* f ^ ’ "" "I i”. i y ^ ' 

cu>c£3 bl £->- 

~ " - - - 

* > „ > , , 

J-^= o? c^k? 

t " " " 

(yp ^ ♦ j »L^j 

97. 3PfftJ^?M^ (* 

S)ans®7. « 

, #nB!)WfWHS 

it (d##*swt)e 

£7, (Mliiiit: ) 

“wiscixaw! 

*(*«). w, m .i 

97. And the true 
promise shall draw 
near. Then behold, 

these eyes of those 
who disbelieved will 
stare in horror. (They 
will say): “O woe 
to us, indeed we 

were in heedlessness 
of this, but we were 
wrongdoers.” 

bli ip>JI 0^3!j 

" .fr > " f * -- " ^ 

4 ili= ^ u£>; ijjir 

. <r > * * '* ' 

1 * li ~'= ^Jj JLLA ^JjtP 
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98. MlPRsWA) 

fl#8¥Kl (#»)«£ 
£ifi8KW«M* MK 

-fe)#5!iaSPMo 

98. Indeed, you 

(disbelievers) and that 
which you worship 
other than Allah are 
fuel for Hell. You 
will (surely) come to it. 

^ ' S' ^ -V 

cx? kj 

^ 4 s s 1 s s 4' > 
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99 . tarnmmm 
&n, tM^sj 
j£3Pm(Af0 7!<I* 
('t:(n)«-A»(77 
3ze) gftftS+o 

99. If these (idols) 
had been gods, they 
would not have come 
there, and all will 

abide therein. 
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100 . M]*#£ 3PM 
n$ntlS&, M]£3P 
Sipnff^fijaiM^^ 
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100. For them, therein, 
will be wailing. And 
they, therein, will not 
hear (anything else). 

^ Uts? *? p-fr) 

(Ch3 * J 

101 . MWitri^iiis 
M3P®A, M]*« 

JZEKEii SIP || (AW) 

o 

101. Indeed, those to 
whom kindness has 
gone forth before from 
Us, they will be far 
removed from it 

(Hell). 

.** - ' - - ^ .f? < , 

b-« cua^u* o) 

t£p dJLiJjt %zJJ\ 

102 . M]f»jf AflJ- 
M'S(AW) 

Mm (*a) Jgft* 
MDWftttMitkAo 

102. They will not hear 
the slightest sound of it 
(Hell). And they will be 
in that which their 
selves desire, abiding 
forever. 

| " " " ^ sj 
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103. IPAWSttA^ 

MMnttJsS* AM] 

iSL«], it: “&* 

o 

103. They will not be 
grieved by the greatest 
horror, and the 

angels will meet them, 
(saying): “This is your 
Day which you have 
been promised.” 

£>JI ^ V 
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CjS 

104. 3PA®. 

A#®. ansfei#? 

**§rMfcM aw 

atwm a—^ 

JIM 

104. The Day when 
We shall fold the 
heaven as a recorder 
folds up a written 
scroll. As We began the 
first creation, We shall 
repeat it. (That is) a 
promise (binding) 

upon Us. Indeed, We 
shall do it. 
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105. iME(P$T$WtW 

)JS^^.jp> a-fiiSi^ 
4»(S^)^its “ 
SMlEStfMhA*^ 
JP;A±feo ” 

105. And indeed, We 
have written in the 
Scripture, after the 
Reminder, that the 

earth shall be inherited 
by My righteous 

slaves. 

• a<< * . . 9 s s 

& <i ^3 

>:Vf 4J ?$\ & 
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CJS^IaP^ i^ajt 

106. *a(*^)a+ 

(^& 

)«iAflnaw. onse 

M)Jn7K (JB.fi.) o 

106. Indeed, in this 
(Quran) there is a 
plain message for a 
people who worship 
(Allah). 

s& 44 ili _J o! 

107. DMAT^tt 
ASS, SftAJSit 

^o 

107. And We have 
not sent you except as 
a mercy for all the 
worlds. 

/ ^ 9 y 

^ y 9 x ^ / i / f 1 T/ 

Sf 1 —fJbULuj 1 Laj 

108. ft%. “ffiBft 
jp^F, {^(HWAA® 

-w±, 

M^Hitfc^'fMliE 

n^?” 

108. Say: “It is only 
revealed to me that 
your god is only one 
God. Will you then 
surrender.” 

L^l ZJl r J-y. 4\ Ip 

i4 %'j M 4\ 4=4^i 

^ * \ 9 l > f 

(QX)j) ^ ♦ J frroJL*>**a ^joSj 1 

109. 

Jf, “$?>&W 

6W«]tiiT- 

w, m^&mmm 

ng? 

109. So, if they turn 
away, then say: “I 
have announced to you 
all alike. And I do not 
know, whether it is 
near or far that which 
you are promised.” 

jU=£oi; [pi 4? oP 
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110. Indeed, He knows 
of that which is said 
loudly, and He knows 
what you conceal. 
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111. “And I do not 
know, perhaps this 
may be a trial for you 
and an enjoyment for 
a fixed time.” 
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112. He (Muhammad) 
said: “My Lord, judge 
with truth. And our 
Lord is the Beneficent, 
whose help is sought 
against that which you 
ascribe.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O mankind, fear 
your Lord. Indeed, the 
earthquake of the 
Hour (of Judgment) is 
a tremendous thing. 
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2. On the day you 
see it, every nursing 
mother will be 

distracted from that 
(child) she was 

nursing, and every 
pregnant female will 
drop her burden, and 
you shall see mankind 
as drunken, yet they 
will not be drunken, 
but the punishment of 
Allah is severe. 
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3. And among 

mankind is he who 
disputes about Allah 
without knowledge, 

and follows every 
rebellious devil. 
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4. It is decreed for him 
that whoever takes him 
for friend, he will then 
indeed misguide him 
and will lead him to the 
punishment of the 
Flame. 

5. O mankind, if you 
are in doubt about the 
Resurrection, then 
indeed We have created 
you from dust, then 
from a drop of sperm, 
then from a clot, then 
from a lump of flesh, 
formed and unformed, 
that We may make 
(it) clear for you. And 
We cause to remain in 
the wombs, what We 
will, for an appointed 
term, then We bring 
you forth as infants, 
then (give you growth) 
that you reach your 
full strength. And 
among you there is he 
who dies (young), and 
among you there is he 
who is brought back to 
the miserable old age, 
so that after knowledge, 
he does not know 
anything. And you see 
the earth barren, but 
when We send down 
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water on it, it does 
thrill and swell and 
puts forth of every 
lovely kind (of growth). 
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6. That is because 
Allah, He is the Truth, 
and it is He who 
gives life to the dead, 
and it is He who has 
Power over all things. 
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7. And certainly, the 
Hour is coming, there 
is no doubt about it. 
And certainly, Allah 
will resurrect those 
who are in the graves. 
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8. And among 

mankind is he who 
disputes about Allah 
without knowledge, 

and without guidance, 
and without a Book 
giving light. 
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9. Turning away his 
neck (in arrogance) to 
lead (men) astray from 
the way of Allah. For 
him in this world is 
disgrace, and We shall 
make him taste, on the 
Day of Resurrection, 
the punishment of 
burning. 
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10. That is because of 
what your hands have 
sent before, and 

indeed Allah is not 
oppressor of His slaves. 
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11. And among 

mankind is he who 
worships Allah upon a 
narrow edge, so if good 
befalls him, he is 
content therewith. And 
if a trial befalls him, 
he turns back on his 
face. He has lost (both) 
the world and the 
Hereafter. That is what 
the manifest loss is. 
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12. He calls upon 
other than Allah that 
which does not hurt 
him, and that which 
does not profit him. 
That is what is the 
straying far away. 
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13. He calls unto him 
whose harm is nearer 
than his benefit. 

Certainly an evil 

patron and certainly 
an evil associate. 
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14. Indeed, Allah will 
admit those who believe 
and do righteous 

deeds into gardens 
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beneath which rivers 
flow. Indeed, Allah does 
what He intends. 

oj ^ <jjf 

s 

A A . * A { S’ s ,4 'f 

Cp -kji L* J»A 

15 . is^A^a#* 

95). it'ftkl^MiK 

AS)±&-«ys^, 

SitftJESBftg® 
*0&*S&), MJ§ 

*flB**RJMiIiMflHB. 

15. Whoever should 
think that Allah will not 
help him (Muhammad) 
in this world and the 
Hereafter, so let him 
stretch a rope up to the 
sky, then cut it off. 
Then let him see if his 
strategy will take away 
that which enrages 
(him). 
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16. And thus have We 
sent it down as clear 
signs, and surely, Allah 
guides whom He 

intends. 
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17. Indeed, those who 
believe (this revelation), 
and those who are 
Jews, and the 

Sabaeans, and the 
Christians, and the 
Magians, and those 
who associate (others 
besides Allah), indeed 
Allah will judge 

between them on the 
Day of Resurrection. 
Indeed, Allah is 

Witness over all things. 
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18. Do you not see 
that to Allah prostrates 
whoever is in the 
heavens and whoever is 
on the earth, and the 
sun, and the moon, 
and the stars, and the 
mountains, and the 
trees, and the beasts, 
and many of mankind. 
And there are many on 
whom the punishment 
is justified. And he 
whom Allah disgraces, 
so for him there is not 
any bestower of honor. 
Indeed, Allah does 
what He wills. AsSajda 
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19. These twain 

(believers and 

disbelievers) are two 
adversaries who dispute 
with each other about 
their Lord. Then as for 
those who disbelieve, 
garments of fire will be 
cut out for them. 
Boiling fluid will be 
poured upon their 
heads. 
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20. With it will melt 
away what is within 
their bellies, and the 
skins. 
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21. And for them are 
hooked rods of iron. 
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22. Whenever they 

would want that they 
get out of it, from 
anguish, they will be 
driven back therein. (It 
will be said): “And 
taste the punishment of 
burning.” 
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23. Indeed, Allah will 
admit those who believe 
and do righteous deeds 
to gardens underneath 
which rivers flow. 
They will be adorned 
therein with bracelets 
of gold and pearls, and 
their garments therein 
will be silk. 

ijLij \jZ.\; 

9^ 9^ > 

X *♦ ♦* W X 

L fe^ L of 

^ ^ T 

yJO JjBl 

24. M] (£*tt), 
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24. And they are 
guided (in this world) 
unto purest of the 
speeches, and they are 
guided to the path 
of the Praiseworthy. 
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25. Indeed, those who 
disbelieve and hinder 
(others) from the way 
of Allah and al-Masjid 
al-Haram, which We 
have appointed for the 
mankind, equally for 
those who dwell 

therein and for those 
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who come from 

outside. And whoever 
intends therein evil 
wrongfully, We shall 
make him taste of a 
painful punishment. 
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26. And when We 
designated for 

Abraham the site of 
the House (saying) 
that: “Do not associate 
with Me anything, and 
purify My House 
(Kabah) for those who 
walk around it and 
those who stand and 
those who bow (and) 
make prostration.” 
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27. “And proclaim to 
mankind the 

pilgrimage. They will 
come to you on foot 
and on every lean 
camel, they will come 
from every deep 
ravine.” 
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28. That they may 
witness things that are 
of benefit to them, and 
mention the name of 
Allah in appointed 
days over what He 
has provided for them 
of the beast of cattle. 
Then eat of them 
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and feed the distressed 
(and) the needy. 
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29. Then let them 
complete the prescribed 
duties for them, and 
fulfill their vows, and 
go around the ancient 
House. 
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30. Thus (it is), and 
whoever honors the 
sacred ordinance of 
Allah, then that is 
better for him with 
his Lord. And cattle 
have been made lawful 
for you except those 
recited to you (as 
unlawful). So avoid the 
un-cleanliness of idols, 
and avoid false speech. 
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31. Turning unto Allah 
(only), not associating 
(partners) with Him. 
And whoever 

associates (partners) 
with Allah, it is then 
as if he had fallen 
from the sky, then he 
was snatched by the 
birds, or the wind 
had blown him to a 
far off place. 
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32. Thus (it is), and 
whoever honors the 
symbols (rites) of Allah, 
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then indeed it is from 
the piety of the hearts. 
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33. For you therein 
are benefits for an 
appointed term, and 
afterwards their place 
of sacrifice is at the 
ancient House. 
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34. And for every 
nation have We 
appointed a ritual, that 
they may mention the 
name of Allah over 
what He has provided 
them of the beast of 
cattle. For your god is 
one God, so surrender 
unto Him. And give 
good tidings (O 
Muhammad) to those 
who humble themselves 
(to Allah). 
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35. Those who, when 
Allah is mentioned, 
their hearts are filled 
with fear, and who are 
patient over what may 
afflict them, and who 
establish prayer, and 
of what We have 
provided them, they 
spend. 

kUj 2aT lij kil 
^ k^ T J r&S 

SjI^jT ^;l^i 

. > i « ». 

® (^^JJ LC.J 

36. SlA'tMl'ffilP® 

»(WttW)!fr36tfC&( 

36. And the camels, We 
have appointed them 
for you among the 
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symbols (rites) of Allah, 
in them is much good 
for you. So mention the 
name of Allah over 
them when they are 
lined up (for sacrifice). 
Then, when they are 
down on their sides 
(after slaughter), then 
eat from them, and 
feed those that are 
content and those that 
mention their needs. 
Thus have We made 
them (animals) subject 
to you, that you may 
give thanks. 
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37. Neither their meat 
that reaches Allah nor 
their blood, but what 
reaches Him is the 
piety from you. Thus 
have We made them 
subject to you that you 
may glorify Allah for 
that (to) which He has 
guided you. And give 
good tidings to those 
who do good. 
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38. Indeed, Allah 
defends those who 
believe. Indeed, Allah 
does not like each 
treacherous ingrate. 
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39. Permission is given 
to those who fight 
because they have been 
wronged. And indeed, 
Allah surely has Power 
over giving them 

victory. 
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40. Those who have 
been expelled from 
their homes unjustly 
only because they said: 
“Our Lord is Allah.” 
And if it was not for 
Allah’s repelling of 
people, some of them 
by means of others, 
assuredly would have 
been demolished 

monasteries, and 

churches, and 

synagogues, and 

mosques, wherein the 
name of Allah is 
much mentioned. And 
Allah surely helps 
those who help Him. 
Indeed, Allah is All 
Strong, All Almighty. 
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41. Those who, if We 
give them authority in 
the land, establish 
prayer and give 

charity and enjoin 
what is right and 
forbid what is wrong. 
And to Allah belongs 
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the outcome of (all) 
matters. 
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42. And if they deny 
you (O Muhammad), 
so surely have denied 
before them the people 
of Noah, and (the 
tribes of) Aad and 
Thamud. 
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43. f}*&/ft(3E{ati 
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43. And the people of 
Abraham and the 
people of Lot. 
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44 . s#awft#fl( 
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44. And the dwellers 
of Midian. And Moses 
was denied, so I gave 
respite to the 

disbelievers, then I 
seized them. So how 
(terrible) was My 
rejection (of them). 
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45. Then how many 
of the township have 
We destroyed while 
they were wrong doers. 
So they tumbled down 
on their roofs. And 
(How many) wells (lie) 
abandoned and (how 
many) lofty palaces (lie 
in ruins). 
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46. So have they not 
traveled in the land, so 
they have their hearts 
by which they might 
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7. 

understand, or ears by 
which they might listen. 
For indeed, it is not 
the eyes that are 
blinded, rather blinded 
are the hearts which 
are within the breasts. 
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47. And they ask you 
to hasten on the 
punishment, and Allah 
will never fail in His 
promise. And indeed, a 
day with your Lord is 
like a thousand years 
of that which you 
count. 
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48. And how many of 
the township did I give 
respite to, while they 
were wrong doers, then 

I seized them. And to 
Me is the return. 
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49. #ijf,: “tttAW! 

49. Say: “O 

mankind, I am only 
a clear warner to you.” 
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50. So those who 

believe and do 

righteous deeds, for 
them is forgiveness 
and a noble provision. 
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51. And those who 
strive against Our 
revelations to frustrate 
them, they are 
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companions of the 
Fire. 
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52. And We did not 
send before you any 
messenger, nor a 

prophet except that 
when he recited, Satan 
threw (falsehood) into 
that which he recited 
thereof. But Allah 
abolishes that which 
Satan throws in, then 
Allah establishes His 
revelations. And Allah 
is All Knower, All 
Wise. 
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53. That He (Allah) 
may make that which 
the Satan throws in a 
trial for those in whose 
hearts there is a 
disease, and those 
whose hearts are 

hardened. And 

certainly, the wrong 
doers are too far in 
their dissension. 
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54. And that those 
who have been given 
knowledge may know 
that it is the truth 
from your Lord, so 
that they may believe 
in it, and their hearts 
may submit humbly to 
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Him. And certainly 
Allah is the Guide of 
those who believe to 
the straight path. 
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55. And those who 
disbelieve will not 

cease to be in doubt 
about it (Quran) until 
the Hour comes to 
them unexpectedly, or 
there comes to them 
the punishment of a 
disastrous day. 
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56. The Sovereignty 
that day will be for 
Allah. He will judge 
between them. Then 
those who believed and 
did righteous deeds 
will be in Gardens of 
Delight. 
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57. And those who 
disbelieved and denied 
Our revelations, so 
they, for them will be 
a humiliating 

punishment. 
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58. And those who 
emigrated in the way 
of Allah and then were 
slain or died, Allah will 
certainly grant them a 
goodly provision. And 
indeed, it is Allah who 
surely is the best of 
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59. Surely, He will 

admit them to a resort 
with which they shall 
be well pleased. And 
indeed, Allah is All 
Knowing, Most 

Forbearing. 
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60. That (is so). And 
whoever retaliated with 
the equivalent of that 
he was made to suffer 
with, and thereafter 
wrong was done to 
him, Allah will surely 
help him. Indeed, Allah 
is Oft Pardoning, Oft 
Forgiving. 
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61. That is because 
Allah causes the night 
to enter into the day, 
and causes the day to 
enter into the night. 
And because Allah is 
All Hearer, All Seer. 
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62. 
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62. That is because 
Allah, He is the Truth, 
and that what they call 
other than Him, it is 
the false, and because 
Allah, He is the Most 
High, the Most Great. 
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63. Do you not see 
that Allah sends down 
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water from the sky 
and then the earth 
becomes green. Indeed, 
Allah is Subtle, All 
Aware. 
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64. To Him belongs 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. And 
indeed Allah, He 
certainly is the 

Absolute, the 

Praiseworthy. 
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65. Do you not see 
that Allah has 

subjected to you 

(mankind) whatever is 
on the earth, and the 
ships that sail through 
the sea by His 

command. And He 

withholds the heaven 
from falling on the 
earth, except by His 
permission. Indeed 

Allah, for mankind, is 
full of Kindness, Most 
Merciful. 
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66. And He it is who 
gave you life, then He 
will cause you to die, 
then He will give you 
life (again). Indeed, 
mankind is certainly 
an ingrate. 
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67. For every nation 
We have appointed 
religious rites which 
they perform. So let 
them not dispute with 
you on the matter, but 
invite to your Lord. 
Indeed you, certainly 
are on the right 

guidance. 
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68. And if they argue 
with you, then say: 
“Allah is Best Aware of 
what you do.” 
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69. 

69. Allah will judge 
between you on the 
Day of Resurrection 
about that wherein 
you used to differ. 
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70. Do you not know 
that Allah knows 
whatever is there in 
the heavens and the 
earth. Indeed, that is in 
a Record. Indeed, that 
is easy for Allah. 
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71. And they worship 
other than Allah that 
for which He has not 
sent down authority. 
And that of which they 
have no knowledge. 
And for wrong doers 
there is not any helper. 
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72. And when Our 
clear revelations are 
recited to them, you 
will recognize in the 
faces of those who 
disbelieve, a denial. 
They are almost ready 
to attack with violence 
those who recite to 
them Our verses. Say: 
“Then certainly, shall I 
inform you worse than 
that. The Fire, which 
Allah has promised 
those who disbelieve. 
And worst indeed is 
that destination.” 
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73. O mankind, a 
parable is set forth, so 
listen to it. Indeed, 
those whom you call 
other than Allah cannot 
create a fly though 
they gather together for 
it. And if the fly 
snatched away a thing 
from them, they would 
have no power to 
release it from him 
(the fly). Weak are 
(both) the seeker and 
the sought. 
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74. They have not 
appraised Allah His 
rightful appraisal. 
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Indeed, Allah is All 
Strong, All Mighty. 


75 . Sfe/AAliiifnA 
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75. Allah chooses 

messengers from the 
angels and from men. 
Indeed, Allah is All 
Hearer, All Seer. 
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76. He knows what is 
before them and what 
is behind them. And 
to Allah return all 

matters. 
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77. O those of you 
who believe, Bow 
down and prostrate 
yourselves, and worship 
your Lord, and do 
good, that you may 
succeed. AsSajda 
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78. And strive in (the 
cause of) Allah with 
the striving due to 
Him. It is He who has 
chosen you and has not 
placed upon you in 
religion any hardship. 
(It is) the faith of your 
father Abraham. It is 
He (Allah) who has 
named you Muslims, of 
old time and in this 
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(Scripture) so that the 
messenger may be a 
witness against you, 
and that you may be 
witnesses against 

mankind. So establish 
prayer, and give 

charity, and hold fast 
to Allah. He is your 
Protecting friend. An 
excellent Patron and 
an excellent Helper. 

ii*i 

^tlrt ji \J,Jcj 

\J>Kj jjjLSJT ijliU 
> -oil sjS^it 

A*i3 <J3-^ jSjJjy, 

II -fl li Vj- M M S^Hfj ftf liVr M K^, li tft It l ViT M 

- -v X#^****^^ -v” V6^?pX^ f^> 
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j^H 

m 


mm 

AlMominoon 

* » -*7 f 

Oy~»pJ\ 

#AtA)SKA&# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

iA# $ ^ 

y 

l. 'fgffi^'fiti'SA^BK 
liiWo 

1. Certainly, successful 
are the believers. 

~ ^ a ■* ' 'cA 9 ~ 

(jj) ^ 

2. Ml££4U¥* 
*#WA, 

2. Those who are 
humble in their 

prayers. 

fate 4 cs-A 

0OjLiA- 

3. ji^SitStlA, 

3. And those who 

turn away from vain 
conversation. 

y^ 1 o* p-* oyi!5 

{^p} ^ ♦ j W?>*-« 

y 

4. *ftA«WA, 

4. And those who pay 
poor due. 

0ji*4 SjSjU p> oiajTj 

© 

5. *Afe±«fW 

A, 

5. And those who 

guard their private 
parts. 

p-* CS-Ai 

6. I7«]»*f 

M(#J*)A^, *f* 
&®AM]**£«I 

6. Except from their 
wives or that their 
right hands possess, 
then indeed, they are 
not blameworthy. 

£ j A ^ 

’A }4& ^a1* 

7 . {i^it^ssa 

IP PBS, tikSUi3Eft( 

7. Then whoever seeks 
beyond that, so it is 

*U3 cr^ 
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ajj-) MAo 

they who are the 
transgressors. 

(cjj) p-* bijjjii 

8. Jpeit^MlW 

A, 

8. And those who, 
to their trusts and 
their covenants, are 
faithfully true. 

}-0^H }-* oij h 

(Jj) Oy^’j 

9. 

ijjiftA, 

9. And those who 
guard over their 

prayers. 

'rt&» & s cyJ'j 

0 bj&ite-- 

10 . SSAft*M* 

#» 

10. It is those who are 
the inheritors. 

0bho 

ii. Mm&*^3£ 

IPMo 

11. Who shall inherit 
paradise. They shall 
abide therein forever. 

l r^j^\ tiyj- 

0 oj4^- tp? p-» 

12. iM&i«±W*i 

12. And certainly, 

We created man from 
an extract of clay. 

Cji Cr^f &*- 

0 crf 

/ 

13. MJs'ffi'ffe^cA— 

JSf't’A (fiJK) Ifcift 

13. Then We placed 
him as a (sperm) drop 
in a firm lodging. 

/) 4 £& tiLf. p 

(JSJ c^y 
/ 

14. 

01 *, 

f*it{H#i&, &±M 
$j> ^jnfcfE'tillt'ffc 

mi 

mm^ik, (Wft 

14. Then We fashioned 
the drop into a clot, 
then We fashioned the 
clot into a lump (of 
flesh), then We 

fashioned the lump into 
bones, then We clothed 
the bones with flesh, 
then We brought it 
forth as another 

creation. So blessed be 
Allah, the best of 

A * . / / , 1 ^ . . > 

alt. Hals- 

/. , I 9y 9 y * 

aiLJi uu ^ 

ai.^UT UiUi 

id- jdJt 

r_ v 9 9 /« 

iJ^Ui ji-II Lais- aiiliil 

^ 41) 1 
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creators. 


15. $&}5° 'fMHi&S 
■s^Et" 

15. Then indeed you, 
after that, will surely 
die. 

OjZ^J ilX J*3 oL J^>\ p 

© 

16. £JC«B, M] 

16. Then indeed you, 
on the Day of 

Judgment, will be 

raised. 

aloJT f >; *J> 

_ ^ , * 
(Qp^u>‘ x ? J 

17. f££M];f±i£ 

{fcT-fc&Hiit, ®*f 

17. And certainly, We 
have created above you 
seven heavens, and We 
are not unaware of the 
creation. 

*0, y>3ty laJj 

jS-T </> i# Uj jjTjL 
CjloTa^ 

18. */A^±Sf® (& 
#W) #£P$T2k* 

m*-, &&$&*. 

18. And We sent 
down from the sky 
water in a measured 
amount, then We gave 
it lodging in the earth. 
And indeed, We 

certainly have Power 
over taking it away. 

fa fifuT ^ uJ>ij 

j-LLj 

*> Ji- bjj 

f" 

SpOjjA 1 ^ 

i9. aeit^w 

tfjfc-frffl OSClM^fP 

)o 

19. Then We brought 
forth for you therewith 
gardens of date-palms 
and grapevines, 

wherein is much fruit 
for you, and from 
which you eat. 

y ^ ji- 

bj^b sjjsf ir^i 

20. 

tb7—#W, t:^ 

fflo 

20. And a tree 

that springs forth from 
Mount Sinai, that 

grows oil and relish 
for those who eat. 

1 > >r5 i" ', 

jy 9 o? Hr 

fr>3 oiajl fl4- 

0hi^==% 
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21 . IStWMK 
*) W—®tMH o 
M]#ffl , ef]JK+W 
#Ht, (jH^MM 

(S'£) 

M]*ng'&in 

21. And indeed, in the 
cattle there is surely a 
lesson for you. We give 
you to drink (milk) of 
what is in their bellies. 
And for you in them 
there are many 

benefits, and of them 
you eat. 

«ts 

/ < c V > ^ 4 

5 j^ < 4 ^ o]3 

, , i 

s' * 

dJo>£t 

22 . mmmtum 

ife # 1 
^TTO o 

22. And on them and 
on the ship you are 
carried. 

ojid Jfi\ fa fa 

2 p 

23. 3%Mitl§#S!Htb 

bbijfi: 

“ffcft»lAf!!M]S? 

23. And certainly, We 
sent Noah to his 
people, so he said: “O 
my people, worship 
Allah. You do not have 
any god other than 
Him. Will you then not 
fear (Him).” 

Jj C-J, faj jjlj 

IjJL.pI v>j g 1 j 4LflJ t-4-a^3 

A=e 

J °jl* ^ 4^1 

24. fibW^A+G^PF 

fS#W«#iClftit: 

“m-'ii&mm}- 
#WAAST, im 
MU#! § etbMlffi 

m, ia^&mm 

iftOfft#), 'fib— 

mn 

%»)&#*. ” 

24. But the chiefs of 
those who disbelieved 
among his people said: 
“This is not but a 
human being like you, 
he seeks that he could 
make himself superior 
to you. And if Allah 
had willed, He surely 
would have sent down 
angels. We have not 
heard of this among 
our fathers of old.” 

ijySr oijJ 1 ij&i ju* 

^ r- w^k 

Nj IJL 1 A Lo 

< f > > „ A^A* 

O 1 -Mji > 2 -? 

S 

111 all jij 

uu. ti && a>v 

s 

© ijljVT -J IJ 4 

x s ' s 
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25. (W®A$: ) “ 

^**-**70^ 

, ttfaUM—ttt (WiM 
Sf-T). ” 

25. He is not but a man 
in whom is a madness, 
so wait regarding him 
for a while. 

2* CM - sfl '* ’ | 

Cp lW di*- ^ 'J**- 

/ 

26. “S;W 

26. He said: “My 

Lord, help me because 
they have denied me.” 

Uj ^jy=^ yj LHS 
©0 y.^=> 

27. Hjlfc8;(±)j(rHife 
in 7J\ iM: “ * $ i 16 

JSTfiiRRIiWja^ift 
—MB. ^jgaaw 
tfr4P$iisw$7.kas 

B± # (Afj^r 

) W—^ffn#W^AS 
±15, ^7B«*W( 

3BPWAl*>Iifcfc1#, 
ftkflM'# (** A±) 
WMM. ” 

27. So We inspired 

him that: “Make the 
ship within Our sight 
and Our inspiration. 
Then, when Our 

command comes and 
the oven boils over, 
then take on board of 
every (kind) two 

spouses, and your 

household, except those 
against whom the word 
has already gone forth, 
of them. And do not 
address Me for those 
who have done wrong. 
Indeed, they will be 
drowned.” 

y 4 *i 

iSli lli-jj B±l iiliJI 

* - ~/-7 X** ♦ 

v y jiij y r* 
ji= cr? <y kikt* 

•3l d5s5T 

Jj-flJ 1 yip ^4 

kii 4 ^ 

^ * 9 * < o 

y] 

28. SMni3®A^ 
H*WAB^a±«6 
at, 4fcg%> 

AJ± tikBMim 
2EWMAAftft*7 

o 

28. “Then when you 
are firmly seated, you 
and whoever is with 
you, in the ship, then 
say, praise be to Allah 
who has saved us 
from the wrong doing 
people” 

✓ y. ^ . V ^ ^ 

O-j cjI o*>il lip 

jii *I1 ji Ji 7±1 

„ ^ " .fr tf > %rr 

^ Lyo (jj]\ 4is JU3-1 

C|5 kpJajT^jiJT 
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29. *$: “ffcfl<|± 

HSM(±tkA)» 
0 A^®##Tpffi(« 
fl])eHfW. ” 

29. And say: “My 
Lord, cause me to land 
at a blessed landing 
place, and You are the 
best of those who bring 
to landing.” 

& *j Jj 

iabUJi > o4» 6 # 

/ / 

30. ffi&S+OfH 1 ® 

mma)##®*, m 
mjm#sm& w 

A3$. 

30. Indeed, in that are 
sure signs. And indeed, 
We are ever putting 
(mankind) to the test. 

& ojj £U;S 4 o} 

0O1&J 

31. Mfn, iE#ftfe'ff] 
Ajp •ft (iffA 

). 

31. Then We 

raised after them 
another generation. 

&} A*juj Ijf Libuil '£ 

" ." I" 

© 

32 . a$Fj-®tii£M] 
A't'A M]«»-ft 
ffi#. (*fMM3I: 

) “M]g**£»! 

MwiiBi&^xsMfe (± 
)*ll»i?" 

32. And We sent among 
them a messenger of 
their own, (saying) 
that: “Worship Allah, 
you do not have any 
god other than Him. 
Will you then not fear 
(Him)” 

<ijZj ^ uLjS 

® * £<*'* i" 'G't \ * * *'f f 

! 1 ^ ju*p 1 I 

© o&f aJj 

33. ffbM^AtW^ 

ttCI^ffif. #J.*# 
jgttWffi#, M^iP 
i’JUgH&fJft^-Ittlft 
£«4>W«o MM 

= 

ffJ-ftMCFDA, % 
fcMW fufeW, 'ten® 
MMW. 

33. And the chiefs of 
his people said, those 
who had disbelieved 
and denied the meeting 
of the Hereafter and to 
whom We had given 
the luxuries in the 
worldly life: “This is 
not but a human being 
like you. He eats of 
that from which you 
eat, and drinks of what 
you drink.” 

oyfr ^ SUIT Dlij 

s>Sfi { I% IjJ jTj Ijjir 
i^LiT sj*T 4 

> ^ ^ > -5 ^ ■? Af * . 

- 4ji_4 (JjJS Lj 1—4^4 
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34. “ft«M]«* 

-*»M]-#W(A 
)A> IMD - SSfc'zfJ^ 
AAtwMAo 

34. “And if you should 
obey a man like 
yourselves, indeed, you 
would then be sure 
losers.” 

>4 & j&\ o& 

© Oj^iA) lij^oj 

35 . “mmmn^ 
M]?Et:#$$&^k 
A«t;§, Ml# 
#£$£"9? 

35. “Does he promise 
you that when you are 
dead and you have 
become dust and bones 
that you shall be 
brought forth.” 

&Zy<X; 

U4afj Uy 

f 

„ ^ > s** 

S?J) 

36. “^mt'.MlB f 

Ifei^F W oT tb W o 

36. “How far, how 
far is that which you 
are promised.” 

UJ ol^i ot^i $ 

37. “ITSf]ft4 

ffiW^A^h, SW 
K-efiM^rOstt), 

sm, mn±, is 

JifiCl&*£SEfi«! 

37. “It is not but 
our life of the world, 
we die and we live, 
and we shall not be 
raised.” 

*3) ,> b] 

^ Cj l*j o*5 

38. 

$feg3i«aWA, 

38. “He is not but a 
man who has 

invented against Allah 
a lie. And we will not 
believe in him.” 

/J 7c Uj £ji= 4 

39. fifed^ftOi#: 

“llcWAWi^^ffiS!] 

$t, HAMM* 

» 

O 

39. He said: “O my 
Lord, help me because 
they denied me.” 

^ < 4 /^^ <yj O^S 

^^ X 

40. ffli (£&)%« “ 

^N®j = i‘S!lS ; f|s]> 'ftk'fl'] 

40. He (Allah) said: 
“In a little, they will 
surely be regretful.” 

^4 j4 iIp bii 

0JX^> 
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41. ^MSfil^Tifi 

^s-ffifn. ffiffiM] 

(2c® 

)-#. JffttffrRWA 
«®7! 

41. So an awful cry 
seized them in truth, 
then We made them as 
(plant) stubble. So a 
far removal for 

wrongdoing people. 

jiJl, 2 l^J! 

if. 9 *' 9 * ' | ' 

1 JLsu3 *uP dx>«3 

42. MJh, S;(±)X 

ffittlltJHllT* 

42. Then We brought 
forth after them other 
generations. 


43. &;£—j&cAf&Jn 

31M3WWPI, Ml 
WISK®. 

43. Never can precede 
any nation its term, 
nor can they delay it. 

bj d ^ a 

(cSl 

44. 

&mm, nm-m 

, MlfMfeo ft 

immmmm ms 

-fof)> S.'fti'fMMA 
tt*o mM-mmK 
^«®7! 

44. Then We sent 

Our messengers in 
succession. Whenever 
there came to a nation 
their messenger, they 
denied him, so We 
caused them to follow 
one another (to 

disaster) and We made 
them mere tales. A far 
removal for a people 
who do not believe. 

^ i>5 ilij uLjf jji 
\^ir a*j 2! a 

. A 9 ^ ^ 9 ^ ,^9 

S 9 

if ' i' f 9 *'i'' s 

\J*~3 C^Ofc>l 

^ 1 9 1 . < „ " ? 

45. MJa, 3£itT#t 

*k(3Effc), misia 

y 

45. Then We sent 
Moses and his brother 
Aaron with Our signs 
and a manifest 

authority. 

-* I 1 " ^ | ^ 9 f i 

OL>-lj ^ ^5^ UJLwujI 

UaJlfij Oj> 

(j£^p 

46. siJS^W'ftkWif 

-fcfnUPM*. 
©AffAfiSt®, M3 
*gAWAS¥o 

46. To Pharaoh and his 
chiefs, but they were 
arrogant and were a 
people self-exalting. 

Jj 

liji iji<3 ij^ii 
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47. MJift: “ftfl 

&S*B^W*fniWn 

-#WA^?WM]M 

V 

o 

47. So they said: “Shall 
we believe in two 
mortals like ourselves, 
and their people are 
slaves to us.” 

1^,9 * - A 9 nf ? {. " ", 

% oi/>M- otP 1 

Cp Oj-y^ u L^pyj 

48. Hith'ftk'fnAfg'ftk 

#§, IttfflMTt 

^AWAo 

48. So they denied 
them both, then 

became of those who 
were destroyed. 


49. 

49. And certainly, 

We gave Moses the 
Scripture that they 
may be guided. 

l_^5sjT yA lijulJ JjJj 

50. JMI[*fc»(**!l 

M)MA^(#®c - 

31$ f© fP'fifefiti'^^^iA 

-^am. sum 

mA*JS±Mg*t 
, (3P*)-**#M 
^AWiftAo 

50. And We made the 
son of Mary and his 
mother a sign, and We 
gave them refuge on a 
high ground, a place of 
security and water 

springs. 

-* * I^ ^ A " ' 

J **'3 Ov 

}yj Jl 

/ / 

51. &MUWIMM 

( — W)jt*#J£E*0tJ 
AB, AibWlEil 

he, mkm&mm 

ffiWo 

51. O (you) 

messengers, eat from 
the good things, and 
do righteous deeds. 
Indeed, I am Aware 
of what you do. 

o ^ d d „ J ^ . 

6* ^ t& 

L>JLy£? 1 jJl^ 1 J a I 

(jfj) bj^k> (j] 

52. / @N / (]]fi$]^^^ ‘ 

*£«, «*M3W( 

a-w)±. f-mmi 
*»)**&. 

52. And indeed, this 
religion of yours is one 
religion, and I am 

your Lord, so fear 
Me. 

^ <r , 

4_a I ^ftSOLd 1 ^-0 wLlA £) i § 

oji';13 , ■'•j ljU 5J^-'a 

© 

53. ffiAACiAilT 

Mlto® E-W)^« 

53. But they (mankind) 
have divided their 

\'”U -•*(-:I 

LHJ p-rHH >*■*_/« 1 L?*^- 2 - 3 
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®— $KA 
R#^M]gaww 
W(f^^^i^). 

affair among them into 
sects. Each faction 
rejoicing in what they 
have. 

p-cAJ vj?- 'S 

©0 y~j 

54. *4, SfcftM] 

i/uiSMlWffiHA 

^-aWfflnEo 

54. So leave them in 
their error until a 

time. 

4 - ^». x * < ' 

<j?~ ^fiP' 4 r®4 a3 

©pi?- 

55 . Minr^sam 
)A7ff-4JB&MK 
^ s) MW^'WSi? 

55. Do they think that 
because We have 
granted them with 
abundance of wealth 
and sons. 

> A I 7 f s i. s'*' £ 

^ y±J> Ui! OjL^ 

© O&HJ Cr? 

56. S.’sH^fUInffe 

ffl—•KWitS^H^? 
^F. M]*7J*. 

56. We hasten for 
them with good 

things. But they do not 
perceive. 

S 4 }i {j^ 

© 0}j*M ^ 

57. 0tH$> WIMf- 

mwdifiwi, 

ftltS+WA, 

57. Indeed, those who 
are apprehensive 

from fear of their 
Lord. 

(*■* C&rW o] 

y^mths^ 'l » . T i 1"^ 

Qp Oj-^^ 8 

58. ff*®'fg#M] 

58. And those who 
believe in the 

revelations of their 
Lord. 

jnp v* oiplTj 

<©0>-3* 

59. fflPS^^M] 

W±»W(tt#)WA 

t 

59. And those who do 
not assign partners 
with their Lord. 

^ ->* o^j 

60. WJP® (ffifr£± 

) ^“WWMAWA 
, HAM]Dc«0?iJ 
M]W±7o 

60. And those who 
give that which they 
give with their hearts 
full of fear, because 
they will return to 
their Lord. 

ijjle L« Ojj>i 

hp jj (4> ^ 

©0_>"r’j 
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6i. a®A^*ff 

, mn^ m%mn 

fiWA. 

61. It is those who 
hasten in good deeds 
and those who are 
foremost in them. 

^'jA\ j oA^.^W 

x ^ 

(J|J) tijlyiL a J 

62 . $t7fmi®A% 
&%tiffi*Rm . a 

W~'f5HB3K: 'fc!zH& 

Hi**. MHAA^ 

62. And We do not 
lay a burden on a soul 
beyond his capacity, 
and with Us is a record 
which speaks with 
truth, and they will 
not be wronged. 

1 $***j V1 llij <,_bl^O 

\£t< jbi qjJj 

/* ^ 

(JjJ ^ j**.3 

63. 

A&(*^)£P3t1ft1& 
3Efci(*£*)M. jB: 
ftiMttlMM'ifA 

o 

63. But their hearts 
are in ignorance of this 
(Quran), and they have 
deeds, other than that 
(disbelief) which they 
are doing. 

aj* oji ^ '<& 

„ x > 

($5j) ^ ^ 

64. jtsa^'K'tefns 
+IP®S«WASSiJ 

mm, mut. mi 

fcAar, 

64. Until, when We 
seize their affluent ones 
with the punishment, 
behold, they will groan 
in supplication. 

rr& Is^f Ti] & 

lij y>l jjJL. 

© 

65. 

31: ) “*&A^Sn¥ 

tmmmtf}. 

65. “Do not groan in 
supplication this day. 
Assuredly, you will not 
be helped by Us.” 

is 

^ is’j ^ o i ^ 

C 3Jiij>^ 

^ - J. - * 

CpOi/s^ 

66. “ffiWB^IjtB 
*fM]#i£33t, fi® 
M3*P *#&*«. 

66. “Indeed, My 

verses were recited to 
you, but you used to 
turn back on your 
heels.” 

2jjO*a5yj 

67. “ift$fcte> ffiSL 

67. “In arrogance 
regarding it (the 

1 
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Quran), talking 

nonsense, telling fables 
(at night).” 

- ** 

68. J*ittMJ*t* 
S(£&)MiS, §£JI 
^ilMfl»5t»( 
JBS) B®fc£M37 

n§? 

68. Then have they not 
pondered over the 
word (the Quran), or 
has there come to them 
that which had not 
come to their fathers 
of old. 

>f 'J’jtti \£X. Aiil 

- ,*trf 

dio^ 1 

69. i£J1M]*tAW 

ffidwft#, am* 
ftfifenjl? 

69. Or did they not 
recognize their 

messenger, so they 
reject him. 

^ A^ A A \ 

© jAj 

70 . mmmmm^ 
**??***, team 
&M3*s. 7M:tt 
fl]*^3RJ*1R*a. 

70. Or do they say: 
“There is a madness in 
him.” But he brought 
them the truth, and 
most of them are 
averse to the truth. 

Lh ^ ^ oyym >•» 
f $±={J i-JR 

Cp Oj*/, Jill 

7i. inm#agBftfn 

WM3 (&®t) -a 

M'§]W75«#M 
SL7o *&, i^BJG 
*fM]W^»^7 
M3. <SM]iP*?F 

7 (»*&) Milfoil 

AjN o 

71. And if the truth 
had followed their 

desires, truly the 

heavens and the 

earth and whoever is 
therein would have 
been corrupted. But 
We have brought 
them their reminder, 
then they from their 
reminder turn away. 

jiJT (S Ji 

J*~ JylJLM 

’S>. o*i 

. >i . . / -, < -<f 

W 3 (*-^' 

^ & >• ' 

72. 5®it^f|B]M] 

£±-(fcW±lfo}ftBII|Jt 

72. Or do you (O 
Muhammad) ask them 
for some recompense, 
but the recompense of 

-* 1 ^ ^ ^ L? * f 9 *\' -5 ~ *f 

te^>- >ol 

-*, r ^ r -r'l^ 
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*0tt, fli&JftJfrM 
*##» 

your Lord is better, and 
He is the best of those 
who give sustenance. 

@0 

73. #W^nNMl^ 
fSliEjto 

73. And indeed, you 
(O Muhammad) call 
them to the straight 
path. 

y'se <Jj J 

(CvQ) 

74. SPiMJgttW 

AKna**£*itM 

O 

74. And indeed, those 
who do not believe in 
the Hereafter are 
surely deviating from 
the path. 

* oyJ' ojj 
* j^ o* 

75. BPffifMM] 

Wtivm&MMWiM 

s+o 

75. And even if We 
had mercy on them 
and removed what is 
upon them of the 
distress, they would 
persist in their 

transgression 
wandering blindly. 

L« l zjlzS'j pi'i&j 3^3 ^ 

4 07 (•# 

^ j| ^ ^ ^ 9 Ji 

(Jjs b>6^ 

76. iBttiias 
«E. flSIHSI 

>tfM:iM±#Jf (±pp 

m, M]*^*#, 

76. And certainly, We 
seized them with 

punishment, but they 
did not humble 

themselves to their 

Lord, nor did they 
supplicate with 

submission. 

, < > - T - f » " < 

c^ljbuL ^.'jJL>l JLftJj 

Loj j^j Ui 

© oyvs^ 

77. JtPJiiJfifM]^ 

JFTIIftMWn. 

Mtt, 

mmajo 

77. Until when We 
have opened upon them 
the door of severe 
punishment, behold, 
they will be plunged 
in despair therein. 

t>t> bj 

1a 13! JUJLi <^>!Jlp 13 

r / * — / 

(Jgj) ^6$ 
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78. 

TBff. «U Sf;fn@ 

mots) (Kmrt&). 

78. And He it is who 
has created for you 
hearing (ears), and 

sight (eyes), and hearts 
(intellect). Little is 
what you thank. 

, v ^ {■ t A» > 

*AJI>J Liil 

/ ^ * ■* C. ■**!> i ^ 

\j 

(Jjj) OjjSCii & 

79. 

Ait(3Ui). Ml-til 
*ft^fiJ'ftfe(IPM) o 

79. And He it is who 
has dispersed you on 
the earth, and to Him 
you shall be gathered. 

£ •%» > £ / A> > 

aitji >j 

y 

’A 

CgJ 0±r^~ 

80. 

too Mwiita*7 
il?^? 

80. And He it is who 
gives life and causes 
death, and His is the 
alternation of the night 
and the day. Will you 
then not understand. 

y 

** rati* , ^ ^ 

(Jfj) ^ ♦ j JLfllu Ms! 

81. MW 

flMtfAffifclM® 

o 

81. But they say 

the like of that what 
the ancient (people) 
said. 

Jii U JL ^ 

82. M]$: “M&\ 
a Ml. 

mm 

t&gsEJ? 

82. They said: “Is it 
that when we are dead 
and have become dust 
and bones, shall we 
indeed be raised again.” 

6fp lli=i UL lU i>Jli 

, -J ji ✓ ^ ' 

83. “i&SWffrB£ 

5fe7!&R731^*A 

flWMSS7!* 

83. “Certainly, we 
have been promised, 
we and our fathers this 
before. This is not 
but the legends of the 
ancient (people).” 

bjj b! *.j b JLP j JLflJ 

”S?J Lki oj cr? ^ 

84. M&: “AiftfP 
*7W-^At)S7 
it?to*M]*Pitfi<HS 

84. Say: “To whom 
belongs the earth and 
whoever is therein, if 

c^J cr*l 

y 

pd ^ ♦ j 4=a Ol 
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you have knowledge.” 


85. “JS 

85. They will say: “To 
Allah.” Say: “Will you 
then not remember.” 

y , * 

cj) 

86 . “ifcft-fc 

M±?” 

86 . Say: “Who is Lord 
of the seven heavens 
and Lord of the 
Tremendous Throne.” 

Cj'^L+jSl djj y Ip 

(&3i vjj gzfi 

/ / 

(©} 

87. “M 

)ng?” 

87. They will say: “To 
Allah (all that 

belongs).” Say: “Will 
you then not fear 
(Him).” 

^4 . > * . 

*»l IP & -^L>pjK~ 

88 . “75^W 

W4S0, 
M(gB) ««?£(»£* 

^nilo ” 

88 . Say: “Who is in 
whose hand is the 
sovereignty of every 
thing and He protects, 
while there is no 
protection against him, 
if you should know.” 

CJjSOl y Ip 

% A >3 A A* 

jJL£ -jl <JIp 

^ K 9 ' 

89. “a 

^ £&o ” “ 

*THjg?” 

89. They will say: “To 
Allah (all that belongs). 
Say: “How then are 
you deluded.” 

ClP ^ * J 

90. 7R$, 

90. But We have 
brought them the 
truth, and indeed they 
are certainly liars. 

j^ji 4 ^% 441 *jj 

91. mkJcT, && 

91. Allah has not taken 
any son, nor is there 
along with Him any 

y]j ^ ST ail £ 
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SnUWi^ttWiS) , 

#i®, *-*}«£• 

#* (M 

6 tJ, #s.ws—SB 

HMR7» , £M!ft#JB 

£fi!fifc*M]#r»W 

W(tt#)2_t. 

god, else each god 
would have assuredly 
taken away that what 
he created, and some 
of them would 

assuredly have 

overcome others. 

Glorified be Allah above 
all that they attribute. 

li! C 4JI -A UZ> <^\£=> 

1 * Jl #■ BA'i 

V 1“" 

•9 / . ^ 9 / ^ /'f 

x ’ 

Lo-P 4JJ 1 ^j2_>s_*_uj 

92. fife£niIff--£Jili. 

wkj, mft4&'&f 
w, m kftfisis 

ft!ifi'j(ft/ i ! J ■ 

^nTA) . 

92. Knower of the 
invisible and the 

visible. So exalted be 
He over all that they 
ascribe as partners (to 
Him). 

SjllJjJIj (w^xJI ^JLp 

^ * * > < " A "' 

^ ♦ j»£=>/du U-p Jd^is 

93. ft%, “g;M± 

« ! (* 

£#£;£¥) ffi (flOtt 
^MlW(Si3)SA 

93. Say (O 

Muhammad): “My 

Lord, if You should 
show me that which 
they are promised.” 

^ Jk/ 4 yj J 5 

94. “S;M±«!JPA 

% CfcflO 

A3ESWA3¥4». ” 

94. “My Lord, then do 
not make me among 
the wrongdoing 

people.” 

>^'1 o J4- & yj 

95. IM6$IB$&3; 

Sv9) o 

95. And indeed, We 
certainly have Power 
over that We can show 
you what We have 

promised them. 

£ Agj 0 i # £ji 

96. lil^ASc. 

96. Repel the evil 

with that which is 
better. We are best 
Aware of that which 
they allege. 

*' 9 \ ' ft <*7 

cr-^ 1 ts? ls^ y 

il> j&f g- E iifUT 
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97. #$: “£c,lft± 

o 

97. And say: “My Lord, 

I seek refuge in You 
from the suggestions of 
the evil ones.” 

cr? yj lM3 

4 * s s s 

98. 

Hit'll'] 

98. “And I seek 
refuge in You, my 
Lord, lest they be 
present with me.” 

t ^ x , i 

o' y^ ^*15 

(©) Oj/v^* 

^^ x 

99. JJiJ^EtPfilSfiJ 

ftfef + 6tf—■ AW, 
%*l%: “«W±npt! 

Is! 3S. (*tt W 

£*)ne, 

99. Until, when 

death comes to one 
of them, he says: “My 
Lord, send me back.” 

;* lit p 

Ojxfrj'i Oj Jli cj*JT 

✓ ' 

loo. “ immmtt 

tfO+frlfo ” Tf:^! 

SPHHt. ISIftflt 

100. “That I might 
do righteousness in 
that which I have left 
behind.” No, it is 
merely a word that he 
speaks. And behind 
them is a barrier 
until the day when 
they will be raised. 

U*J 'jlZt ip 

X (t . ** jS X 9 

> i c*> 

fcjy. jhh U5 cr?J 

Cjji 4*4^*! <Jj 

101 . 3-5§-j%«n|»|ift 

, mmmm^n 

ffiiftN 7 o 

101. Then when the 
trumpet is blown, then 
there will be no kinship 
among them that day, 
nor will they ask of one 
another. 

S5 jAJI 4 ^ iSp 

•fc 4^1 

(^} - ♦ j JxLISj 

102 . IW, »©*A 
ff±(*30*MA, 

102. Then those whose 
scales are heavy, so it 
is they, who are the 
successful. 

** .s' : 

C.JUU 

„ 1 9 | t X . / 

^ 1 jOjiljLs 

0 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 











*************************************************************** 


■^•A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r'jirTirT^^r'^ri^r?^'^ 


103. 

±«8ff)gWA, fik 
U«Wt?ffi (A«) W 

A, Mlblcjzsft^EA 
WMffi. 

103. And those whose 
scales are light, so it is 
they, those who have 
lost their own selves, 
in Hell will they 
abide. 

V m"' : l' * 

jA ^L) y* ^a->- j 

ij^i oii 

y 

"* I ' ^4 s s t r> * ' * \ 

(©>} 

104 . 'X'tt&Mmm 
, «]W#t(*S 

104. The fire will burn 
their faces, and they 
therein will grin with 
disfigured lips. 

„ * „ ' > j a X' 

p-*J jUI p-$Aj?-J £* 

io5. “sw/a^s^r 

inip^fs-eflo ” 

105. (It will be said): 
“Were not My verses 
recited to you, then you 
used to deny them.” 

A, * ~A . _ A 

$a Jc jji 

^ ji * 'S ji A_^ 

106. M]*#iJ£: “ 
UflW±W!®flW^ 
MfjTM]. $m 
*-«9*«WA! 

106. They will say: 
“Our Lord, our evil 
fortune overcame us, 
and we were a people 
astray.” 

i£jip Alt ilj \Jd 

<- ^ ■a * > » 

i.ji L^=j \S5yLL 

k*i^, 

(jjj) 

107. “M]W±W!^ 

JMtJ*?Fi*mie. £n 

MX, 

m'tXMATl" 

107. “Our Lord, 

bring us out of this, 
then if we were to 
return (to evil), then 
indeed we shall be 
wrongdoers.” 

Is ai Op tj- 111>lTlj 

y 

j| x “6 y 

(6^ ^ • J yailig bji 

108. ffe (±#£) i# 

: “fefl]Mii?F 
BE! ^SIrJ^tS! 

108. He will say: 
“Remain you in it 
with ignominy, and 
do not speak to Me.” 

vs y i^i ju 

^^ X 1 

109. “®M#A4 I S’ 

t2W-®A W#»: 
‘M]W±W!M]fg 

109. Indeed, there was 
a party of My slaves 
who said: “Our Lord, 
we have believed, so 

Oi &J* J<, 1 
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#, ^flii.^'i'ji^SS; 

in, TMftins*, 
MSiWiif. 

y 

forgive us, and have 
mercy on us, and You 
are the best of those 
who are merciful.” 

> oJ> tiZfc d 
SjSc&*^ 

110 . “ffi^MiiPJE 

mis^s, *si 

'S'fn(»®^)'ffiM]£ 
ifiTIB^®, MM] 
'W^ns^'ftk'fn. 

110. “So you took 
them in mockery until 
they made you forget 
My remembrance, and 
you used to laugh at 
them.” 

(*r£ <sj^? ^ 

^ *. '» 

(QO ^ • J ys j 

111 . “«#§BHM] 
toMg£&^ai§i» 
7M1, M3SI&* 
Jtt*l». ” 

111. “Indeed, I have 
rewarded them this 
day for their patience. 
Indeed, they are those 
who are successful.” 

1 ^ ^ , d\\ * ***'' ' " I 

L h d 

ljy>^ 

© 

112 . fife (±)*#i&: 
“M]£itfe±g@7 

^/£>4p?” 

112. He will say: 

“How long did you stay 
on earth, counting by 
years.” 

i v •» ,, <, ✓ ^ 

4 j^j ir jj 

113. fifefi']*£ij£: “ 

&-?c, if^*NIP 

©±ifW(iBS#)PE 

» 

O 

113. They will say: 
“We stayed a day or 
part of a day. So ask of 
those who keep 

account.” 

j' &y- 

(JjJ) 0 ^*^ 

114. fife 

“MUMlfcnitSiJ&tJ 
iS, MW^iiffS 
TXMS7° 

114. He will say: “You 
stayed not but a little, 
if indeed you had 
known.” 

4 £ S 4 .9 ^ 

jJ ^Lli V! 44 J o! <>3 

* * * * 

ns. “mwgttft 

Sij, MMi-tW^® 

115. “Did you then 
think that We had 
created you without 
any purpose, and that 
you would not be 

IXllsJL?- L*jl 

^ i^i] 'r&ij m 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 












*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r^Tir^^r'^ri^r^nir 



brought back to Us” 

g «* } S * 

(JSJ) Oj*>-y 

116. ( 

«i&)±$, (tikJS)* 
&W, BMfci*h5Ett 
, MdiJft)#ftW«Ufi 
W±! 

116. So exalted be 
Allah, the Sovereign, 
the Truth. There is no 
god except Him, the 
Lord of the Noble 
Throne. 

% jiJT jjiJT %\ Jj£ 

fjR 4o > % 'A 

*• 

117 . 

*fs 

O 

117. And whoever 
invokes any other god 
along with Allah, for 
which he has no proof. 
Then his reckoning is 
only with his Lord. 
Indeed, the disbelievers 
will not be successful. 

i^Tt i?T '''' * ^, 

^ £» 0*J 

^ ;4j 

^-4jj JUjP j4jLwwl>- UjU 

/ / 

© bj>s3T y»i * 

118 . 45 ®%. “mm 
±m ! mm^m) *s 

^fBE'MnE ! 0 
A±W1M. ” 

118. And (O 

Muhammad) say: “My 
Lord, forgive and have 
mercy, for You are the 
best of those who are 
merciful.” 

. V ’ V . > 

w ^ 1 x ^ . • i i*/"' | «* ^ 

j**' yj <_pj 

— rr^'Hi -%f fir m Spirit liiVr m M S^i M ftf Mf^kt^m 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ ^ * X* * 

^)\ 4>l ^ 

X 

1. (j&Difcffifttt 
—S'OtftkfiS, 

. DcifcB*BP$T7 

BjMwam, bjue 4* 
dt^s*. 

1. (This is) a surah 
which We have sent 
down and which We 
have enjoined, and We 
have revealed in it 
manifest verses, that 
you may remember. 

\ * ''s i ^ f A -* 

4^3 J3 IjyM 

oTl; o4i; y uj>fj 

2. £F*g$3, JTfifc 

WfA-S*. £pH 

, Itifcxt'fefSWtHg 

*iIHo 

2. The adulteress and 
the adulterer, lash each 
one of them (with) a 
hundred lashes. And 
let not withhold you 
for the twain (any) pity 
in the religion of Allah, 
if you believe in Allah 
and the Last Day. And 
let a group of the 
believers witness their 
punishment. 

*$ 1j W Jijrtj ifeijiT 

y ^ r, 

% ^ 54 * ssU uy 

Oy**P o] ^ 

is 

X 

6# ^ l*;i* 

w X 

3 . 

mmmmmmiz, 

mjtfsftlz&R&M 

3. The adulterer shall 
not marry but an 
adulteress or an 

idolatress, and the 
adulteress shall not 
marry but an 

tm % \$a * 

v bijjTj 

^ ^ ^ 5»f , ■" A, 

fx-j 4 a* j 1 pij Si] 
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ffiftMJIA. AAfg 
##, SttVJiSSt 

±Wo 

adulterer or an 

idolater. And that has 
been forbidden to the 
believers. 

0 O-p’T jp iU;S 

4. J«5gffi£jtt$fM 

0A, 

£iIEAMA, *STftfc 
ClA+lt, #y.in7lc 
@*S£M]MJ&ijE 
, HA&#A^#« 

WAo 

4. And those who 
accuse chaste women 
then do not bring four 
witnesses, lash them 
(with) eighty lashes, 
and do not accept 
from them testimony 
ever after. And it is 
they who are the 
disobedient. 

' ' » *Y\ 

1 A) *- a i.‘ ,• y> Ul 1 • 

- ^ ^ i . >f^ - 

aij* W)U A) p 

34* 

V4 S^£ jtf iijfciu' * 

✓ -* -'’V | / { 

(©} o1 ^jh dLiJjlj 

5. BMMM]*Jg« 

##BStiE(M]Mfr2j 
), %Va, 

£5W, jcIWo 

5. Except those who 
repent after that and 
do righteous deeds, 
then indeed, Allah is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

*: ^ ijjis air -3) 

JSi ! op ^U;i 

v > / 

J0 tf Jl> . . 

0^-jjy^ 

6. MAIPSJiteftfc 
dWKMKS^n) 
WA, IXITftf] 

£ BAASWilEA, 
iHtfej£#£i£Gl3tf) 
fKE0#C, Ml^ 
^«£W, (M]J£A 
BMiIE®cim«g^) 

O 

6. And those who 
accuse their wives and 
there are no witnesses 
for them, except 

themselves, then the 
testimony of one of 
them is four 

testimonies (swearing) 
by Allah, that indeed 
he surely is of the 
truthful. 

Aj ^4?-!* o>*A oyrfj 

Vj ^ 

jAj| aI)L) CJ 1 JLl^I £_)jl 

0 ^lj2> i o-J 

7. JIA&MWb) 

^apmunft. 

7. And the fifth 

(testimony), that the 
curse of Allah be on 
him if he is of the liars. 

i)T AAJ of 

0 «iiOT ^ oET o! ** 
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8. And it shall 

avert from her the 
punishment that she 
bears witness four 
testimonies (swearing) 
by Allah that indeed 
he is surely of the liars. 

of oilff i£> i)j^j 
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9. HA)^(Wffg) 

SJt, £n*tt(*Wfi 
WDMSiMI, 

**» 

9. And the fifth 
(testimony) that the 
wrath of Allah be 
upon her if he is of 
the truthful. 
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10 . £n*^iA£ 

, »£&l:3m0» 
kn *mm, (Mi- 

££ttlS3*7). 

10. And if (it were) not 
for the favor of Allah 
upon you, and His 
mercy (you would be 
ruined indeed), and 
that Allah is Clement, 
Wise. 
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11. Indeed, those who 
brought forth the 
slander are a group 
among you. Do not 
think this an evil for 
you. But it is good for 
you. For every man of 
them is (a payment) 
what he earned of the 
sin. And he who took 
upon the greater share 
thereof among them, 
for him is a great 
punishment. 
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12. AfrAf^W® 

12. Why, when you 
heard it (the slander), 
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did not think the 
believing men and the 
believing women good 
of their own people, 
and said: “This is a 
clear lie.” 
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13. Why did they not 
bring to (prove) it four 
witnesses. Then when 
they (slanderers) did 
not produce the 

witnesses, then it is 
they, with Allah, who 
are the liars. 
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14. And if (it were) 
not for the favor of 
Allah upon you, and 
His mercy in the world 
and the Hereafter, 
would surely have 
touched you, regarding 
that wherein you had 
indulged, a great 

punishment. 
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AASMW*, ffi* 
££&#3feipjl-ji* 

sw. 

15. When you received 
it with your tongues, 
and uttered with your 
mouths that of which 
you had no knowledge, 
and you thought of it 
insignificant, and with 
Allah it was 

tremendous. 
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16. A*AS#CW 
so-eHt^itt: “Sin 

16. And why, when 
you heard it, did 
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you not say: “It is not 
for us that we speak of 
this. Glory be to You 
(O Allah), this is a 
great slander.” 
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17. Scfi^M], 
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Cl*(ltIEW)f§W# 
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17. Allah admonishes 
you that you repeat 
not the like of it ever, 
if you should be 
believers. 
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18. And Allah makes 
clear to you the 

revelations. And Allah 
is All Knowing, All 
Wise. 
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19. *®^##W 

aahwwbbwa 
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19. Indeed, those who 
love that indecency 
should spread among 
those who believe, 
theirs will be a painful 
punishment in the 
world and the 

Hereafter. And Allah 
knows, and you do not 
know. 
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20. And if (it were) not 
for the favor of Allah 
upon you, and His 
mercy (you would be 
ruined indeed), and 
that Allah is Clement, 
Merciful. 
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21. WfSWWAiM!^ 
tf]*SSKI»]*AtoJW 

21. O you, those who 
believe, do not follow 
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the footsteps of Satan. 
And whoever follows 
the footsteps of Satan, 
then indeed, he enjoins 
indecency and wrong. 
And if (it were) 
not for the favor of 
Allah upon you, and 
His mercy, not any 
one among you would 
have been pure, ever. 
But Allah purifies 
whom He wills. And 
Allah is All Hearer, 
All Knower. 
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22. And let not swear, 
those of dignity among 
you and (those of) 
wealth, not to give to 
their relatives and 
the needy, and the 
emigrants for the cause 
of Allah. And let them 
forgive and overlook. 
Would you not love 
that Allah should 
forgive you. And Allah 
is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 
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23. Indeed, those 

who accuse chaste, 
indiscreet, believing 

women are cursed in 
the world and the 
Hereafter. And for 
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them is a great 

punishment. 
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24. ft* A, M3M 
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ClMW#S**MM]W 
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24. On the day when, 
will bear witness 

against them their 
tongues, and their 
hands, and their feet as 
to what they used to 
do. 

f $*‘Fyll -ft" J ^’yi 
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25. ft*A> $:*z; 

^¥»fsaftbin^§p 

Mim 
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25. On that day 

Allah will pay them 
in full their just dues, 
and they will know 
that Allah, He is the 
manifest Truth. 
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26. Impure women 
are for impure men, 
and impure men are 
for impure women. 
And women of purity 
are for men of purity, 
and men of purity are 
for women of purity. 
Such are innocent of 
that which they say. 
For them is pardon 
and a bountiful 

provision. 

OCoUjkJLI C^lLu^-l 

W**x *♦♦ X •*♦ 

^ 9 J, ^ 

CUlLu^xJLJ j youjkj 1 $ 

/ ^ ♦*; V 

VA 0j4yTj 

X Z' / 

f •" | * ---' 

OjJjAJ U-4 

* / V. - 

c5jjj (^J 
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27. O you, those who 
believe, do not enter 
houses other than your 
own houses, until you 
have asked permission 

< 0 a . <« If . 
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and greeted to those 
in them. That is better 
for you, that perhaps 
you may remember. 
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28. So if you do not 
find anyone therein, 
then do not enter until 
permission has been 
given to you. And if it 
is said to you, go 
back, then go back, 
for it is purer for you. 
And Allah knows of 
what you do. 
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29. M]«AAAg 
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29. (It is) no sin 

on you that you 
enter uninhabited 

houses wherein is 

comfort for you. And 
Allah knows what you 
reveal and what you 
conceal. 
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30. t^WWfSWM 
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30. Say to the 

believing men to 

lower of their gaze 
and guard their 
private parts. That is 
purer for them. 
Indeed, Allah is Aware 
of what they do. 
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31. 

aidn®: Minsa 

31. And say to the 
believing women to 
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lower of their gaze and 
guard their private 
parts, and not to 
expose their adornment 
except that which is 
apparent thereof, and 
to draw their veils 
over their bosoms, and 
not to expose their 
adornment except to 
their own husbands, 
or their fathers, or their 
husbands’ fathers, or 
their sons, or their 
husbands’ sons, or their 
brothers, or their 
brothers’ sons, or their 
sisters’ sons, or their 
women, or that which 
their right hands 
possess (slaves), or 
attendants, those of no 
physical desire from 
among men, or 
children, those who are 
not yet aware of the 
private parts of women. 
And let them not 
stamp their feet so as to 
reveal what they hide 
of their adornment. 
And turn to Allah in 
repentance, all 

together, O you who 
believe, that perhaps 
you may be successful. 


oM 'oi 

% 4 JvfX> 

Hfc jW=> L* *] 

J* Oi/WJ 


O r-X*- 


A A . IS A. 


J| VI 


.Til; 


LA 


AA 


s^wTijl j\ 




/* 9 f 


■H G£ j 1 o4t'y~l 


U 


, £ 4 


o*H j 1 oa:>> g* j 1 

ji iiA l ,f 

^jVT Jjf 

jlpT J JIAjjT {ja 

" ' s 

fc Jj <j>J\ 

esJ^i Vj cL-llI vp’jjp 

O# L ^ 

^ j] Cr? 

,jLpJ\ 4 L-A 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


*************************************************************** 






*************************************************************** 


■^•^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r^r^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r'^'^Tir^^r'^ri^r?^'^ 


32 . itMia+jp® 
J£J»W, £*MW 

ii££n£fo £nHM] 

BAMtOTi^. 
£J 4 *#bkn bjh? 

Wo 

32 . And marry those 
who are single among 
you, and the righteous 
of your male slaves 
and maid servants. If 
they are poor, Allah 
will enrich them of His 
bounty. And Allah is 
all encompassing, 

Aware. 
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33 . And let those keep 
chaste who do not find 
(the means for) 

marriage, until Allah 
enriches them of His 
bounty. And those who 
seek a writing (of 
emancipation) among 
whom your right hands 
possess, so write it for 
them if you know any 
good in them, and give 
them of the wealth of 
Allah which He has 
given you. And do not 
compel your slave girls 
to prostitution if they 
would desire their 
chastity, that you may 
seek enjoyment of the 
life of the world. And 
whoever would compel 
them, then indeed after 
their compulsion, Allah 
will be Forgiving, 
Merciful. 
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34. And certainly, We 
have sent down to 
you clear revelations, 
and the examples of 
those who passed away 
before you. And an 
admonition for the 
righteous. 
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35. Allah is the Light 
of the heavens and the 
earth. The similitude 
of His Light is as a 
niche wherein is a 
lamp. The lamp is in 
a glass. The glass is as 
it were a shining star, 
(the lamp) is kindled 
from a blessed tree, 
an olive, neither of the 
east nor of the west, 
whose oil would almost 
glow forth (of itself) 
even though no fire 
touched it. Light upon 
Light. Allah guides to 
His Light whom He 
wills. And Allah speaks 
to mankind in parables. 
And Allah is Knower 
of all things. 
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36. 

B*&ifc?iifr£ii* 

W, flH9:£4»£&ft 

36. (The Light is) in 
houses which Allah has 
ordered that they 
should be exalted and 
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wherein His name is 
remembered. They do 
offer praise for Him, 
therein, in the mornings 
and in the evenings. 
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37. Men whom neither 
merchandise nor sale 
distracts from 

remembrance of Allah 
and establishing prayer 
and paying the poor 
due. They fear a day 
in which the hearts and 
the eyes will be 
overturned. 
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38. That Allah may 
reward them with the 
best of what they did, 
and increase (reward) 
for them of His 

bounty. And Allah 
provides to whom He 
wills without measure. 
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39. And those who 
disbelieve, their deeds 
are as a mirage in a 
desert. The thirsty one 
thinks it to be water, 
until when he comes 
up to it, he does not 
find it to be anything, 
and he finds Allah with 
him, so He will pay 
him his due. And Allah 
is swift at reckoning. 
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40. Or as darkness in a 
vast deep ocean. There 
covered him a wave, on 
top of which is another 
wave, on top of which 
is a cloud. Darkness, 
one above another. 
When he stretches out 
his hand, he almost can 
not see it. And he for 
whom Allah has not 
appointed a light, then 
for him there is not any 
light. 
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41. Have you not seen 
that Allah, He it is 
Whom glorify whoever 
is in the heavens and 
the earth, and the birds 
with wings spread out. 
Each one indeed knows 
his prayer and his 
glorification. And Allah 
is All Aware of what 
they do. 
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42. And to Allah 

belongs the sovereignty 
of the heavens and the 
earth, and to Allah is 
the journeying. 
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43. Have you not seen 
that Allah drives gently 
the clouds, then He 
joins them together, 
then He makes them 
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into a heap of layers, 
then you see the rain 
coming forth from 

between them. And He 
sends down from the 
sky mountains (of 
clouds) wherein is hail, 
then strikes therewith 
whom He wills, and 
averts it from whom 
He wills. It is almost 
(as) the flashing of His 
lightning snatches 

away the sight. 
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44. Allah causes the 
revolution of the night 
and the day. Indeed, in 
that is surely a lesson 
for those who have 
vision. 
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45. And Allah has 
created every moving 
(living) creature from 
water. Of them there 
are some that creep on 
their bellies. And of 
them there are some 
that walk on two legs. 
And of them there are 
some that walk on four. 
Allah creates what He 
wills. Indeed, Allah has 
Power over all things. 

is 
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46. We have certainly 
sent down (in this 
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Quran) manifest 

revelations. And Allah 
guides whom He wills 
to a straight path. 
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47. And they say: “We 
believe in Allah and 
in the Messenger, and 
we obey.” Then a 
faction of them turns 
away after that. And 
they are not those 
who believe. 
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48. And when they are 
called to Allah and 
His Messenger that he 
(the Messenger) may 
judge between them, 
behold, a faction of 
them turns away. 
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49. And if the right 
is on their side, they 
come to him with all 
submission. 
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50. Is there a disease 
in their hearts, or 
they have doubted, or 
do they fear that Allah 
will be unjust to them, 
and His messenger. 
But it is they who are 
the wrongdoers. 
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51. The only saying of 
the believers is, when 
they are called to Allah 
and His Messenger to 
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judge between them 
that they say: “We 
hear and we obey.” 
And it is they who 
are the successful. 
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52. And whoever obeys 
Allah and His 

Messenger, and fears 
Allah, and keeps his 
duty (to Him), then it 
is they who are the 
victorious. 
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53. And they swear by 
Allah their strongest 
oaths that if you 
ordered them, they will 
surely go forth (for 
Allah’s cause). Say: 
“Swear not, known 
obedience (is better).” 
Indeed, Allah is 

Informed of what you 
do. 
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54. Say: “Obey Allah 
and obey the 

Messenger. So if you 
turn away, then upon 
him is only that (duty) 
which is placed on him, 
and upon you that 
which is placed on 
you. And if you obey 
him, you will be rightly 
guided. And upon the 
Messenger there is no 
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(responsibility) except 
to convey clearly.” 
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55. Allah has promised 
those who have believed 
among you, and do 
righteous deeds that 
He will certainly grant 
them succession 

(authority) upon the 
earth, just as He 
granted succession to 
those before them. And 
that He will certainly 
establish for them 
their religion which He 
has chosen for them. 
And that He will 
certainly give them in 
exchange security after 
their fear. (For) they 
worship Me, (and) do 
not associate with Me 
anything. And whoever 
disbelieved after that, 
then it is they who are 
the disobedient. 
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56. And establish 
worship and pay the 
poor due and obey 
the Messenger, that you 
may receive mercy. 
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57. Do not think that 
those who disbelieve 
can escape in the land. 
And their abode shall 
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be the Fire, and worst 
indeed is that 

destination. 
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58. O you, those who 
believe, let them ask 
your permission, those 
whom your right hands 
possess, and those who 
have not come to 
puberty among you, 
at three times (before 
they come to your 
presence). Before the 
prayer of dawn, and 
when you lay aside your 
clothes for the heat of 
noon, and after the 
prayer of night. Three 
times of privacy for 
you. It is no sin upon 
you nor upon them 
beyond these (times) 
when you move about 
attending to each other. 
Thus Allah makes clear 
for you the revelations. 
And Allah is All 
Knower, All Wise. 
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59. And when the 

children among you 
reach puberty, then let 
them ask for permission 
just as those who used 
to ask before them. 
Thus Allah makes 
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clear His revelations 
for you. And Allah is 
All Knower, All Wise. 
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60. And among the 
women past child 

bearing, who have no 
hope of marriage, it 
is then no sin for 
them that they discard 
their (outer) clothing, 
as not to show 
adornment. And if they 
remain modest, that is 
better for them. And 
Allah is All Hearer, 
All Knower. 
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61. No blame is there 
upon the blind, nor any 
blame upon the lame, 
nor any blame upon 
the sick, nor upon 
yourselves if you eat 
from your houses, 
or the houses of your 
fathers, or the houses 
of your mothers, or 
the houses of your 
brothers ,or the houses 
of your sisters, or the 
houses of your fathers’ 
brothers, or the houses 
of your fathers’ sisters, 
or the houses of your 
mothers’ brothers, or 
the houses of your 
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mothers’ sisters, or 
(from the house) 

whereof you hold the 
keys, or (from the 
house) of a friend. 
No sin shall it be 

for you whether you 
eat together or 

separately. But when 
you enter houses, 

then send peace 

upon one another 

with a greeting from 
Allah, blessed and 

good. Thus does Allah 
make clear for you 
the revelations, that 
perhaps you may 
understand. 
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62. The true believers 
are only those who 
believe in Allah and His 
Messenger, and when 
they are with him on 
some common matter, 
do not go away until 
they have asked his 
permission. Indeed, 
those who ask your 
permission (O 

Muhammad), those are 
they who believe in 
Allah and His 

Messenger. So, when 
they ask your 

permission for some 
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affair of theirs, give 
permission to whom 
you will of them, and 
ask forgiveness of 
Allah for them. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 

63. Do not make the 
calling of the 
Messenger among you 
as the calling of your 
one another. Indeed, 
Allah knows those who 
slip away among you 
concealed by others. 
Then let those beware 
who oppose of his 
(Messenger) order, lest 
sometrialbefallthem or 
a painful punishment 
be inflicted on them. 
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64. Behold, indeed to 
Allah belongs whatever 
is in the heavens and 
the earth. Surely, He 
knows well what (state) 
you are in. And (He 
knows) the Day when 
they will be brought 
back to Him, then He 
will certainly inform 
them of what they 
did. And Allah is 
Knower of all things. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Blessed is He who 
has sent down the 

Criterion upon His 
servant that he may be 
a warner to all 
mankind. 
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2. He is to whom 
belongs the sovereignty 
of the heavens and the 
earth, and who has not 
taken a son, nor there 
is a partner to Him in 
the sovereignty, and 
He has created every 
thing, then has 

ordained its destiny. 
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3. And they have taken 
other than Him gods 
which do not create 
anything and they are 
(themselves) created, 
and they do not possess 
for themselves any 
harm, nor benefit, and 
they do not possess (any 
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power) over death, nor 
life, nor resurrection. 
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4 . fiJIMTRiltt 

Aitt. “&(*A)JR 

w, ^w^-ewA 
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4 . And those who 

disbelieve say: “This 
(Quran) is not except a 
falsehood that he has 
invented, and another 
people have helped him 
with it.” So certainly, 
they have produced an 
injustice and a lie. 

Tli bj \'/j£ bJtij 

aJLp *<£Ipfj iv^sTiiil ’Sfj 

isA 

> I X 4 •* ♦ | X" * 9 *1 

\£> JLfti ^ J 

0 Ijjjj Lllk 

5 . Mi^a= “(a 

tt®, M 3 *fr¥« 

•^^AOg^-'ftfeKlo 

» 

5 . And they say: 
“Legends of the ancient 
people, which he has 
written down, so they 
are dictated to him 
morning and evening.” 
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6 . Mi: 
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6 . Say: “This has been 
sent down by Him, who 
knows the secret within 
the heavens and the 
earth. Indeed, He is 
All Forgiving, All 
Merciful.” 
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7 . And they say: 

“What is this 

messenger that he eats 
food and he walks in 
the markets. Why 

was not sent down 
to him an angel, so 
he would be a warner 
with him.” 
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8 . “sSUtCWAS 
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8 . “Or (why is not) 

is bestowed on him a 
treasure, or (why) 
does he (not) have a 
garden that he may 
eat from it.” And the 
wrongdoers say: “You 
do not follow but a 
man bewitched.” 
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9. See, how they 

bring forth similitudes 
for you, so they have 
gone astray, then they 
cannot find a way. 
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10. Blessed is He 
who, if He willed, 
could have made for 
you better than that, 
gardens underneath 

which rivers flow, and 
He could make for 
you palaces. 
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11. But they have 

denied the Hour. And 
We have prepared for 
those who deny the 
Hour a blazing Fire. 
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^ aiLUL; 
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I9L, m , e^i±sWSn| 

o 

12. When it (the Fire) 
sees them from a 
distant place, they will 
hear its raging and 
roaring. 
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13. SMJtfcfM*— 

fe, «a*+w— 
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13. And when they are 
thrown therein, a 
narrow place, bound 
in chains, they will call 
therein for death. 
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14. (It will be said): 
“Do not call today 
for one death, and call 
for many deaths.” 
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15. “&#» 

TWj3cfaW^il£piJS? 

j®> 'Mait. 

15. Say: “Is that better 
or the Garden of 
Eternity which is 

promised to the 

righteous.” It will be 
their recompense and 
the final destination. 
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16. “M:Pfc£OS0 
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16. For them will be 
therein whatever they 
desire, abiding 

forever. It is upon your 
Lord a promise that 
must be fulfilled. 
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17. 

in, 

MHZm was- 
m, 

)it: 

W'fFA^A®^. 2 
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17. And on the Day 
He will gather them 
and that which they 
worship other than 
Allah. Then He will 
say: “Did you 

mislead these servants 
of Mine, or did they 
(themselves) stray 

from the path.” 
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18. 

“S*|!!SfOIW 
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$ A (SWfi-ttfP) ft 
ISAWA#., ” 

18. They will say: 

“Glorified be You, it 
was not right for us 
that we would take 
other than You any 
guardian. But You 
provided comforts (of 
life) for them and their 
forefathers, until they 
forgot the admonition. 
And they became a 
people ruined.” 
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19. So certainly, they 
(false gods) will deny 
you in what you say, 
then you will not be 
able to avert 

(punishment), nor get 
help. And whoever 
does wrong among 

you, We shall make 
him taste a great 
punishment. 
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20 . 
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20. And We did not 
send before you (O 
Muhammad) any 

among the messengers, 
but indeed, they verily 
ate food and walked 
in the markets. And 
We have made some 
of you a trial for 
others. Will you be 
steadfast, and your 
Lord is ever Seer. 
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21. And those who do 
not expect the meeting 
with Us say: “Why are 
angels not sent down 
to us, or (why) do we 
(not) see our Lord.” 
Certainly, they have 
become arrogant 

within themselves and 
are scornful with great 
insolence. 
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22. The day when they 
will see the angels, 
there will not be 
rejoicing that day for 
the criminals, and they 
(angels) will say: “A 
barrier, forbidden (to 
you).” 
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23 . fyt#¥&bstife 

fnmawffA(#* 
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23. And We shall turn 
to what they have 
done of deeds, then 
make them as 

scattered dust. 
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24. The dwellers of 
Paradise on that Day 
have the best abode, 
and the fairest resting 
place. 
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25. IPA> A^DA# 
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25. And the day when 
the heaven with the 
clouds will split open 
and the angels will be 
sent down in successive 
descent. 
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26. 8PA> !/u 

-tMWHf. 

26. The sovereignty on 
that Day will be the 
true, belonging to the 
Beneficent. And it will 
be a harsh Day for the 
disbelievers. 
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27. And on that Day, 
the wrongdoer will bite 
on his hands, he will 
say: “Would that I 
had taken a way along 
with the Messenger.” 
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28. “Upfia^'ffi'E'IW 

ISA! 

28. “O, woe to me, 
would that I had not 
taken so and so as a 
friend.” 
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29. “Certainly, he 

led me astray from 
the reminder after 
when it had reached 
me. And Satan was 
ever to man, a 

betrayer.” 
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30. “ 
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3t 
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30. And the Messenger 
will say: “O my Lord, 
indeed my people had 
taken this Quran as 
(an object) 

abandoned.” 

oj y>; aiij 

bi;>JT Ijlla ijbil ^33 

,Z * »/ 

0 

3i. 

+£«-SitA, 

31. And thus have We 
made for every prophet 
an enemy from among 
the criminals. And 
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sufficient is your Lord 
as a guide and a 
helper. 
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32. And those who 
disbelieve say: “Why 
has not the (entire) 
Quran been sent down 
to him all at once.” 
Thus (it is), that We 
may strengthen thereby 
your heart. And We 
have revealed it 

gradually, in stages. 
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33. 

»Wii. 

33. And no similitude 
do they bring to you, 
but We bring to you 
the truth and the 
better explanation. 

V 3 

^ » f * S ‘Z'f s' ( S* 

cr*^*'J 
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34. Those who will 
be gathered on their 
faces to Hell, those 
are the worst in plight 
and farther astray 
from the path. 
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35. And certainly, We 
gave Moses the 

Scripture, and We 

appointed with him 
his brother Aaron as 
a counselor. 
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36. Then We said: “Go 
both of you to the 
people who have denied 
Our signs.” Then We 
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destroyed them, a total 
destruction. 
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CjS JJ 
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WA«#T7#^» 
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37. And the people of 
Noah, when they 

denied the messengers, 
We drowned them and 
We made them a 
sign for mankind. And 
We have prepared for 
the wrongdoers a 
painful punishment. 
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38. (®-fe»3*7)W 
ISA, ®t»«Afn» 
M«ff] 
;tlBJAW£ftA. 

38. And the Aad and 
the Thamud and the 
companions of the 
Rass, and many 

generations in between 
them. 
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-^-4^ CW 41/J cpy* 

39 . a b 

a(ftin)i-ttA, 
m^^^A7 (Mi 
)«-ftA. 

39. And each, We 
presented to them 
examples (as warnings) 
and each (of them) We 
destroyed to utter ruin. 
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40. And certainly, 

they have passed by 
the town which was 
rained with an evil 
rain. Can then it be 
that they have not 
seen it. But they are 
not expecting for 

resurrection. 

all 36»J! > lyl 

'JJ " 45w 
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41. SMWJEW 

41. And when they see 
you, (O Muhammad) 
they take you not 
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except as a mockery. 
(Saying): “Is this the 
one whom Allah has 
sent as a messenger.” 
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©Vj 2CT 

42. “Sf«{|Wf 

S^tMnT!” Sffifl 
jEaiwm. m w 

iHito 

42. “He had almost led 
us astray from our 
gods, if it was not that 
we had remained firm 
with regard to 

(worshipping) them.” 
And soon they will 
know when they see 
the punishment, who 
is farther astray from 
the path. 

If Q^4J ol 

b^: 1 
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43. ^nril#S!|y.'flfe 

@ asm^s^ms 

43. Have you seen 
him who has taken his 
desire as his god. Then 
would you be 

responsible for him. 
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44 . ssy§, ^y.A'fife 
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44. Or do you think 
that most of them hear 
or understand. They 
are not except like the 
cattle. But they are 
even farther astray 
from the path. 
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45. 
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ma 

iPBUPHfK&fcWfc 
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45. Have you not 

turned your vision 
toward your Lord, how 
He lengthens out the 
shadow. And if He 
willed, He could have 
made it stationary. 
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Then We made the 
sun a guide upon it. 


46. 

0*6 (BH»). 

46. Then We withdraw 
it unto Us, a gradual 
withdrawal. 
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uki HJ| 4±Xs M 
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47. ftfc (±) 

fHW*M, fflSKft 
Mi#m, 

Affllf. 

47. And He it is who 
has made for you the 
night as a garment, 
and the sleep as a 
repose, and He has 
made the day as the 
return to life. 
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jjT J*»- cfjtf 5>j 
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48. Ji'ffrfrfkW'klg 

WOT, ffcteJUc?£ 

48. And He it is who 
sends the winds as 
heralds of good tidings, 
before His mercy 
(rainfall), and We send 
down from the sky 
pure water. 
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49 . Kffiim , £«9E 
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49. That We may 

bring to life with it 
the dead land, and 
We give it to drink to 
those We created, 
numerous livestock 

and mankind. 
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50. And certainly, We 
have repeated it among 
them that they may 
remember, then most 
of the people decline 
except ingratitude. 
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51. ^SS^itWlS 

51. And if We had 
willed, We could 
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certainly have raised 
in each township a 
warner. 

0 Ci^as? 

52. 

^F'fsWA. ro^ffl , e( 
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52. So do not obey the 
disbelievers, and strive 
against them with it 
(Quran), the great 
striving. 


53. WA-1 i 

—4S&W4P 
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-4#Rff-£PRT 

53. And He it is who 
has let loose the two 
seas, this one palatable 
sweet, and the other 
bitter salty, and He 
has set between them a 
partition, and an 

insurmountable 
barrier. 
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54. ftfc(A) ft Ait 4 

A. #M!]«7 

Atomic 

SAt^Wo 

54. And He it is who 
has created man from 
water, then has 

appointed for him 
kindred by blood and 
kindred by marriage. 
And your Lord is All 
Powerful. 
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55. {I*M:W4$ 

WAzkizsJkRifr^^ 
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55. And they worship 
other than Allah that 
which does not benefit 
them, nor harm them. 
And the disbeliever is a 
helper (to Satan) 

against his Lord. 
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56. 

56. And We have not 
sent you except as a 

ijk: •$] iiisLjf t.j 
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bearer of good tidings 
and a warner. 

0 (?-■?•> 

57. ftjft, *®|!S5T( 

A*h, 

57. Say: “I do 

not ask of you for 
this any recompense, 
except that whoever 
wills, that he may take 
a path to his Lord.” 

Jy* aJLp i 4=>l*rJ L« rl3 
JSco 0 \ q* jJ jrA 
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58. 

. «l*J£Kfclia«lW 
'fhAfflttPjlWo 

58. And trust upon 
him who is Ever 
Living, who does not 
die. And glorify His 
praise. And sufficient 
is He to be aware of 
the sins of His servants. 

CSOJI >JI Jp 
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59. fife^AAa+iit 
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59. He who created 
the heavens and the 
earth and whatever 
is between them in six 
days. Then He 

established (Himself) 
on the Throne. The 
Beneficent, so ask 
about Him anyone well 
informed. 
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60. And when it is said 
to them: “Prostrate to 
the Beneficent.” They 
say: “And what is the 
Beneficent. Shall we 
fall down in 

prostration to that 
which you command 
us.” And it increases 
them in hatred. AsSajda 
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61. Blessed is He who 
has placed in the 
heaven mansions of the 
stars and placed therein 
a great lamp and a 
moon giving light. 
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62. flfeA7:S'io£Brfe( 
-ftk) W ( 

fik)WA, 
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62. And He it is who 
has appointed the 
night and the day in 
succession, for him 

who desires that he 
should remember, or 
desires thankfulness. 
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63. 

AA-S^AiM* 
WAo SA&WAIbJ 
MK*^)Sc*W, 
«](«M)«: “ 
»«]«!’ 

63. And the slaves of 
the Beneficent are those 
who walk upon the 
earth humbly. And 
when the ignorant 
people address them, 
they say: “Peace.” 

cA$ Ste 

b> ^}f\ 
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64. 

fPA(4L^)o 

64. And those who 
spend night before their 
Lord, prostrating and 
standing. 
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65. mmxM: “ft 
inWAW!A#fc« 

mmmftitmn, 
fcWjgEwabMMr 
*SW. ” 

65. And those who 

say: “Our Lord, avert 
from us the 

punishment of Hell. 
Indeed, its punishment 
is anguish.” 

143 bJA ^yjlj 
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66. tis 

A$S7o 

66. “Indeed it is evil 
as an abode and as a 
place to dwell.” 
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67. And those who 
when they spend are 
neither extravagant, 
nor miserly, and 

between those (two 
extremes) there is a 
medium (way). 
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68 . a5fiAHW5fc£ 
ft, WAJCSWft 
tto ^#A7iESW 
a*, ftftftA&A 
$J4Bgii(M) 
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68 . And those who do 
not call upon along 
with Allah any other 
god, nor kill a soul, 
which Allah has 

forbidden, except in 
(course of) justice, nor 
commit adultery. And 
he who does this shall 
meet the penalty. 
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69. His punishment 
shall be doubled on the 
Day of Resurrection, 
and he shall abide 
therein humiliated. 
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7i£fi(f§x±W)A, 
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70. Except those who 
repent and believe 
and do righteous 

deeds, then for those 
Allah will replace 

their evil deeds with 
good deeds. And 

Allah is Oft 

Forgiving, Merciful. 
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71. Ateiitf^fi 1 
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71. And whoever 

repents and does 

righteous deeds, then 
indeed, he repents 

lAIiva 
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towards Allah with 
true repentance. 
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72. And those who 
do not bear witness to 
falsehood and when 
they pass by what is 
vain, pass by like 
dignified people. 
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73. *®A, Sif] 

Hitt. ftMWA#* 

73. And those, when 
they are reminded of 
the revelations of their 
Lord, do not fall at 
them deaf and blind. 
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74. »®Alff*il: 

MIAS, Aitafl] 
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74. And those who 
say: “Our Lord, grant 
us among our wives 
and our children the 
comfort of our eyes, 
and make us leaders 
for the righteous.” 
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75. Such are those who 
will be rewarded with 
high palaces because of 
their patience. And 
they will be welcomed 
wherein with greetings 
and salutations. 
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76. MtffrfciaJfeM 
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76. Abiding eternally 
therein, an excellent 
abode and resting 
place. 

* ^ ^ | ^ ^ _ _ | ^ 

77. # (JlrW'fS#) $ 

: “a#*7MlW 

77. Say: “What would 
My Lord care for you 
if you do not invoke 
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Hr*. 

Ml. M]iii'Ws( 

*ao, mumm 

msa®P¥iiS7o m 

5c^«wasm) . ” 

Him. Then indeed, you 
have denied, so soon 
will be the inevitable 
(punishment).” 

. ‘S> S !S ' ' ^ ■* /_ , . 

J^jjT JLfli ^ ^=jlio 

(@) L#ljJ o^=tj 3j-^3 

M vik If 1iH ft Yr mi — -^pi> # m ^p —■ — ^-?Ji lll-frtf ^ — 1 
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S^sc^ilS mml 


wx 

AshShuara 

i g 

IjisJI 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

iA# $ ^ 

y 

1. i§> /ft> S(S o 

1. Ta. Sin. Mim. 

0^* 

2 . aa^Bjewg 
*w*^o 

2. These are the verses 
of the manifest Book. 

cfi~^S\ c*ii Xj 

y y ' 

© 

3. Mffifff] 

^RtW«M*fe. 

3. Perhaps you (O 
Muhammad) would 

kill yourself with grief 
that they will not be 
believers. 

At ' i 

VI dilij £^ij kiU*J 

'' * * 1 * X' 

CP * y^i 

4. $oSS;M^:6tliS 

, &i»mA^±»& 

M]-*»Si, Ml 
^t:(i*^*)«t 

O 

4. If We willed, We 
could send down to 
them from the heaven 
a sign, so their necks 
would remain bowed 
down before it. 

9 

_ * s . #s a f ^ •a . 

Cr! (*-** ^ 

»3a,-civile %i; s TiUT 

y 

00^9^ & 

5. (—&) 

§r«J^*t±(&ft 
) i'JiiftMnWM]^* 

5. And does not come 
to them any newly- 
revealed reminder 

from the Beneficent, 
except they turn away 
from it. 

X ft X ^l; c.j 
i^/ >3) >lu£ o^lT 

y 

s-. y 9 £ f 9 y 

0 Cfc9j*■* 

y 

6. 

«(*ao, mmm 

6. So certainly they 
have denied, then will 

0 * Jt I /^ • I? i s" 

IjLil ^pjL~i ali 
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#t»s#im (WM) k 

Si*Aa:#p«i!Ht!i 

in. 

come to them the news 
of what they used to 
ridicule at. 


7. JftitMl^f# 

#*Jft, «!!££+ 
£-fe=7£A'#S^M 
^ffin%? 

7. Have they not seen 
at the earth, how much 
We make to grow 
therein of every good 
kind. 

i u«Vf jj ^ rtf 

£jJ js" Of t^s* 

/ 

& S 

8 . jik+nw—#a 

fc, ffiJiM]A^» 
-7fs ° 

8 . Indeed, in that is 
surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

ot C>} \<i iU;S 4 oj 
C?5cfe?>* 

9. #M±Mft;iA 

MM. MW. 

9. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

jgiJT ojj 

cs$ 

10 . Ufcf, #M±*f 
»tt«B)ift: “# 
SiJ^^MAH+iBE 

O 

10. And when your 
Lord called Moses, 
(saying) that: “Go to 
the wrongdoing 

people.” 

Ol ^ iti 

^ od^iJaJT ^jiiT cjT 

li. “(WtftJi)vfcg 
MA£, MWUt* 
«SB9?" 

11. “The people of 
Pharaoh. Will they not 
fear (Allah).” 

0 o>& *5f oji-3? 

12 . «: “HM± 

ffio 

12. He said: “My 
Lord, indeed, I fear 
that they will deny 
me.” 

of j] 9j 3ii 

Qo^aSsj 

13. “ftMAWSSJ 

»&, SWnSW 

jus, mM^m 

^SPp •& (ttSb®) o 

13. “And my breast 
straitens, and my 
tongue expresses not 
well, so send unto 
Aaron.” 

* ii ' w <. * ^ ^. 

(3^5 Vi <Sj^ 

Oj»> jj ^ 
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14. “ Ofcb#) , Ml 

*# (SW) , 

TlAAfA ” 

14. “And they have 
against me a (claim of) 
sin, so I fear that they 
will kill me.” 

of oili diS pij 
dhoo^A 

15. $&$: “tfcti 

*£W!M]WAS1£ 

. i^Mlim # 
fiDf(M]Mnf^). 

15. He (Allah) said: 
“No, so go you both 
with Our signs. Indeed, 
We are with you, 
listening.” 

>Lp x*& 

TAJlo CiiU J6 

(QO) e%»»NJUo U] 

16. “IMWA— IH 
SJ'fti&IPA*, M: 
$Mnm&&k1tt&M 

ifflSito 

16. So go to Pharaoh 
and say: “Indeed, we 
are messengers of the 
Lord of the worlds.” 

4 , 1' 

bl LbLs 

C|j! Oi**^f *J J 0*"J 

17 . “(it#)}ey.fe 

?|JWT#2^«CI. 

» 

17. “That, send with us 
the Children of 

Israel.” 

Sit^i «>: ^ [j^j! of 

18. til ('&%)%: “ 

w&#, *»&** 
#i&fn s 4 1 sa#4 
^erg^^? 

18. He (Pharaoh) 

said: “Did we not 

bring you up among 
us as a child, and you 
did dwell among us 
many years of your 
life.” 

*4/^ ^ j 

19. “ (#£nii) #flSt 

7-#MStS«l(&A 
)-ffA, #1^ 
£AMA!” 

19. “And then you did 
your deed, which you 
did. And you were of 
the ingrates.” 

Jl b£i^j 

<_J„jA<>S\ cLolj 

20. $gjft%: “mtk 
TIP#*, IP# MS, 
SMTjMJSWA 

V 

o 

20. He (Moses) said: “I 
did it then, while I was 
of those who are 
astray.” 

O- Isfj li! Jii 
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21. “JPHtJiSW^ 

tn, Jesuit. a 

21. “Then I fled from 
you when I feared you. 
Then my Lord granted 
me judgment (wisdom) 
and appointed me (as 
one) ofthe messengers.” 

*% 01 ^ 

(jj J 

© eft 

22. “#[r]|^M^W 
$fcJik&®$li^?ffi'(ft 
«WAK)£Pi& 
®7&&?m^1>b'.” 

22. “And this is the 
favor with which you 
reproach me, that you 
have enslaved the 
Children of Israel.” 

of t£S lOu OiLj 

(Qp lUzIs^I 

23. “ft-A 

ti&lftlfMi? ” 

23. Pharaoh said: 

“And what is Lord of 
the worlds.” 

4o Cj o>3? jii 

1 y9 * 

24. ttk(W«: “ 

$P*MtM^lfstfPW 
i£, (ftfc^)igAA 
A±fey.ASfs]W75tl 

W^o ” 

24. He (Moses) said: 
“Lord of the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them, if you should be 
convinced.” 

oj o*j% 

s Ji * * 

25 . m&wnmm 
»aA%: “MM 

9fS0(«ffA)n%?” 

25. He (Pharaoh) said 
to those around him: 
“Do you not hear.” 

Vi Jii 

'. * ' • - 

26. “ftfj (»»)%: 

26. He (Moses) said: 
“Your Lord and Lord 
of your forefathers, 
gone before.” 

i^Oi; Ojj 

© oJjVT 

27. tib(fe^)iA: “ 

27. He (Pharaoh) 

said: “Indeed, your 
messenger who has 
been sent to you is 
surely a madman.” 

<*il oj Ju 
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28. 4h (#»&)%. “ 
JogMlTjKWiS, 
Mltt&fciit Mfeft) 
3S5^B^rKASra 
H0W±. ” 

28. He (Moses) said: 
“Lord of the east 
and the west and 
whatever is between 
them, if you should 
understand.” 

j*laS 1 J (31 CJj J ^ 

Ojk&jZ *S" oj C. j 

© 

29. flk(ft«)itt: “ 

ttttfnwtt, ®—e 
#ifc^AW ! ” 

29. He (Pharaoh) said: 
“If you take a god 
other than me, I will 
certainly put you 

among those 

imprisoned.” 

isj£ itfl olii oJ Jii 

Q* 

^ • jO »>t^ftJI 

30. %mm\&: “ 

•S 

0jMWiiE«*(®AW 

)ni? 

30. He (Moses) said: 
“Even if I bring you 
of something 

manifest.” 

*ZsH Mi' J^S 

/ 

31. ffll(fe*)%« “ 

in*4Wft*&M, IP 
sta^BE!” 

31. He (Pharaoh) said: 
“Then bring it, if you 
are of the truthful.” 

C.O-^=a l)I 1<L> Cjli Jli 

Cjl 

32. HjJkJWftSJtaT 
#®, *£ 
«&*-&*£«! E 
te! 

32. So he (Moses) 
threw his staff, then 
behold it was a 

serpent manifest. 

^ iSji iiip JuS 

.^.^ j ^i 

CjSo*r* 

33. 'ftfeX#ttiftfeW i 7 

. #®, 'Sswr^rw 

$!;& (# 5fe) ^'/n fi ?£ 
%®\ 

33. And he drew out 
his hand, then behold 
it was white to the 
beholders. 

©04*^! 

34. {&(&%) 

SKfl!«: “& 
AKfflt*-*fciJ3fi<J 

Aio 

34. He (Pharaoh) said 
to the chiefs around 
him: “Indeed, this is a 
well-versed sorcerer.” 

ili o! ^Uli Jli 
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35 . “'ftfe^-ay.ftM 

MH±, M]W*A 

ajALUjg?” 

35. “He wants that 
he drives you out of 
your land by his 
sorcery, then what do 
you command.” 

• * f > y 

03 C)l 

^ „ - > i 

^ -k J, il 

Qp ^ 

36. M]$: “ (ffitf 

)5M«P'teW5i^, 

mm^km\&m 

tu*o 

36. They said: “Put 
him off and his 
brother, and send into 
the cities summoners.” 

4 <^*$3 ^>rj' & 

mm- 9 ^ 

©04 r^- cyJkJl 

37. “ 

dr. ” 

37. “Who shall bring 
to you every well- 
versed sorcerer.” 

j^=u 

©>># 

38. Hitk, 

il+OA&ttffl). 

38. So the sorcerers 
were assembled at a 
fixed time on a day 
appointed. 

C3 - +1 5 ■r*’ 3* 11 ^ 

*' ' s • 

* *' 

/ X 

39. AR-feMaft]: 

“MK*)££tB*( 
J&iIE&®**) n^?” 

39. And it was said to 
the people: “Are you 
(also) gathering.” 

’J* (_r"^i <J*I5 
^ > ** i 

40. (M]%: ) “in 
SM] (Aiild) #Jtt 
, ft'fnfc^y.iiffi'ftk 

Clo ” 

40. “That perhaps we 
might follow the 

sorcerers if they are 
those who would be 
dominant.” 

\J>£ol sjAUT ^ ufcj 

41. Hitt, SArHld 
MISS! 

M: “iPMmii'M 7 

yy 

41. Then when the 
sorcerers arrived, they 
said to Pharaoh: “Will 
there indeed be for 
us a sure reward if we 
are the dominant.” 

lyii ajAUl ;* ilil 

oj uj y o>>j 

0^1 

42. m&: “£W. 

42. He said: “Yes, 
and indeed, you will 
then be of those 

cJ k r* ^ 
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DcWSHS. ” 

brought near (to me).” 

0b>^ 

43. »tWMM: 

“M]®5M]0r5» 

tBWnE!” 

43. Moses said to them: 
“Throw what you are 
going to throw.” 


44. HifcMMT 

mm-. “%mm% 

M;£tb, Sill'] - 'S# 

mm ! ” 

44. So they threw 
down their ropes and 
their staffs and said: 
“By the might of 
Pharaoh, certainly it 
is we who will be the 
dominant.” 

W O3*o! 5 J^ 

45. &Jg»tt»ffl7 

mm ,) 

^#TT«f]fiW! 

45. Then Moses threw 
his staff, then behold, it 
swallowed up that 
which they did falsely 
fake. 

iSji iUi ^ JuS 

46. 7^7tti'f|']fpfiij 

mm, 

46. Then did the 
sorcerers fall down in 
prostration. 

Qi^L >*l1 lJ>^S\ ^Jli 

47 . im-. “mm 

47. They said: “We 
believe in the Lord of 
the worlds.” 

^JuJ\ lit; \-J\l 

48. * (ft*) »»jff 

ift'kWio ” 

48. “The Lord of 
Moses and Aaron.” 

CjS OjJ-Aj y’J 

49. “ 

mmmmimm 

-glliWf] 

Sfc'z?£lJ:il! ^fjf i 

49. He (Pharaoh) said: 
“You have believed in 
Him before that I give 
permission to you. 
Indeed, he is your 
chief, who has taught 
you magic. So surely 
you shall come to 

o\ Ji /J j&ii; Jii 
/*j “p oil; 

pM ^ 
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HAt!” 

know. Surely, I will 
have your hands cut 
off and your feet of 
opposite sides, and 
surely I will have you 
crucified, all together. 

Oi J&-J h 
(£&>% y^r 

50. M]%: “SW 

AmiMn-^ssij 

MHWA! 

50. They said: “No 
matter. Indeed, to our 
Lord we shall return.” 

lyj jj bj 7* i^Jii 

51 . “MnifeMMi 

A> HA5b(l];feti"5fc 
Mlaim. ” 

51. “Indeed, we hope 
that our Lord will 
forgive us our sins 
because we are the 
first of the believers.” 

<Lj d jd of £& u 

ajf if of 

52. «£*»*»: 

“#MI3£6MhAfl]£ 
SflJttl^, M]—S 

52. And We inspired 
to Moses that: “Travel 
by night with My 
slaves, indeed you will 
be pursued.” 

of drr Jj * 

53. 

'S'iiJ(ffWM)^tU, 

53. Then Pharaoh sent 
into the cities 

summoners. 

oJtjT j o>}? Jij6 

/ ^ / 

©ov4^- 

54. (i*t: ) “&*( 

EA)AH;t-'J'fiSA 

W 

O 

54. (Who said): 

“Indeed, these 

certainly are but a 
little troop.” 

. 1 / M . - / _^ 1 . /f 

0 * 1 * ti*l f Vjii o] 

5j5 

55. 

7 ML 

55. “And indeed, they 
are offenders against 
us.” 

© ^ frjj 

56. “|)c / fl]^fi^ : f^ 

£tt*¥o ” 

56. “And indeed, we 
are a host who are 
always on guard.” 

0 bjjj^-£=*- 
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57 . Hitt;, ffifcJER 
'f|]®^utiW0'. jft/jC 

> 

57. So We took them 
out from gardens and 
water springs. 

A \M }, y 9 S9 f ^ 

© 0*£j 

58. WtfnjyuW 

58. And treasures and 
honorable place. 

©>►</.jjij 

— ? S ? / 

59. 8ft*®#, afi 

"SCUfflEM*)#* 

^)o 

59. Thus. And We 

caused the Children 
of Israel to inherit 
them. 

c^. &5jjb 

y 

CjJ) 

60. M](fe^W*¥ 
)*BtMiifiM]. 

60. So they pursued 
them at sunrise. 


61. S«^5ffi3f# 

jaw, »#W8sAift 
: ('(tk 

ADffiSiJo ” 

61. Then when the two 
hosts saw (each other), 
the companions of 
Moses said: “Indeed, 
we are sure to be 
overtaken.” 

Jti oUcUJ! \;tJ lliS 
bl Syi d^f 

62. ftfe(»fc)$: * 

m^w.” 

62. He (Moses) said: 
“No, indeed, my Lord 
is with me, He will 
guide me.” 

OJ <*• 0] Jii 

63. I3B\f$tln7K#tSS( 

M: 

m. ” HJtt;'S(«)fc 

#JF*7, «-SPi> 

63. Then We inspired 
to Moses that: “Strike 
the sea with your 
staff.” so it parted, 
then each portion was 
like a great towering 
mountain. 

of ^ ji TI^S 

^iL^aju 

^ * * * 

Sji *s b& 

A 

JjjW? 

64. 

A(8p£WA)*ia® 

itkAo 

64. And We brought 
near to that place, the 
others. 
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65. ®gtiij7£t»n 

flrWRfli-ittWA. 

65. And We saved 

Moses and those with 
him, all together. 

**** iyj <_?">• “rf-y 

66 . E^£«7;£ 

-lfP#MA(ifcgMA 

¥)» 

66 . Then We drowned 
the others. 

. . i- .> 

0CSj~^te>'% 

s 

67. 

£*05«Wt. 

67. Indeed, in that is 
truly a sign. And most 
of them are not 

believers. 

btf L.j “Zft 7U;S 4 o! 

- . j * >r>f 

(Qp * 

68. MlWAWSftA 
AtBftK ABWo 

68 . And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

$ 743 ol5 

/■ / 

© 

69. 

^&/ftGE{6J£?)W 

$*<> 

69. And recite to 
them the story of 
Abraham. 


70. J|$Bt, ifottitfeW 

iniWffA?” 

70. When he said to 
his father and his 
people: “What do you 
worship.” 

^ -Ojlj tJi jl» i] 

** > >9 ^ 

©Oj-^ 

71. Mm= “M] 

infill, M]^- 
iRi##'Sinstio ” 

71. They said: “We 
worship idols, and we 
are ever devoted to 
them.” 

sJ,r ^r * f > ^ 

^J.)ax3 L»LL^>I JLju IS 

& 

72. «&: “3M] 

»(tMnm, 7:if] 
t^Jf#iiJM]^? 

72. He (Abraham) 

said: “Do they hear 
you when you call.” 

it Jli 

(yp 

73. “sKAifeintg^f 

73. “Or do they 

benefit you or do they 
harm (you).” 

-—v ^ ^ ® f > 7 ^ ® f 

QOjLrv^J 1 y 
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■^•^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r'jir/irT^^r'^ri^r^n^r 


74. Mlift: “^a 

t»#ift. ” 

74. They said: “But 
we have found our 

forefathers doing the 
same.” 

ta*Ll* IjJlS 

75. ftfea, “lift# 

^*A! 

75. He said: “Do 
you then see what 

you have been 

worshipping.” 

jjJ c: ja$ jii 

^ A J* ' 

(yp 

76. “MHSMJW 

AAfH 
*A) ! 

76. “You and your 
ancient forefathers.” 

OjJaWI jLi-jMyj&l 

77 . 

A, 

iP^JSo 

77. “Indeed, they 

are enemy to me, 

except the Lord of 
the worlds.” 

vH ~\ , ,V 

VJ aj J Jj- f- l*}» 

78. “ftjt4fcra, 
jtfcti^TOo 

78. “Who created me, 
then it is He who 
guides me.” 

(A^- 15 ^ 

X X 

© 

79. ‘Mtkttffi*, * 

ttH^U 

79. “And He it is who 
feeds me and gives me 
to drink.” 

^ Ji 9 Ji # ^ 

O^-^J >* CSAHj 

© 

80. 

'ftfe'fis^^o 

80. “And when I am 
ill, then it is He who 
cures me.” 

3i» ^ t^J5 

si. “imimttt: 

, (#)««(«) 
a. 

81. “And who will 
cause me to die, then 
will bring me to life.” 

02*^"** ^ C£*^l3 

82. “S;#M'ftk#ffi 

o 

82. “And who, I hope 
that He will forgive me 
my faults on the Day 
of Judgment.” 

>' * ' f Ji ^ ,®f _ .f- 

J 0» cS^L? 

(j2$ 
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■^•^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r'A'^r^r^r^r^r^r^r'A'^r^r'jirTir-jir^r'^rTir^r-iir 


83. “^W±"H!(^ 

4fc)J®£Si1?*, 

SfPiHAffi-feo 

83. “My Lord, bestow 
on me wisdom and 
join me with the 
righteous.” 

l-».4^.>- J CS yj 

© 

84. “*&»&«# 

J§A(WMi&) 

It#. 

84. “And grant me 
an honorable mention 
among the later 

generations.” 

4 <3o^ ol“J J 

C|5 b’.jb'ft 

s 

85. 

^0W**#A-. 

85. “And place me 
among the inheritors of 
the Garden of 

Delight.” 

— *' " —St * * 1^*1^ 

9*- 9Ji of 

dS-***^ 

86. “;£#;&! 

S*, fe^JSAIPS 
iSi^WAo 

86. “And forgive my 
father. Indeed, he is 
from among those who 
have strayed.” 

Of cA jAi J oH jf^f 

87. “^^H'ffiic, 

ft(A^)«*aetiiP 

AS#, 

87. “And do not 
disgrace me on the 
Day they are raised.” 

(JlS o*r*y. fy~ V5 

y 

88. “IPA^MSfn 
AH Otf ■AftfaA) IP 
#AfflW0Ao ” 

88. The Day when 

there will not benefit 
wealth, nor sons. 

". >' *C\' ** w' * r " vi " 

ujy zj JL- * ?y 

89. 

AAiSW'^AH$& 

»A(^«a. 

89. Except him who 
brings to Allah a clean 
heart. 

y^-l ^ <j' ex* 

Cjj5 

90 . As*iwjm 

iSfitlAo 

90. And the Paradise 
will be brought near to 
the righteous. 


91 . 'xmmmm 

i&ltr. 

91. And Hellfire will 
be placed in full view 
for the deviators. 

© oij&i fsX 'Pjsj 
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■^•^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r^r^r^r'jirTirTirT^'^ri^r^nir 


92. IM]*«M: 

MW? 

92. And it will be said 
to them: “Where are 
those whom you used 
to worship.” 

£ $ }S Jjj 

($Sj) ojy*^ 

93 . “'ejnt&Mft 

If], ^Jit&gHj^?” 

93. “Other than 

Allah. Can they help 
you or can they help 
themselves.” 

J-® 5 111 Oj^ erf 
Cf$ OJLr^iy y 

94 . “jph^, mm 

IM«MA, IP* 
-*«#& A £ (A») 

to 

94. Then they will be 
thrown on their faces 
into it (Hellfire), they 
and the deviators. 

bo&’Tj ty 

© 

95. “JiNISttSM 

wspmih (tPit-^FM 

»A£+) . 

95. And the hosts of 
Iblis, all together. 

- >7 f ^ ,,, > >> x 

(Jp Oj^l (j-^j 

96. 5MlSR I f 1 f 

&Bt, M]£%« 

96. They will say, 
while they are 

disputing therein. 


97. “|63c&(J&ijE) 

s«t. 

97. “By Allah, indeed, 
we were truly in a 
manifest error.” 

pj 

98. “HJHtSflffi^ 

o 

98. “When we made 
you equal with the 
Lord of the worlds.” 

yjr> \! 

99 . “gMiM 

#«^7«ff]o 

99. “And none led us 
astray except the 

criminals.” 

b^1*3T •$] uU i t.j 

ioo. “mi, must 

WAt*#7o 

100. “So (now) for us 
there are none of the 
intercessors.” 
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■^•^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^T’A'^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r’A'^r'^'^Tir^T^'^ri^r^nir 


101. “tliaw—9JE 

101. “And not a loving 
friend.” 


102. “$n*fMn»£ 

1ft, IM]£/82 j*IE 
KMiW#!" 

102. “So if indeed for 
us there is a return (to 
the world), we shall 
then be among the 
true believers.” 

, -A A i, -? ■& £ 

b? >y hi oi jis 

^ 9 J| 

dS 

103 . 

&, 

^fs o 

103. Indeed, in that is 
surely a sign. And most 
of them are not 
believers. 

btr Uj \;'<j il);S 4 O] 

- ■’i * 

(Qp 1 

104. 

t&ftK MW. 

104. And indeed, your 
Lord, He is surely the 
All Mighty, the 

Merciful. 

’ y jZ\ £ ilij b!i 

© 

105 . mm mm mm 

105. The people of 
Noah denied the 

messengers. 

£-jj 

f 

(CjJ)} 

106. J|3 Bf, 'ftk'fl’ J W 51 

^mm^mim-. “ 

&m? 

106. When their 

brother Noah said to 
them: “Will you not 
fear (Allah).” 

✓f 4 . > A {. / ^ ’ 

VI C j5jLA>l^i JUi) 
©oj*^ 

107. “®*tM]?§:- 

107. Indeed, I am a 
trustworthy messenger 
to you. 

C§J) Cfc ?' J ^ dij 

108. “0T&M31?* 

108. “So fear Allah, 
and obey me.” 

^^ x 

109. “a^Hitfc®# 

c@*mw, *W» 

HK£Altt*W±(3P 

II) O 

109. “And I do not 
ask for it any payment. 
My payment is not 
but from the Lord of 
the worlds.” 

/?"' 07 

95 Jp Ij i>f b] 

s 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
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*************************************************************** 




no. “J^MM 
H£te#mf£o ” 

110. “So fear Allah, 
and obey me.” 

jl i ,4*° * 4 *' 

(jfji) 4il 1 ^ajli 

lll.Mlift: “Sft 
^UMAdiiBi'fW 
, UcClt&ft##^?” 

111. They said: “Shall 
we believe in you, while 
the lowest (of the 
people) follow you.” 

iiijij in yg\ ijjii * 
© bA jVi 

112 . 'ftbijj,: “Sfcfc£ 
fcittettCWJDiflft 
atft^ii? 

112. He said: “And 
what is my knowledge 
of what they may have 
been doing.” 

ijitf i* J* L.j Jii 

_ _ \ ' 

Qjp ^ j 

113. “ftl£M]»it 

W®, MMi+H 
£$&3BM. 

113. “Their account 
is not but upon my 
Lord, if you could 
(but) know.” 

j* 4=3 & <4^ b] 

114. “«&*j&j£ffi 

fPWAIl. 

114. “And I am not 
(here) to drive away 
the believers.” 

(J&yS\ iSl ~C>j 

/ / 

tSb) 

ns. “«**-&& 
*«»*£#. ” 

115. “I am not except 
a plain warner.” 


116. MM: “&M 
W!$n£ft*(?±, 

(5E) 

yy 

o 

116. They said: “If you 
do not desist, O Noah, 
you will surely be 
among those who are 
stoned.” 

CJ* i& J <4 ijjii 

117. ffllife: “&W± 

«!«W®lAWfft*fs 
®T. ” 

117. He said: “My Lord, 
indeed, my people have 
denied me.” 

<yj* o! vj 

x s'’'' 

© 

118. 

mzimmn, #* 

-iiWfs##nBo ” 

118. “Then judge 
between me and them, 
a judgment, and save 
me and those who 
are with me among 
the believers.” 

/ 4 9 _ 

f&H) (Jiri £^^9 

- - < A- 

dr? <J^* ^LJ*J <j£w 

©bi~?>J 1 l 
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119 .0jtka»«M 
A*4«7ft!i»IP 
SlUfe-iSWAo 

119. So We saved him 
and those with him 
in the laden ship. 

* ** ', 

<4 £y*3 

|j|$) o jixJ L«J I ttllfljT 

120 . &80E3P 

®@TWA. 

120. Then We drowned 
thereafter those who 
remained. 

Jjfu L*y>\ pj 

m.^aa+siwa 

j^> fM^jtkjn^c^^ 

{s o 

121. Indeed, in that 
is surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

Uj iJU;S 4 oj 

Cfc*y> ^J^=> 

122. ^iftia^AtS 

6A As®0* 

122. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

i%> o 13 

m.HfK^MA) 
f§*&7 (£&&)«# 
tf]. 

123. A’ad denied the 
messengers (of Allah). 


124. flPfft, M3W5i 

%« “®iiMM7 

«s($a)"i? 

124. When their 

brother Hud said to 
them: “Will you not 
fear (Allah).” 

VI ij* yj>y -1 jjL JU il 

- -V^ 

125. “U)tM]Ji— 
fe.SAWffiito 

125. “Indeed, I am a 
trustworthy messenger 
to you.” 

(JJJ oi*> J4J 

126. “pfil'MMmm 

&$&wauK$t. 

126. “So fear Allah 
and obey me.” 


127. “ft^0ltt[fi]# 

fl]Sf**»l, f£W« 
»W£Mi#fW£(IP 

S.) o 

127. “And I do not 
ask you any payment 
for it. My payment is 
not but from the 
Lord of the worlds.” 

^?-l O? ^sdl2,l Lij 

93 9! o) 

X 

(2g5 
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■^•^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r^r^r^r^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r’A'^r’A'^r^r^r^r^TirTirT^'^ri^r^nir 


128. “M]^7A* 

128. “Do you build on 
every high place a sign 
for vain delight.” 

<i'* £jJ JN 0^' 

y ' ' ' , 

(JgSOj^ 

129. “MllMitS: 

£, »^M]bT gJL/jc 
&#£ (7fi) "9? 

129. “And you take 
strongholds, that you 
might live for ever.” 

jl^9^ 

©b_>4£ 

130. “SMIH** 

*S(AR)b* M] 

130. “And when you 
seize by force, seize you 
as tyrants.” 

9 > f f " * 1 \ ' M |/ 

j\~- Ojj 

©OO 1 ^?- 

131. “0mM]5* 

131. “So fear Allah, 
and obey me.” 

A £ ”* • -* 

(c©) 4 Jl)I I 

^^ * 

132. “#_l.g®[-g: l g l 

®WM]^itW(jl 

*W)£Bfl§*M:iW 

±. 

132. “And fear Him 
who has provided you 
with (the good things) 
that which you know.” 

in /1.I iali \jx\j 

(Cjgjj) Qj^A*J 

133. “'te^®*:±ili 

£MM Plo7wl, 

133. “He has provided 
you with cattle and 
sons.” 

^ i*4 ' f 

® J J -* 1 

134. “ffl0fnjft7jC. 

134. “And gardens and 
water springs.” 

© Ox*3 

135. “ftlftfiAM] 

o 

135. “Indeed, I fear for 
you the punishment of 
a great day.” 


136. M]&: 

?4§tl], #*-# 

136. They said: “It is 
all same to us whether 
you advise or be not of 
those who advise.” 

TJiji 0> 5T>1 IjJii 
^ c£ 7J >i 

(@) 

137. “SH^fctJft-gf 

ftWSIST. 

137. “This is not but 
a fable of the 

ancients.” 

. v ill . 

bJj^l jli- * 1 Oli bj 

(©) 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
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138. “ffcd*£tt® 

*3. ” 

138. “And we are not 
to be punished.” 

^ f i' S 

$|p <j*~ P) 

139. Hjtfc'flkd^fS'ftk 

, f«ffi®^7«] 

, VmMVz^in 

o 

139. So they denied 
him, then We destroyed 
them. Indeed, in that is 
surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

4 o) djiaSi 

(@) Cfe-fy* 

140. 'f^Wife^^lkA tb 

W. AlWo 

140. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

j^JT £ ±£j bjj 

0 

141. tt**tt(fffjKftA 

)}§^7($aw)«# 

cio 

141. Thamud denied 
the messengers. 

" , - , > Tf f- *' u * 

(c^Q) 1 d«o as 

i42.j®nt, ddWft 

B»*L#(3±tti£) 
fcMBlditt: “*Jt^ 
d®*®rtl (£&) «i? 

142. When their 

brother Salih said to 
them: “Will you not 
fear (Allah).” 

^ ja Jii l\ 

143. “aXfMljt- 

143. “Indeed, I am a 
trustworthy messenger 
to you.” 

Qp Ck ?' <J y*j (j\ 

144 . “pfmmnmi 
*^tat»inw.a. 

144. “So fear Allah and 
obey me.” 

J. i * 0 

CS} ijAjti 

145. “a^Hitbd# 

ds^msm, aw* 

®W£&tt#W±(JP 

M). 

145. “And I do not 

ask you any payment 
for it. My payment is 
not but from the Lord 
of the worlds.” 

Cr? *5^ 

■fS ^ bj 

s 

dlcfe ^ 1 

146. “MMMtii 

$(£g)SWW( 1 it« 

), 

146. “Will you be 
left in that what is 
here secured.” 

Ls-^ia L« 4 Oyj^ 

CJS 




*************************************************************** 













*************************************************************** 




147. “#0fn**, 

147. “In gardens and 
water springs.” 

m 4 

148. “ABff-£3f;f£ 

HW^W^? 

148. “And tilled fields 
and date palms with 
juicy fruit laden.” 

ji-j £jjjj 

(d£s 

149. 

»«fiii(£)ffc£M(J* 

: fe^JAaBAM)^ 

? 

• 

149. “And you carve 
out of mountains 
houses with great 
skill.” 

' • if *> 

y 

150. “0fy.M]S® 

H$ftjfl*>WJi, 

150. “So fear Allah and 
obey me.” 

^ ■''&* ° *4'" 

(©) 4&! Ijljli 

^^ y 

151. “fn^gnjf** 

®SWiffiJMAWn& 

nMo 

151. “And do not 
obey the command of 
the extravagant.” 

oA^jf £ i>4^ % 

0 

152. “MlftifcAffi 

tt 

152. “Those who 

spread corruption in 
the land, and do not 
reform.” 

4 b^ 

y 

Vi 

153. MM: “#H 

*-*«?8MA, 

153. They said: “You 
are only of the 
bewitched.” 

^ £ _ ^<r . > ^ 

c^l Lb>! IjJli 

(Qip 04/ >e -~^' 

y 

154. “MAa^fO 
Dcff]-#^^.-?E&J 
/LAMB. 

M^W, IPA^ftM 

75 tti—*® ® 

if]! ” 

154. “You are not but a 
human being like us. 
Then bring us a sign if 
you are of the 

truthful.” 

ff ^s iff. s f r/ 

oli L1L Vl cujI U 

✓ 7 V . e 

07 ^ 0] £l±j 

155. M: “&*— 

w-fm tGUftixi 
#^W)7X, Mli&H 

155. He said: “This is 
a she camel. For her is 
a (time of) drink, and 
for you is a (time of) 

C^>/u» li 4315 ^_dJlLA 

djj}>*j^- 4 S-!/£ 
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RIWfaK, M]#S 

-?)^;Xo 

drink, on a day 
known.” 


156 . “M]*s?{&s 
ft, W&JPAHT^W 
ffii*3*t«Hwn. ” 

156. “And do not 

touch her with harm, 
lest you be seized by 
the punishment of a 
great day.” 

~ * | ' i < S, 

/ 

-/yi 

157.ffi£M]*7ft( 
Si: ilWftWIISS), 

157. So they 

hamstrung her, then 
they became regretful. 

- " 1 * ' * i" s 

Q^a Jllj LAj jJLxS) 

© 

158.^fWM]jfS7 

S*3. saatHW 
—7@fi, fMj§M:i 
Tr^^fSo 

158. Then the 

punishment seized 

them. Indeed, in that 
is surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

<S ' J 9 * 1 1 s s t' 

4 oj 4*io*ii 

is ^ 

<st LA TU'i 

\* ’ ’is f 
QP Cfi~iP 

159. 

W. AMMo 

159. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

^Tj^T^J 7*013 

© 

160. ##(§?#) 

Afi^7($SW)« 

#{f7 

160. The people of Lot 
denied the messengers. 

fji iJif 

© 

161. IPRt, 'ftk'ff] W Vi 

*«MKE**II (£ 
tt) ®£? 

161. When their 

brother Lot said to 
them: “Will you not 
fear (Allah).” 

•tfl J=>>) J>>l pi J13 il 

„ - **' 

® Oj^ 

162. “&MM1M— 
ftJS&KMSE#o 

162. “Indeed, I am a 
trustworthy messenger 
to you.” 

» Z S. x ^ A-r * 

(J|p * J! 
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163. “#m, M]S 

«*£&*HUAJfc. 

163. “So fear Allah 
and obey me.” 

jl i ,4*° * 4 *' 

(j|rjj) 4A)I 1 

'- ' X 

164. 

fns^msm, *^± 

#W±SPfio 

164. “And I do not 
ask you any payment 
for it. My payment is 
not but from the 
Lord of the worlds.” 

jt-\ Cr? ~^j 

yj J* % IsjA bj 

(jjj) 

165. “^ft-^M]* 

ItLtW&A+KttJ! 

ttwofirio. 

165. “Do you come 
unto the males, of all 
the creatures.” 

■j. o\jji\ cyEi 

x ^ s 9 * 

166. *m*mjw± 

*jM]jim#a^ 

musim?*#, mn%. 

» 

166. “And leave what 
your Lord has created 
for you of your wives. 
But you are a 

trespassing people.” 

ojjAj 

5 " > f , ^ ^ A ■*$■** 

(£ lU oi 

- * ->ofe 

167. M]%: “## 

«!ftl3ll*{?±(t!S 

Stf]). 

SKI**!” 

167. They said: “If 

you do not desist, O 
Lot, you will surely be 
of those who are driven 
out.” 

j?jL atu jj yd ijJii 

b->Jj! o, && 

© 

168.-1%: “$,«!$ 

168. He said: 

“Indeed, I am towards 
your deeds, of those 
who disapprove (it).” 

bJUJT^J^Jjjbii 

(®) 

169. “Sifft^lW!^! 

CMKMH** 

gft**nE!” 

169. “My Lord, save 
me and my family 
from what they do.” 

L *rf J*!5 <>£ y’J 

(jjj) O^-^J 

no. HitbaSicTl 
fP-ffeWifeliE. 

170. So We saved him 
and his family, all 
together. 
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■^•^r^r'A'^r’A'^r’A'^r’A'^r’A'^r^r^r^r^r^r^r'A'^r’A'^r'A'^r^r^r’A'^r^r^r’A'^r^r^r'A'^r^r^r'A'^r^r^Tir^^r'^ri^r^nir 


171. Rfc7»fi&@£ 
JsffiWAS+M-* 

171. Except an old 
woman of those who 
remained behind. 


172. %VS, mkKJ 

MWA. 

172. Then We 

destroyed the others. 

© Oi>$f l£i P 

173.«|£0M]P$T7( 

5)b. »fwi»a 

(M7@*) WASP® 
$i$Ji ATT'ffi 7 o 

173. And We rained 
upon them a rain (of 
stones). So evil was the 
rain of those who were 
warned. 

;Ui fj£ pfe l5>Jj 

^ • * fc i J* » ^ 

QQ > jJa-» 

174. 

ji, fl^M]A£7 

fs O 

174. Indeed, in that 
is surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

c* Uj ajSI oU’j 4 o] 

i ■* 

175. ^W±tt«l*A 
IE&7 AiiWo 

175. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 


176. SMA+WJgKffi 

^7($aw)«#f] 

o 

176. The dwellers in 
the wood (Madain) 
denied the messengers. 

/ 9 .9 ’ ^ ✓ 

SSUJ d-^l OJ7 
/ ** ♦ ♦ 

(jSj 'j*J\ 

177. tfgft(nra^) 

^If]«: “XfBt# 
tffl£*%H (£&) »i? 

177. When Shueyb said 
to them: “Will you not 
fear (Allah).” 

<t\ llA jjL Jti ij 

OO 0 

178. “®»fM]^— 

178. “Indeed, I am a 
trustworthy messenger 
to you.” 

f "l 

(Jgp ' J 

179. “m JUMD® 

179. “So fear Allah 
and obey me.” 

^x>Jg ly 1 li 

^ ^ s 

180. “$,* 0 itfcft^ 
*£± 

180. “And I do not ask 
you any payment for it. 
My payment is not 

O* 5 =^ ^ilil I7j 

93 & % b) 
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#W±(IPM). 

but from the Lord of 
the worlds.” 

x x s 9 * 

181. “M]®*^ 

M, WAUf^IP#^ 
JPJfMWA, 

181. “Give full 

measure, and do not be 
of those who cause 
loss.” 

IjjjSi j30T \j3j\ 4* 

CjJ) o*/^***^ o? 

182. “fP®)t3iW$J 

Mo 

182. “And weigh with 
the true balance.” 

ijjjj 

^ 2~ * 111 
[f Mr J) ,A'^bM«wtJ 1 

\ ** s' 

183. “ASMARA 

183. “And do not 

deprive people by 
reducing their goods, 
nor do evil in the 
land, making 

corruption.” 

■a * o » ^ " < 

jAJi \jl*2 A, 
4 '\j& A} ^Jbellif 

© CfeM- t/°j VI 

s' 

184. # 

mm (md m&K 
m±. w 

184. “And fear Him 
who created you and 
the generations of the 
former (people).” 

ss 4* » 

*JLle- (^jjl l_j£3lj 

© 'o0 

i85.MHft« “foR 
Ml~ AftiiSWA. 

185. They said: “You 
are only of those 
bewitched.” 

, i - ,4 * f ' 

& oil Uij IjJLs 

■—. -* sT ^ Jl TY 

o^d) 

S' 

186. “^RAit^fP 
JMT]-#AMA, m 
frmAfl«-*s 
SWA! 

186. “And you are not 
but a human being like 
us, and indeed, we 
think you are surely of 
the liars.” 

ojj dc >: Aif Aj 

187. 

W(A), #0a,*SM£ 
-*A^P.®OWA 
±HE!” 

187. “So cause to fall 
upon us a piece of 
the heaven, if you are 
of the truthful.” 

A lilS" UJp As.’.S 

LA 7 " 

^ c^s" ji *lluT 
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188. #,$: “icW^ 

V 

188. He said: “My 
Lord is Best Knower of 
what you do.” 

Ojilis Uj j&f-jj ju 

189. flaill* 

, HilfcSPilBgMH^ 
ttSEHMSSHfeCl. 
WH, IPO* 081M<J 
)*0^MS^o 

189. So they denied 
him, then seized them 
the punishment of a 
day of the gloomy 
cloud. Indeed, that 
was the punishment 
of a great day. 

£lap l^ai.6 o*k» 
Ol* 

190 . ^as+ssw- 
*a^., •(H^'ftfe'fn^: 

O 

190. Indeed, in that 
is surely a sign. And 
most of them are not 
believers. 

btfUj *<i JOJ'S 4 o! 

191. 

fgW> ^IW. 

191. And indeed, your 
Lord, He surely is the 
All Mighty, the 

Merciful. 

j^3T ji o!3 

x x 

192. j*(#i*)flft£jk 

192. And indeed, this 
(Quran) is certainly a 
revelation from the 
Lord of the worlds. 

x x x 

(31$ 

193. 

^Rmrim 

193. The trustworthy 
Spirit (Gabriel) has 
brought it down. 

© ostfVr 4 , a>' 

194. W3\fo(M^L) W 

4j* y.ffi'f^tB'ftii 

1? pf > 

194. Upon your heart, 
(O Muhammad) that 
you may be of the 
warners. 

6? ojfei iijS Jp 

x jl 

© 0dj44J! 

-X ^ X 

195.fflHjaWPnI&ft 

®3to 

195. In a clear Arabic 
language. 

Q|J} Cfo- 4 

196. Wfit, &1£* 

ftwsA'fusia. 

196. And indeed, it 
(Quran) is certainly in 
the Scriptures of the 

m <*£$% J ^13 
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former people. 


197. y,£j(JlKl7#7 

»¥#fl3»ut , e (*^ 

)o *f7M]i»it7 
&-7»*»i? 

197. And has it not 
been for them a sign 
that the scholars of the 
Children of Israel 
know it. 

o! SJ; ji Jz M 

T "9 l ' *A 9 " 

uH IjLUP 

(fJS)} 

198. $n*8;te'£P$l£- 

ffifl-'MHSJ&ftJJl 

A, 

198. And if We had 
revealed it to any of 
the non-Arabs. 

. - - ,v * A*: 

o*uu. J* *^y £3 

CjJi o^»ApS/T 

199. ( 

*6), M]#c7^t# 
A (*i£) 7 . 

199. And he had 
recited it unto them, 
they would not have 
believed in it. 

U ^ A\jSi 

200. «£&#«*£ (7 
ff)«A^W#W7'7 

i 

200. Thus have We 
caused it (the denial of 
the Quran) to enter 
into the hearts of the 
criminals. 

yj S 4 v&L iU’jT 

201. ^S!HM]#SM 
SMTfilE, M17# 
ire, 

201. They will not 
believe in it until they 
see the painful 

punishment. 

s * ' ^ 9 * < 

'jy <j*- ^y. * 

^jgVToilOT 

202. y,ffiSM]37'S 
«3£fcN '£0filE)3t 
^^PUSSIM]. 

202. So it will come 
upon them suddenly, 
while they do not 
perceive. 

< * A’, « 1 ' 

C§5 

203.lWM:i#£i# 

= “mtmu^n itt 
^?” 

203. Then they will 
say: “Can we be 

reprieved.” 

bjjk: *ji ijf*» 

(c55)} 

204. ftflSWEMB 

ng? 

204. Would then for 
Our punishment, they 
hasten. 

| ' * cf 

(Qp 0^>cJCL^2 Lbl JLjl~3I 
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205. #nT^ailJi±, 

fc*Jiil:M]MSf 

T*, 

205. Have you then 
seen, if We do let them 
enjoy for years. 

" , * " 3 «* - " 

^1X*Z.» o] C^*j3l 

206. ^Jg, M]#t 3& 
iWMMiSltfttl 

Cl, 

206. Then comes to 
them that which they 
were promised. 

IjslT L. Jt 

<^ZL>J^y. 

207 . 

207. It shall not 

avail them, that 

which they have been 
enjoying. 

\j,i d &\ z 

^ **" * 

(yp ^ 

208 . C® flf) a 

W31#‘b#, WA3z 
S^affifBf^rU. 

208. And We did 
not destroy any 

township except that 
it had warners. 

d 0 ^ usfoi Zj 

209. O£t0 — 

. S»iA)S^ 

209. By way of 
reminder, and We 
have never been 

unjust. 

oi*k ''■■■■£=• d? is}} 

© 

210. *£*£# mt( 

*^)T^o 

210. And the devils 
have not brought it 
(Quran) down. 

© % GJjb d? 

211. aiE^iS^M] 

o 

211. And it would 
neither suit them, nor 
would they be able (to 
produce it). 

r- r- 

(Qp ^ j 

212. M]WH«9EM( 

#aa)w, asBifnj 
(Wtn.^) «t. 

212. Indeed, they have 
been removed far from 
hearing it. 


213.^y.(M])^S 

213. So do not call 
upon with Allah any 
other god, then you 
will be among those 

j^-\f. L^iJl 4JJ| ^JG *^ts 
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WA. 

punished. 


214 . ^g^^wia 

> 

214. And warn your 
tribe (O Muhammad) 
of near kindred. 


215. 

#W'fS##®fDo 

215. And lower your 
wing (in kindness) unto 
those who follow you 
among the believers. 

j-J iU- Ui- 

1)! '. u , lilAol 

^ V TV • 

216. ft^MWJIiA 
#> foWL\%-. “3% A 
MlWffAAA* ” 

216. So if they 

disobey you, then say: 
“Indeed, I am free of 
(the responsibility of) 
what you do.” 

*<jJ. <jj Ipl 4)>AA b)i 

217. 

, AIW±. 

217. And put your 
trust in the All 

Mighty, the Merciful. 

Jp *J%3 

© 

218. (M 

ftt. fifcffJE#, 

218. He who sees you 
when you stand up (to 
pray). 

@ f>£j jjr c^^Jt 

219 . p»#tA 

WWA+fimijo 

219. And (sees) your 
movements among 

those who fall 

prostrate. 

(© ^.ju^llT ^ JAuij 

220. 

it—o*«w. 

220. Indeed He, only 
He is the All Hearer, 
the All Knower. 

jLJLsdt j-A j4j I 

(jS$) 

221 . (&A«! )S;nT 
KS«fi, kmi 

P$fiJi§MJf±ni? 

221. Shall I inform 
you upon whom the 
devils descend. 

DA cr* Jp f&Sl *J* 

> ^ ** 
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222. 'MlME®-* 
iAilWA»S«WA 
£±. 

222. They descend 
upon every lying, 

sinful one. 

i * > /- _, . 

4)W £ > & 

? ' 

© 

223. MlOTtPJf (A 

it), M]*2ftiWft 
i*$tWA° 

223. They whisper 
hearsay into ears, and 
most of them are liars. 

> ^ £ _ v . 

j*-Alj 1 0>^! 

(cjp j»j JuS^ 

224. MAi#All]» (K 

W)J*«WAiftBt«iff] 

O 

224. And the poets, 
those straying in evil, 
follow them. 

- *** <s ' .~i' ' * . 

225. ffc&^TSSMM] 

225. Have you not seen 
that they stray in every 
valley. 

?[> J^= 4 r ^ 1 1 AJi 

226. fP'ftfe'fnttl^Sm 
tTFFAff^? 

226. And that they 
say what they do not 
do. 

^ ^ fr'j 

227. RfcTIPfi##, 
ff#, 

&, K&K£MJS 
PM#fAA‘iiWA 
A* *AWA*A 
fc^ii'ftkflWftlt ( 

A«)^PfBJA«o 

227. Except those 
(poets) who believe and 
do righteous deeds, 
and remember Allah 
much, and defend 
themselves after that 
they have been 

wronged. And those 
who do wrong will 
come to know by what 
overturning they will 
be overturned. 

ijLij l^i; oiil A 

1 -* (/ i" * " r 

1 j-JUs> lo Jju Ijj^aljlj 

c£l l>Jfc 0^4^ 

(FVrO) l^«-JL<LXJ *, -1 0 - * 

M S^'W ft* tii^/ir 1 M S^'ttf lUtlf^fr^M 
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H4SC 

AnNamal 

jlSf 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1 . #> JR. 

*e*(« 

1. Ta. Seen. These are 
the verses of the Quran 
and a Book (that 
makes things) clear. 

oi;>OT >uJj rJb 

0p*V^=J 

2. 

2. A guidance and 
good tidings for the 
believers. 

^ ® >T* . x, * y 

L<-£ d-fc 

0 

3 . irt 

A«, *H»fifBlft. 

3. Those who establish 
prayer and give the 
poor-due and they 
regarding the 

Hereafter, they have 
certainty. 

SjlyflJI bj-*-A Cf~^ 

p-*J 3^jJ! o*P3 
($ p-* 5 >=pVtj 

4 . JpS^MIftW 

A, «BAM]©tfP 

bjub 

4. Indeed, those who do 
not believe in the 
Hereafter, We have 
made fair seeming to 
them their deeds, so 
they stray about 

blindly. 

V oi^ll Oj 
^jL i2j oj*-^L 

0 fH 3 

5. &®A, W—® 

M3, MMffit 

Ji*AWA»#o 

5. They are those for 
whom there is the 
worst of punishment, 
and they in the 

-pi SiJjT ii^jf 

>> . ''.v 3 / 
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Hereafter, they will be 
the greatest losers. 

x > s » % T'f 

6. #(«£)*$& 
iA®WfB:££n#j£ 

6. And indeed, 

(Muhammad) you 

surely receive the 

Quran from All 

Wise, All Aware. 

of J' ts 2 ^ ‘ikjj 

o-A] 

7. a¥»«St(*B) 

fcfcHSfl^AOte) 

, BASE'S A*JPM 

ahs (-£)**&& 

in, 

£«i&»WA, a® 

&mm. ” 

7. When Moses said 
to his family: “Indeed, 

I have seen a fire. I 
will soon bring you 
from there some 

information, or I will 
bring you a burning 
brand, that you may 
warm yourselves.” 

# ^ H 

t& jfe £. (jis kal; 

(*^5^ j' jf& 

^ A# 7^ 

^ ; j j-Uk^ JNk 

a 

0 

8. SfeJiJ&AOfc) 

Bt, 

: “WS£A(;Sfc)9 
wft'effljswAfP® 

j®S7o 

, M#W±. 

8. So when he came to 
it, he was called that: 
“Blessed is whoever is 
in the fire, and whoever 
is around it. And 
glorified be Allah, the 
Lord of the worlds.” 

iiA if ^ U79 ills 

gj> j&T 4 ^ 

AkJi 93 ^>T o^j 

© 

9 . “mm mm& 
£&, AtisfiA A® 

W±o 

9. “O Moses, indeed, 
it is I, Allah, the All 
Mighty, the Wise.” 

j^T at b'f :ij ^94 

io. 

. ” S-MALt^Ti; 
te—#±ty®s!jBA ftfe 
t;^#3i®7o *» 
WlAStfio M, 

$7rH«6A 

10. “And throw down 
your staff.” Then when 
he saw it writhing as if 
it were a snake, he fled 
turning his back and 
did not look back. “O 
Moses, do not fear. 
Indeed, the messengers 

lil'o liii c ill47 jjfj 

f •* A, *-\' lXV' k» 

<? , ' v A .f, 

i'aj 4>li- ^ j! 9A' 
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do not fear in My 
presence.” 


11 . “ttfBJAffiafi 
*, &Jg0SBJ&IE, 
tf«]> 

SA ASWo 

11. “Except him who 
did wrong, then has 
changed evil for good 
afterwards, so indeed, I 
am Oft Forgiving, 
Most Merciful.” 

* * » ui ~ * v" 

fg-j jy 3 -^ l^P ty* ^ 

0 

12. tlWIA 

(»*) 

M^-SMWA 

Fp. » 

tvl O 

12. “And put your 

hand into your bosom, 
it will come out white 
without disease. (These 
are) among nine signs 
to Pharaoh and his 
people. Indeed, they 
have been disobedient 
people.” 

*y* 4** o? £jr>- 

jj 4 

liji p^J 

13. {i^s^wat. 

m 

13. Then when Our 
signs came to them, 
plain to see, they said: 
“This is an obvious 
magic.” 

Gail; 

ili IjJii 

© 

14. MWfs (A_i.fi. 

xt) *eff] (&«o, 
MWi'BgmT ( 
tin) , Wa, «PS 

^nfane ! 

14. And they rejected 
them, while their souls 
had acknowledged 

them, wrongfully and 
arrogantly. Then see 
how was the end of 
those who acted 

corruptly. 

*r ."f. , il//. 

tj, 

s 

3&U Ijfcj Uib 

<lJLlp jdJlo 

(£®Sj 

is. 

**)»»*£ 0?r3? 
n)fti«. MMAfP 
%: ftfe 

15. And certainly, We 
gave knowledge to 
David and Solomon, 
and they said: “Praise 
be to Allah, who has 

LiU julIJ 
ii l^-T Sriij 
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eteawAr 

favored us above 

many of His believing 
slaves.” 
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16. And Solomon 
inherited David, and 
he said: “O people, we 
have been taught the 
language of birds, and 
we have been 

bestowed of all things. 
Indeed this, it surely is 
an evident favor.” 
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17. 

f#M> A^f04!$(4I 
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17. And there were 
gathered before 

Solomon his armies of 
the jinn and men, and 
the birds, and they 
were set in battle 
order. 
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18. Until, when they 
came upon the valley 
of the ants, an ant 
said: “O ants, enter 
your dwellings lest 
Solomon and his 

armies crush you, 

while they are not 
perceiving.” 
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19. So he (Solomon) 
smiled, laughing at her 
speech, and said: “My 
Lord, bestow upon me 
that I may be thankful 
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for your favor with 
which You have 

favored upon me and 
upon my parents, and 
that I may do righteous 
deeds that will please 
You. And admit me by 
Your mercy among 
Your righteous slaves.” 
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%: “AffASM 
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20. And he inspected 
the birds and said: 
“How is it of me, I 
do not see the hoopoe, 
or is he among the 
absentees.” 
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21 . -sst^xsrajim 
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21. “I will surely 
punish him with a 
severe punishment, or I 
will certainly slaughter 
him, or he must bring 
to me a clear reason 
(for absence).” 

jl llji, blip ^Jpty 

j?/4 ;f 

4 r 7 > 

22. 

IS («#$#) Sft*7 

, #» -afriff 
g|-#4fa£**nitW ( 
*), 

—'Nt&toSBI.gHfc 

O 

22. But he (bird) did 
not take long when he 
came and said: “I have 
grasped (in knowledge) 
that which you have 
not grasped, and I have 
come to you from 
Sheba with a true 
news.” 
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23. “Indeed, I have 
found a woman ruling 
over them, and she has 
been given (abundance) 
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of all things, and hers 
is a mighty throne.” 
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24. “I found her and 
her people prostrating 
to the sun other than 
Allah, and Satan has 
made their deeds fair- 
seeming to them, and 
has kept them away 
from the way (of 
truth), so they are not 
guided.” 
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25 . “ \mmwm 
m&L, 

25. “So they do not 
prostrate to Allah, who 
brings forth the 

hidden in the heavens 
and the earth, and 
knows what you hide 
and what you 

proclaim.” 
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26. 

iftAtSW*, ” 

26. “Allah, there is 
no god but Him, 
Lord of the Supreme 
Throne.” AsSajda 

*j > % iJj ^ 2>T 

27. 

*«*&»£**& 

27. He (Solomon) said: 
“We shall soon see 
whether you speak the 
truth or you are of the 
liars.” 

■ f f >1: jii * 

@ CK? ‘^ jS * 
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28. “Go with this letter 
of mine and cast it 
down to them, then 
turn away from them 
and see what (answer) 
they return.” 
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29. M(S5*D%: 

“#&#«: SMW 

W#o 

29. She (The Queen of 
Sheba) said “O chiefs, 
indeed, there has been 
cast to me a noble 
letter.” 

'J\ -Jj ljUJf t rk ^ 

30 . 

#): 

30. “Indeed, it is from 
Solomon, and indeed 
it is, in the name of 
Allah, the Beneficent, 
the Merciful.” 
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31 . 

SHk. ffiStf9WW8( 
fs# ) # mmm *» 
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31. “That exalt not 
against me, and come 
to me in submission.” 
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32. She said: “O 

chiefs, advise me in my 
affair. I do not decide 
a matte until you are 
present.” 
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33 . iw: a mn 

#Rff%g£n 
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33. They said: “We are 
men of great strength, 
and of great military 
might, but it is for you 
to command, so 

consider what you will 
command.” 
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34. She said: “Indeed 
kings, when they enter 
a township, they ruin 
it, and make most 
honorable amongst its 
people low. And thus 
will they do.” 
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35 . 

35. “And indeed, I 
will send to them a 
gift, then see with what 
(reply) the messengers 
return.” 
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36. So when they came 
to Solomon, he said: 
“Would you help me 
with wealth. But that 
which Allah has given 
me is better than that 
which He has given 
you. But, it is you who 
rejoice in your gift.” 
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Hi jiH 

*i u; % ar 
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(naia, a-M#® 
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37. “Return to them, 
then we will surely 
come to them with 
hosts that they cannot 
resist them, and we will 
surely drive them out 
from there in disgrace, 
and they will be 
abased.” 
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38. He (Solomon) said: 
“O chiefs, which of 
you will bring to me 
her throne before that 
they come to me, 
surrendering.” 
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39. — > M®A3S®W 
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39. A mighty one from 
among the jinn said: 
“I will bring it to you 
before that you rise 
from your place. And 
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indeed, I am for such 
(task) surely strong, 
trustworthy.” 
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40. He who had 
knowledge from the 
Scripture said: “I will 
bring it to you before 
that your gaze returns 
to you.” Then when he 
saw it placed before 
him, he said: “This is 
from the favor of my 
Lord, that He may test 
me whether I give 
thanks or I am 
ungrateful. And 

whoever gives thanks, 
so he only gives thanks 
for (the good of) his 
own self. And whoever 
is ungrateful, then 
indeed, my Lord is 
Absolute in 

independence, 
Bountiful.” 
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41. He said: “Disguise 
her throne for her, 
that we may see 
whether she will be 
guided, or be of those 
not rightly guided.” 
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42. HlfcSMSUi&Bt 

, MK3I: “&« 


42. So when she came, 
it was said (to her): “Is 
your throne like this.” 
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She said: “(It is) as 
though it were the very 
one.” (Solomon said): 
“And we were given 
knowledge before her, 
and we had 
surrendered (to 

Allah).” 
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43. jtfe££&££b#r 
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43. And had prevented 
her (from believing) 
that which she used 
to worship other than 
Allah. Indeed, she was 
from a disbelieving 
people. 
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44. It was said to 
her: “Enter the 

palace.” Then when 
she saw it, she thought 
it a pool of water 
and uncovered her 
shins. He (Solomon) 
said: “Indeed, it is a 
palace made smooth 
with glass.” She said: 
“My Lord, indeed, I 
have wronged myself, 
and I surrender with 
Solomon to Allah, the 
Lord of the worlds.” 
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45. 
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45. And certainly, 
We sent to Thamud 
their brother Salih, 
(saying) that: 

“Worship Allah.” 
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Then they were two 
parties quarrelling. 
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46. He said: “O my 
people, why do you 
seek to hasten the 
evil before the good. 
Why do you not 

seek forgiveness of 
Allah, that you may 
receive mercy.” 
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47. They said: “We 
augur evil of you and 
of those with you.” He 
said: “Your evil 

augury is with Allah. 
But, you are a people 
that are being 

tested.” 
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48. 
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48. And there were in 
the city nine persons 
who made mischief in 
the land and reformed 

not. 
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$£iSWA. ” 

49. They said: “Swear 
by Allah, we will 

surely attack by night 
him and his family, 
then we will surely say 
to his guardian, we did 
not witness the 

destruction of his 
family. And indeed, we 
are telling the truth.” 

ill ijPlui ljflS 

4*fj ZaIaAj 
b'IA a 
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50. MM*iHcJj 
, ® ‘fe'^ETf^lJ > IB :§ 

Wo 

50. And they plotted 
a plot, and We 
planned a plan, while 
they perceived not. 

* fa> <M 

0 

51. as, ##mi 

WKftW&ftinMill! 

SffiMlfoMllftA 

51. Then see how 
was the end of their 
plotting. Indeed, We 
destroyed them and 
their people, all 

together. 

^ ^ 9 s ( 

s_ <-b-S 

b! bJLs> 

' -Lf ■> J '=Z' 
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52. i&tteHAM] 

wa^So xsf^wfti 

«MA, 

til. 

52. So these are their 
houses in utter ruin 
because they had done 
wrong. Indeed, in that 
is surely a sign for 
a people who have 
knowledge. 

LA ^ }$£ 
aft AJ;S 4 V& 

53. 

ww*n«£MAfl. 

53. And We saved 
those who believed and 
used to fear (Allah). 

!©! -| 7 L^=j 

54. a*«Jt7##( 

S?#)(^*tt#), w 

B7te)t7ftfeM®eAi&: 
“MJBJftnm ft 

»#aw? 

54. And Lot, when 
he said to his people: 
“Do you commit 

indecency while you 
are seeing.” 

al>diJT 

55. “M3*WA7 

ttSfc-A^JIAlJT'FS 
AA^?7. mmfk 
-SSEftlWA. ” 

55. “Do you indeed 
approach men with 
lust instead of women. 
But you are a people 
behaving ignorantly.” 

fe'Jtjt bjfofa} 

p *JJ 

56. 'ftfeW^ACmW 

“ffi 

56. So there was no 
answer by his people 

bj!jJ>- LgJ ^ 
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inW^rfjo ftftjt- 

#A#WA. ” 

except that they said: 
“Expel the family of 
Lot from your 

township. Indeed, they 
are men who would 
keep pure.” 

© 0 *' i-ist 

57. P£7ftW*A:t 

ft, ««tH7ft*ft 

wsca, 

A^lEjgWWAo 

57. So We saved him 
and his family except 
his wife. We destined 
her to be of those who 
stayed behind. 

A'l>! >$j Ifofj \£jJk 
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58. gjXSHftfJ»TW 

, *f»agi±*^w( 

58. And We rained 
down upon them a rain 
(of stones). So evil was 
the rain of those who 
were warned. 

—' ^ s £ s *4 ^ 9 a 

.Lli 1 J)oj> ^ ^ A 

IfoT'®#: W) A&Wft 
A Bite 7! 

59 . m&: “mm.%. 
a, w(WA)tfe^a 
#WftACI¥£. * 
£&ISM?&ftftCl 
g^ftww (ft#) 
mtm” 

59. Say (O 

Muhammad): “Praise 
be to Allah, and 
peace upon His slaves 
whom He has chosen. 
Is Allah best, or (all) 
that they ascribe as 
partners (to Him)” 

'Jr jUij & ilAi J 

t ^.ir ^ 

s 

tf it % 

60. A 

AAft, iBiAaPI 

HWUHft-fc, Ml 

W ftftftAAA 

Wo SAteAftAA 
JttrW#®^^ ft 

ci*-im£)«w 

^W(ftft) WAo 

60. Who is it who has 
created the heavens 
and the earth, and 
sent down for you 
water from the sky. 
Then We cause to 
spring forth with it 
orchards full of beauty 
of delight. It is not in 
your (power) that you 
cause the growth of the 

o'ylUT jit ^1 

> / . . ^ i v 

usiS fc. 5 iidT pp; 
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1 jL£oU3^£=£ 

_ j ^ iJ 7 f ~z ^ ' 
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trees in them. Is there 
any god with Allah. 
But they are a people 
who have ascribed 
(His) equals. 

dJ) fjS pA 

61. itffiAil!l#A (75 
»M)JgS:££r. *"& 

li|-§f> fn£M$l(7jO 

2.Klia7-MI»«?fc 

W#iW> M]A^ 
M. 

61. Who is it who 
made the earth a 
firm abode, and 

placed rivers in its 
midst, and placed 

therein firm hills, and 
has set between the 
two seas a barrier. Is 
there any god with 
Allah. But most of 
them do not know. 

<>\') «>jVT J.\ 

J *?-5 (y-^ ^-44 J*?"i 
cfe o?3j a 
£• *dj tk- 1 ®- g 

V $ 1 M 

62 . s-^aawa 

iRite(±)w^Bt, m 

ATtfnffiMl (A#S) 

N» 

£*h) 

4>m 1 BW! 

62. Who is it who 
answers the distressed 
one when he calls upon 
Him and removes the 
affliction, and has 
made you viceroys of 
the earth. Is there any 
god with Allah. Little 
is that you remember. 

iSj %u3\ ±4 

£jJLll OL^^jy olcO 

r+.4=*.u.>oj 
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U ^Lii 4tt\ £* Allf.) 

^ jj 

63. -iftftltk±ff)®± 

&«lif+5l#MJ?*i 

fiW5?£&iEfcfcM] 

O 

63. Who is it who 

shows you the way in 
the darkness of the 
land and the sea, and 
who sends the winds as 
heralds of good tidings 
before His mercy 
(rain). Is there any god 
with Allah. High 

Exalted be Allah from 
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all that they ascribe as 
partners (to Him). 


64. itfrj&m, & 

IfcJB&Mmf-?## 

fnWiaEig*, 

i ” 

64. Who is it who 
originates the creation, 
then reproduces it, and 
who provides you 
sustenance from the 
heaven and the earth. 
Is there any god with 
Allah. Say: “Bring 
your proof, if you are 
truthful.” 

/.i^j 2 jELTl&JoJf 

*u <&•" 

*u_~ji ^jA j^Sji <y*j 

IP *uT £* AjJ.I Joj{\ 3 
£jt oj lj3li 

65. » “®tA 
i3*itfe, l&7£fe, 

fife, M] mt£AR% 

fifefl£tt*«. ” 

65. Say (O 

Muhammad): “No one 
who is in the heavens 
and the earth knows 
the unseen except 
Allah. And they do not 
perceive when they will 
be raised (again).” 

4 j, •$ J 

C^JT o*j% o'ylllT 

b4 bjp&, cs ‘at ■}) 

66 . *, ftfefHfifeftliR 
tfei*M 1 fl:'W, fife 

cni£*ra* * 

. fffefn#^iij*&o 

66 . Nay, but does their 
knowledge reach to 
the Hereafter. Nay, but 
they are in doubt 
about it. Nay, but they 
are blind about it. 

?>5 4 J5 

*jj ^ ^ 4 *JJ 1 

^ ^ | /5< "* 

67. TFfgfifeAift: “( 

fr^ig!)S«fnw® 

fnwfiAfPBfk*^ 

±h, «frwut*w 

67. And those who 
disbelieve say: “When 
we have become dust, 
and our forefathers, 
shall we indeed be 
brought forth (again).” 

iS s f aiT 4iSj 

ll^l TSjTSUj l^p 

es. *&*afnwa 

fnwflASWittrftW 

aw. a****** 

68 . “Certainly, we have 
been promised this, we 
and our forefathers 

) JUJb IS JLp j JLdJ 

TJlla bj £x* iijljlpj 
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ftMSWST. 

before. These are not 
but legends of the 
ancient people.” 

©0 

69. ft#: “ftftft 

ffl 

KSMAMgMft?” 

69. Say (O 

Muhammad): “Travel 
in the land and see 
how has been the end 
of the criminals.” 

o*vr 4 J 

s 

fjjj) 

70. 

ft, 

§9«ftftSB*«o 

70. And do not grieve 
over them, nor be in 
distress because of 
what they plot (against 
you). 

> y / oy _ . 9 ^ y 

4o^V3f^o>V3 

^ <" >i- * y . 4 # 9 y 
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71. “$P 

#»£«&», (ft# 
tiDMttaM 

&S 1 ?" 

71. And they say: 
“When (will) this 

promise (be fulfilled), 
if you are truthful.” 

lli £ ^'jAS 

jjsoB, JiLS" jj opJJT 
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72. ftijfc: “Mm 

*tf, nH^B^fe# 
M1WWB7. ” 

72. Say: “It may be 

that it is close behind 
you, some of that 

which you would 

hasten on.” 

OjSC of 

73. 

ltl». 

SO! 

73. And indeed, your 
Lord is full of bounty 
for mankind, but most 
of them do not give 
thanks. 

jp j 4 ) dijj oji 

^ p-»^=f oSyJj 

CgS oxPB 

74. ftSOA^ItoM] 

ff^-JFSOo 

74. And indeed, your 
Lord surely knows 
what their breasts 
conceal, and what they 
reveal. 

oSy ^ piy ^4 j o] 3 
Cjj) b>^ 
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75. ^ifctfBjSSMf 

-fWJI*«l«» 

. 'BJt(ttiBii)£» 
MMiBS-h. 

75. And there is not 
any (thing) hidden in 
the heaven and the 
earth but it is in a clear 
Record. 

X*lS\ j Lij 

* * * 

4 X! tpoVfj 

Ci5 

76. <*i*&» 

ff]J5?#7*^M] 

flrSHfcW. 

76. Indeed, this Quran 
narrates to the 

Children of Israel most 
of that about which 
they differ. 

JtJJjoBjftliiioJ 

© p-* 

77. 

o 

77. And indeed, it is 
certainly a guidance 
and a mercy for the 
believers. 


78. 

ft, 'teJi±tgW> £ 
». 

78. Indeed, your Lord 
will judge between 
them by His wisdom. 
And He is the All 
Mighty, the All 

Knowing. 

(44* ts^ -t-k) oj 

ds 

79. 

SBMWiai. 

79. So put your trust 
in Allah. Indeed, you 
are on a clear truth. 

Qo^'T^T 

80. ftOBSJMflt* 
ffi«3E#B»ra, a7 
ffiflatflriWift, ( 
##JJS) Sftimi^ 
TFfcN 

80. Indeed, you cannot 
make the dead hear, 
nor can you make the 
deaf hear the call, 
when they flee, turning 
their backs. 

*5 yd db) 

iSj ffcjjT ^ 

^ » j| « 6 

0 oi ^ 

81. #&7FtB3l#B# 
»MS. It 7 Is 

#e« 

81. And you cannot 
lead the blind out of 
their error. You cannot 
make hear except those 
who believe in Our 

7 ^ 

VI oj 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




























^sL. 'jsL. ^dL 'sL. aL. 'sjL aU aL. aL. 'si* 'sL. aL. 'gL. aL. aL- 'si* 1 sjL ajL aL- >iU aL. , sjL aL. >L- , jsjL aU 'sU >sL. ajL 'ssL. '»L- ^L , sjL >1*. >dL , sL. aL. ’sdL ’sL. ^dL aL. aL- 'gtiL 'ssL. , sdL ^L AiL >dL 'sU '^L* a jL aL. '&L- , «jL ’sdL , sdL , «L. , «jL aL. 
£$p £<p £^p £(p £fp £<p £fp £<p £qp £<p £fp £qp ^p ^fp ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £tp ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £$p ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £(p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£$p £fp ^p ^p £$p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


ffiCfiffiAWS. 

revelations, then they 
have surrendered. 

*1 is 'i ' * » J> 
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82. 

AWA)£»f, 

*AMMtS, (HA 
Ml) AAA®(KjB:^ 

82. And when the word 
is fulfilled against 
them, We shall bring 
out to them a beast 
from the earth, which 
will speak to them, that 
mankind did not 

believe with certainty 
in Our verses. 

cJjiD £ 3 j lijj * 

& f* G£>f 
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83. SPA*#A«- 

RB+ite—Smi 

SWJptkWAo 

). 

83. And the Day when 
We shall gather from 
every nation a host of 
those who denied Our 
signs, and they shall 
be driven in ranks. 

jH <J^= cy fyj 

ua;il £ j£J jZ 
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84. asijteinaii m 

$6tJ)ESinrA, 

#«: “MAtl 
APR^fcrtR^A&fHS 

($n***) Ml® 7 
mtt&w?” 

84. Until when they 
come, He (Allah) will 
say: “Did you deny My 
signs while you did not 
comprehend them in 
knowledge, or what 
was it you used to do.” 

ais &. iS] 

^0^=1 
^ iSdf dip 4 i>J. 

85. ifMJBg# 

IS, Mi^^Affkfn® 

M, 

$tS(?W)o 

85. And the word will 
be fulfilled against them 
because they have done 
wrong, and they will 
not (be able to) speak. 

Dd f«-pd 

© b>a ^4 ^ 

86 . 

&WfcCHAft, ID® 
fi&MBfeaWXfF 

86 . Do they not see 
that We have appointed 
the night that they may 

Jj! lii a K jK 
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fcfTtflHPMAK, 

£+»#»*! 

rest therein, and the 
day sight giving. 

Indeed, in that are 
surely signs for a 
people who believe. 

." ? « ^ ,, < . * j fc 

^ 4 

= ^ ; sji 

(Qp 

87. 
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m, P£7 £Mt*$; 
fifefn£#i5 
(si 

«r>. 

87. And the Day when 
the Trumpet will be 
blown, then whoever is 
in the heavens and 
whoever is on the earth 
will be terrified, except 
him whom Allah wills. 
And all shall come to 
Him humbled. 
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88. And you will see 
the mountains thinking 
them as firmly fixed, 
and they shall pass 
away as the passing 
away of the clouds. The 
work of Allah, who 
perfected all things. 
Indeed He is Well- 
Aware with what you 
do. 
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89. ift^##, fife 
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n), fifesaPAWS'ffi 

89. Whoever comes 
with a good deed will 
have better than it, 
and they will be safe 
from the terror on that 
Day. 
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90. And whoever comes 
with an evil deed, they 
will be cast down on 
their faces in the Fire. 
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gWi?” 

(It will be said), “Are 
you being recompensed 
(anything) except what 
you used to do.” 

a % <j& 

91. ftft: 

M, &B3£#4# 

ft 

), SWIfl. a 
BSijMcAIQMM A ( 
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91. (O Muhammad, 
say), I have been 
commanded that I 
worship only the Lord 
of this city (Makkah), 
Him who has made it 
sacred, and His is 
every thing. And I have 
been commanded that 

I be of those who 
surrender. 
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” ift«3l#, IP^ft 
a*3%Tftiaeti(0 

ft) *31#, ftUftft 
A*«, ft$: “$t 
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92. And that I recite 
the Quran. Then 

whoever is guided, so 
he is only guided for 
his ownself. And 

whoever strays, then 
say: “I am only of 
the warners.” 
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SiMftW. ” 

93. And say: “Praise be 
to Allah, who will soon 
show you His signs, so 
you shall recognize 
them. And your Lord 
is not unaware of what 
you do.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1. #, Jft, «tgo 

1. Ta. Seen. Mim. 


2. SS* («#♦« 

2. These are 

revelations of the 
manifest Book. 

Cfi^ yJS^JT oAjli liib 

0 

3 . awitaAfS# 
ttAR£$(-fiO» 

3. We recite to you 
of the news of Moses 
and Pharaoh with 
truth, for a people who 
believe. 

j-P Ctf 
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^ * \* 

4. 

#jea& 
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)M]Mt+W-»4K 
AS), ifcJEMKSr 
$L®)%m, MifcMJ 
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#f»A. 

4. Indeed, Pharaoh 
exalted himself in the 
land and made its 
people sects, weakening 
a group among them, 
slaughtering their 

sons, and keeping 
alive their females. 

Indeed, he was of 
those who spread 
corruption. 
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5. And We intended 
that We confer favor 
upon those who were 
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weak (and oppressed) 
in the land, and make 
them leaders and make 
them the inheritors. 
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6. And establish 

them in the land, and 
show Pharaoh and 
Haman and their hosts 
through them that 

which they were 

fearful. 
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7. And We sent 

inspiration to the 

mother of Moses that: 
“Suckle him, so when 
you fear for him, then 
cast him into the river 
and do not fear, nor 
grieve. Indeed, We 
shall return him to you 
and shall make him of 
the messengers.” 
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8. Jg*, feig^S? 
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), 

O 

8. Then the family of 
Pharaoh picked him 
up, that he might 
become for them an 
enemy and a (cause of) 
grief. Indeed, Pharaoh 
and Haman and their 
hosts were deliberate 
sinners. 
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9. And Pharaoh’s wife 
said: “(He will be) a 
comfort of the eye for 
me and for you. Do not 
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kill him, perhaps that 
he may be of benefit to 
us, or we may adopt 
him as a son.” And 
they did not perceive. 
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10. And the heart of 
the mother of Moses 
became empty. She 
would have disclosed 
his (case) if it was 
not that We had 
strengthened her 

heart, that she might 
be of the believers. 
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11. And she said to his 
sister: “Follow him 
up.” So she watched 
him from afar, and 
they did not perceive. 

^ * 

/ - \ 9 / / 

4^ ^ eJUj 

A A ' * , A '' 

y*- o* y 

^ ^ p^J 

12. a#±riL#n 
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HSfeiei?” 

12. And We had 
prevented for him 

foster suckling mothers 
before, so she said: 
“Shall I tell you of a 
household that will 
bring him up for you 
and they will look after 
him well.” 

i&f 'Ji iiui 
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^ Jl ^ 

i3. 

JI&IR3S, 

13. So We restored 
him to his mother that 
her eyes might be 
cooled and she might 
not grieve, and that 
she might know that 
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the promise of Allah is 
true. But most of them 
do not know. 
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14. And when he 
reached his full 

strength and was 

established, We gave 
him wisdom and 

knowledge. And thus 
do We reward those 
who do good. 
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15. And he entered the 
city at a time when its 
people were heedless, 
and he found therein 
two men fighting, one 
from his own caste, 
and the other from 
his enemy. And he who 
was of his caste asked 
him for help against 
him who was of his 
enemy. So Moses 
struck him with his fist 
and killed him. He 
said: “This is from the 
work of Satan. Indeed, 
he is an enemy, a 
manifest misleader.” 
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16. ffll(#f#)it: “ 

^ft7«ia. 
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16. He said: “My Lord, 
indeed I have wronged 
my soul, so forgive 
me,” then He forgave 
him. Indeed, He is 
the Oft-Forgiving, the 
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Most Merciful. 


17. “$,I»A 

«!, 

$&a. mfww 

AWitf. ” 

17. He said: “My Lord, 
for that You have 
bestowed favor upon 
me, I will then never 
be a helper of the 
criminals.” 
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18. And morning 
found him in the city, 
fearing, vigilant, when 
behold, he who had 
sought his help the day 
before, cried out to him 
for help. Moses said to 
him: “You are 

certainly a plain 

misguided man.” 
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19. Then when he 

(Moses) intended that 
he should seize the one 
who was an enemy to 
both of them, he said: 
“O Moses, do you 
intend to kill me as you 
killed a soul yesterday. 
Your intention is none 
other than that you 
become a tyrant in the 
land, and you do not 
intend to be of the 
reformers.” 
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20. And a man 
came from the farthest 
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part of the city, 
running. He said: “O 
Moses, indeed, the 
chiefs take counsel 
against you to kill you, 
so escape. Indeed, I am 
to you of those who 
give sincere advice.” 
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21. So he escaped 
from there, fearing, 
vigilant. He said: “My 
Lord, save me from the 
wrongdoing people.” 

dj>; iiX tjL. c > 
of # & 

22 . %m, 

wm^ir)*«« omj 

)Ht, «£: “tilW® 

» 

22. And when he 
turned his face toward 
Midian. He said: “It 
may be that my Lord 
will guide me to the 
right way.” 
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23. And when he 
arrived at the water 
of Midian, he found 
there a group of 
men, watering (their 
flocks). And he found 
apart from them two 
women keeping back 
(their flocks). He said: 
“What is the matter 
with you.” The two 
said: “We do not 

give (our flocks) to 
drink until the 
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shepherds take back 
(their flocks). And our 
father is a very old 


man. 
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24. So he watered 
(their flocks) for them. 
Then he turned aside 
into the shade, and 
said: “My Lord, 
indeed, whatever you 
send down for me of 
good, I am needy.” 
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25. Then there came to 
him one of the two 
(women), walking with 
shyness. She said: 
“Indeed, my father 
calls you that he may 
reward you with a 
payment for having 
watered (our flocks) 
for us.” Then, when he 
came to him and 
narrated to him the 
story. He said: “Do not 
fear. You have escaped 
from the wrongdoing 
people.” 
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26. One of the two 
women said: “O my 
father, hire him. 
Indeed, the best one 
whom you can hire is 
the strong, the 
trustworthy.” 
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27. He said: “Indeed, 
I intend that I wed to 
you one of these two 
daughters of mine, on 
(the condition) that you 
serve me for eight 
years, but if you 
complete ten, so it will 
be (a favor) from you. 
And I do not intend 
that I put a difficulty 
on you. You will find 
me, if Allah willing, 
from among the 
righteous.” 
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28. He said: “That 

(is settled) between me 
and you. Whichever of 
the two terms I 

fulfill, so there will be 
no injustice to me. 

And Allah is a witness 
over what we say.” 


★ 

k 


(jprf 

Su okVf L^f 

ais ^ ^ 

^ jw, . . ji, A ,/ 1 ^ 

© lU^j Jj^ ^ i 



★ 


29. (-£ 

ill iIj (ftW W 

AOt). 

A«: “Mlf¥-T 

, a*«aaftWA( 

3t), mWStgAIPfi 
ftftfllftlil-fiftJft 






29. Then, when Moses 
had fulfilled the term, 
and was traveling with 
his family, he saw in 
the direction of Toor 
(Mount) a fire. He said 
to his family: “Stay 
here, indeed, I have 
seen a fire. Perhaps I 
may bring to you from 
three some information, 
or a burning wood 
from the fire that you 


jiSff 


★ 


O? ^ ^ jP“J 

aii IjlS jJjj yjli- 

kai; qj Ij^T 4i'V 


★ 

!★ 




★ 


J 


£jT 


9 

♦ / 


j 1 




ji^ 


« ^ 

^ ✓r 



★ 

★ 


★ 

★ 

!★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 




★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
























^sL. 'ssL. 'sL. ssjL '5jL 'ssL >ijL ^L, , gL. , «L- 'ssL 1 sjL 'sjL isL , «L. 1 sL. 'ssL. ’sL. >L. 'ssjL 'jsL. >L , «L. 'wL. 'jjL ’ssL 'ssL- 'ssjL 'sjL ^sL. '$dL 'aL. ^L- 'ssL. 'sL. ^L. 'sjL ’ssL 'sL 1 sL. 'sdL ’ssL , »L- ^L 'sjL , »L 'sL ■ , «L. 'ssL. , «L. isL- 1 gL. 'sjL , sL 'sL , ®L. yL. '% L 

^tp £jp £fp £<p £fp £$p £$p £<p £fp £<p £$p <^fp £ff £(p £fp £ff £$p £<p ^p ^p ^(p £fp ^p ^p -^p £$p ^p ^p ^$p £$p ^p ^p -^p £|p ^p ^p <«?p £$p ^p ^p -^p £^p ^p ^p £$p £^p ^p ^p -^p £|p ^p ^p £fp £$p ^p ^p -^p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


V 

may warm yourselves.” 
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30. Then, when 

he came to it, he 
was called from 

the right side of the 
valley in the blessed 
field, from the tree 
that: “O Moses, 

indeed, I am Allah, 
the Lord of the 
worlds.” 
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31. “And that, throw 
down your staff.” Then 
when he saw it 
writhing as if it was a 
snake, he turned back, 
and did not return. 
(Allah said): “O Moses, 
draw near and do not 
fear. You are indeed of 
those who are secure.” 
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32. “Put your hand 

in your bosom, it will 
come out white, 

without disease. And 
fold back to you your 
arm (to ward off) from 
fear. So these are two 
clear signs from your 
Lord to Pharaoh and 
his chiefs. Indeed, 

they are a people 
disobedient.” 
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»A, 

33. He said: “My 
Lord indeed, I killed a 
man among them, so I 
fear that they will kill 
me.” 
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34. And my brother 
Aaron, he is more 
eloquent than me in 
speech, so send him 
with me as a helper, 
confirming me. Indeed, 

I fear that they will 
deny me.” 
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35. He (Allah) said: 
“We will strengthen 
your arm with your 
brother, and We will 
give you both power 
so they shall not be 
able to reach you, 
with Our signs. You 
two and those who 
follow you will be the 
victors.” 

''i/ ■* / l * s s ' 

i y> C JL >jOLu» ili 

viL^l 

"l^JI 0 j 4 n & liui 

00 * 1^1 
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36. Then when Moses 
came to them with 
Our clear signs, they 
said: “This is nothing 
but a magic invented, 
and we have not heard 
of this among our 
fathers of old.” 
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37. And Moses said: 
“My Lord knows best 
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Jijo ” 

of him who came with 
guidance from Him, 
and him whose will 
be the (best) end of the 
Hereafter. Indeed, 

the wrongdoers will 
not be successful.” 
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38. And Pharaoh said: 
“O chiefs, I have not 
known for you any god 
other than me .So 
kindle for me (a fire), 
O Haman, to (bake) 
the clay, then make 
for me a lofty tower 
that I may look at the 
God of Moses. And 
indeed, I think that he 
is of the liars.” 
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39. And he was 

arrogant, he and his 
hosts in the land, 
without right, and 
they thought that they 
would not be brought 
back to Us. 
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40. So We seized him 
and his hosts, then We 
threw them into the 
sea. Then behold how 
was the end of those 
who did wrong. 
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41. And We made them 
leaders inviting to the 
Fire, and on the Day 
of Resurrection they 
will not be helped. 
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42. And We made a 
curse to follow them in 
this world, and on the 
Day of Resurrection 
they will be among the 
despised. 
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43. And certainly, 

We gave Moses the 
Scripture after what 
We had destroyed 
the generations of old, 
as clear testimonies for 
mankind, and a 

guidance and a mercy, 
that they might 

remember. 
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44. And you (O 
Muhammad) were not 
on the western side (of 
the mount) when We 
expounded to Moses 
the command, and you 
were not among the 
witnesses. 

^ t* S A 

Cgj ^ AA 

45. ffljfcjsSJSWT 
i££(frM)tttft, % 

rnsr-KAWntra 

. WFigftSS 
SSAK^f§]> 

45. But We brought 
forth generations, and 
long were the ages that 
passed over them. And 
you were not a dweller 
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among the people of 
Midian, reciting to 
them Our verses. But 
We kept sending (the 
messengers). 
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46. And you were not 
at the side of the mount 
when We called 

(Moses). But as a mercy 
from your Lord that 
you (O Muhammad) 
may warn a people to 
whom any warner had 
not come before you 
that they might 

remember. 
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47. And if (We had) 
not (sent you as a 
warner), in case should 
afflict them a calamity 
because of what their 
own hands have sent 
before, they might say: 
“Our Lord, why did 
You not send to us a 
messenger, that we 
might have followed 
Your revelations, and 
should have been 

among the believers.” 
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48. Then, when there 
came to them the truth 
(Quran) from Us, they 
said: “Why was he not 
given the like of what 
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was given to Moses.” 
Did they not disbelieve 
in that which was given 
to Moses before. They 
say: “Two magics that 
support each other.” 
And they say: “Indeed, 
in each we are 
disbelievers.” 
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49. 

^awttsmifPWH 

, sp^i^ifcaiffi'e!” 

49. Say (O 

Muhammad): “Then 

bring a scripture from 
Allah which is a better 
guide than these two 
(that) I may follow it, if 
you are truthful.” 
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50. So if they do not 
respond to you, then 
know that what they 
follow is their desires. 
And who is more 
astray than him who 
follows his desire 

without guidance from 
Allah. Indeed, Allah 
does not guide the 
wrong doing people. 
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51. 
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51. And certainly, We 
have conveyed to them 
the Word (Quran) that 
they might remember. 
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52. Those to whom 

We gave the Scripture 
before it, they believe 
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in it (Quran). 
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53. And when it is 
recited to them, they 
say: “We believe in it, 
indeed, it is the truth 
from our Lord, indeed 
we were, even before it, 
those who surrender.” 

&i; rjfc Jl: iSjj 

bj T355 c* j£JT «j ^ 

Cj5 LT 

54 . my&wst^M 

immm, hamj 

MS*», W#*« 

MlW(Aif)A®JA 

O 

54. Those will be 
given their reward 
twice because they are 
patient, and repel 

evil with good, and 
from that which We 
have provided them, 
they spend. 
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55. And when they 

hear vain talk, they 
withdraw from it and 
say: “For us are our 
deeds and for you are 
your deeds. Peace be 
upon you. We do not 
seek (the way of) the 
ignorant.” 
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56. Indeed, you (O 
Muhammad) do not 
guide whom you love, 
but Allah guides whom 
He wills. And He is 
most knowing of those 
who are the guided. 

0 


★ 

tV 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


























^sL. 'jsL. 'sL. ^sjL '»jL ^sjL 'sjL 'sL 'adL , siL 'sL. 'ssjL , «L- 'sL- 'ssjL 'sL '%b» 'sL '&L* 'sL- ’ssL >L. ■%&*. 'asL ’s^L 'j 4> 'sL.'sL- 'ssL. 'sL- 'ssjL 'sjL ^L. >iL , sL. , §jL >sL. 'sL. >L. 'sL. , sL 'gL t^L. , gtfL , g5jL ^L 'sjL , »L 'sL. 'ssL'sL. 'ssL- 'ssL. 1 gL. 'ssL , sjL 's4> 'sL. , «jL 'ssL. 

£qp £jp £jp £$p £<p £fp £(p £|p £|p £fp £(p £$p £!f ^fp £$p £$p £(p £$p ^p £^p £$p £<p £$p ^p £fp -^p ^p £qp £$p ^p ^p ^p ^$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp -«p ^p £$p £$p £p ^p ^p £(p -«p ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £fp ^p £$p £fp £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


57. iM: “®$n 

fiU«ft-RiaiM.§l 

M]W±nfeo ” mm 

3EM$ rU (Sira), (# 

ffl*M]*£**nit 


57. And they say: “If 
we were to follow the 
guidance with you, we 
would be snatched 
away from our land.” 
Have We not 
established for them a 
secure sanctuary 

(Makkah), to which 
are brought fruits of 
all kinds (in trade), a 
provision from Us. But 
most of them do not 
know. 
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58. And how many a 
town have We 
destroyed that were 
thankless for their 
means of livelihood. 
And those are their 
dwellings which have 
not been inhabited 
after them, except a 
little. And it is We who 
were the inheritors. 
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59. And never was 
your Lord the one to 
destroy the townships 
until He had raised up 
in their mother town a 
messenger reciting to 
them Our verses. And 
We would not destroy 
the townships except 
while their people 
were wrongdoers. 
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60. And whatever you 
have been given of 
the things is an 
enjoyment of the life 
of the world and its 
adornment. And that 
which is with Allah is 
better and more lasting. 
Have you then no sense. 
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61. Then is he whom 
We have promised an 
excellent promise, 

which he will find 
(true), like him whom 
We have made to enjoy 
the comfort of the life 
of the world. Then he 
will be, on the Day of 
Resurrection, among 
those brought (to be 
punished). 
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62. »— ASfifcttS 
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62. And the Day He 
will call them and say: 
“Where are My 

partners whom you 
used to assert.” 
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63. Those upon whom 
the word will have 
come true will say: 
“Our Lord, these are 
they whom we led 
astray. We led them 
astray, just as we 
ourselves were astray. 
We declare our 
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disassociation before 
You. It was not us they 
worshipped.” 
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64. And it will be 
said: “Call upon your 
partners (of Allah).” 
Then they will call 
upon them, so they 
will not respond to 
them, and they will see 
the punishment. (They 
will wish), if only they 
had been guided. 
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65. And the Day He 
will call them and say: 
“What did you answer 
the messengers.” 
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66. Then the news (of a 
good answer) will be 
obscured to them on 
that day, and they will 
not (be able to) ask one 
another. 
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#, (nIM) $ 

Aj&SjWAo 

67. So as for him who 
had repented, and 
believed, and had done 
righteous deeds, it is 
then expected that he 
will be among the 
successful. 
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68. And your Lord 
creates whatever He 
wills and chooses. No 
choice is for them. 
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#^7o 

Glorified be Allah and 
Exalted above all that 
they associate (with 
Him). 
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69. And your Lord 
knows what their 
breasts conceal, and 
what they declare. 
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70. And He is Allah, 
there is no god but 
Him. His is all praise in 
the former and the 
latter (state), and His is 
the command, and to 
Him you will be 
brought back. 
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71. Say, (O 

Muhammad): “Have 

you considered, if 

Allah made night 
everlasting for you 
until the Day of 

Resurrection, who is a 
god besides Allah who 
could bring you light. 
Will you then not 

hear.” 

2iT J7>- oj 4* 

4! jJi ,U=^ 

^ Uj ^ 

“5ii 

KgJ ^ * J 

72. #%, “MW 

fcMliBfiSSS-lScSI 
««B. Ks73el4. 

mmzm£mnm& 

72. Say, (O 

Muhammad): “Have 

you considered, if 
Allah made day 

everlasting for you 
until the Day of 
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Resurrection, who is a 
god besides Allah who 
could bring you night 
wherein you rest. Will 
you then not see.” 
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73. And of His mercy 
He made for you the 
night and the day, that 
you may rest therein, 
and that you may seek 
of His bounty, and that 
you may be thankful. 
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74. And the Day He 
will call them and say: 
“Where are My 

partners whom you 
used to assert.” 

cJ 0_jA* }yi) 

jAr <yj 

^ * * *C, 1 

75 . wkn-M*® 
•ft—^ffiA. 

*0 

&it*s«30Ji7£ 
So Ml'Mit W (ft 
#)«I«]f^i( 
itHMt]) 7. 

75. And We shall take 
out from every nation 
a witness, and We 
shall say: “Bring your 
proof.” Then they will 
know that the truth is 
with Allah, and will 
vanish from them that 
(falsehood) which they 
used to invent. 
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76. Indeed, Korah 

was from the people of 
Moses, but he 

oppressed them. And 
We gave him of 

treasures so much that 
indeed the keys thereof 
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would burden a troop 
of mighty men. When 
his people said to him: 
“Do not Exult. Indeed, 
Allah does not love the 
exultant.” 
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77. “And seek through 
that (wealth) which 
Allah has bestowed on 
you, the home of the 
Hereafter, and do not 
forget your portion of 
the world, and do 
good as Allah has done 
good to you, and do 
not seek corruption in 
the land. Indeed, Allah 
does not love the 
corrupters.” 
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78. He said: “This has 
been given to me only 
on account of 
knowledge I possess.” 
Did he not know that 
Allah had indeed 
destroyed before him 
of the generations, 
those who were 
mightier than him in 
strength and greater in 
(riches) they collected. 
And the criminals are 
not questioned about 
their sins. 
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79. Then he came 
out before his people 
in his adornment. 
Those who desired the 
life of the world 

said: “Oh, would that 
we had the like 

of what has been 

given to Korah. 

Indeed, he is the owner 
of a great fortune.” 
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80. And those who 
had been given 

knowledge said: “Woe 
to you. The reward of 
Allah is better for 
those who believe and 
do righteous deeds. 
And none shall attain 
this except those who 
are patient.” 
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81. So We caused the 
earth to swallow him 
and his dwelling place. 
Then for him there was 
not any host to help 
him other than Allah, 
nor was he of those 
who could save 

themselves. 
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82. And the morning 
(found) those who had 
desired his place the 
day before, saying: 
“Alas (we forgot) that, 
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Allah enlarges the 

provision to whom He 
wills of His slaves and 
restricts it. If it was 
not that Allah 

conferred favor on us, 
He would have caused 
it to swallow us. Alas 
(we forgot) that, the 
disbelievers will not be 
successful.” 

Iaa 'M zJ&Zj 

Of Cx*l 

T t T''t *l • 9 S k s 

O* ol JjAy 

^ I2u AiAiJ llL 2lT 
♦ «* 

* 

0j>s3T ££ -3 ;«fcj 

© 
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83. That abode of the 
Hereafter, We shall 
assign it to those who 
do not seek exaltedness 
in the land, nor 
corruption. And the 
end is (best) for the 
righteous. 
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84. Whoever comes 
with a good deed, he 
shall have the better 
thereof. And whoever 
comes with an evil 
deed, then those who 
did evil deeds, their 
recompense will not be 
except what they used 
to do. 
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85. Indeed, He who 
has ordained upon you 
(O Muhammad) the 
Quran, will surely 
bring you back to the 
Place of Return. Say: 
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“My Lord knows best 
of him who brings 
guidance, and who it is 
in manifest error.” 
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86. 
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86. And you were not 
expecting that the 

Book (this Quran) 

would be conveyed to 
you, but (it is) a 
mercy from your Lord. 
So do not be a 
supporter of the 

disbelievers. 
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87. And let them 
not turn you from the 
revelations of Allah 
after when they have 
been sent down to you, 
and call (mankind) to 
your Lord, and do not 
be of those who ascribe 
partners (to Him). 
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88. And do not 
invoke with Allah any 
other god. There is no 
god but Him. Every 
thing will perish 

except His Face. His is 
the command, and to 
Him you will be 
brought back. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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2. Do people think 

that they will be left 
alone because they 
say: “We believe, and 
they will not be tested.” 
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3. And certainly, We 
have tested those who 
were before them. 
Thus Allah will surely 
make evident those 
who are truthful, and 
He will surely make 
evident the liars. 

*yp Of oJ IS» jjJj 

at 

JjSOf j-iiilJj 

ggj 

4. fcHtoAKSrtfi 

4. Or do those who 
do evil deeds think 
that they can outrun 
(escape) Us. Evil is 
what they judge. 
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5. Whoever hopes to 
the meeting with Allah. 
Then indeed, Allah’s 
term is coming. And 
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He is the All Hearer, 
the All Knower. 
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6 . And whoever strives, 
so he only strives for 
himself. Indeed, Allah 
is Free from need of 
the worlds (creation). 

* , * I 1 f * s s s, 

Ujji (J-«J 

Cf at oj 

0biA*ff 

7. 

ffWA, 

flews*. m#mm 

M3W#0WffAIH 

IffifD. 

7. And those who 

believe and do 

righteous deeds, We 
shall surely remove 
from them their evil 
deeds, and We shall 
surely reward them the 
best of what they 
used to do. 
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8 . And We have 

enjoined upon man 
kindness to his parents. 
And if they strive 
with you to make you 
join with Me that of 
which you have no 
knowledge, then do not 
obey them. To Me is 
your return, then I shall 
surely inform you about 
what you used to do. 
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9. And those who 
believe and do 

righteous deeds, We 
will surely admit them 
among the righteous. 
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10. And among 
mankind are those who 
say: “We believe in 
Allah.” Then, when 
they are made to 
suffer in (the cause of) 
Allah, they consider 
the persecution of 
mankind as the 
punishment of Allah. 
And if victory comes 
from your Lord, they 
will surely say: 
“Indeed, we were with 
you.” Is not Allah 
best aware of what is in 
the breasts of the 
worlds (creation). 
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11. And Allah will 
surely make evident 
those who believe, and 
He will surely make 
evident the hypocrites. 
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12. And those who 
disbelieve say to those 
who believe: “Follow 
our way, and we will 
carry your sins.” And 
they will not carry 
from their sins 
anything. Indeed, they 
are liars. 
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13. And they will surely 
carry their (own) 



s 

sis 


★ 

★ 

!★ 


•k 


kkkkkkkkkkkkkkk'kkkkkkkkkk'kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 





























*b 'sb ^b 'sL. ^sjL 'siL isL. 'sL. 'sL. 'ssL. >4* '»L- , gL. , «jL 'gb >dL 'jsjL , sL- 's>4 > '^b ^b '^L, >L. ^b '^b >sL. , ®L. , sL- >4* , »L. ^L , jdL ’gL, lb lb 'b- 'b 'b 'b- 'b- b* b~ 'ssL. 'ssL. 'ssL. 'sdL'sL- 'b- b- '&L* 'b- 'ssL. b* b» b~ 'b- b~ 'b- 'b- b~ 

£jp £fp £^p £$p £^p £fp £<p £fp £<p £$p £$p £(p ^p ^p £(p £fp ^p ^p -^p £<p ^p ^p £fp ^p ^p £^p £fp £$p ^p ^p £$p £fp ^p ^p -^p £(p ^p ^p £$p £^p £$p i^p £$p ^p £(p i^p ^p i^p /sjp £^p ^p £fp £$p i^p je^ £<p 

■ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


MliBKlMM) 

*a, umiwsjs 
^ ewtesia.# 

MMitM. 

burdens and (other) 
burdens along with 
their (own) burdens, 
and they will surely be 
questioned on the Day 
of Resurrection about 
what they used to 
invent. 
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14. And indeed, We 
sent Noah to his 
people, and he stayed 
among them a 

thousand (years) less 
fifty years. Then the 
flood engulfed them 
while they were 

wrongdoers. 
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15. Then We rescued 
him and the 

companions of the 
ship, and made it a 
sign for all peoples. 
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16. And Abraham, 
when he said to his 
people: “Worship 

Allah and fear Him. 
That is better for 

you if you should 
know.” 
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17. You worship other 
than Allah only idols, 
and you invent a 
falsehood. Indeed, those 
whom you worship 
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other than Allah have 
no power to give you 
provision, so seek 
provision from Allah, 
and worship Him, 
and be grateful to Him. 
To Him you will be 
brought back.” 
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18. And if you deny, 
then certainly nations 
have denied before 
you. And it is not 
upon the Messenger 
except to convey (the 
message) clearly. 
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19. ttWtlffl 

19. Have they not 
considered how Allah 
originates creation, 

then He repeats it. 
Indeed, that is easy for 
Allah. 
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20. Say: (O 

Muhammad) “Travel 
in the land and see 
how He originated 
creation, then Allah 
will bring forth the 
later creation. Indeed, 
Allah has Power over 
all things.” 
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21. He punishes whom 
He wills, and He has 
mercy upon whom He 
wills. And to Him you 
will be turned back. 
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22. And you cannot 
escape (from Him) in 
the earth, nor in the 
heaven. And there is 
none for you, other 
than Allah, any friend, 
nor a helper. 
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23. And those who 
disbelieve in the signs 
of Allah and in (their) 
meeting with Him, it is 
they who shall despair 
of My mercy, and it is 
they who will have a 
painful punishment. 
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24. So there was 

no answer of his 

people except that 
they said: “Kill him 
or burn him.” Then 
Allah saved him from 
the fire. Indeed, in that 
are sure signs for a 
people who believe. 
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25. And he (Abraham) 
said: “You have taken 
only idols other than 
Allah. The love between 
you is (only) in the life 
of the world. Then on 
the Day of 

Resurrection you will 
deny one another, and 
you will curse one 
another, and your 
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abode will be the Fire, 
and you shall not have 
any helpers.” 
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26. So Lot believed him. 
And he said: “Indeed, 

I shall migrate towards 
my Lord. Indeed He is 
the All Mighty, the 
All Wise.” 
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27. *M^ftk(, W 

S77FJi*. ® 
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27. And We bestowed 
on him Isaac and 
Jacob, and We placed 
in his progeny the 
prophethood and the 
scripture, and We gave 
him his reward in the 
world. And indeed, in 
the Hereafter he is 
surely among the 

righteous. 
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A%: “Mmifo 
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28. And Lot, when he 
said to his people: 
“Indeed, you commit 
lewdness which no one 
has preceded you 
(committing it) from 
among the worlds.” 
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29. “Do you indeed 
approach males, and 
rob the wayfarer 

(travelers), and indulge 
in indecencies in your 
assemblies.” But his 
people had no answer 
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except that they said: 
“Bring upon us the 
punishment of Allah 
if you are among the 
truthful.” 
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30. 

#ft^WA! w 

30. He said: “My Lord, 
help me against the 
people who do 

mischief.” 
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31 . 
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31. And when Our 
messengers came to 
Abraham with the 
good tidings, they 
said: “Indeed, we are 
about to destroy the 
people of that (Lot’s) 
township. Indeed, its 
people are wrong 
doers.” 
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32. He (Abraham) said: 
“Indeed, Lot is in 
there.” They said: “We 
are best aware of who 
is in there. We shall 
surely save him and his 
household, except his 
wife, she will be of those 
who stay behind.” 
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33. And that when Our 
messengers came to 
Lot, he was distressed 
because of them, and 
felt straitened for 
them. And they said: 
“Do not fear, nor 
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grieve. Indeed, we will 
save you and your 
family, except your 
wife, she will be of 
those who stay 

behind.” 
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34 . ®(±)IP#*A 
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34. “Indeed, we are 
about to bring down 
upon the people of this 
township a torment 
from the sky because 
they have been 

disobedient.” 
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35. ^(±)AWS» 

WAK, @77—® 
ftTSTSaUEtt («SW 
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35. And certainly, We 
have left of it a clear 
sign for a people who 
understand. 
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36. And to Midian 
(We sent) their 

brother, Shuaib. So he 
said: “O my people, 
worship Allah, and 

hope for the Last Day, 
and do not commit 
abuse on the earth, 
spreading corruption.” 
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fik. ^*tt*^A7 
ML (SAM)#, 
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37. So they denied 

him, then the dreadful 
earthquake seized 

them, and they lay 
(dead), prostrate in 
their dwelling place. 
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38. And (We destroyed) 
Aad and Thamud. And 
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indeed (their fate) is 
manifest to you from 
their (ruined) 

dwellings. And Satan 
made their deeds seem 
fair to them, and 
turned them away 
from the (right) path, 
though they were 
sensible observers. 
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39. And Korah, and 
Pharaoh and Haman 
(We destroyed also), 
and indeed Moses 
came to them with 
clear signs (of Allah’s 
Sovereignty), but they 
were arrogant in the 
land. And they could 
not outrun (Us). 
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40. So each one We 
seized for his sin. Then 
among them were those 
upon whom We sent a 
storm of stones. And 
among them were 
those who were seized 
by the blast. And 
among them were 
those whom We caused 
the earth to swallow. 
And among them were 
those whom We 
drowned. And it was 
not for Allah to wrong 


& A 




★ 

★ 


>9 


aJp ulljl f $ *■«>■ * 

>:<: f ^ ^ p 


£ ’v 


iSft 


p. ^ r 

UULaaO 


a 


A9 


>J Li^Pl ^ ^-^9J 

A ' if A4‘ 




> 


^jfei 2)T 

$juJ&\ ijil^sa 


★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 

































, «L. '§£»- ^sL. 'sL. 'si- uL. 'si- 'sdL 'si- ’s4- 'sL.'st- 'ssjL 'sL. 'ssL. 'ssjL 'sL. '%b» 'ssL. , sjL 'sjL 'ssL-'sis- 'ssjL 'sL. ’ssL. '$4> , sjL 'stiL ’s4- 'ssL- 'ssjL >1- isl* 'j 4> 'ssL- 'sjL 'ssl- , »L. ^L. 'sL. ’sL. 'si- , sjL 'sL. 's^L 'sL. ^L 'sjL 'sL. , sjL'sL- 'ssiL 'sL- l sL. 'jsL. 'sis- , s4> '&L* 'sL- 'sl- 
£qp £(p £^p £jp £fp £^p £fp £$p £<p £fp £(p £$p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £(p ^p ^p £$p £^p ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 



them, but they were 
being unjust to 

themselves. 


41. SPS^ft^Ah 

A Wit 
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41. The likeness of 
those who have taken 
protectors other than 
Allah is as the 
likeness of the spider, 
who takes (builds) a 
house. And indeed, 
the frailest of all 
houses is the spider’s 
house. If they (only) 
knew. 
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42. £&?»££qji'ftfe 
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42. Indeed, Allah 

knows whatever they 
call upon any thing 
other than Him. And 
He is the All 

Mighty, the All Wise. 
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43. And these 

similitudes, We put 
forward them for 
mankind. And none 
will understand them 
except those who have 
knowledge. 
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44. 
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44. Allah created the 
heavens and the 

earth with truth. 

Indeed, in that is 
surely a sign for those 
who believe. 
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45. Recite that which 
has been revealed to 
you of the Book, 
and establish prayer. 
Indeed, prayer 

restrains from 

lewdness and iniquity. 
And surely the 
remembrance of Allah 
is greater. And Allah 
knows what you do. 
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46. And do not argue 
with the People of the 
Scripture except it be 
in (a way) that is 
better, except with 
those who do wrong 
among them. And 
say: “We believe in 
that which has been 
revealed to us and 
revealed to you. And 
our God and your God 
is One, and we are to 
Him those who 
surrender.” 
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47. And thus We have 
revealed to you the 
Book (Quran). And 
those to whom We 
gave the Scripture 
(aforetime) believe in 
it. And of these (also) 
there are some who 
believe in it. And none 
deny Our revelations 
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except the disbelievers. 


© Oj jj’^N 




★ 

★ 

!★ 


48. 

u, 

^mAm^wmr 


48. And you (O 
Muhammad) did not 
read before it of any 
book, nor did you 
write it with your 
right hand, for then, 
those who follow 
falsehood, might have 
doubted. 
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49. But these are clear 
revelations in the 
hearts of those who 
have been given 
knowledge. And none 
deny Our revelations 
except the wrong 
doers. 
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50. MJ%« “Aff 

a^K«$a3PM, 
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50. And they say: 
“Why signs are not 
sent down upon him 
from his Lord.” Say: 
“The signs are with 
Allah only, and I am 
only a plain warner.” 
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51. 


And is it not 
sufficient for them that 
We have sent down 
to you the Book 
which is recited to 
them. Indeed, in that 
is surely a mercy and 
a reminder for a 
people who believe. 
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52. Say: “Sufficient is 
Allah between me 

and you as a 

Witness. He knows 

what is in the 

heavens and the 

earth.” And those who 
believe in falsehood 
and disbelieve in 

Allah, they are those 
who are the losers. 
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53. 

®^o 

P$»ML 

53. And they ask you 
to hasten on the 
punishment. And if a 
term had not been 
appointed, the 

punishment would 

assuredly have come to 
them. And surely, it 
will come upon them 
suddenly while they 
perceive not. 
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54. |f](«)S| 

(»BE!) 

KA. 

54. They ask you to 
hasten on the 

punishment. And 

indeed, Hell will be 
encompassing the 

disbelievers. 
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jfe- 

0 

55. 

MlWAAffiWMis 
T^#ML (»Bt 
)ftb(A)£%: “#« 

55. On the day the 
punishment shall cover 
them from above them 
and from underneath 
their feet, and it will be 
said: “Taste what 
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you used to do.” 


56. 

jithw. ffiKifn 

56. O my slaves, those 
who believe, indeed, 
My earth is spacious, 
so worship Me only. 
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57. «->KMP&3 

\m>ti, Mf§mtm 
»t0«i. 

57. Every soul shall 
taste the death. Then 
to Us you shall be 
returned. 
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58. And those who 
believe and do 

righteous deeds, We 
will surely give them 
lofty dwellings in the 
Gardens underneath 
which rivers flow, to 
live therein forever. 
Excellent is the reward 
of the workers. 
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59. M3SMSWA 
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59. Those who are 
patient, and in their 
Lord put their trust. 

p^3 cfe 

60. w&ftmfitoft 
a^ngaw^-H-, 

60. And how many of 
creatures are there 
that do not carry their 
provisions. Allah 

provides for them and 
for you. And He is the 
All Hearer, the All 
Knower. 

y^IS W»il 2>T Uijj 

1 

61. $nS^fnlM]Tt 
j£ft7ifAfnAilL 

61. And if you ask 
them, “Who created 
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the heavens and the 
earth, and subjected 
the sun and the moon 
(to their appointed 
work).” They would 
surely say: “Allah.” 
Then how are they 
turned away. 
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62. ici4|® / ftkStjSy' 
**PPSfMftfattAW 
£th £&ft££n75 
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62. Allah enlarges the 
provision for whom He 
wills of His slaves and 
straitens it for whom 
(He wills). Indeed, 

Allah is the All 
Knower of all things. 

Ol 0 ? 

* ^ 

%uh 

63. iinlfHM, 

it*A£P$M> «£ 
AKfeftitrAJgffi'fi ft 
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63. And if you ask 
them, “Who causes 
water to come down 
from the sky, then 
with it revives the 
earth after its death. 
They would surely 

say: “Allah.” Say: 

“All the Praise be to 
Allah.” But most of 
them have no sense. 
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64. And the life of 
this world is nothing 
but an amusement 
and play. And 

indeed, the home of the 
Hereafter, that is 

indeed the life, if they 
(but) knew. 
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65. And when they 
embark on a ship, 
they call on Allah, 
making sincere for 

Him (their) faith. 

Then when He brings 
them safely to land, 
behold, they ascribe 
partners (to Him). 
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66 . ttW* 
MlWJSJI&B&A 
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66 . So that they will 
deny for what We 
have given them, and 
that they take their 
enjoyment. But soon 
they will come to know. 
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67. Have they not 
seen that We have 
appointed a secure 
sanctuary, and that 
men are being 

snatched away from all 
around them. Then in 
falsehood do they 

believe, and in the 
bounty of Allah they 
disbelieve. 
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68 . itfcfclfiJlcfegjfi 
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68 . And who does a 
greater wrong than 
he who invents about 
Allah a lie, or denies 
the truth when it 
comes to him. Is not 
there in Hell a dwelling 
for the disbelievers. 
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ttaawflt, £»w 
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69. And those who 
strive in Us, We will 
surely guide them to 
Our paths. And indeed, 
Allah is surely with the 
righteous. 

UJ (ji$3 

^ i Si* * m *' At 

4)! ojj 

■b- _ ^ n A .- 

A * ^ ( P- ^ ^T^*^rP <$ * * ^v° 

_ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 
★ 

★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 













********************************Sf ****************************** 


WEW'ZM-^Z US 




ArRoom 


*ACA]&M£&# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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l. psTAtm^ «S0, 
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1. Alif. Lam. Mim. 

@73 i 

2 . ^ABfcmt 
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2. The Romans have 
been defeated. 


3. — 

tf^iEWitkAo Ml 
£ Alt AM. &£Jtt 

Wo 

3. In the nearer 

land, and they, after 
their defeat, will be 
victorious. 

^(Asc/o Vrjsfjj 

> /\*'* s \L jJJ 

v- T*~t 

0 

4. ft/l*Art, fS 

fPftMIM. 

4. Within three to 
nine years. To Allah 
belongs the command 
before and after. And 
that day the believers 
will rejoice. 
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5. (JP*) iAAii 

Wffitto teSttftim 

ItW(A). fikAA 
t&#K A^tt° 

5. With Allah’s help. 
He helps whom He 
wills. And He is the 
All Mighty, the 

Merciful. 
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6 . (a^)^fe^* 
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6 . (It is) the promise of 
Allah. Allah does not 
fail in His promise, but 
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most of mankind do 
not know. 

O >£»&; * fa' 

7. M]JRftlit*1ft 

tmmm, fa*® 

fftffl^B'WSItt. 

7. They know what is 
apparent of the life of 
the world, and they, 
about the Hereafter, 
they are heedless. 
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•jh fa fa fa 
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8 . Jtatttfli^ts 
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WZA^mtEM'&B 

)#JSLMlM±! 

8 . Do they not reflect 
within themselves. 

Allah has not created 
the heavens and the 
earth, and that which 
is between them, except 
with truth and for a 
term appointed. And 
indeed, many among 
the mankind are 

disbelievers in the 
meeting with their 
Lord. 
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ffi»3HiMJ (MW 
ft®#, gfflg&AA 

IB. 

9. Have they not 
traveled in the land and 
seen how was the end 
of those before them. 
They were mightier 
than these in strength, 
and they tilled the land 
and built upon it more 
than that which these 
have built. And their 
messengers came to 
them with clear 

evidences. Then it was 
not Allah who wronged 
them, but they did 
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wrong to themselves. 


10 . 0A 

MHAfSIcfeW^ 
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10. Then the end of 
those who had 

committed evil was 
evil (worst), because 
they denied the 

revelations of Allah 
and they used to 
ridicule them. 
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11 . ^c&frJ^ittt., 
^JsMM'iZ, $Hj# 
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O 

11. Allah originates the 
creation, then He will 
repeat it, then to Him 
you will be returned. 
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12 . ^(®SW)Btfs] 

ft»AMRt, WfS 
MA*(P§ft)AM. 

12. And the Day 

when the Hour will be 
established, the 

criminals will be in 
despair. 


13. ftMUBBS* 

mm*, Mm 

A Aft A ° MMH(3P 
H) til^SiAflkfn^K 

13. And there will not 
be for them among 
their (alleged) partners 
any to intercede. And 
they will reject their 
partners. 
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14. «E(®ffiW)BtfB] 

pwwipa, mm 

14. And the Day when 
the Hour will be 
established, that Day 
they will become 

separated. 
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15. MASPSftWlB 
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15. Then as for those 
who believed and did 
righteous deeds, so 
they shall be made to 
enjoy in the Garden (of 
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delight). 


16. MJPiMffiW 
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16. And as for those 
who disbelieved and 
denied Our revelations, 
and the meeting of the 
Hereafter, they shall be 
brought into the 

punishment. 
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17. So glorify Allah 
when you enter the 
night and when you 
enter the morning. 
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18. And to Him is all 
the praise in the 
heavens and the earth, 
and at the decline of 
the sun and in the 
noonday. 
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?Bo ftk£A±fe?Et:A 
js^'eMtr, m® 

19. He brings out the 
living from the dead, 
and He brings out 
the dead from the 
living, and He revives 
the earth after its 
death. And thus shall 
you be brought out. 
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20 . 'teWat.A—, 
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20. And among His 
signs is that He created 
you from dust, then 
behold, you are human 
beings scattered 

(throughout the earth). 
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21. And among His 
signs is that He created 
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A, 

for you mates from 
yourselves that you 
may find tranquility 
in them, and He 

placed between you 
love and mercy. 

Indeed, in that are 
signs for a people who 
reflect. 
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22. And among His 
signs is the creation of 
the heavens and the 
earth, and the 

difference of your 
languages and your 
colors. Indeed, in that 
are signs for those of 
sound knowledge. 
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23. And among His 
signs is your sleep 
by night and day, 

and your seeking of 
His bounty. Indeed, in 
that are signs for a 
people who listen. 
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24 . 
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24. And among His 
signs is (that) He shows 
you the lightning (by 
way of) fear and hope, 
and He sends down 
water from the sky, 
then thereby He revives 
the earth after its 
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death. Indeed, in that 
are signs for a people 
who understand. 
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25 . f&waibt— , 
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25. And among His 
signs is that the 
heavens and the earth 
stand firm by His 
command. Then when 
He summons you, by 
one call from the earth, 
behold, you will come 
out. 
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26. £i#^±tLLW 
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26. And to Him belongs 
whoever is in the 
heavens and the earth. 
All are obedient to 
Him. 
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27. And it is He who 
originates the creation, 
then He will repeat it, 
and that is easier for 
Him. And his is the 
highest similitude in the 
heavens and the earth. 
And He is the All 
Mighty, the All Wise. 
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28. He sets forth for 
you a parable from 
your own selves. Do 
you have among those 
whom your right hands 
possess any partners, 
in that what We have 
provided for you, so 
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that you are equal 
therein, (and) you fear 
them as you fear of 
yourselves (each other). 
Thus do We explain in 
detail the signs to a 
people who have sense. 
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29. A, 3BflWA(K 
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29. But those who do 
wrong follow their 
(own) desires without 
knowledge. Then who 
will guide him whom 
Allah has sent astray. 
And for them there 
will not be any helpers. 
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30. ^(SS)5—* 
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30. So set you your 
face (O Muhammad) 
towards (this) Faith, 
inclining to truth. The 
nature of Allah that 
upon which He has 
created mankind. 

There is no altering in 
(the laws of) Allah’s 
creation. That is the 
right religion, but most 
of the people do not 
know. 
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31. MMSfifr# 

» %-^'ftfe. 

A. 

31. Turning in 

repentance to Him, 
and fear Him and 
establish prayer, and 
do not be of those who 
associate partners (to 
Him). 
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32. »a#*dw 
m&, R&tftim 
AWAS4 3 , U 
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32. (Or) of those who 
have divided their 

religion and have 

become sects, each 
faction rejoicing in 
what they have. 
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33. And when 

adversity touches the 
people, they cry upon 
their Lord, turning in 
repentance to Him. 
Then, when He gives 
them a taste of His 
mercy, behold, a group 
among them associate 
(partners) with their 
Lord. 
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34. So that they will 
disbelieve in what We 
have given them. So 
enjoy yourselves, then 
soon you will come to 
know. 
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35. )«ita^SM 
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35. Or have We sent 
down to them an 
authority which then 
speaks of that which 
they associate with 
Him. 
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Mil- 
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36. And when We give 
the people a taste of 
mercy, they rejoice 
therein. And if an evil 
afflicts them for what 
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their own hands have 
sent forth, behold, 

they are in despair. 


37. 

ffift^ArAWIfU 

37. Do they not see 
that Allah enlarges 
the provision for 

whom He wills and 
straitens (for whom He 
wills). Indeed, in that 
are signs for a 

people who believe. 

at of i£ $ 

&l'* <j 
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38. So give the 

kindred his right, and 
the needy, and the 
wayfarer. That is better 
for those who desire 
Allah’s countenance. 
And such are they who 
will be successful. 
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39. And whatever you 
give in usury that it 
may increase in the 
wealth of people has no 
increase with Allah. 
And that which you 
give in charity, seeking 
the countenance of 
Allah, then those, they 
shall have manifold 
increase. 
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ft( 
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40. Allah is He who 
created you, then He 
has provided for your 
sustenance, then He 
will cause you to die, 
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then He will give you 
life (again). Are there 
any of your partners 
(of Allah) who do 
anything of that. 

Praised and Exalted be 
He above what they 
associate (with Him). 
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41. Corruption has 
appeared on land and 
sea because of (the evil 
of) what the hands of 
people have earned, 
that He may make 
them taste a part of 
what they have done, 
that perhaps they may 
return. 
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42. ifcM: “MlA 

*»*», #«P®( 
team witrwAB* 
&fa?M]A§P$» 
ffi^WAo ” 

42. Say (O 

Muhammad): “Travel 
in the land, then see 
how was the end of 
those before.” Most of 
them were associators 
(with Allah). 
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43. So set your face 
towards the true Faith 
firmly before there 
comes a Day from 
Allah which none 

can avert it. That Day 
they shall be divided. 
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44. AfaWA#£iffi 
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44. Whoever 

disbelieves, then upon 
him is (the burden of) 
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his disbelief. And those 
who do righteousness, 
then such prepare a 
place for themselves. 


45. ftfe(±)#MW 

JB*+#JK»Ste0i 
»ft#ffWA. m 
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45. That He may 

reward those who 

believe and do 

righteous deeds of His 
bounty. Indeed, He 
does not love the 

disbelievers. 

Qtjf\ i$j>4l 

s' 

o* l>l/j 

^ j4j\ 2*15x9 

0bir*&3\ 

46. m^w.^.—, 

S£piMM##ffi 1 Wlff 

sg, 

mum. umas 

®t££ftkWift*AT 
ftfir, Rmmm^ 

urn 

46. And among His 
signs is that He sends 
the winds as good 
tidings, and to let you 
taste of His mercy, 
and that the ships 
may sail by His 
command, and that 
you may seek of His 
favor, and that you 
may be thankful. 
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47. And certainly, We 
sent messengers before 
you to their own 
peoples. So they came 
to them with clear 
evidences, then we 

took vengeance on 
those who committed 
crimes. And it was 
incumbent upon Us to 
help the believers. 
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48. Ji^fe^iSitM, 
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48. Allah is He who 
sends the winds so that 
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they raise clouds, then 
He spreads them along 
the sky however He 
wills, and He makes 
them into fragments, 
then you see the rain 
drops coming forth 
from their midst. Then 
when He causes it to 
fall upon whom He 
wills of His slaves, 
behold, they do rejoice. 

j /4=xd> &A1 

A^r'} fii> CSS jLLuT 

rji- <3^1 <sj* ^4 
v “" 

OL^I T3)i >yA 

♦ 3 -v ^ LA' 

^©:>Lp *.LwO • u» £~aj 

LA- - LA 

x -* , ,i A i 

>■>! 
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49. Although they 

were before, that even 
before it was sent down 
upon them, in 

despair. 

ol Cr? o!3 

CA? -*^3^ 

tQi ^ 

50. ffi\>X, 
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50. Then look at the 
effects (signs) of the 
mercy of Allah, how 
He revives the earth 
after its death. Indeed, 
that He will give life 
to the dead. And He 
is Powerful over all 
things. 
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51. And if We send 
a wind, then they see 
(the crops) turn yellow, 
they would remain 
thereafter in their 

disbelief. 
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52. 

#njfS!l, 

52. So indeed, you 
(Muhammad) cannot 
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make the dead to hear, 
nor can you make the 
deaf to hear the call 
when they turn away 
showing their backs. 
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«»f#WAijfS!Jo 

53. And you 

(Muhammad) cannot 
guide the blind from 
their straying. You 
cannot make to hear 
except those who believe 
in Our revelations so 
they have submitted. 
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54. Allah is He who 
created you from 

weakness, then after 
weakness appointed 

strength, then after 
strength appointed 

weakness and grey 
hair. He creates what 
He wills. And it is He 
who is the All Knowing, 
the All Mighty. 
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55. And the Day when 
the Hour will be 
established, the 

criminals will swear 
they had not stayed but 
an hour, thus they 
used to be deceived (in 
worldly life). 
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56. And those who were 
given the knowledge 
and the faith will say: 
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“Certainly, you have 
stayed according to the 
decree of Allah until 
the Day of Resurrection. 
So this is the Day of 
Resurrection, but you 
did not know. 
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57. So that Day, their 
excuses will not benefit 
those who did injustice, 
nor will they be asked 
to seek forgiveness. 
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58. And certainly, We 
have set forth for 
mankind, in this 

Quran, every kind of 
parable. And if you 
came to them with a 
sign, those who 

disbelieve would surely 
say: “You are not 
but following the 

falsehood.” 
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59. £»*&#*# 

@7^WAW't<. 

59. Thus does Allah 
seal upon the hearts 
of those who do not 
know. 
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60. So be patient, 
indeed, the promise of 
Allah is true. And let 
them not discourage 
you, those who have no 
certainty of faith. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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2 . ifttgftft&A 

2. These are 

revelations of the wise 
Book. 
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3 . *xsMf#WAW 
5l##*tfl. 

3. A guidance and a 
mercy for the righteous 
people. 
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4. *gA**a3b 

, fftA*. #M , (SJb 
tttWAo 

4. Those who establish 
the prayer and give the 
poor-due and they, 
about the Hereafter, 
they have faith with 
certainty. 
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0 6A* 

5 . a® (A) aMt 
fnw±W3i#, a® 

A^iijW(A)o 

5. Those are on 
guidance from their 
Lord, and those are 
they who will be 
successful. 
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6. AS+^fi®^ 
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6. And among mankind 
is he who purchases 
idle talks, that he may 
mislead from the way 
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of Allah without 

knowledge, and takes 
it by way of mockery. 
Those, for them will 
be a humiliating 

punishment. 
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^^smci, $?m 
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7. And when Our 

verses are recited to 
him, he turns away in 
arrogance as if he had 
not heard them, as if 
there were a deafness 
in his ears. So give him 
tidings of a painful 
punishment. 
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8 . Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, for 
them are the gardens 
of delight. 
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9. 
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9. They will abide 
therein. A promise of 
Allah in truth. And He 
is the All Mighty, the 
All Wise. 
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10. He has created the 
heavens without pillars 
that you see, and He 
has set on the earth firm 
mountains lest it should 
shake with you, and He 
has dispersed therein 
every moving (living) 
creature. And We send 
down from the sky 
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water, and We cause 
to grow therein (plants) 
of every goodly kind. 
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11. This is the creation 
of Allah. Then show 
me what have they 
created, those (you 
worship) other than 
Him. But the 

wrongdoers are in 
error manifest. 

^jS M jk- ili 
of CfA A ,il - 

J jlU» j OjiljajT Jj 

cU<^ 

12. imjim&ft 
**, («». ) “to 

sixsf^a**. ” 
fa A&Sfetfffc s a ( 
'Aik)* ^^ffiiBrA^ 
JBftA, £&«** 

3<w> g —wsjiw 

o 

12. And certainly, We 
had given Luqman 
wisdom, (saying), that 
give thanks to Allah. 
And whoever gives 
thanks, so indeed he 
gives thanks for (the 
good of) his ownself. 
And whoever is 

ungrateful, then indeed, 
Allah is Free of need, 
Owner of Praise. 
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13. And when Luqman 
said to his son, while he 
was advising him: “O 
my son, do not associate 
(partners) with Allah. 
Indeed, association 

(with Allah) is a 
tremendous wrong.” 
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14. And We have 

enjoined upon man 
about his parents. His 
mother carried him in 
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weakness upon 

weakness, and his 
weaning is in two 
years, so give thanks to 
Me and to your 
parents. Unto Me is the 
journeying. 
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15. 

^JEMr^ltlft Gfc 

)#*ML #itl»fi 
m^WAMito Ml 
gM&niH&sm, m 

»—Wo ” 


15. And if they strive 
with you for that you 
associate with Me (as 
partners) that of which 
you have no knowledge, 
then do not obey them, 
and accompany them 
in the world kindly, 
and follow the way of 
him who turns in 
repentance to Me. 
Then to Me will be 
your return, then I 
shall tell you of what 
you used to do. 
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16. (Luqman said): “O 
my son, indeed, if it 
should be (equal to) the 
weight of a grain of 
mustard seed, then 
should be in a rock, or 
in the heavens, or in 
the earth, Allah will 
bring it forth. Indeed, 
Allah is Subtle, 
Aware.” 
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my son, m A -f ^ 

establish the prayer ^ ° J 
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and enjoin kindness 
and forbid iniquity, 
and bear with patience 
upon whatever may 
befall you. Indeed, that 
is of firmness in (the 
conduct of) affairs.” 
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18. 
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18. “And do not turn 
your cheek in scorn 
toward people, nor 
walk in the land 
exultantly. Indeed, 

Allah does not love each 
self-conceited boaster.” 
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19. 
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19. “And be moderate 
in your walking, and 
lower your voice. 
Indeed, the harshest 
of all sounds is the 
voice of the donkey.” 
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20. Do you not see that 
Allah has subjected for 
you whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth, and 
He has bestowed upon 
you His favors, 

apparent and hidden. 
And among mankind 
is he who disputes 
about Allah without 
knowledge, and without 
guidance, and without 
an enlightening Book. 
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21. And when it is 
said to them: “Follow 
that which Allah has 
sent down,” they say: 
“But we shall follow 
that upon which we 
found our fathers.” 
Even if Satan has been 
inviting them to the 
punishment of the 
blaze. 
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22. And whoever 

surrenders his face to 
Allah, and he is a 
doer of good, then 
certainly he has 

grasped the firm 

handhold. And to Allah 
will be the outcome of 
all matters. 
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23. And whoever 

disbelieves, so let not 
grieve you (O 

Muhammad) his 

disbelief. To Us is their 
return, then We shall 
surely inform them of 
what they used to do. 
Indeed, Allah is Aware 
of what is in the 
breasts (of men). 
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24. (Affi 

24. We give them 
comfort for a while, 
then We shall drag them 
to a severe punishment. 
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25. And if you (O 
Muhammad) ask 

them: “Who created 
the heavens and the 
earth.” They would 
certainly say: “Allah.” 
Say: “All the praises be 
to Allah.” But most of 
them do not know. 
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26. ^JfefflKWfMP 
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26. To Allah belongs 
whatever is in the 
heavens and the earth. 
Indeed, Allah, He is 
Free of need, the 
Owner of Praise. 

o^iUjT 4 u 

^ 0 ! ■>:% 

($SJ) Ap^i-T 

27. fclOlUtfPtto 

WfP**, «#K5^ 
SA> ffff^o* 6 in± 
-t*#W(«i£), £ 

0 £fcJiAt&(KN A 
fK. 

27. And if all the trees 
in the earth were to 
become pens, and the 
ocean (ink), replenished 
after that with seven 
(more) oceans, the 
words of Allah would 
not be exhausted. 
Indeed, Allah is All 
Mighty, All Wise. 
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28. Neither creating you 
all, nor raising you all 
(from the dead) is but 
as (the creation and the 
raising of) a single soul. 
Indeed, Allah is All 
Hearer, All Seer. 

% f&Z % ’r&k. £ 

ol l-V’j (J^^ 3 

" ^ 

* ' V ' 

29 . 

«»a#+, 
#»a«* ; mi®. 

29. Have you not seen 
that Allah causes the 
night to enter into the 
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day, and causes the 
day to enter into the 
night, and has 

subjected the sun and 
the moon, each 

running (its course) to 
an appointed term, and 
that Allah is All Aware 
of whatever you do. 
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30. That is so because 
Allah, He is the Truth, 
and that what they call 
other than Him is 
falsehood, and that 
Allah, He is the 
Sublime, the Great. 
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31. ^&#JSLJt&»ii 
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31. Have you not seen 
that the ships sail 
through the sea by the 
favor of Allah, that 
He may show you of 
His signs. Indeed, in 
that are signs for every 
steadfast, grateful 

(person). 
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32. And when 

enshrouds them a wave 
like the canopy, they 
call to Allah, making 
sincere for Him their 
faith. Then when He 
delivers them to land, 
then some among them 
follow the middle ways. 
And none denies Our 
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signs except every 

treacherous 

ungrateful. 


33. A3SW1MJ3I* 

sMiete*. #nt*( 
»BPfcB(fiM) H^, 

AWWWW&&, A 

WWWW^Lo fcjflt, 

, JfrK*SUbHfc£ 
mWMJMl, ** 

SSM3o 

33. O mankind: “Fear 
your Lord and fear a 
Day when no father 
shall avail for his son, 
nor a son, he shall 
avail for his father 
anything. Indeed, 

Allah’s promise is the 
truth. So let not 
deceive you the life of 
the world, nor let 
deceive you about Allah 
the deceiver (Satan).” 
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34. Indeed, Allah, with 
Him is knowledge of 
the Hour. And He 
sends down the rain. 
And He knows that 
which is in the wombs. 
And no soul knows 
what it will earn 
tomorrow. And no soul 
knows in what land it 
will die. Indeed, Allah 
is All Knower, All 
Aware. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . Him. #§g. 
as. 

1. Alif. Lam. Mim 


2 . 

ffKft. 

2. The revelation of the 
Book, there is no doubt 
in which, is from the 
Lord of the worlds. 

Cti ya^JT 

0 l y r Jud\ ^ 

3. 

“ MittLm&tmm?” 

W±W*S, 

Kltr 

a»&#snsaw 

AS, 

«#9I#. 

3. Or do they say: “He 
(Muhammad) has 

invented it.” But it is 
the truth from your 
Lord, that you may 
warn a people to whom 
has not come any 
warner before you, 
perhaps they will be 
guided. 

$ ^ J 

. . * > < i* 4t & ' Y 

jjjd >sLj jsJ! j> 

cj? 0 ? p-^' \~*y* 

O (rfa && 

4. j&c&lEAA+Jli 

ttTAife, BUUtffi 

#mm, ^a±(R 

^ 1 ##. #'fn>tifii$ 
IF£B& (#) n^? 

4. Allah it is He who 
has created the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them in six days. Then 
He established himself 
above the Throne. You 
do not have, other than 
Him, any protecting 

o’jil^uT c^oiT iiT 

4 u^jVTj 

ji J 1 j aL. 

ot ^ ^ 
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friend, nor an 

intercessor. Will you 
then not remember. 

✓ >5«< 

0OjJ-& 

5. ftfe»mifA5J 
«)*#<. 

£*JH, £(*)-*£ 

4>(—eiW^F#)## 

±?t-5'J# M) 0 & 

5. He administers the 
ordinance from the 
heavens to the earth, 
then it ascends to 
Him in a Day, the 
measure of which is a 
thousand years of that 
which you count. 

5 HuT ^ 

<jj ££ jd ^vr j] 

<IaJI jdjlak* 0^ y$i <3 

/ * 

(Jj Oj^ 

6. 

MPRTJSLWK &3? 
W(nTJEKl). AtfefKl 

6. Such is the Knower 
of the invisible and the 
visible, the All Mighty, 
the Merciful. 

V^JT ^ xu-s 

Sk^klTj 

x / 
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7. fife^'fife^rig'ffcW 

'fife 

K$B±?F$&iftA. 

7. Who made good all 
things that He created, 
and He began the 
creation of man from 
clay. 

jk- taj ^ 

8. MM, ftfe(±m 

Ja'ffc'ftfeWJsWo 

8. Then He made 
his progeny from an 
extract of despised 
fluid. 

^11 ^ 4a jd 

^ “T^ ^ 

©^* per? 

9. ^jH'ftfe (SMJSW 

to&vomm b. #Je 

fife (A) 

s+, ftfex^MW 
#> ««»«*(»# 
tfe), MM]4pmd>s 
W! 

9. Then He fashioned 
him and breathed into 
him of His Spirit, and 
appointed for you 

hearing and sight and 
hearts. Little is that 
you thank. 

of ?*? ^3 Jd 
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10 . Mm: “(ffA 
tSDSMIB^MA 
fcMiTfcN SWM'] 
i££«SiTiMW?” 

md^#j& 

MDW±! 

10. And they say: 

“When we are lost in 
the earth, will we 
indeed be in a creation 
renewed.” But they are 
disbelievers in the 
meeting with their 
Lord. 

4 uiu, lijf Ijftij 

y / 

h? 5% r* $ pB?- 

11 . <Wtt: 

MlflJEt. 

MM&ttflmaM] 

W±(SPfi)o ” 

11. Say: “The angel 
of death will take your 
souls, he has charge 
over you, then you 
shall be brought back 
to your Lord.” 

ojUTliC fJ# -J * 

y A y* s 

ji & jd ^oji 
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12 . ftgftfl&f jejp 

^SBifrSTMnwA 

mi B#JSL7, JMf] 
BH/ffiJT, 

HE! (&—® 

###*, mi « 

)MJifS#7o ” 

12. And if you could 
see when the criminals 
will lower their heads 
before their Lord, 
(saying): “Our Lord, 
we have seen and we 
have heard so send us 
back, we will do 

righteous deeds, we do 
indeed believe.” 

ij lsj> jjj 

» A _ » aa \ VlA 

l ^ i ?* " A l'*' 

Uu lyyaj 1 UJ J 
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13. 

, a—t 

A3I#, 

»#w*ae*a7 

A~RIW#litk^o 

13. And if We had so 
willed, We could have 
given every soul its 
guidance, but the word 
from Me (about evil 
doers) will come true, 
that I will surely fill 
Hell with the jinns and 
mankind together. 
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14 . 

HE! iftf]£7M] 
£& A«)WA 

je, s(a®)*£ia 

Ttfl. »Tl!W 

SI3PB!” 

14. So taste (the evil 
of your deeds) because 
of your forgetting the 
meeting of this Day of 
yours. Surely, We will 
forget you (too), and 
taste the everlasting 
punishment for what 
you used to do. 

fill Lo 

bjTjj-A ^SCojj 

9 ^4 

. ^ » > > 

Lj j^\ Ijijij 
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15. HW3PSH#a 

W^MA, SMl 

). 'ftfe'fn-fe^T'Si ®sa 
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15. Only those believe 
in Our revelations who, 
when they are 

reminded of them fall 
down prostrate and 
glorify the praises of 
their Lord, and they 
are not arrogant. 

AsSajda 

id T y& A 

^ UJt- 4 6] 

9 y 9 * y k 9 SA | ^ s 

p^j pjj^j 
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i6. sm]£HW-% 

#S4 ] #fA'ftfell']WA 

W> ■fM]'PPA}t 1 iA> 

16. Their sides slip 
away from their beds, 
they supplicate their 
Lord in fear and hope. 
And of that what We 
have bestowed on 
them, they spend. 

' „ ** ** ,r," < 

0>L' gtUJT 

^4i3 L~> ^ 

^ ^ * * 
0Oj±i^i 

17. &AA£flit®A 

MK7EA0+)ic* 
AAffAM] S ft* 

1ft to (to#), fPA'flfe 

fnmaw (#ff w) 

®5io 

17. So no soul knows 
what is kept hidden 
for them as comfort 
of the eyes. A reward 
for what they used to 
do. 

jsJ t $ 

*13?- cr? A 

is. a$AMPWAii 
WSWA(-#)^?f& 

18. Is then he who is a 
believer like him who 
is a disobedient. They 
are not equal. 
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^ iLli ^"7j|f 
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i9. saipim# 

###WA, i&Ml 
ftig&*A0, IP* 
-«M]MStftW ( 
#1?W)iM3f. 

19. As for those who 
believe and do 

righteous deeds, for 
them are the Gardens 
of Retreat. A welcome 
(in reward) for what 
they used to do. 

Wi Wz iyJ 

^U- r& 

lylf ll> isjUJT 

(J§5 

20 . 

A, M]Mg*fc**( 
»Q, ^USMMfrS* 
JFIPMBt, MM( 
*fc»te)@5d&+, # 

#**#« u mn 

#«AfflnE, IP*# 

20. And as for those 
who disobeyed, so their 
refuge is the Fire. 
Whenever they desire 
to get out of it, they are 
brought back into it, 
and it will be said to 
them: “Taste the 

punishment of the 
Fire that which you 
used to deny.” 

L.I, 

of ijiijf "Ur jiliT 
W W*1 % l» 

4^ Ijji f4J JJj 

^ ^ <ciT jiliT 

_ c * /> 

^ ♦ J fr) jSo 

21 . &— ££ftMl 
#S5iJMAKiS^^ 

BP4lH:W)?flU3, Wffi 

)0Ao 

21. And surely We will 
make them taste of 
the nearer punishment 
before the greater 
punishment, perhaps 
that they will return. 

yl^JT ^ ^.yJj 
/VT yliijT oji ^VT 

-- * * A'\ 

22 . #WitfcMkWA 
fftjp 7F InI'ffellfeBt M 

#F»*fr#MA. 

22. And who does 
greater wrong than 
him who is reminded 
of the verses of his 
Lord, then he turns 
away from them. 

Indeed, We shall take 
vengeance on the 
criminals. 
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23. iSMgMfMI 

&*&»». 0M 

23. And certainly, 

We gave Moses the 
Book, so do not be in 
doubt of his receiving 
it, and We appointed it 
a guidance for the 
Children of Israel. 

J»j!. Eg!; iaJj 

^ * A" . T ' t * 

© SizZfi>l dp 

24 . RSUMTlMS, 
#$ifiiSc,M.|j;'5> Sc, 

IMffati*- 

®a^«, asm 

smw 0 

24. And We made from 
among them leaders, 
guiding by Our 

command when they 
were patient. And they 
used to believe with 
certainty in Our signs. 

1jil4=5 LJ bjiL 

s * 

© Oy*y. 

25. 

SB, ffiMMic 
»@f@(i;i)t 
tetfjftJEo 

25. Indeed, your Lord, 
He will judge between 
them on the Day of 
Resurrection about 

that wherein they 
used to differ. 

f4£ ^ 0 ] 

1_jiL^= LLjJ (“3^ 

26. mtMlZMWi. 
K7g'J>Vttt, M] 

±, 3«:tAAM] 

mi® 

SWWSini? 

26. Is it not a guidance 
for them, how many 
have We destroyed 
before them among the 
generations, they do 
walk amid their 

dwelling places. Indeed, 
in that are signs. Will 
they not then listen. 

^ pljl 

Oj^l Cr? p^ 5 0 ^ 

4 c. > 
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Suf cASl iU’S 
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27. M3»*JB.fUB 

m±, «/5«sips 
%&mi, m^mn 
waosiMiia# 

27. Have they not 
seen that We drive the 
water to the barren 
land, then bring forth 
therewith crops from 
which their cattle eat, 

;uji 3 ^ bi ij>; jUji 
P' cpjVf jj 

iL ^=f3 Ipjj ^ 
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nij? 

and they themselves. 
Will they not then see. 

*1 J4L2I 

Cj5 bi/ftrf 

28. M3%« “£n* 

ttMim 

ftff-ftWf^tt?” 

28. And they say: 
“When will be this 
judgment, if you 

should be truthful.” 

fa If 

Oiifft*’ *-= o] 
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29. “ft ¥#ij ( 

SlflttfiJ) W*^, * 

ftiSPSo ” 

29. Say: “On the day 
of the judgment, no 
benefit will it be, to 
those who disbelieve, 
their belief (then), 

neither will they be 
reprieved.” 

1 ^ . / _ /ay . A 

^ fy 

©bj^4 

30. 

in, #_§.#«, MJ 

fc-£ft*M5&*. 

30. So withdraw 

from them (O 

Muhammad), and 

await. Indeed, they 
are waiting (too). 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . 5 fc£n»B!#^lt 5 [-g: 
£&, 4 fc* 3 W&* 

fB#»^WAo £ 

A® 

M. 

1 . O Prophet, fear 
Allah and do not obey 
the disbelievers and the 
hypocrites. Indeed, 

Allah is All Knower, 
All Wise. 

oi°j’t«iTj ol^ji 
Cjie <j{£= 4 jTA,i 

X S> 

«* ^ 

2 . 

A^tk^Wo £ 

feW$*a&*nM]#r 

mmm^ 

2 . And follow that 
which is revealed to 
you from your Lord. 
Indeed, Allah is 

Aware of what you do. 

o* <uj ^ 

LA 0 ^ 2 W AjI 

O Up>- 

3 . 

. £&#*«£•#* 

3 . And put your 

trust in Allah. And 
Allah is sufficient as 
Trustee. 

' * ^4* <s k < " 
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4 . 
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4 . Allah has not made 
for any man two 

hearts within his body. 
And He has not made 
your wives, those 

whom you divorce by 
zihar among them, 
your mothers. And 
He has not made your 
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adopted sons your 
(true) sons. That is 
(merely) your saying 
by your mouths. And 
Allah says the truth, 
and He guides to the 
(right) path. 
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5. Call them (adopted 
sons) by (the names of) 
their fathers, that is 
more just with Allah. 
Then if you do not 
know their fathers, 
then they are your 
brothers in the faith 
and your friends. And 
there is no blame upon 
you for that in which 
you make a mistake, 
but what your hearts 
deliberately intend. 
And Allah is 
Forgiving, Merciful. 
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6. The Prophet is 
closer to the believers 
than their own selves, 
and his wives are (as) 
their mothers. And 
those of blood 
relationship among 
each other are closer in 
the Book (decree) of 
Allah than the (other) 
believers and the 
emigrants, except that 
you should do kindness 
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to your friends. That 
has been written in the 
Book. 
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7. And when We took 
from the prophets their 
covenant, and from 
you (O Muhammad) 
and from Noah and 
Abraham and Moses 
and Jesus, son of 
Mary. And We took 
from them a solemn 
covenant. 
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8. That He may ask 
the truthful about 
their truth. And He 
has prepared for the 
disbelievers a painful 
punishment. 
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9. O you who believe, 
remember Allah’s favor 
upon you when armies 
came to (attack) you, 
then We sent upon 
them a wind and 
armies (of angels), 
whom you did not 
see. And Allah is All 
Seer of what you do. 
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10. When they came at 
you from above you 
and from below you, 
and when the eyes 
grew wild (in fear) and 
the hearts reached the 
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throats, and you were 
imagining about Allah 
vain thoughts. 
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11. There, the 

believers were tried 
and were shaken with 
a severe shaking. 
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12. And when the 
hypocrites, and those 
in whose hearts is a 
disease said: “Allah 
and His Messenger did 
not promise us except 
delusion.” 
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13. And when a party 
of them said: “O people 
of Yathrib, there is no 
stand (possible) for you, 
so turn back.” And a 
group of them sought 
permission of the 

Prophet, saying: 

“Indeed, our homes lie 
open (to the enemy).” 
And they lay not open. 
They did not intend 
except to flee. 
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14. And if (the enemy) 
had entered upon them 
from its (city) sides, 
then they had been 
exhorted to treachery, 
they would have done 
it, and not hesitated 
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over it except little. 
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15. And certainly, they 
had made a covenant 
with Allah before not 
to turn their backs. 
And a covenant with 
Allah had to be 
questioned. 
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16. Say: “Fleeing will 
never benefit you if 
you flee from death 
or killing, and then you 
will not dwell in 
comfort except a 
little while.” 
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17. Say: “Who is he 
who can protect you 
from Allah if He 
intends harm for you, 
or intends mercy for 
you.” And they will not 
find, for themselves, 
other than Allah, any 
friend nor helper. 
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18. Certainly, Allah 
knows those who 

create hindrance (in 
war efforts) among 
you, and those 

(hypocrites) who say to 
their brothers: “Come 
to us.” And they do not 
come to the battle 
except a little. 

at jOl: is * 
r&y-'j. c&ffij yy 

X*L 

1 ,»y . >? / 

j.gi b>sL; igj 

^ y 4! 


★ 

☆ 

Ar 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


































^kL. 'sL. isL. 'sL. isL. , »jL isSL , adL 'sL. ^L. '^L, '&L- '&L. '&L. 'sL. ^L '«jL , sL- '&L* 'sL- '%$£> ><L 'ssjL 'sL. , ssL. '?4> 'sL- 'stiL 'ssL. 'sL- ^L. 'sjL >dL , «L. 'sL. ^L. '^L, ’ssL- ^L. 'sjL , sL. 'sL- , stfL ’ssiL 'sL- , sL. , sL. 'sL. , sjL , sL- 'ssL. 'sL- ^L'sjL >dL , sl > '^L* ^L. '%L, 

£jp £^p £<p £fp £^p £fp £$p £$p £<p £fp £(p £$p £$p £fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £jp ^p ^p £$p £^p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


19. (MflXfrMJA 

sw, a as®) 

. «*«:»»« (ttfl] 
)#, 

#*#r£#5EWA- 

IB* 

asm**#, mi 

tst. aeA^Fi 1 

##= 

flBMffcifctis*. 

iP^feSWSM. 


19. Being miserly (of 
their help) towards 
you. Then when the 
fear comes, you will see 
them looking to you, 
rolling their eyes like 
him over whom is 
fainting from death. 
Then, when the fear 
departs, they will smite 
you with sharp 
tongues, in greed for 
good (from the spoils 
of war). Those have not 
believed, so Allah has 
rendered their deeds 
worthless. And that is 
easy for Allah. 
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20. They think that the 
(invading) hosts have 
not (yet) gone. And if 
the hosts should 
advance, they would 
wish if they were in the 
deserts among the 
wandering Arabs, 
asking for the news 
about you. And if they 
were among you, they 
would not fight, except 
a little. 
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21. Certainly, there is 
for you in the 
Messenger of Allah a 
good example for 
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anyone whose hope is 
in Allah and the Last 
Day and who 
remembers Allah 
much. 
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22. And when the 
believers saw the 
(invading) hosts. They 
said: “This is what 
Allah and His 
Messenger had 

promised us, and Allah 
and His Messenger had 
spoken the truth.” And 
it did not increase 
them except in faith 
and submission (to 
Allah). 
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23. Among the believers 
are men who have been 
true to what they 
covenanted with Allah. 
So, of them are some 
who have fulfilled their 
vow (have been 
martyred), and of 
them are some who 
are still waiting. And 
they have not altered 
(commitment) by any 
alteration. 
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24. That Allah may 
reward the men of 
truth for their truth, 
and punish the 
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hypocrites if He wills, 
or relent toward them. 
Indeed, Allah is 

Forgiving, Merciful. 
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25. And Allah drove 
back those who 

disbelieved in their 
rage, they gained no 
advantage. And Allah 
sufficed for the 

believers in the 

fighting. And Allah is 
All Strong, All Mighty. 
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26. And He brought 
down those who 

supported them among 
the people of the 
Scripture from their 
fortresses, and cast 
into their hearts terror. 
A group (of them) you 
killed, and you made 
captives a group. 
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27. And He caused you 
to inherit their land 
and their houses and 
their wealth, and a 
land you have not 
trodden. And Allah is 
Powerful over all 

things. 
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28. O Prophet 

(Muhammad), say to 
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your wives: “If you 
should desire the life 
of the world and its 
adornment, then come, 

I will make a provision 
for you and send 
you off (by divorce), a 
graceful sending.” 
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29. “And if you 

should desire Allah 
and His Messenger and 
the abode of the 
Hereafter, then indeed, 
Allah has prepared for 
those who do good 
amongst you an 

immense reward.” 
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30. O wives of the 
Prophet, whoever 

should commit among 
you manifest lewdness, 
for her the punishment 
would be doubled, And 
that is easy for Allah. 
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31. And whoever is 
submissive among you 
to Allah and His 
Messenger, and does 
righteous deeds. We 
shall give her, her 
reward twice over, 
and We have prepared 
for her a noble 
provision. 
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32. O wives of the 
Prophet, you are not 
like any among 
women. If you fear 
(Allah), then do not be 
soft in speech, lest he 
should be moved with 
desire in whose heart is 
a disease, And speak 
customary speech. 
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33. And stay in your 
houses, and do not 
display yourselves 
(fineries of women as) 
the displaying of 
ignorance of the 

former times. And 
establish the prayers, 
and give the poor due, 
and obey Allah and 
His Messenger. Allah 
only intends to remove 
from you abomination, 
O people of the 

household (of the 

Prophet), and purify 
you, a thorough 
purification. 
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34. 








34. And remember 
what is recited in 
your houses of the 
revelations of Allah, 
and wisdom. Indeed, 
Allah is Subtle, Well 
Acquainted. 
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35. Indeed, men who 
surrender (to Allah), 
and women who 
surrender (to Allah), 
and men who believe 
and women who 
believe, and men who 
obey and women who 
obey, and men who 
speak the truth and 
women who speak the 
truth, and men who 
are patient and women 
who are patient, and 
men who are humble 
and women who are 
humble, and men who 
give alms and women 
who give alms, and 
men who fast and 
women who fast, and 
men who guard their 
modesty and women 
who guard (modesty), 
and men who 
remember Allah much 
and women who 
remember, Allah has 
prepared for them 
forgiveness and a great 
reward. 
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36. And it is not for 
a believing man, nor a 
believing woman, when 
Allah and His 
Messenger have 
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decreed a matter (for 
them), that (thereafter) 
there should be for 
them any option in 
their matter. And 
whoever disobeys Allah 
and His Messenger, 
then certainly he has 
strayed in error 
manifest. 
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37. And when you said 
to him (Zaid) upon 
whom Allah has 
bestowed favor, and 
upon whom you (O 
Muhammad) have 
done favor: “Keep to 
yourself your wife, and 
fear Allah.” And you 
concealed in your self 
that which Allah was 
about to make 
manifest, and you 
feared the people, 
while Allah has more 
right that you should 
fear Him. So when 
Zaid had performed 
the necessary formality 
(of divorce) from her, 
We gave her to you in 
marriage, so that 
(henceforth) there may 
be no difficulty upon 
believers in respect of 
wives of their adopted 
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sons, when they have 
performed the 

necessary formality (of 
release) from them. 
And the command of 
Allah must be fulfilled. 
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38. There is not any 
blame for the Prophet 
in that which Allah 
ordained for him. That 
was Allah’s way with 
those who passed away 
before. And the 

command of Allah is 
pre-ordained decree. 
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39. Those who convey 
the message of Allah 
and fear Him, and do 
not fear anyone except 
Allah. And sufficient is 
Allah as a Reckoner. 
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40. Muhammad is not 
the father of any man 
among you, but (he is) 
the Messenger of Allah 
and the Seal of the 
Prophets. And Allah is 
ever Aware of all 
things. 
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41. O you who believe, 
remember Allah with 
much remembrance. 
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42. And glorify Him 
morning and evening. 
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43. He it is who sends 
blessings upon you, 
and His angels (ask 
Him to bless you), 
that He may bring you 
out from darkness into 
the light. And He is 
ever Merciful to the 
believers. 
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44. Their salutation 
the day when they shall 
meet Him will be, 
Peace. And He has 
prepared for them a 
generous reward. 
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45. O Prophet, indeed 
We have sent you as a 
witness, and a bearer 
of good tidings, and a 
warner. 
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46. And as one who 
invites to Allah by His 
permission, and an 
illuminating lamp. 
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47. And announce good 
tidings to the believers, 
that they will have 
from Allah a great 
bounty. 
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48. And do not obey 
the disbelievers and 
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the hypocrites, and 
disregard their 

persecution, and put 
your trust in Allah. 
And sufficient is Allah 
as Trustee. 
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49. O you who believe, 
when you marry 
believing women and 
then divorce them 
before that you have 
touched them, then for 
you there is no waiting 
term upon them to 
count regarding them. 
So provide for them 
and send them off, a 
graceful sending. 
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50. O Prophet, indeed 
We have made lawful 
for you your wives to 
whom you have given 
their dowries, and 
those whom your right 
hand possesses of those 
whom Allah has given 
as captives of war to 
you. And the daughters 
of your paternal uncle, 
and the daughters of 
your paternal aunts, 
and the daughters of 
your maternal uncle, 
and the daughters of 
your maternal aunts 
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W. 


who emigrated with 
you, and a believing 
woman if she give 
herself to the Prophet, 
and if the Prophet 
desires to marry her, a 
privilege only for you, 
not for the other 
believers. We certainly 
know what We have 
enjoined upon them 
about their wives and 
those whom their right 
hands possess, that 
there should be no 
difficulty upon you. 
And Allah is ever 
Forgiving, Merciful. 
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51. You (O 

Muhammad) may put 
aside whom you will of 
them, and take to 
yourself whom you 
will. And whomever 
you desire of those 
whom you had set 
aside (temporarily), so 
there is no blame upon 
you. That is more 
suitable, that it may 
be cooling of their 
eyes, and they may 
not grieve, and they 
may be pleased with 
what you have given 
them, all of them. And 
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Allah knows what is in 
your hearts. And Allah 
is Knower, Forbearing. 
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52. It is not lawful for 
you (to marry other) 
women after this, nor 
that you change them 
for other wives even 
though their beauty 
attracts you, except 
those (captives) whom 
your right hand 
possesses. And Allah is 
ever a Watcher over all 
things. 
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53. O you who 
believe, do not enter 
the houses of the 
Prophet except that 
permission is given to 
you for a meal, 
without waiting for its 
preparation. But when 
you are invited, then 
enter, and when you 
have eaten, then 
disperse. And linger 
not for conversation. 
Indeed, that would 
cause annoyance to the 
Prophet, and he is shy 
of (asking) you (to go). 
And Allah is not shy of 
the truth. And when 
you ask them 
(Prophet’s wives) of 
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anything, so ask 
them from behind a 
curtain. That is purer 
for your hearts and 
their hearts. And it 
is not (right) for you 
that you cause harm 
to the Messenger of 
Allah, nor that you 
should marry his wives 
after him, ever. Indeed, 
that would be with 
Allah an enormity. 
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54. Whether you reveal 
a thing or conceal it, so 
indeed, Allah is ever 
All Knower of every 
thing. 
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55. There is no 
blame upon them 
(your wives if they 
appear) before their 
fathers, nor their 
sons, nor their 
brothers, nor their 
brothers’ sons, nor 
their sisters’ sons, nor 
their own women, nor 
those their right hands 
possess (female slaves). 
And fear Allah. Indeed, 
Allah is ever Witness 
over all things. 
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56. Indeed, Allah and 
His angels send 
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O 

blessings on the 

Prophet. O you who 
have believed, send 
blessings upon him 
and salute him with a 
worthy salutation. 
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57. Indeed, those who 
cause harm to Allah 
and His Messenger, 
Allah has cursed 

them in the world 
and the Hereafter, and 
He has prepared for 
them a humiliating 

punishment. 
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58. And those who 
cause harm to 

believing men and 
believing women for 
what they have not 
earned (deserved), then 
they have certainly 
born on themselves the 
burden of a slander 
and a manifest sin. 
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59. O Prophet, say to 
your wives and your 
daughters and the 
women of the believers 
to draw close round 
them their outer 

garments. That will 
be better so that they 
may be recognized 

and not be harmed. 
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And Allah is ever 
Forgiving, Merciful. 

©LXsTJ T 
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60. If do not cease the 
hypocrites and those in 
whose hearts is a 
disease and those who 
spread false news in 
the city, We will surely 
incite you against 
them, then they will 
not be able to stay as 
your neighbors in it 
except a little while. 
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61. Accursed, wherever 
they are found, they 
shall be seized and 
slain mercilessly. 
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62. That was the way 
of Allah with those 
who passed away 

before. And you will 
not find any change in 
the way of Allah. 
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63. People ask you 
about the Hour. Say: 
“The knowledge of it is 
with Allah only.” And 
what will make you 
understand, it may be 
that the Hour is near. 

^luT y> ^tlrf Aik; 
>T dj $ 

SalajT ^ li>S4 y 

@ Ctj* 0 

64. 

fl!#7 » #»«* 

#tt &m(mnz 

64. Indeed, Allah has 
cursed the disbelievers, 
and has prepared for 
them a flaming fire. 

kij oi^ji yj a si 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 





























^sL. 'jsL. 'sL. ssjL '5jL ssjL >4* 'sL. > 4 * '’^L, , sL '&L* ^L isL ^sL. , $4> , «iL , sL. , gL 'sL. i gL '^L iss^ > 4 *- '&L* 's4- 'ssL 'sL 'ssL >4- , s4=- '$4> '&L* 'tik* '%$>■ ^4- , ssjL 's?4 , «4 , «jL '&L* ’54 '&4 1 s4 's4 's4 1 is4's4- , ss4 '§4 , s4 ids*- '%b» , s4 , sjL , s4 , s4 

£qp £t|p £^p £|p £fp £^p £fp £jp £fp £fp £|p £$p ^p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p -^p £<p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £$p ^p ^p -^p £(p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £qp ^p ^p £$p <«(p ^p ^p £fp £fp ^p £$p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


)A- 



65. 

wt^iat. 

65. They will abide 
therein forever. They 
will neither find a 
protector, nor a helper. 
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66 . The Day their 

faces will be turned 
over in the Fire, they 
will say: “Oh, would 
that we had obeyed 
Allah and had obeyed 
the Messenger.” 
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67. And they will say: 
“Our Lord, indeed we 
obeyed our chiefs and 
our great ones, so 
they led us astray 
from the (right) way.” 
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68 . “Our Lord, give 
them double of the 
punishment and curse 
them with a great 
curse.” 
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69. O you who 

believe, do not be as 
those who caused harm 
to Moses, then Allah 
cleared him of what 
they said. And he 
was honorable in the 
sight of Allah. 
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70. O you who believe, 
fear Allah, and speak 
words directed to the 
right. 
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71. He will make 
righteous for you your 
deeds, and He will 
forgive you your sins. 
And whoever obeys 
Allah and His 

Messenger, then 

certainly he has 

attained a great 

achievement. 
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72. Indeed, We 

offered the trust to the 
heavens and the earth 
and the mountains, but 
they declined to 

undertake it, while 
being afraid thereof, 
and man undertook it. 
Indeed he was unjust, 
ignorant. 
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73. So that Allah 
may punish hypocrite 
men and hypocrite 
women, and idolatrous 
men and idolatrous 
women. And that 
Allah may accept 
repentance from the 
believing men and the 
believing women. And 
Allah is ever Forgiving, 
Merciful. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. All the praises be 
to Allah, to whom 
belongs whatever is 
in the heavens and 
whatever is on the 
earth. And His is all 
the praises in the 
Hereafter, and He is 
the All Wise, the All 
Aware. 
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2. He knows what goes 
into the earth, and what 
comes forth from it, 
and what descends 
from the heaven, and 
what ascends into it. 
And He is the Most 
Merciful, the Oft 

Forgiving. 
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3. And those who 

disbelieve say: “The 
Hour will not come to 
us.” Say: “Yes, by my 
Lord, it will surely 
come to you. (Allah is) 
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the Knower of the 
unseen.” Not absent 
from Him is an 

atom’s weight, in the 
heavens, nor in the 
earth, nor less than 
that, nor greater, 

except it is in a clear 
Book. 
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4. 

GtfPtffHMrWA. 

4. That He may 

recompense those who 
believe and do 

righteous deeds. Those, 
theirs is forgiveness 
and an honorable 
provision. 
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5. And those who 

strive against Our 
revelations to frustrate 
them, those, for them 
will be a punishment - 
a painful torment. 
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6 . And those who 

have been given 

knowledge see that 
what is revealed to you 
from your Lord, it is 
the truth, and it guides 
to the path of the All 
Mighty, the Owner of 
Praise. 
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7. And those who 

disbelieve say: “Shall 
we direct you to a man 
who will inform you 
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(that) when you have 
become dispersed in 
dust with a complete 
dispersal, that you 
will (then) be (raised) 
in a new creation.” 
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8 . “Has he invented 
against Allah a lie, or is 
there a madness in 
him.” But those who do 
not believe in the 
Hereafter will be in 
punishment and far 
error. 
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9. Do they not then see 
at what is before them 
and what is behind 
them of the heaven and 
the earth. If We should 
will, We could cause 
the earth swallow 
them, or cause a piece 
of the heaven fall upon 
them. Indeed, in that 
is a sign for every slave 
who turns (to Allah) 
repentant. 
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10. And certainly, We 
bestowed bounty on 
David from Us, (saying), 
“O mountains, glorify 
(Allah) with him, and 
the birds (also).” And 
We made the iron soft 
for him. 
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11. (Saying): “That 
make suits of armor 
and set proper 
measure in the links 
(of it), and work you 
righteousness. Indeed, 
I see of what you do.” 
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12. And (We subjected) 
the wind for Solomon, 
its morning (was 
journey of) a month, 
and its evening 
(journey of) a month, 
and We caused to gush 
forth for him the fount 
of copper. And among 
the jinn, those who 
worked before him by 
the permission of his 
Lord. And whoever 
deviated of them from 
Our command, We 
caused him taste of the 
punishment of the 
flaming Fire. 
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13. They worked for 
him what he desired, of 
the shrines, and statues, 
and basins like wells, 
and immovable heavy 
cooking-pots. “Work 
you, O family of David, 
in gratitude.” And few 
of My slaves are 
grateful. 
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14. Then, when We 
decreed death for him, 
nothing informed them 
(jinn) of his death 
except a creeping 
creature of the earth, 
which gnawed away his 
staff. So when he fell 
down, the jinn saw 
clearly that if they had 
known the unseen, they 
would not have 
remained in the 
humiliating 
punishment. 
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15. Certainly, there 
was for Sheba in their 
dwelling place a sign. 
Two gardens on the 
right and the left. 
“Eat of the provision 
of your Lord and be 
grateful to Him.” A 
fair land and a Lord, 
Oft Forgiving. 
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16. Then they turned 
away, so We sent upon 
them the flood of Iram, 
and We replaced their 
two gardens with two 
gardens bearing bitter 
fruit, and tamarisks, 
and something of 
sparse lote trees. 
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17. That is, We 
requited them because 
of their ingratitude. 
And do We requite 
except the ungrateful. 
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18. And We placed 
between them and the 
towns which We had 
blessed, (many) visible 
towns. And We made 
the stages (of journey) 
between them easy. 
(Saying): “Travel in 
them (both) by night 
and day, safely.” 

'iY\ " »*,*' iA" ' 

0vj 

/> * . . 'S> 

csj 5 y ^ 

y Sjjgik 

Ctfj jii y 

19. ffiSMltt: “ 

iram. ” 
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19. So they said: 

“Our Lord, lengthen 
distances between our 
journeys.” And they 
wronged themselves, so 
We made them tales. 
And We dispersed 
them, a total dispersion. 
Indeed, in that are 
signs for every 

steadfast, grateful. 
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20. And certainly, 

Satan did prove true 
his thought about 
them, so they follow 
him, except a group of 
the believers. 
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21. And he (Satan) 
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did not have over them 
any authority, except 
that We might know 
(make evident) him 
who believes in the 
Hereafter, from him 
who is in doubt about 
it. And your Lord is 
Guardian over all 
things. 
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22. Say (O 

Muhammad): “Call 

upon those whom you 
assert other than Allah. 
They do not possess an 
atom’s weight in the 
heavens, nor in the 
earth, and they do not 
have in them any 

share, nor is there for 
Him from among them 
any supporter.” 
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23. And intercession 
does not benefit with 
Him, except for him 
whom He permits. Until 
when, fear is banished 
from their (angels) 
hearts, they say: 

“What has your Lord 
said.” They say: “The 
truth.” And He is the 
Sublime, the Great. 
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24. Say: “Who 

provides you from the 
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heavens and the 
earth.” Say: “Allah. 
And indeed, we or 
you are assuredly 
upon guidance or in 
error manifest.” 
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25. Say: “You will not 
be asked about what 
we committed, and we 
will not be asked 
about what you do.” 
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26. #$: “MJW 
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26. Say: “Our Lord 
will bring us together, 
then He will judge 
between us with truth. 
And He is the Judge, 
All-knowing.” 
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27. Say: “Show me 
those whom you have 
joined to Him as 
partners. Nay, but 
He is Allah, the All 
Mighty, the All Wise.” 
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28. And We have 
not sent you (O 
Muhammad) except to 
all mankind as a 
bringer of good tidings, 
and a warner. But 
most of mankind do 
not know. 


2ii= *5] inLjf i.j 

^ t ^ / ' t*n 

U^ 5 . 


★ 


tr 


lI)T i£J 


^ _ *\ 9 ' 

yp 


★ 

★ 

★ 

★ 

Ar 

★ 

At 

★ 

Ar 

★ 

lit 


★ 

★ 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 



































^sL. 'jsL. uL. 'sL. ujL '»jL isL i«dL 'sL. isL- >4* isL '&L. '&L. 'sL. ^L. isjL isL. ^L i «jL '^dL ’sL. i§L. ^L. isjL >s 'L, i4> isjL 'stiL , siL isL 'ssjL isL isL i4> isjL isL- ’ssL- isL 1 gL. isjL uL. isL. '&L* ^ L. >sL. isL- ^L isjL >4. 'sjL i sjL , sjL , sjL isjL 1 gjL isjL isjL , sjL isjL , a^ isL. 
£qp £(p £^p £jp £fp £<p £$p £$p £$p £<p £fp £^p £$p £$p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £$p ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £jp ^p ^p £fp £fp ^p £^p £$p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


29 . MM.- “$nH 


29. And they say: 
“When is this promise 
(to be fulfilled) if you 
should be truthful.” 


f ** 


Ji > 


t ★ 

'yyH3 ★ 


i * 

I Ala ^jw« 

/ w ^ ,J> * , * * l^r 

0 ! APjJI ★ 


★ 


★ 


k 


30 . #%, a mm 
- y NB£WB : F, # 
CM5£lg-#JL 
***846*61111. ” 


30. Say (O 

Muhammad): “For you 
is the promise of a Day 
which you cannot 
postpone for an hour, 
nor can you hasten.” 
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31. And those who 
disbelieve say: “We 
will never believe in 
this Quran, nor in that 
before it.” And if you 
could see when the 
wrongdoers will be 
made to stand before 
their Lord. Returning 
the word (blame), some 
of them to others. 
Those who were 
oppressed (in the 
world) will say to those 
who were arrogant: “If 
(it was) not for you, we 
would have been 
believers.” 
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32. Those who were 
arrogant will say to 
those who were 
oppressed: “Did we 
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the guidance after 
when it had come to 
you. But you were 
criminals.” 


KOil 


★ 

★ 


★ 

★ 


33. »fi*SltoA«F 

wfmmm, aw 

fe, #Ate(±)ifcfc 

ymmtomr ate 

mjwjm, tete 

a^?f^ig«To a 

±*«, &*tecw 


33. And those who 
were oppressed will 
say to those who were 
arrogant: “But (it was 
your) plotting by night 
and day, when you 
commanded us that we 
disbelieve in Allah and 
set up rivals to Him.” 
And they will confide 
regret when they see 
the punishment. And 
We shall put shackles 
on the necks of those 
who disbelieved. Can 
they be requited except 
what they used to do. 
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34. And We did not 
send into a township 
any warner except its 
affluent people said: 
“Indeed, in that you 
have been sent with, we 
are disbelievers.” 
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35. MfliA: “M'l 
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35. And they said: “We 
are more in wealth and 
children, and we shall 
not be punished.” 
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36. Say: “Indeed, my 
Lord extends the 
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^ftWA^ftUt. ” 

provision for whom He 
wills, and restricts. But 
most of the mankind 
do not know.” 
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37. ^MiMWa 
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37. And it is not 
your wealth, nor your 
children that will bring 
you nearer to Us in 
position, except he who 
believes and does 
righteous deeds (he 
draws near). Then 
those, theirs will be 
twofold reward for 
what they did, and they 
will be in high 

mansions in security. 
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38. And those who 
strive against Our 
verses, to frustrate 
(them), they will be 
brought into the 

punishment. 
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39. Say: “Indeed, 
my Lord extends the 
provision for whom 
He wills of His slaves, 
and restricts (it) for 
him (He wills). And 
whatever you spend of 
anything, so He will 
compensate it. And He 
is the best of 

providers.” 
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40. And the Day He 
will gather them all 
together, then He will 
say to the angels: “Are 
those the people who 
used to worship you.” 
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41. They (angels) 
will say: “Glorified be 
You. You are our 
benefactor instead of 
them. But they used to 
worship the jinn. Most 
of them were believers 
in them.” 
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42 . spa, mm^F 
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42. So today, no power 
shall they have, one of 
you over another, to 
benefit, nor to harm. 
And We shall say to 
those who did wrong: 
“Taste the punishment 
of the Fire that which 
you used to deny.” 
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43. And when Our 
verses are recited to 
them as clear evidence, 
they say: “This 

(Muhammad) is not 
except a man who 
intends that he could 
hinder you from that 
which your fathers 
used to worship.” And 
they say: “This is not 
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V 

except a lie, invented.” 
And those who 

disbelieve say of the 
truth when it has come 
to them: “This is not 
except an obvious 
magic.” 
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44. And We had not 
given them any books 
which they could 

study, and We had not 
sent to them, before 
you, any warner. 
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45. And those before 
them denied, and these 
(people) have not 
attained a tenth of 
what We had given 
them (of old), yet they 
denied My messengers. 
Then how (terrible) 
was My denial. 
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46. Say (O 

Muhammad): “I only 
admonish you on one 
thing. That you stand 
up for Allah (seeking 
truth), by twos and 
individually, then 

reflect, there is not in 
your companion any 
madness 

(Muhammad).” He is 
not except a warner 
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to you before a severe 
punishment. 
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47. Say: “Whatever 

I might have asked of 
you of payment, so it is 
yours. My reward is 
not but from Allah. 
And He is over all 
things a Witness.” 
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48. $%, “«w± 

m OtsMfeAMMJn) 

ttiiw. ” 

48. Say: “Indeed, my 
Lord inspires with the 
truth. (He is) the 
Knower of the 

unseen.” 
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49. #ij£: “*1B 
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49. Say: “The truth 
has come, and 

falsehood can neither 
create (anything), nor 
resurrect.” 
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50. Say: “If I go astray, 

I shall then stray only 
against myself, and if I 
am guided, so it is 
because of what my 
Lord has revealed to 
me. Indeed, He is 
Hearer, Near. 
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51. And if you could 
see when they will be 
terrified, then there 
will be no escape, and 
they will be seized 
from a place nearby. 

* w h & & 

/ 

s 

0<yyj 


★ 

ilr 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 





























'ssL. 'sL. 'sjL ^ 4 * *. >4* , s4 # . , s4- 1*4- , s4- '$4- 154- , s4 , s4 154 is4 is4 , s4 , 34 , &4 >4 i?4 154 is4 is4 , s4 , s4is4 , s4 >4-154 is4 is4 , s 4 , s4154 , s4 is4 is4 154 is4 , s4 , s4 is4 , s4 154 154 , s4 154 , $4 , s4is4 , s4 154- 154 , s4 '^4- , s4 , 24 

£{p £^p £jp £fp £<p £fp £<p £(p £fp £fp £fp £$p ^p ^fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p ^p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p -^p <^p ^p ^p £$p £$p ^p ^p -^p ^p ^p £fp £(p ^p ^p -^p £^p ^p ^p £fp ^p ^p -^p <«(p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £fp £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
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52. And they will say: 
“We do believe (now) 
in it.” And how could 
be for them receiving 
(of faith) from a place 
so far off. 
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53. And certainly, 
they did disbelieve in it 
before. And they (used 
to) conjecture about 
the unseen from a 
place far off. 
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54. And a barrier 
will be set between 
them and what they 
desire, as was done for 
people of their kind 
before. Indeed, they 
were in suspicious 
doubt. 
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Ad -V- 

Faatir 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. All praises be to 
Allah, the Originator 
of the heavens and the 
earth, who appointed 
the angels messengers 
having wings two, and 
three and four. He 
increases in creation 
what He wills. Indeed, 
Allah has power over 
all things. 
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2. Whatever Allah 
opens to mankind of 
mercy, then none can 
withhold it. And 

whatever He withholds, 
then none can release it 
thereafter. And He is 
the All Mighty, the All 
Wise. 
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3. O mankind, 

remember Allah’s 

favor upon you. Is 
there any creator 
other than Allah who 
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provides for you from 
the heaven and the 
earth. There is no god 
except Him. So how 
are you turning away. 
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4. 

(#*»*). 

4. And if they 

deny you (O 

Muhammad), then 

certainly messengers 
were denied before you. 
And to Allah return all 

matters. 
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5. O mankind, indeed 
the promise of Allah is 
true. So let not deceive 
you the life of the 
world, and let not 
deceive you the 

deceiver (Satan) about 
Allah. 
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6 . Indeed, Satan is an 
enemy for you, so take 
him as an enemy. He 
only invites his faction 
that they may be 
among the companions 
of the blazing Fire. 
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7. Those who disbelieve, 
theirs will be a severe 
punishment. And those 
who believe and do 
righteous deeds, theirs 
will be forgiveness and 
a great reward. 
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8 . Then is he to 
whom has been made 
fair seeming the evil of 
his deed, so he deems it 
good. Then indeed, 
Allah sends astray 
whom He wills, and 
guides whom He wills. 
So do not let perish 
yourself over them in 
regret. Indeed, Allah is 
Aware of what they do. 
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9. And Allah it is who 
sends the winds so that 
they raise up the 
clouds, then We drive 
them to a dead land, 
then We revive 

therewith the earth 
after its death. As such 
will be the 

Resurrection. 
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10. Whoever desires 
honor (through power), 
then to Allah belongs 
all the honor. To Him 
ascend good words, 
and the righteous 
deeds does He exalt. 
And those who plot evil 
deeds, for them will be 
a severe punishment. 
And the plotting of 
those, it will perish. 

& 5j*JT ij 0^ cr* 

^ Jjj 1 1AA sjJT 
dSi\ jusdT 

P b^: 

>Z", » ' M ( • " 

JL> 1 ^\_P 


★ 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


























^sL. 'jsL. isjL 'siL 'ssL. 'sL. >4* '% L, ^L. ^L. ^jL , ?4* ^L 'wjL , sl* i «L- '%L~ ’§4* '&L- ^L. 'sL- ’si* 'sL- 1 s4* 'sjL , siL'sL- ^sSL , s4* 's4* 'aL. 'sL. , s4* >4* 1 SjL 'siL- ’ssL. 'sL- , «jL 'sL.’ssL. 'sL- 'siL , s4* 'sL- '3^ '%b- , s4*14* 1 gdL 'sjL '%b» 's4* 'sL. '5^ ’ssL- 

£% £% £% £% £$p £$p £$p £% £fp £|p £$p £$p ^fp £$p ^p £$p £fp ^p £$p £$p £<p £$p ^p £fp £|p ^p £^p £$p £|p £$p ^p ^$p £fp ^p ^p £$p £|p -^p ^p £fp £|p ^p £$p £$p £fp -^p ^p £$p £|p ^p £^p i^p £jp £$p ^p £|p £fp £^p £$p i^p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


l at', * 


11 . 

mn, 

, ^jn'f(k'ffi#'lf]|^)?X 

W'KW*^^ 
£nJt, fe&W—'HP 

m«)^M 

if-fec, sSc^ffifaAW 
i#ift WM'l^Ji'flcig ( 
^feW)A^-(IE^)o 

Wo 


11. And Allah created 
you from dust, then 
from a sperm drop, 
then He made you 
pairs (male and 
female). And does not 
conceive any female, 
nor gives birth, except 
with His knowledge. 
And does not grow old 
of who grows old, nor 
is it lessened of his 
life, except it is in a 
Book. Indeed, that is 
easy for Allah. 
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12. And the two seas 
are not alike. This 
sweet, fresh, good to 
drink, and this (other) 
salty, bitter. And from 
each you eat fresh 
meat, and extract the 
ornament that you 
wear. And you see the 
ship cleaving them (the 
seawaters as they sail), 
that you may seek of 
His bounty, and that 
you may give thanks. 
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13. He causes to pass 
the night into the day 
and He causes to pass 
the day into the night. 
And He has subjected 
the sun and the moon, 
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each running its course 
for a term appointed. 
That is Allah, your 
Lord, His is the 
sovereignty. And those 
whom you call upon 
other than Him do not 
possess (so much as) of 
the membrane of a 
date seed. 
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14. If you call upon 
them, they do not hear 
your call. And if they 
heard, they would not 
respond to you. And 
on the Day of 

Resurrection they will 
deny your association. 
And none can inform 
you like (Him who is) 
the All Knower. 
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15. O mankind, you 
are those in need of 
Allah. And Allah, He 
is Self Sufficient, 

Praiseworthy. 
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16. If He wills, He 

could take you away, 
and bring forth a new 
creation. 
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17. And that is not 
difficult for Allah. 
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18. And no bearer of 
burdens shall bear 
another’s burden. And 
if a heavy laden calls 
for (help with) his 
load, not a thing of it 
will be lifted, and 
even if he be of near 
kin. You can warn 
only those who fear 
their Lord unseen, and 
establish prayer. And 
he who purifies himself, 
then he purifies only 
for (the benefit of) 
his own self. And to 
Allah is the journeying. 
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19. And not alike are 
the blind and the 
seeing. 


S 9% Zl 


^sn c^ai Uj 




CD 


★ 

4 ★ 

★ 


20 . 


20. Nor (are alike) the 
darkness, nor the light. 
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21. Nor (are alike) the 
shade, nor the sun’s 
heat. 
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22. And not alike are 
the living, nor the 
dead. Indeed, Allah 
makes to hear whom 
He wills. And you 
cannot make hear 
those who are in the 
graves. 


.t => f Zrt 


Vj il^’sfl iSjZ*. L.j 

A _ A ,4'f « i ^ A 

aul oj 

9 * c Ay' >yy ' 

1 -■ ♦ I V-4 ji f- Lv.0 l^_Y 

@) 4 o* 


★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 


★ 

Ar 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 































'sL. ^sL. 'sL. ^sjL 'si* >dL 'sL. 'sdL 'si- 'sL. 'si- '&L* '&L* 'sL. '’&L* 'ssjL 'sL. '%b» , sJU 'si*- 'si- >1- >dL 'sL. ’sL- , sjL'sL. 'sL. '&L- 'ssjL '«jL'sL- , sjL 'sjL ^1- 'si- , sjL 'sjL 'gL. 'gL. , sl- 'gjL 'si- gl- 'si- ■gjL 'gL- 'gL. gL. gjL giL gjL gL. gL. giL gL. 

£qp £(p £^p £jp £fp £^p £fp £<p £fp £|p £fp £<p £$p £$p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £?p £$p ^p ^p £<p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £^p ^p ^p £<p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £$p ^p £$p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


23. 

#0 

23. You are not but a 

warner. 
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24. Indeed, We have 
sent you with the truth, 
a bearer of good 
tidings and a warner. 
And there was not of a 
nation but that there 
had passed in them a 
warner. 
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25. And if they deny 
you, then certainly, 
have denied those 
before them. Their 
messengers came to 
them with clear proofs 
(of Allah’s sovereignty), 
and with the written 
ordinances, and with 
the enlightening Book. 
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26. Then I seized those 
who disbelieved, then 
how (terrible) was My 
reproach. 
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27. Do you not see 
that Allah sends down 
water from the sky, 
then We produce 
therewith fruits of 

divers colors. And in 
the mountains are 
tracts, white and red of 
divers colors, and 
raven black. 
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28. And among people 
and beasts and cattle 
of divers colors, in 
like manner. Only those 
fear Allah, among His 
slaves, who have 

knowledge. Indeed, 

Allah is All Mighty, 
Oft Forgiving. 
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29. Indeed, those who 
recite the Book of 
Allah, and establish 
prayer, and spend of 
that which We have 
bestowed on them, 
secretly and openly, 
they hope for a trade 
gain that will never 
perish. 
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30. That He may pay 
them in full their 
wages, and increase 
them of His bounty. 
Indeed, He is 

Forgiving, Responsive. 
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31. And what We have 
revealed to you (O 
Muhammad) of the 
Book, it is the truth, 
confirming what was 
before it. Indeed, Allah 
is All Aware, Seer of 
His slaves. 
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32. Then We made to 
inherit the Book to 
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those whom We have 
chosen of Our slaves. 
So among them are 
those who wrong 

themselves. And among 
them are those who 
follow a middle course. 
And among them are 
those foremost in good 
deeds, by Allah’s 
permission. That is 
what is the great 
bounty. 
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33. Gardens of Eden, 
which they will enter. 
They will be adorned 
therein with bracelets 
of gold and pearl, and 
their garments therein 
(will be) silk. 
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34. And they will say: 
“All the praises be to 
Allah, who has removed 
from us grief. Indeed, 
Our Lord is Forgiving, 
Bounteous.” 
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35. “He who has lodged 
us in an eternal abode 
by His grace. There 
will not touch us in it 
any fatigue, nor will 
touch us in it 

weariness.” 
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36. And those who 
disbelieve, for them is 
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the fire of Hell. Neither 
will it be decreed on 
them that they should 
die, nor will be 
lightened for them of 
its punishment. Thus 
do We recompense 
every ungrateful. 
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37. And they will cry 
for help therein, 
(saying): “Our Lord, 
bring us out, we will do 
righteous deeds, other 
than what we used to 
do.” Did We not grant 
you a life (long enough), 
that would have 
remembered therein, 
whoever wanted to 
remember. And the 
warner had come to 
you. So taste, then for 
the wrongdoers there is 
not any helper. 


~^ij ^ 1a j 

" ’ 


> ✓ 


★ 


> -jz* Gf>i 

^ A. s r, s .4* 


A 

IA 




JJjl <j-A5 IL&= t5all 

{ 4 

Jlu U 


> f <// ,«? d, « /> 


★ 

★ 


4-j j£=>>\Zj U 

A .4 si * ^~i' . ''5'< P ^ !★ 


★ 


ijill o* 

& ^ tyj ji 


★ 


IS” 






★ 

★ 


★ 

★ 


★ 


38. 

, (Ain) 'h 

+WM)o 


38. Indeed, Allah is 
Knower of the unseen 
of the heavens and the 
earth. Indeed, He is 
Knower of what is in 
the breasts. 
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39. 
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39. He who has made 
you successors upon 
the earth. So whoever 
disbelieves, upon him 
will be his disbelief. 
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And does not increase 
for the disbelievers, 
their disbelief, with 
their Lord except in 
hatred. And does not 
increase for the 
disbelievers, their 
disbelief, except in loss. 
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40. Say: “Have you 
seen your partner gods 
to whom you call 
upon other than Allah. 
Show me what they 
have created of the 
earth, or do they have 
any share in the 
heavens.” Or have We 
given them a book so 
they are on clear 
proof there from. But 
the wrongdoers do not 
promise one another 
except delusion. 
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41. Indeed, Allah holds 
the heavens and the 
earth, lest they move 
away (from their 
places). And if they 
were to move away, 
there is no one that 
could hold them after 
Him. Indeed, He is 
Forbearing, Oft 

Forgiving. 
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42. And they swore by 
Allah, their most 

binding oath, that if a 
warner came to them, 
they would surely be 
more guided than any 
of the nations. Yet, 
when a warner came 
to them, it did not 
increase them except in 
aversion to the truth. 
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43. Arrogance in the 
land and plotting of the 
evil. And the evil plot 
does not encompass 
except its own people. 
Then, are they awaiting 
(anything) except the 
way (fate) of the 
former peoples. So you 
will never find in the 
way of Allah any 
change. And you will 
never find in the way 
of Allah any alteration. 
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44. Have they not 

traveled in the land 
and seen how was the 
end of those before 
them. And they were 
mightier than these in 
power. And Allah is 
not such that any thing 
escapes Him in the 
heavens, nor in the 
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earth. Indeed, He is All 
Knowing, All 

Omnipotent. 
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45. And if Allah were 
to seize the people for 
what they earned, 

He would not leave on 
its (earth) surface of 
a living creature, but 
He reprieves them unto 
an appointed term. 
Then when their term 
comes, then indeed 
Allah is ever All Seer 
of His slaves. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

if# jti ^ 

1 . JH0c. 

1. Ya Seen. 

0 Cr* 

2. HiMiTflt 
WAA, 

2. By the Quran, full of 
wisdom. 


3. 

f 

3. Indeed, you (O 
Muhammad) are from 
among the messengers. 

O CJ^ ilbj 

4. (#JJD£iE« 
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4. On a straight path. 
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5. (Revelation) sent 

down by the All 
Mighty, the Merciful. 


mRMW'Hmm 

©waci. ®mmn 

6. That you may warn 
a people whose 

forefathers were not 
warned, so they are 
heedless. 
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7. Certainly, the word 
has proved true against 
most of them, so they 
will not believe. 
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8. Indeed, We have 
put on their necks 
shackles, and they are 
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to (their) chins, so they 
are made stiff-necked. 
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9. And We have put 
before them a barrier, 
and behind them a 
barrier, then We have 
covered them up, so 
they do not see. 

fa >j 

* * v i ’ a , *' m ' z fr 

j p-f 3 

© 

io. 3Etfeft*SM) 

, sE^f^Ml'L 

Mnn5j^-#w, # 

10. And it is the 
same to them whether 
you warn them or you 
do not warn them, they 
will not believe. 
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+«*££(&*)» 
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11. You can only warn 
him who follows the 
reminder and fears the 
Beneficent, unseen. So 
give him good tidings 
of forgiveness and 
noble reward. 
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12. Indeed, it is We 
who give life to the 
dead, and We have 
recorded what they 
send before, and they 
leave behind. And of 
all things, We have 
taken account in a 
clear Book. 
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13. And put forth to 
them a similitude, the 
dwellers of the town, 
when the messengers 
came to it. 
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14. When We sent 
to them two, so they 
denied them both, so 
We reinforced with a 
third, so they said: 
“Indeed, we are 

messengers to you.” 
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15. They (people) 

said: “You are not 
but mortals like us, 
and the Beneficent has 
not revealed anything, 
you do not but lie.” 
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16. They said: “Our 
Lord knows that we 
are messengers to 
you.” 

J&Jj bj JUL: i4j ljflJ 

^ *1' * 'I 

17. “M]WJf£ER 

£iS6±fefrMl']ft]£( 

]b3n)o ” 

17. “And (it is) not 
upon us except a clear 
conveyance.” 
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18. They said: 

“Indeed, we see an evil 
omen from you, if you 
do not desist, we will 
surely stone you, and 
there will surely touch 
you from us a painful 
punishment.” 
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19. They (messengers) 
said: “Your evil omens 
be with you. Is it 
because you are 

reminded (of truth). 
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-ffi*l«liAWA. 

» 

But you are a people 
transgressing all 

bounds.” 

^ ^ * *i 

(yy 

20. 

®wgp$-ss*» 

20. And there came 
from the farthest end 
of the city a man, 
running. He (man) 
said: “O my people, 
follow the messengers.” 

SljyUjT Ul3l JA ilff-j 
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21. “3I^3Pfi^|n] 

M]K*»EM, m 

BS*E#GEfl*)9I#W( 
«#fl) HE! ” 

21. “Follow those 

who do not ask of you 
(any) wages, and they 
are rightly guided.” 

0 Oj-^ 

22 . u mmY&m& 

ft (3PM) 0 

22. “And what is for 
me (that) I should not 
worship Him who 
created me, and to 
whom you will be 
returned.” 

csif S# ? j Uj 

Cjj) bj*?~J <b^3 

23. 

£&Aft«t(*'eW 
) ttii?dn*t± m 

mi 

w, mm^mmk 

So 

23. “Shall I take other 
than Him gods, if 
the Beneficent should 
intend me (any) harm, 
their intercession will 
not avail me anything, 
nor can they save me.” 
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24. “ftlS«3P#fSt 

KHS, 

24. “Indeed, I would 
then be in error 
manifest.” 

^ m 

25. “f£BIM67ft 

ff](A*)M±. m 
, mimmfk&i" 

25. “Indeed, I have 
believed in your Lord, 
so listen to me.” 
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26. W/^ATki#: 
“#*AASnEo ” 
«L%: “ffiMlfc&TK 
AIMWniB. 

26. It was said (to 
him): “Enter the 

paradise.” He said: 
“Would that my people 
knew.” 
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27. “ffcfi<J±B&® 

im, ##ma# 

mWASto ” 

27. “For that my Lord 
has forgiven me, and 
He has made me 
among the honored.” 
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28. jfcjH, 

A±)itTWPPA)tt 
ttHfeMIfeA, «fck 

28. And We did not 
send down upon his 
people after him any 
host from the heaven, 
nor do We send down 
(such a thing). 
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29. a$Hjt-M$f? 

, «nE!)M]$M 
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29. It was not but 
one shout, then behold, 
they were extinct. 
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W!S^-^€#5!li£ 

mi, mn^m^i 

30. How regretful for 
the servants. There 
did not come to them 
any messenger except 
that they used to 
ridicule him. 
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31. J*ittM]«#J«L 
«§SA7£d>£M] 
£TOtifcft, »s®(B 
^®*W) A-®*iB 
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31. Have they not seen 
how many of the 
generations We have 
destroyed before them, 
Indeed, they will not 
return to them. 

r& ^ i !£ tjI 
^ ’4 9^ Tli 

32 . M]^ (#) %m 

fammmm, % 

—Who 

32. And indeed, each 
of them, all will be 
brought before Us. 
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33 . ^M]W—ta 
&SWIJE7 W;fcHk. 
&«&&&. #*£ 

fflo 

33. And a sign for 
them is the dead 

earth. We bring it to 
life, and We bring 
forth from it grains, so 
from it they eat. 

iC^'T >:Vf p %sy 3 
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34 . 

7W£^ft0»«€ 

0, 

34. And We have 
placed therein gardens 
of date palm and 
grapes, and We have 
caused to gush forth 
therein (water) from 
the springs. 
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35 . Kffi«ifl]ie*M 
WIH7 USS*^ 
MfnMW. 
«itM]&70iH:ffi 
iitf^i? 

35. That they may eat 
of the fruit thereof, and 
their hands did not 
make it. Will they not 
then give thanks. 

$i\ }-fi^ 

0bj£=& 

36. 

®ft7/»W(it«0 

fnM]#PF*nitWo 

36. Glory be to Him 
who created all the 
pairs of what the earth 
grows, and of their 
own (human) kind 
(male and female), 
and of that which they 
do not know. 
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37. And a sign for them 
is the night, We 
withdraw from it the 
(light of) day, then 
behold, they are in 
darkness. 
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38. icK (®3f'ewfl 

iD^prtJSi^ffos^s 

38. And the sun runs 
on its fixed course for a 

y * > **• Jl 9 £> r* 
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term (appointed). That 
is the decree of the All 
Mighty, the All 

Knowing. 
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39. ^ft, 
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39. And the moon, We 
have appointed for it 
phases until it returns 
(appears) like the old 
dried curved date 
stalk. 
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y 9* 4 1 9*y 

^jUJ! ^ 

© 

40. *|SH*aBifiH±Ji 

ft, n«wtse& 
eg 0 ( , sfn)ge«( 
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40. It is not allowable 
for the sun to reach 
the moon, nor does the 
night overtake the 
day. And each, in an 
orbit, is floating. 
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4i. i&mjw—-7® 

MlWJsft. 

41. And a sign for 
them is that We 
carried their offspring 
in the laden ship. 
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42. S;-fej% / ftk , fnja'(t 

7^*e(«s)W, « 
(f^ftaxg 
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42. And We have 

created for them from 
the likes of it that 
which they ride. 
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43. 

, »4f*0E«iU, ® 

MmXUMTo 

43. And if We will, We 
could drown them, 
then there would be no 
help for them, neither 
would they be saved. 
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44. 

m, ifcM3»S-a 

BtfgJo 

44. Except as a mercy 
from Us and a comfort 
for a while. 
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45. And when it is 
said to them, fear of 
what is before you 
and what is behind 
you, that you may 
receive mercy. 
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46. 

iM]tt±wat.5!j 

SfMlW. 

46. And there does not 
come to them any 
sign from among the 
signs of their Lord, 
except that they are 
turning away from it. 
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47 . “ 
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47. And when it is said 
to them, spend of that 
which Allah has 

provided for you, those 
who disbelieve say to 
those who believe: 
“Shall we feed those 
whom, if Allah had 
willed, He would have 
fed. You are not except 
in manifest error.” 
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48. Mm«: “iu 

JMWffiftto**®, 

ft 

n)g?” 

48. And they say: 

“When will this 

promise be (fulfilled), 
if you are truthful.” 
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49. 

-^**o 3M1® 

7M7 

49. They do not await 
except one shout, 

which will seize them 
while they are 

disputing. 
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50. Then they will not 
be able to make 
bequest, nor will they 
return to their 

household. 
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51. -f-A-^!»Sj- 
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51. And the trumpet 
will be blown, then 
behold they, from the 
graves to their Lord, 
will rush forth. 
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52. MUM: “ 
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#0#it: ) “&SUi 
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52. They will say: 
“Woe upon us, who has 
raised us up from our 
place of sleep.” This is 
what the Beneficent 
did promise, and the 
messengers spoke 

truth. 
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53 . h*&*-** 

m, 

53. It will not be but 
one shout, then behold, 
they will be brought 
together before Us. 
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54 . sija&w— 7 - 

^7M]a*(4*ff) 
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54. So this Day no soul 
will be wronged in 
anything, nor will you 
be recompensed except 
for what you used to 
do. 
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55. AHWJgft#, 

55. Indeed, the dwellers 
of the Paradise on that 
Day will be busy in 
joyful things. 
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56. M]fnM]W# 

*£lfttt±. 

56. They and their 
spouses, in pleasant 
shade, reclining on 
adorned couches. 
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57. 
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57. For them are fruits 
therein, and for them 
whatever they ask for. 
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58. “^F^” 

^0T»«lOWffl)W 
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58. Peace, the word 
from the Lord, Most 
Merciful. 
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59. “WHWA«!^ 

cissa (miH A) # 
JpnE! 

59. Stand you apart, 
this Day, O you 
criminals. 
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60. “Syj-flB^MD 

*ew 
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60. Did I not 

ordain for you, O 
Children of Adam, that 
you should not worship 
the Satan. Indeed, he is 
to you a clear enemy. 
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61. “MMMIR 

61. And that you 

worship Me. That is 
the straight path. 
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62 . *wia, “SB* 
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62. And certainly, he 
did lead astray a great 
multitude of you. Did 
you not then 

understand. 
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63. 

SH)^«WA«! 

63. This is Hell which 
you were promised. 
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64. “gjTMJT# 

, (« 
)^DE! ” 

64. Burn therein this 
Day, for what you 
used to disbelieve. 

j^r LLj f^f\ 

CpT-jiJL/^ 5 

65. &T, 
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65. That Day, We shall 
seal up their mouths, 
and their hands will 
speak to Us, and 
their feet will bear 
witness as to what they 
used to earn. 
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66 . And if We willed, 
We could have 

obliterated their eyes, 
then they would 

struggle for the way, 
then how could they 
have seen. 
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To 

67. And if We willed, 
We could have 

deformed them in their 
places, so they would 
not be able to proceed, 
nor could they return. 
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68 . And he to whom 
We bring to old age, 
We reverse him in 
creation. So will they 
not understand. 
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69. STii^Jtk® 
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69. And We have 
not taught him 

(Muhammad) poetry, 
nor would it be fitting 
for him. This is not but 
a Reminder and a clear 

/ . / /9 ^ . / 

Loj J! AjlJb Uj 

tt J* » ^ Jl ^ +S 

0\*j?3 ^f] bj 

^ j 
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Quran. 


70. BMSflifiMHI® 

*WA, $M3« 

®wswA^a» w 

*aw)«o 

70. That it may give 
warning to him who is 
living, and that the 
word may be fulfilled 
against the disbelievers. 

0^3 ^ £f» J^4 

jp jjliT 

© 

71. JfiMfeCMil 

A®) t»MT 
Mi, Mjsffiffk'fH^; 

71. Have they not seen 
that We have created 
for them, of what Our 
own hands have made, 
the cattle, so that they 
are their owners. 

i ^ 9 s 4! £ , (. 

(4J UaJP bl Y£ Mji 
lXu2l lljJuf cJU p 

"*s * * * 

72. W s rfc‘&$Wr)k 

in, 

fflo 

72. And We have 
subdued them (cattle) 
unto them, so some of 
them they ride, and 
some of them they eat. 

(*r/j 

73. 

'emso(*'ew)f!i 
muikm eeam 

$W? 

73. And for them 

therein are benefits 
and drinks. So will 
they not be grateful. 


74. 

tttt, M]#SWW 

74. And they have 
taken other than Allah 
(other) gods, that they 
may be helped. 

CflU il\ 03* 03 

/ 

= __ 1 ^ ^ 9 A 

75 . mmmm bfe 
ci> itti](i^ttt 
)4PS^'ef](tt#)A 
ftrl«*(gfiTO) 
PAffio 

75. They are not able 
to help them, and they 
will be brought forward 
against those (who 
worshipped them) as a 
troop. 

p^J pA/v^ J 

-j. - _>r 
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76. *3!ifcflMnM® 

MffliUiWffliMnflr 

A?FWo 

76. So let not grieve 
you their speech. 

Indeed, We know what 
they conceal and what 
they proclaim. 

<7^* t A ^ S s \ 

bj A$Jj* ^ 

l-V ^ i * i' \ 

U J ^-UJLr^ L* p^-> 

©oj&i 

77. Anlit^fctitJi 

asft*jfift7M] 
®i?fi;i, (#nB!)-ffe 
«/&7-AA?FW 

77. Has not man 
seen that We created 
him from a sperm 
drop. Then behold, he 
is an open adversary. 

iuife- bl^WT^jJjl 

^ > <4 v& ot 

1 

QpO^ 

78. fll^iStfcffiftl 

to (ft#). m^iBT 

ft. ft%: “mm 

F#B#5 ZJB, #« 
7-e^ifr?” 

78. And he puts forth 
for Us a similitude, and 
forgets his own 

creation. He says: 
“Who will revive the 
bones while they have 
rotted away.” 

^ 3 li " ife 

79. ft ft: “ITAjfe 

ft'te / fnw±#'ffi'ffefn 

n—Waft 

ftto(£). ” 

79. Say: “He will revive 
them who produced 
them the first time. 
And He is Knower of 
every creation.” 

UtAl Cs$ 1^4 'J5 

>j ^ of 

80. “ftfcfcftfl* 
SW+AAAWA, 
<*«! ) ftfli* 
*£M7 (ftflto) 

A! ” 

80. He who produces 
for you fire out of the 
green tree, then 

behold, you kindle 
from it. 

^IiT 

' 

t 9 * > ^ -j"T . 4 1/1 ^ ^ ?f 

bli Ijb 

si. “Jtjti&ftitA 

ffj)itftj«*i , efiffite 
W^?” AW. ftto. 
HSrtiMMfcfctoJftft 

81. Is not He, who 
created the heavens 
and the earth Able 
upon that He can 
create the likes of 
them. Yes, and He is 

(3^ 

o’jililT 

d; As, jfc of di 
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surely the Supreme 
Creator, All Knowing. 

Jl&fl J-Aj 

82. WH. 

Sft-tfW. %R 
sm “W”, -esc “ 

t" To 

82. Indeed, His 

command, when He 
intends a thing, is 
that He says to it. 
“Be,” and it is. 

ol ^ iljl lil ~» j\ Usl 
Sj5 D>aj 

83. —bj 

. M]««IHi!] 

% (iPM) o 

83. So glory be to Him 
in whose hand is the 
dominion of all things. 
And unto Him you will 
be brought back. 

/ * W 

9/ / * * 1 >,P 

^]3 pL^* cX 
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^ ^ jj ^Ipjpl 

mm 

AsSaffat 

f.tf ,f 

OdJil^aJI 

m±\-±mm^w- 

& 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

cA$ ^ -A 

i. fmmmmm 
W(A), 

1. By those (angels) 
ranged in ranks. 


2 . ff»®3Wj»( 
warn) w (A), 

2. And those (angels) 
who drive away with 
strength. 


3. $3WSTiillft^( 

#*£) ft (A), 

3. And those (angels) 
who recite the 

reminder. 


4. M]ft±ft«bi 

ft. 

4. Indeed, your Lord 
is surely One. 

OVjJ^Jioj 

5. ifA-^AiMi'e 

dAiuft—wft±. 
$J*AOg-tfDft±. 

5. Lord of the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them, and Lord of the 
sun’s risings. 

(J^jVTj O’jllUT ij 

o>ujt ^ l^l: 

o 

6 . 

W*ffi(-JI)ftA, 

6 . Indeed, We have 

adorned the nearest 
heaven with ornament, 
the stars. 

^ i^iiT ruuT iS) b) 

/ 

OyC 1 ^ 

7. #$f0rwft&® 

»IMTTM(ffi 

it*). 

7. And as guard 
against every 

rebellious devil. 

* * S 1» /, X » 

Oib^ 
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s. (Hj»o , ewte 

)flm«. s^efl]* 

$Ei^— 3£f3ti]-£i!fl 

y 

8. They may not listen 
to the highest chiefs 
(angels) and they are 
pelted from every side. 

.'‘i / 9 </f i o' X isf 

^LJ! z 

d>, J > / » I / v 

02 oy^6 

0 yi 1 ?- 

9 . n% 

'efnw^tftw®^ 

o 

9. Outcast, and for 
them is a constant 
punishment. 

4^ " &i-S 

CpS-^'J 

10 . mw^-WM- 

±)a*-*pj»fti* 

mfif&mo 

10. Except him who 
snatches (some words) 
by theft, then follows 
him a flame, piercing. 

am % 

04Jis<pt^^S 

ii. U^E^ii'oiN'ffk 

in (%M%%m%), 

ML 

11. Then ask them 
“Are they stronger as a 
creation, or those 
(others) whom we have 
created.” Indeed, We 
created them 

(mankind) from a 
sticky clay. 

LaJL>- JLu*l ^Jbl 

> f k *4 f 

bj Uib- ^ 

©y^^cr; 

12. fi*, ^a^'tg 
*, rnMniP^mi# 

o 

12. But you wonder 
while they mock. 

^ > -- _ ^ ^ ^ _i^ 

. ♦ 9 < 9 _ 9 1 

Jj 

i3. ^Mn«H(# 
£)Bt, Mn**tt* 

o 

13. And when they are 
reminded, they do not 
heed. 

0 ojf± V ijjfi lSj3 

i4. smwsi-* 
®gu* misams# 

t 

14. And when they see 
a sign, they ridicule. 

V"V I’y |*.y 

ip i^jj 

© 

15. #%: “iZR^f 

j±*-«wawj**! 

15. And they say: “This 
is not but obvious 

*yj TbiA b] y ^3 
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magic.” 

® O^r 4 

16. «j*JtS^fl]?E 

7 , $tm&±mit 
kf&mb, mn dm) 

16. “Is it when we are 
dead and have become 
dust and bones, shall 
we indeed be 

resurrected.” 

C\j> 12% L-L lU 

^ -f Ji ^ ^ ^ 

i7. “acnfcfewm 
&•&£ (*«)«%?” 

17. “And our fathers of 
old.” 

© Oj-ljSff ISjTjUj! 

18. #&: “jtlft, 

18. Say: “Yes and you 
will be humiliated.” 

0 o/jb'* ’*'3 }* 

i9. ^jg, »*£— 

*(f§CAW)9*i* (M 
ifi!)Mmtg#JET! 

19. So it will be only 
one shout, then behold 
they will be seeing. 

Jl) ^ J Its » / ,4 S 

«-#!3 3 >?-J (if *-•* 
0 Ojj) { =7i ’f iSp 

20. “ 
wawiffifis 

01 ” 

20. And they will say: 
“woe to us, this is the 
Day of Judgment.” 

f>: iii ijjiij 

©oiA^ 

21. ( ***#$31 
): 

0*!” 

21. This is the Day 
of Judgment, that 

which you used to 
deny. 

csiT j^ijT f>; ili 

(cS)l ^ ♦ j qj j5\j 

22 . MKA#fl])ffi 
3B3SMAffiM]W# 
Ml, 

22. (It will be said to 
the angels): “Assemble 
those who did wrong, 
and their companions 
and what they used to 
worship.” 

i> oiii ^ * 

ijiir 

> —. / / 

CpOj-W" 

23 . 

WOLtA, 

23. “Other than Allah, 
so lead them to the 
path to Hellfire.” 

<jj f&T Oji Of 
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24 . “fn(WBt)f?it 

mi (tt«) , 

24. “And stop them, 
indeed, they are to be 
questioned.” 

s i i ft 

0 

25 . 

w®mmr 

25. “What is (matter) 
with you, you do not 
help each other.” 

0 oi^lsj 'i’p £ 

26 . ?fm, £»Mk 

26. But that day they 
shall make submission. 

a pdi ’Jj 

0 

27 . Mistw —§p 
# jfcJ£B-»fi-, S 
fflM H . 

27. And they will 

turn to one another, 
(mutually) questioning. 

, s/ V'ki' 

U^i J* f-fr**-! lM’J 

28. M](ifefl#)^ 
ift« “iP^M]f®( 
*«W£¥i£)^i!J 
ML «MK*g) 

Wo 

28. They will say: 
“Indeed, you used to 
come at us from the 
right side.” 

jp Ijlli 

00!*$ 

29. Ml (31 Si#) & 
0#: “7£W, 4fc 
fKiB)jg*^*fif 

##o 

29. They will say: 

“But you yourselves 
were not believers.” 

Cfcriy* ijjjSi Jj Jj I^Jli 

© 

30. “MW MIS 

WftMUffi* 7ii, 

WAo 

30. “And we did not 
have any authority 
over you. But you 

were transgressing 

people.” 

& j& \£ bt lij 

JL» 

Lj3 ijj Q ')&[*« 

' * 

3i. “M&, mm 

A AM] Wig A 
»7, M'lHSAA 

S(Ml']W«l37)o 

31. “So the word of 
our Lord has come 
true upon us. Indeed, 
we will taste 

(punishment).” 

bj ^ Cli j-i 
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32. JMm»&*#7 

ML ij^tw, a 

» 

o 

32. “So we misled you, 
indeed we were 

(ourselves) astray.” 

Oi^ & bj 

© 

33. &*J^j, SP?C» 

W^o 

33. Then indeed they, 
that Day, will share in 
the punishment. 

yl^T 4 f# 

34. wa, ^#7 

HMASfcUP#o 

34. Indeed, that is how 
We deal with the 
criminals. 

#iS bj 

CjS 

35. WH, fSftff] 

“i»£ifctfl> 

im” h, mi^ 

o 

35. Indeed, when it was 
said to them: “There is 
no god but Allah,” they 
were arrogant. 

^ Jj iSi bit? $ 

Hjtfj 

36. #$ : “ti-&m 
fl]#A7-*3§m 

ft "3?” 

36. And they said: 
“Shall we abandon our 
gods for a poet, 
madman.” 

ijfjUJ Uj! 

* X 

37. 7*ltt«*7 

MM, MHiE£7(£ 

mmmmmm: 

js«e#). 

37. But he has come 
with the truth, and he 
confirms the 

messengers (before 

him). 

j£b j* **: 
C§J) oJ— 

38. Mi os® a® 

38. Indeed, you are 
going to taste the 
painful punishment. 

ylUf I^T'jJ 

39 . (7a,) mm 
RftMMftM 
7» . 

39. And you will not be 
recompensed except for 
what you used to do. 

^ b 1! Gj 

(dp 
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40. ^7 ^'Ci'^A'fa 

ff^&KrthACtt^ 

f 

40. Except the slaves 
of Allah, sincere. 

<&! SCp Ij 

0 

41. MJJi^Bftl 

W«#(lM»WA, 

41. Those, for them is a 
provision, determined. 

© fj£-* <-5jj ^ 

42. JMfot##ttf¥ 

*o MMIWJ® 

42. Fruits, and they 
shall be honored. 

9 ^ 

43. &3MBWJ70+ 

y 

43. In the gardens of 
delight. 


44. (4*) £i4 

I^Jlo 

44. On couches facing 
one another. 

0cy^^±r* J* 

45. -If^WUm 

45. Circulating among 
them a cup from a 
gushing spring. 

&S4 

@o&> 

46. IP^ir^eW 

, 'te^sswjiw 

t 

46. White, delicious to 
the drinkers. 


47. (®£)*4-Att 

)§A*, &*{£AiJt 
s?W (tfcS) o 

47. No headache in it, 
nor are they 

intoxicated from it. 

C§J) 

48. ft'ffefnw### 
WS^MWSA A IS 
WHAf^#.. 

48. And with them will 
be those of modest 
gaze, with lovely eyes. 

cJ^JajT 0>5vs»ll ^ Afj 

Spot? 

49. MliWIiJig 

i»Illft (164) S- 

r \a 

Wo 

49. (Pure) as they were 
eggs, well protected. 

JW » *S 

(Qp Oj^ L / a ^^r , o 

50. SJfltMllft—§P 

fMfctitta-SMfr. 

50. Then they will 
turn to one another, 
(mutually) questioning. 

Jp 

























SffiiftNo 


Cjj 

si. M]S4 J W—^ 
*Htfttit« “m&± 
jft±) tir-T-^, 

51. A speaker of them 
will say: “Indeed, I had 
a friend.” 

J otf JJ & ^ DiS 

0o*J 

52. ‘foM 

Wffi«fttt@(*») 

B^? 

52. Who would say: 
“Are you indeed of 
those who believe.” 

oJ 'jj:. 

53 . “^mmiit 
*£*»tt#nt, ffi 
ClXW^WHI 

fHJ) n^? ” 

53. “That when we 
are dead and become 
dust and bones, shall 
we indeed be 

recompensed.” 

U4iPj £\j> HL iStl 

(jjj 

54 . m&-. “mm 

54. He will say: “Do 
you want to look.” 

0 OjZlhZ Jz\ lj> 

55. ft(?cStWJg#) 

ftT#, #JMfe£ife 
««£»*+R. 

55. Then he will 

look and see him in 
the midst of the 
Hellfire. 

T-" ♦ *1'"! "if Ti 

. \^u» ^ AJU^ld 

56. 

ffi), 

i^. 

56. He will say: “By 
Allah, you had almost 
ruined me.” 

CJ& ojT ol & Dis 

/ * 

dS 

57. 

asttift'tii, a— 
£te£3PSttfcft« 
W) WAte-. 

57. “And if it had not 
been for the favor of 
my Lord, I would have 
been among those 
brought forth (to 

Hell).” 

& ^ & 
(^p O^rv 3 ^*-^^ 

58. «***fMn* 
S^BtrT? 

58. “Are we then not 
to die.” 

" * *•' i " f f 

© Cftj=^i cr 

59. “^7«ff]W3l 

-Xttizjh, mi 

59. “Except our first 
death, and we shall not 

^ Uj jl,Sm ^ vj 
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sm^es*? 

be punished.” 

^ ^ s A 

(yp cfc*^**i 

60. u mm, 

±W/^fCo 

60. Indeed this, it is 
surely the supreme 
success. 

j -i 1-lAA oj 

O 

61. “ffittittitrit 

mM&ftmo&M) 

Bo ” 

61. For the like of 
this, then let the 
workers work. 

lii JLJ 
0OjL*5T 

62. 

IB, i&t$l#*ft(to 
*? ) W? 

62. Is that better as a 
welcome, or the tree of 
Zaqqum. 

f1 Vp jja- vUJ’jl 

63. mw&ftM bh 

63. Indeed, We have 
made it a torment 
for the wrongdoers. 

*^3 ;!,*■>- bj 

® 

64. 

##o 

64. Indeed, It is a tree 
that grows out of the 
bottom of Hell. 

J-* 5 ' c? 

65. ‘&MM$;ffl8-M.( 

SHflfo) «£(**)&- 

r.y. 

#o 

65. The shoots of its 
fruit as if it was heads 
of the devils. 

0“J*J J&'fs Lg-*»-Ur» 

00^4^ 

66. fttft, MJ#fc 

asm^-e, tfK'&fn 

SIMo 

66 . Then indeed, they 
will eat from it, then 
they fill with it their 
bellies. 

OjiUi l<j Oj^5 

67. KM, M]25 

nS^W?t#= 

67. Then indeed, for 
them is, upon it, a 

drink of boiling water. 

^ CjjJ & !>} p 

68. £&M, MlWJia 

^^xm^mmm 

mw Co 

68 . Then indeed, their 
return will be surely to 
Hellfire. 

<*&Jfr+*solP 

0 
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69. MM£&7 

MlWfifcBAttfc 

O 

69. Indeed, they 

found their fathers 
astray. 

ojU> ju;L1; i^Ji $ 

© 

70. HifcMKtWS 

mpMmm&mfe 

47 

70. So in their 

footsteps they 

hastened (to follow). 

Oj^jn J* fH 3 

cu 

7i. etui, ftMiy. 

ffA^ftWftftWA 

«PBjtA73§:io 

71. And certainly, 
before them, most of 
the ancients went 
astray. 

>}JJ\ Jtij 
Oa0 

72. fitHjft, (U^hiT)^ 

iftMlftl'aMitil 

72. And certainly, We 
sent among them 

warners. 

py£ CC»j\ TaJj 

© 

73. aft. #3PS$E 

s, 

73. Then see how was 
the end of those who 
were warned. 

1 . . . ^ . 9 / ( ** 

-Ciis> 0% Cxj=> 3&U 

/ / J| 9^ 

74. 1^7—•t'-fila 

'ftpftaWftA'fnft^F 

o 

74. Except for the 
slaves of Allah, sincere. 

^JkljT 4iT SC* 

© 

75. (ftftigMBtfl) 

H#$i i 1 (S® 

), SNMMH 1 ®®* 

WW)Wo 

75. And certainly, 
Noah called Us, so We 
are the best of 
responders. 

pji y> BSb' jjij 

76. ®ftA>tft. S 

*Mlnft«Ao 

76. And We saved him 
and his household from 
the great affliction. 

© j^T y *$3T 

77. ft'ffi'ftkWT 1 #^ 

77. And We made his 
progeny, those 

remaining (on the 
earth). 

OidUl ^ ULc^j 

s 

© 
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78. ®'ffi'ftkffijgA4 3 

@Tjt£° 

78. And We left (a 
mention) of him 

among later 

generations. 

oiA^I 4 105 

©> 

79. #^+H5^A[r] 

79. Peace be upon 
Noah among the people 
of the world. 

o^4 C ; 

/ 

© 

80. ®$£&#|§IJ@ 
tr#£frA» 

80. Indeed, thus do We 
reward the righteous. 

t$j£ b] 

8 i. mttimHi&Min 
flflWA*.-. 

81. Indeed, he was 
among Our believing 
slaves. 

y 9 i j / j / 9 i 

C$bi& J' b^Lf ^ j-gJ 

© 

82. $SjE5$M£?ft?tc4' 
^T^WAo 

82. Then We did 
drown the others. 


83. f^&EStlfitji 
ffiWiil®#o 

83. And indeed, among 
his (Noah) kind was 
Abraham. 

^ . «? . 

84. JftBt, ftfe^ii*^ 

Aift iKPM Sc 

84. When he came to 
his Lord with a pure 
heart. 

^- 1 *- J ^j 

!* ^ ' <* 

© 

85. %m, feMtkW 

£*»ftttl*Aift. 
“mmn®& ft-A? 

85. When he said to 
his father and his 
people: “What is it that 
which you worship.” 

iSU i) 

^ / 1>9 / 

(§S 

86 . “M:te£fey. 

86 . “Is it a falsehood, 
gods besides Allah that 
you desire.” 

op (jji; 

87. “Wa, MM 

87. “Then what is 
your opinion about the 
Lord of the worlds.” 

^ 9 ^ ui 
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afei®?” 


ds 

88. ^JgfWTMM 
—R. 

88. Then he glanced a 
glance at the stars. 


89. Mfcit: “«R 

KM). ” 

89. Then he said: 
“Indeed, I am sick.” 

-- XX S t* l s L 1 * ' 

90. HjfcMJiram 
irtWTfli. 

90. So they turned away 
from him, departing. 

^ 43 . " * X X*s Uis'l 

{Jp QljjJua Al£> IjJjb 

9i. &j§4fc®aMj 

«r(ft)#Wfii«t: 

“M]*ngPi? 

91. Then he turned to 
their gods and said: 
“Do you not eat.” 

<l\ 3ui ^Ji; $ 

0by&> 

92. “MJMHs* 

msm” 

92. “What is (matter) 
with you that you do 
not speak.” 

0 bj^ 1-P C 

93 . 

, mw^ffeeci 
). 

93. Then he turned 
upon them, striking 
with his right hand. 

OJ*JL* Xljvs £jj 

0 

94. M(ifitf) 
Ht£ife[n] , ffeH35lSo 

94. Then they came 
towards him, hastening. 

© ojjt <J\ 

S 

95. «£: “Ml# 

ni? 

95. He said: “Do you 
worship what you 

(yourselves) carve.” 

* X <*' , s s X Xr, '£ ' u~ 

Qj^Lij U (Jj JLou! Jli 

© 

96. “W3c&£Piitt. 

jmnmmnmm 

W»S($B)i». ” 

96. “And Allah 

created you and what 
you do.” 

ojllli Uj 'jfT&b- 5&Tj 

© 

97 . Mm “M& 
3t—* (*f M) && 

, JG«H^3+! 

f> 

97. They said: “Build 
for him a building, 
then throw him into 
the blazing fire.” 
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98. MKBUS)Xtt 

tK33)-«#«*xt 
#'fl!l> '(B^SiP'te'flfe 

nj&WHKRMAa* 
ftTftlMWI) 0 

98. So they intended 
against him a plot, then 
We made them the 
lowest. 

lair 

0 ^ 

99. tei^: «»cmfw 

kw® &&&«&, 

99. And he said: 

“Indeed, I am going to 
my Lord, He will 

guide me.” 

J5 J) 4*6 41 

(fij5 O^rr**' 

ioo. “$ttf}Mmm]& 
a->NEit#a»;L 
x m i w 

100. “My Lord, grant 
me (offspring) from the 
righteous.” 

of J ** yj 

© 

ioi. ®&kmm%i%- 
*8E#*»jLW#m 

o 

101. So We gave him 
good tidings of a gentle 
son. 


102. ^JgSflKWffS, 
X) SlifeflfcRtt—i&I 

#»(¥#) nt. 
«st)«: “®w;l 

&$& 

mu&ft«m, m& 

# #W*J5Lftfa7! ” 

aWXWiM^MftiSr^ 
WAftnfi, ta^Xik 
MMiait, ##£m 
S£ft-*M&MA! 

yy 

102. Then when he 
(his son) reached (the 
age) to walk with him, 
he (Abraham) said: “O 
my son, I indeed have 
seen in a dream that I 
am slaughtering you, 
so look, what do you 
think.” He said: “O my 
father, do that which 
you are commanded. 
You shall find me, 
Allah willing, of the 
steadfast.” 

311 £ui ^ g ui» 

^_i7p liU ^)LiU lili-of 
^3 ? u -j^T ooL; jii 

o- aw ru o] 

®o^4»jT 

103. HithSMlWA 

IPfSilcfeJii®, mfo( 

xmm m wmhiri 

103. Then, when they 
had both surrendered 
(to Allah), and he had 
laid him down upon his 

jaJ^J LgJL«» 1 LoJi 

X * 
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4b®Sfe#J Gft*#®tt 
)Bt, 

forehead. 


1 04. ® (A) *f f&t&it 

: “#*WW! 

104. And We called out 
to him that: “O 
Abraham.” 

Cj5As*5j4 <7 

105 . “#B^aj 

IHliiPSffWWAo 

105. “Certainly, you 
have fulfilled the 

dream.” Indeed, thus 
We reward the 

righteous. 

bJ l T£J)T Aii^ jj 

© 

106. W^ISJi-^aj 

106. Indeed this, 

surely it was a manifest 
trial. 

ijib'T laii A_,j 

107. gm-^*A« 

o ) 

107. And We ransomed 
him with a great 
sacrifice. 

.—. i / _ . > ^ A 

108. ^IMMe^AA 
@T7H£! 

108. And We left (a 
mention) of him among 
later generations. 

£**# a ^ ^ 

© 

109. 

^o 

109. Peace be upon 
Abraham. 


no. S#&*&#0JI 
MWA. 

110. Thus do We 
reward the righteous. 

a*^!f ^ ^ 

© 

in.'ftkWH^Wfg 

#W^A^-o 

111. Indeed, he was 
among Our believing 
slaves. 


ii2. mm^m ?»& 
'ftfe(#»f^ 

112. And We gave him 
the good tidings of 
Isaac, a prophet from 
among the righteous. 

^ M 

y * iJ$ " ' ' 9 i ^ 

02 ^ c^ 5 *-** 
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113 . mmMi&tizmp 
#r» AiTMlW 

^a*ff 
*w, waM^^- 

^'fik'fn s 3W o 

113. And We bestowed 
blessings upon him and 
upon Isaac. And of 
their progeny are those 
who do good and those 
who clearly wrong 
themselves. 

d^-j & us^5 

pJlij 

A 9 * 

. ♦ VLw« 

ii4. vAmmmgi 

»it(j^®)in^(M 

ffc)®*. 

114. And certainly, We 
bestowed favor upon 
Moses and Aaron. 

'J.J 

t^^L>3jr-*3 

115. fc^^t^SiC 

7M:mc«A 

o 

115. And We saved 
them and their people 
from the great distress. 

O* Lt ^ A 3 3 3 W^rJ 

0^j31 y>=J! 

116. 

, »M«TI 
f!)#. 

116. And We helped 
them so that they 
became the victors. 

A* \ A , A ** * 

pA IjiDO 

0Cfckkl1 

117 . mmt&Mi m e 

117. And We gave 
them the Scripture 
making things clear. 


ns. i^l#M:ifiJlE 

118. And We guided 
them to the right path. 

0 ^alrJ-iT 

ii9. ®*^'ftkfnffi b 
A+@T 7Jt£. 

119. And We left (a 
mention) of them 

among later 

generations. 

4 lAjlic- usjij 

<0 

120. “[SiMitA^ 
it¥* ! ” 

120. Peace be upon 
Moses and Aaron. 

Jp Ail 























121. $fll&&#l3jS 
A#WA* 

121. Indeed, thus do 
We reward the 

righteous. 

9 ^ 4 

<s& ^U;^= 4 

122 . mn *« 

WM'tJtfgW'fhAo 

122. Indeed, they were 
among Our believing 
slaves. 

& L4j 

CJS 

123. #f!lJSKf(Wf!l3E 

) w^«(a)«it( 
**£)0MHfct-. 

123. And indeed, Elias 
was from among the 
messengers. 

J-tfj ojS 

124. JPB’t , MTftkW 

124. When he said to 
his people: “Will you 
not fear (Allah).” 

bfe VI Dli ij 

© 

125. “M^AE^ 

AKtf), WSfcliTO 
fitJjgftio 

125. “Will you call 
upon Baal and forsake 
the best of creators.” 

dS C$a 

i26. “^a, mu® 

» 

126. “Allah, your 
Lord and the Lord of 
your first forefathers.” 

few wi fe at 

127 . la^fifefn^fg^ 

, 0r«MJ-££tt 
B*(Si3). 

127. So they denied 
him, then indeed, they 
will be brought forth 
(to the punishment). 

OjtrMwJ (4)i o^jjSo 

© 

i28. it t (Mia t) 

M (ft { h 

AfHAM 

128. Except the slaves 
of Allah, sincere. 

^r>^£JjT -ft! SiA- •$! 

© 

129. icft'ftteJgAE 

BT7H«. 

129. And We left (a 
mention) of him among 
later generations. 

cfc*# 4 ^ 

© 
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130. “[RlWJlIfnI 
¥$!” 

130. Peace be upon 
Elias. 

(J§J 0 ^^ Uj 

131. ®StH$&#l§l!® 
ff#WAo 

131. Indeed, thus do 
We reward the 

righteous. 

t$j£ -AU;^ bj 

Cjp 

132.^, 'ftk^W 
-*#M«HhAo 

132. Indeed, he was 
among our believing 
slaves. 

^*jU! b^Lp ^ j^\ 

(©) 

133. ##(^#)-til* 

o 

133. And indeed, Lot 
was among the 

messengers. 

LUjJ ojj 

(@) 

134.», as«7 

feWfliMfir*#, 

134. When We saved 
him and his household, 
all. 

-M iiS ij 

© 

135. Ht7~■ 

A(teW#), MtSM 
73P®?££Jg®WA 

O 

135. Except old woman 
among those who 
remained behind. 

© ov# 4 *$J 

136. ^jg, «g$A7 

136. Then We 

destroyed the others. 

©) b^o*-* 

i37. mnm&f&itm 
dWiStt:, 

137. And indeed, you 
pass by (ruins) of them 
in the morning. 

r# ojj^J iSji 

^ " „ 4 

Cgp CJpyri*-* 

138.5*itM;ii£F7 

*?«5? 

138. And at night, do 
you not then have 
sense. 

- • j* 1 *> 441^3 

© 

139. iBg&S (^3^) * 

o 

139. And indeed, 

Jonah was among the 
messengers. 

4*7^ 5 J ^ 015 
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140. fPRMk*idHi 

$st*«rt&±. 

140. When he fled to 
the laden ship. 

4UAJI JJ *f ij 

* * '"u 

i4i.ft(H*lft»±W 

*¥ff]) »£(*£* 
e), m#4Pir7, ( 

141. Then he drew 
lots, so he was among 
those rejected. 

{jA £)& pJbLj 

(Qjp Oi*^-A aJI 

142 . Hilt—^AI l# 
TTi. 3Plfcl«& 
Sttlfto. 

142. Then the fish 
swallowed him while 
he was blameworthy. 

tt . > > i?y 1 ./ .V" 

jjbj cj ^i-l a-oJLi) li 

© 

143. 

mmxt%&, 

143. Then if that he 
had not been of 

those who glorify 

(Allah). 

£>2 0^ 

(j|S 

144.3fe!ft#it / ftfe@ ; £ 

144. He would have 
remained in its belly 
until the day they are 
raised. 

Sy Jj 4 ^ 4 ) 

_ ^ . 1 

(J2J) 0 y^i 

145. Jg*, ®(& 7 ) 

, iPHt'ftkftlfi^o 

145. Then We cast him 
on a desert shore while 
he was sick. 

jjbj JyJL aiSjlXs 0 

146. att«Fi#SW 

±ffio 

146. And We caused to 
grow above him a tree 
of gourd. 

0-? b^ 4* 

©CPJ?A 

147. itMit'ftfeSiJ+Tl 

dffi£AKHfc 5 f*(ft 

ft#). 

147. And We sent him 
to a hundred thousand 

or more. 

4 ojl iiU jj iiijfj 

(@) 

s 

148. iPWM]-fg#7 

M]WAtt)-0to 

148. So they believed, 
then We gave them 
comfort for a while. 

yse- J] (4“^ l^u« 

© 
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149 . a® (#*) fa fa 
ML **Ji#W±( 
£OW£A, IMI 
WA^? 

149. So ask them 

“Are there daughters 
for your Lord, and for 
them are sons.” 

iAUl J*~qiazZ ii 

CSS 1 -if!i 

iso. uSoi^iiAT# 
ttB^'g, M]§* 
nm (JJELtiE) ®i? 

150. “Or did We 

create the angels as 
females while they 
were witnesses.” 

\k\ tils. * f f 

p-*J 

151. »^M]W«iS 

, !sJl<!EM]$: 

151. Behold, indeed it 
is of their falsehood 
that they say. 

h&i * a * 

CjJ) ^L>^yb) 

152. 

a?. w Min^Ji 

i&iSfKL 

152. “Allah has 

begotten,” and indeed 
they are the liars. 

b#& p4]5 at ^3 

© 

153. MM% C£) Jit 

MJS&AffiPT'JSAt 

fa,? 

153. He has chosen 
daughters over sons. 

jp O0T jZJ 

© 

154. MLi^^-0 

? 

• 

154. What is (the 
matter) with you. How 
do you judge. 


155. )tJtM]^^@ 
jftH5? 

155. Then will you not 
remember. 

©bjjs"^ 

156. ^JiMl^BJM 

156. Or is there for 
you a clear authority. 

^ ^_jui ^aLl^J 

157. $P*M]7iM^ 

w, w^rnmnwi 

&M8tl)MJI*! 

157. Then bring your 
scripture if you are 
truthful. 

oj Ijjts 

158. M]*Sitflfe(t 

*, WSAfaiP («« 

158. And they have 
invented between Him 
and the jinn a kinship, 

ok3 "^45 U*?-3 
ili-T olii 3aJj 1 Ci 
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) ^itftkfn mimm) 

WflfUr)! 

and certainly the jinn 
know that they will be 
brought forth (before 
Him). 

Cgj OjLr^^J prj 

159.$|jt£&, ftk(± 

&fli) ft (fttt), 

159. Glorified be Allah 
from what they 

attribute (to Him). 

Oji^raj 15^ 4i)! 

dJ 

160. BtT—*—*ft 
w^aW'fhAfn^^ 

o 

160. Except the slaves 
of Allah, sincere. 

'yu^J ,JT &\ *3| 

0 

161. ftfit, MWVr- 
amntfy, 

161. So indeed, you 
and whatever you 
worship. 

C§J) Oj AyAJ 

162. TFte^fflSAA 

162. You can not turn 
(anyone) against Him. 


i63. i^7»aip#a 
A^lA^WA! 

163. Except him who is 
to burn in Hell. 

JU* ^ 

s 

© 

164. “MlAAfBW 

ftl. 

164. And there is not 
among us any except 
he has a known 
position. 

Jl* A' ^jTL C.J 

© 

i65. “mnmfkmif 
)iM. 

165. And indeed, we 
(angels) are those who 
set the ranks. 


166. “®ClSft££ft 

166. And indeed, we 
(angels) are those who 
glorify (Allah). 


167. MlStf-ftS: 

167. And indeed, they 
(disbelievers) used to 
say. 

(cffi) 0>f ^ ojj 
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168. “ta^mm^ 
frAttWSJt^KrtS 

t 

168. If only we had a 
reminder from the 
former people. 

£ b'o*P of jj 

©^JVT 

169. “mti-&^& 

*^ttWMI«-fhA7! 

ft 

169. Surely, we would 
have been slaves of 
Allah, sincere. 

^aiL-LlT Slip l2sj 

© 

170. fi&e»£i*ri£B 

s»im, Mmm 

*®% (tfi*)*A<J. 

m\u-xmxmti i 

170. Yet they disbelieve 
in it, then soon they 
shall know. 

*_4j 1jJISo 

CjJ bj+bi 

171. «Ktf£M#f-E 

xm, 

171. And certainly, 
Our word has gone 
forth for Our slaves, 
the messengers. 

b'jlAJ &XlaZ. Jifc 

fjSj 

in. sPsfc^'ffkin#® 

mm . 

172. That indeed, they 
would be those helped. 

CgS ojj>t^ji ^4] 

173. W®6tJ¥PA ® 

173. And that indeed 
Our host, they would 
be the victors. 

- A , > *< * 4 1 „ 

o]3 

174. 0jfc#(WBt)« 

7HMn-£A, 

174. So withdraw from 
them (O Muhammad) 
for a while. 

© 94 ?“ (*4^ J3** 

175. ftttfff], -fife 

inxxwixmmj'. 

175. And watch them, 
then soon they shall see 
(the punishment). 

/■ 3 9 > 9 ' ' J a sf 

OjLrv^f 

sjs 

176. )titM3 (*W) 

^Mxxw&mm 

gig i%? 

176. Then do they seek 
to hasten on Our 
punishment. 


177. zS'&PISlJMlS 

177. Then when it 
descends into their 
courtyard, then evil 

;Ui 3jS isji 
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it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it it 


^awA, »iM&i 

^F#W. 

will be the morning of 
those who were 

warned. 

fej 00“*-^' 

178. #(95) (WBt) 
®ffM]-^AHE, 

178. And withdraw 
from them for a while. 

, . . s )rs s * ^ 

CgS <£*~ f-tr* Jj^J 

179.#tt*ML ftk 
d7ASc##SI7 ! 

179. And watch, then 
soon they shall see. 

^ ^ 'v- * & 

^LJSS&A jv*Jj 

© 

180. ft jt#]ft±, # 
*WA!teaKAM) 

(m)»l. 

180. Glorified be your 
Lord, the Lord of 
Majesty, from that 
which they attribute 
(to Him). 

BPjjJf 

181. ¥$ ! 

181. And peace be 
upon the messengers. 

A^l^T > JULIS 

© 

182. — BJft jifPfi£ 

a, jfctft#w±. 

182. And praise be to 
Allah, Lord of the 
worlds. 

© 
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m* '^PSI^ggl 



©is 

Saud 

0° 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

M ^ 

s 

l. Win, I6&#^:( 
;£«#£) W*^, 

1. Saud. By the Quran, 
full of admonition. 

/All c£> oU/j'i i> 

s 

© 

2 . ffiSTISWAiP 
ffigi^gA, #0N> 

2. But those who 

disbelieve are in false 
pride and dissension. 

}& 4 / 

©Ji^j 

3. fttSMlWW 

mu%'>Kk'.^ 

Il'W^ (jfc$U) frf, n 
tlBSaWllsMBIJK* 

To 

3. How many a 
generation have We 
destroyed before them, 
so they cried out, and it 
was no longer a time 
for escape. 

c^j IjSGi 03 5 

A 

0u^>£* 

/ 

4. ISMifA 

MlgBAS^T 

-&#f!r#W«BI3f 

5, ^RsSUAij*,: “ 

& (A) *-*&», 

—*18 ^P. 

4. And they wonder 
that a warner has come 
to them from among 
themselves, and the 
disbelievers say: “This 
is a wizard, a liar.” 

jjji ot 

5. “Kk^ffiM) 

a**-#4A^g 

W*!” 

5. “Has he made the 
gods One God. Indeed, 
this is an astounding 
thing.” 

Vi Vj ^ J^i 
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6. MlMMMM 

it: “*ne, M®# 
fnw#^K, 

6. And the leaders 
among them went 
about (saying): “That 
go on, and remain 
patient over your gods. 
Indeed, this is a thing 
intended (against 

you).” 

of p&f jiMs 

& l^T) ^ 

ili oj Ji; 

7 . “S.'fnftjstew 

nifaaa(#wig), 

o 

7. “We have not heard 
of this among the 
people of latter days. 
This is not but an 
invention.” 

?uT 4 ,\&r a 

^ / /> 

© 

8. “ (jt ^,!) 

” *, M];i£ffft 

awj^, ?f, mi 

aTFtsaaswffl 

13. 

8. “Has the reminder 
been sent down to him 
from among us.” But 
they are in doubt about 
My reminder, But they 
have not yet tasted My 
punishment. 

0# J^ T CJj»if 

JsA 

<j/? Cr}$& 

Jl. 

9. sKSftfeCM^ 

9. Or do they have the 
treasures of the mercy 
of your Lord, the All 
Mighty, the Bestower. 

^ >Jb* jrf 

Oy^Tj^Tibj 

10. M&Mlim$l 

*w, rn^mm 

ftJfi±(^)«E. 

10. Or is theirs the 
dominion of the 
heavens and the earth 
and whatever is 

between them. Then let 
them ascend up 
through (any) means 
(to the heavens). 

y>luT lui ^4 j j:f 

" Uj 

s 

. £ v . 1/ / 

li. 

11. A small host, that 
(will be) defeated 

p# c: 14 . 
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there, from among the 
factions (of 

disbelievers). 

* ITT ^" 

dSyb^o* 

12. $IMttRrttft% 

A, WA#S^A¥W 
ft^HPiftMmur 

7ft&« 

12. The people of 

Noah denied before 
them, and Aad, and 
Pharaoh of the stakes. 

0 ibjVT /i o’jt’jj 

13. j$»«A, ## 

W^AfDA#^Wg 

KiP^a-^WAo 

13. And Thamud, and 
the people of Lot, and 
the dwellers of the 
wood, those were the 
factions. 

fyi 

4-oaVt ‘ ■££ 

0 

14. M]£HPRb(«i 

cim)«#ci, mum 

w«iaap$ii7o 

14. Not one (of them) 
but denied the 

messengers, so My 
penalty was justified. 

JiJiT oli= lj % S oj 

4s' 

QyULp^ 

15. &®ak##- 

^«eti)nfi^, (S 
^sw)'e^#i$ 

ifiA^Jo 

15. And these 

(disbelievers) do not 
await but one shout, 
for it there will not be 
any delay. 

Sfj zH jIa JLj> 

^ Jljs ^ t$J L a 

i6. MM: a min 
M±»M! B 

m^mum \ ” 

16. And they say: 

“Our Lord, hasten to 
us our fate before the 
Day of Reckoning.” 

uti uj jf* u&ljfiij 
0yLl£T^.jJ ja 

i7. ^mmwu 

MCigmit, 

i^SAfiMhAMS 

f§, ^77*10101$ 
fill. 

17. Be patient over 
what they say, and 
remember Our slave 
David, a man of might. 
Indeed, He was ever 
turning in repentance 
(toward Allah). 

Al yVl la ijla b'xi 
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************************************************************ 















******* ******************************************************* 


18. «ft#lllj®*ftl 

, (Kffii-ra)*H* 
JffHfflKrW^msa 

o 

18. Indeed, We 

subjected the 

mountains to hymn 
praises with him at 
nightfall and sunrise. 

AZ 'JCLJ byA, bj 

<i&fj Mh o^A 

© 

19. g^-feHA— M 

, ^mmikfa. 

19. And (so did) the 
birds assembled. All 
turning to Him. 

;L> 

~A*S hM Ms 

20. it'ffi'fteMlH® 

a, xmt&mmm 

lll&lft («&) B liA 

20. And We made his 
kingdom strong and 
gave him wisdom and 
decisive speech. 

AuSly M ifalij 

yl|*T LkJT 

© 

21. (MA)Wi£AM 
l&#^fS!ji£#?3Pfcf 

Mn*#s*»Ai 

s»i*jr. 

21. And has there come 
to you the news of the 
litigants. When they 
climbed over the wall 
into the royal chamber. 

r ^T ijb vliif £jij * 

22 . aMWiWina 
HWffilfBt, 'ftfe^S 
■\mHl. Mflft: “ 
Asia, ain^wA 

m v wa*A. mn 
s^w-a^t^ 

—A, J14 (if#) 4 
fcff]:£|S]AW(l»T, 

AS (#ain) AAA 
, #3l#fmjIEit 

o 

22. When they entered 
to David, he was 
terrified of them. They 
said: “Do not fear. 
(We are) two litigants, 
one of us has done 
wrong to the other, so 
judge between us with 
truth, and do not be 
unjust, and guide us to 
the right path.” 

£>* lj!S Jp Ijfeo ij 

*^*3 j )J& "yL 

,Jp (A; 

uil: Jau yju 
jj b'ailj M % 

© J* 

23. “&(A)*aW 

5tl&> fife AA+AA 

23. “Indeed, this my 
brother, has ninety and 

^Z 3 A J jJ TJlla oj 
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#¥, w«#R^r- 
r mm , 

%: ‘ffi'e^a, ’ 

«1SAWStt 
tS. ” 

nine ewes while I have 
one ewe. So he said, 
hand it over to me, and 
he overpowered me in 
speech.” 

A: ? ou JJ *?**-> 

dSyt^tl 

24. ffll(Jiie»)lft: 

“te^^tE(Pt-W 
)#mftp$t 
, SSbir^JST#;.- 

m i, 

fafft^A^K m 
M] (f§# #) 

$c7£!” i£SIS*i! 

a*£isn«i, mx 

, 'ftk^c'ftkW^flti'^^S 
, 7&§!l:tT^, # 
^ff'lio 

24. He (David) said: 
“He has certainly 
wronged you in asking 
your ewe to his ewes. 
And indeed, many 
among partners 

oppress one another, 
except those who 

believe and do 

righteous deeds, and 
there are few of them.” 
And David guessed 
that We had tried him, 
so he sought 

forgiveness of his Lord, 
and he fell down 
bowing (in prostration) 
and turned in 

repentance. AsSajda 

jij^ ium a aii 

o!3 ^ jj &£* 
Jp Of <J$ 

oJ 

c^JL^ajT IjJUij ijioi; 

ijIS ^ £ 0^5 

/<&j iixxs Ujf 

25 . mik, ^M'fal 
tik, 'ftkWi»&#7ft 
i7®W±fe®W-7tfc 

®W!Q#o 

25. So We forgave him 
that. And indeed, for 
him is a nearness to Us, 
and a good place of 
return (Paradise). 

4 oji J ^ 2 JU*S JJ b>±i 

26. i±ii£®W!$i»ii 

&#, #m#g#A 

CIAIbIAWJW, 7 

26. “O David, 

indeed, We have made 
you a successor in the 
earth, so judge 

between mankind with 

^ 1 s s L s i * s Pi A } L s s 

c£-uSJLsL>- bl ijjl jllj 

. _. ji v-" ^ ^ 

o« 4 

<|£b ^uT 
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®iti$t&8t u&t 

mmm'im^k 

as^ewse, m 

Bf. 

truth, and do not 

follow the desire for it 
will mislead you from 
the way of Allah.” 
Indeed, those who go 
astray from the way of 
Allah, shall have a 
severe punishment 

because they forgot the 
Day of Reckoning. 

ds^« cjt' 

^ dJ o] 

4^ }$ # J*r* 

fj-> ijdi Uj 'jjj! 

^yLli-T 

27. »*£***# 

itkilttAttAWSIW 
—«H3P**ftWAW 

«&o #r!^j7(« 

M) *#*««! Ad® 
WE! 

27. And We did not 
create the heaven and 
the earth and whatever 
is between them 

without purpose. That 
is the assumption of 
those who disbelieve. 
Then woe to those who 
disbelieve from the 
Fire. 

JlUUI UiL>- L*j 

^ £U;S ^ L^L; Uj 

'jb» orf 

28. |fejSi-®)!f#iP© 

mmtmmkm 
a5®**±A^#^ 
WA—#n%?^:fSiJ§£ 
*Xt#3»S£tt*WA 
W»a»»MA—# 

ffij? 

28. Or shall We treat 
those who believe and 
do righteous deeds as 
those who spread 
corruption in the 

earth, or shall We 
treat those who fear as 
the wicked. 

1>ii; *ii 04 7i 

C^JLjajT 1jLoij 

y / > 

jL>tjJIT d*^- 

© 

29. (j&ft)ifcBfc& 
^W(^«7) oftW 

k&, ummm0 
flrew*^j, »it» 
e^nanwA*®* 

o 

29. (This is) a Book, 
We have sent down to 
you, full of blessing, 
that they may ponder 
its verses, and that 
may reflect those of 
understanding. 

2# TUI iTJ>f ATT 
*45*3; 1jj&| 
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30 . $tmmn§L*kik 

^mmi?), «fe* 

)-^tij^hA, m 

W^7l<3ZE[nI#Sc,! 

30. And We bestowed 
on David, Solomon. An 
excellent slave, Indeed, 
he was ever turning in 
repentance. 

£fL*JLu 2jj JL UwJbjj 

31. IPfttW 

ftfi*Ki* 

31. When there were 
presented before him, 
in the afternoon, well 
bred, trained horses. 

&K) & <>> H 

^al^Tc-iiAiiJT 

32 . %n-. “m&m 

04tfi;JI»W^ffi, 
*atMna»iiS4 
ifI¥2 Jb! 

32. So he said: 

“Indeed I did give 
preference to the love 
of the good things over 
the remembrance of 
my Lord.” Until (the 
sun) was hidden into 
the veil (of darkness). 

&■ J3 /> S 

33. 

^tt^nwss^p'efn 

33. (He said): “Return 
them to me.” Then he 
began to pass his hand 
over (their) legs and 
necks. 

ua: ^ lijh 

34 . a$st«y:^ 
**. 

ASfcMT-'N^ffr 

Efi^STo 

34. And certainly, We 
tried Solomon, and set 
on his throne a body, 
then he repented. 

\£j31* y;1^. l_f?i jllU 

- J o ' ** J 

35. «&= 

W!(*<wa«a, # 

m£$t-^&mi§ 

V 

o 

35. He said: “My 

Lord, forgive me and 
bestow on me 

sovereignty, such as 
shall not belong to any 
after me. Indeed, You 
are the Bestower.” 

J#yj Dii 

i; ^ ^ ;3 ift 

aJ iiij ^ jl: 
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36. frimmmm 
fife, ♦f&WijH’-Wi! 

mokmimmmma 

faifrAf. 

36. So We subjected to 
him the wind, it blew 
by his command gently 
wherever he intended. 

4* £ort tf 

AlA i&j It 

Cp 

37. a**«l|®7 

37. And the devils, 
every builder and 
diver. 

x: *S 
/ 

©u«^j^3 

38. ^0^*6ffiSfpfffl 

S-feWA. 

38. And others linked 
together in chains. 

4 oidy^ 

<0> all^Vf 

39. MflWffit: 

s^te-einji (^a 
) js*S"peffj. #P7 

39. (We said): “This 
is Our gift, so 

bestow you, or 

withhold, without 

reckoning.” 

jf bjltA lli 

Cj5 y Ll^- k*L~. 1 

40 . wa, amm- 
*«E/gti±)gifi®W 

ft o 

40. And indeed, he has 
a place of nearness to 
Us, and an excellent 
resort. 

iMJJ ^ Aj o]3 

41. 

KKhA2:*WB m&) 

. iPW'fife^ftfeWi 
it: “JHAttimifif 
fn«^!” 

41. And remember 
Our slave Job, when he 
called upon his Lord 
(saying): Indeed, the 
devil has afflicted me 
with distress and 

torment.” 

ij b'a* /iTj 

<*A. 4* -*43 &3b 
V^5 y4^ ^iMJT 

© 

42. (a0*t): “ 

mwiwpeu a^ 

(Wft 

*). ” 

42. (It was said): 
“Strike (ground) with 
your foot. This is a 
(spring for) bath, cool 
and a drink.” 

ili " HJJ-y, jj$ 
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43 . ^^MiUX 

f^SWIHfil. Wf£ 
AWSJ»lttAM£B& 

o 

43. And We bestowed 
on him his household 
and the like thereof 
along with them, a 
mercy from Us, and a 
reminder for those of 
understanding. 

(* ->4 Ls~*jj 

is?# £ &6 r£ 

©y4Vf jh 

44. “#§-£#&( 

m-. -##:)£*+* 
n, tosw^w* 

so ” i£Ma*atftfe 

^siew a learnt 

^feftSfSil£K)o 

44. “And take in your 
hand a handful of straw 
then smite with it, and 
do not break your 
oath.” Indeed, We 
found him patient, an 
excellent slave. Indeed, 
He was ever turning 
(to Allah). 

9 / ’ > 
i)*j Jlc^ 

iuia^ bj "id- % <X> 

j&\ Jl*}\ 

45. 

#4ftA«M. P 

, MMfcSMm 

SJEMAo 

45. And remember 
Our slaves, Abraham, 
and Isaac, and Jacob, 
those of strength and 
vision. 

f&’y-l 

Jj* s-’***} (3^)3 

46. i^l^Jil'll'iil^ 

»*W®«)yfftM] 

46. Indeed, We chose 
them for apure quality, 
the remembrance of the 
abode (of Hereafter). 

^Jli* bj 

dhjiolT 

47. M]£i£(M'H'g 

40#*S«iJtJl^l# 

47. And Indeed, they 
are with Us, of the 
chosen, the excellent. 

© ji^-Vr i&j 

48. fofcM&Wil&P 

IPiA(W£Srf!lK 
W^ftHF (flHRItM 
> fi^Dfffi(^#3E) 

48. And remember 

Ishmael, and Elisha, 
and Dhul KM. And all 
are among the 

excellent. 

lij ( *-i)Tj J^xu^j 

jliVT i !& 
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49. Sji—*J1B1, 

IEl;*a(«S) 05 A 

f 

49. This is a reminder. 
And indeed, for the 
righteous is a good 
place of return 

(Paradise). 

a&k oj3 tli 

dhyt£ &zJ*} 

50. (&IUl) , |*fiJ* 

El, T205nA£sA'flfe 
fl#OT. 

50. Gardens of Eden, 
whose gates will be 
opened for them. 

4 s 

> A £' 4 ' £ 9 ' 

*-A 4>e ZJLA 0 J-P Ci, \Sb- 

&yH T 

si. MflMra**m 
, nil (##!])<:*# 
ftfi5fll : f*i*ra*&&tt 

So 

51. Reclining within 
them, they will call 
therein for abundant 
fruit and drinks. 

y oj*±t y c*^ 

y&i 

0 

52. SMlJliiWW 

wtwsiaa 

WHAo 

52. And with them will 
be those of modest 
gaze, of equal age. 


53 . &tfcJiSM:i& 
Mism®#! 

53. This is that you are 
promised for the Day 
of Reckoning. 

^°3Si bj^y ^ 

^yllXT 

54. &Sfc*®(&MJ 

)05£r#, t:*A±A 
^65. 

54. Indeed, this is Our 
provision, for which 
there is not any end. 

j4j L* Li3j^J 1 JlA £)] 

y 

s<S 

55. *05, 05fi&Ji& 

#o fi*aH05A^f 

#S!l05#Jt-**#( 

55. This (is so). And 
indeed, for the 

transgressors there will 
be an evil place of 
return. 

♦ 

56. ##!il]#iA 

*+o &05flt*^S 
05«#AWo 

56. Hell, where they 
will burn, an evil 
resting place. 

igir ^ 
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57 . jiW, MfitjtSn 
jfc. MUlUft, 

tttt), 

57. This (is so). Then 
let them taste it, a 
boiling fluid and dirty 
wound discharges. 

ijijjAi lii* 

0<3lfSj 

58. fn£'£#fet&M 

ftfiMSW. 

58. And other 

(torments) of its type, 
various kinds. 

<r !)7 & jp~^i 

© 

59 . &*-ai^mh 
-*) filial (A»OWA 
¥MA$;fflM], 
MJ-g££A+M 

«s». 

59. This is a troop 
entering with you, no 
welcome for them. 
They will indeed burn 
in the Fire. 

JsS 

fa&i & lli 
ijfo $ "h ^ * 

60. MKW^#) (tt 
^XST«##)!Wt: “ 
^F, 

»w. M«n(K« 

#)*®m#TW! 

SfrBfiMteSrWTa 

w 

60. They will say: 
“Nay but you, no 
welcome for you. You 
(our leaders) brought 
this upon us (by your 
misleading). So evil is 
this place to stay in.” 

v j&f -j; \Jt 

"d ij&ti j&f ^ 

61. M]#$: “$L 

#T*e. t«M 

«f&WSI3o ” 

61. They will say: 

“Our Lord, whoever 
brought upon us this, 
so increase for him a 
double punishment in 
the Fire.” 

jLDI Lfljcyg? GIjlp d^j3 

© 

62. “ 
S*£4 HHWJ?IMn 

W3P®A;SA#PFJtL 

jm 

62. And they will say: 
“What is (the matter) 
with us that we do not 
see men whom we used 
to count among the 
worst.” 

/ . . . / ^ s> * ' 

s 

iy , \.\7 s * * & ** i ^ 

jl^Cw^fl ^JbJUu US 
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63. “Mtf]fi( 

W^JEM]^* 

%m&, mmmi 

WRBtCfcfl-fcMl#) 
MTffifliI?” 

63. “Did we take them 
as ridicule, or have 
(our) eyes failed to 
perceive them.” 

- r, „ ® f, t » , *' • r? f 

cup! j L> ^±£4-\ 

64. iPjMt^M, A 
+ MA£5ffl#Hfco 

64. Indeed, that is very 
truth, the disputing of 
the people of the Fire. 

J if & iU;S oj 

^ ^ U 

65. 'f&ift: 

-&#£#, »7» 

—lft> £fWM£&t 

*h5£#o 

65. Say (O 

Muhammad): 66 I am 
only a warner, and 
there is not any god 
but Allah, the One, the 
All Prevailing.” 

,j» Uj j j j-» Lit lUj 

jL^Ji V’jJT 3if -5) *Jj 
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66 . “*fejii#A-fe>A 
muR&mawjtfiJ: 
t^wia^^ew^o ” 

66 . Lord of the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them, the All Mighty, 
the Oft Forgiving. 

t/OVfj o’jlLUT ij 

67. #$: “m&- 

67. Say: “That is a 
tremendous news.” 

@ >* 

68 . “m\mm.^j 

"So 

68 . “From which you 
turn away.” 

--- / ^ 9 / / 9 / 9 ^ ^ 

(Qp j-*-* ^' 

69. “S±#MA# 

raMifem, n 

*fftkCl 3G&T&0 

69. (Say): “I did not 
have any knowledge of 
the exalted chiefs 
(angels) when they 
disputed (about the 
creation of Adam).” 

^btrc; 
O #VT 

70. “mR&B^M 

, aji-AWW# 

am. ” 

70. “It has not been 
revealed to me except 
that I may be a clear 
warner.” 

Li ~df Vj 3J £ji oj 

£ iJ ju ♦ ^ 

Cj5 Oi^ 9 
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71. DPI* |fc«lA3tf 

^iMfM: “mm 

71. When your Lord 
said to the angels: 
“Indeed, I am going to 
create a mortal from 
clay.” 

Jj js^ui 743 'Jii H 

72 . “mmim, 
#3effiMM*Ati!i(# 

«npAo ” 

72. “So when I have 
fashioned him and 
breathed into him of 
My soul, then fall down 
before him in 

prostration.” 

iSji 

73. 0jIfcA#Cl£# 

iPAT = 

73. So the angels 

prostrated, all of them 
together. 

fjL. aSaLJ’T jSJS 

^sss^ " *" f 

74. 'fiftW^M^Fi 1 

, f&jimsw, mm 

HARRIS* 

74. Except Iblis. He 
was arrogant and 

became among the 

disbelievers. 


75. -fife (£&)■$,: “ 

ttWMMW iff APIA 

WAAW?^#A«r® 

7 ?]£««« Aif5ii5 
ftAffrl®?” 

75. He (Allah) said: “O 
Iblis, what prevented 
you from prostrating 
to that which I created 
with My hands. Were 
you arrogant, or were 
you of the high exalted.” 

of TU-i U ^5 DU 

(_£ JLo C.«.S.1.>- UJ JL>c, 7 

^ c-7" ^1 73^72,1 

76. #(ft'»MM)H] 

«Fit: *«HHfeffi» 

, ffcfflAitft®, W 
4NPJS*±Jftfli«l. 

yy 

76. He said: “I am 
better than him. You 
created me from fire, 
and created him from 
clay.” 

^ \ > uf ais 

cf» * or? 
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77 . 'ftk($&)m “sp 

A, f§*d£MT*nE 

77. He said: “Then 
get out of it, for indeed 
you are outcast.” 
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78. “f^lfcWAii 

WSWMB. ” 

78. “And indeed, My 
curse is on you until 
the Day of Judgment.” 

S* j) <2^' ojS 

79. “Ills*) 

%: 

*Riu&HiMn*» 

IPAHB!” 

79. He said: “My 

Lord, then reprieve 
me until the day when 
they are raised.” 

-f’y. jj yj 015 

@1 

80. ftfe ($&)-&: “ 
«tPS7! 

80. He (Allah) said: 
“Indeed, you are of 
those reprieved.” 

'oiMJi ^ Tbii Jii 
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81. “llWg» 
3PA. ” 

81. “Until the day of 
the time appointed.” 

yijJ? y>: jj 
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82. (f»0M)$: 
“WA%fc®Mh 

$mwsmmnikw, 

82. He said: “Then by 
Your Might, I will 
surely mislead them 
all.” 

f4^V && Oii 

©Oi*>f 

83. “ITIfiSt 

—7'—ATtW^W# 

A. ” 

83. “Except Your 

slaves amongst them, 
sincere.” 

^ *j 

84. Ttfe (£&)-&: “ 

&**«, na&sm 

Mi. 

84. He (Allah) said: 
“Then the truth is, 
and the truth I speak.” 

©0j5fji.Tjji.u0ii 

85. “f£—5t#lA#; 

#*«, ” 

85. “That I will surely 
fill Hell with you and 
those who follow you of 
them, all together.” 

0 >-* a 

86 . am-. u wf£ 

A7S(*^)I»]M] 
«m «te7*TI 

■ Wo 

86 . Say (O 

Muhammad): “I do 
not ask of you for 
this any payment, and 
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I am not of the 
impostors.” 


87. “S (#**)*- 
J5W4i AM W SItf o 

87. It is not except a 
reminder for all 

mankind. 

dJcX!> oj 

ss. “mn^xm^ 

tsM'&MMM.' ” 

88 . And you will 

surely know (truth of) 
its news after a while. 

S9 S 'll >'|!»^'f, 

^ ♦ JrU>- Jlsu joLo ^-j-oJLjcJj 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. The revelation of the 
Book (Quran) is from 
Allah, the All Mighty, 
the All Wise. 
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2. Indeed, We have 
sent down the Book to 
you (Muhammad) with 
truth, so worship 
Allah, being sincere to 
Him in religion. 
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3. Is it not for Allah, 
the pure religion. And 
those who take 
protectors other than 
Him, (they say): “We 
do not worship them 
but that they may 
bring us near to 
Allah.” Indeed, Allah 
will judge between 
them concerning that 
wherein they differ. 
Indeed, Allah does not 
guide him who is a liar, 
ingrate. 
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4. If Allah had 
intended to take a son, 
He could have chosen 
from what He created, 
whatever He willed. Be 
He glorified. He is 
Allah, the One, the 
Omnipotent. 
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5. He created the 
heavens and the earth 
with truth. He wraps 
the night over the day 
and wraps the day over 
the night. And He has 
subjected the sun and 
the moon. Each 
running (on a fixed 
course) for an 
appointed term. Is not 
He the All Mighty, the 
Oft Forgiving. 
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6. He created you 
from a single soul, then 
He made from him 
his mate, and He has 
provided for you from 
the cattle eight kinds. 
He creates you in the 
wombs of your 
mothers, creation after 
creation, in three veils 
of darkness. Such is 
Allah, your Lord, His 
is the sovereignty. 
There is no god except 
Him. So how are you 
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7. If you disbelieve, 
then indeed, Allah is 
free from need of you. 
And He does not 
approve disbelief for 
His slaves. And if you 
are grateful, He is 
pleased with it for you. 
And no laden soul will 
bear another’s load. 
Then to your Lord is 
your return, then He 
will surely inform you 
of what you used to do. 
Indeed, He is Aware of 
what is in the breasts. 
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8. And when adversity 
touches man, he calls 
upon his Lord, turning 
to Him (repentant). 
Then when He bestows 
upon him a favor 
from Himself, he 
forgets that for which 
he had called upon 
before, and he sets up 
rivals to Allah to 
mislead (others) from 
His way. Say: “Enjoy 
your disbelief for a 
little while. Indeed, you 
are of the companions 
of the Fire.” 
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9. Is he, who is 

obedient in the hours 
of the night, prostrating 
and standing, fearing 
the Hereafter and 
hoping for the mercy 
of his Lord, (like one 
who disbelieves). Say: 
“Are equal those who 
know and those who do 
not know.” Only those 
of understanding will 
pay heed. 
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10. Say: “O My slaves 
those who have 

believed, fear your 

Lord. For those who 
do good in this world 
there is good, and 
Allah’s earth is 

spacious. Indeed, those 
who are patient will 
be given their reward 
in full, without 

reckoning.” 
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11. Say (O 

Muhammad): “Indeed, 

I am commanded to 
worship Allah, sincere 
to Him in religion.” 
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12. “And I am 

commanded that I 
should be first of those 
who surrender.” 
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o 

13. Say: “Indeed I 
fear, if I should disobey 
my Lord, the 

punishment of a great 
Day.” 
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14. *»(«) 
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14. Say: “Allah (alone) 
do I worship, sincere 
to Him in my 

religion.” 
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15. “So worship what 
you will other than 
Him.” Say: “Indeed, 
the losers are those 
who will lose 

themselves and their 
families on the Day of 
Resurrection. Is that 
not, it is the manifest 
loss.” 
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16. They shall have 
above them, coverings 
of fire, and beneath 
them coverings (of 
fire). That is with what 
Allah does warn His 
slaves. “O My slaves, 
then fear Me.” 
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17. And those who put 
away false gods lest 
they should worship 
them, and turn in 
repentance to Allah, 
for them are good 
tidings. So give good 
tidings to My slaves. 
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18. Those who listen to 
the word then follow 
the best of it. Such are 
those whom Allah has 
guided, and such are 
those who possess 
understanding. 
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19. Is then someone (to 
be guided), against 
whom is justified the 
decree of punishment. 
Can you then save him 
who is in the Fire. 
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20. But those who have 
feared their Lord, for 
them are chambers, 
above them chambers 
built high, underneath 
which rivers flow. A 
promise of Allah. Allah 
does not fail in (His) 
promise. 
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21. Have you not seen 
that Allah sends down 
water from the sky and 
causes it to flow as 
water springs in the 
earth, then He 

produces thereby crops 
of varying colors, then 
they dry, then you 
see them turned 

yellow, then He makes 
them chaff. Indeed, in 
that is a reminder for 
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those of understanding. 
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22. So is he whose 
breast Allah has 
opened to Islam, then 
he is upon a light from 
his Lord (like him who 
is in darkness). So woe 
to those whose hearts 
are hardened against 
remembrance of Allah. 
Those are in manifest 
error. 
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23. Allah has sent down 
the best statement, a 
Book (Quran), its parts 
resembling each other, 
repeating. Shiver from 
it the skins of those 
who fear their Lord 
(when they hear it). 
Then soften their skins 
and their hearts at the 
remembrance of Allah. 
That is the guidance of 
Allah, He guides 
therewith whom He 
wills. And whomever 
Allah sends astray, 
then for him there is 
not any guide. 
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24. Is then he who will 
confront with his face 
the worst of the 
punishment on the Day 
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#WnE!” 

of Resurrection (like 
him who is saved). 
And it will be said to 
the wrongdoers: “Taste 
what you used to 
earn.” 
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25. Those before them 
denied, so the 

punishment came upon 
them from where 
they did not perceive. 

s izf x 
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26. 

HA° $n*M]ftiit 
Wig! 

26. So Allah made 
them taste humiliation 
in the life of the world. 
And the punishment of 
the Hereafter will be 
greater, if only they 
knew. 

. ^ => f-f msi * Ki<fa 
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27 . 

it, bubmjab#® 

27. And certainly, 

We have put forth 
for mankind in this 
Quran all kinds of 
similitudes, that they 
might remember. 

1 Jui j -,lIU aUj 

oi^T 
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28. 

I6AWAA, 

A]®#**. 

28. An Arabic Quran, 
without any deviance, 
that they might fear 
(Allah). 

^ ^ 4-f 

29. 

Afcfcnt: -AAMA 
AA#n^'WAAAW 
AA, 

A-AAAWA, fife 

29. Allah puts forth a 
similitude, a man 

belonging to many 
disputing partners, and 
a man (belonging) 
exclusively to one man. 
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IPWt. 

Are the two equal in 
similitude. Praise be to 
Allah. But most of 
them do not know. 

CjS Oj^U> 

30. ftjflft(W A)# 

)i!]te^?Et. 

30. Indeed, you will die 
and indeed, they will 
die. 

0oj&,4fco££b'l 

31. £*Jg, £*®B 

. M](M)fW 

31. Then indeed, on the 
Day of Resurrection, 
before your Lord you 
will dispute. 

fjJ p5o] ^oJ 
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32. 
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32. So who does 
greater wrong than 
him who utters a lie 
against Allah, and 
denies the truth when 
it has come to him. Is 
not in Hell the home 
for disbelievers. 

Cr* 3 l? 

♦ - ’if C -*S[' 

0 Oir^i 

33. ii#**a(fBffi 

m\m), aaAsiui 

lift'KrW 0 

33. And he who has 
brought the truth and 
has confirmed it, such 
are those, the 

righteous. 

A* ' , f.f V ~ , 
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34. 

itr, imwmmn 

mm-®, &m 
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34. They will have 

whatever they desire 
with their Lord. That 
is the reward of those 
who do good. 

£ fi 
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35 . 

fttMtt&Wfti* tfr 
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35. That Allah may 
remove from them the 
worst of what they did, 
and reward them their 
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due for the best of 
what they used to do. 
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36. 

W#«i6MhACM 

WA, 


36. Is not Allah 
sufficient for His slave 
(Muhammad). And 
they frighten you with 
those (whom they 
worship) other than 
Him. And whom Allah 
sends astray, then for 
him there is not any 
guide. 
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37. £tt0r3l#«lA 
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37. And whomever 
Allah guides, so for 
him there is not any 
misleader. Is not Allah 
All Mighty, the Owner 
of Retribution. 
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38. And if you ask 
them: “Who created 
the heavens and the 
earth.” Surely, they 
will say: “Allah.” Say: 
“Then have you 
thought what you call 
upon other than Allah, 
if Allah intended for 
me some harm, could 
they remove from me 
His harm, or if He 
intended for me some 
mercy, could they 
restrain His mercy.” 
Say: “Sufficient for me 



„,c Mf. 


X * s 




3^ o* 0$J 

ix*j% o’>mt 

OJ w Oji Cjf oyoj L* 

^ *ji fa at 

S i oi „ * X * / 

AZ+'i 

*Ji ^ 

*J5 ^ 

0^=^: ^ at ^ 


★ 

★ 


★ 


★ 

!★ 


★ 

★ 


«r 



★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

it 

it 

it 

it 

it 


Jt 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 

























^sdL 5k 5 k 5 k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k '5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 
£qp 42(p £^p £{p £^p £<p £$p £$p £^p £fp £fp £<p £$p £$p £(p ^p ^p £(p isjp ^p i^p £|p £|p £$p ^p £fp £(p £$p £$p £^p £$p ^p £$p £fp ^p ^p i^p £|p £$p ^p £|p £(p £$p i^p £$p £(p £$p ^p £(p £fp ^p ^p i^p £|p £$p ^p iqp £jp £^p i^p i^p £jp 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


W)fS«(^ft^)ftlo 

V 

is Allah. In Him trust 
those who put their 
trust.” 
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39. « 

AfliMMMlW* 

7. 

39. Say: “O my 

people, work according 
to your position. 

Indeed, I (too) am 
working. So soon you 
will come to know.” 

Jj rkafc 
C§S kkjk*j 

40. 

«a##sij#Aws 

So ” 

40. “To whom will 
come a disgracing 
punishment, and on 
whom will descend an 
everlasting 
punishment.” 

4jJ& LP 4-ofj -1a 

/v ♦ - L/ 
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41. SWATif 

)A^y.#@i^Tasp 

> JR^ffeliB^inii; 
MM, 

ftgBo kk^Ml 

41. Indeed, We sent 
down to you 

(Muhammad) the Book 
for mankind in truth. 
Then whoever is 

guided, it is for his 
soul. And whoever goes 
astray, so he goes 
astray only for his 
detriment. And you are 
not a warder over them. 

BisSdT BUB UJ>f bj 
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42 . ^fi^Ain^Et: 

WJRjtttaWM*, 

fc£Afl]lSIR4»»5fc 

JEtrHt&jtMlftlM 

?So te(±)@TaPS 

ffeBfi^trWCAW 

M3D, 

aa—a^ww*o 

42. Allah takes away 
the souls at the time of 
their death. And those 
who do not die (He 
takes their souls) 

during their sleep. 
Then He keeps those 
(souls) for which He 
has decreed death, and 

oi- j>: at 

4 AJ Jjrtj 
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kki ojUT 

1 JUi 3j &>Vr 
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sends the others for a 
term appointed. Indeed, 
in that are signs for a 
people who reflect. 
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43. MlAAfiA^b 

43. Or have they taken 
others than Allah as 
intercessors. Say: 

“Even though they do 
not have power over 
anything, and have no 
understanding.” 

* a t A ^*7 f 

Oj^ Q* 

Vi £i bpZ, 

44. “—ttA 

tto TfeShtA-^Atti 
fi«l±$. iJsff]t 

44. Say: “To Allah 
belongs intercession 

entirely. His is the 
sovereignty of the 
heavens and the earth. 
Then to Him you will 
be returned.” 

S'ji 
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45. Sj£te®#‘<0l$l 

Mtt. M&fimffik 
WA^gcM ($$^ 

) 7 ; 

, (#«!)M]E?P* 
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45. And when Allah the 
One is mentioned, are 
filled with disgust the 
hearts of those who do 
not believe in the 
Hereafter. And when 
those (whom they 
worship) other than 
Him are mentioned, 
behold, they rejoice. 

ij^i ST jd> lS]i 
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46. “3c&«! 

WAAAKkKim^! 

AAI'SJM^M]^ 
ifcWGt#). ” 

46. Say: “O Allah, 

Creator of the heavens 
and the earth, Knower 
of the unseen and the 
witnessed, You will 
judge between Your 
slaves about that 
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wherein they used to 
differ.” 


47. 

tiLtW—K, ##iB 
ftIDMK 

Trawpftk, (la^ftii 

. WMH&F'tMSJ 
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47. And if that those 
who did wrong had 
what is in earth all 
together and the like 
of it with it, they would 
offer it to ransom 
(themselves) thereby 
from the worst of the 
punishment on the Day 
of Resurrection. And 
there will become 
apparent to them from 
Allah what they had 
not been reckoning. 
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48. Mi (±M) mm 

awn*. tmsj® 

Steffi, Ml&ifr 
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48. And there will 
become apparent to 
them the evils that 
which they earned, and 
they will be encircled 
by that which they 
used to ridicule. 
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49 . S-^ASS'J^ 
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msuw, \m\& 
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49. Then when an 
affliction touches man, 
he calls upon Us, then 
when We bestow on 
him a favor from Us. 
He says: “This is 
given to me only 
because of (my) 

knowledge.” Nay, but 
it is a trial, but most of 
them do not know. 
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50. Certainly, the same 
was said by those 
before them. So it did 
not avail them 

(anything) whatever 

they had earned. 
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51. Then the evils of 
what they earned 

overtook them. And 
those who did wrong 
among these (people), 
will be overtaken by 
the evils of that which 
they earned. And they 
will not be able to 
escape. 
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52 . 
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52. Do they not know 
that Allah extends the 
provision for whom 
He wills, and straitens 
(it for whom He wills). 
Indeed, in that are 
signs for the people 
who believe. 
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53. Say: “O My 
slaves who have 

transgressed against 
themselves. Do not 
despair of the mercy of 
Allah. Indeed, Allah 
forgives all sins. 
Indeed, it is He who is 
Oft Forgiving, Most 
Merciful.” 
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54. “And turn in 
repentance to your 
Lord, and surrender to 
Him, before that there 
comes upon you the 
punishment, then you 
will not be helped.” 

lj-4^3 }&6 tlj br&fj 
ol ^ ->4j 
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55. “MlSSSSO 

ilSMlWi, 

*#»(§!#). ” 

55. “And follow the 
best of what is sent 
down to you from your 
Lord, before that there 
comes upon you the 
punishment suddenly, 
while you do not 
perceive.” 
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: “wiawastt** 
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56. Lest a soul should 
say: “Alas, woe to me, 
over what I neglected 
(my duty) in regard to 
Allah, and that I was 
indeed among those 
who mocked.” 
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57. mifc: “W5$; 
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To ” 

57. Or should say: “If 
only Allah had guided 
me, I would have been 
among the righteous.” 
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58. ^#it#susfg 
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58. Or should say, 
when he sees the 
punishment: “If only I 
had another chance, 
then I could be among 
those who do good.” 
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59. Yes, certainly 

there came to you My 
revelations, so you 
denied them and were 
arrogant, and you were 
among the disbelievers. 
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60. And on the Day of 
Resurrection you will 
see those who lied 
against Allah, their 
faces blackened. Is 
there not in Hell an 
abode for the arrogant. 
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61. And Allah will 
deliver those who 
feared Him to their 
places of success 

(Paradise). Evil shall 
not touch them, nor 
shall they grieve. 
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62. 
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62. Allah is the 

Creator of all things, 
and He is Guardian 
over all things. 
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63. To Him belong the 
keys of the heavens 
and the earth. And 
those who disbelieve in 
the revelations of 
Allah, such are those 
who are the losers. 
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64. Say (O 

Muhammad,): “Is it 

other than Allah you 
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order me to worship, O 
you ignorant ones.” 
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65. “And certainly, it 
has been revealed to 
you, and to those 
before you. If you 
associate (with Allah), 
your deeds will surely 
be in vain, and you will 
surely be among the 
losers.” 
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66. *, |g3ll 
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66. “But worship 

(only) Allah, and be 
among the grateful.” 
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67. And they have not 
appraised Allah with 
His true appraisal. 
While the entire earth 
shall be in His grasp on 
the Day of 

Resurrection, and the 
heavens shall be folded 
up in His right hand. 
Glorified is He and 
High Exalted above 
what they associate as 
partners (to Him). 
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68. And the trumpet 
will be blown, and will 
fall dead whoever is in 
the heavens and 

whoever is in the earth, 
except him whom 
Allah wills. Then it will 
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be blown a second 
time, then behold, they 
will be standing, 
looking on. 
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69. And the earth will 
shine with the light of 
its Lord, and the Book 
will be set up, and will 
be brought forward the 
prophets and the 
witnesses, and it will be 
judged between them 
with truth, and they 
will not be wronged. 
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70. And each soul 
will be paid in full for 
what it did. And He is 
best Aware of what 
they do. 
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71. And those who 
disbelieved will be 
driven to Hell in 
groups. Until, when 
they reach it, its gates 
will be opened. And 
its warders will say 
to them: “Did there not 
come to you messengers 
from among yourselves, 
reciting to you the 
revelations of your 
Lord and warning 
you of the meeting of 
this Day of yours.” 
They will say: “Yes.” 
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But the word of 
punishment has been 
justified against the 
disbelievers. 


72. . 

) “M]»A«wn 

72. It will be said (to 
them): “Enter you the 
gates of Hell to abide 
therein.” So (what) an 
evil abode for the 
arrogant. 
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73. And those who 
feared their Lord will 
be led to the Garden 
in groups. Until, when 
they reach it, and 
its gates will be opened, 
and its warders will 
say to them: “Peace be 
upon you. You have 
done well, so enter it to 
abide eternally.” 
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74. MM: “A 
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74. And they will 
say: “Praise be to 
Allah, who has 

fulfilled for us His 
promise, and has made 
us inherit the land. We 
can dwell in the 
Garden wherever we 
will.” So bounteous is 
the reward of workers. 
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75. And you will see 
the angels surrounding 
the Throne from all 
round, glorifying the 
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praises of their Lord. 
And it will be judged 
between them with 
truth, and it will be 
said: “All the Praises 
are for Allah, the Lord 
of the worlds.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Ha. Meem. 

0r^ 

2. &»&***» 

2. The revelation of the 
Book (Quran) is from 
Allah, the All Mighty, 
the All Knower. 
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3. The Forgiver of sin, 
and the Accepter of 
repentance, the Stern 
in punishment, the 
Bountiful. There is no 
god except Him. Unto 
Him is the journeying. 
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4. None disputes 

concerning the signs of 
Allah except those who 
disbelieve, so do not be 
deceived by their 

strutting in the land. 
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5. The people of Noah 
denied before them, 
and the factions after 
them. And every 

nation plotted against 
their messenger to 

> , *'<„C - 

>»ji pjJu* 

' '^j4J i- 4>fr% 

^ <!A 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


















































gL gL. gL gL. gjL gjL gL gk gk gk gk >k 'wk gk gk gk gk gL. gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gkgk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk gk g k 
£jp £(p £fp £<p £fp £$p £$p £<p £fp £<p £$p ^p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £tp ^p ^p £$p £jp ^p ^p £?p £(p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £fp ^p ^p £$p £^p ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p £^p £$p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


i.aUj 


1 jJoi>-j «ja>u. 

i3^ ^ J^UU 

blf 


WftSn, tfBUSttOS 
ffiOSHfe, ffl KilS»* 
i. 0rK»*j&7fli 
Cl, «to»®*($nCr 

w)nrtew! 


seize him, and they 
disputed falsely to 
refute thereby the 
truth. Then I seized 
them. So how (awful) 
was My penalty. 
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6. And thus was 
justified the word of 
your Lord upon those 
who disbelieved, that 
they are companions of 
the Fire. 
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7. Those (angels) who 
carry the Throne and 
those around it glorify 
the praises of their 
Lord and believe in 
Him and ask 

forgiveness for those 
who believe (saying): 
“Our Lord, You 
comprehend all things 
in mercy and 

knowledge, so forgive 
those who repent and 
follow your way, and 
save them from the 
punishment of Hell.” 
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8. “Our Lord, and 
make them enter the 
gardens of Eden which 
you have promised 
them, and whoever was 
righteous among their 
fathers, and their 
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spouses, and their 
offspring. Indeed, You 
are the All Mighty, the 
Wise.” 
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9. “And save them 
from the evils. And 
whomever You save 
from the evils of that 
Day, then certainly 
You have given him 
mercy. And such is 
that, the supreme 
success.” 
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10. Indeed, those who 
disbelieve will be 

informed: “Allah’s 

aversion was greater 
(towards you in the 
worldly life) than your 
aversion against 

yourselves (today) 

when you were called 
to the faith, but you 
disbelieved.” 
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11. They will say: “Our 
Lord, you have made 
us die twice, and you 
have made us live 
twice, so we confess 
our sins. So is there 
any way to get out.” 
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12. (It will be said): 
“That (fate) of yours is 
because, when Allah, 
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the One, was called 
upon, you disbelieved. 
And if some partner 
was joined to Him, you 
believed. So the 

judgment is with Allah, 
the Most High, the 
Great.” 
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13. He it is who shows 
you His signs, and 
sends down for you 
provision from the sky. 
And none pays heed 
except him who turns 
repentant. 
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14. flfK, MKfgftp 
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14. So call upon 

Allah, (being) sincere 
to Him in religion, and 
even if the disbelievers 
dislike. 
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15. (ftfeJi) fifA## 
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15. The Exalter of 
Ranks, Owner of the 
Throne. He places the 
inspiration of His 
command upon whom 
He wills of His slaves, 
that He may warn of 
the Day of Meeting. 
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16. The Day when they 
will come forth, not a 
thing of them being 
hidden from Allah. 
Whose is the 

sovereignty this day. It 

ise 
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is Allah’s, the One, the 
Irresistible. 

0jLpJt 

17. SA^-^AiP 

. £&A$7PF£¥( 

##3107 

17. This Day shall 

every soul be 

recompensed for what 
it earned. No injustice 
(shall be) today. 

Indeed, Allah is swift 
in reckoning. 
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18. 
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18. And warn them of 
the Day of the 

approaching (doom), 
when the hearts will 
leap up to the throats, 
to choke (them). For 
the wrongdoers there 
will not be any 
friend, nor intercessor 
who will be obeyed. 
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19. He knows the 

traitor of the eyes, and 
that which the breasts 
conceal. 
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20. And Allah judges 
with truth, while those 
to whom they call upon 
other than Him do not 
judge with anything. 
Indeed, Allah, He is the 
All Hearer, the All 
Seer. 
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21. 

tiLkim, ffli 
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21. And have they not 
traveled in the land, 
then see how was the 
end of those who were 
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before them. They 
were mightier than 
them in strength and 
traces (they left 

behind) in the land. 
Then Allah seized them 
for their sins. And 
none had they from 
Allah any protector. 
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22. That was because 
their messengers were 
coming to them with 
clear evidences, but 
they disbelieved, so 
Allah seized them. 

Indeed, He is All 
Strong, severe in 

punishment. 
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23. 

ig7®W^^ft0JS 

WftA 

23. And certainly, We 
sent Moses with Our 
revelations and a 

manifest authority. 

(S“J* ^J 

24. l&t 

±0 

24. To Pharaoh and 
Haman and Korah, 
but they said: “A 

lying sorcerer.” 
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25. mu. 
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(s#WA^;mn, 
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25. Then, when he 

brought them the truth 
from Us, they said: 
“Kill the sons of those 
who have believed with 
him, and keep alive 
their women.” And 
the plot of the 

& & 
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disbelievers is 
except in error. 
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26. And Pharaoh said: 
“Leave me to kill 
Moses, and let him 
call upon his Lord. 
Indeed, I fear that he 
may change your 
religion or that he 
will cause corruption 
in the land.” 
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27. And Moses said: 
“Indeed, I seek refuge 
in my Lord and your 
Lord from every 
arrogant who does not 
believes in a Day of 
Reckoning.” 
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28. And a believing 
man from the family 
of Pharaoh who hid his 
faith, said: “Would you 
kill a man because he 
says, My Lord is Allah, 
and indeed he has 
come to you with clear 
signs from your Lord. 
And if he is lying, then 
his lie is upon him. 
And if he is truthful, 
some of that with 
which he threatens you 
will strike you. Indeed, 
Allah does not guide 
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him who is a 

transgressor, a liar.” 
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29. “^W^bUM!# 
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29. “O my people, 
yours is the kingdom 
today, you being 

dominant in the land. 
Then who would 

protect us from the 
punishment of Allah 
should it come to us.” 
Pharaoh said: “I do 
not show you except 
what I see, nor do I 
guide you but to a wise 
path.” 
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30. And he who 
believed said: “O my 
people, indeed I fear 
upon you (a fate) 
like the day of the 
factions (of old).” 
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£MMJhW 1S®A( 
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31. “A plight like that 
of the people of Noah, 
and Aad, and Thamud, 
and those after them. 
And Allah does not 
intend injustice for 
(His) slaves.” 
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32. “SMAWm 

«W»Ao 

32. “And O my people, 
indeed I fear for you a 
day of summon.” 
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33. “The day when 
you will turn your 
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backs to flee. You shall 
not have from Allah 
any protector. And he 
whom Allah sends 
astray, then for him 
there is not any guide.” 
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34. “And certainly, 
Joseph did come to 
you before with clear 
proofs, but you ceased 
not to be in doubt of 
that with which he 
came to you. Until, 
when he died, you said: 
“Allah will never send 
a messenger after him. 
Thus Allah leaves 
astray him who is a 
transgressor, skeptic.” 
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35. “Those who dispute 
concerning the 

revelations of Allah 
without an authority 
that has come to them. 
It is greatly hateful to 
Allah and to those who 
believe. Thus does 
Allah seal over the 
heart of every arrogant 
tyrant.” 
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36. $£ig%: 

Sit if, 
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36. And Pharaoh said: 
“O Haman, build for 
me a tower that I may 
reach at the ways.” 
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37. “The ways of the 
heavens, so I may look 
at the god of Moses, 
and indeed, I think him 
a liar.” And thus was 
made fair seeming to 
Pharaoh his evil deed, 
and he was hindered 
from the way. And 
Pharaoh’s plot was 

not except in ruin. 
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38. And he who 

believed said: “O my 
people, follow me, I 
will guide you to right 

way.” 
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39. “i^^AW!# 
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39. “O my people, this 
life of the world is only 
an enjoyment, and 
indeed, the Hereafter, 
that is the enduring 
home.” 
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40. “Whoever does an 
evil deed, will not be 
recompensed except 

the like thereof. And 
whoever does a 

righteous deed, whether 
male or female, and he 
is a believer, then those 
will enter the Garden, 
they will be provided 
therein without 

account.” 
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41. “And O my people, 
how is it that I call you 
to salvation while you 
call me to the Fire.” 
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42. “You call me to 
disbelieve in Allah and 
ascribe as partners to 
Him that of which I 
have no knowledge, 
and I call you to the All 
Mighty, the Oft 

Forgiving.” 
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43. “3EKW, Ml 
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mhaa 
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43. “Assuredly, that 
to which you call me 
has no (response to 
any) supplication in the 
world, nor in the 
Hereafter, and that our 
return will be to Allah. 
And indeed the 

transgressors, they 

shall be companions of 
the Fire.” 
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44. “^AM]Mt 

iB^a (a®) WM ] 
jrriftBKST. 

Ik, 

JJLOfeftO&fl'fcM” 

44. “So you will 

remember what I say 
to you. And I entrust 
my affair to Allah. 
Indeed, Allah is All 
Seer of (His) slaves.” 
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45 . 

ikmm) 
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45. So Allah saved 
him from the evils 
which they plotted, and 
the people of Pharaoh 

c if % 

Jli) Jlo-j 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 

























k> k> k k> k- , sk k> k> k> k* k- k> k- k- k- k- k- k- k- k> k- k- k> k- k- k- k> k> k- k- k> k- k- k- k* k> k- k- k- k- k- k- k> k> k- k- k> k- k- k- k- k- k- k- k> k- k- k- k- k> k- k- k- 

£qp ^^p £fp ^np £fp £$p £fp £fp £<p ^tp ^p £(p £fp ^p ^p -^p £<p ^p ^p £fp -«(p ^p £^p -^p <^p ^p ^p £fp ^p ^p -^p ^np ^p ^p £(p ^fp ^p £$p -^p £^p ^p ^p £fp ^p ^p -^p <«(p ^p ^p ^fp £$p ^p ^p -^p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
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were encompassed by 
the worst punishment. 
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46. The Fire, they are 
exposed to it morning 
and evening. And on 
the day when the Hour 
is established (it will be 
said): “Make the 
people of Pharaoh 
enter the severest 
punishment.” 
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47. And when they 
will dispute in the Fire, 
then the weak will say 
to those who were 
arrogant: “Indeed, we 
were your followers, 
so will you relieve 
from us a portion of 
the Fire.” 
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48. spat^itw 
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! ” 

48. Those who were 
arrogant will say: 
“Indeed, we are all 
(together) in this. 

Indeed, Allah has 

judged between (His) 
slaves.” 
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43 a kjj ^4 ^ p! 
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49. SPS^A+StiA 

W«W#7#C! 

«gaa-AWsig 

HE!” 

49. And those in the 
Fire will say to the 
guards of Hell: “Call 
upon your Lord that 
He may lighten from 
us a day from the 
punishment.” 

4 Oiil 'Jiij 

jjJCfc- ^s3j i_jpjT 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
































b~ b~ '5jL ssjL , «jL >dL , b - , §ijL b* b* b~ b~ b* b- b» b* 'b- b~ 'b- b~ 'b b- 'b- b* b~ 'b- b~ b*- b~ ib ib 'j4> ib ib 'b 'b 'b 'b- b> 'b b~ b~ b~ b~ 'b 'b- b» b* 'b- 'b- b~ b* 'b b~ b> b> b~ b- b~ 

■*T ^T *T ^T ‘ni ^T *T ^1 *T ^T 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 
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50. They will say: “Did 
there not come to you 
your messengers with 
clear evidences.” They 
will say: “Yes.” They 
will reply: “Then call 
(as you like).” And the 
call of the disbelievers 
is not except in error. 
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51. Indeed, We do help 
Our messengers, and 
those who believe, in 
the life of the world, 
and on the day when 
the witnesses will stand 
forth. 
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52. The day when 
their excuses will not 
benefit the wrongdoers, 
and theirs will be the 
curse, and theirs will 
be the evil abode. 
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53 . 
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53. And certainly, We 
gave Moses the 

guidance, and We 
caused the Children of 
Israel to inherit the 
Scripture. 
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54 . xtAwasiftA 

54. A guidance and a 
reminder for those of 
understanding. 
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55. So have patience. 
Indeed, the promise of 
Allah is true. And ask 
forgiveness for your 
sin, and glorify the 
praise of your Lord in 
the night and the 
morning. 
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56. Indeed, those who 
dispute about the 
revelations of Allah 
without an authority 
having come to them, 
there is nothing else in 
their breasts except 
pride which they will 
not attain. So seek 
refuge in Allah. Indeed, 
it is He who is the All 
Hearer, the All Seer. 
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ttitttAASSAW ( 
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57. Assuredly, the 
creation of the heavens 
and the earth is greater 
than the creation of 
mankind, but most of 
mankind do not know. 
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58. And not equal are 
the blind and the 
seer, and those who 
believe and do good 
deeds are not (equal 
with) those who do 
evil. Little is that you 
reflect. 
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59. Indeed, the Hour is 
surely coming, there is 
no doubt therein, but 
most of mankind do 
not believe. 
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60. M]»±ij£: “ 
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60. And your Lord 
said: “Call upon Me. I 
will respond to you 
(your invocation).” 

Indeed, those who are 
too arrogant to 

worship Me, they will 
enter Hell, disgraced. 
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61. Allah, it is He who 
has appointed for you 
the night that you may 
rest therein, and the 
day for seeing. Indeed, 
Allah is full of Bounty 
to mankind, but most 
of mankind are not 
grateful. 
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62. That is Allah, 

your Lord, the Creator 
of all things. There is 
no god except Him. So 
how are you turning 
away. 
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To 

63. Thus were turned 
away those who used to 
reject the revelations of 
Allah. 
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64. Allah it is He who 
has appointed for you 
the earth as a 
settlement place and 
the sky as a canopy, 
and He fashioned you 
and perfected your 
shapes, and He has 
provided you with 
good things. That is 
Allah, your Lord. Then 
blessed be Allah, the 
Lord of the worlds. 
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65. He is the Ever 
Living, there is no god 
except Him. So call 
upon Him, (being) 
sincere to Him in 
religion. All the praise 
be to Allah, the Lord of 
the worlds. 
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66. Say: “Indeed, I have 
been forbidden that I 
should worship those 
whom you call upon 
other than Allah, when 
there have come to me 
clear proofs from my 
Lord, and I have been 
commanded that I 
should submit to the 
Lord of the worlds.” 
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67. He it is who 
created you from dust, 
then from a sperm 
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drop, then from a clot, 
then He brings you 
forth as a child, then 
(ordains) that you 
attain your full 

strength, then that you 
become old. And among 
you is he who is taken 
by death before (old 
age), and that you 
reach an appointed 
term, and that perhaps 
you may understand. 
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68. He it is who gives 
life and causes death. 
And when He decrees 
a matter, He only says 
to it: “Be.” And it is. 
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69. fo&mm^ 
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69. Have you not seen 
to those who dispute 
about the revelations of 
Allah, how are they 
turned away. 
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)l»A, MVftK 
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70. Those who deny 
the Book and that We 
sent Our messengers 
with. Soon they will 
come to know. 
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71. stntsfnuT^ 
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71. When the 

shackles will be 

around their necks, 
and the chains, they 
shall be dragged. 
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72. In the boiling 

water, then into the 
Fire they will be 
thrust. 
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73. Then it will be 
said to them: “Where 
is that you used to 
associate (in worship).” 
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74. “Other than 

Allah.” They will say: 
“They have vanished 
from us. But, we did 
not call upon anything 
before.” Thus, Allah 
sends astray the 

disbelievers. 
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75. (It will be said): 
“That was because 

you had been exulting 
in the earth without 
any right, and 

because you used to 
rejoice extremely.” 
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76. “Enter the gates of 
Hell to abide eternally 
therein. So evil is the 
habitation of the 

arrogant.” 
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77. Then be patient (O 
Muhammad). Indeed, 
the promise of Allah is 
true. Then whether we 
let you see some of 
what We promise 
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them, or We take you 
in death, then to Us 
they will be returned. 
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78. 

Kitautj±«E#n. 
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78. And certainly, We 
sent messengers before 
you. Among them are 
those (whose stories) 
We have related to 
you, and among them 
are those We have not 
related to you. And it 
was not for any 
messenger that he 
should bring a sign 
except by permission 
of Allah. Then, when 
the command of Allah 
comes, it will be judged 
with truth, and the 
followers of falsehood 
will then be lost. 
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79. Allah it is who 
has made for you 
cattle, that you may 
ride on them, and of 
them you eat. 
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80. And for you in 
them are (other) 
benefits. And that you 
may reach by their 
means a desire that is 
in your breasts (carry 
your loads), and on 
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them and on ships you 
are carried. 
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81. And He shows you 
His signs. So which of 
the signs of Allah do 
you deny. 
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82. Have they not 

traveled in the earth 
and seen how was the 
end of those before 
them. They were more 
numerous than 

themselves, and 

mightier in strength, 
and (in the) traces 
(they left behind them) 
in the earth. So it did 
not avail them 

whatever they used to 
earn. 

<4 is }$ 

k& b* VM 

W *yp & <yji 

‘4 lib fr 

^>1 ui^yr 4 \%\v> 

(4^ 

83. sm§«#bj 
SMB fgHiiMnW 
, iflJSHMM 
3‘fcHR(*nft2)ffi& 
iftSAo u&mm 
3A«^WiP&B7 
MfL 

83. Then when their 
messengers came to 
them with clear proofs 
(of Allah’s sovereignty), 
they exulted in what 
they had of the 
knowledge. And 

surrounded them 

(punishment) that at 
which they used to 
ridicule. 
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84. sfefnfasw 
SEltf, MfM: “ 

84. Then, when they 
saw Our punishment, 
they said: “We believe 
in Allah alone, and 
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we disbelieve in that 
which we used to 
associate (with Him).” 
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85. Then their faith 
did not avail them 
when they saw Our 
punishment. (That is) 
Allah’s established way 
which has preceded 
among His slaves. 

And the disbelievers 
will then be lost. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ u ^ 

1 . Pp A fit S O 

1. Ha. Meem. 


2 . (&£)*§*£ 
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2. A revelation from 
the Beneficent, the 
Merciful. 

Cjt V 
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3. 

M& 

^fcrtRWAflWPUfc 

{&3fcWt5CT§C£i=.), 

3. A Book whose verses 
have been expounded, 
an Arabic Quran for a 
people who know. 

iSirj Jail; <114 
-/ - > . > 

4 . 

fill). fll«tt 

zmmftj, mat% 

ffinjf^fij. 

4. As a giver of good 
tidings and a warner. 
Then most of them 
turn away, so they do 
not hear. 
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Mfs&miw, m 
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5. And they say: “Our 
hearts are under 

coverings from that to 
which you call us, and 
in our ears there is a 
deafness, and between 
us and you there is a 
veil. So work you. 
Indeed we are 

working.” 
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6. Say (O Muhammad): 
“I am only a mortal 
like you. It has been 
revealed to me that 
your god is One God, 
so take the straight 
path to Him and seek 
forgiveness of Him. 
And woe to those who 
associate (with Him).” 
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7. if]a#(»^ 

*), ^J-WStto 

7. Those who do not 
give the poor due, and 
they are disbelievers 
in the Hereafter. 
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8. susftwM.# 
#ffMA#«gl£» 
AM0J*. 

8. Indeed, those who 
believe and do 

righteous deeds, for 
them is a reward that 
will never end. 
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9. « a mm 

Ki^fi^SWAS^ 
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9. Say: “Do you 

indeed, disbelieve in 
Him who created the 
earth in two days, and 
you attribute to Him 
rivals. That is the Lord 
of the worlds.” 
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10. flH&fi±&*7 
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), 
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10. And He placed in it 
firm mountains from 
above it, and He put 
blessings in it, and He 
measured in it its 
sustenance in four days, 
in accordance for those 
who ask. 
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11. Then He turned to 
the heaven while it 
was smoke, then He 
said to it and to the 
earth: “Come both of 
you, willingly or by 
compulsion.” They 

said: “We have come 
willingly.” 
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12. Then He ordained 
them as seven heavens 
in two days and 
inspired in each heaven 
its command. And We 
adorned the nearest 
heaven with lamps, 
and (provided it) with 
guard. That is the 
measuring of the All 
Mighty, the All 

Knower. 
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13. So if they turn 
away, then say: “I have 
warned you of a 
thunderbolt like the 
thunderbolt (that 

struck) Aad and 

Thamud.” 
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14. When the 

messengers had come 
to them before them 
and after them, 

(saying): “Worship 

none except Allah.” 
They said: “if our Lord 
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). ” 

had willed, He surely 
would have sent down 
the angels. So indeed 
we, in that you have 
been sent with, are 
disbelievers.” 
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fcfcaCMA?” Ml 
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15. As for Aad, so they 
were arrogant in the 
land without right, and 
they said: “Who is 
mightier than us in 
strength.” Did they not 
see that Allah who 
created them, He is 
mightier than them in 
strength. And they were 
rejecting Our signs. 
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16. So We sent upon 
them a furious wind in 
evil days, that We 
might make them taste 
the punishment of 
disgrace in the life of 
the world. And the 
punishment of the 
Hereafter will be more 
disgracing, and they 
will not be helped. 

\jv>jve l j&j 

r&yl pLii - 4 

5>fT 4.lUj ^i^iiT 

OjLrv^i ^ p^J (ISjkl 

© 
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17. And as for 
Thamud, We guided 
them, but they 

preferred blindness 

over the guidance, so 
the thunderbolt of 
humiliating 
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punishment seized 

them because of what 
they used to earn. 
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18. And We saved 

those who believed and 
were righteous. 
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istira. 

19. And the day when 
the enemies of Allah 
will be gathered to the 
Fire, so they will be 
driven in ranks. 
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20 . ^HftfefnSfi (ft 
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20. Until, when they 
reach it, their ears 

and their eyes and 

their skins will testify 
against them of what 
they used to do. 
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21. And they will say to 
their skins: “Why did 
you testify against 

us.” They will say: 
“Allah has given us 
speech, He who gave 
speech to all things, 
and He created you the 
first time, and to Him 
you are returned.” 
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22. “And you have not 
been hiding yourselves, 
lest testify against you, 
your hearing, nor your 
sight, nor your skins, 
but you thought that 
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Allah does not know 
much of what you were 
doing.” 
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23. “And that thought 
of yours which you 
thought about your 
Lord. It has brought 
you to destruction, and 
you have become of 
those utterly lost.” 
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24. So if they have 
patience, the Fire will 
be a home for them, 
and if they ask for to 
be excused, yet they 
are not of those who 
will be excused. 

/S' ' ' 9 > Irt s * 

OO o^^°J 02 

25. DsBAMM^ 

rm&m&mfcZ) 
Mism#, mum 
%) ffiMna sttfoy, 
«-W(*)Httfc*. 

WfSMfnA^WffiW 
wwisiB^aMn^ 
17. MHWtt^A 
StWc 

25. And We appointed 
for them companions 
who made attractive 
for them what was 
before them and what 
was behind them. And 
the word has become 
true upon them among 
the nations who have 
passed away before 
them, of jinn and 
mankind. Indeed, they 
were the losers. 
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26. And those who 
disbelieve say: “Do not 
listen to this Quran, 
and make noise in the 
midst of its (recitation) 
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that perhaps you will 
overcome.” 
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27. 

13, tMIHfl 
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27. Then surely We 

will cause those who 
disbelieve to taste a 
severe punishment, 

and surely We will 
recompense them the 
worst of what they 
used to do. 
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A(m), 

ftjMlWftW. (j&t 
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28. That is the 
recompense of the 
enemies of Allah, the 
Fire. For them therein 
will be the eternal 
home, recompense for 
what they used to deny 
Our revelations. 
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29. And those who 
disbelieved will say: 
“Our Lord, Show us 
those who led us astray 
of the jinn and 
mankind. We will 
place them underneath 
our feet that they may 
be among the lowest.” 
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30. Indeed, those who 
say: “Our Lord is 
Allah.” Then remain 
upright, the angels will 
descend upon them 
(saying): “Do not fear, 
nor grieve, and receive 
the good tidings of 
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/ a > /! 4 (• * ' < . 9y 

“ilj lyl^. V! 3L&viLJI 

J sSi, ij>?5 yji 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




























^sL. 'ssL. ^dL 'sL. 'SjL >4* 's<L 's 4 * isL- '^L~ 's4> 'ssjL , $jL '&L. 'sjL ^sL. 'sL- , «iL 'sL. , «L. 'ssjL , «jL ’jdL 'sL- ladL'stiL 'ssL. yL ^L 'sjL ^sL. 'sdL , «jL , §jL , sdL ’sL- 'ssjL , sL- isL- 's4> , «jL , sjL , sL.'sL- l sjL 'sjL ’sL. 'sL. , «jL , sL. , «L. '?4> 'sL- ’sL- '«L- '^L'siL- 'sL. 

£|p £^p £jp £fp £<p £fp £<p £fp £<p ^ £(p £$p £$p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £^p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £fp ^p £^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 



Paradise which you 
have been promised.” 
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31. “We were your 
friends in the life of the 
world and in the 
Hereafter. And you will 
have therein whatever 
your souls desire, and 
you will have therein 
whatever you ask for.” 
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32. “ (i&i) 
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32. A gift of welcome 
from the Oft- 

Forgiving, Merciful. 
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“«*- 
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33. And who is better 
in speech than him 
who calls (people) to 
Allah, and does 

righteousness, and 

says: “Indeed, I am of 
the Muslims.” 
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34. 

lft> 

fA^MMWA 

34. And not equal are 
the good deed and 
neither the evil deed. 
Repel (the evil deed) by 
that which is better, 
then he between you 
and him there was 
enmity (will become) as 
though he was a 
devoted friend. 
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35. Rfc7MS(lilW) 
WAA#, «7TA« 
H^««); It# 
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35. And none is 

granted it except those 
who are patient, and 
none is granted it 
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except the owner of 
great fortune. 
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36. And if an evil 
whisper from Satan 
tries to turn you away 
(O Muhammad), then 
seek refuge in Allah. 
Indeed, He is the All 
Hearer, the All 

Knower. 
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37. fife wait 
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n, mmmmzft, 

MmiESR^fftSfeiS 
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37. And from among 
His signs are the night 
and the day, and the 
sun and the moon. Do 
not prostrate to the 
sun, nor to the moon, 
and prostrate to Allah 
who created them, if it 
should be Him you 
worship. 
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38. HgteflCffiSr# 

) Aift® OfTFMJt^ 
fife), ##W±|ftggtff 
aWWSBftH^rflfe 
WAML ftfeffAlcA 

«,to 

38. So if they are 
arrogant, then those 
(angels) who are with 
your Lord, they glorify 
Him by night and day, 
and they do not 
become weary. AsSajda 

ji4)U \^J=cZA 

s' 

AS bj^H &P 
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39. atWiflfeMam 

i.—): ###Ailfe— 
Kism, fi*3iw 
■epTFim, *esMfc 
«sfe7»£-£7, to 
m, ftfefj-e (amo * 
ST. ffiffll, fitt&ffi 

39. And among His 
signs is that you see the 
earth barren, then 
when We send down 
upon it water, it is 
stirred to life and 
grows. Indeed, He who 
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gives it life, can surely 
give life to those who 
are dead. Indeed, He 
has power over all 
things. 
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40. SPfitt»aW^ 
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he, imM&mmu 
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40. Indeed, those who 
turn away from Our 
revelations are not 

hidden from Us. So is 
he who is cast into the 
Fire better, or he who 
comes secure on the 
Day of Resurrection. 
Do whatever you will. 
Indeed, He is Seer of 
what you do. 
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41. Indeed, those who 
disbelieved in the 
reminder (Quran) 

when it has come to 
them (are guilty). And 
indeed it is a Book of 
exalted power. 
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42. fiW^tfcJCeK 
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J&t) 
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42. Falsehood cannot 
approach it from 

before it, nor from 
behind it. A revelation 
from the Wise, the 
Owner of Praise. 
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43. 

fa 

43. Nothing is said to 
you, except what was 
certainly said to the 
messengers before you. 
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Indeed, your Lord is 
the possessor of 
forgiveness, and the 
possessor of painful 
penalty. 
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44. And if We had 
made this Quran in a 
foreign language, they 
would assuredly have 
said: “Why are not its 
verses explained. What, 
a foreign tongue and 
an Arab.” Say: “This 
(Quran), for those who 
believe, is a guidance 
and a healing.” And 
those who do not 
believe, there is a 
deafness in their ears, 
and it is blindness for 
them. They are those 
who are called from a 
place far away. 
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45. And certainly, We 
gave Moses the 
Scripture, but there 
has been dispute about 
it. And if it had not 
been for a word that 
went forth before from 
your Lord, it would 
have been judged 
between them. And 
indeed, they are in 
grave doubt concerning 
it. 
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46. Whoever does 
righteous deeds, it is 
for his own self. And 
whoever does evil, it is 
against his (own self). 
And your Lord is not 
ever unjust to (His) 
slaves. 
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47. To Him is referred 
knowledge of the Hour. 
And none of the fruits 
come out of their 
sheaths, nor does any 
female conceive (within 
her womb), nor brings 
forth (young), except 
by His Knowledge. 
And on the Day when 
He will call to them: 
“Where are My 
partners.” They will 
say: “We announce to 
You, not among us is 
any witness.” 
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48. And lost from 
them will be those 
whom they used to 
invoke before. And 
they will perceive that 
for them (there is) not 
any place of refuge. 
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49. AW« 


49. Man does not 
get weary of 

supplication for good, 
and if an evil touches 
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him, then he is 
hopeless, despairing. 
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50. And if We make 
him taste a mercy from 
Us after an adversity 
has touched him, he 
will surely say: “This is 
my own. And I do not 
think that the Hour 
will be established, and 
if I am brought back 
to my Lord, indeed, 
there will be for me 
with Him the best.” 
Then, We will surely 
inform those who 
disbelieved about that 
they did, and We will 
surely make them taste 
of a severe punishment. 
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51. And when We 
bestow favor upon 
man, he withdraws and 
turns aside, and when 
evil touches him, then 
he has recourse to long 
supplications. 
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52. Say: “Do you see 
if it (Quran) is from 
Allah and yet you 
disbelieved in it, who is 
further astray than one 
who is in far away 
dissension. 
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53. We will show them 
Our signs in the 
horizons and within 
themselves until it will 
be manifest to them 
that it is the truth. Is it 
not sufficient about 
your Lord that He is a 
Witness over all things. 
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54. 

ni? 

54. Behold, they are 
indeed in doubt about 
the meeting with their 
Lord. Behold, He 
indeed is surrounding 
all things. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

s 

1. Pp A fit S O 

1. Ha. Meem. 


2 . /ifc> ®5*C 

o 

2. A’in. Seen. Qaf. 

0j^ 

3. *»», 

^diio^wtfwsp 

3. Thus He has 
revealed to you (O 
Muhammad) and to 
those before you, 

Allah, the All Mighty, 
the Wise. 
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4. 

*W> S#Wo 

4. To Him belongs 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth, and He 
is the Most High, the 
Most Great. 
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5. The heavens are 
almost rent asunder 
from above them, 
and the angels glorify 
the praises of their 
Lord, and ask for 

forgiveness for those 
on the earth. Behold, 
indeed it is Allah who 
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is the Oft Forgiving, 
the Most Merciful. 
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6. SPSft'ftk^h# 
M^#MA, 
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6. And those who take 
others than Him as 
protectors, Allah is 
Guardian over them, 
and you are not a 
disposer of affairs over 
them. 
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7. And thus We have 
revealed to you a 
Quran in Arabic, that 
you may warn the 
mother town (Makkah) 
and those around it, 
and you may warn of 
the Day of assembling 
about which there is no 
doubt. A party will be 
in Paradise and a party 
in the blazing Fire. 
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8. And if Allah had 
willed, He could have 
made them one nation, 
but He admits whom 
He wills into His 
mercy. And the 

wrongdoers, for them 
there isn’t any 

protector, nor a helper. 
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9 . MJfrfa( 

ifr, 

9. Or have they taken 
others than Him as 
protectors. But Allah, 
He is the Protector. 
And He gives life to the 
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dead, and He has 
power over all things. 


10. 

10. And whatever you 
disagree in anything, 
then its ruling is (to be 
referred) to Allah. 
Such is Allah, my Lord, 
upon whom I trust, 
and to whom I turn. 
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11. The Creator of the 
heavens and the earth. 
He has made for you 
mates from yourselves, 
and mates among the 
cattle. He multiplies 
you thereby. Not a 
thing is like unto Him. 
And He is the All 
Hearer, the All Seer. 
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12. His are the keys of 
the heavens and the 
earth. He extends 
provision for whom He 
wills, and straitens (it 
for whom He wills). 
Indeed, He is the All 
Knower of all things. 
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13. He has ordained 
for you of religion 
what He enjoined upon 
Noah, and that which 
We revealed to you 
(Muhammad), and 

what We enjoined upon 
Abraham and Moses 
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and Jesus, (saying), 
that establish the 
religion, and do not be 
divided therein. 

Dreadful for those who 
associate (with Allah) 
is that to which you 
call them. Allah chooses 
for Himself whom He 
wills, and He guides to 
Himself whoever turns 
(to Him). 
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14. And they did not 
become divided until 
after what came to 
them of knowledge, 
through rivalry among 
themselves. And if it 
had not been for a 
word that had already 
gone forth from your 
Lord for an appointed 
term, it would have 
been judged between 
them. And indeed 
those, who were made 
to inherit the Scripture 
after them, are in 
hopeless doubt 

concerning it. 
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15. So to that 
(religion) then invite 
(O Muhammad). And 
be upright as you are 
commanded. And do 
not follow their desires. 
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And say: “I believe in 
what Allah has sent 
down of the Book. And 

I have been 

commanded to be just 
among you. Allah is 
our Lord and your 
Lord. For us are our 
deeds and for you your 
deeds. No argument 
between us and you. 
Allah will bring us 
together, and to Him is 
the journeying.” 
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16. And those who 
argue about Allah 
after He has been 
acknowledged, their 

argument is invalid 
with their Lord, and 
upon them will be 
(His) wrath, and for 
them will be a severe 
punishment. 
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17. Allah it is who has 
sent down the Book 
with truth and the 
Balance. And what will 
make you know, 

perhaps the Hour is 
near. 
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18. Those who seek 
to hasten it are the 
ones who do not 
believe in it. While 
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those who believe are 
fearful of it and they 
know that it is the 
truth. Behold, indeed 
those who dispute 
concerning the Hour 
are in error far away. 
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19 . Allah is Subtle with 
His slaves. He provides 
for whom He wills. 
And He is the All 
Strong, the All Mighty. 

<jj>: 54J at 

" " ^ 

■JjjjjT >j i\ i» A 

©J<^ 
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20 . Whoever desires 
the harvest of the 
Hereafter, We give him 
increase in its harvest. 
And whoever desires 
the harvest of the 
world, We give him 
thereof, and for him 
there is not any portion 
in the Hereafter. 
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21 . Or do they have 
partners (of Allah) who 
have ordained for them 
in religion that which 
Allah has not allowed. 
And if it had not been 
for a decisive word 
(gone forth already), it 
would have been 

judged between them. 
And indeed the wrong 
doers, for them is a 
painful punishment. 
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22. You will see the 
wrongdoers fearful of 
what they have earned, 
and it will (surely) 
befall them. And those 
who believe and do 
righteous deeds will be 
in flowering meadows 
of the gardens. They 
will have what they 
desire with their Lord. 
That is what is the 
supreme bounty. 
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23. That is of which 
Allah gives good 
tidings to His slaves, 
those who believe and 
do righteous deeds. Say 
(O Muhammad): “I do 
not ask you for it a 
payment, except 

kindness through 
kinship.” And whoever 
earns a good deed, We 
will increase for him 
therein good. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, 
Most appreciative. 
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24. Or do they say: 
“He has invented a lie 
against Allah.” Then if 
Allah willed, He could 
have sealed over your 
heart. And Allah will 
eliminate falsehood 
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and will establish the 
truth by His words. 
Indeed, He is Aware of 
what is in the breasts. 
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25. And He it is 
who accepts repentance 
from His slaves, and 
He pardons the evil 
deeds, and He knows 
what you do. 
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26. And He answers 
(the supplication of) 
those who believe and 
do righteous deeds, 
and increase for 

them from His bounty. 
And the disbelievers, 
for them will be a 
severe punishment. 
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27. And if Allah had 
extended the provision 
for His slaves, they 
would have committed 
tyranny on the earth, 
but He sends down by 
the measure what He 
wills. Indeed He is, of 
His slaves, Informed, 
Seer. 
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28. And He it is who 
sends down the rain 
after when they had 
despaired, and He 
spreads out His mercy. 
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And He is the 
Protector, the 

Praiseworthy. 
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fn^d^fsiiWirw 

S-teiES 

Ht, 

29. And of His signs 
is the creation of the 
heavens and the earth, 
and whatever He has 
dispersed in them both 
of creatures. And He 
has Power over 

gathering them when 
He wills. 
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30. And whatever 
befalls you of 

misfortune, it is for 
what your hands have 
earned. And He 

forgives much. 
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31. And you cannot 
escape (from Allah) in 
the earth. And for 
you other than Allah 
there is not any 

protector, nor a 

helper. 
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32 . 'ftkwaii4 , fi‘® 

ss«. 

32. And of His signs 
are the ships in the sea, 
like mountains. 
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33. If He wills, He 
could still the wind, 
then they (the ships) 
would become 

motionless on its 

surface (the sea). 
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WAiftftat. 

Indeed, in that are 
signs for everyone 
patient, grateful. 
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34. Or He could 

destroy them (by 

drowning) for what 
they have earned. And 
He pardons much. 
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35. And may know 
those who argue 
concerning Our 

revelations that they do 
not have any refuge. 
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36. So whatever of 
things you have been 
given is an enjoyment 
of the life of the world. 
And that which is with 
Allah is better and 
more lasting for those 
who believe and upon 
their Lord they trust. 
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37. And those who 
avoid the greater sins 
and indecencies, and 
when they are angry, 
they forgive. 
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38. 
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AW, 
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38. And those who 
answer the call of their 
Lord and establish 
prayer, and whose 
affairs are a matter of 
counsel among them, 
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and from what We 
have provided them, 
they spend. 
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39. And those who, 
when tyranny strikes 
them, they defend 
themselves. 

'f % cf-^i 

40. -«ft#W2ft 

Jiffl#Wft#o flf£ 

ttfaAfta##**. 
SPA^W0liE^ 
ftW*7o £&WH 
^g#iSWAo 

40. And the recompense 
for an evil is an evil 
one like it. Then 
whoever forgives and 
makes reconciliation, 
so his reward is from 
Allah. Indeed, He does 
not like wrongdoers. 
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41. 'tAftM 
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41. And whoever takes 
revenge after he has 
suffered wrong, then 
for such, upon them is 
not any way (blame). 
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42. The way (of blame) 
is only against those 
who wrong mankind, 
and rebel in the earth 
without right. Those 
will have a painful 
punishment. 
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43. H^ffifaAI8£ 
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43. And whoever is 
patient and forgives. 
Indeed, that is of the 
affairs (requiring) 

courage. 
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44. And he whom Allah 
sends astray, then for 
him there is not any 
protector after Him. 
And you will see the 
wrongdoers when they 
see the punishment, 
saying, is there any 
way toward return. 
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45. And you will see 
them, (when) they are 
brought before it 

(Hell), they shall be 
downcast with disgrace, 
looking with veiled 
eyes. And those who 
believe will say, indeed, 
the losers are those 
who lost themselves and 
their families on the 
Day of Resurrection. 
Behold, indeed the 
wrongdoers are in an 
enduring punishment. 
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46. And there will 
not be for them any 
protectors to help 

them other than 

Allah. And he whom 
Allah sends astray, 
then for him there is 
not any way. 
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47. 
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47. Answer the call of 
your Lord before that 
there comes from Allah 
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St. ayp^MJKF 

a Day which cannot be 
averted. You do not 
have any refuge that 
Day, nor have you any 
(power of) denial. 
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48. So if they turn 
away, then We have 
not sent you as a guard 
over them. Upon you is 
not except to convey 
(the message). And 
indeed, when We cause 
man to taste of mercy 
from Us, he rejoices in 
it. And if an evil befalls 
them for what their 
own hands have sent 
forth, then indeed, man 
(becomes) ingrate. 
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49. To Allah belongs 
the sovereignty of the 
heavens and the earth. 
He creates what He 
wills. He bestows upon 
whom He wills female 
(offspring), and bestows 
upon whom He wills 
male (offspring). 
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50. Or He makes 

them both, males and 
females, and He 

renders whom He wills 
barren. Indeed, He is 
the All Knower, 

Powerful. 
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51. And it is not for 
a mortal that Allah 
should speak to him 
except (it be) by 
revelation, or from 
behind a veil, or (that) 
He sends a messenger 
to reveal by His 
permission what He 
wills. Indeed, He is 
Exalted, Wise. 
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52. And thus We have 
revealed to you an 
inspiration of Our 
command (O 

Muhammad). You did 
not know what the 
scripture was, nor 
(what) the faith was. 
But We have made it a 
light. We guide by 
which whom We will of 
Our slaves. And 

indeed, you are guided 
to a straight path. 
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53. The path of Allah, 
to whom belongs 

whatever is in the 
heavens and whatever 
is in the earth. Behold, 
to Allah reach (all) 
affairs. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1. Pp A fit S O 

1. Ha. Mim. 

OP - 

2. H&AWM 
aw^fi. 

2. By the Scripture, 
manifest. 

0 OiP-rf y^&fj 

3 . 

Kfifltflifi»TI». 

3. Indeed, We made it 
a Quran in Arabic that 
you might understand. 

65 ? Si&£ bj 

( 0 ) ^ 7 jylfc p 4==>UI 

4. £«(#f«^)WIil 

^A&CAift^iS)*, 

4. And indeed, it is in 
the source of decrees 
with Us, exalted, full of 
wisdom. 

£'i v^sp’i J -4 JSjj 

5 . a#a*M]£ 
-I^HSMAffi 

m 

5. Then should We 
turn away from you 
the reminder, 

disregarding (you), 

because you are a 
transgressing people. 

>=JJ! j&p 

li? jA^=> Ot 

6. ^feAftMA 1 * 1 

6. And how many a 
prophet did We send 
among the people of 
old. 

<£ 1st *y> blljl ^55 

O SJjVT 

7 . aw-feAftifij 
ftiClW 

7. And never came to 
them a prophet except 

ijjlf 
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«#o 

that they used to 
ridicule at him. 

O ^4j 

8 . #m^g&A 7 fe 
in, (M])tfcS®A( 
$®ffli£A)E 3 S:A. 
AAW^JABc^M] 
Altr)®*To 

8. Then We destroyed 
stronger than these in 
might. And has 

preceded (before them) 
the example of the 
ancient peoples. 

lljtaJ (4; Ilf t&£b S 

0 ^0 % 1&3 

9 . £nS#Ai'o]M] 

: “i£ifitt 7 i#A«A 
®?”M1— 

: ‘MAtBfiA £*P 

9. And if you ask 
them: “Who created 
the heavens and the 
earth.”They will surely 
say: “The All Mighty, 
the All Knower created 
them.” 

cr 4 0Vi 

O^jK) (j^jVTj o’ju-1)T 

10. fifettA®fiSAIi' 

K, KffiM]a&«SI 
M 3 »«££». 

10. He who has made 
for you the earth a 
resting place, and has 
made for you therein 
roads that you might 
be guided. 

*>#1 

tp 3 1 

11 . 'fifeWifftiA 

SPHTSiW®, HSi 
Jsm&timi&SM 

0 MHUJUS# ( * 
JEtrffif) IS. 

11. And who sends 
down from the sky 
water in due measure. 
And We revive 

therewith a dead land. 
Thus will you be 
brought forth. 

flLUi pp- 'J>' <jjjij 

5jJj <- 4 j lip^doti jJL2j 

^j>yrj£ viU’df 

© 

12 . 

$*fM(flfi#), #A# 

mttJSBJBflfBM 

ifSiWttP, 

12. And who has 

created all the pairs, 
and has made for you 
of ships and cattle 
those which you ride. 

<3^ c^ilj 
5: 

^ Oj^j SlTj 
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13 . 

±fe^«'&fnww±o 
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7fe^]S / ftk(^)» fifeEfit 
as^sfniii'K, w 

iwns***®, 7 

fB(**Cl S B)ttS!lS 
*W» 

13. That you may 
mount upon their 
backs, then remember 
the favor of your Lord 
when you mount 

thereon, and say: 

“Glorified be He who 
has subjected this for 
us, and we could not 
have subdued it.” 

jd ^ Ji Lj£i3 

iSj r&j iZi \ 3 f& 

Q' >L (jjil 

s \j X < >4* ^ 

{yCijJLa jA J L«j IJLLA 
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14 . > ««mifcB3l 

14. “And indeed, to 
Our Lord we are 
surely returning.” 

0 ojliLh lEj Jj bjj 

15. oTtfifefi'iip^fife 

&tMFA+AfifeW7 
-®(#c#)o A2SJCIE 
JtfiM&AW. 

15. And they have 
attributed to Him from 
His slaves a share. 
Indeed, man is clearly 
ingrate. 

£jA jA J 1 

^ ol ftjj- 

16. *iifife(A)Rifife 
Mftwatstic 

Ji, MffiJL7it^ 

m? 

16. Or has He taken, 
out of what He has 
created, daughters and 
He has selected for you 
sons. 

< 

o>tl> jli-** U.4 £4-\ 

17. 

Pff^pA-#* m 
#*A)W«lWt, fife 
»«as«7. #rt* 
3S#t7«HB. 

17. And when one of 
them is given tidings of 
(birth of a girl) that 
which he set forth as 
parable to the 

Beneficent, his face 
becomes dark, and he 
is filled with grief. 

OJvo lAi lijj 

^ Cr^JJ 

18. iSfp): 

18. Or (they like for 
Allah) one who is 

ijlii 
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M]ffiA£fi£AW( 

ft#)t&ig£&Esm 
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• 

raised up in 

adornments (women), 
and who in dispute 
cannot make (itself) 
clear. 

0 

19 . 

MfhA 

A#ins^Atto fife 

itfW?fifefl]teffiffl# 
fefSStF*, Mf-tfe 

#«M-iDo 

19. And they have 
made the angels, those 
who are the slaves of 
the Beneficent, females. 
Did they witness 

their creation. Their 
testimony will be 

recorded and they will 
be questioned. 

ij 1A 

di£il r£k- 
0bj&±) 

20. Mliji: “fraHA 

, mmT-iswtin 

Aftm, M3H731 
**«S7! 

20. And they say: “If 
the Beneficent had 
(so) willed, we would 
not have worshipped 
them.” They do not 
have any knowledge of 
that. They do not but 
falsify. 

U ^J\ ;li yj Ijdj 

_ 4 < .4 ^ 

sjyjj L. ^ 

^1 r* b\ ^ a# 
®oA£ 

21. 

fg^M«]g|l 

21. Or have We given 
them a scripture before 
this (Quran), then to 
which they are holding 
fast. 

ot £^4= f 1 

22 . &w:Mm 
fnAiiftfn&fefiA/ff 

mm 

^ftfefnwB^o ” 

22. But they say: 

“Indeed, we found our 
forefathers upon a 
certain way, and 

indeed on their 

footsteps we are 

guided.” 

l5;L:i; LMij bj \-J\s ^ 
r?/i« ^ fys ^ 

©Oj-b^> 
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23. £ 

flS+W, «TWA 

mn-. "mn&mm} 

, mm^mmis 
^0 ” 

23. And similarly, We 
did not send before you 
(Muhammad) into a 
township any warner, 
but its affluent said: 
“Indeed we found our 
forefathers on a certain 
way, and indeed on 
their footsteps we are 
following.” 

& ulljl Z AU'ifj 

%/&&&*&$ 

Tsj£j bj UjijU 'Jtl 

$» 

^ * '**£ ui* 

OO ^ ♦ jqdljL* |%-AjUU 

24. #(#*£#)%: 

HfAlSPWf^ 

MJttSI#fcliM]0r 

£SflMWnffi$fc0rj# 

$Dilfc)ni?”MM: “ 

^f^W^TKto ” 

24. He (the warner) 
said: “Even if I 

brought you better 
guidance than that 
upon which you found 
your forefathers.” They 
said: “Indeed we, in 
that which you have 
been sent with, 

disbelieve.” 

(^ait)^55i>r jJjl ji * 

Vfti; ^ 

P 1 - „ <7 . A s 

^4j Uj bj IjJli 

25 . m&.mt®. rfe 

ffl. «£, iW«P 

25. So We took 
vengeance on them, 
then see how was the 
end of those who 
denied. 

jJfjjLu j^L. Uli^U 
o^^CllT aIaip 0^ 

26. 

ittit. “&kMimm 
W5g^« 

26. And when 

Abraham said to his 
father and his 

people: “Indeed, I am 
disassociated from that 
which you worship.” 

kv ^5] 3ii i]3 
m U^j 

^ OjkA) 

27. “p£#(?f)ftfc(A), 

fliit*fc7». -ftk-s 

27. “Except He who 
created me, so indeed 
He will guide me.” 

jjai <_? JJI 
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28. / ftkJE'£(S-tS)#A 

i&)° 

28. And he made it a 
word lasting among 
his offspring that they 
might return. 

4 be 

.—. ^ > _ ^ _ .p w ^ 

J 5 $ Oj*=zji p4-«J 

29. 4 ^. 3 %ih:&fi( 

A)»M]MfiMW 

^MtL 

WSWJtSW-©© 

#»(Sf8M]. 

29. But I gave 

enjoyment (of life) to 
these and their fathers, 
until there came to 
them the truth and a 
clear messenger. 

fiftlo s ?j* 'JJ 

jstr pit &■ 

a* * 

©Cte** 

30 . a&icaeaji* 
Ml 1, MU®: “ 

55 

o 

30. And when the 
truth (the Quran) came 
to them, they said: 
“This is magic and 
indeed we are 

disbelievers therein.” 

IjJii jit lUj 

s y ' ^ 

*•—" £- 4 j bl, ^t-KM 1 1 1 »■ 
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31. MB: “Aff 

A-iriW P$^&j*W 
MttKiSAiie?” 

31. And they said: 

“Why was this Quran 
not sent down upon a 
great man of the two 
towns.” 

lli 0j> tfjj ljfllj 

^ ^3 ji ol^T 
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32. 

fitWWiflfiHii?©®# 

£rh 

4 *— SAWiPb^(©© 
ClitW; 3 -*A), & 
©-SPAnr^it*© 
WA(^)ftf])I#. © 

32. Is it they who 
distribute the mercy of 
your Lord. It is We 
who have distributed 
between them their 
livelihood in the life of 
the world, and We 
have raised some of 
them above others in 
ranks, that some of 
them may make use of 
others for service. And 
the mercy of your Lord 

vibj o^-j 0>^rA-- A»1 

biijj "biiiT s^JT 4 
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. ^ r> s y is ”1 
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is better than that 
(wealth) which they 
accumulate. 


33. £nH^JittA#t 
nrtg(*^^gMW)W 

*»*#££(*«) tt 

AfllWWBISW&M 

»(«)*», 

33. And if it were 
not that the mankind 
would become one 
community, We would 
have made, for those 
who disbelieve in the 
Beneficent, for their 
houses roofs of silver 
and stairs (of silver) 
upon which they 

mount. 

t\ ^lUT 0 A of Vi 

jaS cM *Vi 

c* ^ HP- 

bij$ki 3^ 
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34. fnMJW^ftK 

«)n, unsmiraLt 

34. And for their 
houses, doors and 
couches (of silver) 
upon which they 

recline. 

& &J <$ rfpi 

___ 

35. 

Hfc *j*-5£> "JS> -ft 
Mfch 

Jil&iHfiWAKlo 

35. And adornments of 
gold. And all that is 
not but an enjoyment 
of the life of the world. 
And the Hereafter with 
your Lord is for the 
righteous. 

buA tb oji 

t £iiT ipb ££. ili 
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36. 

MikM « 

36. And whoever is 
blinded from the 

remembrance of the 
Beneficent, We appoint 
for him a devil, then he 
is to him a companion. 

s’ *U P"' " * • 9 ' ' 

o&y' J> i O* cr** Cr*J 
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37. *eff](*A)—££ 
£jEit±lfi«#ML 

37. And indeed, they 
hinder them (people) 
from the way (of 

<f }4n 
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Allah), and they think 
that indeed they are 
guided. 


38. a;iU'ftk(a y hA)3)? 
SJS&JL. 

i*Aflc#)ift: “fiM 

^■(RS)WSg ^—#0 

0A(IWi)-**31HBW 
#c#<. ” 

38. Until, when he 
comes to Us, he says (to 
devil companion): “Ah, 
would that between me 
and you were the 
distance of the two 
easts, an evil 

companion.” 

jii u#. iSj & 
o^J’T # JZ 

/ s /■ 

©0-j^Tj^J 
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39 . &%« “0AM] 
B£3B7H, 4A# 
AM3A&, M']® 
«i34*!»*#c#(RIS 
SI3)!” 

39. And never will it 
benefit you this Day, 
when you have 

wronged. That you will 
be partners in the 
punishment. 

M f>JT j<-^a*44 

yllff 4 && 

S§S 

40. 

fnSMUm+WA 

n§? 

40. Then will you (O 
Muhammad) make the 
deaf hear or guide the 
blind and him who is in 
error manifest. 

jl AoUI 

< ^1£jT iS^r 

© yUk? 4 

41 . zmmLitmM 
-£), 

0 

41. So even if We take 
you away (in death), 
then indeed, We shall 
take vengeance on 
them. 

4 , bjidJ, ^ 

^ 4 

J* j ^ ^ A 

42. 

tsfi^tnw. 

tMfgfMlW. 

42. Or We show you 
that which We have 
promised them, then 
indeed, We have full 
command over them. 

c5.iT ijiy i 

0 OjjAii bji 

43 . 

7. 

43. So hold fast to 

that which is inspired 
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£JEif ho 

to you. Indeed, you are 
on a straight path. 

>> # 701 

*♦ ^ 9 ^ 

(GO 

44. 

$C*(«£: SSI)o Ml 

44. And indeed, this 
(Quran) is a reminder 
for you and for your 
people. And soon you 
will be questioned. 

d paj Jap 

45. 

#? 

45. And ask those 

whom We sent before 
you of Our messengers. 
Did We ever appoint, 
beside the Beneficent, 
gods to be worshipped. 

(kills £jA llLujl Q* 

/ <” 
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46. 

M.()a 7J\) 

(ft’S'^Mtl. #.!£: “ffi 

55 

o 

46. And indeed We 
sent Moses with Our 
signs to Pharaoh and 
his chiefs. So he said: 
“Indeed, I am a 
messenger of the Lord 
of the Worlds.” 

Ulljiij HLj! JLflJj 

<Jj 

9j O0.j 4) Dii» 

47 . m 

w—satiBt, mi 
stma^'e^o 

47. Then when he came 
to them with Our signs, 
behold, they laughed at 
them. 

l«jk li] Uxijtij 

48. as^Miw 

It—'Hffi#., — -'Hfc 
-^hftAo mimm 
ES&ML 

IE it) 
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48. And We did not 
show them any sign 
except it was greater 
than its sister (sign), 
and We seized them 
with the punishment 
that perhaps they 
might return. 
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t ' * i 9 *' ? f 

y)| JaJL 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


Jfsf S^jf Jf )f Jf-Sf Jf Jf jfjfjflf Jf >f Jf Jf Jf Sfjf Jf3f Jf 3f 3f Jf3f jfsfjf Jflf Jf Jf 3f Jf Sflf >fjf Jf Jfsfjf- 































'sL isL. 'sL- 14*- 'sL- 'gL 'sL- i4»> '24* '$4* >4* '54*- 'sL. , «jL 'sjL ^L 'sL. '54*- 'ssL , sjL 'ssL- 'sL- '54*- ^L'sjL >4*. '34*- 1 s4*-'gL- 'ssL. ^L ^L 'sjL 'jdL >4- , sjL , sjL , s4*- ’si*. 'ssjL , ss4- 's4*- 'sL- , s4*- 'sL. 'sL-'§4*- '§4- , s4- '54*- 's4 , sjL 'sL- 's4*- '$4*- 'ssjL ifL* '54*- 's4- 'sL. , s4-'gL- 

£<p £{p £^p £jp £qp £<p £$p £$p £$p £<p £fp £<p £$p £$p <£fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p <£fp £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £$p ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


49. Mmit: “7tt± 

«gcM(±)J#MT 

tttt, 

W£, 

JHito ” 

49. And they said: 

“O you the sorcerer, 
invoke for us your 
Lord with what He 
promised to you. 

Indeed, we will be 
guided. ” 

Jsf >eji 4k Wj 

A JLP LL, l£j UJ 

50. fi£M5Jfc)lll$7 

tein 

SMtWIMiT. 

50. Then when We 
removed from them 
the punishment. 

Behold, they broke 
their word. 

oiUT ullk kti 

0^J&4jk> iSj 

51. fa fifties 

ft^Tit: “ftWEKW 
'.mmi&R&imftMJf 
ja^it &®w» 

MHiJMRvRLi'i? 

51. And Pharaoh called 
out among his people, 
he said: “O my people, 
Is not mine the 
dominion of Egypt, and 
these rivers flowing 
underneath me. Do you 
not then see.” 

4 o>3? 

It 4 jjl >jii 1)15 

> —in' * -„ 

<Sj*£~ ®Alaj jy 2 -? 

- ^ £e" 

0 _S/y?? <2^3 
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52. “^ji^Ftba— 

l«iift&B. (M 

m^TPt). 

52. “Or am I (not) 
better than this one, he 
who is despicable, and 
can hardly express 
himself clearly.” 

•In l' " * - ^ 

Alt Ijlla ^bl>»l 

© LftjS- 4 

53. “tikM 

l®fafli-itP$i|&i«?” 

53. “Then why have 
not been bestowed 
upon him bracelets of 
gold, or come with him 
the angels in 

conjunction.” 

sj^-i ^ ajf ^ 

> ^ ^ "T 

4ji_4 jb- «) <w«Jb^ 

* ^ 

_, ^ j| i / ^ sy 
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54. 

wek, ®t«m?f 

54. Then he bluffed his 
people, so they obeyed 
him. Indeed, they were 

djiiLS ji^j5 
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-MIMA. 

a people disobedient. 

lijJ IjSlf p-f>l 
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55. 

, luftsmci' a 

#MMn£#*0E7. 

55. So when they 

angered Us, We took 
vengeance on them and 
drowned them all. 

HuLT l SjL\; US 

^ Zf * 
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56. Sttttfl]**, 

56. Then We made 
them a precedent and 
an example for those 
after (them). 

uL fi&zS 

57. 

MJLfW 

sto (Hm, 

To 

57. And when the son 
of Mary is quoted as an 
example. Behold, your 
people laugh out 

thereat. 

J 'hJ» CfJ Vyv* ♦ 

iL iSj 

^ ^ j> ^ 

58. MM: “*IM] 

timw&imtfE&ttL 
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58. And they say: 
“Are our gods better, 
or is he (Jesus). They 
quoted not it to you 
except for argument. 
But they are a 
quarrelsome people. 

*5j 7U L. 

© fj 3 ^ J-J 

59. MSoRT&Ji 

(3£W)-^HhA, an 

maws*, a# 

W*l£o 

59. He was not but a 
slave. We bestowed 
Our favor upon him, 
and We made him an 
example for the 

Children of Israel. 
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60. $n*aM*W1S 
, awwsMiOT 

60. And if We willed, 
We could have made 

o4- jjj 
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M])o 

among you angels to be 
viceroys on the earth. 

✓ <<r 

4 as^ii. 
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6 i. j ecirM)WTFMt 
S(«S)Bt(H(»l|fi)W 
« IKWWS 
xfest®, Mgiai® 

3%, S^iEito 

61. And indeed, he 
(Jesus) will be a known 
(sign) of the Hour. So 
have no doubt about it, 
and follow Me. This is 
the straight way. 

•& aplill pJ Jdj 
ili 4 rjfr 

62. *3ftfc*AIBW 
ml , e*M]W^ 

JFWSfeAo 

62. And let not Satan 
hinder you. Indeed, he 
is to you a clear enemy. 

1 kyaj ^j 

©Oi J ?J j4ij 

63. S»S»B)3fi 

WEESPHW, 

mmn, iwmis 

63. And when Jesus 
came with clear proofs, 
he said: “Indeed, I 
have come to you 
with wisdom, and to 
make clear for you 
some of that in which 
you differ. So fear 
Allah, and obey me.” 

c^Jt, ;v llij 

Ji Jii 

c^aft ^ 

4iT aj o>^^- 

64. “£fe, 

&W£»M]W±, 

mvMmimmmifc, 

64. “Indeed Allah, He 
is my Lord and your 
Lord. So worship Him. 
This is the straight 
path.” 

OJ > '^T oj 

^ *~ * ** •'ft 

ikjb djJL^li 

65. ffi*M]34 , W 

#«#j mm, wa 

13 HE! 

65. Then the factions 
from among them 
differed. So woe to 
those who have 

wronged from the 
punishment of a 

painful day. 

w tM it ^ ^ 
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yl4P ^ 1 >UIi 
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66. M]RJ§##SP 

Btfg]ni?WfHl)#^ 

^P$i|SS!lML 

66. Are they waiting 
except for the Hour 
that it shall come upon 
them suddenly while 
they perceive not. 

-§1 *Ji 

'J £L; of 

^ ** *" 

67. £3PAI&7«M 

MA^h J3B&IH# 
ttjfcJjWi. 

67. Close friends, that 
day, will be enemies 
one to another, except 
for the righteous. 

***.->' * iff 

_ _ * Tf A J V > ^ 9 X 4 

•Jfj 
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68. «M^Afn«!4- 

ami^&w, * 

7^ttfe7. 

68. (Allah will say): 
“O My slaves, no fear 
shall be on you this 
Day, nor shall you 
grieve.” 

y *£*14 

<J& Jbl % '{$ 

ds 

69. 

#f#(«*#)o 

69. “(You) who 

believed in Our verses 
and were those who 
surrendered.” 

1%dIL \£a \p 

70. M1WM3WS 

7l']»AA0ne, # 

37 

70. “Enter the 

Garden, you and your 
wives, you will be 
delighted.” 

j&f lJ5.iT 

71. 

mis+»*#», 

*(^@)4>W—KAfH 
JfrfattW, -«4A 

77Aiik)gft£X c K 

71. (Therein) are 

brought round for 
them trays of gold and 
goblets, and therein is 
whatever the souls 
desire and eyes find 
delight. And you will 
abide forever therein. 

^ ^43 y'j^i 

St S 

» // < > i v . ,/ 

Atj 

Lfc? Jii.fi " 

72. 

MH 

72. And that is the 
Garden which you are 
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made to inherit 

because of what you 
used to do. 

(^} jJiS Uj 

73. 

*W*£(*r«M])l* 

73. For you therein is 
fruit in plenty from 
which you will eat. 


74. WSKlA/lcjffift 

74. Indeed, the 

criminals will be in the 
punishment of Hell to 
abide (therein) forever. 

y'k 4 oj 

^ * s s* s s 

jSj Oj^>- 

75 . 

'ten#® 

75. It will not be 
relaxed for them, and 
they will despair 

therein. 

. * , >»/ .< 

©b>^ 

76. 

, IMMJif:!S 73M3 
IB. 

76. And We wronged 
them not, but they 
were the wrongdoers 
themselves. 


77. M]#^nf«it 

THirtt^iK: “M3 

77. And they will call: 
“O Malik (Keeper of 
Hell), let your Lord 
make an end of us.” 
He will say: “Indeed, 
you will remain.” 

wtiiilij IjSlSj 

J^j bli 1^3 

/—' 

78. ji(^>fliBiE*a 

flu^wn, miMi 

A^»4P55**®o 

78. Indeed, We brought 
to you the truth, but 
most of you were 
averse to the truth. 

cfejj 

C§! b>*>^(3^1 

79. 

Tff-AbS^AftlM)* 

i|B?a^(til)£&£ 

o 

79. Or have they 
devised a plan. Then 
indeed, We are 

devising. 

b££ ' f f 
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so. tS'ikfnyJi^t 

80. Or do they think 
that We hear not their 

V bf bj^i' ff 
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«HJS?^> =KW«#( 

secrets and their 

private conversations. 
Yes, and Our 

messengers (angels) are 
with them recording. 

cjj 

($|S 

81. Mi: ‘«C±( 
&t)^, $%£« 

81. Say (O 

Muhammad): “If the 
Beneficent had a 

son, then I would be 
the first of the 
worshippers.” 

!sS jjj otf oj lI* 

82. 

Sti±. 

®£M]()SMtfc)#rfilt 

82. Glorified be the 
Lord of the heavens 
and the earth, the Lord 
of the Throne, above 
that which they ascribe 
(unto Him). 

^ t 1 (*» / / ^ 9 ^ 

Q> y i» 1 O J 

93 

83. flrKftftiMIMn 

It 

3m\nmmwm 

ttWfP^HS ! 

83. So leave them 
flounder (in their talk) 
and play until they 
meet their Day which 
they are promised. 

\A LA> 

c^afr £ 9 ; &. 

©bjifjii 

84. ftfe*^±Wtt, 

IWLtim 

*Wf 0 ^Stio 

84. And He it is who 
in the heaven is God, 
and in the earth God. 
And He is the All Wise, 
the All Knower. 

<Jj *tUJT 4 c^Alt jAj 

A i V 

>j ^3^1 43 

ss. #jt«i. 

±muR%\'m-V] 

ft. 

85. And blessed be He 
to whom belongs the 
dominion of the 

heavens and the earth 
and whatever is 

between them. And 

Ji; /J <_ff oiT kk 
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with whom is 

knowledge of the Hour. 
And unto whom you 
will be returned. 

,<ySfy 4 JI 3 JpUJT 
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86. 

SfMEM Anil'S. 

86. And they do not 
possess, those whom 
they call besides Him, 
(any power of) 

intercession, except 

those who bear witness 
to the truth and they 
know. 

^J\ Ijil; % 
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j^L J. ■ji iiilL iT 
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87. 

M7W M3- 

“$&o ”S(5 

87. And if you ask 
them who created 
them, they will surely 
say: “Allah.” How 

then are they turned 
away. 

qa p&JL* 00 
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88. ftifcit: 

WJPSAWUWi^ft 

W!” 

88. And (Allah 

acknowledges) his 

saying: “O my Lord, 
indeed these are a 
people who do not 
believe.” 

f3 s oj yyi 

/ > » > A 

dSOj^ji V 

89. 

#%: “«&¥ 
”AAM]tfc££n 

89. Then bear with 
them (O Muhammad) 
and say: “Peace.” Then 
they will come to 
know soon. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Pp A fit S O 

1. Ha. Mim. 

0A 

2. 

swa*, 

2. By the Scripture, 
manifest. 

0 OfcllT yji&ajTj 

3. asuE—>htf£ 
foWkWAZ, $&( 

3. Indeed, We sent it 
down in a blessed 
night. Indeed, We are 
ever warning. 

y>3 V a uy it 

O 

4. — 

4HW»*. 

4. Wherein is made 
distinct every wise 
command. 

^ Sjb ^ 

0 

5. (a^)*g«w 

AA, 

tefOltt, 

5. A command from 
Us. Indeed, We are 
ever sending. 

& bj £ £f 

6. 

1 W. te(±)flt£*t6 
frW. IBJMtN 

6. A mercy from your 
Lord. Indeed, He is the 
All Hearer, the All 
Knower. 

> ’A 

7. 

I'si6t)-«W±, $nH 
MHMtfMiS. 

7. Lord of the heavens 
and the earth and 
whatever is between 
them. If you believe 
with certainty. 
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8. l&ftkA^I'A#, 
«UMT£?Ei Mfc£) 

Stl^o 

8. There is no god but 
Him. He gives life and 
causes death. Your 
Lord and Lord of your 
forefathers before. 

»ji > 4 . ^ \ 

-u* > V] Ajj V 
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i // 9^ / A 

VJJ vNj 

O &U; 

9. 

9. But they are in 
doubt, playing. 

4 }* $ 
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10 . 

4 j ^S#bJS9T1,» 

ffllWA(*l!S?) 
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10. Then wait for the 
Day (when) the sky will 
bring forth a visible 
smoke. 

runT 4 ^ 4^5jU 

y' ? ' 

11 . 

, as ®*^WS 

13 (tM5») 0 

11. That will cover the 
people. This is a 
painful punishment. 

i=e 

t j »lp Ijlla ^jCioo 

^ uf 

[QD] 1 

12. ) 

WEmv (#) 7 0 ” 

12. “Our Lord, relieve 
us of the punishment, 
indeed we are 

believers.” 

^.lUf lip ulsST us 
♦ / ^ 

© o>t?> m 

13. (£i*#tf»AT 
) S= 75 $n-fM] ( 

t#)*?3-tt«(j; 

so?i3&Wtt#(e&) 

U&7MW, 

13. How can there be 
for them an 

admonition, and 

indeed there has 

come to them a clear 
messenger. 

^jTaii , 4 j 41 

^ O^r 4 J^ 

14. WMJ#*7F7 

%, xrw&i u m 

*tt£A)*#W, Jk 
-'Miff. ” 

14. Then they turned 
away from him and 
said: “One taught (by 
others), a madman.” 

jar: iii 1 ^' p 

15 . nmm^mn 

»sw-j6;l, m* 

15. Indeed, We shall 
remove the punishment 
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(Wo 

for a while. Indeed, 
you will revert. 

^ * 

16. 

HAW^sSWSSA, ( 

ft! 

16. The Day We shall 
seize with the greatest 
seizure. Indeed, We 
shall take vengeance. 

erK^ }y~ 

0o>ba£ii bJ&r^JT 

17. tlSMJWf 

ASliiM], 

17. And indeed, We 
tried before them 
Pharaoh’s people, and 
there came to them a 
noble messenger. 

£5 jJgd & * 

*\ > - -\'Y ' 

uj^j f-**“?*J ^U3*£ 
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18. $31: 

awA^ft mu 

18. “That render to 
me the slaves of 

Allah. Indeed, I am 
to you a messenger, 
trustworthy.” 

(j! & %* d] b! 
0 0>?l 

19. “M]W*f-£ 

ifctttt, SftTBJfi 
WftAAHML 

19. “And that exalt not 
against Allah. Indeed, I 
bring to you a manifest 
authority.” 

41 > ji ljfci *5 ofi 

20 . 

&&mn 

20. “And indeed, I seek 
refuge in my Lord and 
your Lord lest you 
stone me.” 

. f ® A * 1 *' * * A * p 

O' >oj ^ 

21 . 

m, 3PSHHWn^B 
ffr<Fi£(ifc3%S?F> M 
itA«). ” 

21. “And if you do not 
believe in me, then 
leave me alone.” 

J Ijxjjj JJ oji 
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22 . (fiwnftSHfk 

A), SPW'ftknfft^W 
±M: “SfiAWa 

22. So he called upon 
his Lord, (saying): 
“Indeed, these are the 
people who are 
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tzj£A (Jl j4jj 

" > a,! 
©o>o^ 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 






























^sL. 'ssL. isL. 'sL. ^sjL '®jL 'sL. , §dL ^dL , «L. >dL 'ssL- ^L. , «jL , »L. 'sL- , sdL 'sdL 1 $L-'sjL ’sdL >L. i £dL 'jsL. , »L. 'j 4> ^dL , sdL '^L~ '&L- 1 sL- 'sL- ’sdL '$4> 'sL. 'sL- '%L~ 'ssjL , jdL >sL. >dL i wL. 'gdL 'sdL 'sL. ^L , jdL >dL 'sL. i «jL ^ L. , «jL , sdL >dL , sdL >dL >dL , ®L. ^ L. , gijL 

-^p ^p £ff *r *r ^r ^r ^r ^p ^p ^r ^p ^r ^r *r ^r ^p ^r ^p ^r *v ^r ^p ^p ^r ^p *% ^r *r ^r ^p *r ^r ^p ^r ^r *r ^p ^p ^r ™p ^p ^r 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 



criminals.” 


23. (®io ^N^iS) : 

in Tk^xi ill® $J 

0 

23. (Allah said): “Then 
set out with My slaves 
by night. Indeed, you 
will be followed.” 

> 4 # 9 s is 

(^=*j c^laj^u 

dSoj*~- 

24. “it«¥#itil@ 

Slo do » M]£-PA 
ft£7»fc?EW(A¥ 
). ” 

24. “And leave the sea 
at rest. Indeed, they 
are a host to be 
drowned.” 

A" 9* >4t 4% 
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(J|p OyfA* 

25 . mmyj%'> 

25. How many they 
left behind, of gardens, 
and water springs. 

yy . 4 s ? i*'' ,7 

o*\fs 

<0 

26 . mmmRmis-^ 
Mm, 

26. And crops and 
noble sites. 

0 ^>.S-fjjji 

' " ' J- 

27 . m 

«. 

27. And pleasant things 
wherein they took 
delight. 
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28 . MJk&nmmiK 

Till), 

AR»Tlf]! 

28. Thus, and We 

made it an inheritance 
for other people. 
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29 . 

—»»«. «ft^ 
#«7» 

29. So the heaven and 
the earth wept not for 
them, and they were 
not given any respite. 

ruuT JL^p tJZ Ui 
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30. 

w^ftiwwaraf 

30. And indeed, We 
saved the Children of 
Israel from the 

humiliating 

of op ^ 3 
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punishment. 


31. (*£) A&i&W 

in#W, tiuilSfttt 

wwa-ts-w. 

31. From Pharaoh. 
Indeed, he was an 
arrogant among the 
transgressors. 

0^ ->^j Of 

32. aWitife®## 

32. And indeed, We 
chose them by 

knowledge above the 
nations. 

J? &> ^ 

33 . 

33. And We gave them 
of signs that in which 
there was a manifest 
trial. 

r" Vrf ** *'Kiss 

yj> ] jdj <ti 

34. W$&®(, 

«R)A« 

34. Indeed, these 

(people) are saying: 

© oA*^ oj 

35. “afl]|»T*- 

if 7 (Rifll—&W5E 
-£), 

o 

35. “There is nothing 
except our first death, 
and we shall not be 
raised again.” 

JjVr •}] <> bj 

^ / 9 *. j / . 

Cr^ ^ 

36. 

W, (MDiMIMH 
5E*) Wfi^SK®*) 

HE!” 

36. “So bring (back) 
our forefathers, if you 
are truthful.” 

^ ol T*Ulfi» UU 

-- 5 * ; ^ 

37 . *mi tt*ss 
, jES±*|afPS^ 

«ni?a5ftfa^ATftk 

Cl, 

Wo 

37. Are they better, or 
the people of Tubba 
and those before them. 
We destroyed them. 
Indeed, they were 
criminals. 

fj 5 

HJ "fc&f V 07 
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38. 

38. And We created 
not the heavens and 

o’yllJT tlili- Uj 
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raw— bj. 

the earth, and all that 
is between them, for 
play. 

Cs>j% 

^ ^ ^ ^ / 

39. 

if], fi*M]*£* 
Aftlit. 

39. We did not create 
them except with truth, 
but most of them do 
not know. 

w / ^ i T / ^ / 9 ^ / j / 

^>Jl Sfl L*^iJLL>- La 

< * ' ® f <r^ ■r 

^ ^>-1 O^J 

(JjS 

40 . m i. 

7ift£>m]£#flt 

SWBtl'SIo 

40. Indeed, the Day of 
Decision is the time 
appointed for them all. 

»"c i» rir ^ 

_ * £ 

41. 

t 

41. The day when a 
friend cannot avail a 
friend anything, nor 
will they be helped. 

j>* J>* 

^)J^4 }* ^ lAi 
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42. &7£&*NiCl 

sifiwsPfiAo *tm 
JI-Af&ftN M^Wo 

42. Except him on 

whom Allah has 

mercy. Indeed, He is 
the All Mighty, the 
Most Merciful. 

^ jAjj 4i)i qa y| 

43. w*ft> fL#Alt ( 

MSA), 

43. Indeed, the tree of 
zaqqum. 

t 

Oj^S. ^jl 

44. JiWUWAW* 

ti. 

44. The food for the 
sinner. 

©^4Vf fuL 

45. m^7W*Vt( 

§E: ttSt)— #, "6# 

* 

45. Like boiling oil, it 
will boil in the 
bellies. 

> |9^ 9 v _ * 9^/ 

j ja jpr 

eft 

46. ||^;FF7j<^#o 

46. Like the boiling of 
scalding water. 
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47. ( 

) “MMttftL AJE 

+4! 

47. “Seize him and 

drag him into the 
midst of hell.” 

7 *" ®Y? * ** 

p 1 y*u ^j|j djJbLPl3 0 JL^> 

48. 

A±$TifcR(fi<J7F!lfg 
). ” 

48. “Then pour upon 
his head of the 

punishment of 

scalding water.” 
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Of ^J 3 'J?* 9 
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49. “ffnei^Mibt 

35 a$j, ®netio 

49. “Taste. Indeed, 

you were the mighty, 
the noble.” 

Ji^T Aof <l?j ji 

/ * 

i / 

Cp(C>=*Ji 

50. “i&gMyWnt 

gfflffifttl. ” 

50. “Indeed, this is 
what you used to doubt 
about.” 
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51. «1*WA«£ 

w£—A^wt&A 
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51. Indeed, the 

righteous will be in a 
place secured. 

9 ^ 4 oj 
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52. 

*, 

52. Amid gardens and 
springs. 
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53. 

, ffitf «£&)«! 

53. Dressed in silk and 
silk embroidery, facing 
each other. 
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54. (Sfc£&#W: ) 

Sit KUMARS 
SfrWAS^jiAfD^ 
m*#® 0 

54. Thus. And We 
shall marry them to 
fair ones with lovely 
eyes. 
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55 . MlftSPfinTW 

WH^o 

55. They will call 

therein for every (kind 
of) fruit in safety. 
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56 . |» 7 *—JJtJBt: 

^h, MttaPM* 

S^EtTo 'ftfe(±)^## 

rftOTgaic(*» 

56 . They will not taste 
therein death except 
the first death (of this 
world). And He will 
save them from the 
punishment of the 
blazing Fire. 
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JjVl »pl V] 
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57 . SP^W^Stl® 

#, ** 3 E±W«* 
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57 . A bounty from 
your Lord. Such is 
that, the supreme 
triumph. 

> a;S "igj & tes 

58 . tWBftSW 

W±«S), WffiM] 
W*B*. 

58 . Then indeed, We 
have made this 

(Quran) easy in your 
tongue, that they may 
remember. 
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59 . #m, #(» 
Sft##nEo Ml—£ 

59 . Wait then (O 
Muhammad). Indeed, 
they (too) are waiting. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Ha. Mim. 
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,#«(», £&*» 

Wo 

2. The revelation of the 
Book is from Allah, the 
All Mighty, the All 
Wise. 

Of J&j 

0^JZL4 jtjifi 

3. WH, XHHi# 

ML iK#AAA±tfl 

3. Indeed, in the 

heavens and the earth 
are signs for the 
believers. 

a>M o'^T 4 oj 
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0 

4. Sff] i#Wit 
ft,4L 

— K^Jti, )tfA#t5fe 
teflfl«lAiWi»*. 

4. And in your 
creation, and what He 
scattered of moving 
creatures are signs for 
people who have 

certainty (in faith). 

& iZ £3 43 

✓ a„ a „" 'i » *>. 
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5. (^)g^WM^ 

7 A-hl^T*fe 

itdfA)» HW^eA 

), )frAWJ&WWAfe 

5. And the alternation 
of night and day, and 
what Allah sends down 
from the sky of the 
provision, then revives 
therewith the earth 
after its death, and 
turning about of the 
winds, are signs for a 
people who have sense. 
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6 . &fibi®(±)tf 
^ (»£)«£( 
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6 . These are the 

verses of Allah which 
We recite to you 
(Muhammad) with 

truth. Then in which 
statement, after Allah 
and His verses, will 
they believe. 

Ujfe U 4ft 7Uu 

ite " && & 
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Si . . & 'f S 9 S S 

^LXuU a <£ul JLxj vi*JJ^> 
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^ ^ A 9 A 
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7 . 4*-'MH&ttitt 

7. Woe unto each 

sinful liar. 

£ ’Hi m JI^k 1 m _ 

0^5! ^tui jsq J3J 

8 . TftiJri!l£fefi<j£ 
lliilff 1)5^^ 

T'^mmn, 

*i?w*w(»$ha) 

HE! 

8 . Who hears the 

verses of Allah recited 
to him, then persists 
arrogantly as though 
he heard them not. So 
give him tidings of a 
painful punishment. 

&&&\ *4ii 

tl i ** ^ ^ | /9 S 9 S 

> '' ' 

9. 

as 

o 

9. And when he knows 
something of Our 
verses, he takes them 
in ridicule. Those, for 
them is a humiliating 
punishment. 

ull t^Jj 

’pi C !S> liiit 

Qo^* V' l - Ls> 

io. SMWtSM 

mm, M3m#w 

■®ttmnwc&tit, 

mm#*#® (#«* 

*ffl); n^m 

ff!|f3o 

10. Beyond them is 
Hell. And will not 

avail them what they 
have earned at all, nor 
what they have taken 
besides Allah as 

protecting friends. And 
they will have a great 
punishment. 

’> ^ /// , -r^ « 

u?*^ (H?- cr? 

u ^ Cl i^e: ^ 
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11. S£ (*£(») 31 
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11. This is a guidance. 
And those who 
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disbelieve in the verses 
of their Lord, for them 
there is a painful 
punishment of wrath. 

^ * 

12 . 

Mill, UUffiHSttffi 
®toifr4:£Tg#it 

to®*, wbmemj 
tmmm . 

12. It is Allah who has 
subjected to you the 
sea, that the ships 
may sail upon it by 
His command, and 

that you may seek of 
His bounty, and that 
you may be thankful. 

p jl: * jjt a * 
*4 UJ&. >4Jt 

<^pa3 ^jA IjiSlJj *-0jaL 
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13. ®&®i#AfnA 

i±W-WMft 
to, ®®A»stotfe( 
Ah ftffi, 
^A^fi^ftoA^® 
tt#to»*. 

13. And He has 
subjected to you 

whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth, all 
from Him. Indeed, in 
that are signs for a 
people who reflect. 
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% 4*- jVr 4 Uj 
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14. ^(#2)£WSP 

S'®# to A, to®to 

ftams*»s&ifc 

toB^toA, 

a) 

to*®®fn (bw#) 
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14. Say to those who 
believe to forgive those 
who hope not for the 
days of Allah, that 
He may recompense 
people for what they 
have earned. 
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Ijilf Li> 1%S 4j?4i $ 
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Cp Ojt^i 

15. it#7—##fr 

, m^mu i m 
*(**), ®sn* 

#o MHtMfftttt 
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15. Whoever does a 
righteous deed, it is for 
his own self. And 
whoever does wrong, 
so it is against his own 
self. Then to your Lord 
you will be returned. 
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*> gftftSR, « 
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16. And certainly We 
gave the Children of 
Israel the Book and 
judgment and prophet- 
hood, and provided 
them of good things 
and favored them 
above (all) peoples. 

JiflAj & ^3 
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17. tiliMIKi 

*(«#). fflJMbfl] 

^M^-STo im 

MMsmci^is 

WffiiKift. 

17. And We gave them 
clear proofs of the 
commandments. And 
they did not differ 
except after what had 
come to them of the 
knowledge, through 

rivalry among 

themselves. Indeed, 

your Lord will judge 
between them on the 
Day of Resurrection 
concerning that 

wherein they used to 
differ. 

Xu, 

Ah Of Lli 
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1 8. (^t&) 

*#±}e^£S£« 
*WJt±, 

«OHit), M^F5 
fltWPS^fciWAW 
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18. Then We have set 
you (O Muhammad) 
on a clear way of 
(Our) commandment, 
so follow it, and do 
not follow the desires 
of those who do not 
know. 

££ Sfs ^ j^VT 

^ b^iLu y Qtjf\ ;Tji! 

19 . M:MSj#£t 
3BIPPFA) 
MASfflAA, 
iPfcjEAff?***# 

19. Indeed, they will 
never avail you against 
Allah at all. And 
indeed the wrong doers, 
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some of them are 
friends of others. And 
Allah is the protector 
of the righteous. 

(J^*H ityj\ p4^u 

20 . 

AWJtMWIgTiN, ft 

AM-*9I#*HHH 
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20. This is an 

enlightenment for 

mankind, and a 

guidance, and a mercy 
for a people who have 
(faith with) certainty. 
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21. »fi3E73MrM 
Alk^ftA3£#)fr# 

T o 

21. Or do those who 
commit evil deeds 
suppose that We shall 
make them as those 
who believe and do 
righteous deeds. (So 
that) their life and 
their death should be 
alike. Evil is that what 
they judge. 

i * s ® t ^ *fr ^ ^ ® f 

Oi,jJI V*? 5 ' f 1 
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22. 3cfeft#Sj£4fc 
WA^AKfe, «ffi« 

mmum, ftkins 

22. And Allah created 
the heavens and the 
earth in truth, and that 
every soul may be 
recompensed with what 
it has earned. And they 
will not be wronged. 
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23 . 

wffkw^i 1 mm) , 

23. Have you seen him 
who takes his desire 
as his god, and Allah 
sent him astray due 
to knowledge, and has 
set a seal upon his 
hearing and his heart, 
and put on his sight 

/4J] J^i ^ 

Je ji> at kfj 
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S^iiuP ^a^yaj Jp 
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-Ji*. £*&GRiB 
T^lfOAM, mats 

a covering. Then who 
will guide him after 
Allah. Will you not 
then heed. 

$ & O? cr^ 

24. Mm: “P£7 

«**Lt), ^Ttffa] 

^wnmcmm 

Wo ” ttMKI 
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24. And they say: 

“There is nothing 

but our life of the 
world, we die and we 
live, and nothing 

destroys us except 
time.” And they do not 
have any knowledge of 
it. They do not but 
guess. 

I3l£ *3j ^ 0 }J\Sj 

Cj LJ-j i-jij 17 in 
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25 . itawsew^ 
TofrMlMW, m 
inW3H67Mnitfc, 
mtm-. “ingkmft 
W*#i£, CStaHSO 
wnw^Ao (®) 
0*!” 

25. And when Our 
clear verses are 

recited to them, their 
argument is no other 
than that they say: 
“Bring (back) our 
forefathers, if you are 
truthful.” 

GSyl; iSjj 

xfi 9 A ✓ ( 7 - . ^ 
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Ol IjslT Ijfii of 
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26 . #%> 

finiEt, $Un, ftk 
lt£AISW*®H* 
£-ML 

WA^fcflt. ” 

26. Say, Allah gives 
you life, then causes 
you to die, then He 
will gather you on 
the Day of 

Resurrection about 

which there is no 
doubt. But most of 
mankind do not know. 

TJJ 

i^=f o^iJj *4 74 j *3 
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27. if A-^A±feWA 

&IPMA£&, 3PA( 

27. And to Allah 
belongs the dominion 
of the heavens and the 

o'^IUT 
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earth. And the day the 
Hour is established, 
that day those who 
follow falsehood shall 
lose. 

^CSfir J^’y Si LUI 

CjS 

28. MK&1PA)# 

T, jRWAi&MF 

M), (M^Wit: ) “ 
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28. And you will see 
every nation humbled 
on their knees, every 
nation will be called 
to its record. This 
Day you will be 
recompensed what 

you used to do. 

X V $ $ ts% 
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29. &*«(£) 

M, 

CMi±W (— K) 

«:T*To 

29. This, Our Book, 
speaks against you 
with truth. Indeed, 
We were recording 
whatever you used to 
do. 
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30. MAIMfP# 

fflHrMA, MlftJ 
A^ffi'ftfe'fnaA'ffew 
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30. Then, as for those 
who believed and did 
righteous deeds, so 
their Lord will admit 
them into His mercy. 
That is what the 
evident triumph is. 
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31. fflJUPiMW 

A, ««t£ff. 

fni*ii^?fiJiM]Ji 

^t-spswa!” 

31. And as for those 
who disbelieved, (it 

will be said): “Were 
not My verses recited 
to you. But you were 
arrogant and you were 
a criminal people.” 

Lj5 ^uSj ^j&1z» li 

32 . swAOttMi) 

32. And when it was 
said: “Indeed, Allah’s 
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» 

promise is the truth, 
and the Hour (is 
coming), no doubt 
about it. You said: 
“We do not know what 
the Hour is. We deem 
it nothing but a 
conjecture, and we 
have no firm 

convincing belief.” 

(ffl Q C£> "5 5 

ol ailDl a ^jaS £ 

**C ('■V Si Jr** 

^ L.j Us Si] ,^Jai 

^ / W =V , A 

33. WMlWfFW* 

fiMta*, mmm 

M3. 

33. And the evils of 
what they did will 
appear to them, and 
will befall them that 
which they used to 
ridicule at. 
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34. (MMWMrW) 
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in, 
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34. And it will be said: 
“This day We will 
forget you, as you 
forgot the meeting of 
this day of yours, and 
your abode is the Fire, 
and for you there are 
not any helpers.” 
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35. 
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35. That is because 
you took the verses of 
Allah in ridicule, and 
the life of the world 
deceived you. So that 
Day, they shall not be 
taken out from it 

(Fire), nor can they 
make amends. 
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36. »§!*&, it?C 

36. Then, all the praise 
is to Allah, Lord of the 
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heavens, and Lord of 
the earth, the Lord of 
the Worlds. 
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37. w-wft 

flBAtu 

37. And to Him 

belongs Majesty in the 
heavens and the earth, 
and He is the All 
Mighty, the All Wise. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

c&d m ^ 

1. Pp A fit S O 

1 . Ha-Mim. 


2 . 

*lfi«N 
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2. The revelation of 
the Book is from Allah, 
the All Mighty, the All 
Wise. 
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To 

3. We did not create 
the heavens and the 
earth and what is 
between them except in 
truth, and for an 
appointed term. And 
those who disbelieve, 
from that whereof they 
are warned, they turn 
away. 
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4. Say (O Muhammad): 
“Have you considered 
that which you invoke 
besides Allah, show me 
what have they created 
of the earth, or have 
they any partnership in 
the heavens. Bring me 
a book (revealed) 

^>a 5 a Lji 

iSU JST ojj 0 - 

^ * f r oi 1A 

jjd\ o’>lliT 4 4^4 
jf Tli ja ^ <_j*So 


★ 

★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 


★ 

★ 


★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




















































5k 5k 5 k 'sL. 5 k 'SjL 5 k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k '5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 5k 
£<p £{p £fp £$p £fp £tp ^fp £$p £(p £fp £$p £<p ^p ^p £fp £(p ^p £^p £$p ^p ^p £<p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £|p ^p £qp £$p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £(p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


KWF)W&A> ft 
£-g(tfftW)SS3fM 

before this, or some 
remnant of knowledge 
if you are truthful.” 

it 9 
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5. it}£fct;££feA 
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, ff^ftk'fnww^s 

njg? 

5. And who could be 
more astray than he 
who invokes besides 
Allah, those who 

cannot respond to him 
until the Day of 
Resurrection. And they 
are unaware of their 
calls. 

1 / ’ ^ \ ^ ' s 

o* jaJ 
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6. SA^tlSH^# 

ScA, MMf]» 
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6. And when mankind 
shall be gathered, they 
(who were called) will 
become enemies to 
them, and will deny of 
their worship. 

iSjj 

fojfy i^tfj flipf 

Ocs-j*^ 

7 . s«W0jawja 
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7. And when Our clear 
verses are recited to 
them, those who 

disbelieve say of the 
truth when it has 
reached to them: 

“This is mere magic.” 
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ll; lU jAJJ 

* i 

Cp 

8. “'ftktt 
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8. Or do they say: “He 
has fabricated it.” 
Say: “If I have 

fabricated it, then you 
will have no power for 
(protecting) me against 
Allah at all. He 

knows best of what you 
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say among yourselves 
about it. Sufficient is 
He as a witness 
between me and you. 
And He is the All 
Forgiving, the Most 
Merciful.” 
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9. #%. 
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^&aw*s, an 

55 

o 

9. Say: “I am not 

something new among 
the messengers, and I 
do not know what 
will be done to me, 
nor to you. I do not 
follow except what is 
revealed to me, and I 
am not but a clear 
warner.” 
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10. Say: “Have you 

considered if it (the 
Quran) is from Allah 
and you disbelieve in 
it, and a witness of the 
Children of Israel has 
testified to the like 
thereof, and has 

believed while you 
are arrogant.” Indeed, 
Allah does not guide 
wrongdoing people. 
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11. And those who 
disbelieve say of those 
who believe: “If it 
had been any good, 
they would not have 
preceded us to it.” 
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And when they are 
not guided by it, 

they will say: “This is 
an ancient lie.” 
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12. And before this was 
the book of Moses as a 
guide and a mercy. 
And this is a 

confirming Book in the 
Arabic tongue, that it 
may warn those who 
have wronged and as 
good tidings for the 
doers of good. 
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13. Indeed, those who 
say: “Our Lord is 
Allah,” then remain 
steadfast, there shall be 
no fear upon them, nor 
shall they grieve. 
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14. Those are the 
companions of the 
Garden, abiding 

therein forever, as a 
reward for what they 
used to do. 
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15. And We have 

enjoined upon man to 
be kind to his parents. 
His mother carried him 
with hardship and she 
gave him birth with 
hardship, and his 
bearing and his 

weaning is thirty 
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months. Until when he 
reaches to his full 
strength, and reaches 
forty years, he says: 
“My Lord, enable me 
that I may be grateful 
for Your favor which 
You have bestowed 
upon me and upon my 
parents, and that I may 
do righteous deeds as 
may please You, and 
make righteous for me 
among my offspring. 
Indeed, I have repented 
to You, and indeed, I 
am of those who 
surrender.” 
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16. Those are the ones 
We will accept from 
whom the best of what 
they did, and overlook 
their misdeeds. (They 
are) among the 
companions of 

Paradise. A true 
promise which they 
were promised. 
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17. And the one who 
says to his parents: 
“Fie upon you both. 
Do you promise me that 
I shall be brought 
forth, and indeed have 
passed away 

generations before 


y>l £4)3i Dl» 44llj 




c >l of ^li-sf L^J 


e^ 3 Oi OjjK c-U- 

iJij S qILAA U^j 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




























b> ^sL. 'sL. '5jL , «jL , §L. >4* b* , sL. , «jL b* i § 4 * 'sjL , sL- '34* b~ b~ , «jL b* b* b- b» b* 'isb ib b~ 'b b~ b~ b» 'b- 'b- b~ b* 'b 'b- b» b* b~ 'b- b* b~ 'b b- b» b* 'b- 'b- 'b- b* b» b~ b> b> b~ b- b~ 

£<p £^p £jp £fp £^p £fp £$p £fp £<p £fp £<p £$p ^fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £|p ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £^p ^p ^p £$p £^p ^p ^p £<p £fp ^p ^p £$p £fp ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


A)®: “ft®®ft7t 

»**S7r 

me.” And they both 
call to Allah for help 
(and say): “Woe unto 
you, believe. Indeed, 
the promise of Allah is 
true.” So he says: 

“This is nothing but 
tales of the ancient.” 
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18. They are those 
against whom the word 
(decree) is justified, 
among the nations that 
have passed away 

before them of jinn 
and mankind. Indeed, 
they were the losers. 
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19. And for all there 
will be ranks for what 
they did. And that He 
may recompense them 
for their deeds, and 
they will not be 
wronged. 
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20. And the day those 
who disbelieved are 
exposed to the Fire. 
“You received your 
good things in the life 
of the world and 
sought comfort therein. 
So this day you will be 
recompensed with the 
punishment of 

humiliation because 
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you were arrogant in 
the land without a 
right, and because you 
used to transgress.” 
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21. And mention of the 
brother of Aad, when 
he warned his people 
among the wind- 

curved sand hills, and 
indeed warners have 
passed away before him 
and after him, (saying): 
“Worship none except 
Allah. Indeed, I fear 
for you punishment of 
a mighty day.” 

ji,f ij £& U fi\j * 
jjj Aijj 

9 * S 9S f j,A 'j 

4_> Jb ,*yu jJlJI C-JL>“ 

** ~ * LA- ^ 

ofj 

■j& M -jj a 

22 . IM: ‘«A 

ift&to. UPAftM 
*FiMnW(*«I)*lB* 
MfP(f)! ” 

22. They said: “Have 
you come to turn us 
away from our gods. 
Then bring us that 
with which you 

promise us, if you are 
of the truthful.” 
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23. He said: “The 
knowledge is with 
Allah only. And I 
convey to you that with 
which I have been sent. 
But I see you a people 
ignorant.” 
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24. Then, when they 
saw it as a cloud 
coming towards their 
valleys. They said: 
“This is a cloud 
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bringing us rain.” Nay, 
but this is that which 
you asked to be 
hastened. A wind 
wherein is a painful 
punishment. 
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25. Destroying every 
thing by the command 
of its Lord, so they 
became such that 
nothing could be seen 
except their dwellings. 
Thus do We 
recompense the 

criminal people. 
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26. And indeed, We had 
certainly established 
them with that 
wherewith We have not 
established you. And 
We made for them 
hearing and vision and 
hearts. So did not 
avail them their 
hearing, nor their 
vision, nor their hearts 
from anything when 
they denied the signs 
of Allah, and befell 
upon them what they 
used to ridicule at. 
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27. And indeed, We 
have destroyed what 
surrounds you of the 
habitations, and We 
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JHit)o 

have shown in various 
ways the signs that 
perhaps they might 
return. 
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28. Then why did not 
help them those whom 
they had taken for 
gods, besides Allah, as 
a means of nearness 
(unto Him), Nay. But 
they vanished 

completely from them. 
And this was their lies 
and what they used to 
invent. 
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29. And when We 
brought to you a group 
of jinn listening to the 
Quran. Then when 
they attended it, they 
said: “Give ear.” Then 
when it was finished, 
they turned back to 
their people as warners. 
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30. They said: “O our 
people, We have 

indeed heard to a 
Book that has been 
sent down after Moses. 
Confirming that which 
was before it, guiding 
unto the truth and to a 
straight way.” 
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31. “SfflM^AWS 

31. “O our people, 
respond to Allah’s 
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caller and believe in 
him. He will forgive 
you of your sins and 
will protect you from a 
painful punishment.” 
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32. And whoever does 
not respond to Allah’s 
caller, he cannot 

escape in the earth, 
and there will be no 
protecting friends for 
him besides Him. Such 
are in manifest error. 
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33. Do they not see 
that Allah, who created 
the heavens and the 
earth, and was not 
wearied by their 

creation, has power 
upon that He can 
bring to life the dead. 
Yes, indeed He has 
power over all things. 
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34. 15-A. 

AM»A(«;t)A 

Mm Aft= “mm 
WA, SM! ”ftfe(A) 
Aft: “fif^OTi 
(AS), WAMlAiS 
Slftfi!” 

34. And the Day those 
who disbelieved will be 
exposed to the Fire. 
“Is not this the truth.” 
They will say: “Yes, By 
our Lord.” He will 
say: “Then taste the 
punishment because 

you used to disbelieve.” 
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35. So be patient, as 
were patient those of 
determination among 
the messengers. And 
do not be in haste for 
them. It will be, the 
day when they will see 
that which they are 
promised, as though 
they had not stayed but 
an hour of a day. A 
clear message. So shall 
(any) be destroyed 
except the disobedient 
people. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Those who 

disbelieve and hinder 
(others) from the way 
of Allah, He will waste 
their deeds. 

J* bLy 1. )j& oijtf 

jSn 

2 . # 
#ff, MfifSffiM 
9¥K®WSPfi(A^) 
IflWli’iiM 

awA-fn. 

&M3WP&, est# 

M]K(tf»o 

2. And those who 
believe, and do 

righteous deeds, and 
believe in what has 
been sent down upon 
Muhammad, and it is 
the truth from their 
Lord. He will remove 
from them their 

misdeeds, and will set 
right their condition. 
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3. That is because 

those who disbelieve 
follow falsehood, and 
that those who believe 
follow the truth from 
their Lord. Thus does 
Allah set forth their 
parables for mankind. 
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4. Then when you 
meet (in battle) those 
who disbelieve, strike 
(their) necks until, 
when you have crushed 
them, then secure their 
bonds. Then whether 
you show favor 
afterwards or accept 
ransom until the war 
lays down its arms. 
That (is the command), 
and if Allah had willed, 
He could have taken 
vengeance upon them. 
But that He may test 
some of you by (means 
of) others. And those 
who are killed in the 
cause of Allah, He will 
never let their deeds be 
lost. 
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5. He will guide them, 
and set their condition 
right. 
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6. And He will admit 
them into the Paradise 
with which He has 
acquainted them. 
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7. O you who 

believe, if you help 
Allah, He will help you 
and will make your 
foothold firm. 
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8. And those who 

disbelieve, so for them 
is destruction and He 
will waste their deeds. 
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9. That is because they 
disliked what Allah has 
sent down, so He 
rendered their deeds 
worthless. 
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10. Have they not then 
travelled in the land 
and seen how was the 
end of those before 
them. Allah destroyed 
(everything) over them, 
and for the disbelievers 
is a similar end. 
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11. 

fWAtSfSf'. 

11. That is because 
Allah is the protector 
of those who believe 
and that the 

disbelievers have no 
protector for them. 
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12. Indeed, Allah will 
admit those who 

believe and do 

righteous deeds into 
Gardens underneath 
which rivers flow. And 
those who disbelieve 
enjoy themselves and 
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eat as the cattle eat, 
and the Fire is their 
final abode. 
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13. And how many a 
township was stronger 
in power than this city 
of yours that has 
expelled you, We 
destroyed them so 
there was no helper for 
them. 
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14. So is he who is 
on a clear proof from 
his Lord, like him to 
whom his evil deeds 
have been made 
pleasing, and they 
follow their desires. 
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15. The similitude of 
the Garden that has 
been promised to the 
righteous, therein are 
rivers of water 
unpolluted, and rivers 
of milk the flavor of 
which does not change, 
and rivers of wine 
delicious to the 
drinkers, and rivers 
of purified honey. And 
for them therein is 
every kind of fruit, and 
forgiveness from their 
Lord. (Are they) like 
those who shall dwell 
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forever in the Fire and 
are given to drink 
boiling water so that 
it would sever their 
intestines. 
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16. And among them 
are some who give ear 
to you, until when they 
go out from you, they 
say to those who have 
been given knowledge: 
“What did he say just 
now.” These are the 
ones upon whose 

hearts Allah has set 
a seal, and they follow 
their desires. 
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17. 

A, 
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17. And those who are 
guided, He increases 
them in guidance and 
grants them their 
righteousness. 
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18. 

SP^IWMlWitt 
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mffiBg*SiJ7o a 

■zmmmm, m 
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18. Do they then await 
other than the Hour 
that it should come 
upon them suddenly. 
Indeed, its indications 
have come. Then how 
(good) for them, when 
it does come to them, 
will be their reminder. 
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19. So know that there 
is no god except Allah, 
and ask forgiveness for 
your sin, and for 

at •$! iii *j 

/ / 
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o 

believing men and 
believing women. And 
Allah knows your place 
of movements and your 
place of resting. 

- r sdk: pa %tj 
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20. ipa#fs#WA 
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20. And those who 
believe say: “Why has 
a surah not been sent 
down.” Then when a 
decisive surah is sent 
down and fighting is 
mentioned therein, you 
see those in whose 
hearts is a disease, 
looking towards you 
with the look (of him) 
upon whom is fainting 
of death. So woe unto 
them. 

}jx*lfi jiAll JjjLJ 

TSji "%jjL AJji sy 

ijJ. uj 
4 bttfeJj' 'J&M Q 
tuj b)M 

09 & >' 

C5)A$J JjS 
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21. Obedience and 
good word. So when 
the matter is 

determined, then if 
they had been true 
to Allah, it would have 
been better for them. 
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22 . &*M]S&, 
SWMlAAAAitk 
±A#f^^WA*A 
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22. So would you 

perhaps, if you turned 
away, that you would 
spread corruption on 
earth and sever your 
ties of relationship. 
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23 . 

S®WA, 
MOTORIST. 

23. Such are they 
whom Allah has 

cursed, so that He has 

at ^ biii Ti^jf 
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made them deaf and 
blinded their sight. 
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24 . ^mrse** 
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24. Do they not then 
reflect over the Quran, 
or are there locks upon 
their hearts. 
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25. SPfi4^|#Hje 
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25. Indeed, those who 
turn on their backs 
after what had become 
clear to them of the 
guidance. Satan enticed 
them and prolonged 
hope for them. 
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26. That is because 
they said to those who 
showed aversion to 
what Allah sent down: 
“We shall obey you in 
some matters.” And 
Allah knows their 
secret affairs. 
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27. fa^AMlfT 

MJttlMWftM] 
ttttt, (MDJPBfX 
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27. Then how (will it 
be) when the angels 
take them in death, 
striking their faces 
and their backs. 
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28. That is because 
they followed that 
which angered Allah, 
and hated (that which) 
pleased Him. So He 
rendered their deeds 
worthless. 
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29. 
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29. Or do they think, 
those in whose hearts 
is a disease, that Allah 
will never expose the 
impurity of their 

hearts. 
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&XLM] ^ , 
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30. And if We willed, 
We could show them to 
you, then you would 
recognize them by 
their mark. And you 
will surely know them 
by the tone of the 
speech. And Allah 
knows your deeds. 
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31. And We will 

certainly test you until 
We make evident those 
who strive hard among 
you and the steadfast, 
and We will test your 
record. 
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32. SPfi4ft(*@), 

A), #£9I#Bi!l!fi 
itkS^r^-'ftk'fn A fa R 
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32. Indeed, those who 
disbelieve and hinder 
(others) from the way 
of Allah, and oppose 
the messenger after 
what has been 

manifested unto them 
of the guidance. Never 
will they harm Allah 
in the least. And He 
will render their deeds 
worthless. 
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33. 

«#, *®*sHwn 

W^tr. 

33. O you who believe, 
obey Allah and obey 
the Messenger and 
render not vain your 
deeds. 
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34 . s$iM, 

»A, &fe*# 0 Wi& 
in. 

34. Indeed, those who 
disbelieve, and hinder 
(others) from the way 
of Allah then die while 
they were disbelievers, 
never will Allah forgive 
them. 
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35. 
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W. ftflfifiiR, 
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ffdiSP.. 

35. So be not weak 

and call for peace 
while you have the 
upper hand. And Allah 
is with you, and will 
never deprive you (the 
reward) of your deeds. 
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36. 

wm&. &*mi 

iim 
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36. The life of this 

world is only a play 
and diversion. And if 
you believe and fear, 
He will give you your 
rewards, and will not 
ask of you your 
possessions. 
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37. If He were to ask 
you of it, and press 
you, you would 

withhold, and He 
would bring your 
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38. Here you are, those 
who are called to spend 
in the cause of Allah. 
Then among you are 
some who withhold. 
And whoever 

withholds, he then only 
withholds against his 
own self. And Allah is 
self Sufficient and you 
are the needy. And if 
you turn away, He will 
replace you with 
another people, and 
they will not be like 
you. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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i. 

1. Indeed, We have 
granted you a manifest 
victory. 
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2. 
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2. That Allah may 

forgive you what 

preceded of your sins 
and what will follow, 
and may perfect His 
favor upon you and 
guide you to a 
straight path. 
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3 . »««£&&» 
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3. And that Allah may 
help you with strong 
help. 
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4. 

AfiHKp#W*>f, K 
ftMlfeta®#*. 

PAfPMAfik, 

4. He it is who 

sent down tranquility 
into the hearts of the 
believers so that they 
might add faith unto 
their faith. And to 
Allah belong the hosts 
of the heavens and the 
earth. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 
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5. 

(Ate 

«nb 


5. That He may admit 
the believing men and 
the believing women 
into the Gardens 
underneath which 
rivers flow, to abide 
forever therein, and 
may remove from 
them their misdeeds. 
And that is with Allah 
the great success. 
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6. And that He may 
punish the hypocrite 
men and the hypocrite 
women and the 
polytheist men and the 
polytheist women, 
those who think about 
Allah an evil thought. 
Upon them is the evil 
turn of fortune. And 
Allah is angry with 
them, and He cursed 
them and has prepared 
for them Hell. And evil 
is the destination. 
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7. And to Allah 
belong the hosts of the 
heavens and the earth. 
And Allah is All 
Mighty, All Wise. 
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8. Indeed, We have 
sent you as a witness, 
and a bearer of good 
tidings, and a warner. 
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9. So that you may 
believe in Allah and 
His Messenger, and 
may help him (the 
Messenger) and honor 
him. And glorify Him 
(Allah) morning and 
evening. 
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10. Indeed, those who 
pledge allegiance to 
you (O Prophet), 
indeed they pledge 
allegiance to Allah. 
The hand of Allah is 
over their hands. Then 
whoever breaks his 
pledge, so he breaks 
only against his own 
self. And whoever 
fulfills what he has 
covenanted with Allah, 
then He will bestow on 
him a great reward. 
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11. Those who 
remained behind of the 
bedouins will say to 
you: “(O Prophet), our 
possessions and our 
families kept us 
occupied, so ask 
forgiveness for us.” 
They say with their 
tongues that which is 
not in their hearts. 
Say: “Who then can 
avail you at all 
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against Allah if He 
intends for you harm, 
or He intends for you 
benefit. But Allah is All 
Aware ofwhatyoudo.” 
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12. But you thought 
that the Messenger and 
the believers would 

never return to their 
families, ever, and 

that was made 

pleasing to your 

hearts, and you did 
think an evil thought 
and you are a people 
most wicked. 
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13. And whoever does 
not believe in Allah 
and His Messenger, 
then indeed, We have 
prepared for the 

disbelievers a blazing 
Fire. 
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14. And to Allah 

belongs the dominion 
of the heavens and the 
earth. He may pardon 
whomever He wills and 
punish whomever He 
wills. And Allah is 
All Forgiving, All 
Merciful. 
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15. Those who 

remained behind will 
say, when you set out 
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to capture booty: 
“Allow us to follow 
you.” They want to 
change the words of 
Allah. Say: “Never 
shall you follow us. 
Thus did Allah say 
before.” Then they 
will say: “But you are 
jealous of us.” Nay, 
but they do not 
understand but little. 
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16. Say to those who 
remained behind of the 
bedouins: “You will be 
called to (fight against) 
a people of great 
military might. You 
will fight them, or they 
will submit. Then if 
you obey, Allah will 
give you a fair reward, 
and if you turn away 
as you did turn away 
before, He will punish 
you with a painful 
punishment.” 
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17. No blame is upon 
the blind, nor is blame 
upon the lame, nor is 
blame upon the sick. 
And whoever obeys 
Allah and His 
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Messenger, He will 
admit him into 

Gardens underneath 
which rivers flow. And 
whoever turns away, 
He will punish him 
with a painful 

punishment. 
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18. Indeed, Allah was 
pleased with the 

believers when they 
pledged allegiance to 
you under the tree. So 
He knew what was in 
their hearts, then He 
sent down tranquility 
upon them and 

rewarded them with a 
victory near at hand. 

£ 4 i! ^Jej jl2J $ 

s 

_ _ * {'* * i ® 

41:^ sjAijT bJ- 

a>s ^jis 

lAIi ^ 

01 

19. oikf'h'ftfe'fna^iR 

#fB^SfeiSf!jiSo ^ 

ifatAtfefifK A^W 

o 

19. And much war 
booty which they will 
take. And Allah is All 
Mighty, All Wise. 
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20. Allah promises you 
much booty, which you 
will acquire, then He 
has hastened for you 
this (victory), and has 
restrained the hands of 
the people from you, 
and that it may be a 
sign for the believers, 
and He may guide you 
to a straight path. 
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21. And other 

(victories) which are 
not within your power, 
Allah has already 
encompassed them. 

And Allah has power 
over all things. 
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22. And if those who 
disbelieve had fought 
you, they would have 
turned their backs, 
then they would not 
have found a protector, 
nor a helper. 
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23. (That is) the way 
of Allah which has 
taken course before. 
And you will never 
find any change in the 
way of Allah. 
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24. And it is He who 
restrained their hands 
from you and your 
hands from them in 
the valley ofMakkah, 
after that He had made 
you victors over them. 
And Allah is the All 
Seer of what you do. 
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25. They are the ones 
who disbelieved and 
hindered you from al 
Masjid al Haram, and 
the sacrificial animals 
were prevented from 
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reaching to the place of 
sacrifice. And had there 
not been believing men 
and believing women, 
whom you did not 
know that you may kill 
them, then there would 
have accrued by you 
on whose account a 
crime without 

knowledge. That Allah 
may admit into His 
mercy whom He wills, 
if they (disbelievers 
and believers) had 
been apart, We would 
have punished those 
who disbelieved among 
them with a painful 
punishment. 
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26. When those who 
disbelieved had put 
into their hearts 

zealotry, the zealotry 
of the time of 

ignorance. Then Allah 
sent down His 

tranquility upon His 
Messenger and upon 
the believers, and 

imposed on them the 
word of righteousness, 
for they were most 
worthy of it and 
deserving for it. And 
Allah is Aware of all 
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27. Indeed, Allah has 
fulfilled the vision for 
His messenger in truth. 
That you will surely 
enter the al Masjid al 
Haram, if Allah so 
wills, in security, 
having your heads 
shaved, and your hair 
shortened, having no 
fear. He knew what 
you did not know. 
Therefore, He granted 
besides that a near 
victory. 
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28. It is He who has 
sent His Messenger 
with the guidance and 
the religion of truth 
that He may make it 
prevail over all 
religions. And All 
sufficient is Allah as a 
Witness. 
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29. Muhammad is the 
Messenger of Allah, 
and those with him 
are hard against the 
disbelievers, merciful 
among themselves. 
You see them bowing, 
prostrating, seeking 
bounty from Allah and 
(His) pleasure. Their 
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mark is on their faces 
from the trace of 

prostration. Such is 

their likeness in the 
Torah, and their 

likeness in the Gospel. 
Like as the crop 

which put out its 
shoot, then 

strengthened it, then 
swelled and then 

stood on its own stem, 
delighting the sowers 
that He may enrage 
with them the 

disbelievers. Allah has 
promised those who 
believe and do 

righteous deeds among 
them, forgiveness and 
a great reward. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O you who believe, 
do not put (yourselves) 
before Allah and His 
Messenger, and fear 
Allah. Indeed, Allah is 
All Hearing, All 

knowing. 
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2 . O you who believe, 
do not raise your 
voices above the voice 
of the Prophet, nor 
speak aloud to him 
in talk as you speak 
aloud to one another, 
lest your deeds may be 
rendered vain while 
you perceive not. 
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3. Indeed, those who 
lower their voices in 
the presence of Allah’s 
Messenger, they are 
the ones whose hearts 
Allah has tested for 
righteousness. For 
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them is forgiveness and 
a great reward. 


4. 

A. MlA^f^S 
£nWA° 

4. Indeed, those who 
call you from behind 
the apartments, most 
of them have no sense. 
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5. $n*M3ll&#& 

m. »ai« 

, awmwn&Hif 

Wo 
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5. And if they had 

patience until you 
could come out to them, 
it would have been 
better for them. And 
Allah is All Forgiving, 
All Merciful. 
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6. O you who believe, 
if a disobedient 

(person) comes to you 
with a news, so 
investigate, lest you 
harm a people in 
ignorance, then you 
become regretful over 
what you have done. 
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7. And know that the 
Messenger of Allah is 
among you. If he were 
to obey you in most of 
the matter, you would 
be in difficulty. But 
Allah has endeared the 
faith to you, and made 
it pleasing in your 
hearts, and has made 
hateful to you disbelief, 
and wrongdoing, and 
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disobedience. It is those 
who are rightly guided. 
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8. A bounty from Allah 
and a favor. And Allah 
is All Knowing, All 
Wise. 
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9. And if two factions 
among the believers 
should fight, then make 
peace between them 
both. Then if one of 
them rebels against the 
other, then fight against 
the one thatrebels until 
it complies to the 
command of Allah. 
Then if it complies, 
then make peace 
between them with 
justice, and be 
equitable. Indeed, 
Allah loves those who 
are equitable. 
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10. Indeed, the 

believers are brothers, 
so make peace between 
your brethren, and 
fear Allah that you 
may receive mercy. 
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11. O you who believe, 
neither should men 
mock other men, it 
may be that these are 


better than they, nor 
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(should) women (mock) 
other women, it may be 
that these are better 
than they. And do not 
insult one another 
among yourselves, nor 
call one another by 
nicknames. Bad is the 
name of disobedience 
after faith. And 
whoever does not 
repent, then it is those 
who are the 
wrongdoers. 
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12. O you who believe, 
avoid much of 
suspicion, indeed some 
suspicions are sins. 
And do not spy, nor 
should any one of you 
backbite the other. 
Would any among you 
like to eat the flesh of 
his dead brother, you 
would hate it. And 
fear Allah. Indeed, 
Allah is Acceptor of 
repentance, All 

Merciful. 
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13 . xmmi- 


13. O mankind, 
indeed We created you 
from male and female, 
and We made you into 
nations and tribes so 
that you may recognize 
one another. Indeed, 
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the most noble among 
you with Allah is the 
most righteous of you. 
Indeed, Allah is All 
knowing, All Aware. 
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14. The bedouins say: 
“We believe.” Say: 
“You have not believed, 
rather say, we have 
submitted. And faith 
has not yet entered 
your hearts. And if you 
obey Allah and His 
Messenger, He will not 
deprive you anything 
from your deeds. 

Indeed, Allah is All 
Forgiving, Most 

Merciful.” 
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15. The believers are 
only those who believe 
in Allah and His 

Messenger, and then 
do not doubt, and 
strive with their 

wealth and their lives 
for the cause of 
Allah. It is those who 
are the truthful. 
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16. foU-. “M13M* 
4$SM]WAittei? 
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16. Say: “Are you 
informing Allah of 
your faith. While 

Allah knows whatever 
is in the heavens and 
whatever is on the 
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earth. And Allah is 
Aware of all things.” 
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17. Ml&UgfWSf 

M&: “ 
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17. They consider it a 
favor to you that they 
have accepted Islam. 
Say: “Do not consider 
your Islam as a favor 
to me. But Allah has 
done favor upon you 
that He has guided you 
to the faith, if you are 
truthful.” 
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18. Indeed, Allah 
knows the unseen of 
the heavens and the 
earth. And Allah is the 
All Seer of what you 
do. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. *A, 

1. Qaaf. By the 
glorious Quran. 
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2. But they wonder 
that there has come to 
them a warner from 
among themselves, so 
the disbelievers say: 
“This is a strange 
thing.” 
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3. “Is it when we are 
dead and have become 
dust. That is a far 
return.” 
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4. Surely, We know 

what the earth 

diminishes from them, 
and with Us is a Book 
preserved. 
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5. But they have 

denied the truth when 
it came to them, so 
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they are in a 

confused state. 
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6 . Have they not then 
looked at the heaven 
above them, how we 
made it, and adorned 
it, and there are not 
any rifts in it. 

;UAI j] 1 ~iM Ail 

t*5S 

0 £Jj Of ^ 

£ 

7. 
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7. And the earth We 
spread out, and We set 
in it firm mountains, 
and We caused to grow 
in it (things) of every 
beautiful kind. 
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8 . An insight and a 
reminder for every 
penitent slave. 
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9. And We sent down 
from the sky blessed 
water, then We 

produced thereby 

gardens and harvest 
grain. 
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10. And lofty palm 
trees having fruit 

arranged in clusters. 
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11. A provision for the 
slaves. And We give 
life thereby to a dead 
land. Thus will be the 
resurrection. 
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12. The people of Noah 
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^i#0^Aifcg | 7 : 'fS 
, fiTIWgKWS 
«A*CWB). 

denied before them, 
and the dwellers of 
Rass and Thamud. 

/ 9 < 

(qp sj+jj 

13. Httfn&i&lftA 

13. And Aad and 
Pharaoh and the 

brethren of Lot. 

0’jk]3 o 

jf®D 

14 . 

±*wak, mn± 

PHIS 7. 

14. And the dwellers of 
Aiykah and the people 
of Tubba. Every one 
denied the messengers, 
so My threat proved 
true. 

& Jlj)T *$ 

0 AfJ 

15. *BttftliKft7 

ftfofcfF*. 

15. Were We then 

worn out by the first 
creation. But they are 
in doubt about a new 
creation. 

*JJ "jjVf jkJl U*3f 

cr?y*4^ 4> 

© 

16. S,HiiStt.A, 

0rfllfli*i$l«K*4'0r 

Scffiflfco 

16. And indeed We 

created man and We 
know what his soul 
whispers to him, and 
We are nearer to him 
than his jugular vein. 

j&Sj xti-tf t-ilA Juft 

^ / 9 / C . > ^ j / 

jA^mJU £_4j ^jMyuu yi La 

1*" * Pfl > Asf ^ ^ 

Ctf V] vyi 0^3 

0 MjjR 

17. (4f-AAtP#)W 

'HWWAtt. ~A 
££i&(ia#*), — ^ 

17. When the two 
receivers (angels) 

receive (him), seated 
on the right hand 
and on the left. 

o* oLilUl jj 

•■*■3*9 JLj~.ll ^jpj 

^ ^ 

© 

18. 'fifetfn&W®—7- 

WMr). 

18. He does not utter 
any word but there is 
with him an observer, 
ever ready. 

AjoJ -5! J3S ^ iiL: d 
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19. JEtrtot&JtiE 

Mi 7, 

19. And the agony of 
death has come with 
the truth. That is what 
you were trying to 
escape from. 

* 'Z* ' 9 s~i' S 

SJXa. 

Zf £ 7U;S 

20 . 

spa^«*^w 0 ^ 

o 

20. And the trumpet 
is blown. That is the 
threatened Day. 

fy ^A j>AJT 4 ^Ai 

21 . «-^Aa5#i!i 
*, «AfPW-A5i 
mWA#in-7'jaffi 
WA#gIfe-|slfiJA 

o 

21. And every soul 
will come, with it a 
driver and a witness. 

1 * ^ * y ^[Z 0 ' 9 ' / 

4 *-« lP ^J 

J* , » -r , 

(dh < 3 ^ 

22 . (®A#fe^W): 

0 ), mm& ba# 

55 

o 

22. Indeed, you were 
in heedlessness of this. 
So We have removed 
from you your 

covering, so your 

sight, this day, is very 
sharp. 

^ ^Lip 4 cLA jil 
>ikp Uli5^ iliib 

fjilf iJ;T 4 

23. ftfeltt#C#(M&)# 
“37A«B 

f” 

• 

23. And his companion 
(angel) will say, this is 
what I have ready (as 
testimony). 

(^jJ U (JLLA j4j^3 J13j 

"si . 

24. (*($&«: )“ffi 

®fl]W(IAWM) 
i»««, (M])« 

> w*w, 

24. Cast into Hell every 
stubborn disbeliever. 

lAil 

JLui 

25. “(®— 

25. Hinderer of good, 
transgressor, doubter. 

y^i ^ > 1 J ^ 

^ " j- 
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WKl. ” 


0 

26. 

a® 

flittAM*. 

26. He who had made 
up with Allah another 
god, so cast him into 
the severe punishment. 

itfj # £ <&■ ^ 
j taffi >i; 

J ^ ** / ^ 

0 a^-ujT 

27. 

: “SWAWmAi 1 
#ft«u5ft*lU AA, 

27. His (devil) 

companion will say: 
“Our Lord, I did not 
cause him to rebel, but 
he (himself) was in 
extreme error.” 

Z i4j ,'aLJ Jii * 
ti b^ cf^3 /£*£$ 

> 

28. flk(ft)#tft: “ft 

a«r. 

28. He (Allah) will say: 
“Do not dispute in My 
presence. While I had 
already sent to you the 
threat.” 

9 Zs 4 ' l \ * '< %/f ' tl ~ 

JL3 j 1 j + j Jti 

0 Af.JJ 1 b jyJ o3 

29. 

6MhAWPf-£* 
&f. ” 

29. “The word (decree) 
cannot be changed 
with me, nor am I 
unjust to My 

servants.” 

i'i as* b 

(cfil bl 

30. iPAA(±)#AN 

AM “#*31*7 

(5A6W?” 

30. The Day We shall 
say to Hell: “Have you 
been filled.” And it will 
say: “Is there any 
more.” 

J-* ^4*4 f>i 

O* I> J^J ^Al.1 

31. 

■^StfA> 'RzsT o 

31. And Paradise shall 
be brought near to the 
righteous, not far off. 

((§$) JL»jo 

32. 

mm, A^-7 

32. This is what you 
were promised, to 

jsq ojiAp li lli 
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A, 

every such returning 
(to Allah), heedful. 

© yW 

33. 

#ff*K 

fPW'frSIifrfeWAo 

33. Who feared the 
Beneficent, unseen, 

and came with a heart 
returning (in 

repentance). 


34 . 

£WB^!” 

34. Enter it in peace. 
This is the Day of 
eternal life. 

j*r 1 

35 . SMWMM# 

MW—ei. w^aw 

Ifrffia^TM^Wo 

35. They shall have 
whatever they desire 
therein, and with Us is 
more. 

Qjjj y bjfy £j£ 

© A>* 

36. Wffir§5 

3SAWA, KSM3 
£«Lt*B$(#JS). rT 
WfffsjftAnKttMT) 
»«? 

36. And how many 
a generation We 

destroyed before them, 
who were stronger 
than these in power, 
and they ransacked in 
the lands. Is there any 
place of refuge. 

dt yfe isJs&l fdj 
li£> <*4-; Lf y* 

Ctf -Ji 4 & 

<S 

37. 

'frWA. 

Aft(2j*3)ftfiEWA 

W~ 

37. Indeed, in that 
there is a reminder for 
every such who has a 
heart, or who gives ear 
(listens), and he is 
present (heedful). 

cM isJ-$ &£ 4 0 } 
J]i jt 4Js A b* 

t§^} J-*J ^-^31 

38. 

it 7ifA-^A«n'e 
fn^fsJW—K, 

— J&R#. 

38. And certainly We 
created the heavens 
and the earth and 
what is between them 
in six days, and 

nothing of fatigue 

cy’jiluT FiU- laij 
j U 44 : L.j 

0 * 3^-f 
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touched Us. 

©yj*J 

39 . 

#£$£0ftW0& 

39. So bear with 

patience over what 
they say, and glorify 
your Lord with His 
praise before the rising 
of sun and before its 
setting. 

s s „ 4 v A* 

Jl3j g-J-aJI 

0yj>3T 

40. gp# 

BtlU(-fe)#&ft, f0£ 

&#)> 

40. And in the night 
glorify Him and after 
the prostrations. 

-'\L pfr . . 

x X 

dS }y>JS\ 

41. #Jfripf3l9cClr« 

41. And listen to the 
Day when the caller 
shall call out from a 
nearby place. 

& c>: 

y , x 

42. IKMmiW 

mm~p(^\mm 

ft, »8Ni*J&M0 
f. 

42. The Day they will 
hear the blast in truth. 
That is the Day of the 
coming out (of the 
dead). 

v r -r > x ^. -r c ^ ^ 

£*>►• f>! 
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43. &0WU*^£*l 

ft, MlftMEfriaft 

fiESiJSaSo 

43. Indeed, It is We 
who bestow life and 
give death and to Us is 
the journeying. 

tfjj -</ ^ fij 

44. SK*««lg 

mw, #ci«tt 

#tH(«»). &gfc*- 

44. On the Day the 
earth shall split 

asunder from them, 
rushing out of it in 
haste. That is a 
gathering easy for Us. 

^ i>jVT Jjaii ' r >; 

r 

4 JV ^ ^ ( 4 -r S 4 . 

LxJLp j&>- b!j«u» 

45. 

45. We know best of 
what they say, and you 
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W, 

ft*), 0rKfl®Ki*r 

nWA. 

are not a tyrant over 
them. So remind by the 
Quran him who fears 
My warning. 

jT^ jl$£ 
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AzZariat 

cujj’oJI 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

cA$ ^ ^ 

* 

1 . 

tt. 

1. By those (winds) 

that scatter (dust), 
dispersing (it). 


2 . flHPSASW, 

2. Then those (clouds) 
that carry the burden 
(of water). 

O fcj ^4-*^ 

3. fta@£4&M# 

w. 

3. Then those (ships) 
sailing with ease (upon 
the sea). 

0 fo*4>u 

4. fnipa®-^^^ 

4. Then those (angels) 
distributing (by) 

command. 

(3$) l^fca-L^ia-Llli 

5 . mm, totoffi*. 

5. Indeed, that which 
you are promised is 
surely true. 

0L}iUk! Le) 

6. mm, ^j*i^ 

6. And indeed, the 
rewards and 

punishments is sure to 
occur. 

© k^rf o!3 

7 . nmm^mm^ 

7. By the heaven of 
pathways. 

^4liiTo!3 

8. M] (xmcs) 

8. Indeed, you are in 
differing opinion. 

Cpy# 4 - 0 J)’j &j 
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9. »»£ (***)» 

A, 

trh 

9. Turned away from 
it (the Quran) is he 
who is averse. 


io. atDWAEMi# 

10. Destroyed are 

those who judge by 
conjecture. 

0 b^T 3 

11 . MUliJfcJlMJIte 

11. Those who are 
engrossed in 

heedlessness. 

4 T orf 

(jfj) 

12 . M]R« “ft-A 

» 

12. They ask: “When 
will be the Day of 
Recompense.” 

cy$ fy~ bj^i 

13. dfcf&S) f&fn# 
A±«rl@^B^o 

13. The Day they will 
be tormented over the 
Fire. 

oM j&< & ? & 

0 

14. 

Wfflfg be 

e®s«ina(£3D w 

V 

o 

14. (It will be said): 
“Taste your torment. 
This is that for which 
you used to seek to be 
hastened.” 

(jjfi lili 3 ]jij3 

/ Jl / > > 

(©) oji *-4j ^jS' 

15. »a®c«MA, 

MW*S«I 

15. Indeed, the 

righteous will be 

among gardens and 
springs. 

i^r 4 0 ) 

16. SSMtWi® 
JH&M3W. HAfife 
ffmiMMT#WA, 

16. Receiving what 
their Lord has given 
them. Indeed, they 

were, before this, doers 
of good. 

^4-j 

dlJ’i J3 Ijilf j^j 

^ 9 * 
CpOl^ 

17. 

f&'bBi, 

17. They used to 

sleep little of the night. 

u JJT 5 ; bUi tft? 
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C|S Oj*^. 

18. 

WBtfgJW^^o 

18. And in the hours of 
dawn, they ask for 
forgiveness. 

0 

19. fcffeClWW/^'t 1 

WjSi#Wg|5^o 

19. And in their 

wealth was a right for 
the beggar and the 
deprived. 

jM 43 

20 . AitLti=r##W 

20. And in the earth 
are signs for those 
certain in faith. 

c- 4 l; 43 

0 

21 . 

i^a#o, mise* 
*a«? 

21. And in your own 
selves. Do you then not 
see. 

bj^4 #f C J^‘ -43 

0 

22 . ftA±&w#'fn 

Wfr£&} 0 

22. And in the heaven 
is your provision and 
that which you are 
promised. 

£3 ’j&’jj stiJT 43 

0b/^y 

23. &( 

m io 

£). 

23. Then by the Lord 
of the heaven and the 
earth, indeed it is 
truth, just as (the 
truth) that you are 
speaking. 

Oj 2 ^5o I L# JL 

24. 

24. Has there reached 
you the story of the 
honored guests of 
Abraham. 

liiof 'Ji 
© ^ j5) 

25. JWMHA#) 

StefliWffiinr, «HTJ 
%: “¥$!”'ftfe« 

25. When they came 
in to him, and they 
said: “Peace.” He 

answered: “Peace, (you 

Ijflai ljteo ij 

fjj ^L. Oli liL 
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saAfcwt) 

A. 

are) unfamiliar 

people.” 


26. 

SI*M, *{B-3fe(» 

26. Then he turned to 
his household, then 
brought out a roasted 
calf. 

'& ^ 3} & 

A / 

27. iSftfil. 
“MilTW? 

» 

27. Then he put it 
before them, he said: 
“Will you not eat.” 

}rjj\ 

CjS ^ * Jfr&U 

28. (*7M]&W® 

), WMW7-# 

s«o mm-. “& 

” im( 

«fc)-+£#W*W 

A7»#«o 

28. Then he became 
afraid of them. They 
said: “Fear not.” And 
they gave him good 
tidings of a son, 
possessing knowledge. 

IjJli la~>- 

<-* > ** "s - ^ " .< 

29. 3IW, 

nfc*jtfafr*. MM 

“( 

A! ” 

29. Then his wife came 
forward, with a cry, 
and she smote her face, 
and she said: “An old 
woman, barren.” 

jfc 4 JsfcT oliu 

AJUj iSAJ 

J> s £ 

30. MI: “IP® 

fait, ®M±$7, ( 
fam^) L7o mm 
JtAtfi7 

w 

30. They said: “Thus 
has said your Lord. 
Indeed, He is the All 
Wise, the All 

Knowing.” 

Afc Jii 44’^ 
jljlaJT jlaaJT > 

*V * ^ * 

© 

31. 

it: 

a)«i»w(tt#)"9? 

» 

31. He (Abraham) 

said: “Then what is 
your errand, O you 
who have been sent.” 

Ui Oli * 
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32. Mm: “Ml 

jnft«a-#wnw 

A(##—— 
to* A), 

32. They said: 

“Indeed, we have been 
sent to a criminal 
people.” 

yj» jj zL’) bj tfiS 

i 

© 0 *> 

33. [RiMnifTW^ 
A—#M®to±ft° 

33. “That we may send 
upon them stones of 
baked clay.” 

Jt r# J-# 

0 ^? 

34. 

toMKt 7 ia-§-to$ 

UtoAo ” 

34. “Marked with 

your Lord for the 
transgressors.” 

0 

35. m (£) B»tH 
** (SW^rtf*) 

te®M. 

35. Then We 

evacuated whoever was 
therein of the believers. 

Of ^s? <y> 

36. MX 

zth, 

fiiSWA. 

36. So We did not find 
within them other than 
one (single) house of 
Muslims. 

> Q t»j£j lii 

CgJ 0^ 

' 

37. ®(±)Asmp 
TPJtoASiPMSTT 
MeM° 

37. And We left 

behind therein a sign 
for those who fear the 
painful punishment. 

uM & y 1^35 

38. £#J!c (Jgffi) to 
(ife^—A® 
*), »Bt, 

THStoftASIft* 

SPfiAo 

38. And in Moses 

(there is a sign), 

when We sent him to 
Pharaoh with a clear 
authority. 

jj i±.jf i] ^ 43 

p 4 ai*-^ 0>^3! 

39. 

'fifeto'tf 5 fl] ; fcfF® 4 1 
eKA)^AA#W» 
#7^ (»«[), im 
: “(W- 7 A± 

39. Then he turned 
away in his might, and 
he said: “A wizard or a 
madman.” 

(jjsi 
00 ^ jl 
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40. 

ftkWte»¥PA, ffi^ftk 

40. So We seized 

him and his hosts and 
cast them into the sea, 
and he became 

blameworthy. 

* S, "u . , * t’V'i 

j-*j (*y> 4 

0 

41 . ftwiiisAft (•& 

ft-'h&so, mvm 
n%>M nSEfcttWfl. 

0 

41. And in Aad (there 
is a sign), when We 
sent upon them a 
barren wind. 

\$» ui:jf ij & 43 

42. —- 

KMSl^B, ftAft 

^0 

42. It spared not of 
anything it reached 
upon, but made it like 
disintegrated ruins. 

& tfiT iJ“ of & £ 

43. ftffitftfgA^ ( 
tkft— ft-afO, Bt, 

fn^S-^LPE!” 

43. And in Thamud 
(there is a sign), when 
it was said to them: 
“Enjoy yourselves for a 
while.” 

p^ J £ *1 c|3 

© tp? ur~ 'j*z+j 

44 . u&mrmm 1 

#r 

[A, -^(wtaw)g 
"fl (itHsKBS) ft fife 

mmzTmtiT% 

in. 

44. Then they were 
defiant of the command 
of their Lord. So the 
thunderbolt seized 

them while they were 
looking on. 

* ** "f * 1 . |," < 

ptO 

1 1 . y * .9 / / ^ 

J 4_£XLysJ 1 JL>- Id 

© Ojjfe 

45. 

*, Mmn^mm 

tto 

45. Then they were 
not able to rise up, 
nor could they help 
themselves. 

Laj ^«lls |j*»)aS„lt| La3 

/ 

0cAr^“ '.t* 

46. IAU, ^#(#M 

) WjfcMIUiinjtfc. % 
fl]*W«MJft*WA 

46. And the people of 
Noah before, indeed 
they were a people 

disobedient. 

As 

(ft! 

^35 IjSis 1 
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47 . Sfltt^aftA 
tgiSftTA, iMUSt 
WCefltDfilBIJIlB. 

47. And the heaven 
We built it with 
strength. And indeed, 
We (have the power to) 
make the vast extent 
(thereof). 

-l?i i*al: Aujij 

48. g£f8T7Ail!l> 

#«! 

48. And the earth We 
have spread it out, so 
how excellent Spreader 
We are. 

f4 ^j% 

Jj5 OjJjg 1 4 k1T 

49 . #tl#S£3£ 

ft—*N WfflMlfB 

@*o 

49. And of all things 
We have created in 
pairs, that you may 
remember. 

fife- %’J“ ji= Cjii 

A ^ 

0 bjjni J& <#J 

50 . wmftcu&sft 

±) »-ftWlfS 

#0 

50. So flee unto Allah. 
Indeed, I am to you 
from Him a clear 

warner. 

^ P jj ^ Jj 
0oJs-¥ 

51 . 

), (« 

i»)*&M]S+ft- 

fifl$»l@f. 

51. And do not make 
with Allah another 
god. Indeed, I am to 
you from Him a 
clear warner. 

&} M £ 1j!4 % 

be* 

U • ^ la* >*( *j ** j. 

jjJi ^ J^ifi 

i 

0 Cfc* 

52. BP^nifc, SW 

ftrft3PSA*M&f] (ttr 
A)7$: “S(A)* 
-AAAsKSAo ” 

52. Likewise, there 

did not come to those 
before them any 

messenger except they 
said: “A sorcerer or a 
madman.” 

O? Oiil Jl t 

I^Jii Vj J>-j 

4 * 9 ' *4 c. , s 

Cfj) 

53. 

53. Did they suggest it 
(to each other). But 
they are a rebellious 

fj* f-* ‘A 
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SAWA. 

people. 


54 . ffen, («® 
AM], fft*7§il 
fKl. 

54. So turn away from 
them, for you are not 
to be blamed. 

jb*J CU>f Ul p£p JjX3 

(Qp 

55 . i»tA, 
0AHSlAfa##A 
&„ 

55. And remind, for 
indeed, the reminding 
benefits the believers. 

oi* ih>j 

56. IBftfcT*m*i 

AA, KffiM]** 

®o 

56. And I have not 
created the jinn and 
the mankind except 
that they should 

worship Me. 

olT bUS- 

© OjA^J “5/1 

- 

57. DMMWA 

£ih fSWSAfife 
Cl&fitt-fr. 

57. I do not want from 
them any provision, 
nor do I want that 
they feed Me. 

tj <3jj p4^» 

0C)t 

^ ^ s s 

58. 

£AW, fife (±) ft* 
IBfifN Afaftio 

58. Indeed Allah, He is 
the Provider, the 

possessor of power, the 
Strong. 

s^iiT jS jijpT > M ol 
d5o#^ 

59. SAffEHMA, 
M'lW-tfKMfn 
W&MJMttfrftKl) 
BBS (A) (W-ft)* 
-#», mimis-m 

A)! 

59. Then indeed, for 
those who have 

wronged is a portion 
(of punishment) like 
the portion of their 
companions (of old), so 
let them not ask Me to 
hasten. 

ti/i oiif oji 

$ yjii <Jfe 

^SS^. ^ 9 ' 9 ' 

<•- 

60. SAMMAM 
SPA, Aft W AKA 

^P|5f! 

60. Then, woe to those 
who disbelieve from 
their Day which they 
have been promised. 

Of \fjb= &M Jlj* 

" *' * .fr > 

^ Ojapjj (^all 
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lir 

★ 

★ 



llj-fif 

AtToor 

& £ 
jjj\ 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


l. ^ailj, 

1. By the Mount. 

0jjW15 

2. jta£I>f:TWA 

2. And a Scripture 
inscribed. 

O jj^ 2 ^ 4 

A ? 

3. 

3. In parchment 

unrolled. 

©jy*^<3j j 

4. 

4. And the frequented 
House. 


5 . 

A), 

5. And the roof exalted. 

0 oill) lj 

' 

6. fq£a*«au* 

')fer 

iW> 

6. And the surging 
ocean. 


7. 

7. Indeed, the 

punishment of your 
Lord will occur. 

0 £?’jJ 4*1oj 

s. awtBaawftg) 

■SWo 

8. There is none to 
avert it. 

0 £$•* o* -*> £ 

9. £IPA, AM 

9. On the Day the 
heaven will shake with 
a dreadful shaking. 

Cjj) U>* JLi-iJI jj^ (*3^ 

io. 

»«*. 

10. And the mountains 
will move away, an 
(awful) moving. 

CfS U- 


★ 
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★ 

★ 

★ 


★ 
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!★ 

★ 
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★ 
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Ut 

★ 

★ 


★ 
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!★ 
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!★ 
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11 . ^Ffiy., S»A7 
#!WAS«7, 

11. Then woe on that 
Day to the deniers. 

0 

12 . 'ftk'fnttjiP'S’A 

f<Jo 

12. Those who play 
(amuse) in (useless) 
arguments. 

bj^i <4 p-* oijtf 

A ’ 

0 

13. i»»@ 

ttiMAitWAWAt 

O 

13. The day they are 
thrust towards the fire 
of Hell with a 

(disdainful) thrust. 

A ill }y- 

ra lCO^Afp 

14. (MlimWit: ) 

“asft*#fmfA^iA 

WA! 

14. (It will be said): 

“This is that Fire which 
you used to deny.” 

\LjJ-Ji jlllT .aii 

V ^ ^ " 

, a- ✓ * 

© Oj^^sj 

15. 

^MWAJE'e^? 

15. “Then is this 

magic, or do you not 
see.” 

Si j&f }\ Tli >Jf 

16. “JtA^AW® 
Si), AtfeMlA'Bfi' 
STTIFiA -SAM] 
MIJR 

Wo ” 

16. “(Enter to) burn 
therein, then be patient 
or impatient. It is all 
the same for you. You 
are only being paid 
(for) what you used to 
do.” 

V jl UjkT 

/-V / / 1 i» 1 / / 9 Z 9 * 

Cp L OJL>f 

17. 3&-RWA. Ml 

17. Indeed, the 

righteous shall be in 
gardens and delight. 

od- 4 oj 

18. iAMlWAB 

AJft(SH), (HAHtfe 
fnWAB^ffiftkfHA 

A7o 

18. Rejoicing in what 
their Lord has given 
them. And their Lord 
saved them from the 
punishment of Hell. 

'd 

s 1 *, * . /' . 

plo 
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19. “IftiDili 

&»(##), M3£X 
ifengninBo ” 

19. Eat and drink with 
happiness because of 
what you used to do. 

X £*i Ij&Tj 1/ 

20. MlUt&Sfll# 

w»±, 

dwwjtuMABii# 

£2j#fB. 

20. Reclining on 

couches, facing each 
other, and We shall 
marry them to fair 
ones with beautiful 
eyes. 

Xu, 

js* JS> CJ&r* 

& 

© Oif jJ^Xr^~3J3 

21. E^USAft# 

, MlKUSAteMH 
Mils#, ®f«tt 
inWSA^M]** 

MAttdffcto)#*. 

21. And those who 
believed and whose 
offspring followed 

them in faith, We 
shall join with them 
their offspring, and 
We shall not deprive 
them of anything of 
their deeds. Every 
person is a pledge for 
what he has earned. 

iji..i; oijjij 
p* tsjjJ jiliU frv'* 

o* r^ 11 u j (4o* 

f IA ^ ^ * , -•' 

fp S *jj» oi -X?? 

SpotLe- 

22 . m^^mn 

o 

22. And We shall 

provide them with 
fruits and meat, such 
as they may desire. 

^ ® i tf" C« 

23. Mtifc&x&ft 

#0 

23. They shall pass 
hand to hand therein a 
cup (of wine), wherein 
is no vanity, nor a 
cause of sin. 

jil Si L.IT Lpj 

y 

24. m&mmn, m 

BJft-#WW¥o 

24. And there will go 
round to them boys 
(servants) for them, as 
if they were guarded 
pearls. 

oUlc- j^lp # 
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25 . Ml^iifrtlff 
SfflNifto 

25. And some of 
them will approach 
unto others, 

questioning. 

♦ tl-i *>* 9 ' V\V 

J* p4^*j 

(JjJ OjJ*L^2j 

26. 'ftfefn^ift: “U2. 
If, SSfflfSflW 
SCA£-feBt, 
^«?f8(HW)ii, 

26. They will say: 

“Indeed, we were 
before this among our 
people, in fear and 
dread.” 

t , s -S' A 4 a X S 

-4 bj I 3 JU 

> — , ✓ » 1 | .j» ( 

(Gp (jCa,.a»Z*j* uJubl 

27 . 

nn, 

RtMTSfl. 

27. “So Allah has 
conferred favor upon 
us and has saved us 
from the punishment 
of the scorching wind.” 

llijj bJi 2)1 

28. M]t^Wlf#f 
;£Slk, IfeW^lkA 
tetu a«W!” 

28. “Indeed, we used 
to call upon Him 
before. Indeed, it is He 
who is the Beneficent, 
the Merciful.” 

0 ? ^ &- 
jjt > aSSj ;>js 

©J^T 

29. (ffW)l^(«a)® 

**(Afl]), 

JBA, 

Iff, ^ 

S*ir?<> 

29. So remind, for 
you are not, by the 
favor of your Lord, a 
soothsayer, nor a 

madman. 

C--jl L*i ^i-=a Jli 

© P>^ V5 

30. M]^i^: “(Ik 

Ji)- > M#A!ffifl]nm 

30. Or do they say: “A 
poet, we await for 
whom the misfortune 
turn of time.” 

© 0^11! s 

31. ifcM: “M]#BE! 

! ” 

• 

31. Say: “Wait, for 
indeed, I am with you 
among those waiting.” 

f& J iP4>' Lji 

32. JiMJWSl'Bq 

32. Or do their minds 
command them to this, 

jupb - f r 
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#SL)WAi«? 

or are they a people 
who have transgressed 
all limits. 

©soy^ f! 

33. “ftfc 

gj£'£ne?”A*ift, 

JtMMo 

33. Or do they say: 

“He has made it up.” 
Nay, but they do not 
believe. 

^ Jj jA!!j£S j*l 

= ^ 

Qp oy^ji 

34. 

W, PttitMMfctB 

W*e-#Wii!I*(feJt) 

?fe. 

34. Then let them 

produce a statement 
like it, if they are 
truthful. 

oj 

0 IjSlf 

35. 

MlSMftiiffctW? 

35. Or were they 

created by nothing, or 
were they (themselves) 
the creators. 

r* iis“ of ? 1 

36. 

TfA»Ait!i'W$> 

IFRsMIo 

36. Or did they create 
the heavens and the 
earth. Nay, but they 
have no firm belief. 

o$u-£JIT i jiU- f f 

b£y. •} JJ ">3% 

© 

37. 

37. Or do they possess 
the treasures of your 
Lord. Or is it they who 
control them. 

f 1 oJ>- f! 

C§5 ^ 

38. sK#M3W—1-( 

#)1f0c#L)(«^)W# 

38. Or for them is a 
stairway (unto heaven) 
by means of which they 
listen (decrees). Then 
let their listener 

produce a manifest 

authority (proof). 

. - > ' 

9 9 9 

\ i* ** ' * * L.r 

p4k^i ^ c^Lis 

©p»4 

39. 

JL, MnWtJLf 

39. Or for Him are 
daughters and for you 

o^T ^3 kJT 3 ff 
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ni? 

sons. 

© 

40. gtji#(S2)l«j'f[fe 

40. Or do you ask 
them a payment so 
they are burdened with 
a load of debt. 

o* p-6 3 !>H (*> 

^ ^ t'r,* 4 

41. 

*HBJiB.W(*n«), a* 

41. Or do they possess 
the Unseen so they 
write (it) down. 

$ v^jl ff 

42. M«]«ffiif 

S^RilttA, toff]® 

#. 

42. Or do they intend 
a plot. But those 
who disbelieve, they 
themselves are in a 
plot. 

ke 

^ i^f bAs. * r f 

C|S Oj-lSCJT^ 

43. 

±o 

43. Or do they have a 
god other than Allah. 
Glorified be Allah 
above what they 
associate as partners. 

l ^Tit Uj * f f 

© o/>: bp at 

44. M]$n^#S!j— 

iftAJfT*, Ml£ 

IT. ” 

44. And if they see a 
fragment from the 
heaven falling down, 
they would say: “A 
heap of clouds.” 

5 UAlT 0 * \lz£ \jjj oji 
ilAl 11^ U^L, 

45. #*sia4HIMn( 

ffi'ftk'fnS'g). &m% 

Hf. 

45. So leave them until 
they meet their Day, 
that in which they will 
be struck down. 

(V^*^ l_^I> ^ 

46. »AM]Wt0« 

mi 

46. The Day their plot 
will not avail them 
anything, nor will they 

fi# ^ ^ * c>: 
0 bj^4 p> ^5 & 
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be helped. 


47 . spaffiitWA, 

WSId. 

47. And indeed, for 
those who have 

wronged, there is a 
punishment beyond 

that, but most of them 
do not know. 

ClM> 1iijjj o!3 

•ffi &j &£ oji 

48. 

#;W?$Ji ; gEic,Kl#Ji 
±.T, m\A, 
fetBt, KUSHKrt 

48. And be patient for 
the decision of your 
Lord, for indeed, you 
are in Our sight. And 
glorify your Lord with 
His praise when you 
rise up. 

lk\£ Uuj Jm *J jyt> Tj 

" " " j* " 

dXp ^* p ^ 

® fj- 23 o*r 

49 . fail's], UR 
&MJ5SW, fill 

ftfe(±)c 

49. And in the night 
glorify Him and at the 
setting of the stars. 

>P]3 ‘^r~ 3 jji 

— rrlif IH lilt Iff ^iTr — Wpttf '# ft ^ ^ 1i 4 111 If Vr ™ 

^**W:p*$ V J *«^<p** V~ - V W^ST***#. 
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M# 

AnNajam 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

i. 

M, 

1. By the Star when it 
descends. 


2. 

)tti£t«G£*). * 

2. Your companion is 
not gone astray, nor is 
deluded. 

lij i^-u> 3i> 

0 

3 . m 

3. And he does not 
speak of his own 
desire. 

O J* <3^ ^3 

4 . &(***)**& 

4. It is not but a 

revelation that is 

revealed. 

Ois-y-tfj ^]>bj 

5. Ce*)3S^W 

m-VLm&famsd 

Wo 

5. He has been taught 
by one mighty in 
power. 

(Jjj) AjJLSl. A^S> 

6. ftWiff^ffiW 

6. One endowed with 
wisdom. So he stood 
poised in front. 

0 ts'y&fjt ji 

7. IW'ftkSitfcTffi 

ftfiMffitft. 

7. And he was on the 
uppermost horizon. 

< -i »y /{ »y > 

8. . 
#TP$, 

8. Then he came 

closer and approached. 

0 ja£i b'S p 
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9 . 

SS&MiaWE*. 

9. Then he was at 
(distance of) two bow 
length or nearer. 

! j! JlljS 4^ 

© 

io. ftfcJeftfcJ?Tl^7jK 
(IKjJpTF^'ffeJIKMf'Ao 

10. Then he revealed 
unto His slave that 
which He revealed. 

Irfc Jj 

li. (A&M)'k$7r 
EiMfcBffJiLM. 

11. Belied not the 
heart what he saw. 

is fj a iijiJf oj 7 a 

o 

12. MKESRfli#- 
ifeffi^f#JE&tlni? 

12. So do you dispute 
with him over what he 

saw. 

i" ■*r ; ^r( 

(£*> ^ d* 

13. &# 

13. And certainly he 
saw him at another 
descent. 

^ &>t ©Io laJj 

14. 

«**)£. 

14. By the lote tree of 
the utmost boundary. 

9 

C|5 Aap 

15. SSKStt 

Kl. 

15. Nearby which is 
the Garden of Abode. 

j|S kjftT *14 LaIlp 

16. SJPS(*MS>)^ 
®)»M7£ttWlt> 

16. When there 

enshrouded the lote 
tree that which 
shrouded. 

— 

t* oj j-JT 1 _ s L«j jj 

dJi 

17. (ft) g *$$!*, 

17. The sight did not 
dazzle, nor it exceeded 
the limit. 

© £ij a 

18. ftW?!i#5!l7ft 
w±$j®f£AKi»#i 

o 

18. Certainly, he saw of 
the greatest signs of his 
Lord. 

$ *41; if c^ij jutf 
© csTsdt 
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19. 

19. Have you pondered 
over Lat, and Uzza. 

, Ml, " uT >*=V^f 

JgS c!Sj*J!jc-iDI fJtj\ 

20. fP^hW> S£H 

4 (£#) 

20. And Manat, the 
third, the other. 

0 &>Vl fcjl&l 8^j 

21. fHu£!^tt(W 
MBJ)#JBM], Wic 
tt (WM*)»m( 
±m? 

21. Are for you the 
males, and for Him the 
females. 

S c sy ./ | * 4 1./^ 

©^ViAijjraii^i 

22 . «*&***&• 
¥W#IE! 

22. This, then would be 
an unfair division. 

(jSj) lSj&? lij ilb 

23. tMf] 

i±*M]»4Mnw«. 

fc'j- MfltBIWH 
*M»M]6miS 
si. umiEM^ 

, *JB*MlW±3l 
&7ML 

23. They are not but 
(mere) names which 
you have named, you 
and your forefathers, 
Allah has not sent 
down for that any 

authority. They do not 
follow except a guess, 
and that which (they) 
themselves desire. And 
surely there has come 
to them from their 
Lord the guidance. 

at a>f £ JiUio 

0 >*r^ Oj ^ tp 

cS^ S/ ^ 

24. 

w? 

24. Or is there for man 
whatever he desires. 

0 L. f 1 

25. BUs(JS1ft)-*sK 

itroa« iif) (^ift) 

nflUT^lio 

25. But to Allah 
belongs the after (life), 
and the former. 

© ^ 0 

26. £it^±7rw 
MlWsfcfi 
«H7m, 

26. And how many 
of angels are in the 
heavens whose 

intercession will not 

4 ^ Jj * 

y-Jiii J& y o’jujjjT 
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fi Bfti^'ftk'ff] (A#) ( 
^'ftfe^tf), Mte-tfaJl 

SWo 

avail at all except after 
that Allah has 

permitted to whom He 
wills and is pleased 
with. 

o&. J\ i£! 

OiWu^.cP^T 

27. SPfiA, 

1ft, 

^nfAMA 

27. Indeed, those who 
do not believe in the 
Hereafter, they name 
the angels with the 
names of females. 

* a ® a s Af •a , 

Oy-ip. ^ oi^l 1 0 ] 

aSCitlT bjL3 5>'fl 

0 «j&T KyZ 

28. MMl^tai 
MIKA 
iliMMiJ, fflttJN 
iPAtbAJPl. 

28. And they have no 
knowledge of this. 
They do not follow 
except a guess. And 
indeed, a guess can not 
avail against the truth 
at all. 

U * ^ 

Oj ^ O? ^ 

* Is *1 u An ' * «' 

0 J 3 Oj*fi 

9 v 9 * ^ t*T -0 

bi cW ^ >JI 

© A-i 

29. flrKft3f*?FIP 

iRlft^ittWAo 

29. So withdraw from 
him who turns 

away from Our 

remembrance, and 

does not seek but the 
life of the world. 

0^ Jj 3 Cr* 

-3] U Aj is/> 

© 

30. 

WSL, 

m 

1il*tf*rt£«#g|#. 

30. This only is their 
amount of knowledge. 
Indeed your Lord, He 
knows best of him who 
has gone astray from 
His way, and He knows 
best of him who is on 
right path. 

s 

0 ts'j£i J 

31 . AifefsJW—WIP 

mufcm 

31. And to Allah 
belongs whatever is in 
the heavens and 

4 L.J o'>HJT 4 U 
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~C 


A3£»»^*MA 

#WA« 


whatever is on the 
earth, that He may 
recompense those who 
do evil with what they 
have done, and 
recompense those who 
do good with goodness. 
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32. isam^BAH 
fQiflffffiJ.R'fETAi'h 

&AWA, 

MEE*te4wrra* 

Ml To iff KM] T 

ilMltMA. 


32. Those who avoid 
major sins and 

indecencies except the 
minor offences. 

Indeed, your Lord is 
vast in forgiveness. He 
is best aware of you 
(from the time) when 
He created you from 
the earth, and when 
you were hidden in the 
wombs of your 

mothers. So do not 
claim purity for 
yourselves. He knows 
best of him who fears 
(Him). 
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33. Then have you 
seen him who turned 
away. 
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34. And gave a little, 
and was grudging. 
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35. Does he have the 
knowledge of the 
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unseen, so he sees. 
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36. 'ftkAISpf 

W (*t#) 

36. Or has he not had 
news of what was in 
the books of Moses. 

4 ^ P ?! 

© Is^j* 

37. fnf^&Jct$.£ 

ffi (Aifr) ni? 

37. And Abraham who 
fulfilled (his pledge). 


38. a^is^A^ 

38. That no bearer of 
burdens, shall bear the 
burden of another. 
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39. AKttfcSMfeflr 

gtftf-lRW. 

39. And that there is 
nothing for man except 
what he strives for. 
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40. 'ftfeW^A^A^t 

40. And that his 
striving will soon be 
seen. 
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41. $S,ip, 

+mt . 

41. Then he will be 
recompensed for it, the 
fullest recompense. 

0^Ul^^-p 

42. 

$oA^-(!ST§) 0 

42. And that to your 
Lord is the final goal. 
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43. 'ftk'ffi(A)^, ft 
«(A)K. 

43. And that it is He 
who makes to laugh 
and makes to weep. 
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44. tife$(A)?E, ft 

ft (A) ft. 

44. And that it is He 
who causes death and 
gives life. 

oli! jjb jljlj 

45. 'ftkiaft.lEffl. ~ 

m-m-. 

45. And that He 
created the pair, the 
male and the female. 
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46. ft—Vif (ftTO, 

S'EU-amt. 

46. From a sperm drop 
when it is emitted. 

© cr? 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 






























^sL. 'jsL. ssL. 'sL. '®jL 'wL 'sL. 'sL 'sjL 'ssL , §iL '§L- , sL. , «jL 'sL. ^L , «jL , §L 'sL 'ssjL 'jsL. , ®iL 'sL. 'ssjL , siL , sL 'sL 'sL 'stiL 'ssL. 'sL- 'ssjL 'sjL , sL 'sL ^L , sdL ’ssL. '*L. >dL , «jL >sL. 'sL ■'wL. , «jL'sL. ^L 'wjL >L , sL. i «jL ^ L. 'ssL. '»L i gL. 'sjL ’ssL , sL , wL. yL. '%L, 
^P ^P i^p £p £p £p £p £p £p £p £p £p £p £p i^p £p £p £p ^p ^p £p £p £p ^p £p £p £p ^p £p £p £p ^p £p ^p £p ^p £p £p ^p ^p ^p ^p ^p ^p ^p £p £p ^p ^p ^p ^p ^p ^p £p ^p ^p £p ^p £p ^p £p £p ^p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


47. 'ftkEtt^T^— 

47. And that it is upon 
Him the other bringing 
forth. 

CsjM 51*1)1 & bh 
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48. tik-fe'ffiA#!^ 

48. And that it is He 
who makes rich and 

contents. 
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49. 

O 

49. And that it is He 
who is the Lord of 
Sirius. 

i-Jj 7* J *>fj 
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50. 

£flP>ri§ (*$!), 

50. And that He 
destroyed the former 
Aad. 

J$f 66 iuif :£tj 
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51 . mwMmx, 

^F@-Ao 

51. And Thamud, so 
He spared (them) not. 

®lpj& jSjiij 

52. fa^#W^A, 

M]«£S-I¥*7 

Afli#^#WAo 

52. And the people of 
Noah before. Indeed, 
they were more unjust 
and more rebellious. 

Jz£ 

A oi pp r^i 

53. 'ftk-tfe^ATH^F 

53. And the subverted 
settlements, He 

overthrew. 

© ^P’ij 

54. mitMmmmm 
W) a«7M]<. 

54. Then there covered 
them that which did 

cover. 
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55. (AfOHStiEEB#- 

Bjg? 

55. Then which of the 
favors of your Lord 
will you doubt. 

<£)Ul3 ifcj .VlJ ^0 
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56. 

56. This is a warner of 
(the series of) warners 
of old. 
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57. #SS!j* *W(BtfB] 

)Bgiifije7<. 

57. That which is 

approaching is near. 

© oijf 

58. |&7£&> SW 

tUMwre. 

58. None besides Allah 
is remover of it. 

^ Oj* 4-J <j~*l 
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59 . M3®fri£®i: 

59. Then is it at this 
statement you marvel. 

x?f 1 < " - cf 
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60. MKEtHiffi* 
^&ni? 

60. And you laugh 

and do not weep. 


61. iE£ <M&) £1$ 
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61. And you amuse 
yourselves. 
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62. 0rKM]Bfa£ 

62. So prostrate 

before Allah and 

worship Him. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. (JUgfcDHtfclB 
JfJEBSift 

To 

1. The Hour has 

drawn near, and the 
moon has split. 

jliTj s&iuT cBjSil 

2 . H^MWML— 
T®iu MMIHUF 
, ffiB.%it: “&H 

O 

2. And if they see a 
sign, they turn away 
and say: “A continuous 
magic.” 

SjlJ }jjj ojj 

3 . mm'mL'&, 
^€(#a)o nlS, 

0 

3. And they denied 
and followed their 
desires. And for every 
matter is a (time of) 
settlement. 

' 

4 . aft—(» 

IJ&BSI&TMT 

4. And indeed there 
has come to them of 
the news, that in which 
is deterrence. 

slpVf o# 4^5 

0>v < 4 ? L. 

5 . (IPS^HMH 1 

5. Profound wisdom, 
but the warning does 
not benefit (them). 

ise 
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LaJ AxliJ 4.Q. t ~zz.y- 

^ ,>. j,f 

6. flfK, Gfcfcffi!) 
^ft3P?o&ftM] 

6. So turn away 

from them. The Day 
the caller shall call to a 

> 9/ / / ^ /,/ ^ 
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terrible thing. 
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7. |«0« 

*, ittf]WftI4 l 
HI*, ftftinifltKi*l 
A-#, 

7. Downcast their 

eyes, they will come 
forth from the graves 
as if they were locusts, 
scattered. 
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8. il^+tttife^lS) 
#£#. #&» 

f. ” 

8. Hastening towards 
the caller, the 

disbelievers will say: 
“This is a difficult 
day.” 
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IAla OjjiiSo! 
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9 . AM] Wit. % 
»mM.)MMA'g& 

7fg(M]W{iA)o 

#%: “ (&A*) - 
+#r?l” #WMJ% 

O 

9. The people of Noah 
denied before them. So 
they denied Our slave 
and said: “A 

madman.” And he was 
rebuked harshly. 

CJ 5 fy j^Jb ^ * 
ijJlSj b'Ai ijiki 
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10 . 

Ait: 

7, HE! 

V 

10. So he called out to 
his Lord: “Indeed I 
am overcome, so give 
help.” 

jJI ^4jj IpJL3 

11. Hifc, 3WW7 

An. «r**. 

11. Then We opened 
the gates of heaven 
with torrential rain. 

/Lc. *L«JDI O’jjI 

12. Slte'fS Aftkli £H 
**, WffiW#A(A 
ASiitMO A7~ 

gwswt^. 

12. And We caused 

the earth to burst with 
springs, so the waters 
met for a purpose that 
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had been destined. 

0j£ 

13. MIM 

13. And We carried 
him upon a thing of 
planks and nails. 

c sJf 
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0^**5 

14 . 'eftawaisT 

tt(£JfcA0r)J§lft«l 

aw*e«. 

14. Sailing under Our 
eyes, a reward for him 
who had been rejected. 

cM »!>?- &zMj W/f 
0j£b& 

15. 

#TA, fiS^A^ 
15? 

15. And indeed, We 
have left this as a sign. 
Then is there any who 
would take admonition. 

Of *Ji» C'l; aai5 

pJU 

16. *Bf, (RU. ) 

m 

mw (nrtfi) 

w 

16. Then how was 
My punishment and 
warning. 

jioj ^ ot? 

© 

17. 

@fc(3&#)i|8? 

17. And We have 
indeed made the 

Quran easy to 

understand. Then is 
there any who would 
take admonition. 

oi^iT is£ jtfj 
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is. wts^A^fi?# 

£jn> 

A WOT! 

18. Aad denied. Then 
how was My 

punishment and 

warning. 
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19. 

^WHOTM]^T 

7-»ffKc 

19. Indeed, We sent 
upon them a raging 
wind in a day of 
constant calamity. 
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20 . £00*2 Am 

O 

20. Sweeping away 

the people as though 
they were trunks of 
palm trees, uprooted. 

y * ' 
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21 . sw, 

frAjg, $M£4<i& 

^abtoti 

21. Then how was 
My punishment and 
warning. 

jjij ^ be 1 
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22 . 

MAiBtZ,, 

@ *($£)[»? 

22. And We have 

indeed made the Quran 
easy to understand. 
Then is there any who 
would take admonition. 
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ja 1)43 

/ 

23. WSAfi^i 

(M*^)f§. 

23. Thamud denied the 
warning. 
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24. M]«: *»H 

£«m*w- > N/i 

)A!ffii(Mffig# 

W-7A^?£n*W# 

ttwe, mn-%.& 

ff7fnS7o 

24. So they said: “A 
mortal man, among us 
alone, shall we follow 
him. Indeed, we would 
then be in error and 
madness.” 
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25. “Has the reminder 
been given unto him 
among us. But, he is a 
liar, an insolent one.” 
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26. 

it: ) “MlWASte 
^i®it*As7#W 
m*#7o ” 

26. They shall know 
tomorrow who is the 
liar, the insolent one. 
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27. 

seiSSMkfn, mvk, 

(AAiPMO vijiftfc 

27. Indeed, We are 
sending the she camel 
as a trial for them. So 
watch them and have 
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patience. 
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28. And inform them 
that the water is to be 
shared between (her 
and) them. Every 
drinking will be 

witnessed. 
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ik, ttaprafWttHK 
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mmzmm . 

29. Then they called 
their comrade, so he 
took (a sword) and 
hamstrung (her). 
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30. sw, #a#i§- 
2jn, aM®f3&£ 
^nTffilW! 

30. Then how was 
My punishment and 
warning. 
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31. 

MS. 

f£ l¥o 

31. Indeed, We sent 
on them a single shout, 
so they became like the 
dry stubble of an 
animal pen. 
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32. 

oswr) m? 

32. And We have 
indeed made the 

Quran easy to 

understand. Then is 
there any who would 
take admonition. 

fk b\rjd\ b>S JUj 
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33. 

A (ft) 7fi (feM) f= 
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33. The people of Lot 
denied the warning. 

1 i y > 1 ^ / 

jjuib v ijs iJjr 
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34 . 

ff]), RW*#M*A 

m^, &&&%#& 

34. Indeed, We sent 
upon them a storm of 
stones, except the 
family of Lot, whom 

biljl bj 

^ >>> J'« 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 































^sL. , s L, ^L. 'sL. ssL. 'sL. >4* 'si- >4*. , s4* >4* '?4* >sjL , «4* 'sL- ^L , sjL , s4* , »4* '&L* '%L~ ’84* 'ssL. >L. 'sjL , »4* >4* 's^'sL- , s4*14* ^L- 14* i4* '34* , sjL , s4* ’§4* i s4* isjL i4* i4* 74 * , sjL ’ssL. i4* isiL 1st* 'sL- '^L- '84* i4* i?jL i4* '$4* , 4* , «L- , 84* 

£$p ^p £% ^ £% <£fp £$p £^p ^p £fp ^p £$p -^p £tp -^p £?p ^p £^p -^p £$p ^p ^p ^p £fp ^p -^p -^p -^p £$p £fp £fp ^p £$p -^p £fp ^p £(p £fp ^p £^p -^p ^ -^p £$p £fp £fp ^p £$p £$p £<p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★^★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★^ 


«7M7 

we saved before dawn. 


35. SP^®MB#o 

i«a#l§ll§»fi 

fctftJSItfMA. 

35. As a favor from 
Us, thus do We reward 
those who give thanks. 

iU’aT *■ Eoic Z iZL 

36. (##)$mii!Jc, 

36. And indeed he had 
warned them of Our 
grasp, but they did 
doubt the warning. 

U£!£J jJbjiif laJj 
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37 . 'ffe'fnssikffl'ffi 
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u, mtM~] 0 7t£ 
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37. And indeed they 
sought from him his 
guests (for ill purpose). 
So We obliterated their 
eyes. Then taste My 
punishment and 

warning. 

‘- j £v* b cA -Wj 

Ijij di ^u7' 

38. JfjiKjll}#—7* 

Ml. 

38. And indeed, there 
came upon them in the 
morning an abiding 
punishment. 

t'A 

39. “M]#«a«I 

®^^ws?gpE!” 

39. Then taste My 
punishment and 

warning. 
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40. 

1717IZ, fH^Wii 

(*^) m? 

40. And We have 
indeed made the 

Quran easy to 

understand. Then is 
there any who would 
take admonition. 

J'JJJ olj^fif iTrS TiJj 

©^•^Cr? 
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41. ttlffi, (*g£fe 

IA. 

41. And indeed, 

warning came to the 
people of Pharaoh. 
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42. 

trJhTt;, 

At&67 AAKiiW 
SI3a*7M]o 

42. They denied Our 
signs, all of them. So 
We seized them with 
the seizure of an All 
Mighty, All Powerful. 
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43. (#*^R»W!)# 

ff](S®)7fsWAfct 

MHOf«i?dte(!Sl 
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43. Are your 

disbelievers better than 
those. Or, for you is an 
exemption in the 

scripture. 

' 
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44. f^Ml'M “& 

m ” n^? 

44. Or do they say: 
“We are a host 
victorious.” 

» ' >’P ' \ i' »f 
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45. 7AMnWA7 

Ml'K'£ 

). 

45. Soon shall this host 
be put to flight, and 
they will turn on their 
backs. 

^4]T 
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46. 7£S, 

, HJ(litno)&*36* 

S»S*SWWl'g]o 

46. But the Hour is 
their time appointed. 
And the Hour will be 
more grievous and 
more bitter. 

JLPj^» 2 lpLUI <Jj 

(^) J^ 9 (3 ^ 

47. ftHjft, H*WA 

£«*M*I* 8 Eto. 

47. Indeed, the 

criminals are in 

error and madness. 
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48. »AMn#*«S 

ttj£SMnffi£PWA( 
w, (MimffsiM 

: > -Mrawaafe* 

^LAWttRUE!” 

48. The Day they 

are dragged into the 
Fire on their faces. 
Taste you the touch 
of Hell. 
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49. 

jfflSTJtlo 

49. Indeed, all things 
We have created by 
measure. 

joij iuiii- jr bj 
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50. i^K*-^4T( 

awsrarr), (ft#) 

50. And Our 

command is none but 
one, as the twinkling 
of an eye. 
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Cl(*ft)MP?«, ffi 
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51. And indeed, We 
have destroyed gangs 
like you. Then, is there 
any who would take 
admonition. 

’^Lil iZ&t oUj 
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52. 

#^(®w)TBSk(e 

A)fto 

52. And ever thing they 
have done is in written 
records. 
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53. IMft 

iBsPu 

53. And every small 
and great (thing) is 
written. 

A A 

© 

54. iPSIftSWA, 

54. Indeed, the 

righteous will be in 
gardens and rivers. 
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55. #At£W±&tl® 

J*S+«£»«i£JI 

ft±o 

55. In a place of 

honor, in the Presence 
of a Sovereign 

Omnipotent. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^9# cA3' # ^ 

i. ®P^W±, 

1. The Beneficent. 

OZ&fl 

2. 

2. Has taught the 
Quran. 

$1 p-^ 

3. fttiftfcA. 

3. He has created man. 


4. ftt*#fli(A) 
«I4-(iftTSWSJ5) 

4. He has taught him 
speech. 


5. 0^(#)*Th 

#»» (flit Aisff) 
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5. The sun and the 
moon adhere to a 
schedule. 

g£& ^Jj\j P-lIll 

6. MMflS*#* 
#(«D, 

6. And the stars and 
the trees, prostrate. 

jAiJIj 
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7. teiTHtfT^A 

, «HfelW£7l«, 

7. And the heaven, He 
raised high, and He has 
set the balance. 

^=>33 L^xSj £ LLU 1 j 

8. 

«*±i±», 

8. That you do not 
transgress within the 
balance. 

© ofeJi 4 ijits 

9. M]5ilif A¥ 

W#4. 

9. And establish the 
weight with justice and 

ia^lJL^ 
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do not make deficient 
the balance. 
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10 . ft'feAAtK'flfelW 
it4fctl)M?F7*ftko 

10. And the earth He 
has laid (out) for the 
creatures. 

>jVTj 
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ll. £+W(##)H 
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11. Therein are fruits 
and palm trees with 
sheathed fruit. 

ots 'JjJJij l&I y 

e^T 

12. »W&W##S& 

12. And corn with husk 
and grain. 

yy]T ji ddlj 

0 b&plj 

13 . Mmmxmn 
W±W15-®JS*i!e? 

13. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oPiSo l&j /Ji; <jrtS 
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14 . ftfljflMfcw#- 
#WM±i£ttA. 

14. He created man 
from dry rotten clay 
like the potter’s. 

02 o^'f* ^3^ 

{jjj jUciJb 

15 . f&ffleefflftOA 
m&imR 0 

15. And He created 
jinns from a smokeless 
flame of fire. 
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i6. 

tt£HMSSJB*iJS? 

16. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o£iSo U&j ,*?!; iti 
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17. fikHW^^Afn 

17. Lord of the two 
Easts, and Lord of the 
two Wests. 

V’JJ Aj 

" ^ " " 
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is. mmmxmn 
WAWIP-HS*n^? 

18. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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19. 

?b» C'p. 

19. He let loose the two 
seas that they may 
meet together. 

0 ^j>4JT 

20 . fi^-eci^raw 

-^-ecMitaw 

#PBo 

20. Between them is a 
barrier, which they do 
not transgress. 

0 m * £j>: 

21 . WmiMl 

21. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

0 $ Sc U&j IsU 
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22 . ,A'£CS4>; iz: :£ 

T&mmm. 

22. From them come 
out pearls and corals. 

i 
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23. M]5SiAM] 
»£»»-#««§? 

23. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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24 . 4fc^:£}®±, ip 

iUWB**Ji^«i(± 

)W. 

24. And His are the 
ships raised up high in 
the sea like mountains. 

(J Cyliiull jljil 4 J 3 

25. MBFBiMWTI 

25. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oCjSo U&j £ li 
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26 . ±t±sti—ejtp# 
ifiAo 

26. Everyone that is 
thereon will perish. 


27. RW#£Kj(#H«l 

27. And there will 
remain the 

Countenance of your 
Lord, Owner of 

Majesty and Honor. 
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28. MflBMMl 
tt±W*-#BJW8? 

28. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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29. £if AAAitkW 

■sm f«), 

IP# 

^ba(irW)*#]o 

29. Whoever is in the 
heavens and the earth 
asks Him. Every day 
He is in (bringing) a 
matter. 

o’ji^jT (j ^aILzS 
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30 . mis^ami 

30. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

H5oj /Sfi; !jiS 
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31. **.«»&&* 

ML M3W*#tt( 
A-^HM) W! 

31. We shall soon 
attend you, O you two 
burdens (ji nn and 
men). 
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32. Mf®§iAMf] 

32. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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33. MDffiM.fHA^t 

AM^a^A-^Aife 

. wMm&m’Z 
ffDnaiM) mtm 

)»w. Mim^ne?? 
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33. O company of jinn 
and men, if you have 
the power to escape 
across the bounds of 
the heavens and the 
earth, then escape. You 
shall not escape, except 
with authority (from 
Allah). 
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34. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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35 . Al&fli (*§#§) ft 
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35. There shall be sent 
upon you a flame of 
fire and smoke, then 
you will not be able to 
defend yourselves. 
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36. M] 5 SHAM] 

W±l»a&-®JS*i«? 

36. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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37 . 

If, $#^®CSfcfeW 

37. Then when the 
heaven bursts and 

becomes red like red 
leather. 
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38. M'JSSHAM'] 

MAMIMMIPA? 

38. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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39. &SPA, *i£A 

KiUSo 

39. Then on that 
Day none will be 

questioned of his sin, 
man, nor jinn. 
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40. MlSSiAM] 

40. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 
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41. 3BHWA#*te 

in aift±) Wia^«iA 
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41. The criminals shall 
be recognized by their 
marks, and they shall 
be seized by the 
forelocks and the feet. 

P i’li';] Oyy-b' ‘-Vi 
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42. MBHHMMf] 

WiMIP-UiBJWi? 

42. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

obaSo usij .’Jl; iti 
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43 . setIM##? 

sy.w«. 

43. This is that Hell 
which the criminals 
deny. 

in / | *6 

jjiSo jdT ^oUb 

Cjj) ^ 

44. 

WS4>, fnftjtMto 
?S#S l t , o 

44. They will go 
around between it and 
the hot boiling water. 

t#- o£ Q bjjk 

©9 1 ' 

45. MJlFgiMMn 

WiMlS-®®*!®? 

45. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o^'jsc ufej 'Jd 

s'' ' ' s' 
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46. 

fl]w±ww«rtf)iir 

ffiMA, (M])&£ 
#W y N^@° 

46. And for him who 
fears to stand before 
his Lord are two 
gardens. 

^4jj CJ\L q^J 

47 . mmmkmu 

47. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o$Z& ixtj ,’Jl; <jrti 

© 

48. (S)W^(*S) 

Afn jt0W£ffi) o 

48. Full of lush green 
branches. 


49. MlSSiAM] 
W±WIP-3lS*i«? 

49. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o^jSo U&j ,’Ji; 

Qp 

so. jttusifW'fir 
7 iif, 

50. Wherein are two 
springs of running 
water. 

s, ' ' 

51. MBfBiMWD 

MiMIB-ffiJUMi? 

51. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

0 ti§& L^ij .^i; ^li 

^ ^ ' ' s' 
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52. £4>#§-#$5R 

jSttWifcF. 

52. Wherein are two 
kinds of every fruit. 

o (?-i) <y of 

x ^ / w / 
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53. MlS^iAM] 

53. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o^jSc Usij is li 

/• *' s' s' 
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54. (M])*$SW 

54. Reclining upon 

carpets lined with silk 
brocade, and the fruits 
of the two Gardens will 
be near at hand. 

Jp 

" " ^ *'*' * l 9 is*~i\ " 

i s=ri CLfiS^l of 

, i X 9 S 9 jf 

©O^Oi^l 

55. MKSiAM] 

55. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

U&j ,*Ji; ijLh 
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56. *(*S)tW§ 

ftiiS«WJt£, (Alt 
«WAsKffA®ttH 
Mlo 

56. Therein are those 
of modest gaze, whom 
neither will have 

touched man before 
them, nor jinn. 

V3 A-ft 5 o ^j AA* 

©&■ 

57. MJS^iAM] 

tt±W*-*BJWB? 

57. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

U5ij j*Jl; <j:ti 

S s S s s 
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58. (mWMM.^ 

»3Mc(-*aiw). 

58. As they are like 
rubies and coral. 

> i' *'Yis * iis\ T 
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59. M]®^iAM] 

59. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

ol;ji5j U5ij ,*ji; <^ii 

/ A / / ^ A 
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60. ®5i^»AWI^ 

60. Is there any 
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7jy?»;^h a# 

reward for good other 
than good. 

' * viT 

61. MlS^iAM] 
W±W3P— 

61. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

olliSo L&J e % <jrts 

0 

62. ^^(^0)2: 

£b, 

O 

62. And besides these 
two, there will be two 
other gardens. 

S|S 0^=r ^fj- 5 £j*3 

x // 

63. MSHHMMf] 

W±Wa5-®S#njl? 

63. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oC'jSc L&J /?i; Cgti 

s'' ' ' s' 
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64. (&m^0)ip 

sifisw. 

64. Dark green with 
foliage. 

. i s6~r s * y 

(qp Q\Zs*Ut>Ju* 

65. MBHHMMf] 

65. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o£'j& usij /?i; £fi 
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66. 

iMUjlo 

66. Wherein are two 
springs, gushing. 

ol^uL' 0& L^J 

X XX 
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67. MSHHMMf] 

67. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

U&j ,*J|; <^li 

0 

68. ^ 

o 

68. Wherein are fruit, 
and dates and 

pomegranates. 

o^i 0^3 Upi 

X 
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69. 'MlSSiA'M] 

69. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oCjSo U53j ,*?!; iti 

s'' ' ' s' 

0 \ 
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70. 

^Co 

70. Wherein are good 
(and) beautiful women. 

» L ' ^ ' <S 

0 o'-?- cj'jsp- ot=? 

71. MBFSiMWn 

WiMlS-®®#®? 

71. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

o^jSo L&j /J|; <jrts 

0 

72. 

72. Fair ones, close 
guarded in pavilions. 

is.il . * ,s * *»* » * 

4 jy>- 
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73. 

73. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oCiso usbj isiS 

S ' S s' y S 
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74 . sAfirs^A^ff 

usawstiMn. 

74. Whom neither will 
have touched man 
before them, nor jinn. 

s t s , * ., * - f - , r 

75 . 

W±W»-3lB*i®? 

75. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

ufej .’Jl; 

s' ' ' s' 

0h\ 

76. 

HW»^«Hfc«S± 

o 

76. Reclining on green 
cushions, and beautiful 
fine carpets. 

. 

VVj c> 0^* 

X * ' S 

j^-^3 
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77. MHfgiMWn 

77. So which of the 
favors of your Lord 
would you deny. 

oL'jSo Usij .*?!; iti 
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78. ftjt'ffcWUftW 

78. Blessed be the 
name of your Lord, the 
Owner of Majesty and 
Honor. 

JJiT & szp f\ J0 
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AlWaqiah 

axfljjf 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 
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1. S PRTit&tfl) 
AVIWC^ltfo 

1. When the inevitable 
event happens. 

0a£ljJT^5 IS] 

2 . swASivew 
Kffi. 

2. There shall be none 
to deny its happening. 

0 tit tjjaiji j4> 

3. (-SA)ttttJE 

ffis, (»-SA)J»tt 

8l]6l° 

3. Abasing (some), 
exalting (others). 


4. IWAife#®® 
^lifeSSo 

4. When the earth 
is shaken with 

convulsion. 

0 ^j Vf s^4-j 

5. lU&ftJNttftff 

t 

5. And the mountains 
are broken down, 
crumbling. 

LIj JLj>JT cu-1>J 

6. 

Mo 

6. So they become as 
scattered dust. 

0 Ui 42 2>t$ 

7. MMWifcfr/S 

7. And you become 
three kinds. 

// s' _ * i _> A 

^gjaiib ^!3 j' 

s. ar$fe*)»5sy& 

A 6m#, »fi*¥ 

8. So those on the right 
hand. What of those 
on the right hand. 

L. iiCj’T 

s * ♦ 
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9. (&/§*)»&£ 

¥0m#, *&£¥ 

9. And those on the 
left hand. What of 

Ti all-ill 
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W#c#X#£nfai«i? 

those on the left hand. 

0 lii&T 

10 . ftasg&fttt, ( 

10. And those 

foremost, the foremost 
in the race. 

ffji OO Jh^3 

11 . 

11. They will be those 
nearest. 

($) OjijZ+rt ^p3 * 

12 . 

O 

12. In the Gardens of 
delight. 

0^IjT^4 

13. MlAUP^JtW 

frWA. 

13. A multitude from 
among the former 
people. 

0'o0&$ 

14. 

A, 

14. And a few from 
among those of later 
people. 


is. (i«f)a 
* W* 

»±, 

15. On jeweled 

couches. 

/ 

16. ('tMf] 

W)±fflo 

16. Reclining on them, 
facing each other. 

0 

17. 7*TF3feg6?JT?¥ 
««]»«!§« 

t 

17. There wait on them 
immortal youths. 

OJ*^ O'^J '-’jk 

0 

18. ^JtStAffWS 

18. With goblets, and 
pitchers, and a cup 
from a pure spring. 

oi p“^J Jyrfj y l j^i 

19. MW^SitbA 

M, 

19. No headache will 
they get there from, 
nor will they be 
intoxicated. 

% o>1^4 *3 
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20 . *n (##)»*, 

20. And fruit, 

whichever they may 
choose. 

v_UJL»^! $P9*i 

21 . fnMJflrfaaW 

ffif5T#TSltMf£]. 

21. And the flesh of 
fowls, whatever they 
may desire. 

0 0Jnr*. U-; 

22 . 

22. And fair ones with 
wide lovely eyes. 

* * , 

CpOipJJ^J 

23 . 

i§>3fc—#. 

23. The likeness of 
well guarded pearls. 

oj^Ji JjliT j£t? 

£ ' 
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24. (&£)>*]#? 

«taw(#ff)wii]ii 
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24. Reward for what 
they used to do. 

ojL^ \J>£ lIj f\ji~ 
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25. Hlliflfr 

^5«a*©, 

WM)f£iSWs« 

O 

25. They shall not 

hear therein vain talk, 
nor sinful speech. 

0&4& 

26. *£%»« “¥ 

26. Except the saying: 
“Peace, Peace.” 

<m l4L tiL %3 

27 . a$fi#;fr¥&£Kj( 
flcfMTO, 
ikmivma^m 

27. And those on the 
right hand, what of 
those on the right 
hand. 

dJ?\ H ojxJT 

0o>>4$ 

28. (Mtifr) £t&3§ 

W(£ttW)S+, 

28. Among thornless 
lote trees. 

_ * *4 „ 
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29 . 

WT. 

29. And clustered 

plantains. 

^ P <r Tr ^ 

30. 

t 

30. And outspread 

shade. 
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31 . 

t 

31. And water 

gushing. 

Y y 

^ / 

32 . 

4>, 

32. And abundant 

fruits. 


33 . 

33. Neither out of 
reach, nor forbidden. 

*3 

© 

34. 

W#«±o 

34. And upraised 

couches. 

@ JhJs 
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35. SB^MK^t 
Jt&)iftt7frW£ift 
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35. Surely, We have 
created them a (new) 
creation. 

(Cjj^ * m 

36. 

36. And made them 
virgins. 

N^} 
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u 

\z> 
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37 . 

£W, RTSttflMi. 

37. Loving, of equal 
age. 

m & 

38. 

flMB. 

38. For those on the 
right hand. 


39. 

39. A multitude of 

those from among the 
former. 

© Os£>^ *L> 

40. fo^ftfitiA. 

40. And a multitude of 
those from among the 
later. 

^' . • ^rr -' i$' 
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4i. 

in, sas^em# 

^n-fgnw i 

41. And those on the 
left hand, what of those 
on the left hand. 
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^ JUijT 

42. (MW#) MM 

a*t>. 

42. In the scorching 
wind and the boiling 
water. 
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43. ffiRffittBHTF 

t 

43. And the shadow of 
black smoke. 

jj4?i 

44. -fe^F 

»*f. 

44. Neither cool nor 
refreshing. 

*5 

45 . wit'tefnwii* 

45. Indeed they were, 
before that, indulging 
in luxury. 

^4 L& ’(4} 

46. Mlf^AHA 

H&PFi&A 

46. And they used to 
persist in great sin. 

±41 fr aM 

(^) AJSi 

47. “ 

frA! 

±-^«r#Bt. fMJ* 

47. And they used to 
say: “When we are 
dead and become dust 
and bones, shall we 
indeed be resurrected.” 

UL IJbl 

s 

4 $. 0 s / 3 sX 

bjl Ljipj C\J> \kj 

x 1 ^ T 

(CgJ 

48. “^nw5feA( 
te£3Effi) 1^?” 

48. And our 

forefathers of before. 

© o^jVi 4^x4 

49. #%, “Jitf), 

jpsKffrfcKA)#* 

®®JgM(A), 

49. Say: “Surely the 
former and the later.” 

b>.jb% Aj *ji 

s 
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50. 

50. “Shall be gathered 
together to an 

appointed meeting of 
a known day” 

_ ^ -f iti'' * * * ' 1 

Jj 0 

x 

/ 

51. “^JHMKS® 

)*«WAW!^(* 

pn >fero^p\ aa k DKitT! 

51. “Then indeed, you 
the deviators, the 
deniers.” 

o/uLjT i^j '^j ^ 

££ MJn) Uv A M FJ! 

52. “M]-€£ff 

«&#***»**. 

52. “You will eat of 
the tree of zaqqum.” 

f ^ * S ' s 

^ / 
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53. “##^'6** 

MlWIBS 

53. “Then you fill with 
it your bellies.” 

© bjW^ ^ Oj4^ 

54. “%\(&&Z±lM 

54. “Then you will 
drink on it from the 
boiling water.” 

Jt't „ S X s ' 

f^r’ Oi 0 y.jr^s 

> " 
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55. “tmvSKl3£16 

—#ifc"B! ” 

55. “So you will drink 
as drink the thirsty 
camels.” 


56. 

3ftBW#ifi. 

56. This will be their 
welcome on the Day of 
Judgment. 

CPoyJl^^lli 

57. iMftltt 

, *ft -^Mwmx 
*a(*j&) in? 

57. We have created 
you, then why do you 
not confirm. 

Vjli jtfSk. J. 

~ . * * s * 

0 

58. 

fJWtBW (#*)"%? 

58. So have you seen 
that which you emit. 

f^jj) Oj^»j Lo 

59. fcMJjftftTfc 

#l»? 

59. Is it you who 

create it or are We the 
Creator. 


60. aaftMia* 
*£7?Et:. 

^»aWo 

60. We have decreed 
death among you, and 
We are not to be 
outdone. 

0,111 5&J bj-u 

^ 1 ^ 1 5 * i ^ / 

0"^" J 

6i. 

MBS, 

M]tfr7£nitW om. 
). 

61. In that We may 
change your likeness, 
and create you in 
(forms) that you do not 
know. 

0 f ^ 

(Jj-4-LsU Sf L« (j 

(Qp) 
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62. Mine&it&i 

fna^FStne? 

62. And indeed you 
know the first creation. 
Why then you do not 
take heed. 

J$f stSlfT £& 

0 orfft 

63. 

##»(#?) 19? 

63. So have you seen 
that which you sow 
(cultivate). 


64. 

? 

• 

64. Is it you who make 
it grow, or are We the 
grower. 

>*P =»f > . 9 ' * f. 

O 

65. $ 

M'lS^To 

65. If We will, We 

could turn it into chaff, 
you would then be left 
lamenting. 

dj& 4uL^j ms jj 

^ ***■" jTf ? 

(dp 

66. (#%it: ) “$l 

m, mmi). 

66. Surely, we are 
laden with debt. 

- *,* M. p. 

67. mn& 

«PJ^7o ” 

67. Nay, but we are 
deprived. 


68. tllBlIfttl 

68. So have you seen 
the water that you 
drink. 

csil ;Uf 

© Ojirii 

69. 

Tit*, 

tm? 

69. Is it you who cause 
it to come down from 
the rain clouds, or do 
We cause it to come 
down. 

OjiJI (j* pJDU 

0 bjf^JT $■ * f f 

70. & 

ogf) w 

70. If We will, We 
could make it bitter. 
Then why do you not 
give thanks. 

g-u-t r© 3 J 
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71 . MWiffijti!) 

71. So have you seen 
the fire that you kindle. 

* - -ft VtT 

OjJjJ (jd> jbJ) ^JLjpjSI 

© 

72. *M]£-fc(4ftffc 

*»»)«*, *E£« 

72. Is it you who 

made to grow the tree 
thereof, or are We the 
grower. 

>f t^AL phtif j&f; 

> j,9y j, ->P 

^ j 1 

73. i^Sft'6^^)(|Sc, 

ft) ns. 

trAftMSio 

73. We have made it a 
remembrance and a 
provision for the 
dwellers in the 

wilderness. 

^ 9 & ^ 

' y * ' _ _ * * , s s i s s > ** 

L*ia«j jG L^ixJLjo- 

' 

74 . /??«, #(»5) 

ft#£! 

74. So glorify the 

name of your Lord, the 
Supreme. 

^s^ujT iXij _>AIj £<Ai 
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75 . fmsjs 

ft'KtS'f'PuEo 

75. Then nay, I swear 
by the places of the 
stars. 

A~it SU * 

^ * *u 

76. $n*M]fctitft 

iS, 

^Klft. 

76 And surely, that is 
indeed a great oath, if 
you could know. 

J-oJjU jJ JLu*a) j4j|j 

77. &ft$Ji—£# 

Sf&terM. 

77. Indeed, this is a 
glorious Quran. 

CSi^oipA 

78. C££)— 

78. In a Book, well 
guarded. 


79. 

MWil(t). 

79. Which none can 
touch but the purified. 

" ><r >Tr A, i'' A 

* is gy f « 

80. (feDjfegMi: 

#ft±ft,)p7Fo 

80. A revelation from 
the Lord of the Worlds. 

0 ovMi 9 j of 
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si. Mi#0!f)a(# 
5W)&Jd*Kfe*iQ 

9 

• 

81. Then is it to this 
statement that you 
scorn. 

a (. / s(. 

A IJu^il 

^ * 9 £ 
Cp Oj^^> 

82. MteittMM* 

f#n%? 

82. And you make it 
your livelihood that 
you should declare it 
false. 

^5of pSojj Oj^fj 

i@) 

83. MHs.SH?! (ft 

(# 

CIAAH) » 

83. So why not, when 
(the soul) comes up to 
the throat (of the 
dying). 

}j& iSj ^ 

© 

84. jfn£—^W®? 

84. And you are at 
that moment looking. 

^ / A,A " . s J f. 

@ OjJbj 

85. IW«fcfcM]$ 

M&M]# 

85. And We are closer 
to him than you, but 
you do not see. 

1 . 9 ^ • 9 * 

A\ 49' 0^3 

©) oj \f£& 

86 . 

*£Wtt£ifcW) , 

86 . Then why not, if 
you are exempt from 
account. 

© 

87. IWAfHM] 

*tt*e mm mitre? 

87. Bring it back (the 
soul), if you are 
truthful. 

© 

88 . &3M[!l3ftftffi£ 

awe. 

88 . Thus, then if he 
was of those brought 
near. 

Oi b£ 0 ] L.S 

© 

89. aw 

WA@o 

89. (For him is) 
comfort and good 
provision and the 
Garden of bliss. 

- * *',»»•< 

■p& •~^ri CM-Ji £jj 
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90 . 

#c#, 

90. And thus, if he 
was of those on the 
right hand. 

<5-4^1 oi 0^ oj Wj 

dSot^rt 

91. 

)2i¥flMWHriW(» 

if): ” 

91. Then peace be to 
you from those on 
right hand. 

& d sLl\ 

92 . SnmJ^RS* 
a»*«WA, 

92. And thus, if he 
was of the deniers, 
gone astray. 

jyjS^jT olT oj X»|j 

SgSojJI^JI 

93. ^ftfeW^#St)i 

mm.mm.w. 

93. Then the welcome 
will be of boiling water. 


94 . 

Ife^to 

94. And burning in 
Hell. 

K&JJ 

95 . 

95. Indeed this, it is 
truth with certainty. 

„,jw i' *A i' ' * 1 

oA^l t3>- oj 

(fiS) 

w 

96. m 

96. So glorify the name 
of your Lord, the 
Supreme. 

ifcj ^rls 
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Jujd-t 

** s 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^9# cA$ & A 

s 

i. ftitAfnAitkW 

m^aisw^ 

Wo 

1. Glorifies Allah 

whatever is in the 
heavens and the earth. 
And He is the All 
Mighty, the All Wise. 

o’^ujT 4 u $ 

j^ji >3 " 

0 <i& 

2 . ifA-i;*it!iW± 

&«PMm, &4UI 

%&±m 

TTJ^lWo 

2. His is the dominion 
of the heavens and the 
earth. He gives life 
and causes death, and 
He has power over all 
things. 

! viili A J 

J=fi Js & 

A j 9 A ’f. v 

<^rH3 ‘-A u^J^J 

%J3 > Jp >j 

' ' ^ 
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3 . ftk^*$feWW* 
MW, H&WftlSft 

W, ^^75*7? 
tiW. 

3. He is the First, 

and the Last, and the 
Manifest, and the 
Intimate. And He is 
Knower of all things. 

>MTj A% OjVT > 

%ls“ Ai A*J 

0<A 

4. 

m 

wa 

it&AHk+W—-gj(£ 

—K, *A±KT5l5 

4. It is He who 

created the heavens 
and the earth in six 
days, then ascended 
above the Throne. He 
knows what goes into 
the earth and what 

cj’ylUT jU- <_$ JjT 

^ aS- 4 

JUL' jp c^T 
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W—M*nft-A5t*(A 
±)W—M« 3EifcM] 

asps, ^sp^mi 

im £&£##* 
MlfrAW. 

comes out of it, and 
what comes down from 
the heaven and what 
goes up into it. And 
He is with you 
wherever you may be. 
And Allah is Seer of 
what you do. 

Of J-A *"*7 '£• <rj^' 

j*j A? A? jU-BjT 

STj ^ G $ j£z 
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5 . itA^AJfcWA 
feJSTffe, (--MW)* 
##siaattiPM. 

5. His is the dominion 
of the heavens and the 
earth. And unto Allah 
all matters are brought 
back. 

o’>idT iili A 
cr? & jji 

Oj/^T 

6. 

A, 

*M, ftfc£nit(A(l>il' 
+W—W08MS). 

6. He causes to enter 
the night into the day 
and causes to enter the 
day into the night. 
And He is Knower of 
what is in the breasts. 

&*» J^T 4 Jji ^ 

t>p a*. c pfr . 

0 jjUajT^lL 

7. 

fn-feW®#, A£(A 

fn^wowf*), mn 

s+a5®(g##iES 
(£ffl(»W)WA, Ml 
»^#-®fl5AW 

®5io 

7. Believe in Allah and 
His Messenger and 
spend of that He has 
made you successor 
whereof. So those who 
believe among you and 
spend, for them is a 
great reward. 

- .frr ^ . ' .t '*i 

jSi^A }jL»\'t. 

8. MlAffAjE* 

S&MJftWMJW 

A, Mftfe(A)tflB®fg: 

7M1WW, 

CH&WdrWWAWiS 

8. And what is (the 
matter) with you that 
you do not believe in 
Allah, while the 

Messenger is inviting 
you to believe in your 
Lord, and indeed He 

M, bjL# f j& Cj 

A2>\ lij 
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has taken a covenant 
with you, if you are 
believers. 
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9. It is He who sends 
down upon His servant 
manifest verses that 
he may bring you 
out from darkness into 
the light. And indeed, 
Allah is to you Most 
Kind, Most Merciful. 
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10. And what is (the 
matter) with you that 
you do not spend in 
the cause of Allah. And 
to Allah belongs the 
heritage of the heavens 
and the earth. Not 
equal among you are 
those who spent before 
the victory (of Makkah) 
and fought. Such are 
higher in rank than 
those who spent 
afterwards and fought. 
And to all Allah has 
made good promises. 
And Allah is Knower 
of whatever you do. 
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11. Who is it that 
will lend to Allah a 
goodly loan, then He 
may double it for 
him, and for him is a 
noble reward. 
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12. On the Day you 
will see the believing 
men and the believing 
women, their light 
running forward before 
them and on their 
right, (it will be said) 
good news for you this 
day (of) Gardens 
underneath of which 
rivers flow, to abide 
therein. That is the 
great success. 
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13. On the Day the 
hypocrite men and the 
hypocrite women will 
say to those who 
believed: “Wait for us 
so we may borrow 
from your light.” It 
will be said: “Return 
behind you then seek 
light.” Then a wall 
shall be set up between 
them with a gate in it. 
Inside of it will be 
mercy and outside of it 
from its front will be 
the punishment. 
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14. They will call to 
them: “Were we not 
with you.” They will 
say: “Yes, but you led 
yourselves into 

temptation, and you 
awaited, and you 
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doubted, and wishful 
thinking deluded you 
until Allah’s command 
came, and the deceiver 
(Satan) deceived you 
about Allah.” 
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15. So today, no ransom 
shall be accepted from 
you, nor from those 
who disbelieved. Your 
abode is the Fire. That 
will be your patron. 
And worst is the 
destination. 
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16. Has the time not 
come for those who 
believe that their 
hearts should submit 
humbly for the 
remembrance of Allah 
and what has come 
down of the truth, and 
they should not be like 
those who were given 
the Scripture before, 
then long ages passed 
over them so their 
hearts became 

hardened. And many 
among them are 
disobedient. 
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17. 


17. Know that Allah 
gives life to the earth 
after its death. Indeed, 
We have made clear 
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for you the signs, that 
you may understand. 
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18. Indeed, the men 
who give charity, and 
the women who give 
charity, and lend to 
Allah a goodly loan, it 
will be multiplied for 
them, and for them is a 
noble reward. 
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19. And those who 

believe in Allah and 
His Messengers, those 
are they who are the 
most truthful, and the 
witnesses with their 
Lord. For them is their 
reward and their light. 
And those who 

disbelieve and deny 
Our revelations, they 
are the dwellers of 
Hell. 
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20. Know that the 
life of this world is 
only play, and idle 
talk, and adornment, 
and boasting among 
you, and rivalry in 
increase of wealth and 
children. Like the 
example of rain whose 
(resulting) vegetation 
pleases the tillers, then 
it dries, then you see it 
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turned yellow, then it 
becomes straw. And in 
the Hereafter is severe 
punishment, and 

forgiveness from Allah, 
and (His) good 
pleasure. And the life 
of the world is 
nothing but a deceiving 
enjoyment. 
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21. Race one with 
another towards 

forgiveness from your 
Lord and a Garden 
whose width is like 
the width of the 
heavens and the earth, 
prepared for those 
who believe in Allah 
and His messengers. 
Such is the bounty of 
Allah, which He 
bestows upon whom 
He wills, and Allah is 
of infinite bounty. 
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22. Does not befall any 
affliction upon the 
earth, nor in your own 
selves, except that it 
is in a Book before 
that We bring it into 
being. Indeed, that is 
easy for Allah. 
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23. That you are not 
despaired over what 
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you may lose, nor 
exult over that which 
has been given to you. 
And Allah does not 
love all arrogant, 
boastful. 
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24. Those who are 
misers and enjoin upon 
people miserliness. 
And whoever turns 
away, then indeed 
Allah is All Sufficient, 
All Praiseworthy. 
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25. Indeed, We sent 
Our messengers with 
clear signs, and We 
sent down with them 
the Scripture and the 
balance so that the 
people may stand by 
justice. And We sent 
down iron, wherein is 
great strength and 
benefits for the people. 
And that Allah may 
know who helps Him 
and His messengers 
unseen. Indeed, Allah 
is All Strong, All 
Mighty. 
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26. And indeed We 
sent Noah and 
Abraham, and We 
placed in the progeny 
of them both the 
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prophethood and the 
Scripture. So among 
them is he who is 
guided, but many of 
them are disobedient. 
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27. Then We caused to 
follow in their footsteps 
Our messengers, and 
We caused to follow 
Jesus, son of Mary, 
and We gave him the 
Gospel, and We placed 
in the hearts of those 
who followed him 
compassion and mercy. 
And monasticism, they 
innovated it. We did 
not ordain it for them, 
but (they did so for) 
seeking the pleasure of 
Allah. Then they did 
not observe it with its 
right observance. So 
we gave those who had 
believed among them 
their reward. And 
many of them are 
disobedient. 
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28. O you who 
believe, fear Allah 
and believe in His 
Messenger, He will 
grant you twofold of 
His mercy, and He 
will appoint for you a 
light by which you 
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will walk, and He 
will forgive you. And 
Allah is All Forgiving, 
All Merciful. 
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29. So that the people 
of the Scripture may 
know that they do 
not have any power on 
anything over the 
bounty of Allah, and 
that the bounty is in 
the hand of Allah, 
which He bestows to 
whomever He wills, 
And Allah is of infinite 
bounty. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Certainly Allah has 
heard the words of her 
who is pleading with 
you concerning her 
husband and complains 
to Allah. And Allah 
hears the argument 
between you both. 
Indeed, Allah is All 
Hearing, All Seeing. 
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2. Those among you 
who pronounce zihar 
from their wives (put 
them away by saying 
that they are their 
mothers). They are not 
their mothers. Their 
mothers are none 
except those who gave 
them birth. And indeed 
they say an ill word 
and a lie. And indeed 
Allah is All Pardoning, 
All Forgiving. 
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3. And those who 
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pronounce zihar from 
their wives, then go 
back on what they had 
said, then (they must) 
free a slave before 
that they (two) touch 
each other. That is 
what you are advised 
thereby. And Allah is 
Aware of what you do. 
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4. Then he who does 
not find (slave) should 
fast two successive 
months before that the 
two touch each other. 
And he who is not 
able (to do this) should 
feed sixty needy ones. 
This is so that you may 
believe in Allah and 
His Messenger. And 
those are the limits 
(set) by Allah. And for 
the disbelievers there is 
a painful punishment. 
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5. Indeed, those who 
oppose Allah and His 
Messenger shall be 
abased as were abased 
those before them. And 
We have certainly sent 
down clear signs. And 
for the disbelievers 
there is a disgraceful 
punishment. 
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6. The Day when 
Allah will resurrect 
them all together, then 
He will inform them of 
what they did. Allah 
has kept account of it 
while they forgot it. 
And Allah is witness 
over all things. 
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7. Have you not seen 
that Allah knows 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. There 
is not any secret 
conversation of three, 
but He is the fourth 
of them, nor of five 
but He is the sixth of 
them, nor of less than 
that, nor more except 
He is with them 
wherever they may be. 
Then He will inform 
them of what they did 
on the Day of 
Resurrection. Indeed, 
Allah is Knower of all 
things. 
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8. Have you not seen 
those who were 
forbidden from secret 
conversation, then they 
returned to that which 
they had been 
forbidden. And they 
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converse secretly of sin 
and transgression and 
disobedience to the 
Messenger. And when 
they come to you, they 
greet you with that 
(word) by which Allah 
has not greeted you, 
and they say to 
themselves: “Why does 
Allah not punish us for 
what we say.” Hell is 
sufficient for them, 
they will (enter to) 
burn therein. So evil is 
that destination. 
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9. O you who believe, 
when you converse 
secretly, then do not 
converse about sin and 
transgression and 
disobedience to the 
Messenger, but 

converse of 

righteousness and 
piety. And fear Allah, 
Him unto whom you 
shall be gathered. 
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10. Secret conversation 
is only from Satan, 
that he may cause 
grief to those who 
believe, and he cannot 
harm them at all 
except by permission of 
Allah. And in Allah let 
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trust. 
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11. O you who believe, 
when it is said to you, 
make room in the 
assemblies, then make 
room. Allah will make 
room for you. And 
when it is said, come 
up higher, then go up 
higher. Allah will exalt 
those who believe 
among you, and those 
who have been granted 
knowledge, in ranks. 
And Allah is Aware 
of what you do. 

jj IS] V£i; Oiil 4k 

_i 

Ijj^iT Jj lijj pSO 2iT 

aii at i^u 

ijjji ai? i>-*ie 

a aij ju-jt 

^ ^ -a ^ 

12 . ^faWWAW 
3ff]#*IftT^ 

$fc$n£BW. #mj 
amrfcraKHrsnfcffc 

s»w, ##wtm 

1§?)o 

AHWo 

12. O you who believe, 
when you consult the 
Messenger in private, 
then present before 
your consultation some 
charity. That is better 
for you and purer. 
But if you do not 
find (the means for 
it), then indeed, Allah 
is All Forgiving, All 
Merciful. 
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13. Are you afraid 
that you will have to 
present, before your 
consultation in private, 
charities. Then when 
you do not do (so), 
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and Allah has forgiven 
you, then establish 
prayer and give poor 
due and obey Allah 
and His Messenger. 
And Allah is Aware of 
what you do. 
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14. Have you not seen 
of those who have taken 
as friends a people 
with whom Allah has 
become angry. Neither 
they are of you nor 
of them, and they 
swear to a false oath 
and they know. 
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15. Allah has 

prepared for them a 
severe punishment. 

Indeed, evil is that 
which they are doing. 
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13. 

16. They have taken 
their oaths as a 
covering, and they 
hinder (people) from 
the path of Allah. So 
for them is a 

disgraceful punishment. 
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17. Never will avail 
them their wealth, nor 
their children anything 
against Allah. Those 
are the dwellers of the 
Fire, They will abide 
therein. 
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18. The Day when 
Allah will resurrect 
them all together, then 
they shall swear to 
Him as they swear to 
you, and they think 
that they have 

something (to stand 
upon). Is it not indeed 
they who are the liars. 
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19. Satan has overcome 
them and has caused 
them forget Allah’s 
remembrance. Such 

are the party of 
Satan. Is it not indeed 
the party of Satan who 
are the losers. 
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20. Indeed, those who 
oppose Allah and His 
Messenger, such will 
be among those most 
humiliated. 
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21. “ 
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21. Allah has decreed: 
“I and My Messengers 
shall most certainly 
prevail.” Indeed, Allah 
is All Powerful, All 
Mighty. 
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22. You will not 

find a people who 
believe in Allah and 
the Last Day loving 
those who oppose 
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Allah and His 

Messenger, even if they 
were their fathers, or 
their sons, or their 
brothers, or their 
kindred. Those, He 
has decreed in their 
hearts faith, and has 
supported them with 
a spirit from Himself. 
And He will admit 
them to the Gardens 
underneath which 
rivers flow, to abide 
therein. Allah is 
pleased with them 
and they are pleased 
with Him. Those are 
the party of Allah. Is 
it not indeed the party 
of Allah who are the 
successful. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Glorifies Allah 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. And He 
is the All Mighty, the 
All Wise. 
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2. He it is who 
expelled those who 
disbelieved among the 
people of the Scripture 
from their homes at 
the very first assault. 
You did not think that 
they would leave, and 
they thought that their 
fortresses would protect 
them from Allah, but 
Allah came upon them 
from where they had 
not expected. And He 
cast terror into their 
hearts. They destroyed 
their houses by their 
(own) hands, and the 
hands of the believers. 
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So take admonition O 
you who have eyes. 


3. 

£»£MJ§Wg*M!l 

ti^ifn, m:j£ 

13. 

3. And if it had not 
been that Allah had 
decreed expulsion for 
them, He would have 
punished them in this 
world. And for them, 
in the Hereafter, is the 
punishment of the Fire. 
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4. IP&HfcMllx 

4. That is because they 
opposed Allah and 
His Messenger, and 
whoever opposes Allah, 
then indeed Allah is 
severe in punishment. 
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5. Whatever you cut 
down of the palm 
trees, or left standing 
upon their trunks, it 
was by permission of 
Allah, and that He 
may disgrace the 

disobedient. 
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6. And that which 

Allah gave as booty 
to His Messenger from 
them, you made no 
expedition for this 
with horses, nor (with) 
camels, but Allah 
gives His Messengers 
authority over whom 
He wills, and Allah has 
power over all things. 
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7. That which Allah 
gave as booty to His 
messenger from the 
people of the townships, 
it is for Allah, and for 
the Messenger, and for 
near relatives, and the 
orphans, and the needy, 
and the wayfarers, so 
that it does not become 
commodity among the 
rich of you. And 
whatever the 

Messenger gives you, 
so take it, and what 
he forbids you from, 
refrain. And fear 
Allah. Indeed, Allah is 
severe in punishment. 
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8. (And it is) for 
those poor emigrants 
who have been expelled 
from their homes and 
their possessions. They 
seek bounty from Allah 
and (His) pleasure, and 
they help Allah and 
His Messenger. It is 
those who are the 
truthful. 
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9. And (also for) those 
who entered the city 
and the faith before 
them. They love those 
who have emigrated to 
them, and do not 
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find in their hearts 
need for what they 
were given, and they 
prefer (them) above 
themselves even though 
they may be needy. 
And whoever is saved 
from the greed of his 
own self, so it is 
those who are the 
successful. 
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10. And (also for) 
those who came after 
them saying: “Our 

Lord forgive us and 
our brothers who 
preceded us in faith, 
and do not put in 
our hearts any malice 
towards those who 
have believed. Our 
Lord, indeed You are 
Full of Kindness, Most 
Merciful.” 

o* ->*£ A-A-AHi 

tf ^>T US 

*<j$ teySp 

4 *j4 ^ 

Ijii; 4J W u JS 

11 . ^nrin^sij® 
fiftffii#, ttOTf 
eWA4>*«(i*riD 

imurs. mn-%. 

•te&'WA'ttftA, 

a, 

d-^saMr 

11. Have you not 

seen those who are 
hypocrites. They say to 
their brothers who 
have disbelieved from 
among the people of 
the Scripture: “If you 
are expelled, we will 
surely leave with you, 
and we will not obey in 
your regard anyone, 
ever, and if war is 
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waged against you, we 
will surely help you.” 
And Allah bears 

witness that they are 
indeed liars. 
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12. If they are 

expelled, they will not 
leave with them, and 
if war is waged against 
them, they will not 
help them. And (even) 
if they help them, they 
will surely turn their 
backs, then they will 
not be helped. 
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13. There is a 

greater fear of you, 
in their hearts, than 
of Allah. That is 
because they are a 
people who do not 
understand. 
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14. They will not 

fight against you 

together, except in 
fortified townships, or 
from behind walls. 
Their enmity among 
themselves is severe. 
You think of them as 
united, whereas their 
hearts are divided. 
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That is because they 
are a people who have 
no sense. 
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15. (Theirs is) like 
the example of those 
shortly before them, 
they tasted the evil 
consequence of their 
affair. And for them is 
a painful punishment. 
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16. The likeness of 
Satan when he says 
to man: “Disbelieve.” 
Then when he 

disbelieves, he (Satan) 
says: “I am indeed 
disassociated from you. 
Indeed, I fear Allah, 
Lord of the worlds.” 
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17. So the outcome 
of them both is that 
they will be in the 
Fire, abiding therein. 
And that is the 
recompense of the 
wrongdoers. 
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18. O you who believe, 
fear Allah, and let 
every soul look to 

what it has sent forth 
for tomorrow. And 
fear Allah. Indeed, 
Allah is All Aware of 
what you do. 
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19. And do not be like 
those who forgot Allah, 
so He made them 
forget their own selves. 
It is those who are the 
disobedient. 

<i^f 

20. A(«)WAM] 
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20. Not equal are the 
dwellers of Hell and 
the dwellers of 

Paradise. The dwellers 
of Paradise, they are 
the successful. 
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21. If We had sent 
down this Quran upon 
a mountain, you would 
have seen it humbling 
(and) splitting asunder 
by the fear of Allah. 
And these are the 
parables We present to 
the people that perhaps 
they may reflect. 

Jp o\7jA\ 1 jui UJ>fjJ 

XX 

TL ' 

tij'f 

k)l ^jA 

-i% 
A&J uA 

V 

# 

22. f&fktlcfe, ft 

(flifc) 

ftlit—BJnfJE-^W 
JEW (A), JfeJtAft 

87 ASW. 

22. He it is Allah, 
there is no god other 
than Him, the Knower 
of the Invisible and the 
Visible. He is the 
Beneficent, the Most 
Merciful. 

.* li s ‘tit* V .* 

> Sdi v ^ jji tti > 

a * ' " ^ ^ 

SOi^uJIj JUlP 

o J^T ^ > 

23. ft 

ftbA^A#o («i£) 

ft¥. n#sw> m 

AWH^A), AtiW 

23. He it is Allah, 
there is no god other 
than Him, the 

Sovereign Lord, the 
Holy One, Peace, the 
Keeper of Faith, the 
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Guardian, the Majestic, 
the Compeller, the 
Superb. Glorified be 
Allah above all that 
they ascribe as 

partner (unto Him). 
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24. He is Allah, the 
Creator, the Shaper 
out of nothing, the 
Fashioner. His are the 
excellent names. 

Glorifies Him whatever 
is in the heavens and 
the earth. And He is 
the All Mighty, the All 
Wise. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O you who believe, 
do not take My enemies 
and your enemies as 
friends, extending 
towards them affection 
while they disbelieved 
in that which has 
come to you from the 
truth. They drive out 
the Messenger and you 
because you believe in 
Allah, your Lord. If 
you have come forth to 
strive in My way and 
seeking My good 
pleasure, you show 
them affection secretly, 
and I know of what 
you have concealed, 
and what you have 
declared. And whoever 
does so from among 
you, then indeed he 
has gone astray from 
the right way. 
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2. If they gain the 
upper hand over you, 
they will be enemies 
to you and will extend 
against you their hands 
and their tongues with 
evil, and they wish that 
you would disbelieve. 
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3. Never will benefit 
you your relationships 
nor your children on 
the Day of 

Resurrection. He will 
judge between you. 
And Allah is Seer of 
what you do. 
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4. Indeed, there is for 
you an excellent 
example in Abraham 
and those with him, 
when they said to 
their people: “Surely, 
we are disassociated 
from you and from 
whatever you worship 
besides Allah. We 
have rejected you, and 
there has arisen, 
between us and you, 
hostility and hatred for 
ever, until you believe 
in Allah, the One.” 
Except for the saying 
of Abraham to his 
father, I shall certainly 
ask forgiveness for 
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you, though I have no 
power for you before 
Allah over anything. 
“Our Lord, in You 
have we put our trust, 
and to You have we 
turned, and to You is 
the journeying.” 
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5. “Our Lord, make 
us not a trial for those 
who have disbelieved. 
And forgive us, our 
Lord, You indeed are 
the All Mighty, the All 
Wise.” 
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6. Certainly there is 

for you an excellent 
example in them, for 
him who is hopeful of 
(meeting with) Allah 
and the Last Day. And 
whoever turns away, 
then indeed Allah, He 
is All Sufficient, Self 
Praiseworthy. 

<4 Z } s . s — * * 1 

}yk 0^ JUU 

J# Cr*3 f 

J^i-T > S oji 

7. 

(g str) 

«A«WA^|b]« 
A£g, 0A£i£J§: 
At^fitlo S 

et»^ MiM. 

7. It may be that Allah 
will place affection 
between you and those 
with whom you are 
at enmity. And Allah 
is All Powerful. And 
Allah is All Forgiving, 
All Merciful. 
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8. Allah does not forbid 
you, regarding those 
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who have neither 
fought you in the 
matter of religion, nor 
driven you out of your 
homes, that you treat 
them kindly and deal 
justly towards them. 
Indeed Allah loves 
those who are just. 
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9. Allah only forbids 
you, regarding those 
who fought you in (the 
matter of) religion, and 
expelled you from your 
homes, and helped 
(others) in your 
expulsion, that you 
take them for friends. 
And those who take 
them for friends, then 
it is those who are the 
wrongdoers. 
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10. O you who believe, 
when the believing 
women come to you as 
emigrants, examine 

them. Allah is best -%? „ s ** 
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Aware of their faiths. 
Then, if you find them 
to be true believers, 
then do not return 
them to the 
disbelievers. They are 
not lawful for them 
(the disbelievers), nor 
are they (the 
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disbelievers) lawful for 
them. And give to them 
(the disbelievers) that 
which they have spent 
(on them). And there is 
no sin on you that you 
marry them when you 
have given them their 
dues. And do not hold 
back disbelieving 

women (in marriage). 
And ask for what you 
have spent (on your 
disbelieving wives), 
and let them (the 
disbelievers) ask for 
what they have spent 
(on their Muslim 
wives). That is Allah’s 
command. He judges 
between you. And 
Allah is All Knowing, 
All Wise. 
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11. And if any of 
your wives have gone 
from you to the 
disbelievers, and 

afterward you obtain 
(something), then give 
those whose wives 
have gone the 

equivalent of what 
they have spent. And 
fear Allah in whom 
you are believers. 
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12. O Prophet, when 
the believing women 
come to you pledging 
to you, in that they 
will not associate 
anything with Allah, 
nor will they steal, nor 
will they commit 
adultery, nor will they 
kill their children, nor 
will they bring a 
slander forged between 
their own hands and 
feet, nor they will 
disobey you in what is 
right, then accept their 
pledge and ask Allah to 
forgive them. Surely, 
Allah is All Forgiving, 
All Merciful. 
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13. O you who believe, 
take not as friends the 
people upon whom 
Allah has become 
angry, who have 
despaired of the 
Hereafter just as the 
disbelievers have 

despaired of those who 
are in the graves. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Glorifies to Allah 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. And 
He is the All Mighty, 
the All Wise. 
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2. O you who 

believe, why do you 
say that which you 
do not do. 
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3. Most hateful it is in 
the sight of Allah that 
you should say that 
which you do not do. 
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4. Indeed, Allah loves 
those who fight in His 
way in ranks as 

though they were a 
structure joined firmly. 
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5. And when Moses 
said to his people: “O 
my people, why do you 
hurt me, and you 
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certainly know that I 
am indeed Allah’s 
messenger to you.” So, 
when they went astray, 
Allah caused their 
hearts to become 
astray. And Allah does 
not guide the 
disobedient people. 
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6. And when Jesus, 
son of Mary, said: “O 
children of Israel, 
indeed I am the 
messenger of Allah to 
you, confirming that 
which was (revealed) 
before me of the 
Torah, and giving the 
good news of a 
messenger who shall 
come after me, whose 
name shall be Ahmad.” 
Then when he came to 
them with clear signs, 
they said: “This is 
plain magic.” 
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7. And who could be 
more unjust than he 
who invents a lie 
against Allah and he is 
being invited towards 
Allslam. And Allah 
does not guide 
wrongdoing people. 
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8 . They seek to put 
out the light of Allah 
with their mouths, and 
Allah will perfect His 
light, however much 
the disbelievers may 
dislike. 
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9. He it is who has 
sent His Messenger 
with guidance and the 
religion of truth that 
He may manifest it 
over all religions, 
however much the 

idolaters may dislike. 
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10. O you who 

believe, shall I tell 
you of a bargain that 
will save you from a 
painful punishment. 
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11. You should believe 
in Allah and His 
Messenger, and should 
strive in the cause of 
Allah with your wealth 
and your lives. That is 
better for you if you 
only knew. 
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12. He will forgive for 
you your sins and 
admit you into gardens 
underneath which 

rivers flow, and 

excellent abodes in 
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Gardens of Eternity. 
That is the great 
success. 
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13. And another 
(favor) that you love, 
help from Allah and 
a near victory. And 
give good news to the 
believers. 
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14. O you who 
believe, be helpers of 
Allah, as Jesus, son of 
Mary, said to the 
disciples: “Who will be 
my helpers towards 
Allah.” The disciples 
said: “We are helpers 
of Allah.” Then, a 
faction of the children 
of Israel believed and 
a faction disbelieved. 
So We supported those 
who believed against 
their enemy, and they 
became dominant. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Glorifies to Allah 
whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth, the 
Sovereign, the Holy, the 
All Mighty, the All 
Wise. 
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2. He it is who has 
sent among the 

unlettered ones a 

Messenger from among 
themselves, reciting to 
them His verses, and 
purifying them, and 
teaching them the 

Book and wisdom, 
whereas they were 

before this indeed in 
manifest error. 
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3. And others of them 
who have not yet 
joined with them. And 
He is All Mighty, All 
Wise. 
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4. That is the bounty 
of Allah, He bestows it 
to whom He wills. And 
Allah is the Owner of 
great bounty. 
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5. The example of those 
who were entrusted 
with the Torah, then 
did not take (apply) 
it is as the example of 
the donkey laden with 
books. Wretched is the 
example of the people 
who deny the 

revelations of Allah. 
And Allah does not 
guide the wrongdoing 
people. 
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TtTDE! ” 

6. Say: “O you who 
are Jews, if you claim 
that you are favored 
of Allah, excluding 

(all other) mankind, 
then wish for death 
if you are truthful.” 
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7. And they will 

not wish for it, ever, 
because of what their 
hands have sent before. 
And Allah is Aware of 
the wrongdoers. 
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8. # (££)%. “ 
WM6!0Et, 

8. Say: “Indeed, 

the death which you 
flee from, certainly, 
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will meet you. Then 
you will be returned 
to the Knower of the 
invisible and the 

visible, then He will 
inform you of what 
you used to do.” 
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9. O you who 

believe, when the call 
is made to the 
prayer on the day of 
Juma, then hasten to 
the remembrance of 
Allah and leave off 
trading. That is better 
for you if you knew. 
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10. Then, when the 
prayer is concluded, 
then disperse in the land 
and seek of Allah’s 
bounty, and remember 
Allah much, that you 
may achieve success. 
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11. And when they see 
a merchandise or an 
amusement, they rush 
to it and leave you 
standing. Say: “That 
which is with Allah is 
better than amusement 
and than merchandise. 
And Allah is the best 
of providers.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1 . (O Muhammad), 
when the hypocrites 
come to you, they say: 
“We bear witness that 
you are indeed Allah’s 
Messenger.” And Allah 
knows that you are 
indeed His Messenger. 
And Allah bears 

witness that surely the 
Hypocrites are liars. 
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2 . They have taken 

their oaths as a shield 
so they can hinder 
(others) from the way 
of Allah. Indeed, it 
was evil that they 
were doing. 
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3 . That is because they 
believed, then they 
disbelieved, so a seal 
has been put on their 
hearts, so they do not 
understand. 
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4. And when you see 
them, their figures 
would marvel you. And 
if they speak, you 
listen to their speech. 
They are like blocks of 
timber propped up. 
They deem every shout 
to be (directed) against 
them. They are the 
enemies, so beware of 
them. May Allah 

destroy them, how are 
they being perverted. 
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5. ^aWAXtMf] 

a. ttMiiwn 
IftflBfe&TF. 

5. And when it is 
said to them: “Come, 
the Messenger of Allah 
will ask forgiveness for 
you.” They turn their 
heads aside, and you 
see them evading and 
they are arrogant. 
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6. It is the same for 

them, whether you ask 
forgiveness for them, 
or do not ask 

forgiveness for them. 
Allah shall never 

forgive them. Surely, 
Allah does not guide 
the people who are 
disobedient. 
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7. MM: “^F5S 
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7. They are those who 
say: “Do not spend 
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on those who are with 
Allah’s Messenger, 

until they disperse.” 
And for Allah are the 
treasures of the heavens 
and the earth, but 
the hypocrites do not 
understand. 
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8 . They say: “If we 
return to AlMadinah, 
the more honorable 
will surely expel from 
it the meaner.” And 
to Allah belongs the 
honor, and to His 

Messenger, and to the 

believers, but the 

hypocrites do not 

know. 
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9. O you who believe, 
let not distract you 
your possessions, nor 
your children from the 
remembrance of Allah. 
And whoever does 
that, then those are 
they who are the losers. 
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10. And spend from 
that which We have 
provided you before 
that the death should 
come to any of you, 
then he should say: 
“My Lord, why did 
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$Aff#WA7° ” 

You not reprieve me 
for a little while so 
that I should have 
given in charity and 
become among the 
righteous.” 
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11. And never will 
Allah delay a soul when 
its term has come. And 
Allah is Informed of 
what you do. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Glorifies to Allah 

whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth. To 
Him belongs the 

dominion and to Him 
belongs the praise, and 
He has power over all 
things. 
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2. He it is who 

created you, then 
among you is the 
disbeliever, and among 
you is the believer. And 
Allah is All Seer of 
whatever you do. 
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3 . tttf&ixatttt 
ifAWAife, 
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3. He has created the 
heavens and the earth 
with truth, and has 
shaped you, and made 
good your shapes, and 
to Him is the 

journeying. 
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4. He knows whatever 
is in the heavens and 
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the earth. And He 
knows whatever you 
conceal and whatever 
you reveal. And Allah 
is All Knower of what 
is in the breasts. 
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5. Has not reached you 
the news of those who 
had disbelieved before, 
so they tasted the evil 
results of their deeds. 
And for them is a 
painful punishment. 
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6 . That was because 
their messengers came 
to them with clear 
signs, but they said: 
“Shall human beings 
guide us.” So they 
disbelieved and turned 
away, and Allah was 
not in need. And 
Allah is Free of need, 
Praiseworthy. 
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7. Those who disbelieve 
claim that they will 
never be resurrected. 
Say: “Yes, by my Lord, 
you will certainly be 
resurrected, then you 
will surely be informed 
of what you did. And 
that is easy for Allah.” 
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8 . So believe in Allah 
and His Messenger and 
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the light (the Quran) 
that We have sent 
down. And Allah is All 
Aware of what you do. 


★ 

★ 


★ 

★ 


9. »A, Wft— 

'Mft-S-lttBASil# 


in* im^-^(^ifT) 
SS-pJAOlK: S/K4& 

mb a. wmm 

, ftk(±)##A'ftfefl'] W IP 
'if, 

ATlPPfifMiiStAjM 

AH- 


9. The day when He 
will gather you for the 
Day of Gathering, that 
will be a Day of 
mutual Loss and Gain. 
And whoever believes 
in Allah and does 
righteous deeds, He will 
remove form him his 
evil deeds and admit 
him into Gardens, 
underneath which 
rivers flow, to abide 
therein forever. That is 
the great success. 
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10. And those who 
disbelieve and deny 
Our revelations, such 
are the companions of 
the Fire, abiding 
therein. And worst 
indeed is the 
destination. 
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11. No affliction can 
ever befall except by 
permission of Allah. 
And whoever believes 
in Allah, He guides 
his heart, and Allah is 
All Knower of all 
things. 
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12. And Obey Allah 
and obey the 

Messenger, but if you 
turn away, then upon 
Our Messenger is only 
to convey clearly. 
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13. Allah, there is no 
god except Him. And 
upon Allah let the 
believers put their 
trust. 

Jh > % sjj ? at 

ji=3^ # 

CJJ) 

14. W-faWWAW 

Wft, 

flUL£*W(—SJlo# 
ftwmAo mm4' 
*M]!ft*rM]»S 

^8-%§S( / fife'(n)o 

Wo 

14. O you who have 
believed, indeed, 

among your wives and 
your children there are 
enemies to you, so 
beware of them. And 
if you pardon and 
overlook and forgive, 
then indeed, Allah is 
All Forgiving, All 

Merciful. 
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15. Your wealth and 
your children are only 
a trial. And Allah has 
with Him an immense 
reward. 
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16. So fear Allah as 
much as you can, and 
listen and obey and 
spend, that is better 
for your own selves. 
And whoever is saved 
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from the greed of his 
own self. Then such are 
those who are truly 
successful. 
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17. If you loan Allah 
a goodly loan, He will 
double it for you and 
will forgive you. And 
Allah is Appreciative, 
Forbearing. 
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18. Knower of the 
Invisible and the 

Visible, the All Mighty, 
the All Wise. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O Prophet, when 
you divorce women, so 
divorce them for their 
(prescribed waiting) 
periods, and count 
the period. And fear 
Allah, your Lord. Do 
not expel them out of 
their (husbands’) 
houses, nor should they 
(themselves) leave, 
except in case they 
commit a clear 
indecency. And these 
are the limits of Allah. 
And whoever 

transgresses the limits 
of Allah will certainly 
wrong his own self. 
You know not, Allah 
may bring about after 
this a matter (of 
reconciliation). 
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2. Then when they 
have reached their 
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term, either retain 
them in a fair manner, 
or part with them in 
a fair manner. And call 
to witness two just men 
from among you, and 
establish testimony for 
Allah. This you are 
admonished with, 
whoever believes in 
Allah and the Last 
Day. And whoever fears 
Allah, He will appoint 
for him a way out. 
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3. And He will provide 
for him from where he 
could not imagine. And 
whoever trusts in Allah, 
then He is sufficient for 
him. Indeed, Allah 
brings to fulfillment His 
decrees. Indeed, Allah 
has appointed for 
everything a measure. 
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4. And those who 
have despaired of 
menstruation among 
your women, if you are 
in doubt, then their 
(waiting) period is three 
months, and those who 
have not menstruated 
yet. And for those who 
are pregnant, their 
term is when they 


oo? cr^ 

■ 


M’} o! j&Z ot 

s' s' 

t^Jiy ^ ^ o 
JlAVTiJjli JJ 

Cr^ o*-^* & 


★ 

★ 


4 S' 



.4 


* * t I 'a '1A 4' 'y 

& ^ 0*^~ 411 c3^ a*J 


★ 

★ 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


★ 


★ 

★ 




★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




























^sL. 'ssL. isL 'sL. ^sjL 'sjL '*jL ^sdL ^L , «L >L '§L- '^L. , «jL 'sjL i &jL 'sjL , sL >L , sjL 'sL. , sL. 'ssL. 'ssjL 'jsL. , sL >L 'sL'stiL 'sL. 'sL- ^L 'sjL ^sL. >L ^L , sjL ’ssL ’&L. ^L. '&L. '&L. 'sL. '&L. 'ssL. 'ssL. 'sL. '^dL 'sL , sL 'sL. 'sL. 'ssL '%$>■ isL 1 sL. 'sL ^k> 'sL 'sL.'sL- , gL 
£<p £(p £^p £jp £fp £<p £fp £$p £qp £<p £fp £^p £$p ^p £fp ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £?p £$p ^p ^p £$p £$p ^p ^p £$p £<p ^p ^p <£(p £(p ^p ^p -^p £(p ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £fp ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


a. 1 ^ -f !★ 
©) L/Ht ^V*’ ★ 


_H 




M*t»#. 


deliver their burden. 
And whoever fears 
Allah, He will make 
his matter easy for 
him. 
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5. That is the command 
of Allah, which He 
has sent down to you. 
And whoever fears 
Allah, He will remove 
from him his evil 
deeds, and will enhance 
reward for him. 
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6. Lodge them (in the 
waiting period) where 
you (yourselves) live, 
according to your 
means, and do not 
harm them, so as to 
oppress them. And if 
they are pregnant, then 
spend on them until 
they deliver their 
burden. Then if they 
suckle (the child) for 
you, then give them 
their wages, and confer 
among yourselves in 
kindness. And if you 
make difficulties (for 
each other) then 
another (woman) 

would suckle him. 
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7. Let the one with 


means spend according 
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to his means, and he 
whose provision is 
restricted upon him, so 
let him spend from 
what Allah has given 
him. Allah does not 
burden a person 

beyond what He has 
given him. Allah will 
bring about ease after 
hardship. 
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8. And how many a 

town rebelled against 
the command of its 
Lord and His 

messengers, so We 
called it to a severe 
account and punished 
it with a terrible 
punishment. 
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9. So that it tasted 
the evil consequence 
of its affair, and the 
outcome of its affair 
was loss. 
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10. Allah has 

prepared for them a 
severe punishment (in 
Hereafter). So fear 
Allah, O you men of 
understanding who 

have believed. Indeed, 
Allah has sent down to 
you an admonition. 
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11. A Messenger 
(Muhammad), who 
recites to you the 
verses of Allah, clearly 
guided, that He may 
bring out those who 
believe and do 

righteous deeds from 
darkness into light. 

And whoever believes 
in Allah and does 
righteousness, He shall 
admit him into 

Gardens underneath 
which rivers flow, 

they shall abide 
therein forever. Allah 
has for such a one an 
excellent provision. 
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12. It is Allah who 
has created seven 
heavens and of the 
earth, the like of them. 
(His) command 

descends among them, 
so that you may 
know that Allah has 
power over all things, 
and that Allah 
encompasses all things 
in knowledge. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. O Prophet, why do 
you make unlawful 
that which Allah has 
made lawful for you. 
Seeking to please your 
wives. And Allah is All 
Forgiving, All Merciful. 
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2. Allah has ordained 
for you absolution 
from your oaths. And 
Allah is your protector, 
and He is the All 
Knowing, the All Wise. 
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3. And when the 
Prophet had confided 
to one of his wives a 
matter. Then, when she 
disclosed it (to other), 
and Allah informed it 
to him (of the 

disclosure). He made 
known (to the wife) 
part of it and 

overlooked part of it. 
So when he told her 
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about it (disclosure), 
she said: “Who 

informed you of this.” 
He said: “I was 
informed by the All 
Knower, the All 

Aware.” 
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4. If you both (wives) 
repent to Allah, for 
indeed your hearts 
have deviated. And if 
you supported each 
other against him, then 
indeed Allah, He is his 
Protector, and Gabriel, 
and the righteous 
believers, and the 
angels furthermore are 
(his) helpers. 
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5. It may be if he 
divorces you, that his 
Lord will give him 
instead, wives better 
than you, submissive, 
believing, obedient, 

repentant, worshipping 
inclined to fasting, 
widows and virgins. 
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6. O you who believe, 
save yourselves and 
your families from a 
Fire whose fuel shall 
be people and stones, 
over which shall be 
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angels, fierce, stern, 
they do not disobey 
Allah in what he 
commanded them and 
do what they are 
commanded. 
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7. O you who 
disbelieve, do not 
make excuses this day. 
You are only being 
recompensed for what 
you used to do. 
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8. O you who believe, 
repent to Allah, a 
sincere repentance. It 
may be that your 
Lord will remove from 
you your evils deeds, 
and admit you into 
Gardens underneath 
which rivers will be 
flowing. On the Day 
when Allah will not 
humiliate the Prophet 
and those who have 
believed with him. 
Their light shall be 
running before them 
and on their right, 
they will say: “O our 
Lord, perfect for us 
our light and forgive 
us. Indeed, You have 
power over all things.” 
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9. O Prophet, strive 
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against the disbelievers 
and the hypocrites, 
and be stern against 
them. And their abode 
is Hell, and an evil 
destination it is. 
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10. Allah sets forth an 
example for those who 
disbelieve, the wife of 
Noah and the wife of 
Lot. They were under 
two servants among 
Our righteous servants, 
but they betrayed them 
(husbands), so they 
could not avail them 
anything against Allah. 
And it was said: 
“Enter the Fire along 
with those who enter.” 
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11. And Allah sets 

forth an example for 
those who believe, the 
wife of Pharaoh, when 
she said: “My Lord, 
build for me, in Your 
presence, a house in 
Paradise, and save me 
from Pharaoh and his 
deeds and save me 
from the wrongdoing 
folks.” 
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12. And Mary, the 

daughter of Imran who 
had guarded her 
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chastity. So We 

breathed into her 
(body) of Our Spirit, 
and she testified to the 
words of her Lord and 
His scriptures, and she 
was of the obedient. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Blessed is He in 
whose hand is the 
dominion, and He has 
power over everything. 
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2 . j&mitrmuM 
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2. He who created 

the death and the life 
that He may test you 
which of you is best 
in deed, and He is 
All Mighty, All 

Forgiving. 
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3. He who created 
seven heavens one 
above the other. You 
will not see in the 
creation of the 

Beneficent any fault. 
Then turn up (your) 
eyes, do you see any 
flaw. 
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4. Then turn up (your) 
eyes again and yet 
again, (your) sight will 
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return to you humbled, 
and it will be worn out. 
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5. And indeed, We 
have adorned the 

world’s heaven with 
lamps (stars), and We 
have made them a 
means of driving away 
devils. And We have 
prepared for them the 
punishment of the 
blazing Fire. 
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6. And for those who 
disbelieve in their Lord 
is the punishment of 
Hell, and an evil abode. 
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7. When they are cast 
into it, they will hear 
its roaring, and it will 
be boiling up. 
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8. It almost bursts 

with rage. Every time 
a group is cast into 
it, its keepers will 
ask them: “Did there 
not come to you a 
warner.” 
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9. They will say: 
“Yes indeed, a warner 
did come to us, but 
we denied and said, 
Allah has not sent 
down anything. You 

^as lafc ai Jj i_jJli 
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are not but in great 
error.” 
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10. And they will say: 
“If we had listened or 
understood, we would 
not be among the 
dwellers of the blazing 
Fire.” 
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ii. TSMMft 
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11. Then will they 
confess of their sin. So, 
far removal (the mercy) 
for the dwellers of Hell. 
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12. 
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12. Indeed, those who 
fear their Lord unseen, 
for them is forgiveness 
and a great reward. 
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13. And conceal your 
talk, or proclaim it. He 
certainly is Knower of 
what is in the breasts. 
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14. Would He not 
know who has created. 
And He is the Subtle, 
the All Aware. 
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15. It is He who 
has made the earth 
subservient to you, so 
walk about in the paths 
thereof, and eat of His 
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provision. And to Him 
is the resurrection. 
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16. Have you taken 
security from Him who 
is in the heaven that He 
will not cause the earth 
to swallow you when it 
shakes. 
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17. Or have you taken 
security from Him who 
is in the heaven that 
He will not send upon 
you a hurricane. Then 
you shall know how 
was (My) warning. 
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18. And indeed, those 
before them denied, 
then how (terrible) was 
(My) reproach. 
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19. Do they not see at 
the birds above them, 
spreading their wings, 
and closing them in. 
None is upholding them 
but the Beneficent. 
Indeed, He is Seer over 
all things. 
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20 . |&7fc±(fe#)A 
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20. Or who is it that 
could be an army for 
you to help you other 
than the Beneficent. 
The disbelievers are 
not but in delusion. 
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21. Or who is it that 
could provide for you 
if He should withhold 
His provision. But, 
they persist in rebellion 
and aversion. 
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22. Then is he who 
is walking fallen on 
his face better guided, 
or he who is walking 
upright on a straight 
path. 
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23. Say: “It is He 
who has created you, 
and made for you 
hearing, and sight, and 
hearts. Little thanks is 
that you give.” 
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«Pfi!” 

24. Say: “It is He who 
has dispersed you in 
the earth, and to Him 
you shall be gathered.” 
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25. M3N: “frABt 

25. And they say: 
“When will this 

promise be (fulfilled) 
if you are truthful.” 
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26. Say: “The 

knowledge is only 
with Allah, and I am 
only a clear warner.” 
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27. Then, when they 
will see it approaching, 
the faces of those who 
disbelieve shall be 
distressed, and it will 
be said: “This is that 
which you used to call.” 
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28. Say: “Have you 
ever considered, if 
Allah should destroy 
me and those with me, 
or should bestow mercy 
upon us, who then will 
save the disbelievers 
from the painful 

punishment.” 
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29. Say: “He is the 
Beneficent, we have 
believed in Him, and 
upon Him have we 
put our trust. So you 
will come to know who 
is it in clear error.” 
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30. Mfc« “MWf 
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30. Say: “Have you 
considered if the water 
(of) your (wells) should 
sink down (into the 
earth), then who would 
bring you the flowing 
(spring) water.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Noon. By the Pen, 
and that which they 
ascribe. 
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2. You are not, by the 
favor of your Lord a 
madman. 
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3. And indeed, for you 
is a payment, never 
ending. 
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4. And indeed, you are 
exalted to a great 
character. 
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5. So soon you will 
see and they will see. 
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6. Which of you is 
afflicted with madness. 
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7. Indeed your Lord, 
He knows best of him 
who has strayed from 
His path. And He 
knows best of those 
who are rightly guided. 
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8. So do not obey 

the deniers. 

o 0* j&tff g* # 

y 

9 . 

tfr, KffiMPirBU* 
ifc)%W* 

9. They wish if 

you would compromise 
so they would 

compromise. 

© 

io. 

RSMffMA, (Ml 

10. And do not obey to 
every habitual swearer, 
worthless. 

d5 

ll. 5iJ£hf$tfij®'S'(1f 
*)»»»#, 

11. Scorner, a 

slanderer, a backbiter. 

^ J 4 4 4 y 

f ' f, / 

12 . Ml 

HA«m 

W(A). 

12. A hinderer of 

good, a transgressor, 
sinful. 

»f * _ <«' it 1 4 4 

13. ^ 

£3SI§W(A), 

13. Violent, after all 
that, ignoble by birth. 

0S^>J ^’4 4jo Jap 

^ t- 

14. 0A«SWW* 
fOT^Co 

14. Because he is 
possessor of wealth and 
children. 

iSo^of 

is. 

isaw, im> “aw 

15. When Our verses 
are recited to him, he 
says: “Tales of the 
ancient people.” 

^)ii isLii; & & IS] 

i6. fy&frftetjjMp 
±^(»)±ia#. 

16. Soon shall We 
brand him on the 
snout. 

0 

17 . 

w±A-#aMafife 

in, 

t, 

17. Indeed, We have 
tried them, same as 
We tried the people of 
the garden, when they 
swore that they would 
surely pluck its fruit in 

BjL: ur bj 

ijiJf ij #T v^f 

@1 CXe*?**-* ’-r^/vaJ 
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the morning. 


18. W*ttS(££S 

WA)o 

18. And they did not 
make any exception 
(by saying Inshaullah - 
If Allah wills). 


19 . Hitt:, 
j&SlHt, 

0#P$T7AA. 

19. Then there came 
upon it a calamity 
from your Lord while 
they were asleep. 

J* Zifi, DliJ 

20. Hit, 

^IIBtM^iSKlifeA( 

H±)o 

20. Then it became as 
though it had been 
reaped. 

© (hA^ ( 

2i. an^fliaBt, 

21. Then they called 
out to one another in 
the morning. 


22. (iftit: )“£[ill^ 

*n****£, mi 

ff]Ki0ii*<, ” 

22. (Saying): “Go 

forth to your crop if 
you would pluck the 
fruit.” 

ol ’j&J~ '<J* of 

> Jl 

23 . Hitt:, / ftkfn®JF 

7, HWMWigit 

• 

• 

23. So they departed, 
and they were 

whispering. 

OyULL^i ^Jbj lyLiJajli 

© 

24. “7Sit-A^ 

WA£4A0jiM] 
W(0+)» ” 

24. (Saying): “There 
will surely not enter it 
today upon you any 
needy person.” 

QP 

25 . 

a^7'tja('ft{ifnw# 

H)» 

25. And they went 
early with the resolve 
(not to give as if) they 
had the power. 

" , C , ^ 1® ' »* 

CS.J+* $J*~ J* lj4Pj 

© 

26. 

26. But when they saw 
it (garden) they said: 

bj Ijjli Ujfj (SU 
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OTW, 
ftllt: “JMTM&t 
HI&7! 

“We surely have lost 
our way.” 

fjjj) 0>IUa-l 

27. “7, ®OS«*!l 

77(-«J)« ” 

27. “Nay, but we 

have been deprived.” 

© Q>* 3j£- Cj^~ lii 

28. MttS+W— 7 
tka^jEWAittit: “ 

M]A777®Jt(£ 

a)#?’” 

28. The moderate of 
them said: “Did I not 
say to you, why do you 
not glorify (Allah).” 

5* JSi JUT ’^Uj\ J\i 

(j|j Vj) 

29. MM: 

aif]W±. 

fftfr^fe^fWAr 

29. They said: 

“Glorified is our Lord, 
indeed we were 

wrongdoers.” 

i It bj I z>j iijjii 

fjjj 

30 . ^mhs+w 
-SA j£j£B-fiiA 
, Mnsffiftffi, 

30. Then they turned, 
some of them against 
others, blaming. 


3i. MfM: 

31. They said: “Alas 
for us, indeed we were 
rebellious.” 

jiiii. iSr b| Tuiyi T^Jii 

0 

32 . 

7t££F 

63*0! afl'MAffi 
inwAo ” 

32. Perhaps that our 
Lord will give us in 
exchange better than 
this. Indeed, toward 
our Lord we turn. 

i of t4j & 

Ojtp'j lyj Jj bj tp 

33. aa^(7tfl:M)® 

13, ffi*J§1ftWS«l 
MA. inSMtJfclit 
63«! 

33. Such is the 

punishment, and the 
punishment of the 
Hereafter is far 

greater. If they (only) 
knew. 

IjSf jl ,>'* 


★ 

tV 
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34. im 

34. Indeed, for the 

righteous, with their 
Lord are the Gardens 
of Delight. 

h? i* b&k oj 

35 . 

WffWflWA—#®i? 

35. Shall We then 

treat the obedients like 
the criminals. 

cx^zX\ 

© 0 

36. «SI^i?t 

inw«»f*04,a* 

W) 

36. What is (the 

matter) with you, how 
do you judge. 


37 . autMiw— *( 
*m)S£+#3W& 
*, 

37. Or do you have 
a book in which you 
study. 

oA# m ^P ft 

© 

38. MWfan$ i'&IK 

38. That indeed, is 

for you through it 
whatever you choose. 

0 bjp a & P oj 

39 . xusMiffHt 
iT3tama*s0A 

mmmm, mi- 

Stjn^? 

39. Or do you have 
covenants (binding) 

upon Us, reaching until 
the Day of 

Resurrection, that 

indeed yours is 

whatever you judge. 

GJi yp\ p }\ 

PP o\^pUy. jj 
0op5- 

40 . fflHM]. -ftk 
*]**««£? 

40. Ask them which of 
them will guarantee for 
that. 

0 

41 . ^^'ftkinw^'S 
&ti#c#(#«)?^n*'ftk 
iPAit 

M]S^M]6m#( 

41. Or do they have 
partners (to Allah). 
Then let them bring 
their partners if they 
are truthful. 

iM jtf * f f 

b&^-ye \p> oj ’f+rpty 
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42. SPAM] ME# 

MMWft 
iftnpA, MM- 
SAtlsAAT = 

42. The Day when the 
Shin shall be laid bare, 
and they shall be called 
upon to prostrate (to 
Allah), but they shall 
not be able to do so. 

9 

„ i ^ ^ X t * > S g s 

<3<— ^ f y 

$ >^1S\ jj 

0 

43. MflMSAfFS 

. gllAStefK 

MPA. 

43.Their eyes downcast, 
humiliation covering 
them. And indeed, they 
used to be called upon 
to prostrate while they 
were sound. 

, *t',: .** ",( t' u < 

* g o *y J y? ) I <x^+u>- 

jj 4ij 4)i 

44. E&®*(#ft)IP® 

^@&3^MAne!« 

WclR.) o 

44. So leave Me and 
whoever denies this 
statement (Quran). We 
shall lead them (to 
ruin) by degrees from 
where they do not 
know. 

d>a5o jjdi 

0 o>*2*j ^ e-o*- ^ 

45. tM8if](- 

&ntra), «&)«m# 

45. And I will give 

respite to them. 

Indeed, My scheme is 
firm. 

ij ^ ^ts 

© 

46. ^nTilolM® 

^asrffl, wstMfc 
frmtsa*? 

46. Or do you ask 
of them a payment, 
so they are with 
debt burdened. 

" *1 f 9 f » »f 

f' 

(iSS) Oj^- 4 ^ 4 j*-* 

47. MiMS^ 

fMLto(*W). MfllB 
^T(*+)M? 

47. Or do they have 
(knowledge of) the 
unseen, so they write 
(it) down. 

(M 3 V-s" 1 (*-*4^? f' 

48. mti, 

nm, 

48. Then be patient for 
the decision of your 
Lord, and do not be 
like the companion of 

c^Sb' ij ojiT 
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the fish (Jonah) when 
he called out, while he 
was distressed. 

CgS jaj 

49 . 

WBJW£5!l7ft!i, 'fife 

aw 

49. If not that the 
favor of his Lord had 
reached him, he would 
have been cast off on 
the barren ground 
while he was 

condemned. 

Jf tz> X'fx of ~ij 

>5 17 ^o 

» ** S 

(Qp fj- 4 ^ 

50. ffeW±*®#3a 

#7 ffe. xmmw 
fASt. 

50. Then his Lord 

chose him and made 
him among the 

righteous. 

„ ' H, * " m ft 

Cs* ^4^3 j4jj 41^13 

si. s^wacw 
pjji7K(A^)Bt, 'ftfe'fn 

JEMS- Mlife: “ 
ffe£fi#BJi-R7!” 

51. And indeed, those 
who disbelieve would 
almost make you slip 
with their eyes when 
they hear the reminder, 
and they say: “Indeed, 
he is a madman.” 

Is^ 1 oijjT jB Z ojj 

j«oj o7j-Aj j^lf 

©Oj&l 

52. 

52. And it is not 

except a reminder to 
the worlds. 

c»M y> x! > ^ 

© 

<?*%* y ^ """ <*)$, t 'v"' mm mm ' ^ y mm 
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AlHaqqa 

isC, 9 £ 

aitstf 

♦AfcAiiW^ii# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ m ^ 

1. Jf*M!(&: BP® 
SB) 

1. The Inevitable 

Reality. 

> 9 + 

AS 1A! 

2 . 

2. What is the 

Inevitable Reality. 

A 9 + 

(ffsay-i C. 

3. «£#*»«& 

€61S(^: fa#*i£)f|- 

3. And what do you 
know what is the 
Inevitable Reality. 


4 . I$MlffiiH4l& 
AtWip^AiTM 

Wtta-ittft). 

4. Thamud and Aad 
denied the striking 
calamity. 

0 ai-jUJl 

5. ffi£*»*Att 

m ^ *m-mmmws. 

AT! 

5. So as for 

Thamud, they were 
destroyed by a 

catastrophe. 

1j^=%GbU jjij du 
0^fUa)t) 

6. FJHA, M3* 
*-»«&! M£W?r 

^Ao 

6. And as for Aad, 
they were destroyed 
by a wind, furious, 
roaring. 

1 j.4s».f<bti dfj 

7 . 

StfifaMJi'fcT'b-t- 

7. Which He (Allah) 
imposed upon them 
seven nights and eight 
days continuously, so 

jy ct^ 
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TWA^n^J, Ml 
»»tfbi£$HW*w 

To 

you would see the 
people therein lying 
fallen, as if they were 
hollow trunks of palm 
trees. 

Is ./** ^ fjd — 

S^- j^rd 

0 

8. ^(®S)tB#S!l'ftb 
inaWttfsT^#Wni? 

8. Then do you 

see of them any 

remnants. 

m & (4J is$ ^ 

© 

9 . 

Af]tts#a*a»it 
W: AK)fPS#fS 

9. And there came 

Pharaoh, and those 
before him, and the 
overturned towns with 
sins. 

j4p 0 

0 iklil 

10 . HMffTM 
MkClMA&tl'ffi#, 

f9®{97 'ftfe'flL 

10. So they disobeyed 
the messenger of their 
Lord, so He seized them 
with a strong grip. 

• ^ " 1 * s \m ' < 

pr^ J y*j 1 j^ox.9 

11 . SttASffiBt. 
ftteMKMi&A, m 

8 A)ft-S^l' T 

y 

11. Indeed, when the 
flood water rose 

abnormally high, We 
boarded you (mankind) 
in the sailing ship. 

jzfe- ruJT & iu u 

j 

12. KffiaBllUffi'e 
TAM]MtWU, » 

'ewifciJiDo 

12. That We might 
make it for you a 
reminder, and (that) 
the conscious ear would 
be conscious of it. 

0 ^ Oil 

13. sw, 

13. Then, when the 

Trumpet is blown with 
one blast. 

A>cAj jj^aJ! liji 

© 5 ^*’j 

14 . AJ&ftJtij-felMI 
-TT# 

14. And the earth and 
the mountains are 

>jVt 
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J®##. 

raised, then crushed 
with a single crushing. 

yz *4, / 

(Jjj) SJL^’j 25o lis J13 

15. £31% AW 

15. Then on that Day 
will the (Great) Event 
befall. 

> . ay ./ . * 

yfS^S^ ~ « I ^ t 1 " ^ *. 5 

16. 

, 0;%£3PA'£*ife 
iW. 

16. And the heaven 
will split asunder, for 
that Day it will be 
frail. 

jIUjT tzJli Tj 

17 . £M]#£ti(£) 
»«■&, 3% 
ff]£±£AA%iii)te 

17. And the angels 
will be on its edges. 
And eight (of them), 
that Day, shall be 
upholding the Throne 
of your Lord, above 
them. 

" i«#jf & iO} 

r&» &> ^ 

''fc ♦ ^ 

0^ ^r-y. 

is. spamww 
go &w-#M]#r 
&jKttff£tttti«it 

o 

18. That Day you 
will be brought (to 
judgment). No secret 
of yours will be 
hidden. 

dp- Zl 0>«j*j 

19. SWfifeMiBS:# 

^jisiKifcfi^fs % 

&%« “^mmnm 

19. Then as for him 
who is given his record 
in his right hand, he 
will say: “Take, read 
my record.” 

o- 4 

j, ^ j, ji ^ 

^[A Jj-^3 

20. “^a^ftl3i(W— 
£)«£M*m&Aas 

55 

o 

20. “Indeed, I knew 
that I would meet my 
reckoning.” 

^jL O-iiJs> ^ 

0 

21. 3W«t£#ffi 

wst. 

21. So he will be 

in a state of bliss. 


22 . £*®]Kl£g + 

o 

22. In a high 

Garden. 

©^>3^- 4 
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23. 

23. Its clusters of 

fruits shall be hanging 
within easy reach. 

(dp t$3jja3 

24. “iAftCffiii* 

M]^itk»£WnE! 

95 

24. Eat and drink 
at ease for that which 
you have sent before 
in the days of the past. 

Eh 1 ji'A^j 1 

*Jl£L.l5Vf ij£Lf 

0 

25. flkfltl'iE^®®?!! 

ftW£¥WA, ft# 

%« “WHBJBifcfcrta 
»**£&«! 

25. And as for him who 
is given his record in 
his left hand, he will 
say: “Would that I 
had not been given my 
record.” 

j4 & 'jJ 1 CP* ^ 
5^ (^5^ ^aILa-^5 

26. 

StliEiirftft! 

26. “And had never 
known what my 

account was.” 


27. “WfiM—^Eft® 

T^PB! 

27. “Would that, it 

had been the decisive 
(death).” 


28. 

£t! 

28. “Has not availed 
me my wealth.” 

ds d£ K 

29. A 

7 !” 

29. “Gone from me is 
my authority.” 

(dp ^LJjjaluu , AP viiii 

30. (WJ“jfrWiHr4iH 

it: )“(M])ftftft, 
^m±WM\ 

30. (It will be said) 

seize him then shackle 
him. 

tJ 

j, *>/ ^ > > 

(5^5) 0^1*3 

31 . “^B®ftsa« 
J&WcHbSfctOA.t. 

31. Then cast him 
into Hell. 

Ojl^i 4V>ei! 

> 

32. “^jgftft^±-b 

+JWK^WI5«o ” 

32. Then in a chain 

whereof the length is 
seventy cubits, fasten 
him. 

L^pjS ^U4^< 4 ^ 

gg5) 6 jSCjLuU i^iji o 
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33 . iS&fciHiW^ 

# M#Mj& ffrc^-fer ffc 

33. Indeed, he used 
not to believe in Allah, 
the Most High. 

&L o«f /*j 

34 . 

34. Nor did he 

encourage for the 
feeding of the needy. 

r UL # >£ % 

V 

35. 

35. So for him this 

day here, (there is) no 
true friend. 

II / I . . 9* M x 9// 

!»$’* fyS\ d 

© 

36. l&TffiPiStiJW 

Ifcdc, 

M'frtlo 

36. Nor any food 

except from the 

discharge of wounds. 

,^Up fllL> 'Jj 

© 

37. ^T^HWA. 

SWAnfet:. 

37. None will eat 

it except the sinners. 


38. set 

MJ0r*.m 

38. Not so, I swear by 
that which you see. 

biA?? li. jU-sf 

© 

39 . 

W#iiE« 

39. And that which 
you do not see. 

Cjj Oi/>5 a P ^ ^J 

40. SWiWi-'fi;# 

40. Indeed, this is 

the word of a noble 
Messenger. 

Cp^pt/" 

' " ' 

41. 'e^a^rAWW 
*, 

41. And it is not the 
word of a poet. Little it 
is that you believe. 

^Lls jpti Jj-^ >* 

42. -til^jtWsSCW 

42. Nor the word of 
a soothsayer. Little it is 
that you remember. 

4 * s 

L. ^Lli ^ Syu_ V3 
©OjjS'X 
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43. (j&goS&tttlF-W 

43. (It is) a revelation 
from the Lord of the 
worlds. 

„ ✓ < s\>f << * M. " 

©oi^lyjct! ckA 

44. 

SiteiS, 

44. And if he 

(Muhammad) had 

forged about Us some 
saying. 

J J*J jJJ 

v 

^' X X 

45. ic;—^Wft'ftkW 

45. We would have 

seized him by the right 
hand. 

liiA-V 

46. 

46. Then We would 
have severed his life- 
artery. 

0 02$ *4 P 

47. MlSWAttlS 

±IWfliW«i3. 

47. Then no one of you 
could have withheld 
(Us) from this. 

**' A f a * b I " ' 

4_^P Jl^-1 £jA j&sij* L*3 

©o ‘-yp*- 

48. 

48. And indeed, it (the 
Quran) is a reminder 
for the righteous. 


49 . 

^■fiA^'®( , e)o 

49. And indeed, We 
know that among you 
are those who deny. 

Jm of ££ bji 

so. 

50. And indeed, it will 
be an anguish for the 
disbelievers. 

jp J-Olj 

© 

51. '£(-£^)l!Kj$bi^ 

^££8?lJC3. 

51. And indeed, this is 
the truth with certainty. 

0 &** b]5 

52 . mi, 

«W*##WOE^ffe 

tbW)^W#^o 

52. So, glorify the 
name of your Lord, 
the Great. 

0 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ aftfl M ^ 

1. _ ^ A(itt I'rJ #)ift 

1. A questioner asked 
for a punishment about 
to befall. 

rflj y\dt 

{35 

2. OP*)»t&*||# 

w, &%Atimmm( 
^£M§)W> 

2. Upon the 

disbelievers, of it there 
is no preventer. 

& X j4 ' 

© 

3 . 

AW, $aW(SI3)<. 

3. From Allah, the 

Owner of the ways of 
ascent. 

i ** 9 St . ■tf -f m 

0 

4. A'filj'fnW^MA 

-BAfsWi!tf»m 
. IP-AW-K:S*(A 
tfttt)E75¥. 

4. Ascend the angels 
and the Spirit to Him 
in a Day whose 
measure is fifty 

thousand years. 

CjJJTj ^=v^i £>' 
/ s j!aL oGji o ^ 

5. ^r^t(il@s 

m, wftMf. 

5. So be patient, a 

gracious patience. 


6. MmAMig) 

SSSWo 

6. Indeed, they see it 
far off. 

O frj 

7. ■(HSft^fcjip® 
fi(A0Slfr)Wo 

7. And We see it 

near. 

© CJ *#3 
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8. £ipa, 

r \/. 

Wo 

8. The Day when the 
sky will be like murky 
oil. 

JiMf itUJT 0j5i 

0 

9. llj#:»£«(tf* 

liffcift)^. 

9. And the mountains 
will be like carded 
wool. 

Oo^Wojfcj 

io. ft;&Ffflai5|, 

10. And no friend 
will ask of a friend. 

(Si) 'Jtz % 

11. (S^)M]^S 
*WJB. WfilftA# 

MIB 

ASP-AWS^* 

tH*. 

11. Though they will 
be shown to each other. 
The criminal will wish 
that he could be 
ransomed from the 
punishment of that 
Day by his children. 

-1 * • K' s *< '* 

y 1 $yi 

F' '' 

(©) A^Ij 

12. 

R%m 111, 

12. And his wife, and 
his brother. 


13. M 

ttffiSHn, 

13. And his kinsfolk 
who gave him shelter. 

© 40*3 «wij 

14. K&HLhW—W 

nm, glMk9tlA(A 
*JRM]iB) 0 

14. And whoever is 

on the earth, all, then it 
might save him. 

<i / : . -(jr i '' 

i*-* <_/=J J' J 0^3 

’ ^ 

fo 

/•* *, ♦* 

15. i*7nTtl! 

A, 

15. Nay, indeed, it is 
the flame of the blazing 
Fire. 

0 J-J $ V 

16. PJAftkW&ciJU 
AJS0° 

16. That will eat up the 
very flesh. 

O <*>*4 

i7. •&&&»&$& 

JS*»A, 

17. Calling him who 
drew away and turned 
his back. 

© J-pJ Cr* 

18. *nS?&(W£)ftjA 

18. And collected 

(wealth) then guarded 

© ,*>-3 
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K#S*Kl*WMJ 

O 

it. 


19. A$£*«j£/& 

SMKSWWttjW, 

19. Indeed, man has 
been created impatient. 

Jjt oj * 

0 

20. 

20. When affliction 

befalls him, (he is) 
discontented. 

0 \*3jr J&JI *— laj 

2i. 

Ht. 

21. And when good 

touches him, (he is) 
stingy. 

0 iSjj 

22. RWC#it)*U¥W 
A, Mtf'tnito 

22. Except those who 
are the performers of 
prayer. 


23. 

WA, 

23. Those who are 

steadfast in their 

prayer. 

}f& Jr 'cyjt 

24. 

W—®@S6t)g|5^, 

24. And those in whose 
wealth there is a 
known right. 

il 9 ^ 

(3^ c| 

©fjk* 

25. 

7*fiISH)**fctt 

25. For the beggar and 
the deprived. 

JjLUJ 

26. 

0 ft. 

26. And those who 

believe in the Day of 
Recompense. 

9 ^ i } * .fr. 

Oy,-Uu. 

©0!^ 

27. A^WMlMA 

WSI3WA; 

27. And those who 
are fearful of the 
punishment of their 
Lord. 

^ " ® ■* ^ / .fjV 

(*-«u y |J ^ cr? r* oM>y 

,—. ✓ ■* ’ ^ 
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28. m 1, M3W± 

w*. (%xmmm 

k); 

28. Indeed, the 

punishment of their 
Lord, none can feel 
secure. 

*b a f , ^ ^ iV * i 

0 y^* frJ 0| 

0 

29 . 

SSWA, 

29. And those who 

guard their private 
parts (chastity). 

(H^rJLAl l* Ckjfo 

30. 

^^(M'fnj'ftfe 

30. Except from their 
wives or those whom 
their right hands 
possess, then indeed 
(in their case) they are 
not blameworthy. 

£ i ^4 &> % 

3i. ^jjtips^ds 

AS^S^T; 

31. But whoever seeks 
beyond that, then those 
are they who are the 
transgressors. 

*U5 10 

y 

0 OjjUjT^ ibJjtl 

32 . 

fnJ^WA, 

32. And those who 
keep their trusts, and 
their promises. 

tipH ? ifJj 

0 Oj*’j 

33. 3ff»SiEl[f^fiE 

WA, 

33. And those who 

stand firm in their 
testimonies. 

p-A CS~^J 

raO 

^ ^ y 

34. 

W^JijWA, 

34. And those who 
guard their prayer. 

tt'k’ & ? b>.M 

35. &*AfP#Ji(iS) 

0+M¥2#*»A 

o 

35. Such shall be in 
the Gardens, honored. 

byj$ 4 ^jf 

0 

36. aSi^RtMAJi 

36. So, what is (the 
matter) with those who 

itb 1 sj£ <j-$\ jUi 
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lltt'ltifc#|nJ#, 

disbelieve, hastening 
(from) before you. 

©c#?£4- 

37. 

H., J*SMimMl? 

37. From the right 
and from the left, in 
groups. 

JUijT Cr^-J o* 

/ ^ X 

dJoyf 

38. MJfc-'MKB 

s»a*0^? 

38. Does every person 
among them desire 
that he will be 
admitted into the 

garden of delight. 

}& j-s<a 

jz-Jj of 

—^ A 

39. ^Ai5r^!M]» 

m W&WMll 

39. Nay, indeed, We 
have created them 

from that which they 
know. 

Ae 

U. ^ g *• o f'**- Lij 

40. fi*, w m 

a, nm 

40. Not so, I swear by 
the Lord of the easts 
and the wests, We 
indeed have the power. 

(3 jJ~l\ <L>ji ! Sfe 

„ ^ 4 / ’y 

dS bjj^J 

s 

4i. ^tt:MlH0W( 

A)MIM, ft& 

41. Over that We can 
replace (them) with 
better than them, and 
We are not to be 
outdone. 

* 1 ^ * * . # £ f Ti'' 

!>>■ <Jy o» 

Sp cjr ^3 

42. mi 

, mmwmmm 

42. So leave them to 
converse vainly, and 
amuse themselves, until 
they meet the Day of 
theirs which they are 
being promised. 

ls*~ 

0bj^>y. 

43. 

mmx*m m. n 

tMmwtfatffe 

r\/ 

Hfo 

43. The Day when they 
emerge from the graves 
in haste as if they are 
racing towards a goal. 

o»f>: 

y^> Jj ^1/^ 

~ . > . > 

fyp 
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44 . mimr^sw, 

iHf. 


44. Their eyes 
downcast, humiliation 
covering them. That is 
the Day which they 
had been promised. 
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(ME) 

Noah 



In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ <A-$ M ^ 

1 . a«it^»(lSPM) 
S(HtklKti£A4 I , (®*f 
'ffciftii: 

?r &*«««']£ 

fr**Mfcttl}sA. ” 

1. Indeed, We sent 

Noah to his people, 
(saying): “Warn your 
people before that there 
comes upon them a 
painful punishment.” 

<Jj 

of Jp viUji J jj of 

2. ftfe$: “*!&$! A 

2. He (Noah) said: “O 
my people, indeed I am 
to you a clear warner.” 

& P 4i ># P 

0cP 

3 . 

o 

3. “That worship 
Allah, and fear Him, 
and obey me.” 

> i&ts '41 \ ** 9 1 f 

4^)1 IjjL-p! 

s 


k 


k 

•^r 
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4. “Kffiftii(A)f§^ 

fs]o $P*M]^PitW 

a, 


9? 


4. “He will forgive you 
of your sins, and 
respite you until a term 
appointed. Indeed, the 
term of Allah when it 
comes, cannot be 
delayed. If you knew.” 


a- ** 




ifik* £ri P 'k** 
'j^i ^ a 


■j ;V b) M Jj-f oj 
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5. ftfeift: 

&B?lJ5iA. 


5. He said: “My Lord, 
indeed, I called my 
people night and day.” 


l*2 ai 9^ ^ 

0 P 
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6. 

iiiP(M]M)R*(^ 

: SS). 

6. “But my calling 

increased them not 
except in flight.” 

% jiaji pi 

7. 

M3Bt. MiM 
fnW¥f8»«M]W 

iR*ftM]ga, m 

7. “And indeed, 

whenever I called them 
that You may forgive 
them, they thrust their 
fingers into their ears, 
and covered themselves 
with their garments, 
and persisted, and 
became arrogant with 
greater arrogance.” 

dL- 415 

0 iji^T 

8. atsHfedfito: 

8. “Then indeed, I 

called them openly.” 

0 ft** JjJ 

9 . 

9. “Then indeed, I 
publicly proclaimed to 
them, and I have 
appealed to them in 
private.” 

f-ji 

0 5!/^j ^ 

io. n&vmm, “& 

10. And I said: “Seek 
forgiveness from your 
Lord. Indeed, He is All 
Forgiving.” 

dj lj^aiT liu 

0 && ^r,tf 

11. 'ftk#^**WW 

&ml 

11. “He will send from 
heaven abundant rains 
upon you.” 

0 ijiji; 

i2. ^pitip^nww' 

o 

12. “And He will give 
you increase in wealth 
and children, and will 
provide for you 
gardens, and will 
provide for you rivers.” 

c»h3 J^?W3 

^ j^s 
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13 . 

wi 

13. “What is (the 

matter) with you that 
you hope not toward 
Allah for dignity.” 

\j\Sj & oyr’j> 

0 

14. W'ftfeHi'ft'FR] 

69WtM7W 

O 

14. “Although He has 
created you in 

successive stages.” 

0 dij 

15. M]**S*& 

iflft)^? 

15. “Do you not see 
how Allah has created 
seven heavens, one 
above the other.” 

%\ r/j jul 

0 liO. o$lO. £0 

16. jfittlCl+lsHi. 
%■&.%, 

? 

• 

16. “And made the 

moon a light in them, 
and made the sun a 
lamp.” 

Q & fe 

^ !>? J-*^J 

17. 

mm-m&RizM 

17. “And Allah has 
caused you to grow 
from the earth as a 
growth.” 

i f ( ><J/ 'f 

0^0 

18. Ifoja, 

in0sm(±)4 j , m 

ftSSBSMJMm 

So 

18. “Then He will 

return you into it, and 
He will bring you 
forth, (a new) forth 
bringing.” 

A * 9 A A | * ^ A 

jw 

19. 

19. “And Allah has 

made for you the earth 
wide spread.” 

«>jVr S*y 

(JfJ LULli 

20 . 

4 J ^Witl&±fi : 5fe 

o 

20. “That you may 

walk therein, in open 
paths.” 

6-Oi %JL t£. \Pz£ 

0 

2i. %mw-. “S,w± 

«!if]|B^Mt 

21. Noah said: “My 
Lord, they indeed have 

( 4 >Op (4j yj £>< Jli 
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1, MlRitWfi 

*fM]W^A&)iWA 

O 

disobeyed me and 
have followed those 
whose wealth and 

whose children will not 
increase him except 
in loss.” 

ASC. iiji J £ }jAS\j 

(jfj) 1 

22. “M]««tt7- 
WSAWHtK. ” 

22. “And they have 
plotted a mighty plot.” 

C|5 5^= 

23. M](5ffi)iA3t: 

“M^flgMWTItt 
#, gE*BiJgP‘JiH*’ 

»‘®»r’, »n 
4ft*. 

5 

o 

23. And they said: “Do 
not abandon your 
gods, and do not 
abandon Wadd, nor 
Suwa, nor Yaghuth, 
and Yauq, and Nasr.” 

j&yi c&% f ijJisj 

C\jL % \ij ojJG % 

A ^ ^ i / . > ^ < 

© 

24. “fllfl]BS#tt« 

gMAM&, *ft&) 

24. And indeed they 
have led astray many. 
And increase not the 
wrongdoers except in 
error. 

iP % Cs£ i>^ 

'<s>M 

25. i7M]WP» 

+), Sffiffiff] 

»AA (Wffii5)4>, 

mn^fmkmn t a 

#: 

25. Because of their 
sins they were 

drowned, then made to 
enter into Fire. Then 
they found none as 
helper to them besides 
Allah. 

Ijjii** IjlS 

ijU^f i)T ojj ^ (Jt 

ds 

26. “8,1ft 

faWAfcHU:! 

26. And Noah said: 
“My Lord, leave not 
on the earth from 
among the disbelievers 
any dweller.” 

<> & * *5 y> disj 
G# ov^Ji 6# u«Vf 
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27. “0A, £P*#@ 

Till, MJStett 
ffifiWAJS«, M] 
#R#£T*«M:6 
J&£AW(J§ft)o 

27. “Indeed, if you 

leave them, they would 
lead astray Your 
servants and would 
beget none except 
sinners, disbelievers.” 

[>4m f>jJ3 oj 9ij 
% ljjji •£ 

28. “^£fo±Ppf !;£#&! 

mt, awx#, m 

—KJfeSlIf^C+Mfa 
##, m-tmieWM 
J§£, #«#**&* 
fa ftA±lin^A. ” 

28. “My Lord, forgive 
me and my parents 
and whoever has 

entered my house as a 
believer, and all 

believing men and all 
believing women, and 
increase not the 

wrongdoers in anything 
except in ruin.” 

^3i3 J ^ 9^ 

% c^P’li o^pJJ 
© IS# a^&T iP 

^^iliiiittlli£titoH ^ itf 'M' W(*' ^ /ly # 'Hi" ^ ^ 

'•s >* ~ s*%* <*^41 <f 'v' - ** 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. “ffc'i&B 

7> W _ HffMM n /f( 
*^)o MM: *mj 
«iBffH7*Mf«n*r 

XL » 

_ _ o 

1. Say: “It has been 
revealed to me that a 
group of the jinn 
listened.” Then they 
said: “Indeed we have 
heard a wonderful 
Quran.” 

<g! 3) lj~3^ lP* 

b! 13 fff g\ £ JS 
0 Qr) 

2 . ‘(*6)51 #jEitt, 

-e, 

tt)!l3*^M]W±o ’ 

2. “It guides to the 
right way, so we have 
believed in it. And we 
shall never associate 
with our Lord 

anyone.” 

^ AA jj M 

£ is 

o 

3. 

#nw, m>m% 

IRKA, ftSTTAT 1 

o 

3. “And that our 
Lord’s majesty is 
exalted. He has not 
taken a wife, nor a 
son.” 

U \2p A Jj Jo 

. ■$ 

0 \jij % ^ j*l 

4. “MliS + MJStl 

4. “And that our 

foolish one has been 
saying against Allah an 
atrocious lie.” 

djA ALA J *^3 

5 . mm&ttisA 

5. “And that we 

thought that the 

mankind and the jinn 

'Jju J J Tld blj 
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would never utter 
against Allah a lie.” 

0 

6 . £KHjt, A^+'SX 
y H3iJW)Afafifll4 5 ( y h 

M3(tt£ifc)Mir*. 

6 . “And that there 

were people among the 
mankind who used to 
seek refuge with people 
among the jinn, so they 
increased them in 
revolt.” 

* f T ^ " ' * *' 

Cftr & J 

0 LLaJ 

7. 

mmmm&s-w, 

A (*Hfc#) . 

7. “And that they 

had thought, same as 
you thought, that 

Allah would never 

send anyone (as a 
messenger).” 

of JruS UT 1 yk 
© la«-l 

8 . (©BffAAWfffA 

emit: )“««]«# 
«a±w««, mn 

a#*e^«7§sAW 

7I#foA»MA 

8 . “And that we have 
sought (to reach) the 
heaven, but found it 
filled with stern guards 
and burning flames.” 

fiiut tmJ tltj 

l f S S * 'l * , ' ' ^ ' 

U** j>- 

0) 

9. “iitfffll **!*£(* 

m% 59fj fijiasTi 

km, 

9. “And that we used 
to sit there in stations 
for hearing (eaves¬ 
dropping), but whoever 
listens now, he finds 
for him a burning flam 
lying in ambush.” 

JLxi j» 1^l« Jlsuij ufT blj 

0\0*j ife ii Jk 

io. 

Recife ±W75tiO&S) 
AlPA'&jiMlWA 
W#?l#M](iEjt) 

in? 

10. “And that we do 
not know whether evil 
is intended for those on 
earth, or their Lord 
intends for them the 
right way.” 

ij j£f (jjjb 'J btj 

o | - l a> (4j 
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11 . “wains ww® 
siEjt(#a.)fi«i. few 

®aww, gmjtw 

11. “And that among 
us are righteous, and 
among us are 

otherwise. We are sects 
having divided ways.” 

iloj l 1a blj 

iSjs^TJL i It Jfej os ^ 

0 

12. “f&Clfe*nit®Cl 
^:WfetgW±fe±ffiK 
&&. afife^ttJt 
ft. 

12. “And that we think 
that we can neither 
escape Allah in the 
earth, nor can we 
escape Him by flight.” 

a j^o J of T& blj 

A3 4 

' _ 

0 Hj* 

i3. “SMia^Wfij 

7?l#Ht, KClSftW 
#7Wo iftWWT'ftk 
Wfe, fikSffiffWfe 

13. “And that when we 
heard the guidance 
(the Quran), we 

believed in it. So who 
ever believes in his 
Lord, will then not 
fear deprivation, nor 
injustice.” 

Is ail ULA LU bfj 

f '' i*' 

o*y o* 3 ^ 

^ LJ& 

© llij 

14. “WaCSWWfi 

)®#(H#rW), feW— 
S^i^WiHitWAo 

mj&ftmmmmm 

, M]«fc^*iED![R] 
EtM. 

14. “And that among 
us are those who have 
surrendered (to Allah), 
and among us are 
unjust. So whoever has 
surrendered, then such 
have sought the right 
way.” 

bw«j Qj-<JLvL<J 1 L* blj 

ie 

/ e , ^ 1 / 9y 

o 6*3 ljj£ £l$t» 

is. “fijupsmwiE 

; m, Mra**» 

6WW ” 

15. “And as for the 

unjust, they will be 
firewood for Hell.” 

IjSlSo Qj)a^»2lT illj 

Q 

16. JnftMJii^iE 

3i, mtkm^mn 

ASWStKo 

16. And that If they 
had been steadfast on 
the rightway, We would 
have given them to 
drink abundant water. 

Jp jjf.3 

#T’ f ,c f t r 
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17. 

mmx-^ 

17. That We might try 
them by that (blessing). 
And whoever turns 
away from the 

remembrance of his 
Lord, He shall cause 
him to enter in a severe 
punishment. 

, •* ', c . •** • 

o*j 5*? 

LIjLP 4^LLv2i <^4jj 

(Jp 

18. 4L3¥ffrifrA(?iX 

M, 

18. And that the 
mosques are for Allah, 
so do not call upon 
along with Allah 

anyone. 

4i) JL>cLM<wftJ 1 £) l^ 

(f?5) 1 kp~ | 4JJ1 ^4 oki 

i9. 

ttRK*iiH$IHHfe. 

19. And that when the 
servant of Allah stood 
up supplicating Him, 
they almost became 
(crowded) on him, 

stifling. 

tf/f > ,s ' i' i< **i, 

4)1 jlp ^13 fl 4<clj 

^Jp o y>y^i 

20 . #(*fM])iA “ 

^#. ” 

20. Say: “I only 

call upon my Lord, and 

I do not associate with 
Him anyone.” 

% <4=3 l>if I^j *J» 

,f! s $ ^ * ® i 

a».l ^0 il-i 

21 . #B«: “WFk- 

21. Say: “Indeed, I 
have no power to cause 
any harm for you, nor 
any good.” 

1 ^, ^ 4 j ’J3 

V, 

22 . “(&KI« 

y&kX 

22. Say: “Indeed, none 
can protect me from 
Allah, nor can I find 
other than Him any 
refuge.” 

^ 6? <4®^ c) <i! D 5 

> ^ f ^ f 

‘Aj' 5 O? “‘T 1 Cr3 Jtf-1 

23. 

23. “(Mine is) but to 
convey from Allah and 

*&l oi % 
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iftASK/AAfi 

m 

His messages. And 
whoever disobeys Allah 
and His Messenger, 
then indeed, for him is 
the fire of Hell, they 
shall abide therein 
forever.” 

4i)l qS=l*j 

X i / IS'// . / At t 

^ oj^ 
0 i^tp? 

24. MiJMiSM 

WftfMlStefclitit 

S±«K>7. 

24. Until when they 

see that which they 
are promised, then 
they shall know who 
is weaker in helpers 
and fewer in number. 

bj&s. C. \fj iSj & 

f =» x X > ^ X f 

0 \iJJ> i^Sfj j^ytflS 

25. ifcift: ‘Wftit 

Mrtw&wofiW)* 

&®7, 

^'£M/£7$H£teKl 

JOTSo ” 

25. Say: “I do not 
know if that which 
you are promised is 
near, or if my Lord 
appoints a lengthy 
term for it.” 

£ 4<o*f CSjii bl IP 

X " 

-X > * > 1 ^ X A x * 

<4J jA ^ 0jJ_pjj 

26. 

g^fgJSLW. 

ftfaA3SK'ftk&ti@S 

f 

26. The Knower of the 
unseen, and He does 
not reveal His unseen 
(secrets) to anyone. 

i ~ *r 

OO 1 1 

27 . 

W^#o ^Jg'ffe(±)'ffi 

Mif)WMJ§®3go 

27. Except whom He 
has chosen of 

messengers. Then 

indeed, He appoints 
before him and behind 
him guards. 

1 -* * i -r " *5i 

02 O'* *1 

x X 

9 X X 5 X f ^ || ^X ^ 

4jJU /yu ,♦** wLAJUO jAjL3 

X ^ 

28. WflE'ftktg^nit'te 
f](ii)BftjA7M]W 

>m®i 
MMM, # 
lBSfcT*—#*. 

28. That He may know 
that indeed they have 
conveyed the messages 
of their Lord, and 
He has encompassed 
whatever is with them, 

cAlj iyJuf li pi Juki 

ffjAl Uj ^3 
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and He has enumerated 
all things in count. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1 . ^(92o&*£# 
IR+WAW! 

1. O you wrapped up 
in garments. 

0 “Sfy^ *4k 

2 . 

&7 

A'^(wwra)- 

2. Stand (in prayer) at 
night except a little. 


3. (IPJtySftJ—7^t 

3. Half of it, or lessen 
from it a little. 

$gi £. <>iT / £«4 

o 

4. 

. 7S-777HA(7 

4. Or add to it, and 
recite the Quran with 
measured recitation. 

bKjR Jsjj ij jf 

^ * 

5. 

5. Indeed, We shall 
send down upon you a 
heavy word. 

^ -<Ck jjk fij 

Q Skij 

6. fKtfi, S(b)(70R) 

flDtofcNU. 

6 . Indeed, the rising 
by night is more 
effective for controlling 
the self, and more 
suitable for words. 

iif > gtf ^ Si 

0 %i fjifj ffij 

7. wa, 

7. Indeed, for you in 
the day is a prolonged 
occupation. 

£4.: jt-lT 4 7U oj 

ds^> 
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8. 0r«|8«££ft 
W±W#iS, 

8. And remember the 
name of your Lord, 
and devote yourself to 
Him with complete 
devotion. 

aJI -Jlij Zfy pT fjj 

9. 

9. The Lord of the east 
and the west, there is 
no god except Him, so 
take Him as a 

Defender. 

^ ^ „ •H 

A5j iJ£t» > % 

o 

10 . lfcSS&BfM]#T 

W^Lii(^A1ftft±tfe)® 

JfMJo 

10. And be patient over 
what they say, and 
depart from them, a 
noble departure. 

bM b Jp 

0 ^4^ (J*-* 

11. ifc$c(#-$()5frtt3P 
®(ft4-tt)WWlfD^'(B 

wa, #wsmj— 

A J L '> 

11. And leave Me and 
those who deny, the 
prosperous ones, and 
give them respite a 
little. 

Jjl 0)rfj53.Tj (jjij 

12. 

If]), WWA(^M] 

)» 

12. Indeed, with us are 
heavy shackles, and a 
blazing Fire. 

oj 

13. fWS(?EA)lft'jrtl 

13. And food that 
chokes and a painful 
punishment. 

— 

tyjtpj IS liuLj 

©tli 

14 . ^JPAAiMiiij 

. m\um 

iHt-±tit». 

14. On the Day, the 
earth and the 

mountains will be in 
violent shake, and the 
mountains will become 
a heap of pouring sand. 

W5>jVT^" r >: 

V ^ 

© 

is. (tftAWoaa* 

15. Indeed, We have 
sent to you a messenger 

V>ij IsLLjl bj 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 









































'sL. 'ssL ’sL- ^sjL 'sL. ^sjL 'sL. 'ssL. >4* , »L- '5^. , «jL- 'ssL. >L. , sjL ^sL. >L , sjL , siL , siL ^L i sL. 'sL’sL 'sL- 'sL- 'stiL 'ssL 'ssjL 'sL 'ssL- 'sL 'sL. , sjL , ssL. ’sL l SjL 'ssL , sL 'sL , ssjL 'sjL ^4- '&L- ^L , sjL , sL 'ssL '&L. , sL- 'ssL. '&L. i gL , sL , sL >L , sL- , gijL 

£$p £<p £jp £fp £<p £fp £$p £$p £fp £qp £$p £!f ^fp £$p £(p £fp ^p ^p £fp £tp ^p ^p £fp £(p ^p £^p £$p ^p ^p ^p £$p -«p ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp -«p ^p £$p £$p £p ^p ^p £<p £fp ^p £^p £$p £|p ^p ^p £fp £fp ^p ^p £$p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


&M3—ft®### 

dem®, s*« 
«at&Hfrtt#il8c 
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(Muhammad) as a 

witness over you, just 
as We sent to Pharaoh 
a messenger. 

lULuj! US' Ijl^lu* 

SlS &lk J] 

16. 

®#o HJfc&KttJ 1 * 

O 

16. But Pharaoh 
disobeyed the 

messenger. So We 
seized him with a firm 
seizure. 

3A# o>3? ^ 
0 %p ikfiSliS 

17 . $nSMWf8($ 

&), ipa, mm& 

t££3P'ffi;LM$/&& 

£«»ig)Al»iPA 

u&mn g ebb? 

17. Then how will you 
protect yourselves, if 
you disbelieve, on the 
Day that will make the 
children white haired 
(old). 

fX oj bj£ C& 
X b'-M l-jj 

y 

0 

18. mm, A#tfr 
MWM, 'ftk(±)W^J— 

18. The heaven will 

break apart there 
from. His promise has 
to be fulfilled. 

6 if ^ rnuT 

_ ^ /• J, X 9 

19 . mu 

M, WKifcM*(fi^i) 
MAIPR-aMHfafli 

W±W(iE)jtPE. 

19. Indeed, this is 

an admonition. So 
whoever wills, let him 
take a path to his Lord. 

!»/, T ^ , s < , 

Oj^saJG ^dJlLA jJ 

^50 cJ! 

0 

20 . #;W±£fliI^£n 

«b****U¥, m 

a»ctHt)*¥*, m 
*=#£-+*, - 
gP#-jS6#£—j&lftA 

&&&& . %mm 

20. Indeed, your Lord 
knows that you stand 
(in prayer) nearly two 
thirds of the night, and 
half of it, and one third 
of it, and (so do) a 
group of those with 
you, And Allah 

measures the night and 
the day. He knows 
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that you will not be 
able to do it (pray all 
night), so He has 
turned to you in 
forgiveness. So recite 
what is easy for you of 
the Quran. He knows 
that there will be sick 
among you, and others 
traveling in the land 
seeking from Allah’s 
bounty, and others 
fighting in the cause 
of Allah. So recite 
what is easy for you 
from it. And establish 
the prayer and give the 
poor due, and loan 
Allah a goodly loan. 
And whatever you may 
send forward for 
yourselves of good, 
you shall find it with 
Allah. That is better 
and greater in reward. 
And seek forgiveness 
from Allah. Indeed 
Allah is All Forgiving, 
All Merciful. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ A ^ 

1 . ^ 

ffiA^+WAW! 

1. O you (Muhammad) 
enveloped in garments. 

oiiar Kk 

2 . (*#&)# 

#! 

2. Arise and warn. 


3. fUt^WA! 

3. And proclaim your 
Lord’s greatness. 

| 

4. 

II! 

4. And keep your 
garments pure. 


5. 

*H?*)! 

5. And avoid 

uncleanliness. 


6 . 

A(^tftW)i¥S. 

6 . And do not confer 
favor (expecting) to get 
more. 


7. 

So 

7. And for (the sake of) 
your Lord be patient. 


8 . 

8 . Then, when the 

Trumpet is blown. 


9. 

5tW0A, 

9. That day shall be a 
difficult Day. 
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io. *fTOBlftA 5 i 
ATF^MT. 

10. For the disbelievers, 
not easy. 
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11 . ifc»»g(*tiO 
aWjftftWABB. 

11. Leave Me and 
whom I created alone. 

Q_a-j ejl»- J*j 
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12 . SJB&ffliAiW 
MS, 

12. And to whom I 
granted wealth in 

abundance. 

1 SjAH /J iLg-j 
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13. ■? 

iz° 

13. And sons present 
(with him). 

© 04~>J 

14 . 

)-(FLAMS, 

14. And made for him 
(life) smooth (easy). 

if & 4", 
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15. 

15. Then he desires that 

I should give him more. 

(JfJ) -Ayt o' £-*£! p 

16. ^fB! 

JxMOSKiFp/k, 

16. Nay, indeed, he has 
been stubborn to Our 

verses. 

X<». 
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b^ Aj bir 

ggS^LiP 

17. ®#Mffc5fiWnT 

ttfiWWl, 

17. I shall soon impose 
on him a hard ascent 
(torment). 
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18. Indeed, he pondered 
and devised a plan. 


19. ffeSg^KtT; 

19. So may he be 
destroyed, how he 
devised a plan. 


20 . #(%)-*, ftk 

S il > , fliiJb / 6 

Att-d&IWW! 

20. Then, may he be 
destroyed, how he 
devised a plan. 


21. «Ug, 

21. Then he looked. 

0'MP 

22. £$*, 

, IS**, 

22. Then he frowned 
and scowled. 
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23. mis, ftkmstt 

W*tt?F7. 

23. Then he turned his 
back and was arrogant. 


24. #itt: “&R^f 

24. Then he said: 

“This is nothing but 
magic, (handed down) 
from the past.” 

%j* ■SjTii bj 'j& 

cjs 

25 . 

AAAMiS!” 

25. This is nothing but 
the word of a mortal. 

©/tfl ^jTJLi bj 

26. *7ASfc£3Eftl 
SAMJ^W (ifeSfct) 

A+o 

26. I shall cast him 

into Hell. 

(JWJ jSl**, 

27. 

(«A 

)AH? 

27. And what do you 
know what Hell is. 

(fjp L« dijjil Lij 

28. %, ft 

^F*-Ao 

28. It spares nothing, 
nor does it leave. 
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29. 'SjBAJtil. 

29. It scorches the man. 


30. 

A (45 A#)» 

30. Over it are 

nineteen (angels). 

i^Lip 

31. ^KMitAttf] 
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31. And We have not 
appointed the keepers 
of the Fire except 
angels. And We have 
not made their number 
except as a trial for 
those who disbelieve. 
That those who were 
given the Scripture are 
convinced, and those 
who have believed are 
increased in (their) 
faith. And will not 
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doubt those who were 
given the Scripture, 
and the believers. And 
that those in whose 
hearts is a disease, and 
the disbelievers may 
say: “What does Allah 
intend by this as a 
parable.” Thus does 
Allah lead astray 

whom He wills, and 
guides whom He wills. 
And none knows the 
hosts of your Lord 
except Him. And this 
is not but a reminder 
to mankind. 
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32. *!$tfPJi*, 

32. Nay, By the moon. 


33 . fa&Bfc, S'eit 
SBt, 

33. And the night when 
it departs. 

£,9 9 
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34. W3?BJ, iT&Bj 

SfcMfcffi. 

34. And the morning 
when it brightens. 

Ti[ 
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35. ##, *£00* 

*AKl(A*^fcfcit) 

A—, 

35. Indeed, this is one 
of the mighty (things). 

t^j 

36. f^A^A^Sti* 

At. 

PI > 

36. A warning to 

mankind. 


37 . 

»(A»fS). 

37. Unto whoever who 
desires among you to 
go forward or to stay 
behind. 
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38. «-^AfP^ 

38. Every soul is a 

pledge for what it has 
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earned. 


39. ^74A4?&¥i4 

flMMHTL 

39. Except the people 
of the right hand. 


40. OftfM&g'ft)# 
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40. In Gardens, they 
will ask one another. 

Obji 

41. 

Wit«) : 

41. About the 

criminals. 
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42. “ffA (*)#!£ 

MJ«A«lttA*? 
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42. What has brought 
you into Hell. 


43. M]£itt: “« 

insw4L» ; 

43. They will say: 

“We were not among 
those who prayed.” 
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44 . “mmmm 

^5?A®(£, 

44. “Nor were we 

those who fed the 
poor.” 

i iiH 
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45 . “Main4 pVR 
«#KlACMt«* 

45. “And we used to 
talk vain with those 
who talked vain.” 

>. X i'l, 

(Sfas&J&l 
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46. “acnnt^RS 
iwm 

46. “And we used to 
deny the Day of 
Recompense.” 

oiiii 4-^3 
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47. 

^w(H^) iwam 

Cl. ” 

47. “Until there came 
to us (the death) the 
certainty.” 

0 C&4I i^> j|»- 

48. 

48. So shall not benefit 
them intercession of 
the intercessors. 
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49. SPA, M]JS* 

TttAaUFTJi^Car 

Re? 

49. Then what is (the 
matter) with them that 
from the reminder they 
turn away. 

sjdUT Ui 

50. MMfflt*-# 

STtsMSH^ 

50. As if they were 
wild donkeys. 


51. £*@P7-# 
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51. Fleeing away 

from a lion. 
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52. 7. if]« 7 

AiP#a(^a)^M 
ww (A&). 

52. But, every person 
among them desires 
that he should be given 
pages spread out. 
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53 . 

ta^tto 

53. Nay, but they do 
not fear the Hereafter. 

ke 
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54. *!&(***) Kffl* 
I - |Sb. 

54. Nay, indeed this 

(Quran) is a reminder. 
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55. ifeKft. iftifc# 
(S'll'CiBlE'il'A) o 

55. So whoever wills, 
will take admonition. 


56. Tfxt, 

&M, 

56. And they will never 
take admonition except 
that Allah wills. He is 
worthy to be feared, 
and worthy to forgive. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. ®nL)(A)JME 

ISB. 

1. Nay, I swear by the 
Day of Resurrection. 

0 p-r- 3 ' ^ 

2 . *, ®*nq(A)ja 

ffii^Ao 

2. And nay, I swear by 
the reproaching self. 

^JU ^J| % 

3. ArT*WA^ 

3. Does man think 
that We shall not 
assemble his bones. 

^ 9 S £ 

^1! dJJ* 
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4. JSM. IfcWtSA 

SSo 

4. Yes, We have the 
power on putting 

together his fingertips. 
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A A'u: 

5. fifcAfljB*# 

*£3B«W«ifa. 

5. But man desires 
that he may continue 
committing sins. 

^ o^taLal 

6. ftHitti “*S0 
S-H-AWfi?” 

6. He asks: “When 
is the Day of 

Resurrection.” 

0 al4i)T ^ oljf 

7 . (apjt)SA«& 

w, 

7. So when vision is 
dazzled. 


8. if A!®MW, 

8. And the moon is 
eclipsed. 
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9. WAK-^3t« 

9. And the sun and the 
moon are brought 
together. 

- * •* ii x * 

d^ jy i 

10 . SPA, 

: “ftlPMSW?” 

10. Man will say on 
that day: “Where is the 
escape.” 

s * / / A / . 9 Sf A l ^ / 

ov ^?*y 

ll. tAtiSAi&tW 
ifcfr! 

11. Nay, there is no 
refuge. 

oJji * ^ 

12. ftSPAWW)-^ 

W= 

12. Unto your Lord 
that Day shall be the 
place of rest. 

jaldT Jl 

/ / / 
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13. itSPAAM'g- 

TA$ftW° 

13. That Day man 
shall be informed of 
what he sent before 
and left behind. 

LL ^ lj£ 

" p, ■" * , 

14. *£±, A** 

gAWJME, 

14. But, man will be a 
witness against himself. 

9 / . 1 / . t'f 1 X 

JP Jj 

15. SP$«ltij#tt 

©Po 

15. Even if he offers 
his excuses. 

^ jdjjSL^ IjS 1 jJj 

16. 

AA*^J(Aia)W^ 

tIK^'&o 

16. Move not your 
tongue concerning it 
(the Quran) to make 
haste therewith. 

ib'U U; ili V 

' '' 's 

i7. 

'BWiiiS'&o 

17. Indeed, upon Us 
is its collection, and its 
recitation. 

/L!#$ /LS (s3p oj 

© 

is. ^SKilifre 

Bt, ^UMiitii, 

18. So, when We have 
recited it, then follow 
its recitation. 

JjV-- * * *\< i* i" 

adI^ 3 bji 

19 . ®f. 

19. Then, indeed, it 

© ^ oj ^ 
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is upon Us its 

clarification. 


20 . A, Ml*#* 
feWW4-UL 

20. Nay, but you love 
the worldly life. 

0 ^UJT bJJ- *JJ & 

21 . It)67M. 

21. And leave the 
Hereafter. 

Cj5 5 >=p^' 

22 . JPA, 7 Tfiffi?l 

22. (Some) faces that 
Day shall be radiant. 

© d/s^»b *yr3 

23. ##M3W±o 

23. Looking at their 
Lord. 

9 jj 

24 . spa, fi 

m?L#*St£SAfeW 

t 

24. And (some) faces 
that Day shall be 
gloomy. 

^ jj . 1 / . ^ 

Op 5/u.b 

P-" 

25 . Bj£n—®AA>it 
BP^^SiJML 

25. Thinking that it is 
about to befall on them 
a calamity. 

^ J> f A >A' 

(fij) 3j3li 1^, J*ij O' 0 ^ 

26. '^(MM) 
SfeififcBt, 

26. Nay, when it (the 
soul) reaches the throat. 

03#T^:tSf# 

27 . WAX'f'ftk-Uiit: “( 
#:W)A±7EWM'g : ?( 

SftTE'ftfe-#±- 

fWSMT. )” 

27. And it is said: 
“who is an enchanter 
(to cure).” 

J43 

28. 

tt(*H5&)T. 

28. And he (dying 

man) thinks that it is 
(time of) separation. 


29. 

*5JBSffl£l» 

BP: ^SSsfctelS). 

29. And the leg is 
joined to the leg. 

0 JlDLj JLUI oiJTj 

30. SPAftMfi?!] 
^MASPMo 

30. To your Lord, that 
Day, will be the drive. 

JLAJi Jy>; jj 
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31 . BAftfegM# 

, fb^^o 

31. So neither he 
affirmed, nor prayed. 

, f " 'm * ' Sit 

(_ J-v® JJ Sta 

32. ftfe7fg (*a-*5 

At#), 

)° 

32. But he denied and 
turned away. 

•St s 4! * / 

© J>j 4^ c&J 

33. f&flfctftit 

33. Then he went to 
his kinsfolk, 

arrogantly. 

© 

34. ffcftitft7!ftit 

ft7! 

34. Woe to you, (and) 
then (again) woe. 


35. MM—M, #ft 

®ft7!ft®ft7! 

35. Then (again), woe 
to you (and) then 
(again) woe. 

&&&$? 

36. AW3%fife£#dft 

m. 

36. Does man think 
that he will be left 
neglected. 

& of ±3$ 

fj|pl (_£JLu» 

37. ftfe^— 

37. Was he not a 
sperm from semen, 
which is emitted. 

£ J* ’*&> AJ'f 

* s' 9 * 

38. &Js> flfeSS^C-lfll. 
ft; ^/pftfe^fTli&ft 
(fife), fn^eftfe). 

38. Then he was a 

blood clot, then He 
formed (him) then 
proportioned. 

isfc i jjhi £& btf 

© 

39. 'ftfeXitfb'ftfe(A)^ 

39. Then He made 

from it two kinds, the 
male and the female. 

/oil o^T J4- 

40 . >«itftfe(±)awife 

40. Is not that 

(Creator) Able to give 
life to the dead. 

of # ^ 7U;i j4Jf 
© &* 
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BtlD 

AdDahr 

yj 

$AtAltW£ii# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

* 9 # c&fi # -A 

S 

1 . A£***Wi± 
-ant#, IWMl 

n^? 

1. Has there (not) come 
upon man a period of 
time when he was not a 
thing (even) to be 
mentioned. 

cxe~ It* 

ill Jz'-fj >ir y 

,0 A T ■s' 

0 U/-L. 

2 . 

£fiMt»Bift7A. 

«A7tMfc(iWii, 

0rK&£ft>Jr3l£*i» 

#0 

2. Indeed, We created 
man from a sperm 
drop mixture, that 
We may try him, 
then We made him 
hearing, seeing. 

^ 1 H 7 u 

^ 9 

3. «Bg[#7teiE 

it, SS 

ffi7)o 

3. Indeed, We guided 
him to the way, 
whether be he grateful 
or be he ungrateful. 

di JUjT bj 

O ^]3 

4. i^A^faWA)® 

#7««k g*!M 

A° 

4. Indeed, We have 
prepared for the 

disbelievers chains, 

and collars, and a 
blazing Fire. 

bi 

0 i^*lj ilfj SLIl 

5. lESWA, Ml 

«Ptt-ffa-^7«Bf 

5. Indeed, the 

righteous shall drink 
from a cup whose 
mixture is of camphor. 

0 ^ jftVf oj 

l44“fe ^ 
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6 . (JPJi)£&MftA 
fl]£3PMW0W, ft 

6 . A spring of which 
the slaves of Allah shall 
drink, making it gush 
forth abundantly. 

4&T ilI p tl*p 

7. (BAMtMnsfeKT 

(MlW)#^J. Ml# 
«tHWA2fM»I5 

-Ao 

7. (Those) who fulfill 
(their) vows, and they 
fear a Day whose evil 
shall be wide spread. 

Oj*&j Ojbji 

P t " » * *i u p» ' 

j*s* 0& L-jJ 
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8. M4^7tl 
ft(5cfi)Mtt^A> 
IJLWMt. 

8 . And who feed with 
food, for the love of 
Him, the poor, and the 
orphan, and the 

captive. 

Jp ^uyT ojajUjj 
i f-:. iis^. 

+ s s s * 

0 bdj 

9. mil: )“®{HR 

tt*. tOTfli 
M3£#«iiai*W 

o 

9. (Saying) “We feed 
you only for the sake of 
Allah, we neither seek 
from you any reward, 
nor thanks.” 

% *!>?■ jjJ 

O 

10 . *A»fn]Mm 
nwacite (ffi 

¥#«BW»-A), SP 

A» 

10. “Indeed, we fear 
from our Lord a Day, 
frowning, distressful.” 

ii>; I# ^ ^ bj 

ll. 

Sictti*, AftMK 
^A)^^;fB(#'ij‘) , li 

Mi 

iTto 

11. So Allah shall save 
them from the evil of 
that Day and give them 
radiance and joy. 

© lJir-J Jj 

12. #ftf«']M 
SW, 

j»M0W*«b 

12. And will reward 
them for what patiently 
they endured, garden 
and silk garments. 

p 

^ ljL^» Uj ^J5-j 

© Go^i 
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13. 1§£(0 4 1 W)#«r 

±, teflSW* 

^o 

13. Reclining therein 
upon high couches, 
they will not see 
therein (burning) sun, 
nor (freezing) cold. 

% 111 l (y c&J v 

S S* S 

Sp 1>L*0 

14. 'e(*@)W*H# 

j£ML 

fRilo 

14. And the shades 
thereof shall cover 
upon them, and its 
fruits shall hang low 
within their reach. 

LL ^ 

0 4JJ 

is. M]#ffe0#il 
tftflWn**#. 

15. And there shall be 
passed round among 
them, vessels of silver, 
and goblets of crystal. 

ot p,LL 

oilT yljffj i^ai 

✓ / ^ 

Sp 

16. 

«. MWScHftfli 

*. 

16. Crystal (clear 

glass made) from 
silver, which will have 
been filled in due 

measure. 

^ / 

© !*jU3 

17. MJ#FttJII&— 

17. And they will be 
given to drink therein 
a cup whose mixture is 
of ginger. 

otf di ty o3i^3 

18. 

TRo 

18. A fountain therein 
(Paradise) named 

Salsabil. 

Ni _,, ..I^ ’ * Pj lUi 

♦♦^ |5y «• 
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19. #f««- 

S¥W#*iiMW¥. 

ity- 

19. And round about 
them will (serve) boys 
of everlasting youth. 
When you see them, 
you would think them 
scattered pearls. 

O'aJj J^p * 
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20 . # 

*KEB. 

20. And when you 

look there, you would 
see delight, and a great 
kingdom. 

Ue*i p li]3 

0 !p/ tSlj 

21. M]#±(?)W# 

MiiitfWMNMMf 
, MlWi&JII&fi 

21. Upon them shall be 
the garments of fine 
green silk, and rich 
brocade. And they 
shall be adorned with 
bracelets of silver. And 
their Lord shall give 
them to drink a pure 
wine. 

jv*>- &r^ 

* € i ^ 

Of jjL" 1 

WLr* prJ (HS-^J 

OG*& 

22. Mm»^Wit 
: “SflWWil&MlW 
0H, M]W34A® 

22. Indeed, this is for 
you a reward, and your 
endeavors have been 
appreciated. 

lli oj 

0 Ijj^ btTj 

23 . mwmimMJ* 

M^tdi). 

23. Indeed, it is We 
who have sent down to 
you (O Muhammad) 
the Quran in stages. 

^iUp Up J&- bj 

0 AA bl^’T 

24. /jfrKi'ffcUXt'ffcfltf 

£Mifr4{*lite)£S. 
IRM.» (ifit't'ife##), 
#J.*30IMMiMnS 
^WfiAftiBBlftA 

t 

24. So be patient 

for the command of 
your Lord, and do not 
obey from among 
them, sinner or 

disbeliever. 

^ A ' i " 

@ pnP? 

25 . fn£Jifitfge& 

^W±W#^So 

25. And remember 

the name of your Lord, 
morning and evening. 

5j^j Xbj pi 

26. 

-tMHtflSJfate(±)1B 

IPPA, 

26. And during the 
night, prostrate before 
Him, and glorify Him 

t ^ 
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a long (part of the) 
night. 


27. saAttsiKg 
ftRSPaM^Hft, M 

B)Mfl8JSo 

27. Indeed, these 

(disbelievers) love the 
quickly attainable 

(world), and leave 
behind them a heavy 
Day. 

0 J# Lj\ 

Ojj^3 2>-L*Jf 

28. aiit4k7M] 

, HMtt^ftfefmS 
#W#&. ffl*, a 

ffj. 

28. It is We who have 
created them, and We 
have strengthened 

their forms. And when 
We will, We can 
replace with others like 
them with a complete 
replacement. 

TSSjl^j 

m &■ iSjj V-^ 

_ ^, " >< f 

29. 7H 

SI, iiMitSiiHtfe# 

JR-<SWiS!Klfel»±lft( 

JE)it. 

29. Indeed, this is a 
reminder. So whoever 
wills, let him take the 
way to his Lord. 

7 ^ ^ * 1 

f. Lui £ JU JLlA ^)| 

CjS Jj ^■T 

30. ffi&, P£7£fe 

mm, mj**£W 

tW. 

30. And you cannot 
will except that Allah 
wills. Indeed, Allah is 
All knowing, All Wise. 

;laS of oyflli Uj 

uJi ^3»T 0! " S 

/ / 
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31. ftfe^ftfelffAfftM 
ASAflfeMMIS, fife 

«W?fiH3. 

31. He admits whom 
He wills into His 
mercy. And the 

wrongdoers, He has 
prepared for them a 
painful punishment. 
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I5ljb> ’A iif b^iljfj ^ 

© Q 1 

— ^ ^ iHt'ftii'iiif^ — 

/ A1k ?h4t A * ■ ^ ^ • >- / A * 7 n- 


★ 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 




























'si- yL 'sL. '®jL 'gl* 'si* 'si* 'si-'si- , gl* '«L* 'si* *jL 'si* >1. >1* , sjL 'si- 'gl. >1- 'ssjL '&L- ’ssl- 'si- 'si*'si- 'si. '&L. 'ssjL 'gl* isl- 'gl* '&L* ''si* 'ssl- '&L* 'ssjL 'si* isl> , s4> l sL. '%b~ 'ssl- '&L* 'ssl. 'si* ’si- 'si. 'si* 'ssl- ^1* 'ssjL 'jsl. 'gl* 'gl* , wL. , sl* ’gl* 
£{p £^p £fp £(p £<p £fp £$p £$p £<p £fp £<p £$p £$p ^?p ^p ^p £(p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp £jp ^p ^p £fp £$p ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p <£fp £^p ^p ^p £$p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp -«(p ^p £^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 



★ 

★ 

★ 


★ 

★ 


Sit# 

AlMursalat 


£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 
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i. it* imm 
®M, 

1. By those (winds) 
which are sent in 
succession. 


2 . $g$£mtt, 

2. Which then blow 
violently. 

— 

X y s 

((5$) 1 flyoP CUli-valsJli 

3 . jsas^sM, 

3. And lift up (the 
clouds and) scatter 
them. 

©1 (M 9 j 'j¥^} 

4. 

±#JFW, 

4. Then split (them) 
asunder. 

^ \Tj c^Ajili\l 

y 

5. *nJt»®(##)P$ 

TilfflW. 

5. Then infuse (the 
hearts) with the 

remembrance (of 

Allah). 


6. gcS# 

#Mc£f^). 

6. (As) an excuse or 
(as) a warning. 

?> =.f T > 

0 IjJD jl IjJLfr 

7. ftffl, M3ff* 

7. Indeed, that which 
you are being promised, 
must happen. 

** Jl* .f ^ > *- -* , ^ , 

O C?’^ oj 

8. ffi&., SMJS£ 
HtW, 

8. Then, when the stars 
lose their lights. 

fjiiT iSii 

9. SC£)^flJ«&N 

9. And when the 
heaven is cleft asunder. 

fLLUTlSjj 
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io. SiiiS(l®M)i?^ti 
Bt, 

10. And when the 
mountains are blown 
away. 

0e-A~i ^]5 

li. #Ste#flJS!H£ 

O 

11. And when the 
messengers’ time of 
appointment has come. 

dSoist iyij)T lijj 

12 . &itfT§]3fc)$5&£ 
SP-^njg? 

12. For what day was 
it postponed. 

0^P-/y. <jH 

13. 

eW&jWB?. 

13. For the Day of 
Decision. 


14. 

B'PJS? 

14. And what do you 
know what the Day of 
Decision is. 

J^aiJI ^Jj L» liiijil L.J 

0 

is. 

ifyAummm . 

15. Woe that Day to 
the deniers. 

0 ^y>; M JJj 

16. DM1SA7A 
ftKlA^? 

16. Did We not destroy 
the former (people). 

O^JVT^ajI 

17. &jg. $;«ai& 

17. Then We shall 
follow them up with 
those of latter. 

0 p£$ p 

18. 

WSWAo 

18. Thus do We deal 
with the criminals. 

s ® -* T7 * i A 9 * ^ t ^ 7- 

CteJ^U iU’aT 

s' 

0 

io. oirisbiP^&w 
A®f$l7. 

19. Woe that Day to 
the deniers. 

0 0*^ Jy>; 

20. gM*J£EW 

20. Did We not create 
you from a worthless 
fluid. 

A* Ctf AJ1 
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2i. A 

21. Then We kept it in 
a secure place (womb). 

0! jlj 5 J 
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22 . Hill—AB£nM 

Bt^'Jo 

22. For an appointed 
term. 

©pfj" J 33 J! 

A A 

23 . 

®w 

23. So We did 

measure, and We are 
the Best to measure. 

(Jijj LlflJ 1 ^ju3 \yj JJlS 

© 

24. 

SPA®agfe7o 

24. Woe that Day 
to the deniers. 

0 ov^JJ t& 

25. 

«&*, 

25. Have We not made 
the earth a receptacle. 

isur ^oVr j4 jtf 
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26. &gft—KJtWfP 

26. (Both) for the 

living and the dead. 


27. 

Uj, fl&MtfWilf 

27. And We placed 
therein firm mountains, 
and have given you to 
drink sweet water. 

i?33 y 
# J&Jj >,1^1 
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28. AfadtStMA# 
* ASSIST. 

28. Woe that Day to 
the deniers. 

© OyaAili ^y>; Oij 

29. ) 

fe*fcW(®i3)*»E! 

29. (It will be said) 
go off to that which 
you used to deny. 

.4, ^ G j| i>a]U 

© o>>^o 

30. “XtlHlMflTFM 
Hitlff^” ItABE!” 

30. Go off to the 

shadow which has 
three columns. 

c£? JI* (jj *t>aJiaiT 

31 . 'egE^tgan^ 

31. Neither cool shade, 
nor of use against the 
fire flame. 

ctt usA V3 ^ 

32. ‘ecW6)j#tB*tT 

f£-#EAWAft, 

32. Indeed, it throws 
off sparks (as huge) as 
castles. 

cr>' tfj 
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33. 0#(—PA)lf&W 
3&56o 

33. As if they were 
yellow camels. 

jo , *% s i^^/' 

34. ^t(*a)WA£ 
SPA®j®^7o 

34. Woe that Day to 
the deniers. 

0 ^ *S6 

35. SP^MlWO* 

W;tB, 

35. This is the Day 

they shall not speak. 

CgJ 0* fyi 'Ala 

36. 

ftO(Bg»»)o 

36. And it will not 
be permitted for them 
to offer any excuses. 

. / y > 

pi CPj^ 
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37 . ^(JPI)lftA£ 
JPA®3i^To 

37. Woe that Day to 
the deniers. 

© OK^i 

38. 

. m&MimMDM 
IfrWA®^-®— Mo 

38. This is the Day of 
Decision. We have 
gathered you, and 
those who had gone 
before. 

f>; il* 

39 . 

ifeth SOT'S*## 
®»B! 

39. So, if you have a 
plan, then plan it 
against Me. 

b^ Ol* 
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40. ^(#3I)WA£ 
SPABil&To 

40. Woe that Day to 
the deniers. 


41. **KlA£SI* 
fnjfctfcato 

41. Indeed, the 

righteous shall be 
amidst shades and 
springs. 

P# u b^'T oj 

42. (MMMn)-® 

MJMIMfi. 

42. And fruits from 
whatever they desire. 

© bj£^ Ll* #’yj 

43. 

mm, 

43. Eat and drink with 
satisfaction for what 
you used to do. 

Uj UI~* 1IjjJ&Tj 1 
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44. 

tr#MA° 

44 . Indeed, We thus 
reward the doers of 
good. 

5 ^ X X 

tyX bj 

45 . AfgdtStWA# 

JPASa^T! 

45 . Woe that Day to 
the deniers. 

O jy>; t® 

46 . (Mmimwit 

: )“M](WSWA)tlg 

*fcwe-£;L«B, fa 

n 

46 . Eat and enjoy 
for a while, indeed, 
you are criminals. 

ijilkij IjJf 
/ > ’f 

© Oy*jr?- 
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47 . ^(JPDWA# 

SPABjfgfeT! 

47 . Woe that Day to 
the deniers. 

>y>: t& 

© 

48 . SWASifMM" 

M]f&l3”0A ftkiH^F 
(1633) « 

48 . And when it is said 
to them, Bow down 
(before Allah) they do 
not bow down. 

^ Js 3 i^jj 

xUjx _ 

49 . AfgfAStWAft 

49 . Woe that Day to 
the deniers. 

t@) Cfy'&A U - 4 ^ 3 ^ (Ji? 

50 . iPA£&(AA)A 

B, MHAfilffifr 
^mcMP. 

50 . Then in what 

message after this 
(Quran) will they 
believe. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


i. IIIKttNI 
fl-4? 

1. About what are 
they inquiring. 

0 bJftZ p 

2 . 

SI. 

2. About the great 
news. 

0^310^ 

3. IPSfcAW^M] 

3. That over which they 
are in disagreement. 

0 oAA kk’J* CS4JI 

4. 7, M](7A)fc 

k^MJi 

4. Nay, they shall 
soon know. 

0bjZ^.^ 

5. (ff%H»)*, fa 

ff](*A)Sft£*nit7! 

5. Then nay, they 

shall soon know. 

QbjZZ&ji 

6. ifcg'{fc*;iferBsI 

6. Have We not made 
the earth a resting 
place. 

i^4? >jVr j4 A 

O 

7. IttfSlIj-SIft]*# 1 ^? 

7. And the mountains 
as stakes. 

0 111 # 3^1 


s. mT^mumn 

8. And We have 

created you as pairs. 


9. fMftSBtfHMn 

ftB; 

9. And We have made 
your sleep (a means) 
for rest. 

0 6CL'py> ui^i 

io. 

fM]), 

10. And We have made 
the night as a covering. 

0ila jjTuki 
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11 . mm\%mm 

4: n^? 

11. And We have made 
the day for livelihood. 

(j|j l£iZ* jtyJT 

12. (f^g)£M]0?J 
3U3fcfc(Jftfc)7-fc* 
H, 

12. And We have 
built above you seven 
strong (heavens). 

\s\li. lil ]j5ji \£Zj 

0 

13. #(££(t»)£fi7 

- > HaWflMT£CfcW) 

Hi? 

13. And We have made 
a bright, blazing lamp. 

(^p) t^Ubj 

14. 

T^:MW(S)2K, 

14. And We have sent 
down from the rain 
clouds abundant 

water. 

*1 lo CJjV3» A. 11 Lxljjfj 

<tg 

(JfJ) 

is. 

15. That We may 
produce thereby grain 
and vegetation. 

li£j l£i 

0 

16. j»a»tt#0ni? 

16. And gardens of 
thick growth. 

0 lSl2f ^ 

17. iftfit, 

ra. 

17. Indeed, the Day of 
Decision is an 

appointed time. 
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18. iP^H*|HA«F»H^ 

m, mMrtfcRFjft* 

ilk(#86)tiJ3fe. 

18. The day when the 
Trumpet is blown, 
then you shall come 
forth in multitudes. 

__i fji 

0 6-l^fojjf^ 

i9. 3PBt^»T?f 

19. And the heaven 
will be opened, so will 
be as gates. 

C-*j ti\j ; L*JU 1 C^>«X3j 

20 . 85BtiI]-gMfcKff£ 

a, 

flM¥. 

20. And the mountains 
are moved, so will be 
as a mirage. 

Dl^T o^i 

21. ftHft, ifeSKIW? 

21. Indeed, Hell is a 
place of ambush. 
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22 . 

22. For the rebellious, 
a dwelling place. 

vM 

23. 

m&kmn* 

23. They shall remain 
lodged therein for 
ages. 

C§J) ^ 

24. 

W)$;f4. 

24. They shall not 
taste therein coolness, 
nor drink. 

% is>: q bj/x 1 

25 . 

7k o 

25. Except boiling 
water and the 

discharge from 

wounds. 

0 lilltj \lk •$] 

26. iPjtofrMJWP 

o 

26. An appropriate 
recompense. 

(J§S 

27. 

27. Indeed, they were 
not expecting any 
reckoning. 

^ IjjL^= |%4*j 

L>Lvm>- 

28. 

fs O 

28. And they had 
denied Our verses as 
utterly false. 

(©5 U jT HxuLL lojjSj 

29. 

T«-fr*o 

29. And all things 
have We recorded in a 
Book. 

-f , ; 

£._lPJ 

30. m&, 

«(M]#®#M)ne, 

ag(% 

30. So taste, for We 
shall never increase 
you except in torment. 

4 > . <7 ^ ^ 
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31. Misl, ftUlftA 
fefcgjfKjo 

31. Indeed, for the 
righteous (there is) an 
abode of success. 

o Q& o&k U 

32 . (M]m*B*n* 
€0§£f. 

32. Gardens and 

grapevines. 

jSj Lilplj^Tdi 

33. IW(#)ftf 

Mffig 

33. And maidens of 
equal age. 


34. 

34. And a full cup. 

jf|p) lilio LllSj 

35. M]£®fin/r* 

asm, *'sw«® 

o 

35. They shall not hear 
therein idle talk, nor 
falsehood. 


36. 

m, -^msn-ifw 

36. A reward from 
your Lord, a generous 
gift (due by) account. 


37. fgfe|5§)iiA-g 

fai&WR# faJMTJtl 
w±, t±(a#)o & 
^rAtbSS'ffe(S)smo 

37. Lord of the heavens 
and the earth, and 
whatever is between 
them, the Beneficent, 
none can have the 
power before Him to 
speak. 

o’^u-llT yj 

3 l^l: Cj 

38. »A($MB), a 
^.(n'^iS/FtfDA'flllin 

mmmt, mm 

awwMS)^, 

^aWSUfcfc, 

m. 

38. The Day when the 
Spirit and the angels 
shall stand in ranks. 
They shall not speak 
except the one whom 
the Merciful permits, 
and who speaks what is 
right. 

asyJTi ^jjT y; 

■5] •} 
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39. 

, wBiiiJB*, (ait 

39. That is the True 
Day. So whoever wills, 
let him take the path to 
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¥^K)^nE<. 

his Lord. 

sjj t$&» <-ip jj 

40. 

ML SfUBffiffiR 

tr. #a> a##je 

4fcA^±o ” 

40. Indeed, We have 
warned you of the 
torment near (at hand), 
the Day when man will 
see all that his hands 
have sent forward, and 
the disbeliever will say: 
“Would that I were 
mere dust.” 
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ftll# 

AnNaziat 

c-Lc-jilit 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

c^)T &\ ^ 

1 . &IP®AAl&3l 

W, 

1. By those (angels) 
who pull out with 
violence. 

0 

2 . mjpfiiijiija 

w. 

2. And those who 

draw out gently. 


3 . fpipafeft^t^ 

w, 

3. And those who 

glide about swiftly. 


4 . faiPS4^#4 I 
€5$fcM, 

4. Then hasten out as 
in race (to carry 
commands). 

(ft IXLuic.^2A.llii 

5 . fnsp®#:*^ 
Wftffio 

5. Then conduct the 
affairs. 

0 $ CJ^UJU 

6. 

M%}° 

6. The Day when the 
quake shall cause a 
violent jolt. 

® AA>-)jJ 1 AJL>-y f jJ 

7. HilW (*^J) 

#H*2Jif*. 

7. Which is followed 
by another jolt. 


8. IPAAAUtt ( 

0 

8. Hearts on that Day 
shall tremble with fear. 

$ ^r'i 4^3 

9 . »Bt (Afnw) 
RfilTSft. 

9. Their eyes 

humbled. 

■? ^ r' ( * > ^ _f 

(^} 4jLiUli«- LaJ 1 yO )l 
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10 . *m« *aci 
X£«fi («{!']) w 

10. They say: “Shall 
we really be restored to 
our former state.” 

(4 W O^jA-t 

0\A^ 

ii. 

3W5#2Jgni? " 

11. “What, when we 
shall have become 
hollow, rotten bones.” 

0 5 j£ l^ljaP li.f 

12. MJift, '»# 
(WEI*) 

M1H*. " 

12. They say: “It would 
then be a return with 
sheer loss.” 

sp ilj dm IjjiS 

0 

13 . Qcrfit, SPHflf* 

*9L— 

13. Then only, it would 
be a single shout. 

0*V3%,> $ 

14. JPW. #$t> # 

14. Then they will be 
suddenly upon earth 
alive. 

{^) SjaLUL> !i)i 

15. 

15. Has there reached 
you the story of Moses. 

•aM J* 

0 

16 . »nt. 

16 When his Lord 

called out to him in the 
sacred valley of Tuwa. 

m\j iois ii 

S s s *! 

17. *ftg|8p£*m 

*ne, ^egW*7 

// 

o 

17. Go to Pharaoh, 
indeed he has become 
rebellious. 

b>^ <j] md'd 

© 

is. $y&M& (?fc£) 

ta^? 

18. Then say: “Would 
you (be willing) to that 
you purify yourself.” 

«ip of 3j iu Ji Ljii 

19 . "mmi^mi 
#w±, immt& 
tWfc. ' 

19. “And I may guide 
you to your Lord, so 
you may have fear (of 
Him).” 

bJjj Jj 

20. (»JK) 

20. Then he (Moses) 
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jeftAwaiis^ 

showed him the great 
sign. 


21 . fljtflfe (ffcg) 
#£**&. 

21. But he (Pharaoh) 
denied and disobeyed. 

©<44? 4 ^ 

22. f$Mflfe£lttilfe$t 

22. Then, he turned 
back striving hard. 


23. (fife 

WAK) , (fife 

ffl) fiAJ, 

23. Then gathered he 
and summoned. 


24. mil: *«£ft 

fn*#w±$o" 

24.Then he proclaimed: 
“I am your Lord, the 
highest.” 

© JlpVT 1 st Jtli 

25 . ^fesfgjftfe, 
#!Aflfef£Afri:7n4- 

ttwswwi*#. ( 

ft: 

^P??I^I73ftfe) 0 

25. So Allah seized him 
(and made) an example 
for the after (life) and 
the former. 

sV37 DtSo 3W 
x # 

26. ahPJHRMA, 

26. Indeed, in this is a 
lesson for him who 
fears. 

Cr*J 5 J4 4 oj 

27. Jifft 

fntSEftjftftwi? asfi 

fife (&ft) /ffifcfc ( 
ft ft) WAW? 

27. Are you harder to 
create, or is the 
heaven, He built it. 

YlUJM uk ill i>i; 

CjjLsk 

28. fife (£fe) 

7*6 (A) tolfifft, 
#®ftfe^Ao 

28. He raised its 

vault high, then 

proportioned it. 

@j L^>jSi lg£-L* ^ij 

29. ftfe^ft^MBt 

, #i*eam7e# 
w. 

29. And He covered its 
night (with darkness), 
and He brought forth 
its day (with light). 

©4^ 
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30 . ifcjg, 'ftkMJFT 
A±fe° 

30. And the earth, 
after that, He spread 
out. 

if^-S kiU'i 3m ^oVfj 

dJ) 

31 . «UU#iy*£iti 
TSWAfn'eStjft#. 

31. He brought out, 
from within it, its 
water and its pasture. 

lift & £>f 

© 

32. ffettllj-S-ft! 5 > 

32. And the mountains, 
He fixed firmly. 

© LfBj> eJBWj 

33. (#&&) Ml 

WMllttttnfiTftlJr 

O 

33. A sustenance for 
you and for your cattle. 


34. <!&, SIPA>f 

34. Then, when there 
comes the greatest 
catastrophe. 

csgs\ aTiyT oTU- iSji 

© 

35. SWAgt-#*® 

di 

*) To 

35. The Day when man 
shall remember what 
he strove for. 


36. 

3 R£#SI'£ftlA (W 
ffilf) 0 

36. And Hell shall be 
laid open for (every) 
one who sees. 

<!$j< cr^ Ar?Al ojjj) 

© 

37 . mtf, mmm 
MA, 

37. Then as for him 
who had rebelled. 

C§5 c/^ 9 Cr 4 ^ 

38. ft;frffl 4 "ltt$A 

t 

38. And preferred the 
life of the world. 

(cBi 1*5 ^Jl Sjji-T 

39. 

39. Then indeed, Hell 
shall be his abode. 

c^jb’i <> j^4-T o)i 

© 

40 . ass-sm^ftte 
fl]W±R«r (S#H 

) MffiJfJMlgB, 
fn®SIP*W8fc&lft 

40. And as for him 
who had feared to 
stand before his Lord 
and restrained himself 

^3 r ti. Ol*. ^ dfj 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 






































'jsL. 'sL. '5jL ^sjL , «jL ssL > 4 * isdL 'ssL 'sL- , sL. , «L. '&L. ^L. 'ssL >4> 'sL. 'sL- , sjL 'ssL>4- , ssjL 'jsL- isL , s4 , s4-'s4 'ssL. 'sL- 'ssjL 'sjL ^sL. '$>4 , s4 , sjL , s4 ’ssL- 'ssjL 'ssL , s4 's4 , «jL 'jsL. , s4 ^L isL. >4 's4 , s4 , ®4 '94 'ssL* 94 94 94 94 94 94 94 

£{p £^p £jp £fp £<p £fp £$p £fp £fp £jp £$p £$p ^fp ^p ^p ^p £fp ^p ^p £$p £<p ^p ^p £fp -«^p ^p ^p £$p £$p ^p ^p ^$p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £fp ^p ^p £(p £$p ^p ^p £$p £|p ^p ^p £fp £(p ^p ^p £$p £(p 


★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★ 


A, 

from evil desires. 

0 

41 . *0fe*M]W 

41. Then indeed, 

Paradise shall be his 
abode. 

Cjj) d£jUJl ^a ~4ii-\ jji 

42. MlN#: " ( 

®«W) WfaJ'H-AW 

immi" 

42. They ask you (O 
Muhammad), about 

the Hour. When is its 
appointed time. 

c4 iiiliT ^ ilSjki 

s 

(c£i) 

43. (MIN#: ) 

(aswut 
mi), ^rft-Anm 

Jin (MI) W? ' 

43. In what (position) 
are you of mentioning 
it. 

0*^(4 

44. AA'S (Straw 

fcflW) JiJlA#W± 

Wo 

44. With your Lord is 
the (knowledge) term 
thereof. 

Sjj 1^4 iXp J] 

45. ft* *#*£«: 

W'e (Btra> waw 

-ft*©#. 

45. You are only a 
warner (to him) who 
fears it. 

l ' s / 1 . > / f 7 ^ i 

jJLx* cU>! Uj! 

© 

46. SPA, SftlPf 

sii'est, (*est) m 

^Sk—A (feWW) 

46. On the day when 
they see it, it will be as 
if they had not stayed 
except for an evening 
or the morning thereof. 

i^i; jJ p ^ ^ 

0;f %LP *] 
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a* 

Abasa 

cr^ 

^AfcAHS^te# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

(A# $ ^ 

y 

1 . ftfc (ftfci) 

1. He frowned and 
turned away. 


2 . HAfiAA*? 1 * 
StftfM (»*) . 

2. Because there came 
to him the blind man. 

0 0\ 

3. 

it, fifeitW^ifit ( 
f&6At'frW) Wit, 

3. And what would 
make you know that he 
might be purified. 

0 3$ M lij 

4. ffemwgnjf®. ( 
®n) » HM'ffife/K 

CS^) 

MiDg? 

4. Or be reminded, 
then might benefit him 
the reminding. 

9 im a* m y y w £ 

*r y + 4 1 Ay y . A ^ » / ® j 

(^jP JJI JTJb jl 

gfiH 

u 

5. 

3&fcWA. 

5. As for him who 
thinks himself self- 
sufficient. 

^ s'* ' *1 ' 

£ja G! 

y 

6. #iP*fftfcA£o 

6. Then to him you 
give attention. 

^ JLykj ^ij 

7. (fij£W 

A) 

7. And no (blame) 

upon you if he is not 
purified. 

O ^ ^3 

8. ffi£, 

S) 5'J#iPM*WA 

t 

8. And as for him who 
came to you striving 
(for knowledge). 
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9. ^'Ci'frpit ;KjA 

t 

9. And he fears 

(Allah). 

O 

10. ^£PA-ftfeM#A 

^I'll'o 

10. So from him you 
are distracted. 

0 J& ili Aoli 

li. (oTK) ! 

& (#*) M?Sjt- 
^hil^No 

11. Nay, indeed, they 
(verses of Quran) are 
a reminder. 

0 *£•* t-) ye 

12. Br&., ftMit, 
ftit'flfegA'So 

12. So whoever wills, 
let him remember it. 

qJ) 

13. C'&SMiBS) 

f££»W (S) K± 

O 

13. (Recorded) in 
honored scrolls. 


14. fftW. HKM 

(&) o 

14. Exalted, purified. 

CfS 

> 

15. fi (AM]) M 
¥ (flBBSfctt) o 

15. In the hands of 
scribes (angels). 


16. 

(AMH) . 

16. Noble, virtuous. 

* 

17. AM (i®) lx 

KM, (A) 

£«& AW! 

17. Be destroyed man, 
how ungrateful he is. 

(JsS 

18. fife (A) iffeA 
£ffij£ffcftfe? 

18. From what a thing 
did He create him. 


19. ftfe (±) fi—jjt 

ffjtffcflfe, M3M 

19. From a sperm drop. 
He created him, then 
set him his destiny. 

jOjJLa 3 4,.ft.|cu 

© 

20. &Ug, fJflfeM ( 
£iftA) itXsMfeWS 

O 

20. Then He made the 
way easy for him. 

a T 

-1 
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21 . £&Jh, ftfc (A) 

21.Then He caused him 
to die, and brought 
him to the grave. 

a *:A <i 

J6j\3 Is jAjIa) 

22. ££/§, (± 

) AW, tefcftftk 

22. Then when He 
wills. He will resurrect 
him. 

joJ*£sI pi!» 131 

23. A, 

23. Nay, he (man) has 
not yet done what He 
commanded him. 

H lU # 

0 

24. flfK, itA (1*1 
) WftfeW'fr#) (fa 
i^P'fsH&Srfi) o 

24. Then let man look 
at his food. 

jj >J 

- 1 < 

(no 

25. S;*TA*W ( 

W) Ao 

25. That We poured 
down water in 

abundance. 

0 rujt bf 

26. g£ (K*r£ttffc 
«0 

26. Then We split the 
earth in clefts. 

® ✓ < V 5 ✓ * 

lii Uiii. p 

© 

27. 

27. Then We caused to 
grow within it grain. 

y UiiS 

28. #«$, *P«# 

(nrtr) Wttfcl (W 
ftBSttflt) » 

28. And grapes and 
vegetables. 


29. «$f, 

29. And olives and 
dates. 

© bj^Jj 

30. fp (^A) H# 

W0#, 

30. And lush gardens. 


31. WAAAW. 

31. And fruits and 
fodder. 


32 . 

ttSWmUr. 

32. A sustenance for 
you and for your 
cattle. 
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33. ffi£, S»^P$ 

ifcfcN 

33. Then when comes 
the deafening blast. 

^t£ajTo*l<> 13]i 

34. SPA, A#®A 
ftfeWaH. 

34. That Day man 
shall flee from his 
brother. 

f 9 a •* * _ * 

© $vh' o? *$ 

35. 

35. And his mother 
and his father. 

© iJj ^th 

36. WAfikWSW, 

AW, 

36. And his wife and 
his children. 


37. HMf]f-t 

AWSPAfPSgfliA 

(gW 

WA) « 

37. For every man of 
them, on that Day, 
shall have enough to 
make him heedless of 
others. 

* ' ' 9 9 ' M <»T 

sr^ 

/ 9 

(jjs o^» 

38. SPA, W®AJ& 

(tiM 

38. (Some) faces, 

that Day, shall be 

bright. 

^ 1 . * * 

6>?-j 

39. ^fl'ltt^o 

39. Laughing, 

rejoicing. 

08>^£2i aSUU, 

40. SPA, feW— fi 

AWJSfcHF^SAAfttJW 

W, 

40. And (other) faces, 
that Day, shall have 
dust upon them. 

© 

4i. afeiffM] 
(j&) « 

41. Darkness covering 
them. 

„ ( A s' ,* , ' 

42. SPSAJtAfsW 

&WA«SWA° 

42. Such are those, 
the disbelievers, the 
sinners. 

3>IjT jjgjf ^ dvJjf 
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AAtAH M &$kW- 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^~rk Atf & A 

1 . SAffiWWt 

f 

1. When the sun is 
folded up. 

Jjj) cjj^S" isj 

2. SMJSIk^lBt* 

2. And when the stars 

scatter. 

0ojjioTf^TiS]3 

3. SSM&ftf, 

3. And when the 
mountains are set in 
motion. 

O^W'Sjs 

4. 

#Bt, 

4. And when the full 
term she camels are 
left untended. 

0ijpjLLJTiS]3 

5. 3SJ#«ESJ- 
SHt. 

5. And when the wild 
beasts are gathered 
together. 

O isjj 

6. (flfcjO 

6. And when the oceans 
are set ablaze. 

^o^ijl^JTlSjs 

7. SA^Mffffl* 

H, 

7. And when the souls 
are re-united (with the 
bodies). 


8. (A 

5) »N 

8. And when the infant 
girl, buried alive, is 
asked. 

^cJLl sS^ij-UT ISI3 

9. «*A7ffAH 

9. For what sin she was 
killed. 

QcJsJy-SO c£b 
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10. (i5:f: 

) $USW, 

10. And when the 
records are unfolded. 

0o^di\^L^JTlSjs 

11 . SA (#) W 
W, 

11. And when the sky 
is torn away. 

iU-UT I3]3 

12. 3fib$tAAtt£ 
W, 

12. And when Hell is 
set ablaze. 

-TlSjj 

13 . 

w, 

13. And when Paradise 
is brought near. 

0 ^J li£T li|3 

14. W^AtP# 

mitffiA BMk» 7 

o 

14. A soul (then) shall 
know what it has 
brought with him. 

® ^ ^ ® f "t4 H 9 , ® 

O/ya^-l U dJdp 

0 

is. (ittA) 

jALffifiML 

15. Nay, so I swear by 
the retreating stars. 

p-*? 3 ' ^ 

16. fiJSWitfr (ft 
j&) »»«, 

16. (The stars which) 
move swiftly and 

disappear. 

C§J J !>P 

17. m&, 

at, 

17. And the night when 
it departs. 

ij£j) 1 ij (jli Ij 

is. miM0. S'eny 

Wo 

18. And the dawn when 
it breathes up. 

0 jJua iSi £^=Jij 

i9. w$, 

m?mm wiSo 

19. Indeed, this is the 
word (brought) by a 
noble messenger. 

Jj—j J 3^ 

20. (fib*) 

AW, (fib) 
WSJIlWiWffffiW 
(A^W) itbft, 

20. Owner of power, 
secure with the Owner 
of the Throne. 

^i |y e£i 

21. 1-tMM 

21. He is obeyed and 
(held as) trustworthy. 

CIS91JP £&* 

22. (^AW! ) 

22. And your 

Companion 

OjL>Ju j£^^> 
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flttR#***?. 

(Muhammad) is not a 
madman. 

dn 

23 . #iM, fib (SS 

#JE7 fife 

23. And indeed, he has 
seen him on the clear 
horizon. 

ji4T jWb el fij al)j 

/ ^ ^ 

© 

24. fife/F^ Ctfij 

> b**jiiw mm 
> , 

24. And he is not a 
withholder (of 

knowledge) of the 
unseen. 

© 

25. & 

mmmiS' 

25. And this is not the 
word of an accursed 
Satan. 

pi^als, J yLi 3-* 

4 

26. m&mnw&m 

MAW? 

26. Where then are 
you going. 

^ * " * 1 ' *fT 
(@) 0^ 

27. i&p.jm (A) 

tttlfffr—JpiJlTF, 

27. This is not else than 
a reminder to the 
worlds. 

© 03^*4^) >* bj 

28. (*£) Mis 
+JMMriEtttAW 

O 

28. For whoever wills 
among you to take a 
straight path. 

i * s >7_«o <jl eLi 

© 

29. |SM&fc1ttJF-M± 

AfiM*, fifed** 

29. And you do not 
will, except that Allah 
wills, Lord of the 
worlds. 

;la4 J> Vj ojitsi C.j 

M ■ n , |t|,to M , || |n . '■ ^ - M , n viv . 
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Allnfitar 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . 3AS«SW, 

1. When the heaven 
splits asunder. 

0 ojUiTjUl)TlSj 

2 . 

2. And when the stars 

scatter. 

0 oj&TBSlj£JT iSjj 

3. #&#$s-£#— 

j&ltf. 

3. And when the seas 
are erupted. 

0 ojfijUJTlSj5 

4. »Sft**tfT?F 

Bt, 

4. And when the graves 
are turned upside down. 

Ooj&j^TlSjj 

5. JW«-^AfP 

£*nit«ieM«tbKl 

WSTW&fl-A. 

5. A soul shall know 
what it has sent 
forward and (what it 
has) left behind. 

'„** -■ a ^3 La 

0 "A>j 

6 . AW! fl*A (& 
H) 

±IJPfi3lfi?F? 

6 . O mankind, what 
has deceived you 

concerning your Lord, 
the Gracious. 

4> U 4k 

0 ^j^==‘rt Afc^< 

7. 'ftkilt'ft'f^, $S,!r 

wjm, 

7. He who created you, 
then He fashioned you, 
then He proportioned 
you. 

AUli- ^,iT 

8 . 'fife^ft,#, 

8 . In whatever form 
He willed, He put you 
together. 

^l2u G ojj^a (_£ 1 
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9 . *, 

fS^Jo 

9. Nay, but you deny 
the (Day of) rewards 
and punishments. 

0 gi-^U Ojj^So ’Jj 

10. SWffiilt 

-Map#, 

10. And indeed, there 
are above you 

guardians. 

0 bi^- ojj 

11. H^ftK (♦‘t 
> ia^w (AMD 

t 

11. Honorable scribes. 

0b^ijT 

12. MlftJjtM]#? 
iW-fi). 

12. They know 

whatever you do. 

_ - ' t' ' K ■*' 

(J|J 0 y*-& U 0 

13. jEJt (#&) w 

A^s^test. 

13. Indeed, the 

righteous shall be in 
delight. 

To] 

14. W3PSWA&# 

A (m> S+, 

14. And indeed, the 
wicked shall be in 
Hellfire. 

(©)>**?* ^ jUtll! ol3 

15. MP&£^J0 

&aw (A)WS+ 

o 

15. They shall (enter 
to) burn in it on the 
Day of Recompense. 


i6. mimictw 

o 

16. And they shall 
never be absent from it. 

0 bi?i^ U j 

17 . 

te (*W) WAjtW 
M0W? 

17. And what do you 
know what the Day of 
Recompense is. 

oiljT f>: U vibj'i t.j 

0 

18. S (1^“®: ) 
"£nWAtSft«£ 

<*#) tt&mm 

SW * 

18. Then, what do you 
know what the Day of 
Recompense is. 

fjj ^ t. ^ 

0 > _ui^lT 

19. (iP£) SWA 

|gWA*A*WWA 

19. A Day when no soul 
shall have the power to 
do anything for another 

'•4 ^ ’.' iit -r <; 

A ' ± 2 , 
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soul. And the command 
that Day is with Allah. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


l. 

Aa^T! 

1. Woe to those who 
give less in weight. 

0oif^»4 S& 

2. IPS A, Sif] 
*^A3PS*K*H 

Bt. 

2. Those who, when 
they take by measure 
from people, take in 
full. 

& y'& isi cj 

3. MS«]M 

-fife 

3. And when they give 
by measure or weigh 
for them, they cause 
loss. 

P^Ab j 1 p*^ te]5 

- > r j 

O 

4. mmmxm 
m3\mm^sM.m c 
^), 

4. Do such (people) 
not think that they will 
be raised again. 

4 &4i & 
0oA>~ 

5. (nits. 

^*A) WSf. 

5. On a Great Day. 

Of^yjSi 

> 

6. (U£) ( 

£) A^lP^tS*^ 

ni? 

6. The Day when 

mankind shall stand 
before the Lord of the 
worlds. 

«.'i . i <f iT J t' 

yi o* ul fj< 

0oi^T 

7. 7p! j»|ftA|ft 

iBSWa* (ft#) 

£ "tt«" +o 

7. Nay, indeed, the 
record of the wicked 
is in sijjeen. 

4>J jUviJI s-jsf o! >5 

*■ ^ 
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8. 3nf5rif0#iftj£ ( 
»#) "lilt 

" Pjg? 

8. And what do you 
know what sijjeen is. 

0"o& U IbfjLj 

9 . IPS-A ($#* 
«*) ^T*Wia^ 

0 

9. (It is) a written 

record. 

OcAs&Z 

10 . SPA, SPIM 
WASil^T. 

10. Woe that Day to 
the deniers. 

0 by'&S -y>; 'J5J 

11 . MlAfUAWB 

O 

11. Those who deny 
the Day of 

Recompense. 

C?-^ (ysA by.&>. oijjT 

O 

12 . ^7«*WISA 
a*k swAAftm 

0 

12. And none denies it 
except every sinful 
transgressor. 

l S % ^ ^ 

13. itSW^AXdil 

iSW, MM: * ( 

AIHK®) A'ftW 
—^ // 

W 0 

13. When Our verses 
are recited to him, he 
says: “Tales of the 
ancient peoples.” 

015 tsSyis 4 ^ & tSj 

0 

14. AS! MM 

i±WSM]'fc±ltt$§ 

(^A) 0 

14. Nay, but upon their 
hearts is rust of that 
which they have 

earned. 

b\yjT& 

0by«£))£& 

15. ftffi, SPAM] 

Jfcttffi*, #A£'JA 
Wtl. 

15. Nay, indeed, from 
(the mercy of) their 
Lord on that Day, they 
shall be debarred. 

\'*' * *« ' ./| 
sfy- !-&> CA fr 

0 byyr^- 

16. MW#i 
A«W^c+. 

16. Then surely they 
shall (enter to) burn in 
Hellfire. 

tjS ^ 4 ] p 

17 . &£, MJ&& 
%fflti *a«s» 

17. Then it will be 

said: “This is that 

which you used to 

^ csrjjT lii £jlaJ ^ 
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deny.” 


18. *, IEIlMAM 
(&ft) ft * 

fto 

18. Nay, indeed, the 
record of the righteous 
is in illiyeen. 

J jftVf o) 

19. ;g#|n]#iftj£ ( 

mm ftfts 

®T BE? 

19. And what do you 
know what illiyuun is. 

© OjS^P ^ La) 

20 . (JPJ6) -A ( 

mmmm 

iB^o 

20. (It is) a written 
record. 


21 . IPSftdfi (Ml 
Wft) W (Afili^cA 

21. It is witnessed by 
those brought near (to 
Allah). 

0 Ojiffi 

22. JElL (#&) w 
AfitffitSftft^Sft 

o 

22. Indeed, the 

righteous shall be in 
delight. 

J) j(j$f oj 

23. Ml^F^ft (# 

p) 

23. On high couches 
they shall be looking. 

dS Oi^4 ‘ftVbVT ji 

24. ^nT^ftMlW 

o 

24. You shall recognize 
in their faces the 
radiance of delight. 

. , * * . 

»Aai 4 ‘-V'j 

25. flfefltKSI 

oW^Wfi, 

25. They shall be given 
to drink of a pure 
wine, sealed. 

> 9 < 4 

JJr 1 *-* gsfJ Of 

26. EWim**# 

, itips^a cmm 

) WAA#®nB! 

26. Whose seal is musk. 
And for this let them 
strive, those who want 
to strive. 

^ -*V > > ^ 

^ 1 ^ f. ✓ .7f 

(Gp 

27. &&, "'ffefit" 

27. And that (wine) is 
the mixture of 

Tasneem. 
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28 . (»*) ft® ( 
ftfefffWAM) SP® ( 
*#ff]JS$fcM]) #r 

28. A spring from 
which those near (to 
Allah) shall drink. 

4 4 *#. ^ 

C§J) 

29. (Mm) 3$^ 

*#&afi##w»£ 

#SKlA, 

29. Indeed, those who 
committed crimes used 
to laugh at those who 
believed. 

1ji>f oj 

bJZ-X 

0 

30 . ^#Mns3±ftfe 
in (ft##) m, fife 
frmsffl£fS#BSo 

30. And when they 
passed by them, they 
would wink at one 
another. 

0 o^U# - n 1 ■& iSjj 

31 . sMmuafifefn 
gaASAw, Mn 

31. And when they 
returned to their own 
folk, they would return 
jesting. 

31 ij&i iSjj 

32. ^SMHSPJflfe 

fn (ft##) n, fife 

fna%: "titt 

(JOE) i£«WAo 

// 

32. And when they 
saw them, they would 
say: “Surely, these are 
(the people) gone 

astray.” 

tty* oj bftf pijfj iSjj 
CjS 0>JUaJ 

33 . ( 

km#) A#ftfefn ( 
ft##) WJKy#. 

33. And they had not 
been sent to be 
guardians over them. 

0i^4- IjLjjf t.j 
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34 . A31, #31 A, 
###flM?F£*#fM 
AT 0 

34. So today those who 
believed are laughing 
at the disbelievers. 

f§& jliSCJ 1 

35. SPBlflfefn^#® 

ft## (TfSWAift 
: ) 

35. On high couches 
they shall be looking. 

© o_jj&4 *4^TjVf j* 

36. ">i3i^ft*a 

36. Have the 

Ijslf U jlis3T C>-p 'Jil 
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disbelievers (not) been 
duly rewarded for 
what they used to do. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1 . 3AS«S, 

1. When the heaven 
splits asunder. 

0oi5wT XUi iSj 

2 . ssw+um-e 
W± ($#40 Efr; 

2. And listens (obeys) 
to its Lord, and it must 
do so. 

0 t£J oiifj 

3. 3Ail!UI?F, 

3. And when the earth 
is stretched out. 

iSjj 

4 . Ite&T'ertSPM 
(*B) , 

t 

4. And has cast out 

what was within it, and 
became empty. 

ty U vlijfj 

5 . mtgW+nJrA 

*£$£ ($#4) Bt 

• 

* 

5. And listens (obeys) 
to its Lord, and it must 
do so. 

0 C-ii-j ciifj 

6. AW! M]$fi 

6. O mankind, indeed 
you are returning 
towards your Lord, a 
sure returning, so you 
will meet Him. 

yt it ] 

0 J) 

7. IPB^t, 

M^ilKfeW^fs 

7. Then as for him 
who is given his record 
in his right hand. 

Cr 4 

8. »nt, 'ffkWft ( 
iEsft) ffc-sJlO 1 ^!# 

8. He shall then be 
judged with an easy 

4-1 li- 4>j4i 
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reckoning. 


9. ^#^^Hfe|Hl5!) 

flfe6t)^AS + o 

9. And he shall return 
to his family rejoicing. 

^ ^ 3} 

0 

io. 

iH^n' fife WiBiS: Kl A , 

10. And as for him 
who is given his record 
behind his back. 

*Ij>j cr* 
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11. iPB^, -fife— S-s 

11. He shall call for 
death. 

0 G>H 

12 . fnlfc&A^AS 

4>o 

12. And he shall (enter 
to) burn in a blazing 
Fire. 


13. 

cm 

) ASt. 

13. Indeed, he had 
been among his family 
in joy. 

IjjP -4 ot M\ 

0 

14. 

£mm cam), 

14. Indeed, he thought 
that he would never 
return (to Allah). 


15. *jim 

. ttiiiWii (?jc 
iS) ttlWfikMo 

15. But yes, indeed, 
his Lord was ever 
watching him. 

!^4 ^ br/43 oj 
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io. mimw (A) 

16. So no, I swear by 
the twilight. 


17. &lffc, fn^MS 

Attt. 

17. And the night and 
what it gathers. 


is. sumiiMtia 
tt. 

18. And the moon 
when it becomes full. 


19 . mi— a 

-»«inr». 

19. That you will 

surely embark upon 
state after state. 
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20 . SPA, MlAff 
A&^fsn,i? 

20 . Then, what is (the 
matter) with them, 
they do not believe. 

CfJ) o y**ji * p^ Lis 

21 . 

^.Bf, ffifl] (MfA 
) ?FlBt)np^*? 

21 . And when the 
Quran is recited to 
them, they do not fall 
prostrate. AsSajda 

^ oU>J! isj ^}j 

(JfJ ■ 

22 . 7f, JflIWAU 

22 . But those who 
disbelieve, they deny. 

'cj$ s>. 
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23 . ( 

»+) WHHWo 

23 . Although Allah 

knows best what they 
are gathering. 

_ * A , ' A f Art Y 

. • j«Py Uj Jfcl Alllj 
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24 . m^nmm 

24 . So, give them the 
tidings of a painful 
punishment. 

Cjj) ^ 4 ^ pA /^4 

25 . 

fMHxfKjA, &M 3 

IBS. 

25 . Except for those 
who believe and do 
righteous deeds, for 
them is a reward 
uninterrupted. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

0|* *$JT M ^ 

l. % (MtiO jtfJt 

1. By the heaven 
with mansions of stars. 


2. %mm\m ba 

t 

2. And the promised 
Day. 


3. HJEffiMAWiB' 

jsiffietf (*) , 

3. And the witness 

and that which is 
witnessed. 


4. <£&)!&£( 

WA) £ (A) ftW 

jaw#. m-. mu 

(H) isaM] ga 

; MlBAiB 

*&7 (A) ft) . 

4. Destroyed were the 
people of the ditch. 


5. (US) 4ft (A 

*) mnmmm^x 

o 

5. Of the fire fed by 
the blazing fuel. 


6 . SPBtM]^^ 
(Aft) 

6 . When they were 

sitting by it. 


7. AffiMlA-fS# 

fMiiM (—BJ) 

O 

7. And they, to what 
they were doing with 
the believers, were 
themselves witnesses. 
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8. MlKSfcTfli 

n am%) mm 

feWA# (fflt) ft 
in (f§##) . 

8. And they resented 
them not except that 
they believed in Allah, 
the All Mighty, the Self 
Praiseworthy. 

of t fa \j& Uj 

0 

9 . 

£73*73 tUftJEffi# 

o 

9. Who, to whom 
belongs the dominion 
of the heavens and the 
earth. And Allah is 
witness over all things. 

o’ylliT Jdli Sd c^JjT 
JS- Jp %\3 

fjtSss* t ® * 

io. »©&#!!££ 

MwassMMRW 
wig, mtmmstm 
ajswthw. 

10. Indeed, those who 
put into trial the 
believing men and the 
believing women, and 
then did not repent (of 
it), for them is the 
punishment of Hell, 
and for them is the 
punishment of burning. 

1 s.& jJ p o-P’Tj 
fa fa- 4^ 

li. (JB&) 

*0, »£fl5AW$ 

11. Indeed, those who 
believed and did 

righteous deeds, for 
them are Gardens 
beneath which rivers 
flow. This is the 
supreme success. 

]y^\e oiO]T oj 
IzZi. ojALSjT 

'tfifa & fa 

4JJ'i 

12. 

12. Indeed, the grip 
of your Lord is very 
severe. 

0 fa J&>. oj 

13. ^ftk 

rajftft. 

13. Indeed, it is He 
who originates, and 
will repeat (create 
again). 

C§J 'fa&J tSfai y* 
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14. If 

SW, 

14. And He is the All 
Forgiving, the All 
Loving. 


15. 

o 

15. Owner of the 

Throne, the Exalted. 

c§j) y* 

16. ti&H'btfffl: ( 
MMtfh) W (±) . 

16. Doer of whatever 
He intends. 

5§J) Q J^ 9 

17 . MnWi&VTf 

17. Has there reached 
you the story of the 
hosts. 

?j£i TJil yi 
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18. (W*fD 

mmmm cwsp^) 

($&♦) o 

18. Pharaoh and 

Thamud. 

© J 0>^j2 

i9. ^tik, trbWa 

4P («£mO ®& 
iWfg (3*) . 

19. But those who 

disbelieve, persist in 
denying. 

J ]jjir Qtjf\ Jj 
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20. 

HTML 

20. While Allah has 
encircled them from 
behind. 


21. 

21. Nay, but this is a 
glorious Quran. 


22. ("§) 
WJ&*gW±. 

22. In the guarded 
tablet. 

© r}i J 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

&\ ^ 

1. ^A£fBftfiJ|ft 
(ft*#) . 

1. By the heaven and 
the morning star. 

fWlj 

2. 

cm#) ti****pu 

2. And what do you 
know what the 

morning star is. 

0 dM U ilijif Lj 

3 . (-e^> rjem 

3. A piercing star. 


4. AAtPW-feliS 

IP# (ffittW-ftk) ° 

4. (There is) not any 
soul but it has over it a 
guardian. 

& d tjjo 0} 

* » 

(CjN Jaili- 

5. 0rKftifcA*» 

i 

• 

5. Then let man see 
from what he is 
created. 

#*- ^ J 

0 

6. 4b&A (-*) 

* 

6. He is created from 
a fluid gushing forth. 

___ 1 

7. SP^*Wlg#^ 

7. Emerging from 

between the back bone 
and the ribs. 

v^*' o« o? qP 

8. (*&) fitntfB 

(£#) . 

8. Surely, He (Allah) 
is Able to return him 
(to life). 
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9. 2ERI* (MSS 

) WSSSWiPA, 

9. The Day when 

secrets will be brought 
to scrutiny. 

O-^^T j? fy~ 

10 . iwfr&aw* 

*, *swsa#« 

10. Then he (man) 

will not have any 
power, nor helper. 

s*?^ yj 0 ,-ja jjS Ui 

0 

11 . $£»Tt*to?c 

t 

11. By the sky that 

sends down (rain). 

(jfj) £?vtf 9-^ 

12. K) 

tfff) SOTWAifeo 

12. And the earth that 
splits (at the sprouting 
of vegetation). 

0 £jiS=jt oli ,>3% 

13. & C#^) JiH 

StlTge) 0 

13. Indeed, it (the 
Quran) is a decisive 
statement. 

C|S J^a3 Jjll 

14. £***£»& 

O 0 

14. And it is no 
amusement. 

O 9 !^ 3* ^j 

15. MJfcThfcl (~ 

15. Indeed, they are 
plotting a plot. 


16. (- 

-ttHitftfMl) 0 

16. And I am devising 
a plan. 

0 !a^ a-Sfj 

17 . silt:, 4s*&* 

# 

(- 

z* JL) 0 

17. So give a respite 
to the disbelievers, 
leave them awhile. 
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AlAala 

jsVf 

% 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ oftfi # ^ 

l. 

±w±w#£. 

1. Glorify the name of 
your Lord, the Most 
High. 

0 £-r* 

2 . 'ftbiig'ffc. 

2. He who created and 
proportioned. 

0 iSy^ 'A <4^ 

3 . w&m (fes> 

, (Jf^) 31-f 5 

O 

3. And He who set a 
destiny and guided. 

0^1^ joi 

4. 

IfjtW) ft*, 

4. And He who brings 
out the pasture. 

0If.A zA* is ^3 

5. $Jg, 

5. Then makes it dark 
stubble. 

0 CSy^ tTip 

6. (PKMi 
) JMMMWffi* (# 
i*>. 

6. We shall make you 
to recite then you shall 
not forget. 


7. I m^ik&M ( 

o 'ftk^i 

tt|l!£tt$liafttt. 

7. Except what Allah 
wills. Surely, He knows 
(what is) apparent and 
what is hidden. 

.' r ' A , ^MS'f -r' .s 

jAij a!)I pLwu G jfl 

/ / 

,-s , ^ i S . S ® ^ Z'f 

(JfJ) Gj^£>J! 

s. 

8. And We shall make 
easy for you the easy 
way. 
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9. ffiBlttlHI (A 

fl) PE, WajSH* 
SfA^&lft. 

9. So remind (them), 
if the reminder should 
benefit. 

•a * v , * s s 

c^jSAII c-juii o) 

o 

10. ®HlftA#£g 

10. The reminder will 
be received by him 
who fears. 

Q Ik^-'ik 

ll. {ISft^W ( 

A) , wjt&a'ew 

A, 

11. And it will be 

avoided by the 

wretched. 

O *£& 

12. MMSA ( 
Hk$£Ki) ^AA+. 

12. He who shall 

(enter to) burn in the 
Great Fire. 

issft jM jx 

0 

13. Ml&Jc+BE* 

%M, ***£. 

13. Then neither 

dying therein, nor 
living. 

& % 1 p 

0 

14. jftftft&lggtt 

MSS, 

14. Truly successful 
is he who purified 
himself. 

0 lfs> J* $ 45 

15. #^ftfeStl±&tl 
#£**L?fMAo 

15. And remembered 
the name of his Lord, 
then prayed. 

J§5 {J-y^ 3 *~4p j&j 

i6. nrs, mi*p* 

16. But you prefer the 
life of this world. 

I&X OJ& *JJ 

0 

n. mm, jgittwji 

17. Although the 

Hereafter is better and 
more lasting. 

A rUL**? t'. <f|V 

18. &M (IBSfc) k 

18. Indeed, this is in 
the former scriptures. 

(Al UlLjb (^J 

0jj^ 
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19. #-^SEin$ilt 

19. The scriptures of 
Abraham and Moses. 

dS i$*yb f&'J -j 

■* 0 *** — 
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^FnTttSM* 

AlGhashia 


£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1. 

Hi? 

1. Has there reached 
you the news of the 
overwhelming. 

<UjJ- &of 'Ji 

2 . £»A^S®?L 
(1^® tit ft) T 
SW, 

2. (Some) faces on 
that Day shall be 
downcast. 

O <x ^ > " 6 >^j 

3. fflSW 

o 

3. Laboring, weary. 


4 . M]gp#aA^ 

4. They will (enter to) 
burn in the hot blazing 
Fire. 

(jS 

5. ft&ftftj&li. 

5. They will be given 
to drink from a boiling 
fountain. 

__ , ^ ^ ^ 

6. 

t 

6. No food for them 
except from a thorny 
dry grass. 

4 <ji jl' 

A 

7 . cefl]) be*# 
#*«3t 

7. Which will neither 
nourish nor satisfy 
against hunger. 

V > »* *5 

8. £3PA, WS ( 
K'eWA) 

8. (Other) faces on 
that Day shall be 

^ > > 
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joyful. 


9. ^3 (MH) jii 

S5^4o 

9. With their efforts, 
well pleased. 


10 . (M3) ^£S? 

10. In elevated 

Garden. 


11. ffiSPfiB^flJ^ 
Pfftaip, 

11. They shall not hear 
therein idle talk. 


12. SPfiWffitijWJi 

12. In it will be 

running spring. 


13 . a$m#i£3ww 

13. In it there will be 
raised couches. 

Qp is* 4s? 

14 . 

ff. 

14. And goblets set in 
place. 

Cp *£-y^y V'j- 1 1) 

15. ( 

fStt) , 

15. And cushions 
ranged in rows. 

Q43jJL^4(J»jIcj 

16. ffljgJFW (ffl 
W) ML 

16. And fine carpets 
spread out. 

» 6 ' & Is ?s 

17 . mime's mm 
IMWftfi? 

17. Then do they not 
look at the camels, how 
they are created. 

j# jj bj>: 

s'? ' 

r-- * ' i* ' m ' 

^CUfli?-<jLj^=a 

is. JzMlmffiffi.ftn 
W? 

18. And at the sky, 
how it is raised high. 

d-Asj UaL^=> pU-UT jjj 

© 

19 . 

aw? 

19. And at the 

mountains, how they 
are firmly set. 

^ jar jj} 

© 

20 . fnilfeJiftiMfiM 
3TW? 

20. And at the earth, 
how it is spread out. 

jj} 
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21 . (Ml 

) , 

HH#» 

21. So remind (O 

Muhammad), you are 
only an admonisher. 

• " ^ 1 a d mss 

>=i_: dJ Li-! ^ 

0 

22 . ^jiMnwns: 
#•#, 

22. You are not over 
them a controller. 

” S J 9 '{S s ^ 

(©) cu2J 

■? ' ' 

23. HirttRAJUF 

23. But him who turns 
away and disbelieves. 


24. 

Mewm^smo 

24. Then Allah will 
punish him with the 
greatest punishment. 

stAu S i\^\1 *4 A **\ '*' 

jOjI c-^IjLjuI 4)31 4jJLaIs 

© 

25 . Mm mama 

Mo 

25. Indeed, to Us is 
their return. 

0 J^J KJ] oj 

26. (HBt^DlKfe 
\W&£W), MHWS 

26. Then indeed, upon 
Us is their account. 

SjS pr^?“ oj p^ 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ C&fl M ^ 

i. %mm, 

1. By the dawn. 

OJJRj 

S 

2. *B+&, 

2. And the ten nights. 

0J& jdj 

S s= 

3 . (#-itia 

mm , 

3. And the even and 
the odd. 

9 9^ 9 ^ V 

4 . 

4. And the night when 
it departs. 

^ S s 

5. TtAftSlilWA 

) . 

5. Is there in that 
an oath for one with 

sense. 

0 

6. 

Mft£nfa)fr#HISIfl5 

M, 

6. Have you not 

considered how your 
Lord dealt with Aad. 

jiii liij J«j Cl$ jj 

d 

t 

} 

tt^Wffr&WA, 

7. Iram of lofty 

pillars. 

(©) ^LIjJT o!3 {j\ 

8. mm ®a , ft 

sy«#riTisji&#tt 

8. That, the like of 
which had never been 
created in the lands. 

J, ^ 

4 ^^'fJ <i» 
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9. 

ASCMSWUA. 

9. And Thamud who 
had carved out the 
rocks in the valley. 

J^af\ Oij]T •Sj-ft} 

0^'JU 

10 . fn#WA¥Klft 

igiBJ? 

10. And Pharaoh of 
the stakes. 

0 T is> b’y>’ji 

li. MitPi^as 
±ft±$:i| (WS A 
ft) . 

11. (All), who did 
transgress beyond 

bounds in the lands. 

0 ftU • 4 oift 

12 . 

12. And spread therein 
much corruption. 

0 SLlIlT t,j IjjiS'S 

13. (Sjlfc) ftfltlft 

#M:HITftlKM 
(ft) lftA>f<> 

13. So your Lord 

poured on them a 
scourge of punishment. 

i)-*- 'l&j 4-va3 

roe^ljLp' 

14. 

14. Indeed, your Lord 
is ever watchful (in 
ambush). 

0 ji^jy i4j oj 

15. MftA, 
WftiSIkft, Ilift# 
SfeSM&JBJW. ftlt; 
(#*»»)MM 

«7. “ 

15. Then as for man, 
when his Lord tries 
him, so He honors him 
and blesses him, then 
he says: “My Lord has 
honored me.” 

i&T a iSj iiu 

AJoj A./u * /4 j 
© ~ jJ Jj-^i 3 

16. (ft) 

PSfMftWft 
ft#, ftft (ASft 
) M-. “iiWftBM 

16. But when He tries 
him and restricts for 
him his provision, then 
he says: “My Lord has 
humiliated me.” 

jjLfii idijf li !3j tllj 

IjJ Jj^i 3 

/ / 

17. ftJtW, MR& 

SAMlftftiMUL 

! 

• 

17. Nay, but you do 
not honor the orphan. 

A# b^ji •} JjV 
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18. MlWSffiM 

a«#»A! 

18. And you do not 
encourage upon the 
feeding of needy. 

J* % 

i9. mmtR&mm 

19. And you devour 
the inheritance 

devouring greedily. 

. i * > > ?/• 

1 ^ ♦ j 

5*u 

20. 

20. And you love the 
wealth with immense 
love. 

£- 3lJT 

0 ^ 

21 . ^! SA±M&— 

*, #*, 

H, 

21. Nay, when the 

earth is leveled, 

pounded, crushed. 

jSlI cAs 13! bir 

--^ * £ 

6 4 

© ^ ^ 

22. (W&£J 

22. And your Lord 
comes, and the angels 
(standing in) rank 

upon rank. 

liLyd ttiJLJ \j dijj * ^J 

23. iPA, ±fe«« 

i£7, ftlPAAlt# 
®tZ,S*, IMP® 
te££XSMifrt&i|l? 

23. And Hell on that 
Day is brought. That 
Day man shall 

remember, and what 
(good) to him will be 
the remembrance. 

^ v>: nsVi 
>" 

i-' tf'j? 

Q^Oll i! & 

24. ftk^i*: “«! 

(Is 

tttW) Gt 

#) #*o ” 

24. He will say: 
“Would that I had 
provided in advance 
for this life of mine.” 

0 

25 . ffispAS^rffi^r 
SfO’zHt'ftk (A) ffa 
«I3-# o 

25. Then on that Day, 
no one can punish as 
His punishment. 

j4_»| JLP (,_> JUu N JLw« o^3 

♦ * ^ - ft- ~7~ 

© 

26. m*\mmmn 

Hftfc (A) §pm-# 

26. And no one can 
bind as His binding. 
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27. (JEILMA#^ 

^Wit: ) “#, ¥ 
$r*£W£M«! 


27. O peaceful and 
fully satisfied soul. 


*4 y F * 9 tf > 9 4 K 


l i^l | 
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nl 




28. “#[USlJ7^W 
ft-ftk (±) W# 
1*7 (^# 7 ) #§£ 


28. Return to your 
Lord, well pleased, and 
well pleasing (in the 
sight of your Lord). 


*4?>j 443 (j! 


? 

^ 55 $: 


•*< ♦ 9 

Qp 


29. “#inA#c,&tl;ft 


29. So enter among 
My servants. 




© cS;44 j 


>■ / 


30. 

0 HB! ” 


30. And enter My 
Paradise. 


^sj, ^^ c* »7 

'—' *> 
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Will 

AlBalad 

4»f 

♦AtAiiW£&# 

£ 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


i. 

1. Nay, I swear by this 
city (Makkah). 


2. 

&giA OOtg* 
gft) . 

2. And you 

(Muhammad) are free 
of restriction in this 
city. 

© j£JT 1 I 4 ffe. ^Jj 

3. fO® 

A## (BP£#-g7 
A) fNE, 

3. And (by) the father 
and that which was 
born (of him). 

© '431-3 4133 

4. i£fS^iitt,AA 

(fP&4) 

:£4° 

4. Indeed, We have 

created man in 

hardship. 

© 

5. 

ffeW& (!B##ffe) 
p^? 

5. Does he think that 
no one will have power 
over him. 

9/ 9 £ 9/ ^ 

Up jJJb 0 ! v—^ 

6. ffllift: ««*# 
*7AfiWW! ” 

6. He says, “I have 
squandered heaps of 
wealth.” 

iiJ Aifof 

© 

7. 

7. Does he think that 
no one has seen him. 

!jAi ;i>; jJ 0 f 4-^ 
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8 . 

ft-JRRBf, 

8 . Have We not made 
for him two eyes. 


9. — ^-g-AffW# 

mm, 

9. And a tongue and 
two lips. 

0 IjLJj 

10 . ft3#7Kf&W:£ft 

10. And We have 

shown him the two 
ways (good and evil). 

© 4L*jJ-Aj 

ii. {S*, ftfcAftjfe 
3±±$i& (A#-±$£ 

) o 

11. But he has not 
made effort through 
the steep pass. 


12 . 

*i£ (*W) 

12. And what do you 
know what the steep 
pass is. 

i 0 iJbJI L« ilijil L«j 

13. (»«£) 

MM, 

13. It is the freeing of 
a neck from bondage. 


14. 

KlB'f&Att*, 

14. Or feeding on a 
day of severe hunger. 

4 j 1 

jt j) ^Aau4 

15. (ft#) 

xjurnmi. 

15. An orphan of 

nearly related. 

— ^ i-r i X - 

© ^t / 2 - 4 ^ 

16. 

® A» 

16. Or a needy lying in 
the dust. 

j^r - 4 ^ jl 

17 . fuiP»fa##s 

MtelfclfftA. 

17. Then being among 
those who have 

believed, and advised 
one another to 

patience, and advised 
one another to mercy. 

ijiu oiii 6* j2 

1- " »* tT 

I y^> IjJJ U lj^? 1JJJ 

is. &a (A) $& 
AA& (WteSA^ 

0) WA. 

18. Those are the 
people of the right 
hand. 
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19. J|$®?R= 

siWJb^nWA. 'fife'fn 
Ji£3AiiM (StffifKl 
) A. 

19. And those who 
disbelieved in Our 
revelations, they are 
the people of the left 
hand. 

P^ t%L>% cy^j 

^"' ? ^ IT j> x * f 

20 . M3WH±#JS 
'XMniF ok*) . 

20. Over them the 

fire will be closed in. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


i. ^APHID'S Wihli 

1. By the sun and its 
brightness. 

0 q^+^3 

2 . 

o 

2. And the moon when 
it follows it (the sun). 

0 4J3 iij^rOjTj 

S 

3 . faM^WS® 

f 

3. And the day when 
it shows up its (sun’s) 
brightness. 

0 14 k (Si jtfiJj 

4 . mn&'ewn® 

* 

4. And the night when 
it covers it up (the sun). 

© S^3 

5. 

w (±> , 

5. And the heaven 
and He who built it. 

0 uj alujTj 

6. 

w (±) , 

6. And the earth 

and He who spread it. 

0 L^liJs> Uj J*j% 

y 

7. fllAA^'ffkroil 

W (±) , 

7. And the human 

soul and He who 
proportioned it. 

l ' {' s 9 ,,a 

Q Uj ijmAj 3 

s 

8. ftl./nTF'ftklk## 
SW (A) #ffio 

8. Then inspired it 
with its wickedness and 
its righteousness. 

[ 4 ,^ lijjl L^iS 
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9 . (§tit) $ 

(bKs &&*£w 
) (A) «*W ( 

A) , 

9. Truly successful 

is he who purified it. 

0 l^Sj ^ ^5f ai 
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10 . Mttfe (HfS) 

W (A) ( 

A) 0 

10. And truly a failure 
is he who corrupted it. 

0 J, OlA jjj 

11 . WMSAiStM 
y^m (*a>, 

11. Thamud denied 
because of their 

transgression. 

^ 1 ^ 3 ^ ij-tjcuiaT 

12 . iBtftfflSt* 
95»»AfflJtt«niiita 

0 

12. When the most 
wretched of them was 
sent forth. 

0 !4iii.fd4T ij 

13. Oft 

M3) itts “»££ 
&KWIS! Saif'S 
»§*! ” 

13. So the messenger 
of Allah said to them: 
“(It is) the she camel of 
Allah and (let) her 
drink.” 

UG 4&T Dj- 1 j pi jui 

x 9 A X ^ 

( 0 ) 144^3 Jb 1 

14 . ii*M:i7f§fe 

0 #.&$& mW) 
7l5> AJldfeiii&T 1 
MlWMSI37flii 
flA ##HM] (WS 
0r) HAT* Ofeft 
ii']-A#^) . 

14. Then they denied 
him, and they 

hamstrung her, so 
their Lord let loose a 
scourge upon them for 
their sin, and leveled 
them down (all together 
in destruction). 

JU JLd UbjjjL*3 OjjJDsd 

, f < , *1- 

JU AJ&J J A .IP 

15. #. (±) SAIfi 

'ewjg&w. 

15. And He (Allah) 
feared not the 

consequences thereof. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

j*r)\ o*2' & ^ 

i. Stas (7ati) 
W&, 

1. By the night when it 
covers. 

0 ^uL; iSj jJij 

2. fPttM (Stff) 
W#, 

2. And the day when it 
appears in brightness. 


3. 

ft®, 

3. And Him who 
created the male and 
the female. 


4. ffitfl, 

A (Mgjft) ^RI 

Wo 

4. Indeed, your efforts 
are diverse. 


5. 

(£fe) 

5. So as for him who 
gives (in charity) and 
fears (Allah). 

(jfj) ^/jIj JaPI ^ 

6. fP|g'ftp#®WA 

> 

6 . And believes in 

goodness. 

0 &xy j jL^»j 

7. S;— 

MS'JttTMAS&o 

7. So We shall make 
smooth for him the 
path of ease. 

(J§S 

8 . 

WAA* (^A) » 

8 . And as for him who 
is miser, and thinks 
himself as self 

sufficient. 
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9. #J.^fg*«W 

A, 

9. And belies to 
goodness. 

q oifj 

10 . 3%—S!z?ftftlir 
#ft«A»M!&o 

10. So We shall make 
smooth for him the 
path of difficulty. 


11 . Sft^Etrft, ft 
MMMftSf. 

11. And what will avail 
him his wealth when he 
perishes. 

A, ~A.s *1 s 9 A ,s 

bj Mjb <JJU bj 

„ _ < s' 

0ls>j 

12. 31^ (Wft#) 

12. Indeed, it is upon 
Us (to give) guidance. 

(Jjj) ulip o] 

13. Jgtt-fej^iifcfPa 
JSAfco 

13. And indeed, Ours 
are the Hereafter and 
this present life. 

S { /> S! 

^ o]3 
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14. ^'SU^g*^ 
aftfto 

14. So, I have warned 
you of the blazing Fire. 

© J£ 

15. 

(A) 

o 

15. None shall (enter 
to) burn in it except the 
most wretched. 

0jiy 

i6. ft*®*®#® 
Jfft (*@) . 

16. He who belied and 
turned away. 

6 s ^6, ^ 

Cjl LSyW 

17. ®HMA#A?S 

JF'fe (A) iEisWo 

17. And away from it 
shall be kept the 
righteous. 

0 jiVr 

18. it 

±) ®^ftWMs. 

ummmmmm 
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18. He who gives his 
wealth to purify 

(himself). 

© 4ii 

19. ft^ifr®,®, ^ 

*aJR. 

19. And not (giving) 
for anyone who has 
(done him) of a favor 
to be rewarded. 
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20 . (&#) it 

fl]to£lfifX±ft±to 
Htfto 

20. Except as seeking 
the goodwill of his 
Lord, the Exalted. 

J^VT ^ sTSsjT *$j 
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21 . 

JjtfM/iio 

21. And He will 
certainly be well 

pleased. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1. 

1. By the morning 
brightness. 

O^-Ms 

2. fftftfW&B&ft 
ffi. 

2. And the night 
when it covers with 
darkness. 

O <X^J 

3 . 

ft, 

o 

3. Your Lord has 
not forsaken you, nor 
is He displeased. 


4. ftWJB*—Sfcfc 

fclfr®?. 

4. And indeed the 
Hereafter is better for 
you than the present 
(life of this world). 

of d J£ 5>Suj 

Qdft 

5. ftto±— 

1®#, ft&0jfcffii* 

JS. (*tt) . 

5. And your Lord 

shall soon give you 
(much), so you shall be 
well pleased. 

M ?*i 0*ySJj 
O L 9°s* 

6. ft (±) 7Ft£ 
ftftftflULWttPft 
ni? 

6. Did He not find you 
an orphan, then He 
sheltered (you). 

0 && \1& Ajjrpi 

7. ft (±) 'F'HJiL 

SftflHHttftffijSI# 

ftni? 

7. And He found you 
lost of the Way, then 
He guided (you). 

(jjj d£^4* 
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8. ftfc (±) * *i£ 

ltd 16 # 

8. And He found you 
poor, then He enriched 
(you). 


9 . 

hul, 

9. Then as for the 

orphan, so do not be 
harsh. 

S S * ®V tf{.S 

0’jiju ■yliJ^J! L.U 

10. 

#> 

10. And as for the 

beggar, so do not repel. 

05$ $ Ji’LUT llfj 

11 . 

WSH! 

11. And as for the 
bounty of your lord, do 
proclaim. 

&&£ &Cj life 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

0*3' & ^ 

1. JUi&S&FBttft 

1. Have We not opened 
up for you your breast. 

0 iljl^ DS *£-}& jif 

2 . 

wrns, 

2. And We removed 
from you your burden. 

0 iljjj j£Lp UL^jj 

3. (IP) 

W (WSffl) , 

3. Which had weighed 
down your back. 


4. fflSIiBiT 

a^? 

4. And We exalted for 
you your renown. 

0 i)jT) <liJ Ulsjj 

5 . was, 

ffx&r amzis^ 

#d . 

5. So indeed, along 

with hardship, there 
is ease. 

O t* ^l 3 

6. tt«&, “®^m 

m&. ” 

6. Indeed, along with 
hardship, there is ease. 

j “^9 Jl 9 jl ,/ / . 

0 f °i 

7 . mm, 

ttfi (£JI«g) Rt 
, A55MS (3M&3r 
=F> , 

7. So when you have 
finished (your duties), 
then stand up (for 
worship). 

CUPy lili 

8. 

±feft±. 

8. And to your Lord 
turn (your) attention. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

cA$ & ^ 

s 

l. 

t 

1. By the fig and the 
olive. 

0 C0>3 

2 . jflBjSSli], 

2. And the Mount Sinai. 


3. 

TfffNEo 

3. And this city of 
security (Makkah). 


4. 

^itftTAo 

4. Certainly, We have 
created man in the 
finest of moulds. 

-j l^Si\ ulfe- iaJ 

* " s * $ 

5. 

f 

5. Then We reversed 
him to the lowest of the 
low. 

JjL^I iiSiiij Jlj 
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6 . ^7*®ftfrpff 
(A) 

. (®) &MH80 
jifejca^iftw. 

6 . Except those who 
believe and do 

righteous deeds. So for 
them is a reward 
without end. 

U/j lj£i; oii' % 
A j-H C-iAl4ajT 

0o>£* 

7. 

iA^M? 

7. Then what can 

deny you, after this, as 
to the judgment. 

oioit Jbj tiS 

0 

s. 

8 . Is not Allah the 

most just of judges. 

c*3*r at j4j1 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ if# M ^ 

1. 

(It*) : 

1. Read in the name of 
your Lord who 

created. 

jl* (Jjjfl ILj ^zL Hi 
^ ^ ^ 

0 

2. ft A 

eto 

2. Created man from a 
clot of congealed blood. 


3. ±: 

IliW. 

3. Read and your 

Lord is most Generous. 

©fj^Utetit 

4. tii& (Affl) « 

f 

4. Who taught 

(knowledge) by the pen. 

** sy 6 . 

0 _JksyjJc. <jsa]i 

5. *A0r**litM 

O 

5. Taught man that 
which he did not know. 

j£j jJ u ^ f 

o 

6. **! A#tW«t 

6. Nay, indeed, man 
transgress rebelliously. 


7. tiiliBOWI (» 
At) JtW. 

7. Because he sees 
(himself) self sufficient. 

{c§5 ^*liT dUj oi 

8. 05»IPJi) S® 

iiJ#Ki±Wo 

8. Indeed, to your 

Lord is the return. 


9. ^nIi'#SU» til 

JnK&it, 

9. Have you seen the 
one who forbids. 

0 'J&4. cS;»)Tc4ijl 

io. itM-'MhA#, 
£F«%? 

10. A servant when he 
prays. 
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11. '^nri^^'ftfe^'ft 
m <£&M) 5i#, 

11. Have you seen, if he 
(the servant) be upon 
guidance. 

l£ aiT ji otr oj ofef 
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12. «®»A«*W 

R§? 

12. Or enjoins 

righteousness. 

0 lsy&U^’J 

13 . ^mMfet^ 

is (#a~^aw?i 
#) ce) ( 

^DH!H®7®3S) 

13. Have you seen, if 
he denies and turns 
away. 

(JtJ) HJyj oj 

14. 

&##je (-«) m 

? 

• 

14. Does he not know 
that Allah sees. 

„ . ^ y isr f > ^ , -rf 

15 . msm* 

f?±, 3SSfc£iiKftlife 

m«k~ 

15. Nay, if he does not 
desist, We shall surely 
drag him by his 
forelock. 

iS^ii Aio oJ mt 

x £ 

16. aHiHttffiPt# 

#W«i! 

16. The forelock, lying, 
sinful. 


17. »Bt, ifc'ftfelRl'ftfe 

wshiw^ cmm 

nEo 

17. So let him call his 
supporters. 

© ;i^ts ^13 

18. 

csww^iii 

) 0 

18. We shall call the 
angels of torment. 

__ ^ i if ^ 9 ^ 

© f 11 " 

19. 7p, 

life, msns^np^fn 
(£&) ! 

19. Nay, do not obey 
him, and prostrate, and 
draw closer (to Allah). 
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Otv^T} 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

y 

1 . Mtflfr&W-Mtf} 
^PITT'S(*^) 

O 

1. Indeed, We sent it 
down (the Quran) in 
the Night of Power. 

_ ^ »*/ s t ® £ jS 

4 iSJjji b] 
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2. H!g#|nHft#i£ 

(mm) 

W? 

2. And what do you 
know what the Night of 
Power is. 

jjuJT 50 b dbj'i *bj 

y 
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3. ^ 

©ElEttitto 

3. The Night of Power 
is better than a 
thousand months. 

^ 5i jiiii © 

4. ^ 

M]»£R*£ifci 

«#ra—a (*#w 

) &4TP¥« 

4. The angels and the 
Spirit descend in it, by 
the permission of their 
Lord with every 

decree. 

y ^j)T^as^UJT ^ 
©pi ^0^09% 

5 . aa*9J?HS. 
(&—&*) Tlclft 
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5. Peace is that (night), 
until the appearance of 
the dawn. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ M ^ 

1 . ^WA»?flP§ 
tlWAS+WIPI^F 
It#, ^SIWfllWEE 

SWISJIHim. * 
(Ml toff 

«) W« 

1. Those who disbelieve 
among the People of 
the Scripture, and 
those who associate 
(with Allah) would 

not desist until there 
comes to them clear 
evidence. 

’at csJ P AJ 

3jS^jTj jit 

p43^ (jP 

jSd 

2 . — |£*i3cl$to 
«#iS*£Jfrto*t* 
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2. A Messenger from 
Allah, reciting purified 
pages (of Scripture). 

U^UIL'^ 'JjLj 

Otfr 

3. St^iEaW 
®3to 

3. Within it are writings 
(decrees), straight. 

Cp LpS 

4. W^toAUPJ! 
IftWiiEffiSiJiiMlA 
jg, 

4. Nor did those who 
were given the 

Scripture (before this) 
divide until after what 
had come to them as 
clear evidence. 

\p 'csS dy* Uj 

^ ^-1 ^ "i/j l_-lsSsJT 

5 . «PtMi!ll 
*b #!?¥£&, 

|g±> jESW, ^ 
lflA«o Mfk 
Mje (jEfli) to*stt 

5. And they were not 
commanded except to 
worship Allah, (being) 
sincere to Him in 
religion, true (in faith), 
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o 

and to establish the 
prayer, and to give the 
poor due. And that is 
the true (and right) 
religion. 

o 3 -' ^4’^i 5 i^>^ 
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6. 

f§ c*a> wa, # 

ftftifk^WA+o fife 

A) . 

6. Indeed, those who 
disbelieved among the 
People of the 

Scripture, and those 
who associated (with 
Allah) shall be in the 
fire of Hell, abiding 
eternally therein. Such 
are those, the worst of 
creatures. 

Jif V 'x? Cfttf Oj 

jlS y&r'LZj'ij ^-liSpT 

O r* 

7 . ipafs#### 
fffifeA, Mi**# 
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7. Indeed, those who 
believed and did 

righteous deeds, those 
are the best of 
creatures. 
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8. ftfedddMftfife 
ddAIPM, (IP* 

) TffiWiiMS&W 
7AlmW^0. fifed# 
7fciffieft®spfio $ 
fessfifedo fifed* 
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8. Their reward with 
their Lord shall be 
Gardens of Eternity 
beneath which rivers 
flow, they shall abide 
therein forever. Allah 
being pleased with 
them and they being 
pleased with Him. 

That is for him who 
feared his Lord. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 
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i. 

Ms&Bt. 

1 . When the earth is 
shaken with its 

(utmost) earthquake. 

/ ^ i V / 9 ( / 

aijjj >jVi cJ 7 j i 3 j 
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2 . A±ty»tfj 7 '£W 

£Jfio 

2 . And the earth 

throws out its burdens. 

giuif >jVT o^>ij 
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3 . A£«il: “t: 

*£ 4 -I§*fU “ 

3 . And man says: 

“What is (the matter) 
with it.” 

0 a a 'jiij 

4 . *£ (Aife) # 3 P 

A#Afi^'t; 677 fiS. 

O 

4 . That Day it will 

report its news. 

0 UjU-l 

5 . 

7 * 6 . 

5 . Because your Lord 
has inspired 

(commanded) it. 

0 l*j ot 

6 . £*5 A, 

AJIttHSi, ft^si^'ftk 
ff] Stiff A. 

6 . That day mankind 
shall proceed in 

scattered groups, to be 
shown their deeds. 

t ViIiT jl ^4 177 

7 . i£ *&#&*$! 

♦JE-So 

7 . So whoever does an 
atom’s weight of good, 
shall see it. 
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8. And whoever does 
an atom’s weight of 
evil, shall see it. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

j*r)\ c&>\ 41 ^ 

X 

1 . mrem 
> 

1. By the (horses) who 
run with panting 

(breath). 

✓V k^ 9 / / 

o^oixl lj 

2. ^P (ISkSitf) is^xtr 

2. Then strike sparks 
(with their hoofs). 

f 9 y s jt 

© Is^CUiJj^iJU 

3. fp:£S|BJlftM3i? 
lif> 

3. Then charge 

suddenly in the 

morning. 

©1 Uel* 5 li 

4. fP|®js#feM^c 

4. Then raise up 

thereby (clouds of) 
dust. 

0 Uij ^ 0>li 

5. (Wfi) *, 

ig&^'iMInlE., 

5. Then penetrate 

thereby into the midst 
(of enemy) collectively. 

© L*^v ^ j3 

6. 

6. Indeed, mankind is 
ungrateful to his Lord. 

V& ^ o) 
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7. MftfegztifcS ( 

AS^AM) JULIE. 

7. And indeed, he 

himself is a witness to 
that. 

© iiJ'S J* ^13 

8. 'ftfe^SMSo 

8. And indeed, for the 
love of the worldly 
wealth, he is intense. 
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9. «£ii*£niilP 

(* 

Sr) {SJIWtti, 

9. Does He not know 
when shall be brought 
out that which is in the 
graves. 
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10 . ^ (Afll) JWA 
MWIWnSS^? 

10. And shall be made 
manifest that which is 
in the breasts. 

^ ^ L. J-^j 

11 . £HA, MlW 
A-IAA^^r- ( A AAn 
it) Mi (fcpfcS) 
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11. Indeed, their Lord 
on that Day shall be 
well informed of them. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

jSf# Mil ^ 

1. ^CXfo 

1. The striking 

calamity. 

0*pjUJT 

2. frA^A*? 

2. What is the striking 
calamity. 

(ffj SlpjUJ! Li 

3. ( 

mm) a>» 

3. And what do you 
know what is the 
striking calamity. 

Prj) IPjllJl Li dijjil Lij 

4. (iPJi) 

a?. 

4. The Day when 
people shall be like 
scattered moths. 

<>^T bjz ' r >; 

5. llj 

j£KJ%8M¥ (fern 
) 0 

5. And the mountains 
shall be like carded 
wool. 

o^ti= o/oj 

. ;; :1T 

6. SPBt, Aft± ( 
#fr) JtMA> 

6. Then as for one 
whose scales are heavy. 
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7. HAA'/AAftA 

7. So he shall be in a 
state of pleasure. 
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8. (# 
tr) $£WA> 

8. And as for one 
whose scales are light. 
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9. 

(«) 

9. So his refuge shall 
be the deep pit (of 
Hell). 
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10. And what do you 
know what that is. 
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11. A raging Fire. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^ A# M a 

s 

1 . ( 4 ttl 

to) *£, ^ifcTifc 
in ci^to*). 

1 . The mutual rivalry 
for (worldly) increase 
diverts you. 

0 jSfert j&«Jf 

2 . ajijMmiiss 
BtoWii (*±) 0 

2 . Until you visit the 
graves. 

Q'jj&X 

3 . ?fm, mj*a 
S t^itl 

3 . Nay, you shall soon 
know. 

0 bA& & 

4 . 7 ^. ifciil'fX 

St^it! 

4 . Then nay, you shall 
soon know. 

0 bj£aC*Z.#p 

5 . $n&MJ 

^TTSl^to^iR, 

5 . Nay, if you knew 
with a sure knowledge. 

0 

6 . mnwi^m^m 

i^to^Co 

6 . You shall surely see 
Hell. 

0 J+P?$ ^U 3 J^ 

7 . ton, 
n^t&mwjsL'e! 

7 . Then you shall see it 
with the eye of 
certainty. 

AA 4 & * 

0 

8 . iMm# 

(fa 

in^^^toM# 

> 0 

8 . Then, you shall 

surely be asked that 
Day about the 

blessings. 

A Ay- && ^ 

0 *& 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

s 

1 . ft (anusM) 
BtlBHHE. 

1. By the time. 

0 -f^i 

2 . AH (W$&) 

^AW1#<»S4 , o 

2. Indeed, man is in 
loss. 

0^L J Sj 

3 . 

W, ftWti, SfflK 
JtasMAM&iftA 

(££[0 0 

3. Except those who 
believed and did 

righteous deeds, and 
advised each other to 
truth, and advised 

each other to patience. 

ijLij ljii; % 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . 

WA**7. 

1. Woe to every 
slanderer, backbiter. 

0 £j sj£ jU/jZ 

2 . 'ftkRIfc (AlttW 

> j&tr. # (W) 
am cm **« “> 

0 

2. Who gathers wealth 
and counts it. 

ASj^j <j£ £> <pT 

$1 

3 . ftKMWW 
iMfcjcAA^A 

3. He thinks that his 
wealth will make him 
last forever. 

0 JM :%£ oiA-^- 

4. 

A«KA©J»5¥*W 

Ate+o 

4. Nay, he will surely 
be thrown into the 
crushing place. 

Xu, 

^ 1 >ff . 4 <^fji-r < a- 

0 f*ja3-l 4 O-J-XjJ 

5. ( 

MW) 

#wa«w? 

5. And what do you 
know what the 

crushing place is. 

0 aiiiT £ dbfj Hj 

6. (JPSUi) 
/SEWA- 

6. The Fire of Allah, 
kindled. 

J?J 3 JLdj^jf 4&Tjli 

7. *£ (A) #tt ( 

AW) AA. 

7. Which leaps up 

over the hearts. 

^ <*£ *** < * » 4 S 

0 ij&'il Jp 

8. *6 (A) 

Ml. 

8. Indeed, upon them 
it will be closed down. 

SjJ 3 
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9. In columns, 

stretched forth. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ M ^ 

s 

l. 

? 

• 

1. Have you not 
considered how your 
Lord dealt with the 
people of the elephant. 

liij Jii Ss’ j jii 

2. ffe (£) 

MlW (flUBM) -H- 

2. Did He not make 
their plot (to end) in 
vain. 

4 > 0 ? -J& J 
OjlX* 

3. #XSM&fl]»T* 

#WAa<», 

3. And He sent down 
on them birds in flocks. 

S*4 J^jfj 

o 

4. 

iif'ftk'ff]» 

4. Striking them with 
stones of baked clay. 

© 

5 . ($# 

) «ng3feW*ff- 

#H%? 

5. Then He made them 
like straw eaten up (by 
cattle). 

Jj^saU iyJL^U^ 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

' 

l. 

fi». 

1. For the accustomed 
security of the Quresh. 

* 

2 . M]&#^*nx 
^cJitfrWfiW, 

2. Their accustomed 
security to the journeys 
in the winter and the 

summer. 

0 t_il£»jTj 

3. f[ftfefl]«?¥&^ 

3. So they should 

worship the Lord of 
this House. 

C-a-Jl IjLUb Oj Uj-Juli 

0 

4. fife (±) 

mn'kwmn, 

4. (He) Who has fed 
them against hunger, 
and made them secure 
from fear. 

* * ). s 

£>>- ^ >4^1 ».—£A)' 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . ^nTtftiitWA 
(S« **l 

0) Hi? 

1. Have you seen him 
who denies the 

Recompense. 

44*3 drift .£&( 
© ^ui>y 

2 . JRttfc/MEJIUL 

9 

2. For that is he who 
drives away the 

orphan. 

{±>, ^— 5JJ1 _£U;ai 

3. fiWIMAtt 

ttfr*&»A (Sfgft) 
A) 0 

3. And does not 

encourage upon the 
feeding of the poor. 

^UL $> ^Z- % 

0 oj?^jT 

4. SPfi^WA® 

mm. 

4. Then woe unto 

those who pray. 

0 ^4t & 

5 . MlAffijS (St 
ft) IflWIL^. 

5. Those who are 

heedless of their 

prayer. 

pv^ - ^ Cj^ p^ 

O 

6. M]*L?¥RJt2j 
TitA#J*L<. 

6. Those who (do 

good) to be seen. 

O p* 

7. (&A 

-A^AW) IH^Fo 

7. And withhold small 
kindnesses (from the 
people). 

^ O^pllJT 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

s 

i. aajggH^s 
(W#H) , 

1. Indeed, We have 
granted you (O 

Muhammad) AlKausar. 

T^uhSi 

2 . 

2. So pray to your 
Lord and sacrifice. 


3 . jim#WA (m 

*j&$o mis . 

3. Indeed, your enemy 
is the one cut off (from 
the root). 

4,j 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

1 . #% s **ISM 
Af im ! 

1 . Say: “O 

disbelievers.” 

1 1)3 

{55 

2 . “$t?fmMm 
l¥W, 

2. “I do not worship 
that which you 

worship.” 

0 OjAou U J-.pI N 

3. 

3. “Nor are you 

worshippers of that 
which I worship.” 

’f V ^ ^ _> f rA 

jl_pI u oj J ^ Vj 

A 

4. “S*£ 3 ¥M 3 

4. “Nor am I a 

worshipper of that 
which you worship.” 

0 j? JLP ll Jblp tsf 

5 . 

mm®. 

5. “Nor are you 

worshippers of that 
which I worship.” 

jlpI Li OJ‘ 2 lip 

o 

6. 

it (;§?iSt) > 
fit) (it) . ’’ 

6. “For you is your 
religion, and for me is 
my religion.” 

O oi^ 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

^)\ ^)\ M ^ 

s 

l. S£feW* *0!Jj» 
ttfllPliffi, 

1. When Allah’s help 
comes and victory (is 
attained). 

£jj\j M >S ;U iSj 

o 

2. fO#:#S!Mi¥Kl 

t 

2. And you see the 

people entering into 
the religion of Allah in 
multitudes. 

j.iST 

O ^ cy~? 4 

3 . 

w±, (±) 
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3. Then glorify with 
praise of your Lord, 
and ask for His 
forgiveness. Indeed, He 
is ever accepting 

repentance. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. May the hands of 
Abu Lahab be ruined, 
and ruined is he. 
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2. His wealth will not 
avail him and that 
which he earned. 
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3. tikmap^s 

AiW6S+. 

3. He shall (enter to) 
burn into a blazing 
Fire. 
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m&iizA, 

4. And his wife, the 
carrier of slander (or 
wood thorns). 
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5. 

5. Around her neck 
will be a rope of 

(twisted) palm-fiber. 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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ft, 3 ®—w, 

1. Say: “He is Allah, 
the One.” 
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2. “Allah, the Self 
Sufficient.” 

0 jlL^JI ’M 

3. -tW 

3. “He begets not, nor 
was He begotten.” 
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4. “And no one is 
equivalent with Him.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

' 

1 . 

1. Say: “I seek refuge 
with the Lord of the 
daybreak.” 
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2 . 

tlWHS ($, ft#, 
TW> , 

2 . “From the evil of that 
which He created.” 
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3. “And from the evil of 
the darkness when it 
spreads.” 
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4. 

WHS, 

4. “And from the evil of 
the blowers into knots.” 
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5. “And from the evil of 
an envious one when he 
envies.” 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Say: “I seek refuge 
with the Lord of 
mankind.” 
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2. “ (ftfeJi) A2SM 

mM, ” 

2. “The King of 

mankind.” 


3. “ (-f&i) A^W 

3. “The God of 

mankind.” 
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WIP®o ” 

4. “From the evil of the 
whisperer who 

withdraws.” 
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5. “Who whispers into 
the hearts of 

mankind.” 
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6. “('££*£) 
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6. “From among the 
jinn and mankind.” 
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